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Den Anden Part 
A det gamle 
Oſtamentis 
Bogger / med 
flere Hiſtorier / 
J 


Samuels I. og II. 
Kongers I. pc IL. 
Kronickes I, øg IL 
















Item / 
Eſdra / Nehemia oc Eſther. 


Sampt de Bogger / ſom ſynderligen kaldtes 
hellige Strifter / etc. 


Som ere / 


Job / Pſalmer / Ord ſprock / 
Pradickere / oc Hoyeſang. 


Igiennemſeete med fljd / efter den Ebraiſke Text / 
det næfte mueligt var, 
26(?) 50 
— —— — —— 


Prented i Kiobenhafn / 
Aar 1947, 
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fortalen, 


Et er værde ad acte / oc icke ſteet uden ſyn⸗ 
derlig Aarſag / ad vor HErris JEſu Chriſti 
Herkomſtis Regiſter / er ſaa merckeligen an⸗ 
ſkrefvet af S. Matthao Euangeliſta / ad 
den kunde deelis i trende lige Parter / ſaa 
hver indholder 4. Led oc Aner / efter ſom 
Det der hos ſtrax ocſaa er tilkiende gifvet. J den fremmerſte Fa⸗ 
ne / fra Abraham / den forſte der udi / ſom HErren ſynderligen 
udkaldede af Chaldaa / fra Afguds dyrckelſe / indtil David / den 
ſidſte / ſom var udvald af Gud oc ſalved iblant Iſai Sonner i 
fin ungdom / udi Kong Sauls ijd / oc blef ſiden ſelf Konge / der 
hand var 30. Aar / anſkrifves 14. herlige oc hellige Fædre / De 
fre Patriarcher / oc de andre af Jacobs eller Yfraels Afkom / af 
hvilcke Boas underligen befom en Mobitiſte. Duftru/Ruth/oc 
faa aulede Obed / fom aulede Jeſſai eller Iſai fom aulede Das 
vid / den tiende fra Juda / Jacobs Son / ſom der ſidſt udi Ruths 
Bog er antegnet. Saavare diſſe de førfte 14. der af Guds ſyn⸗ 
derligeForjættelfe oc Skenck / hafde ræt fil Canaans Land / oc 
boede der udi omſider / ſom Herrer oc rætte Arfvinger / dog ingen 
af dem endnu var kommen til Kongelig Stat oc Herlighed / for⸗ 
end David paa det fidfte / oc findis deres Hiſtorie i den førfte 
Part / hvor David næfnis ſidſt udi / fom ſagt er/ om hvilcken der 
talis meere i begge Samuels oc forſt Kongers Bogger. Oc hør 
rer Jobs Bog til ſamme tjd / Item Davids Pſalmer / etc. J den 
middelſte Fane ere antegnede 14. Konger / der ſammeſteds / fra 
David / den forſte af Juda Stamme / hvis Kongelige Afkom 
de ere/ (hvor Euangeliſten ſpringer ofver Ahaſiam / Joam oc A⸗ 
maziam / imedlem Joram re * 3. der blefve —* 

i ga⸗ 
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ſlagne / oc ſaaledis afjætte af Gud / forde hafde ſtaaet Riget il⸗ 
de for /) indtil Jechoniam (ſom oc kaldtis Jojachin / Joakims el⸗ 
[er Jojakims Søn ) den ſidſte Konge / ſom regnis dog uden for 
de 4. for den Kongelige, Stat endtis paa hannem faa ynckeli⸗ 
gen. Deres Hiſtorie er idenne Anden Part/i Kongers oc Kro⸗ 
nickes Bøger/ faa Salomons Skrifter høre der hen / item Eſai⸗ 
as / Jeremias (en deel/) oc de førfte o. af de ſmaa Propheter / 
(ſom da lefvede/ oc ſkrefvet hafve /) item Manaſſe Bon. J den 
ſidſte Fane findis atter 14. Fyrſter / Herrer oc herlige Mend / 
af ſamme Land / oc Davids Sad / iblant hvilcke forſt ſottis den 
tifle Jechonias / ſom hafde verit Konge i onde maade / oc ſidſt 
Salighedſens HErre JEſus / ſom blifver Konge avindeligen. 
Om dennem talis i lige maade noget i denne Part / y. Par. 39. 
22,24. oc fiden i Cfdræ oc Nehemie Boger / (item hos Joſe⸗ 
phum Ant. 1. y2. 4.5. etc.) Eſther hør octilderes tjd / ſom oc Je⸗ 
remias (endeel/) item Ezechiel / Daniel / oc de z. ſidſte af de ſmaa 
Propheter / ſampt de andre Skrifter / ſom kaldes Apocrypha / 
indtil IEſu ratte Hiſtorie i det ny Teſtamente / (ſom S. Mat⸗ 
thaus ſaaledis begynt hafver/) hvilcken alle Propheter gifve 
Vidnisbyrd / etc. faa hans Rige er et avigt Rige / oc hans Her⸗ 
redom varer ſtedze oc altjd / ofver all Jorden /i alle dennem 
ſom hannem frycte. Hannem være Xre / oc Prjs / 
pe Herlighed / med Faderen oc den Hellig⸗ 
Aand / i all avighed / 
AMEN 


. 


sie 
2% 









a ſynderlig 
om den —— 
Konge hand 
che Saul I. Capitel. 
br 
ge Hanna / 
til Silo / ad tilbede oc offte vn. 
gafHanna / 
men Peninna / med fine Baen 
frrede Hannam / bvorfør hun 
na troſtede bende v. 
hiertens Graad / bad/ 
ne hende med en Son/ 


de være v.9. Hvor 
for ad være drucken/ 


hand hende v, 12, 


hiem igien/ med Citang / fom betiende hende 
faa hun blef fructſo 


I:Cap. Den ufruccſommelige Hanna <delo)ser 


— 
Samuels førfte 2, 


Der beftrifvis (1) hvorledis Ettana / Aarli⸗ 
gen / med fine fo Huſtruet / den ufruetſommeli⸗ 
oc Peninna / ſom hafde Born reyſte 
Hvor (2) hand 
ſom hand eiſtte / et anfreligt Stheke/ 
Deele / hvilcken 
gtæd/ men Elta⸗ 
4. Men (3) hun / med 
ad HErren vilde velſig⸗ 
å hvilcken hun igien lofve⸗ 
de ad gifve hannem / hvis Ragarcer hand ſu 
(4) Eli holt bende forſt 
| ) men der hand blef anders 
ledis underviſt af hende / troſtede oc velſignede 
Hvor efter (5) hun drog 


/ 


mmelig / oc fødde Samuel 


v.i9. Hvilcken (6) hun/ der band var afvaant / 
førde til Silo/ ad ſeels for HErrens Anſict / oc 


blifve 


b dobbelt 
Rama. 





S 


1 Par.é, 27 


der evindelig / ſom hun hafde lofvit v. zi. 


C der var en Mand 
y af Ramathaim b/ 
de Zophiters / af 
Ephraims Bierg / 
hvis Nafn var El⸗ 

4 Kana / Jerohams 
Son / Elihu Søns / Thohu Sons/ 


Zuph Ephratiters Søn. 2 Oc hand 
hafde to Huftruer/ den eenis Nafn 
var HAnna / oc den andens Nafn Pe⸗ 


ninna: Oe Peninna hafde Born / men 
Hanna hafde ide Børn. 3 Ocden 












— — —— — — 
— 


beder om en Son / 





gaf Hanna eet Stycke / ſom var an⸗ 
ſeenligt / thi hand elſtte Hanna / Men 


HErren hafde tilluckt hendis Uf. 6 
Oc hendis Modſtande rinde irrede hen⸗ 
de oc ſaare / ad hun fundegiøre hende 
fnyſende e / fordi HErren hafde luckt 
til for hendis If. 7 Oc faa ſteede det £ 
hvert Aar / naar hun gid op til HEr⸗ 
rens Huus / faa irrede hun hende: Oc 
hun grad / oe aad icke. 8 Da ſagde El⸗ 
Kana / hendis Mand / til hende⸗ Han⸗ 
na / hvi monne du græde? Oc hvi mon⸗ 
ne du icke æde? Ochvihafver dit hier⸗ 
te (ſaa) ont? Er jeg dig icke bedre 











end tj Sønner? 











Exod.23,14 ſamme Mand gid hen op af ſin Stad/ | vet. 


Deut.16,15 Aarligene / ad tilbede oc ad offre / til 
c fra Dag til 


der (vare) to ClidSønner/ Hophu oc 
Crod.13,10, Phinehes / Praſter for HErren. 


d af It hamaꝛ / 
Dommere oc 
ræeft tillige/ 
efter den tids 
leilig bed, 


4 Oc det ſteede paa enDag/ad El⸗ 
Kana offrede / Da gaf hand Peninna 
ſin Huſtru / oe alle hendis Sonner oc 
hendis Dottre / Deele. 5 Men hand 
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12 Oc det ſteede / der hun længe 
den HErre Zebaoth i Silo: Oc der | bad for SCrren/ da 
hendis Mund, 13 Thi anna talde 
i fit hierte / oe hendis Læber rørde fig 


alleeniſte / oc hendis Roſt hordis icke 
Derfor holt Eli hende for ad være 
drudenl, 14 Oc Eli ſagde til hende: 
Hvor lange vilt du være uden? Stil 

Aiij dig 


9 Da ſtood Hanna op / efter de 
hafdeædet/oc efter de hafde drucket/ i 
Silo / (oc Eli / Praſten / fad paa en 
Stool / hos HErrens Tempels g Dør: 
ftolpe/) 10 Oc hun vår meget for- 
rigfuld hi ſit hierte i/ ot bad til HEr⸗ 
ren / oe grad ſaare: un Oc hun lofve⸗ 
de et Lefte / oc ſagde: HErre Zebaoth / 
Om du feer jo til din Tieniſtequindis 
alendighed / oc kommer mig ihu / oc ide 
forglemmer din Tieniſteqbinde / oc du 
gifver din Tieniffeqvinde en Senk/ 
da vil jeg oe gifve HErren hannem/ 
alle hans &jfvis Dage / oc der ſtal in- 
gen Rageknjf komme paa hans Hof⸗ 


af Eli act paa 


GSen. 20,13 


e eller / for bun 


nede. 


fnyſede / tor d⸗ 


f giorde hand 


Ruth 4,19. 


g Taberna⸗ 
ckelens. 
h bitter, 


i Siel, 


kWands fæd 


Num.6, 5. 
Judic. iz 5, 


I regned hen⸗ 
De tilen Dru⸗ 
cken / Som 
Gen.z8, 15, 



















































ge ſiek Sattiuel/ hvilcken Den førfte hun førde til Silo / ete. IT. Cap. 


eee 


dig af med Vinen. 15 Oc Hanna 24" Ochun førde hannem op med ſig / 
foarede/ oc ſagde: Ney / min Herre / efter ad hun hafde vaant hannem af / 
Jeg er en bedrofvet Ovinde/ jeg haf⸗ med tre Stude / oc en Epha Meel / oc 
ver icke druckit Vin eller ſterck —— en Flaſte Vin / oe lod hannem komme 
m Siel. Wen jeg hafver udoſt mit hierte m for) HErrens Huus i Silo: Oc Barnet 
P 2 HErrens Anſict. 16 Act icke din Tie var et Barnet. 25 Oc de ſlactede en 
ndetas — mifteqvindefor en (øs Ovimden : Thi! Stud / oc baare Barnet til Eli. 26 
É jeg hafver her til talet af min Drøf-| Oc hunfagde: Ah min Herre / faa fart» 
velfes oc min harms mangfoldighed, deligen fom din Siel lefver / min Her⸗ 
17 OecEli ſoarede os ſagde: Gad hen|re/ Jeg er den Ovinde / ſom food her 
med Fred/ oc Iſtaels Gud gifve dig! hos dig/ ad bede til HErren. 27 Jeg 
dinBegæring/fom du begærde af han⸗ bad om denneDreng: Oc HErren haf⸗ 
nem. 1Ig Ochunfagde: Lad din Tie-| ver gifvit mig min egæring/fom jeg 
nifteqvinde finde Naade for Dine Py-|begærede af hanem. 28 Derfor lofve⸗ 
e bed for mig neo. Da gid Ovinden hen fin Vey | de jeg ocſaa HEtren hannem alle Das 
— ——— di aad/ oc fan ide meert ſaa ilde ud. ge / ſom hand blef begæret paa for 
indemfe — 10 Lym Morgenen ſtoode de tjlige| HCrren : Oc hand tilbad der for 
op / oe der de hafde tilbedet for HEr⸗ HErrenu. 
rens Anfict / Da vende de —* * HA nede: 
igien / oc komme til deres huus i Ra⸗ 
mah: Oc — befiende Hanna Her LÆS —— Hanna tackede 
ſin Huſtru / oe HErren kom hende ihu. sub / fom hafde trøftethende/ oc giort hende 
20 Ot det ſteede / efter nogle Dage | ritgode/ idet hand gaf hende Samuel: Men 
bare omme / da undfangede Hanna/ | truer de Hofmodige / med endelig undergang/ 
oe fødde en Søn / oc hun faldede! Oc (2) fod fin Søn Samuel bufve hos Eu / 


— vis Soenner vare arrige Sfalde / 
p fat (eter hans Nafn Samuel p : Thi jeg (fagde mr red — kor Errens Offer F 


Luc. 2, Is 


gtfven) af hun) hafver bedit hannem af IE R-| YF den ffed (3) Gamnel tience trofigen for 


Gud. NEN. OErren / hvis Poder førde hannem Aarligen 
21 Oc derden Mand ElKana foor| FOSS —* ſiden 
op / oe hang gandſte huus / ad offre til ſtraffe de faa loſligen fine ulydige ———— 8 
aq Aarligen. HErren Offer paa den fedvaanlige| æerige Lefnet v.22. Hvorfor (rs) HErren / ved 
Tidq/oe fit Løfte: 22 Dafoor Han: | en Prophete/ ſtꝛaffer hannem v. 27. Oc truer 
na ide op (med /) Thi hun fagde til (6) ad Der ſtulle ingen gamle være i hans huus / 
finMand: (Jeg vil bie) indtil Bar⸗ men begge hans Gønner døe paa see dag VO: A.i,46. 
r henvedio. net blifver afvantr/ oc da vil jeg føre DD? bad Hanna / oc ſagde: Mit hiet⸗ 
Bue gane. hannem djd / ad hand ſtal ſeeis for te hafver glædet fig hopligen i 
ratede! 53 5rrens Anfict/oc blifve der avinde HErt en / Nie horn er ophøvet i Er 
dte fraPaten) lig. 23 Oc EiKena / hendis Huusbon⸗ ren: Min Mund er vit oplat ofver 
Com Gen.21,8 de / ſagde til hende: Giør ſom dig ty⸗ mine Fiender / Thi jeg hafver glædet 
Pla, dis got ad være / Bii til du hafver mig f din Salighed. 2 Derer ingen 
varit hannem af / HErren ftadfæfte al⸗ hellig ſom HErren / Thi der er ide Dewr.3, 24; 
ſva⸗. leene det hand hafver ſagt 1: Saa blef (nogen) forudendig/ocder er ickecno⸗ Pſal.s 6%: 
Ovinden hiemme/ oc gaf ſin Son ad gen) Klippe/fom vor Gud. 3 Gtører i 
dů / indtil hun hafde afvant hannem. ide faa meget det af/ ad j føle høve/ 
(ga 



































II. tackendis Gud for hannem / Samuels Bog. ſom tiente HErren trolig. 3 
så ibafve (ja) hoyt a / ad det Gamle gaar udaf Imod af Iſrael / ſom komme djd til Si⸗ 

—— eders Mund / ThiHErren er en Gud / lo. 15 Ja ochfor end de optande det 
ter (os ite)faa ſom veed alting / Oc (ſaadanne) opſæt feede / da kom Præftens Dreng / oc 
forbeyt (fomj ginge icke fot ſigb. 4 Buene / (ja) de ſagde til hver mand ſom offrede: Gif 
É plever mod ſtercke ere btodne / oc de ffrøbeligec ere KIØD ad ſtege til Præften / Thi hand 
PØL. ne omgiotdede med ſtyrcke. s De Mæt-=| vil ide tage ſodet Kiød af dig/ men 
Thren. + * te hafve ladet fig leve for Brod / oc de raat. 16 Naar Manden fagde (da) 
lg ra * fom vare hungrige / lode af: indtil den til hannem / Lad dem jo optænde det 
ufructfommelige fødde fin/oc hun fom| Feede ſom (det bør ſig) Dag/ De tag 
hafde mange Sonner / blef ſtrobelig. dig (fiden) fom dit hierie begærer: Da 
Deu⸗.32, 39 6 HEtren døder/ oc giør lefvendis / fagde hand til hannem: Vu ſtalt du 
Exe6.37,11. medfører til Helfvede oc fører op (i⸗ dog gifve mig / Oc (vilt du) ide/ da 
12. gien,) 7 HErren giør fattig oc giør| vil jeg tage med Mact. 17 Derfor 
tig/ hand nedertryder oc opheyer. var ſamme Drengis Synd ſaare ſtoor 
løb36,15. 8 Hand opreiſer den Arme af Stof⸗ for HErrens Anſict / Thi Folckene for⸗ 

P(.113,7.8. ven / oc ophoyer den Fattige af Skar⸗ actede HErrens Madoffer. 
11,52. net / Ad ſatte hannem hos Fyrſterne/ 18 De Samuel tiente for HEr⸗— 
oe hand ſtal lade dem arfve Xrens rens Anſict / oc var en Dreng / opſtyr⸗ 
eſal.ary2· Stool. Thi Jordens Grundvolle ho⸗ tet med en linnet &jffioatel. 19 Oc hans 
vc102,25,0c Te HErren til / oc hand hafver ſat Moder giorde hannem en liden Of⸗ 












br eeferpav Jordens Kredz paa dem. 9 Hand! verfiortel/ oc førde hannem den op 
nem ofvers fa forvare fine Frommes Fødder / Aarligen / naar hun gid op med fin 


vepis giernins Mende ugudelige ſtulle blifve ſtumme Mand/ad offre det Aarlige Offer. 20 
ger elerbe iMørde: Thi enMand blifver ide! Oc Eli velfignede ElKana oc hang 
rr: veldig afd Styrcke. 10 De ſom trat⸗ Huſtru / oc ſagde: HErren gifve dig 
—— fe med HErren / ſtulle knuſes / hand Sad af denne Qvinde / for den bega⸗ 
ſtal tordne i Himmelen ofver han⸗ ring hun begærede af HErren: Oc de 
Guds, neme: HErren ſtal domme Jordens ginge til hans ſted. 21 Oc HErren 
Pfalm.x,6. ender / oc ſtal gifve fin Konge Styrcke / hiemſogte Hanna / ad hun undfangede / 
oc 89,25, ocopheye finSalvedis f Horn. DC fødde fre Sønner oc to Døttre/ 
runs u Der efter gid ElKana hen til| Oc Drengen Samuel blef floor hos 
Yellie, … amaf f fit huus / men Barnet tien-| HEtrren. 
te HErren / for Eli Præffens Anſict. 22 Oc Eli (var) meget gammel / 
w Bellals 12 Oc Eli Sønner vare arrige g| oe hand hørde alt det hans Sønner 
ae: ørn, Skalcke: de kiende icke HErren. 13 Thi gtorde mod all Iſrael / oc ad de fofve 
det var Praſternes Sfid med Fol⸗ hos de Ovinder / ſom tiente for For⸗ 
cket / ad naar nogen Mand offrede et famlingens Pauluuns Dør, 23 Oc 
Offer / Da kom Praſtens Dreng/ den hand fagde htildem: Hvi gøre j ſaa⸗ h alleenifte 
ſtund Kiødet ſod / oc hafde en Mad⸗ dant? Thi jeg horer denne eders onde 
Frog med tre Greene ifinhaand : 14 Handel af alt dette Fold, 24 Icke ſaa / 
Oe ſtacki Panden / eller i Kiedelen / el⸗ mine Born: Det er ide et got Rycte 
fer i Groden / eller i Potten / hvad! ſom jeg horer / j komme HErrens Folck 
hand drog op med Madkrogen / det til ad ofvertrade. 25 Om een Mand 
tog Praſten derpaa: Sag giorde de ſynder MOD en anden / dafandGudi iDommere 
dem⸗ 
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d i Leviternes 
Kammere, 


I Reg.21,12 
Ierem. 19,3. 
e eller ſuſe / 
ſom naar een 
daaner. 

2 84. 27, 31. 


f forbandede 
fig fetf. 

g ide forbød 
dem det, 
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6 Da kaldede HErren after ad Sa⸗See (her er) jeg. Oc hand fagde: 17 


muel / Oc Samuel Food op / oc gick Hvad er det Ord fom hand ſagde til 
til Elt / oc ſagde: See (her er) jeg/ thi dig? Kiere dol intet for mig / Gud 
du kaldede mig/ Oc hand ſagde: Jeg! giøre dig fan oc end ſaa / om du dollet 
kaldede icke / min Son / Gackbort igien noget for mig / af alt det ſom hand fag⸗ 
leg dig. 7 Men Samuel Fjende icke de til dig. 1g Da forkyndede Samu⸗ 
HErren tilforn: De HErrens Ord] el hannem alle de Ord/ oc dulde (det) 
var icke endda aabenbaret for hanem. icke for hannem. Oc hand fagde: Hand 
8 Da kaldede HErren end Samuel er HErren / hand giøre hvad hannem 
tredie gang / Ochand ſtood op / oc gid |fædeligt er, 

til Elt / oc ſagde: See (her er) jeg/thi! 19 Oc Samuel blef Foor / oc 
du kaldede ad mig: Damerckte Eli / HErren var med hannem / oc hand 
ad HErren kaldede ad Drengen: 9lod icke falde noget af alle hans Ord 
Oc Eli fagde fil Samuel: Gack / leg paa Jordenk. 20 De all Iſrael / fra 
dig / oc om hand kalder ad dig / ſaa ſjg / Dan De indtil Berſaba / kiende / ad 
Tal HErre / thi din Tienere hører (det;) | Samuel var betroet til ad være en 
OcSamuel gick bort oc lagde fig i fn | Prophete for HErren. 21 Oc HEr— 


ſteda. 


ten aabenbaredis fræmdeelis i Silo/ 


10 Da kom HErren ocſtood der | Thi HErren var aabenbaret for Sa⸗ 
De kaldede ſom før/ Samuel / Samu⸗ muel i Sild / ved i HErrens Ord. 


el / oec Samuel ſagde: Tal / thi djn 
Tienere hører det. in Oc HErren ſag⸗ 
de til Samuel: See / Jeg gior en ting 
i Iſrael / ad hvo det hører/ (hannem) 
ſtulle baade hans Orne klingee. 12 
Paa den Dag vil jeg opvacke ofver 
Eli / alt det ſom jeg hafver talet imod 
hans huus / faa jeg vil begynde oc 
fuldkomme (det.) 13 Thi jeg hafver 
gifvit hannem det tilkiende / ad jeg vil 
være Dommere ofver hans huus æ- 
vindeligen: for den Miſgiernings 
ſtyld / ad hand vidſte / hvorlunde hans 
Børn giorde ſig til ſtamme f/ oc faa 
ide cen gang ſuurt paa demg. 14 
Derfor ſoor Jeg Eli huus / ad denne 
Elt huuſts Miſgierning ſtal icke blifve 
forligt med Offer eller med Madoffer 
avindeligen. i5 Oc Samuel laa til 
om Moꝛgenen / oc lod Dyrrene op paa 


HErrens huus / Men Samuel frycte⸗ 


de ſig / ad gifve Eli den Sium tilkiende. 
16 Da kaldede Eli Samuel / oc ſagde: 


IV. Capitel. 

Der beſtrifvis (1) hvorledis Iſrael blef ſlagen 
for Philiſterne v. 1. Hvorfor (2) de lode hen⸗ 
te HErrens Pactis Arck af Silo / hvilcken Eli 
Sonner førde i Leyren / til ſtoort Frydeſtrig v. z. 
Hvor udofver (3) Philiſterne forſt fryctede / 
men toge dog Mood / oc ſloge Iſrael anden 
gang/ faa Guds Urd blef tagen / oc begge Cd 
Sonner døde v. 6. Hvilcket (4) der Eli horde / 
falt hand baglengs af Stoolen / hand fad paa/ 
iPorten/ oc flog fin hals itu v, 12, Men (5) 
Phinehas Huſtru døde ocſaa / der hun hafde 
født Icabod v.19. 


ØDE Samuels Ord ſteede for all 
Iſrael: Oc Iſrael drog ud imod 
Philiſterne til Strid / De de leyrede 
dem hos Eben a Gzer / men Philifter- 
ne hafde leyret dem i Aphek: 2 Oc 
Philiſterne ryftede fig imod Iſrael / oc 
der Strjden racte ſig langt / da blef J⸗ 
ſrael ſlagen for Philiſterne / oc de ſioge 
Slact Ordenen paa Marcken / ved fis 
re tuſinde Mend. 

3 Oe der Foldet kom (igien) i Ley⸗ 


Samuel / min Son. Oc hand ſagde: ren / Da —“ af Iſrael: 


Hoor⸗ 


h blifve fore 
fængetig/'ellet 
borte: fom det 
der tabis / Ef, 
ss. eller en 
Binftodis 
Fruct der ide 
mois. 
if 


a Hielpens 
Stern, 


Infr.7,1%, 


























Hvorfor hafver HErren flaget 08 f|fig om/Thi hans hierte var forffrædit 


Dag for Philifterne? 
HCrrens Pactis Arck af Silo / oc la⸗ 


Lader os tage| for Guds Arck: Der Manden kom ad 


forkynde (det) iStaden / da ſtreg den 


b ſaa udvor⸗ der den b komme iblant os / ad den frel⸗ gandſte Stad. 14 Oc der Eli horde 
Fis fer os fra vore Fienders haand. 4 Oc|Sfriggens raab / da ve hand: Hvad 
c 


P(al.80,2. 
oc 99; I, 


Foldet ſende til Silo / oc lode hente ler dette bulders liud? 


Manden ha⸗ 


der fra HErrens Zebaoths Pactis ſtede / oc kom / be gaf Eli (Det) tilkien⸗ 
2.8am.6,2. Arck / ſom ſidder paa Cherubim / oe de 


to Eli Sonner / Hophm oc Phinehes / 
(vare) der med Guds Pastis Arck. 5 
Oc det ſteede / der HErrens Pactis 
Arck kom i Leyren / da raabte all Iſtael 
med et ſtoort Frydeffrig/ ad Jorden 


de. Is (Or Eli var ofte oc halffem⸗ 
teſinds tive Aar gammel / oc hans Oy⸗ 
ne vare dum̃e / ad hand kunde ide fee.) 
16 Oc Manden ſagde til Eli: Jeg 
fommer fra. Slact Ordenen / De jeg 
flydde i Dag fra Slact Ordenen. Oc 









5 Sfi.bliføer flag. HErr. Arck borttag. Den forſte Eli ſoñer doe / oc hand ſlaar ſin hals itu. IV 


scup. 3,25 


hand ſagde: Win Son / hvor gid der 

6 Der Philifferne hørde der ſtoo⸗ til? 17 Dafvarededen ſom førde Ti- 

ve glædeligeSfrjg/da fagdete: Hvad dender / oc ſagde: Ifrael flydde for 

er det for et høyt glædeligt Skrig ide Philiſterne / oc der ſteede et ſtoort 

Ebraers Leyre? Ot der de fornumme Slag paa Folcket / oc dine to Gønner/ 

ad HErrens Arck var kommen i Ley⸗ Hophni oe Phinehes / ere ocſaa døde / 

ren. 7 Da fryctede Philiſterne / Thi oc Guds Arck er tagen. 1g Oc det 

De ſagde: Gud er fommen i beyren: ſteede / der hand nafnte Guds Arck / da 

Or de ſagde (framdeelis /) Vee os / falt hand baglendis ned af Stoolen / 

thi det hafver icke ſaa gaaei fer til. g|der hos Porten/ oc hans Halsbeen 

Bee os / hva vil frelſe os af diſſe mac⸗ braſt i tu / oc hand dode / Thi hand var 

vpperlige / tige c Guders Haand ? De ere de en gammel Mand / oe ſpaat: Oc hand 
beriige. Guder / fom floge Rgypten med alle⸗ hafde dømt Iſtael fyrretive Aar. 

dho6'Erham, honde Plager i Hrdend. 9 Doghaf-| 19 De hans Svogerſte / Phinehes 

ver mu et frjt Mood/oc værer Mand / Huſtru / var frucefommelig/nær til ad 

Philiſter/ ad ] ſtulle ide tiene de E⸗ føde/ der fun hørde diffe Tidender/ ad 

Tudie 13,1. bræer/ ſom de hafve tient eder/oc va⸗ Guds Arck var tagen / oc ad hendis 

e blifver til rer Mænd ec deſtrider. 10 Da ſtridde Svoger var dod / oc hendis Mand/ 

und, Phnſterne / oc Ifrael blef ſlagen / oe da bøvede hun fig ned oc fødde/ Thi 

de flyede hver til fin Bolig / Oc det hendis Vee betog hende, 20 Oc der 

var et ſaare ffoort Slag / faa ad der hendis Dods tid kom / da ſagde de 

fulde af Iſrael / tredive tufinde Food⸗ (Ovinder) fom fode hos hende / Fryet 

fold. nOc Guds Arck blef tagen / icke / thi du hafver fyd en øn / Men 

2 34 B baade Eu Senner dede / Hophni oe hr fovarede fe/or lagde (det) icke paa 


ſtalf der ved. 





P(Aal.73,61. Phinehes. fit Hierte. 21 Oc hun falde Barnet 

12 Da løb en Mand af BenJa- Itabod F/ ſtgendis: Herlighed er flyt khvor (er) 
min af Slatt Ordenen / oc kom til Si⸗ fra Iſtael / for Guds Arck var tagen / Herlighed. 
10 paa ſamme Dag / oc hans Klæder oe for hendis Svogers / oc for hendis 
vare tefne / oc der var Jord paa hans Mands ſtyld. Oc hun ſagde (atter /) 
Hofvet, 13 Oc hand kom / o ſee / Eli Herlighed er flyt fra Ifrael/ Thi 
fad pag en Stool / ve) Veyen / oc ſaa Guds Ard er tagen, 


Tef. 7» é. 


V. Ca⸗ 
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V. Philiſt. 


— — 


2 KRropøen / 
fem var fom 
en Fiſt. 


b med Artz⸗ 
bulder / Figen 
P/al,73,66. 


he Royal Library, Copenhagen. 





ſtraffes med haaꝛde plager; Sam. Bog. forde bortſorde HLrrens Arck / 








V. Capitel. ER | kring. 9 Oc det ſteede / efter ad de haf⸗ 


Her beſtrifves (1) hvorledis Phitifterne ſae⸗ De baaret den omkring / da var HEr⸗ 
Ce Guds Urd Aſdod / hvor Dagons / hvil· rens Haand mod Staden med en ſaa⸗ 


sten falt rende gange ned for Arden / baade 
Hofved oc Hænder blefve afhugne v.1, Men 
Philiſterne flagne paa hiemmelige ſteder v.6. 
Svorfor (2) de raadſloge der / oc forde den til 
Gath / hvor Folcket ocſaa blef flaget paa de 
hemmelige ſteder v.7. Oe ſiden (3) til Etron / 


ofver hvilcken Guds Haand var ocſaa meget Ef 


fvaar v. 10, 


DE Philiſterne toge Guds Arck / oc 
forde den fra EbenGzer til Af 
død: 2 Oc Philifterne toge Guds 
Arck / oc førdeden ind i Dagons huus / 


Oc ſette den hos Dagon. 3 Mende af 


Aſdod ſtoode tjlige op om anden Da: 
gen / oc ſee da faa Dagon paa fit An⸗ 
fict paa Jorden for HErrens Arck: 





DC | 72 


re ſtoor Plage / oc hand ſlog Folcket i 
Staden / baade ſmaa oc ſtodre / pc de 
hemmelige ſteder blefve ſtiulte c paa 
dem. 


10 Da ſende de HEtrens Arck til forn hvad 
ron: Oc det fteede/ der Guds Arck Abuder 


7 





c meb Bul⸗ 


der / eller be 


vidſte icke til 


kom til Ekron / da raabte de i Ekron⸗ 


oc ſagde: De baare Iſraels Guds 
Urd omfring til mig / ad ſlaa mig oe 
mit Fold ihiel. 11 Saa fendede Bud 


hen / oc ſamlede alle Philifternes Fyr⸗ 


ſter / oc ſagde: Gender Iſraels Guds 
Urd hen / ad den kand komme til fin 
ſted / oc icke ſlaa mig oc mit Fold ihiel. 
Thi der var endødelig Plage i all 


de toge Dagon / pe færte hannem iſin Staden / Guds Haand var der meget 


ſted igien. 4 Oc de ſtoode om anden 
dagen tjlige op / oc fee/ da laa Dagon 
(atter) paa fit Anfict paa Jorden for 


oc baade hans Hænder vare afhugne 
paa Dørtærffelen/ Dagonalaa allee- 
ne igien der pan. 5 Derfor træde ide 
Dagons Præfter / eller no 
gaar ind i Dagons huus / paa Dagons 
Dørtærftelt Asdod / indtil denne dag. 
6 Oc HErrens Haand blef ſvaar of: 


ſpaar. De hvilcke Menniſter ſom ide 
aner På: blefve flagne i de hemmelige 
Steder d / oc Skriget øf 

HErrens Arck / oe Dagons Hofpet É — 


op i himmelen, 
V I. Capitel. 


Her beftrifvis (1) hvorledis Preſterne oe 


en fom |Spaamændene raadde / ad Philifterne / paa em 


ny Vogn / med to nybere Køer for / hves Kalf⸗ 
ve ſtulde blifve hiemme / ſampt fem Artze oc 
Muuſe af Guld / til Styldoffer / ſtulde føre 
HErrens Arck hiem igien v.1,. Hvildet (2) 


ver demi Asdod / oc fordarfvede dem / | Folder ocſaa giorde / faa den tom tu Betbfe⸗ 


oc flov dem paa hemmelige ſteder b/ 
Asdod or alle hans Landemercke. 

7 Der Foldet i Asdod ſaae / ad det 
(gid) faa (til/) da ſagde de / Lader J⸗ 
ſraels Guds Ardide blifve hos os⸗ 
Thi hans Haand er haard ofver og 
oc ofver Dagon vor Gud. 8 Oc de 
fende Bud hen oc ſamlede alle de Phi- 
liſters Fyrſter til dem / oc ſagde: Hvad 
ſtulle vi gigre med Iſraels Guds 
Arck? Oc de ſagde: Lader Iſtaels 
Guds Arck baris omkring til Gath/ 


mes / hvor Koerne blefve offrede paa Joſua 
Agger / oc Leviterne toge HErrens Arck oc de 
Guld⸗Artze oc Muuſe af Vognen v. ro. Men 
(3) HErren flog der pag nogle af Bethſemi⸗ 
terne / hvorfor de ſendte Bud til Kiriath Jea, 
rim / ad de ſtulde hente Arden op til dem v. 19, 


GYS nu HErrens Arckhafde været 
i Philiſternes Land i fiu Maane⸗ 
der / 2 Da kaldede Philiſterne ad 
Praſterne / oc ad Spaamandene / oc 
ſagde: Hvad ſtulle vi giore ved HEr⸗ 
rens Arck? Larer os / hvor med vi ſtul⸗ 
le ſende den til ſin ſted. 3 Ot de ſag⸗ 


oc de baare Iſraels Guds Arck om⸗ de: Ville j ſende ede Guds Arck 


ij bort; 


— 4 
+ 


d med Yes 


bulder. 






































8 hyvorfor den blef ſendt hiem igien / oe Den forſte kom ad ſtaapaa JoſuaBechſeim. Agger. VI. 


| bort / da ſender den ide tom hen : Men | Køerne ginge rat fram paa Veyen / 
a | jſtulle jo betale hannem et Skyldof⸗ ja ad Veyen til Bethſemes / paa den 
; fer / da blifve j lagte / oc j ſtulle faae ad eene ſlagne Vey ginge de ſtedze oc by⸗ 
vide / hvorfor hans Haand vigede icke | gede / De de vigede ice fil høvre ellet 
fra eder, 4 Da ſvarede de: Hvad er venſtre Side: Oc Philiſternes Fyt⸗ 
Det for et Styldoffer / ſom vi ſtulle be⸗ fer ginge efter dem / til BethſSemes 
fale hannem? Oc de ſagde: Efter de: Landemercke. 13 Oc de BethSemi⸗ 
Actzbutdet / Philiſters Fyrſt ers tall / fem Artze a af tet hoſtede Hvedehoſt t Dalen / oc ſom 
etc. Guld / oc fem Muuſe af Guld / Thi der de lofte Deres Oyne op / ſaae De Ar⸗ 
b den meent · hafver været een Plage for alleb / oe cken / oc de blefve glade der de fane 
ge Mand, for eders Fyrſter. 5 Oc jfrullegiøre (den.) 14 Oc Vognen kompaa Jo⸗ 
cYrsburder, Lignelfer efter eders Attze c/ oe Lignel⸗ ſua Bethſemiters Agger / oc ſtood 
fer efter eders Muuſe / ſom fordarfve der: Oc der var en ſtoor Steen: oc 
Landet / oc j ſtulle gifve Iſraels Gud, de flacte Træerne paa Vognen / oc off⸗ 
re / maa vel ſtee / hand laver fin rede Køerne til Brændoffer for HEr⸗ 
d laxere. Haand blifve mildere dfra eder / oc fra ren. 15 Oe Leviterne lofte HErrens 
eders Guder / oc fra eders Land. 6 De Urd af/oc Gfrjinet ſom der var hos / 
Exod,12,31 høi ville j forhærde eders Hierte / ſom i hvilcket de Guldtoy vare/ oc fætte 
Xgypterne / oc Pharao / forhardede (den) paa den ſtoore Steen: Or Fol⸗ 
deres Hierte? Cr det ide ſaa / ad der det af Bethſemes offrede Brandof⸗ 
hand beviſte fig (underlig) imod dem / fer oc ſlactede Slactoffet paa den dag 
da lode de dem fare / oc de ginge hen? for HErren. 16 Or der de fem Phili⸗ 
7 Saa tager nu / (oc giører en ny ſters Fyrſter fane det / da foore de til- 
Bogn/) ot to nybare Køer/paa hvil⸗ bagetil Efron paa den Dag. 17 Diſ⸗ 
de aldrig er kommet Aag / oc ſpender fe ere nude GuldArBe/ ſom Philiſter⸗ 
Koerne for Vognen / oc fører deres! ne ſendte tilbage / til Skyldoffer / for 
Kalfve hiem fra dem. 3 Oc fager! HErren / for Asdod een / for Azza een / 
HErrens Arck — * den paa Vo⸗ for Aſtlon een / for Gath een / for E⸗ 
gnen / oc det Toy af Guld/fom j gifve kron een. 13 Or faa Guld Muuſe / ef⸗ 
hannem til Skyidoffer / Mulle jlegget! ter alle Philiſternes Staders tall for 
et Sfrin hos dens fide/ oc ſender den! de fem Fyrſter / baade af de befaſtede 
hen / oe lader den fare. 9 Ocſeer jtil / Stæder/ oc Landsbyer uden Befeaſt⸗ 
Farer den op paa fit Landemerckis vey ning: oc til den ſtoore (Steen) Abel e / e Sorg / Sot⸗ 
imod BethSemes / da hafver hand ſom de ſette HErrens Arck paa/ (fom rise ſteen / 
od giort os alt det ſtoore Onde : Ochvis| er) indtil denne dag / paa Joſua Beth⸗ 4. 15. 
ide (ſaa ſteer /) da ſtulle vi vide / ad Semiters Agger. 
hans Haand hafver icke rort ved os / 19 Or HErren ſlog paa (nogle) 
(Men) det var os en hendelſe. af de BethSemiter / fordi ad de fane 
10 OrFoldet giorde ſaa / oe toge i HErrens Arckt / oc hand flog af Feet var 
tonybære Køer/ oc ſpende dem for en Folcket halfierdefindstive Mend (oc) — 
Vogn / ve luckte deres Kalfve hiem⸗ halftredieſindstive tuſtnde mænd, Da oc 20, — 
me; 11 Oc fatte HErrens Arck paa ſorgede Folcket / ad HErren hafde ſia⸗ 
Vognen / oe Skrinet / oe de Guld⸗ get paa Folcket med faa ſtoort et Slag. 
Muuſe / oc deres Artzes billeder. 12 Oc|20 Or Folcket af BethSemes ſagde 


Hvo 
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e 
w 
- VII. Sfr. Bom omvende dem til Herr. Sam. Bog. ve / efter Samuels bon / ſioge Philiſt 9 
Hvo kand ſtaa for HErrens denne hel· HEtren. 6 Oc de komme tilhobe i 
lige Guds Anſict ? oc til hvem ſtal Mizpa / oc oſte Band oc udoſte (det) 
hand drage op fra os? 21 Ot de ſend⸗ fot HErren d/ oe faſtede paa den dag / doc Arcken 
te Bud til dem fom boede i Kirtath oc fagde der: Bi hafve fyndet for rygrad 
Jearim / oc lode ſige: Philiſterne haf⸗ HErren: Oc Samuel dømte Iſtaels fig faa fænge/ 
ve ført HErrens Arck igien/ fommer |BørniMispa. til et Tegn oc 
hid ned / henter den op tũ edet. 7 Der de Philiſter horde // ad Iſtra⸗ paamindeiſe / 
— es Børn vare komne tilhobe i Wiz·b⸗ 
VIL Capitel. pa / da droge Philiſternes Fyrffer OP Bierters fan- 
Her beftrifvis(r) hvorledis HCrrens Arck til Iſrael: Der Iſraels Born det hor⸗ debetiendeiſe 
kom i Abnadabs huus / hvis Son / Eleaſar / blef de/ Da fryctede de for Philiſterne: 8 oc Bon / Su⸗ 
forordned / ad bevare den / hvor den forblef i tis Or Iſraels B de fS [; Prø 1, Ir, 
ve Aar / tilIfraels bedrøfvelfe v.1. Men (2) Itae øen ſagde til Samuel: 
Samuel raader Iſraels Børn fra Afguds dyrs Lad icke af / for os ad raabe til HErren 
— —— 
Q 4. v e dem is! ff 
gen til —— v. 5. Hvor ig ) Phi | * * — and, 9 Saa . g Samuel 
liſterne ſtridde imod dennem / men blefve/ efter | Jende Zam / 06 offre e det til et 
Samuel hafde bedit oc offrit for HErren / ſia⸗ Brændoffer heelt for HErren / ot Sa⸗ 
* — ————— —* — — IBC: —* til * rren for Iſrael / oe 
> 7. er (4 r sag 
Samuel bem Skast med feer Fib/ oe bgde fer fcebe/ber amet oFeebe Band. 
For , |offer/ da komme Philifterne nær til 
DE de Mand af Kiriath Jearim Strjd imod Iſraei Men HErren 
komme / oc hente HErrens Arck lod iordne en ſoaar Torden paa den 
sam. 6,4. op / oc forde den ind i AbiRadabs Dag ofver Philiſterne / oc forfarde⸗ Iof. 10, 106 
a fordervar huus / i Gibea (Juda a) oc helligede de dem / ſaa ad de blefve ſlagne fot J⸗ 
——— hans Gøn Eleaſar / ad hand ſtulde be⸗ ſrael. mm Da droge Iſraels Mænd 
vare HErrens Arck. 2 Ocdet ſkeede ud af Mizpa / oc forfulde de Philifter/ 
fra den Dag ad HErrens Arckblef i oc ſloge dem indtil under Beth Care; e Lammens 
Kirlath Jearim / da forløb tjden fig 12 Da tog Samuel en Steen/ de fæt- Huus. 
b efter. faa længe / ad det blef tive Aar / oc de te (den) imedlem Mizpa oe Sen / oe 
grade / ja all Iſraels huus / for b HER⸗ | kaldede dens nafnCbenCzer f/ oc fag; .4, 1. 
RER. i de: Hid indtil hafver HErren hiulpet £ Hietpens 
— med * 3 Da talde Samuel c til alt Iſta- os. 13 Saa blefve Philiſterne un⸗ Steen. 
—7 gg huus / ſigendis: Derſom j omven- dertryckte / ot fommeide meere i Iſra⸗ 
de eder til HErren / i alt eders hierte / els Landemercke: Oc HErrens Haand 
Deut.6,13. faa kaſter bort de fremmede Guder fra var imod Philiſterne / faa længe ſom 
oc 10,20, eder / oc Aſtharoth / oc bereder eders; Samuel lefde. 14 Oe de Stader ſom 
Matt.4,10. Hierte til HErren / octiener hannem Philiſterne hafde taget fra Iſrael / 
bis 146.4,8. alleene: Ochand ſtal frjeder af Phi⸗ fomme til Iſtael igien / fra Cfron oc 
liſternes haand. 4 Da kaſte Iſtaels indtil Gath / tilmed frjde Iſrael de 
ig Børn bort fra dem / Baalim oc Aſtha⸗ ſammes Landemercke af Philiſternes 
roth / oc tiente HErren alleene. 5 DC haand / oc der var Fred medlem Iſrael 
Samuel fagde / Forſamler all Iſrael oc Emoriterne. maner 
fil Mizoa / de jeg vil bede for cder fil) 15 OrGamueldømteg Iſrael alle Ba 
B iij ſine 
— 


he Royal Library, Copenhagen. 

































h ocfag ſiden 
Saul blef 1 
Konge. 


i amindelſis 








0 Sam. ſoñer vanſlecte / oe blifve gierig. Den førfte hvorf. de Rldſte begære en Konge /ꝛc. IIX 
fine tjfs Dageh. 16 Orc hand drog giort / fra den Dag / jeg førde dem op 


hvert Aar / De vandrede omkring / til af Xgypten / De til denne Dag / oc Of-3, 4 


BethEl / oe Gilgal oc Mizpa: Oe hafvbe forladet mig / oe tlent andre 
dømte Iſrael f alle diſſe Stæder: 17|Guder/faagiøre de ocſaa dig. 9 Gaa 
Oc hand fom igien til Ramah / Thi| lyd nu deres Roſt / Dogadduvidner 
der var hang huus / oc der domde hand kiarlig for dem / oc forfynder dem 
Ifraei / oe bygde der et Altere for Kongens Rate / ſom ffal regnere of⸗ 
HErren. ver dem. 
— — — — Jaeaec Oc Sanuel fagde alle HEr⸗ 
VIII. Capitel. rens Ord til Folcket / ſom begarede en 
—— —— — Sem | Konge af hannem / oc fagde: 1 Det 
ner / Joel oc Abia / vanſlectede / oc blefve gieri⸗ ſtal vare Kongens Ræte/ ſom ſtal re⸗ 
AN er (2) de Xidſte af Iſtael 
ET ovuget Gud/ trøffendis| gere Ofver eder/ Hand ffal tage eders 
Samuel/ocfaa tillod dem v.4. Men (3) lod / Sonner / til ad fætte (dem) fig i fin 
ved hannem / dennem forftaa Kongens ftrenge Vogn / oc iblant fine Reyſnere / oc de 


Ræt/dennem/ der ved / fra deres forfæt ad af; ;: 
frede v. io. Med hvilcket (4) der hand intet ſtulle løbe for hans Vogn: 12 Octil 


unde udrette/ befooi er ad gaa tit fin| Ad fætte figHøfvigmænd ofuer Tuſin⸗ 
— — ———— de / oe Hefvitzmand ofver halftredie⸗ 
Cdet ſteede der Samuel blef ſinds tive / oc til ad pløve hans Pigy- 
gammel / da fætte hand fine Son⸗ ning / oc til ad hoſte hans Hoſt / oc ad 
net til Dommere ofver Iſrael. 2 DC! giøre hans Krigstey / oc hans Vogn 
hans Førfteføbde Sons Nafn var! tøy. 13 Ochand ffal tage eders Dot⸗ 


Joel / oce den andens nafn Abia / (de! tre til Apoteckerſter / De tilStegerg- 


Ex04d.13,21 
Deaut. 16, 19 
a Baade. 


Of.13,10. 
A6.13,2I. 


Infr. 12,17. 


ib tieddis ved, 
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vare) Dommere i Berfaba. 3 Men] piger d oc til Bagerſter. 14 Hand ſtal q Siacterſter 


hang Sønner vandrede ide i hans oc tage eders Aggre / oc eders Vin⸗ 
BVeye / Men vendte dem hen efter Gie⸗ gaardeoc eders Oliegaarde / de befte/ 
righed / ot toge Gafve a oc forvendte| oc gifve fine Tienere dem. 15 Oc es 
Ratten. ders Sad oc eders Vingaarde ſtal 
4 Da forfamlede alle de Ældſte hand tage Tjende af / oe gifve fine 
dem af Iſrael: oc fomme til Samuel! Kammerſvenne oc fine Tienere. 16 
iRamah: 5 Oc fagde til hannem: | Oc eders Svenne oc eders Piger/ oe 
See / du eft blefven gammel / oc dine eders udvalde beſte Drenge / oc eders 
Sønner vandre ide i dine Beye / Saa Aſne / ſtal hand tage / oc ſatte dem til 
fæt nu og en Konge / ſom kand domme fit Arbeyde. 17 Hand ſtal tage Tjen⸗ 
os / lige ſom alle Hedninge (hafoe) de af eders Oveg / oecj ſtulle være 
6 Men det behagede Samuel ilde / ad hans Tienere. 18 Oc naar ſom j da 
de ſagde: Gif og en Konge / ad domme raabe paa den Dag ofver eders Kon⸗ 
pg: Or Samuel bad til HErren. 7 ge / ſom jhafve udvaldt eder / Da ſtal 
Oc HExrren ſagde til Samuel: MdHErren ide ſpare eder paa den dag. 
Folckenes Roſt / i alt det ſom de ſtullee 19 Oc Folcket vilde ide lyde Sa⸗ 
tale til dig / Thi de hafve ide forſtut b muels Roſt / men ſagde: Ingenlunde / 
dig / Men mig hafve de forſtut / ad jeg! men der ſtal vare en Konge ofver os⸗ 
gal icke være Konge ofver dem. 8 Ef⸗ 20 Ad vi ocſaa kunde være ſom alle 
ter alle de Gierninger ſom de hafve Hedninge: oc vor Konge ſtal domme 
os/ 
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IX, Sauls Aftom beſtriſvis / hvillen Sam. Bog, udſendis / ad lede efter fin Faders age. 1; 


os / oe drage ud for os / oc frjde vor hannem: Kom/oc lad os vende om/ 


— — — 


e til videre 
Beſteed. 


r. 14, SI. 


ahofvet højre 
2 Reg.9. oc 14 


b Joß 3, 23, 








— — — 


Strid. 21 Der Samuel hafde høre 
alle Foldenes Ord / fagde hand dem 
for HErrens Ørne. 22 Da fagde 
HErren til Samuel : Syd deres Røft/ 
oc lad en Konge regnere ofver dem. Oc 
Samuel ſagde til Iſraels Mænd: 
Gaar hver til ſin Stade. 


IX. Capitel. 

Ser beftrifvls (1) Sauls Aftom v.1, Hvil⸗ 
cken (2) gid ud ad fede efter fin Faders Aſenin⸗ 
Der v. z. Oc (3) blef / der hand vilde vendit til 
bage igien / af fin Dreng ofvertalt / ad raadføre 
fig med Gamuel om den handel vs, Hvilcken 
(4) undervjſt tilforn af HErren / ad hand ſtul⸗ 
de være Konge / motte hannem v. 14. Oc (5) for⸗ 
tynde de hannem / ad Aſeninderne vare fundne / 
oc ad hand ftulde regære ofver Iſrael v. 18. 
Biuder hannem (6) faa til gieſt / legger'et ſyn⸗ 
derligt ſtycke for hannem / beholt hannem hos 
ſig om Natten / oc lod hannem om Morgenen 
vide HErrens villie v,22, 


ey der var en Mand af BenJa—⸗ 








min / hvis Nafn var Kis / Abiẽls 


Son / Zerors ſons / Bechorat ſons / A⸗ 
piah ſons / en Mands ſon af Jemini / 
ſom var veldig. 2 Or hand hafde en 
føn/ hvis Nafn var Saul / udvald 


det kand vel ſtee / ad min Fader hafver 
gifvit Aſeninderne ofver / oc ſorger for 
og, 6 Wen hand ſagde til hannem: 
See nu / (der er) en Guds Mand i 
denneStad / oc hand er en æret Mand / 
Alt det hand figer/det kommer viſſelig: 
Lad os nu gaa did / om hand / maa ſtee⸗ 
kand ſige os vor Veyc ſom vi gaae 
paa. 7 Da ſagde Saul til ſin Dreng: 
Men ſee / (om) vi end gaae (dijd hen/) 
hvad bære vi da Manden? Thi Brø- 
det er borte af vore Pofer/oc vi hafve 
ide Skenck / ad bere den Guds Mand/ 
hvad (hafve vi) med os? 8 Oc Dren⸗ 
gen blef ved ad fvare Saul / oc ſagde: 
See / der findis hos mig en fierde part 
af en Solf Seckel / oe den ville vi gif⸗ 
ve den Guds Mand / ad hand figer og 
vor Bey. 9 (Fordum i Iſrael/ fag 
de faaledis hver mand/ naar hand gid 
ad adfpørge Gud / Kommer oc lader 
os gage til Seeren: Thi den ſom nu 
kaldis Propheten / hand kaldedis for⸗ 
dum Seeren d.) 10 Da ſagde Saul 
fil fin Dreng: Du ſagde vel / Kom lad 
os gade: De de ginge til Staden / der 


oc fføn/ of der var ingen af Iſraels ſom den Guds Mand var. r1 Som de 


Børn ſtonnere end hand: fra fine 


ginge flux op til Staden / da funde de 


Skuldre os op ad var hand hoyre a| (nogle) Piger / ſom ginge ud ad drage 


end alt Folcket. 

3 Oc Kis / Sauls Faders / Aſenin⸗ 
der vare borte: Da ſagde Kis til Saul 
fin Søn: Tag nu een af Drengene 
med dig / oe gier dig rede / Gad hen 
feed Aſeninderne op. 4 De hand gid 
ofver Ephraims Bierg / oc gid igien⸗ 
nem Saliſa Land / oc de funde (dem) 
ide: Siden ginge de igtennem Gaa- 
lim Land b / men (de vare) ide (der:) 
Der efter gid hand igiennem Jemini 
Land / oc de funde (dem) ide. 


Vand / oc de ſagde til dem: Cr See⸗ 
ten her? 12 Oc de fvarede dem/ ve 
ſagde: Hand er/fee der / for dig / ſtyn⸗ 
de dig nu / thi i Dag er hand fommen 
1Staden / efterdi ad Folcket ſtal offre 
it Dag paa det Heyee. 13. Naar i 
komme i Staden / kunde j faa finde han: 
nem førend hand gaar op paa det. Ho⸗ 
ye ad ade / ThiFolcket ſtal icke æde før 
end hand fommer/ thi hand ſtal velſt⸗ 
gue Offeret/ fiden æde de form ere bud⸗ 
ne/ derfor gaar nu hen op / thi lige nu 


s Der de fomme i Zuph fand/fag: ſtulle 1 finde hannem. 


de Gaul tit ſin Dreng / ſom (var) med 


he Royal Library, Copenhagen. 


14 Do de ginge pp til Staden / 
(Men) 


c erende / ſom 
vi hafve med 
ad fare. 


Gen. 2 5, 2 20 


d Num.iꝛ, 6. 


e iBamah. 
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(Wen) der de vare komne midt i Sta⸗ dig. 24 Saa frambaar Koden en 
den / Gee / da gid Samuel ud mod Bov / oe det ſom var der paa / oc hand 
dem / ad gaa vp paa det Hoye. 15 Wen lagde for Saul / oc ſagde: See / det er 
Unfr.in yy1. HErꝛen hafde aabenbaret for Samu⸗ ofverblefvet / leg for dig / ad. Thi til 
els Orne / cen Dag tilforn før end denne beſtemte Tyd er det forvaret til 
Saul kom / oc ſagt: 16 Ved denne tid dig / der jeg fagter Jeg hafver budet 
i Moꝛgen vil jeg ſende til dig en Mand Folcket: Gaa aad Saul med Samu⸗ 
af Ben Jamins Land / hannem ſtalt du el paa den Dag. 25 Derdeftden gin⸗ 
ſalve til en Fyrſte ofver mit Fold J⸗ ge ned fra det Heye til Staden / talede 
ſrael / oc hand ſtal frelſe mit Fold af hand med Gaul paa Taget. 26 OG 
Philiſternes haand: Thi Jeg hafver de ſtoode tjligen op / oc det ſteede / der 
ſeeit til mit Folck / efterdi deres ſtrig det begynte ad dagis / da kaldede Sa⸗ 
er kommet for mig. 17 Der Samuel muel Gaul oppaa Taget i/oefagde: 
faa Gaul / da fvarede HErren han⸗ Stat op / oc jeg vil lade dig gaa: Oc 
nem: Gee (der er) Manden ſom jeg Saul ſtood op/ oc de udginge baade / 
khotde mit ſagde dig af / hand ſtal regare k ofver hand oe Samuel / hen ud. 27 Der de 
pag ꝛc. mit Folck. komme ned til yderſt i Staden / da ſag⸗ 
18 Øe Gaul gid til Samuel i de Samuel til Saul: Sjg Drengen 
Porten / oc ſagde: Kiere fig mig/ Hvor ad hand gaar bort for os: (Oc hand 
er Seerens Huus her? 19 Da ſvarede gid hen /) Men ſtat du nu ſtille / oc 
Samuel Gaul/oc fagde: Jeg er See⸗ jeg vil lade dig høre HErrens Ord. 
ren/ gad op for mig / paa det Høve/De 
jſtulle æde med mig i Dag / oc i Mor⸗ A. Capitel. 
gen vil ieg lade dig gaa / oc alt det der Ser beſtrifvis (1) hvorledis Gammel ſatver 
er i dit Hierte vil jeg forkynde dig. 20 Saut tit Konge / ſom ſtutde bekreftis om hans 
Ol anlangendis de Aſeninder / ſom Kald med tre Tegn / men forbje hannem i ſiu 


i Dage i Bilgalv.1, Hvor efter (2) Gud tilven⸗ 
blefve borte for dig tre Dage fiden/ der Saul et andet Hierte / der diſſe tre Tegen 


for dem tørft du ide førge/ thi De ere ſeede / faa ad-handocfaanpropbeterede iblane 

fundne. Oc hvem (tilhører) alt det de andre Propheter / til Alles Forundsing oc 

g eller alt det Iſrael begærer? Mon det icke (til⸗ Marne pa — * —— 

open. bens høre) dig oc din Faders gandfle —* get v. 13. Oc blifver Ca) sk Lood / — til 

—— al 700 Gaul fvarede oefagder Er icke wonge/t Mispa/medftoor Lydtes ynftetfe v.17. 

Iſraeis bege⸗ jeg Jemini føn/ af de mindſte Iſraels Hvor Samuel fref Kongens Ret v.25. Men 
ring? Stammer/ oc min Slect Den mindſte nogle løfe Fold lode fig det icke befalde v.27. 

fræm for alle Ben Jamins Stammis ØDE Samuel tog et Oliekar 2/ pe 

Slecter? Oc hvi hafver du tabet til lod paa hans Hofvet ⸗ oc Fyfte 

mig i faa maade? hannem/ocfagde: Mon det icke vare 

22 Saa tog Samuel Saul oc hans |faa/ ad HErren hafver ſalvet dig til 

Dreng / oc lidde dem i Salen / oc ſatte en Fyrſte ofver hans Arfvedeel? 2 

dem øfverft iblant dem / ſom vare bud⸗Naar di gaar i Dag fra mig / da ſtalt 

ne: Oc de vare ved tredive Mend. 23 du finde to Mænd hos Rachels Graf / 

ESiaeteren. Da ſagde Samuel til Kocken h/ Faa fi Ben Jamins landemerde i Zelzah: 

hid det Stycke ſom jeg fick dig / om Oc de ſtulle ſige til dig De Aſeninder 

hvilcket jeg ſagde til dig / Giem det hos leve fundne / ſom du gickſt ad lede efter / 

Oc 





i i eentom/ 
fee Deut,22,8 


a Krude/ 
Horn / Flafte, 
Actor.13, 21, 
Deut.9, 26, 
OC 32,9, 


ir 


Få 





X. Saul betraftis om hans Kald / Sam. Bog. oe bliſver udvaldt til Konge / Miſpa hg 





Oc fee / din Fader hafver gifvit Aſe⸗ Neſte: Hvad er Kis Søn vederfarit? 
ninderne af ſin Hu / oc ſerger for e⸗ Er ot Gaul iblant Propheterne? 12 
der / oc ſiger: Hvad ftal jeg giøre for Da ſvarede cen der ſammeſteds / oe 
min Son? 3 Oc naar du gaar der fra / ſagde: Hvo ker dog deres Fader? dets 
oc fræm bedre / oe kommer til Thabor før blef det til et Ordſprock / Er ot 
Elon / ſſetre. (Segb / det ſtulle tre Mænd finde dig | Saul iblant Propheterne? 
ſom gåde op til Gud i BethEl: En 13 Der hand nu hafde ladt af ad 
fom bær tre Kid / oc een ſom bær tre prophetere kom hand paa det Ogye: 
Lefve⸗Brod / oc een ſom ber en Flaſte 14 Oc Sauls Faders Broder ſagde til 
Iødic.13,15 Bin. 4 De de ſtulle hilſe dig venti- hannem oc til hans Dreng: vort 
gen / De gifve dig to Brod/ oc du ſtalt ginge hen? Oc hand ſagde: Ad lede 
annamme (dem) af deres Haand. efter Aſeninderne / oc der vi ſaae ab (DE 
cenftoor Derneſt ſtalt du komme til Guds c vare) icke (nogenſteds /) komme vi til 
d Ofverſtet Hey /der ſom Philiſternes Leyred ere / Samuel. 15 Da ſagde Sauls Faders 
Oce det ſtal ſtee / naar du kommer deri Broder: Kiere fig mig / hvad ſagde 
Staden / da ſtalt du møde en hoobe Samuel til eder. 16 Oc Saul ſvare⸗ 
Propheter / ſom komme ned af det He⸗de fin Faders Broder: Hand gaf og 
2 Parts,22 ye/ de der ſtal vare for dem / Pſalteref / viſt tilliende / ad Aſeninderne vare 
ftuter/ — veTrommet/ocPiberde Harperg / fundne / Men Ordet] om Kongeriget / 
ramper! ne de ſtulle prophetere. 6 Oc HEr⸗ ſom Samuel hafde ſagt / gaf hand han⸗ 
rens Mand ffaldydisofverdig/ ad du nem ide tilkiende. 
ſtalt prophetere med dem / oc omffif-| 17 Oc Samuel lod falde Folcket 
tis til en anden Mand. 7 Oc det ſtal tilhobe til HErren i Mizpa. 18 "Oc 
ſtee / naar diſſe Tegn ſtee dig/ faa giør |fagde til Iſraels Børn: Saa ſagde 
hivaddig da hvad din haand finderpaah/ Thi HErren Iſraels Gud: Jeg opførde 
got iunis. Gud er med dig, 3 Oc du ſtalt gaa Iſrael af Xgypten / ot fride eder af 
ned for mig til Gilgal / oe ſee / Jeg vil Rgypternes haand / oc af alle Konge⸗ 
komme ned til dig / ad offre Brandof⸗ tigers haand / ſom eder fortryckte. 19 
fet / oc ad ſlacte Tackoffer: Siu Dage Menj hafve i dag forſtut eders Gud/ 
ſtalt du bie (der) indtil jeg Fommer til ſom ſelf frelſte eder af all eders On⸗ 
Inf,13,8. dig / oc kundgiorer dig / Hvad du ſtalt de oe eders Bedryfpvelſe / oc j ſagde til 
giore. hannem: Du ſtalt ſætte en Konge of 
9 Od det ſteede / der hand vende ſi⸗ ver os: Oc nu vel / ſaa traader nu fræm 
ne Skuldre / ad gaa fra Samuel / til⸗ for HErren / efter eders Stammer oc 
vende Gud hannem et andet hierte / oc [efter eders tufinde. 20 Der nu Sa⸗ 
alle diffe Tegn komme paa den Dag. muel hafde ladit alle Iſtaels Stam⸗ 
Infr.19,18. 10 Der de komme til Heyen / ſee/ (Da mer komme fræm / blef BenJamins 
i rød, kom) en hoob i Propheter imod |S tamme udtagetm. 21 Der hand 
hannen: ve Guds Aand lyckedis of⸗ lidde Ben Jamins Stamme fræm ef- 
ver hañem / oc hand propheteret iblant ter ſine Slecter / blef Matri Slect ta⸗ 
Dem. 17 Oc det ſteede / ad en hver ſom gen: Oc Saul Kis ſon blef tagen. Oc 
kiende honnem tilforn/ ſaa (nu /) De De leete efter hannem / men hand fand⸗ 
ſee / hand proͤxheterede med Prophe⸗ tis icke. 22 Da adſpurde de HErren 
gerne / Da fagre Foldet hver til fin vdermeere / Om * ſtulde endnu 


e rad / reeb 





kom⸗ 
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3 i j afS mn. bliføe ſſagne. I 
4 Nahas den Amon. belejr. Jabes / ſoin Den forſte undſatt. af Saul / oc Am.blifve ſſagn 


fomme djd? Oc HErren ſagde: See / 
hand ligger ſtiult hos Tøvet. 23 Da 
(løbe de —9 oc hente hannem det fra/ 
oc hand ſtood iblant Foldet/ oc var 
Høyre end alt Folcket / fra ſine Sluldre 
oc der ofver. 24 Or Samuel fagde 
til alt Folclet See j icke / hyem HEr⸗ 
ren hafver udvald? Thi ingen er ſom 


mi be fleeſte af hand / iblant alt Foldet:daraabtealtn 


o (længe, ) 


Sup.8 IT 


Infra 13,2. 
p Belials 
Børn, 


Infralt,T2 


2 Pr. 7; $. 
q var bøf. 


Folcket / oc ſagde: Kongen lefve o. 25 
Oc Samuel ſagde til Folcket Konge⸗ 
rigets Ræt/ oc ſtref (Den) i en Bog/ 
ocnedlagde den for HErren: Saa lod 
Samuel alt Folcket gaa / hver til fit 
huus. 25 Oc Saul gid ocfaa til fit 
huus i Gibea / oc (af ) Hæren ginge 
med hannem / hves Hietter Gud rør: 
de, 27 Men nogle løfe p Fold ſagde: 
Hvad ſtulde denne frelſe og? Oc de 
foractede hannem / oc førde hannem 
ideS end / Men hand lod fom hand 
horde det icke q. 


XI. Capitel. 

Fjer beſtrifvis (1) hvorledis Nahas beleĩre⸗ 
de Jabes / oc vilde giare Forbund med Indbyg⸗ 
gerne / om hand maatte ſtinge hvert hayre Øne 
ud paa dennem / hvilcket de toge i betændning i 
fiu Dage v.1… I midier tid (2) ſendte de Bud tit 
Sauls Glbea / ide uden Indbyggernes ſtoore 
Sorg / Men Saul / ved et par Ørens fønders 
huggelſe oc deres Deeles forſendelſe / lod ſamle 
Iſt aels Fold/ til ad ftrjde mod Nahas / hvilcke 
fomme tilfamen/ en meget ſtoor Her / med hvil⸗ 
cket hand undfætte Jabes oc flog de Ammonitet 
v. 4. oC vilde ide/ ad de ſom hafde tilforn for⸗ 
actet hannem; maatte ihlelſlaaes v.12. Men (3) 
Samuel / med Foickene / giorde hannem fiden/ 
eil Gilgat / fuldtommeligen tu Konge / med ſtoor 
Glæde v.14, 


En Nahas den Ammonitet / drog 
op oc leyrede fig mod Yabeg / i 


Gilead : Oc alle Mænd i Jabes ſagde 


tilNahag: Gier et Forbund med os / 


de vi ville tiene dig. 2 Or Rahas / den 
Ammoniter / fagde til dem: Med det | 


ſtall viljeggiøre ef Forbund med eder / 


ad jeg maa ſtinge hvert heyre Oye ud 
pag eder / oc legge den frændgel paa all 
Iſrael. 3 Dafagdede Xldſte af Ja⸗ 
beg til hannem : Gif 08 fiu Dages 
friſt / ad vi finde ſende Bud til alle J⸗ 
ſraels Landemercke: Om der er ingen 
ſom frelſer os / da ville vi gane ud til 
dig. 

* Saa komme Budene til Sauls 
Gibea / ot talde Ordene for Folckenes 
Orne: Da vyløfte alt Folcket deres 
Roſt oegræde, 5 Ocfee/ Gaul fom 
bag Ørne af Marcken / oc Gaul ſagde: 
Hvad flader Foldet ad de monne græs 
de? Da forfalde de hannem de Mænds. 
Ord af Jabes. 6 Da lyckedis Guds 
Aand ofver Saul / der hand horde diſſe 
Ord: oc hand blef ſaare vred. 7 Øe 
hand tog et par Oxen oc hug dem i 
ſtycker / oc. fendte til alle Iſtaels Lan⸗ 
demercke / med Budene/ oc lod dem ſt⸗ 
ge: Ayn fom ide felf uddrager efter 
Gaul oc efter Samuel / da ſtal der faa 
gieris med hans Ørne. Da falt HEr⸗ 
rens Fryct paa Folcket / ad de droge ud 
lige ſom cen Mand. 3 Oc hand mun⸗ 
ſtrede adem i Baſek / oc Iſraels Børn 
vare tre hundrede gange tufinde / oc 
Juda Mænd tredive tuſinde. 9 Da 
fagde de til Budene ſom vare fomne: 
Saa ſtulle j ſige de Mænd i Jabes i 
Gilead: J Morgen ſtulle j fane hielp / 
naat Solen ſtinner heed: Der Bude⸗ 
ne komme oc kundgiorde det for Men⸗ 
dene i Jabes / da blefve de glade. 10 
Oe de Mænd i Jabes ſagde: J Mor⸗ 
gen ville vi gaae ud til edet / ſaa maa j 


gjøre og efter alt det ſom edet got ſtu⸗ 


nis. m Oc det ſteede om anden Mor⸗ 
enen / da ſtickede Saul Folcket i fre 
* oc de kom̃e midt i Leyren i Mor⸗ 
genvacten / oc ſloge Ammoniterne ind⸗ 
til Dagen blef heed: Oc det ſteede / ad 
de ſom blefve til oſyers af dem / blefhe 
ſaa 


ludic.20, 1-2 


a talde / ofver⸗ 
fag. 





— 





KIT. Sam.Skudzmaal beſtriſvis / ſamt Sam. Bog. Folckets ſynd / ſom de beginge / det de x 


— —— 


Sup.Io, 27. 


b betræfte 


Sauls Kon⸗ 
gelige Regi⸗ 
mente paa ny: 
thi nogle fors 


actede hans 
nem tilforn / 
Gup.ic, 17. 


c Som Jud. 
sr. for Arcken / 
ſom ſiden var 
i Lejten / nos 


gen ftund. 


ſaa adſpridde / ad der blefve icke af dem et) jeg/ fvarer imod mig / for HEtten 
to tillige, 12 Da ſagde Holdet til Sa⸗ oc for hang Galvede 30 dr feg 
muel: Hvo er den ſom fagde/ Slulde hafver tagit / oc hvis Aſen jeg hafver 
Saul regere ofver os? Lader de Wand tagit / oc hvem jeg hafver giort vold⸗ 
komme hid / ve vi ville ſlaa dem ihiel. hvem jeg hafver nedertryckt / oc af hvig 
13 Wen Gaul ſagde: Der ſtal ingen Haand jeg hafver tagit Skencha / oc 
dos paa denne Dag / Thi HEtren haf⸗ 
ver i Dag giort Salighed i Iſtael. vil jeg gifve eder (det) igien. 4 Da 
14 Oe Samuel ſagde til Folcket: ſagde de ; Du hafver hverden giott 
Kommer / oc lader os gaae til Gilgal / os Vold / eller fortryde 08/ ev heller 
oc der fornye Kongerigetb. 15 Da! tagtt noget af nogen Mands Haand. 
gid alt Folder til Gilgal / oc giorde s Da fagde hand fildem: SCrren er 
Saul der til Konge for HErrens An: | Vidne mod eder/ oe hans Salvede er 
fvt i Gilgal / oc offrede der Tackoffer vidne paa denne Dag/ad j hafve inter 
for HErrens Anſtet e De Saul glæd⸗ fundet i min Haand O⸗ Folcket) ſag⸗ 
de ſig der / oc alle Iſraels Mand / gand⸗ de: Fa/ (hand ſtal vere) Vidne. 
ſte meget. g i — ſagde Samuel til 
——— ——— Doldet: Dei er OQren ⸗ 
X IT. Capitel. deded Moſe —3* —334 
Her beſtrifvis (1) hvorledis Samuel / der de eders Forfadre af Xgypti Land 
hand hafde finyt Folcket en Konge / efter deres i gop an É 
begæring/ ftiuder fir Studzmaal til Folcket / om 7 Gaa gaat nu frem / Oc jeg vil gaat 
fit Dommere Embedis forretteife; hvlcke gafve Vætlfe Med eder for HRErrens Anſtet / om 
—— 8* oe (2) band —* dem! alle HErrens velgierninger e / ſom hand 
£ ebeginge / t Det de fo - 2 
fede DErren oc Ans KR en —* * Fee det / Oc mod edets 
v. 6. Trøftendis dem (3) ſampt deres Konge; om | V" 4 et Jacob var kommen 6 
de fremdeelis fryctede oc iydde HErren v. 14. Xgypten / da raabte eders Fadre til 
* —— Me stede ere hg ———— oc SER ſendte Moſe ve 
SN 47 ved en zorben OC! Maton/ oc de udførde eders Fædre af 
Regn / ſom HErren fod kom̃e i Hver 
—B—— de —* —* nere gypten / es lode dem bog PAR bene 
de begærede en Konge v.16. Hvorimod (5)| Sted. 9 Men de forglemte HErren 
* ye —* —— —* —** —* —— ſoldte dem i Siſſe⸗ 
or "19. trøfter rmaner dem ra haand / Krigshefvetzmands i Ha⸗ 
il ad blifve hos HErren v. 20. lofver de / ' sø 
me are KLGESES SE zot⸗ Oci Philiſternes haand / oct Mo⸗ 
De frycte oc tiene HErren v. 23, men truer dem abiternes Kongis haand / form ſtridde 
med odeleggelſe / om de giot de der imod v.25, |imoddem, 10 Daraabte de til HEr⸗ 
A fagde Samuel til all Yfracl:| ren / oc ſagde: Vi hafve ſyndet / Thi vi 
See / Jeglydde eders Roſt / i alt forlode HErten / oc tiente Baal oc M 
det j ſagde til mig / oc hafver giort en ſtharoth / Men frij og nu fra vore Fien⸗ 
Konge ofver eder, 2 Oc ſee nu / der ders haand / ſaa ville viriene dig. 11 
Drager eders Konge for eder / oc jeg er Da ſendte HErren JerubBaal / ot 
vorden gammel oe graahærdet/ oc fre Bedanf/ oc Jephthah oc Samuel / de 
mine Gønner ere hos eder: Oc-jeg frjyde eder af eders Fienders Hender / 
hafver gaait for eder fra min ung-| frint omkring / ad j boede tryggeligen. 
dom / indtil denne Dag, 3 se (her 22 Der 4 fane ad Nahas / Ammons 
Eg Bag 











forblinditb mine Øgneder mede: Da b 


2 fotſooniug. 
oeller / da vil 
jeg ſtiule mi⸗ 
ue Hune der⸗ 
for / vil icke 
anſee det / ellet 
acte beg, 


d! giorbe 


e fer 
—— 


Sen.46,5. 
Exod.2,%8 4 
OC 3, FO, 


Iudie. A, xx 
ec 


lød. 3, 2%, 


Iudic.c, Le 
oC 10,3. 

f Jair / Jub. 
u, ic 1 Par. 
ly, 7. Kalb: 
Sam ſon / ſom 
var Da⸗ 
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zo ſoractede HErr.oe begær. en. Konge, Den førfte hvor imadsam;loføer ad bede for dem XIII 


Børns Konge / kom imod eder / ſagde jjRafns ſtyld; efterdi HEtren hafver 
Sup.8,5.19. til mig: Rey / Men en Konge ſtal —9— til / ad giſre cder til ſit Fold, 23 
gere ofver og: Alligevel ad HErren Hvad oe HG NERE det ſtal være 
eders Gud (var) eders Konge. 13 OG langt fra mig / ad fonde imod HErren / 


Sups10, 19: nu/ fee/ (der er) Kongen / ſom jhafve ad jeg fulde lade af ad bede for eder: 
udvale/fom j hafve begæret: Ocfee/ Men jeg vil lare eder den gode os rat⸗ 


g gifvie HErren hafver færg en Konge ofver i Ben. 24 Frycter idun HErren / ot 


eder. ttener hannem i ſandhed i eders gand⸗ 
Deut,1,26. 14 Om j frycte HErten oc tiene ſte Hierte: Thi ſeer / hvor ſtoore Ting 

hannem / ot lyde paa hang Roſt / oc ere (hand giør med eder. 25 Men giøre J 

ide HErrens Mund ulydige ; da ſtulle jo ilde / da ſtulle baade j oc eders Kon⸗ 

baade j oc eders Konge, ſom regerer ge omkomme. 

ofver eder/ følge HErren eders Gud, (TTT ” 

15 Ocomjidelyde paa HErrens roſt / XIII, Capitel. 

men eve hans Mund ufvdige / da ſtal Her beftrifvis (1) hvortedis Saul/af be 3000: 


y ' hand udvaldte / beholt de 2000. men gaf Jonas 

—— i ære imod eder / ſom than 1000 v. I, hvilcken ſlog Philiſternes Ves 

| . fætning i Gibea v. 3. hvor ofver alt Iſraels 

16. Gaat nit oc hjer fram / oc ſeer Fola bier opreiſt v. 4. mod hvilcket Phuifters 

Denne ſtoore Tin om £ de for ſamledes til Serjd v.r. Men (2) Sauls 
g / ſom HErren ſtal 


i Krigsfolck blef forſagt / ftiulte fig i Huulerne 
ANDS — ** i, 7 * vi oc forlob v. s. hvorudofver Saul/ efter fin das 
g? Jeg VIL bede TIL | 20; offrede Brændoffer i. Gulgal/ for hvilcket 


HErren / oc hand ſtal gifve Torden hb Samuel ftraffede hannem / oc truede / ad hans 
oc Regn: Saa vider oc ſeer / ad det. e⸗ Kongerige derfor ide fulde. blifve beſtandigt 


v. 8: Hvor efter (3) Saul / med Jonathan / oc 
ders Onde (er ) ſtoort / ſom haſve de Mænd ſom fantes hos dem / tomme til Gi⸗ 


—* for HErrens Hyne / i det ad 1 |667/ men Pbitifterne vare Michmas / oc hafde 
afve begæret eder en Konge. 18 Da goet tre hoobe v. 15. Dog (4) der fantis ice 
raabte Samuel til HEtren / oe HEr⸗ |Sverd efter Spiud i Folckenes haand / uden ale 
ren gaf Torden h oc Regn paa den cenifte for Saul oc Jonathan v. 19. 

Dag: derfor fryctede alt Folcket ſaa⸗ Aul blef et Mar gammel i ſit Kon⸗ 
re HEtren oc Gamuel. Szʒaiig⸗ Regimente / ja hand regne⸗ 

19 Orc alt Foldet ſagde til Samu⸗ rede ſom en Konge / to Aar a ofver I⸗ 2 fiden lod 
el: Bed for dine Tienere til HErren ſrael: 2 Oc Saul udvaldte fig tre tu⸗ Gud ſige ham 
din Gud / ad vi ide døer Thi vt lagde ſinde af Ifrael/ oe de to tuſinde vare mere * 
det Onde til alle vore Synder / ad vi med Saul i Michmas/oc paa Beth Cl David, Fnf. 

begærede os en Konge 20 Da fagde |Bierg: Detufinde vare med Jonathan 1625 
Samuel til Folder 2 Frycter ide/ jſi Gibca BenJamin : Oc det andet 
giorde ſandeligen alt det onde/ dog vi⸗ Folck fod hand gaa / hver til ſin Bolig. 
ger ide bag fra HErren / men tiener zOc Jonathan flog Philiſternes Be⸗ 

HErren ieders gandſte Hierte. 21 Vi⸗ ſetning / ſom — / VE Phi) b Lejer, 
] erideaf/ Thi ſtulle (følge) efter ſterne hørde det = Derfor fod Saut 
: ner orgængelige Ting i/ ſom ſtulle ide |blæfe t Baſunen ei alt Landet / oc ſtge: c Horner, 
ꝓiu,,J gafne / oc ey heller kunde hielpe / thi de Lad Ebræerne høre det, 4 Da hørde 

ere forfængelighed, 22 Thi FEtren all Iſrael / ad der ſagdis / Saul hafver 
ſtal ide forlade ſit Folck / for ſtoore ſlagit de Philiſters heſatning / oc Iſtaei 


luc⸗ 








XIII. Phil. forfaml.til ſtiid mod Iſ. Folck / Sam. Bog. ſom hafde hvercken fordeler ſpiud. jo 


der veder⸗ luctet ocſaa ilde d for Philiſterne / da. efter fi Hierte den hafver HErren 
— blefve alle Fold opreiſte efter Saul / i budit ad være en Fyrfie ofver hang 
mer Gilgal. s Da forfamlede Philiſterne Fold / fordi du hafver ide holdit det 
dem tilhobe / ad ſtride imod Iſrael / ſom HErren hafver befalit dig. 
tredive tufinde Vogne / oc fer tufinde! 15 Oc Samuel giorde ſig rede / ot 
Reyſener / oc Folck / ſom Saand der er gid op fra Gilgal til Gibea BenJa⸗ 
hos Hafsbradden i mangfoldighed. min: Saa falder Sandet Fold ſom f befaa 
Oc de droge op oc leyrede dem i Mich⸗ fandtes hos hannem / ved fer hundrede 
mas / Oſten for BethAuen. Mænd. 16 Oc Saul / oc Jonathan 
6 Der Iſraels Mænd ſaae ad de hans ſon / oc det Fold ſom fandtes hos 
vare i Rod (Thi Folcket var bange) dem / blefve i Geba Ben Jamin / Men 
ſtiulte Folcket fig i Hulerne oc i Torn⸗ | Philiſterne hafde leyret Dem i Mich⸗ 
buffene/oc i Klipperne / oe i Taarnene mag. 17 Oc der uddrog en Forderf⸗ 
Dri Brondene. 7 Oc Ebraerne gin⸗ vere af Philiſternes Leyr / med tre hoo⸗ 
ge ofver Jordanen / i Gath oe i Gile⸗ beg / cen hoob vende fig til den Bey g Capiteiner. 
ads Land ; Der Gaul var endnu ſelf i Ophra / til det fandt Sualh. 18 DC fh Sagoi 70 
Gilgal / faa kom alt Folcket befvende een hoob vende fig paa den Vey Beth⸗ er 
efter hannem, 3 Oc hand føfvedeifiuj Joron: Oc een hoob vende fig paa 
Dage / til den Tid fom var beftemt af den Skalvey fom løber til Zeboims 
Samuel: Der Samuel kom ide til dal til Orcken. 
Gilgal / adſpriddis Foldet fra han-| 19 Oc der blef ingen Smed fun- 
nem. 9 Da fagde Saul: Bærer mig] den talt Iſraels and: ThiPhilifter: Indic.s, 8. 
hidBrandoffer oc Tadoffer: Oc Hand! ne tanckte i / Ad Ebtaerne (Tulle icke / i fagde. 
Aasen offrede Brandofferet ce. 10 Oc det maa ſtee / giøre Sverd eller Spiud. 
fende did, ſteede der hand hafde fuldkommit ad| 20 Derfor motte all Iſeael fare ned til 
offre Brændofferet: See / da kom Sa⸗ Philiſterne / ad hver kunde ſtarpe fie 
muel: Oc Gaul gid ud mod hannem / Plovjern/ oc fin Hacke / oe ſin Oxe / oc 
ad velſtgne hannem. 11 Da fagde Sa⸗ ſin Spade. 21 Oc der var Filk for & front ieget 
muel: Hvad hafver du giort? OcSaul Spader / oe for Hacker / oc for Tre⸗ par. 
ſagde: Jeg ſaa / ad Folcket bortſprid⸗ forcker / oc for Oxer / oc ad ſtryge en 
dis fra mig / oc du komſt icke til den be/ Gadl. 22 De det ſteede par Stri⸗ I en Priggel⸗ 
ſtemte tjd/oc Philiſterne vare forſam⸗ dens dag / ad der blef icke funden Sverd ad ſticke use 
lede udi Michmas. 12 Da ſagde jeg: eller Spiud i nogens. af Folckets 21%.) 
Nu komme Philiſterne hid ned til mig Haand / ſom vare med Saufd oc med 
iGilgal / oc jeg hafver ide tilbedit Jonathan / men der blef funden (allee⸗ 
HErrens Anſict: da driſtede jeg mig! niſte) for Saul / oc Jonathan hans 
ull / oc offrede Brandoffer. 13 Da ſag⸗ ſon. 23. Or Philiſternes Har drog 
de Samuel til Saul: Du eſt blefven ud/ fræm. for Michmas. 
en Daare / du hafver ide holdit HEr⸗ — — 
rens din Guds Bud / ſom hand bød] XIV. Capitel. 
dig / Thi hand haf de ſtadfaſt dit Rige Her beſtrifvis (1) hvorle dis Jonathan / med 
ofver Iſrael avindelig. 14 Men nu * — 2— —— 
såås13, ae flal ide dit Rige blifve beftandige arne ne 
HErren hafver opføgt fig en Mand, —— oe ſlog — —i 


1 dem⸗ 
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78 Jonachan / med fin Vaabendragere / Den forſte indfalder i Philiſternes Leyry ere. XIV. 
dem / til floor forſtꝛeckelſe v.1. Men(2) ber dej hans Vaaben: Kom / oc vi ville gaae 
— —— mr hev el ander hen ofver til diffe Deres Leyr form hafve 

æer ſom hafde være ure ( 

— dem ſom hafde ſtiult ſig / tel Beth Aven Fot huud / — * rider udrettet 
v.16, vor (3) Gaul beſoot Folcket / ad de for! noget ved os/ hi det er HErren icke 
Aftenen incer ſtuide æde; men forfølge Fienden ſpaart / ad hielpe ved mange eller ved 
v. 24. Imod hvticter Forbud / ſom ſiden oc icke faa. 7 Hans Vaabendragere ſvare⸗ 


befait Jonathan / hand / u⸗afviden dis / ſyndede / 3 
øc tog af Hunningen i Stoven / oc aad v. 27.) dt hannem: Giør alt det fom er i dit 


Hyvor efter (4) de ſorfulde Fienden indtu Aias Hierte / Fat hen / ſee / jeg et med dig / 
fon v.31. hvor Folcket aade Kied med Bloodet / efter Dit Hierte. 8 Oc Jonathan fags 
opr på —————— "1444 — de: See / vi gaae —* til —5 
— — — — ————— 0— Noe ville lade os fee for dem / Derſom de 
d (de fortølge ilift er⸗ — 

rs ——— —— da ſige ſaa til os: 9 Staar ſtille / ind⸗ 
imod Saus befvtreife / ædet af Hunningen / til vi komme til eder / faa ville vi ſtaae 
hvilcket blef bejunden ved Lood / hvorfor hand paa vor ſted / oc ide gaae op til dem. 
vtide ladit flaa hannem tpiet, hvor i 5olæce Men om de lige ſaa / Kommer op 
— * —* 344 fine Fiender til os / faa ville vi ſtige op / thi HEr⸗ 
v.47. hvis Sønner oc Donre / Huſtru / Stryds ⸗· ten hafver gifvit dem i vor Haand / oc 
Hefvetzmand / oc Fader / endeligen antegnes det (ſtal vare) os Tegnet. 11 Der de 
v.a0. blefve baade aabenbarede for Phili⸗ 
DE det hende fig paa en Dag / ad ſternes Leyr / Da ſagde Philifterne : 

Jonathan Sauls ſon ſagde til ſin See / Ebræerne ere udgangne af huu⸗ 
Svend / ſom baar hang Vaaben: Kom lerne / ſom de ſtiulte dem udi. 12 Ocde 
ot vi ville gaae ofver til Philiſternes Mænd i Leyren ſparede Jonathan oc 
Her / ſom ér hiſſet ofver / oc hand gaf hans Vaabendragere / oc ſagde: Kom⸗ 


2 Pære F42 


2 Men 


a €fa.10. 28, 
Sbøp.13, 1» 


b Ephod. 


fin Fader det ide tilkiende. 
Saul blef hog enden i Gibea / under 
et Granate Tra/ ſon var i Migrona / 
oc det Folck ſom var hos hannem / var 
ved fer hundrede Mænd. 3 Oc Ahia 
Achitobs ſon / Itabods Broder / Phi 
nehes føn/ Eli ſons / (var) HErrens 
Praſt i Silo / ſom baar Uffrortelenb: 
Oc Folcket vidſte iche ad Jonathan 
var hengangen. 4 Oeder imedlom/ 
ſom de ſtulde gaae ofver / hvor Jona⸗ 
than ſegte ad komme ofver / mod Phi⸗ 
liſternes Leyr / var en ſpitz Kliobe / paa 
denne fide Gangen / ocen ſpitz Klippe / 
paa hin five Gangen / oc den eenis 
nafn var Bozes / De den andens nafn 
Sene. 5 Den eene ſpitz food Nor— 
Den imod Michmas / oc Ven ånden 
Synden imod Geba. 6 Oc Fong: 
than fagde til fin Svend / ſom bar 


mer op til os / faa ville vi lære eder 
detc: Da ſagde Jonathan til fin Vaa⸗ 
bendrager: Stjg efter mig/ thi HEr⸗ 
ven hafver gifvit dem i Iſraels haand. 
13 Oc Jonathan fligede op med fine 
Hænder oc med fine Fodder / oc hans 
Vaabendrager efter hannem: Da ful⸗ 
de de ned for Jonathan/oc hans Vaa⸗ 
bendraget / ſom ſlog ihiel efter hans 
nem. 14 Saa ad det førfte Slag / ſom 
Jonathan oc hans BVBaabendrager 
giorde / vare ved tive Mand / noget 
nær paa en half Aggers rum / ſom et 
par Yxne kunde plsye. Is Oe der kom 
en Rædfel i Leyren paa Marcken / ot 
iblant alt Folder: faa den ſtandendes 
Haab oe Fordarfveren / blefoe oo for⸗ 
færdede : ja Landet befvede / Thi deg 

varen Forfardelſe af Sund, 
16 Der nu Sauls Vactere i Gi⸗ 
beg 


c vife eber 
Sagen / ellet 
Handelen. 


d —— 











































































— — — 


bea Ben Jamin ſaae/ ab Hooben ſplit te enden af fin Step ud/fom band haf 
' | /ſom hand haf⸗ 
——— —— oc foor bort / ad de ftøtte hver! det. fin Haand/ lebe * —* 
—— * te, 17 Da ſagde Gaul til Folcket / ningfage / oc vende fin Haand til fin 
—* hos hannem: Tæller oc ſeer Mund/ oc hans Pyne fane. 28 Da 
w. /Wo0 der er bortgangen fra og: Oc! fvarede cen af Folcket / oc ſagde: Djn 
talde / oe ſee / da (var) Jonathan oc! Fader beſoor jo Folcket / oc ſagde: For⸗ 
ans Vaabendrager ide (der.) 13 Da bandet være hver Mand ſom æder no⸗ 
ſagde Saul til Ahia / Hent Guds Arck get hi Dag / derfor vanſmecter Fol⸗ h Brøe 
—* (thi ad Guds Arck var (der) paa det. 29 Sa fagde Jonathan: Min i 
* Dag hos Iſraels Born.) 19 Oc! Fader hafver forſtyrrit Landet i / feer i Hæren. 
eiſteede / der Gaul endnu ialde med| mu / ad mine Hyne ere blefne klare k/ K opfiuffe/dre 
—— ad den bulder i Philiſternes fordi ad jeg ſmagede lidet af dette Hon⸗ ——— 
—* vorte til / oc blef ſtoot: Da ſagde ning: 30 Ja Gud gifve det/ ad Foicket er 
— F op med * til Praſten: Tag din Haand f| hafde jo ædt i Dag af deres Fienders 
——— tie af. 20 Or Saul blef reiſt / oc alt det Bytte/ ſom de fandt / Thi nu kunde a bafde de 
enes — Fold ſom var hos hannem / oc de kom⸗ Slaget ide blifve ſtorre imod Phili⸗ —* ulk 
tiirgade, ——— ly er rok ſterne. ——— 
andens / (OC der bar) et! 31 Ocde floge Phili 
faare ſtoort bulder. 21 Oc de Ebraer Dag fra DP se NDA] — 
ſom hafde været med Philiſterne til- Folcket blef meget vanſmectet. z2 Øe 
forn / fom vare Opdragne med dem i|Foldet ridde Byttet til / ve de toge 
feyren trint omkring / de gafve ocſaa Faar oc Oxne / oc Kalfve/ oc ſlactede 
dem til Iſtael / ſom vare med Saui ot paa Jorden / oc Folcket aad med blod⸗ 
Jonathan. 22 Oc alle Iſraels Mend det. 33 Da forfyndede de Saul det/ 
ſom hafde ſtiult dem paa Cyhraims| o« ſagde: See / Folcket ſynder for HEr⸗ Tevit.3,17. 








XIV. Jonathan/ u vitterlig / ſynder imod Sam. Bog. Sauls forbud /oe æder Hoñing /ec. 








Sierg / der de horde / ad Philiſterne ren/ add 
MØN ad de æde med Bloodet: oc 17,10, 
værd flydde / hengde oc de faſt efter dem ſagde / J hafve ilde ——— Ed —* 2,16 
—*8 Striden. 23 Gaa hialp HErren Iſra⸗ en ſtodr Sieen til mig. 34 Oc Saul F iDag, 

el paa den Dag: Oc Striden varede| fagde (ydermeere/) Adſpreder eder 

indtil BethAuen. iblant Folcket / oc figer dem / Ferer hver 


24 OcIſtaels Mand blefve trat⸗ſin Ore/ oc mi gſol⸗ 
te paa den Dag / thi Saul beſoor Fol⸗ tide —* ———— — mr 
det / oc ſagde: Forbandet være hver| ide imod HErren / ad ade med Blog: SNS SEer ne 
Mand/ fom æder noget inden Aften / Det ;. Da førde alt Folcket hver fin —— 
ad jeg kand hefne mig paa mine Fien⸗ Ore med fin Haand dertil om Naitten / 

| der: derfor aad det gandſte Fold in-| oc de flactede (dem) der. 35 Da bygde 
s Boldeefom-fet, 25 De det gandffe Land g fom i Saul HErren et Aitere: det (var deg 
var Landet. Skoven: Oc der var Honning paa, førfte ) Altere hand begynte ad bygge 
— 26 * —— hen HErren. 
ind i Stoven / ſee / da fidd Honninget / 36 Oc Saul ſagde: fader 
oe ingen baar fin Haand til fn Mund/ ge ned efter Philiferne ——— 
Thi Folcket fryctede for den Eed. 27 ve dem / indtil det blifver lius Dag / ad 
Men Jonathan hafde.ide høre (det) vi lade ingen af dem blifve igien: Oc 
lø Der hans Fader beſoor Folder / dc rat· de fagde; Bier alt der ſom dig got ſtu⸗ 
nis; 


I 
ka 
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20 hvorfor hand vilde ladit ſlaa ham i 


p Arcken. 


Iudc. 20, 2. 
q Størner / 
Kanter/Døf> 
dinger. 


r Faa hjd den 
fuldtomne / 
vis den uſtyl⸗ 
bige 


nis: Men Præften fagde : Lader os 
holde og hid til Gud p· 37 Oc Saul 
ſpurde Gud / Skal jeg drage ned efter 
Philiſterne? Vilt du gifve dem i Iſra⸗ 
eAs Haand? Men hand ſvarede harem 
idepaaden Dag. 33 Da ſagde Saul: 
fader hid trade alle hoobene q af Fol⸗ 
det / oc kiender oc feer / paa hvilcken 
denne ſynd er i Dag. 39 Thi faa ſan⸗ 
delig ſoin HErren lefvet / det frelſer J. 
ſrael / der fom den end vat paa Jonas 
thanmjn ſon / da ſtal hand viſſelig døg ; 
Oe ingen ſoarede hannem af alt Fol⸗ 
det. 40 Oc hand ſagde til all Jfrael: 
Iſtulle vare paa een fide/ men jeg oc 
Jonathan / min ſon / ville være paa cen 
ſide: Oc Folcket ſagde til Saul: Biør 
hvad dig got ſtunis. 41 OcSaul ſag⸗ 
de til HErren Iſtaels Gud: Sfid 
rett: Oc der blef ramt Jonathan oc 
Saul / men Foldet gid (fri) ud. 42 
Da fagde Gaul: Kafter imedlem mig 
oc Jonathan min ſon / Da blef der 
ramt Jonathan. 43 De Saul ſagde 
til Jonathan: Sjg mig/ hvad hafver 
dugiort? Oc Jonathan fortælde han 
nem det / oc ſagde: Jeg ſmagde jo med 
det yderſte af den Kiep ſom er i min 
Haand / et livet Honning / See / ſtal 
jeg des? 44 Da ſagde Gaul: Gud 
giøre mig ſaa oc end ſaa / Du maat viſ⸗ 
felig des Jonathan. 45 Men Foldet 
ſagde til Saul: Skulde Jonathan 
bøg / ſom hafver giort denne ſtodre 
Salighed I Iſrael? Det være langt 
fra/ Saa fandelig ſom HErren lef— 


ver / ſtal der ide falde (eet) af hang | 


Hofvethaar paa Jorden / Tht hand 
hafver giort det I Dag ved Guds 
hicly: Saa fride Folcket Jonathan/ 
ad hand blef ide Død. -46 Da brog 
Saul op fra Philiſterne / oc Philiſter⸗ 
ne droge til deres ſted. 

4706 Sanl tog Riget ofver Iſra⸗ 


* førgede for V.34, 


el / oc ſtridde imod alle fine Fiendet 
trint omfring / imod Moabiterne / oc 
imod Ammons Born / oc imod Edo⸗ 
miterne / oc imod Kongerne af Zoba/ 
oc imod Philiſterne / oe hvort hand 
vendte fig hen / da ofvede hand Straff. 
43 Oc hand ſamlede en Har / oc flov 
Amalekiterne / oc frelſte Iſtael af deres 
Haand ſom demt røfvede. 49 Oc 
Sauls fønnervare/ Jonathan oc J⸗ 
ſui / oc Malchiſua / oc hans to Døttreg 
Nafne bare / den Forſtefsddes nafn 
Merob / veden yngſtes nafn Michal. 
so Oc Sauls Huſtruis nafn var Ahi⸗ 
noam / Ahimaas Daatter / ot hang 
Stridshofvetzmands nafn var Abnet / 
Pers (øn / Sauls Fader Broders. 
sr De Kis var Sauls Fadet / oc Ner / 
Abners Fader / (var) Abiels ſon. 52 
| Or Striden var floor imod Philiſter⸗ 
ne / alle Sauls Dage: Oc (hvor) 
Saul faa nogen flerd Mand/eller no» 
igen Stridsmand / dø tog hand hans 
nem til fig. 


XV. Capitel. 


Het beftrifvis (1) hvorledis Saul/ ved Sas 
muel / faar befaling af HErren/ad flaa Amalet 
thiel / oe alt det hans var v.1. Men (2) Saul/ 
[mod HErrens Befaling / fangede Agag / de A⸗ 
maletiters Konge / lefvendis / oc ſparede hane 
nem / med det ſom got var af Byttet v.7. Hvore 
for (3) HErren / ved Samuel / ſtiender paa 

hannem / oc vilde ide armamme hans undſtyl⸗ 
| Ding /men fortyndede hannem / ad HErren haf⸗ 
de borttaft hannem v.10. Hvor paa (3) Saul 
betiender ſin ſynd / oc beder Samuel ad vende 
om meb ſig / paa det band tunde tilbede fo HEr⸗ 
[ren v.24, hvilcket der Samuel forſte gang vei⸗ 
grer fig udi/ ref hand hans Kiortel Flig v 26. 
hvorfor Ganmet endnu anden gang fortyndes 
de hannem / ad hand ſtutde ſnart miſte Riget 
v. 28. vc gick dog ſiden / der Gaul anden gang 
"bad hannem der om/ for Foldets ſtyid / med 


— v,30. Men (4) Samuel iod ſiaa Agag 


ihiet v. zr. oc ſaa icke Saul meere / hviigen hand 


Oe 


hiel / Den forſte hvilcket Folcket icke vilde bevilge. XV. 


ſforb⸗mte/ 
øde lagde. 


t hannem 





— ———— — t V T — 


* XV. Saul / imod Herr. befal. ſparer Agag Sam, Bog, hvorfor Samuel ſtiender paa ham / 2 3 





CSammel ſagde til Saul: HEr⸗ muel blef vred m/ oe hand raabte dog m paa Saul/ 
ten ſendte mig/ ad ſalve dig til|tilgErrendengandffe Nat nn. 12 Gi: —— 

Konge ofver hans Fold/ofver Ihael / den food Samuel tjligen op / ad mø. PADS EN, 

faa hør nu HErrens Ords Roſt. 2|deSaul om Morgenen: Oc det blef befaring: eter 

tat Ex.17,8.14 Saa fagde den HErre Zebaoth: Feg|Samuel tilkiende gifvit / ad mand ſag⸗ bedrøfvet/for 
— 2* Deut.25,17 fjafver ofverventt a det ſom Amalet de: Saul er kommen til Charmel / Oc hand frutde 


mt! giorde Iſraei / hootledis hand fatte fig | fee/ hand hafver der opreift et Scener ſothe 


, n n 
ag fom endnu IMOD hannem paa Veyen / der hand |vindings Tegno/ oc er dragen om- — 2 
varer/toner drog op af XÆgypten. 3 Drag nu / oc kring oc faret ofver/ oc kommen ned borttafte 
—* ſtraffer. du. ſtalt ſlaa Amalek / oc j ſtulle for⸗ til Gilgal. 13 Oc Samuel kom til Saul/ houl⸗ 
forbande, darfve b alt det hand hafver/ Oc du Saui / oc Gaul fagde til hannem : — 
ffaltide fpare hannem: men ſlaa ihiel / Velſtgnet (være) du for HErren / Jeg hørde/ * 
baade Mand oc Ovinde/ baade Børn hafver fuldkommit HErrens Ord. 26. 28. 
Or djendes Born / baade Ørne oc Lam̃e / 14 Men Samuel ſparede: Hvad er 2 en Haand 
baade Cameler oc Aſne. 4 Oc Saul denne for en brægen af Faar i mine * 2 — 
ce fod Folcket ſamlede Folcket e / oc talde d dem i Te⸗ Orne / oc bøgen af Oxne / ſom jeg hø- J sg); k 
———— laim / to hundrede fufinde Foodgange⸗ rer? 15 Da ſagde Saul: De hafve af Palme euet 
Ske € ge: de tj tufinde Mænd af Juda. 5 fort dem fra de Amalekiter / thi Fol⸗ Olie greene. 
fiDalen. Der nuGaul kom til AmaleksStade / | det ſparde p de beſte Faar oc Ørne?for p undedes 
g af Jethro / giorde hand et Baghold hos Bædenf. |SCrrens din Guds Offers ſtyld / oc of 
Moſe Svo⸗ 6 Oc Saul ſagde til Keniten g: Gad det andet hafve vi ødelagt. 16 Da 
—* * hen / vig / drag ned fra Amalek / ad jeg ſagde Samuel til Saul: Holt ſtille / 
ſftal icke/ maa ſtee / legge dig øde mod ſaa vil jeg tilkiende gifve dig hvad 
Exod.18,10 hannem / Thi du giorde Miſtundhed HErren hafver talet tilmigi Rat. Oc 
Num.10,29 mod alle Iſtaels Børn/ der de droge hand ſagde til hannem / Sig til. 17 Oc 
Ge. op af Ægypten: Saa drog Keniten Samuel ſagde: Er det ide faa/ der du Sup.9, 21. 
fra Amalek. varſt liden i dine Øyneq/ (da blefſt) g tiende ſeif / 
7 Da ſlog Saul Amalekiterne fra du Iſraels Stammers Hofvet / oc hvor ringe 
Hevila / indtil mand kommer til Sur / HERRER falvede dig til en York. 
fom ligger ofven for Ægypten: 8 Oc Konge ofver Iſtael. 1g Or HErren 
Nøm 24,7. hand fangede Agag / de Amalekiters ſende dig paa Veyen / odc ſagde: Drag 
Konge / lefvendis / De ødelagde alt hen / oc forband de Syndere / de Ama⸗ 
Folcket med ſtarpe Sverd. 9 Men lekiter / oc ſtrjd imod dem / indtil du faar 
Saul oc Foldet ſparde Agag / oc hvad [ødelagt dem. 19 Oc hvorfor lydde du 
got var / af Faat oc Orne / oc det feede / icke HErrens Roſt? Men du vendte 
oc af Lammene / oc af alt det ſom got dig til Rof / oc giorde ilde for HErrens 
var / oc de vilde ide fordærføe det |Øyne. 20 Da ſagde Saul til Samu⸗ 
Men all den ting ſom var foractelig oc el: Jeg lydde dog HEtrens Roſt / oe 
h bløt pr udueligh/ den fordarfvede de. drog den Vey hvort hen HErren ſend⸗ 
er ae 20 De ſteede HErrens Ord til Sa⸗ te mig / oc førde Agag / de Amalekiters 
i fom 2.6.6 muel / ſigendis: 11 Mig angrer i / ad Konge / hjd/ oc forderfvede Amaleki⸗ 
jeg giorde Saul til Konge / Thi hand terne. 21 Dog Foldet tog af Rof⸗ 
k homie hafver vendt ſig bag fra mig / oc ide vet / Faar oe Ørne / Bet ypperſter af + førffe/befte, 
I Befatinger, fuldlommink mine Ordl: Oc So⸗ [det forbandede / til i offre — 
in 


Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 








22 oc hand der paa betiender fin fynd/:c. Den førfte men Samuel lader ſlaa Agag ihiel. XVI 


Oſe. 6, 6. 
Matt.9,13. 
QSC 12,7, 


ſicke ringere / 
2c. t M⸗ye / 
efter ſom Af⸗ 
guderj fører 
ftoor Møre 
med fig. 

u Huusgu⸗ 
ders / Billes 
ders / Guders 
verck. 

x Mund, 


y Seyrvin⸗ 
dere Ofvers 
vindere / HEr⸗ 
ren / ſom ſtrj⸗ 
Dir for Iſrael / 
oc ofvervin⸗ 
der deres fien⸗ 
der: eller / J⸗ 
ſcaels evig⸗ 
hed / den evi⸗ 
ge u-omftiftes 
Sige Gud / ſom 
Iſrael tiener. 
x prectighed. 
a tændte/ den 
gammel Pros 
phet ftuide 
Jparit hañem. 
I Reg.18,40, 


din Gud iGilgal. 22 Men Samuel beeſthed bortviget, 33 Men Samu⸗ 

ſagde: Meent du ad HErren hafver| el ſagde: Lige form dit Sverd hafver 

lyft til Offer oc Brandoffer / ſom til berøfvit Qvinder (deres Børn/ ) fag 

ad adlyde HErrens Rø? See / ad ſtal oc din Moder berøfvig (hendis 

adlyde/ er bedre end Offer / oc ad gifve Børn fra) blant Quindetne: Oc Sa⸗ 

act paa / er bedre end fedmen af Va⸗ muel fod fønderhugge Agag for HEr⸗ 

dre, 23 Thi ulydelfe er en Troldoms rens Anfict i Gilgal. 34 Siden gid 

fond [/ ocadofvertræde/er Afguderir| Samuel til Ramah /oc Saul drog op 

oc Afguders tieniſte u/ Efterdi du haf⸗ til fit Huus i Gibea Saul. 35 Oc 

ver bortfaft HErrens befalingx / da Samuel faa b ide Saulmeere/ indtil b beføgte/ thi 
hafver hand oc bortkaſt dig / ad du ſtalt fin Dods dag / Thi Samuel førgede —— 
icke vare Konge. 

24 Da ſagde Gaul til Samuel: hand hafde 
Jeg ſyndede / ad jeg hafver ofvettraad ver Iſtael. 
HErrens Befaling oc dine Ord / Thi fork 
jeg fryctede for Folcket / oe lydde paa XVI. Capitel. 
deres Roſt. 25 Oc fiere/ borttag nu! Her beftrifvis (1) hvotledis HErren/ der 
mjn ſynd / oc vend dig om med mig/ oc Samuel fryctede fig for Saul/ od ſalve een af 
jeg vil tilbede for HEtren. 26 Da fag; — vrd v —* —— sg mer 

i É —8R id 2 hyvorledis band ſtulde angaa Sagen v.r. Mor 
de Samuel til Gaul: Jeg vil ide ven⸗ Fast Sent ede GSK SES SE SEE 
de om med dig / thi du hafver bortkaſt Bethlehem / icke uden Indbyggernes forftæedels 
HErrens Ord/ oc HErren hafver fe v.4. hvor hand førft vilde falved Eliaby Iſat 
bortkaſt dig / ad du ffaltide være Kon, —* —* 3 nes r. men ble —* 
ge ofver Iſrael. 27 Der nu Samuel uten band 
vendte ſig om ad gaa / greb hand om — * fafvede Å Konge / * —* 
hang Kiortelflig / oe ten blef refven. Aand blef traftig ofver hañem / men vigede fra 
28 Da ſagde Samuel til hannem: Saul v.13. Hvorfor (4) David / efter Sauls 


F ing! Tieneres Raad / blef taldet til Hofve / hvilcken 
LEtren ref i Dag Jßauls Kongerige" Gaul elftte oc giorde;til fin Vaabendragere v. 


fra dig / D6 gaf din Næfte det/ ſom er 15, af hvis leegen paa Harpen / hand blef veders 
bedre end du. 29 Oc Iſtaels Seyr y SE ør red al "sit are —9* hane 
ſtal ide liuge / oc des ſtal ide angre| nem v. 23. 
hannem / Thi hand er ide et Menuiffe/ oe HErren fagde til Samuel: 
ad hannem fand noget fortryde, 30 Hvor længe vilt du førge for 
O: hand ſagde: Jeg hafver ſyndit / Saul / hvilcken jeg hafver bortkaſt / ad 
Men fiere ær mig dog nu for mit Fol⸗ hand ſtal icke være Konge ofver Iſra⸗ 
clis Ælofte / oc for Iſtael / oc vend om el? Fold dit Horn med Olie / oc gad 
med mig / ad jeg kand tilbede for HEr⸗ hen / Jeg vil ſende dig til Iſat / den 
ren din Gud. 31 Gaa vendte Samu⸗ Bethlehemiter / Thi jeg hafver udſceit 
el fig om efter Saul / oc Gaul tilbad mig en Konge iblant hans Sgnner. 2 
for HErren. Wen Samuel ſagde: Hvorlunde fag 
32 Da ſagde Gamuel: Henter til jeg gaa hen? Gaul ſtulde dog ſporge a 
mig Agag / de Amalekiters Konge: Oc det / De ſlaamig ihiel: Da ſagde HEr⸗ 
Agag gid til hannem med Staakz/oc ren: Tag en BvieRalf af Faet med | 
Agag ſagde a; Viſſeligen er Dødfens dig / os fig: Jeg er Fommen ad offre b & ſlacte 
* til 


for Saul / oc det fortrød HEtren / ad Rama⸗Sup. 
giort Gaul til Konge of; — 


hore. 





84880 


XVI. Samuel / efter HErt. undewjſning / Samuels Bog, falver David til Konge / etc. 





til HErren. 3 Oc du ſtalt biude Iſai 
—* til Offeret e / oc beg vil lade dig vide 
detoffrede = HVAD du ſtalt giøre/ oc du ſtalt ſalve 
Kied ſiuide Mig den fom jeg figer dig. 
fræmbæris. 4 OcSamuel giorde det HErren 
— * rug * —— J J Ene g 

. . Ja tomme de Eldſte taden for⸗ 
—— mød færdet imod hannemd/ocfagde: Cr 
Staden haf⸗ det Fred ad dukommer ? xOdc band 
de bedrefvet ſagde / Fred / Jeg er kommen ad offre 
* nd) til HErren e Helliger eder/ oc kom⸗ 
* —“ mer med mig til Offer: Oc hand hel⸗ 
benbare oe ligede Iſai oc hans Sonner / oc bad 
fottynde dem dem til Offer. 6 Oc det ſteede / der de 
"ag komme / da ſaa hand Cliab/ oc tændt 
e SjErren tir tet / Vik er hand den Salvede før 
ere / hvis Ves ——— kr 7 KR HEtrten —* h til 
faling jeg ſtal Samuel: See icke til hans Skickelſe / 
ÆT NAG oc ide heller til hans Perſoons bøn: 
rn» ge 
P(al.7,10. i ide de i et Menniſte fa 

å ſeei / Thi Menniſtene kunde fee for 
SES Øvne/Men HEtren feer til Hiertet. 
n. 8 Da faldede Iſai ad Abinadab / oc 
f ——* * fod hannem gaa frem for Samuel / 
dog handfagde: Denne hafver HEr⸗ 
ren ide hellet udvaldt k. 9 Der efter 
fafve til Kon⸗ lod Iſai Samma gaa fram: Os hand 
ge. ſagde: HErren hafver icke heller uds 
i pemmelig. vaidt denne, 10 Gaa lod Jfat fine 
— —* nes gaa —* Se —— / 
værer. en amue ag ett ſat: rren 
k tit — hafver ingen udvaldt iblant diſſe. 11 
range Fræmdeelis fagde Samuel til Iſai: 
—— Ere Drengene her alle? Oc hand fag- 
føn/ 1Par.2, de: Den mindſte er endnu igien / oc 
BH. fee/ hand vocter Faarene. Da fagde 
2 gs 7,8. Cat ed —* Send hen/ . hent 
P(4l.78,70 hannem / Thi vi fættem og ide om⸗ 
————— kring / før hand kommer hjd. 12 Da 
dan rirborbe) ſendie hand hen / oc lod hente hannem / 
n rødactig. oc hand var bruunactiga / med deylige 

Øvne/ oc vel ſticket: Da ſagde HEr⸗ 


| 


ren: Stat dſeloe honnen / FS Vand, 


er den. 
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13 Saa tog Samuel fit Olichorn / Pſal. 89, 21 
oc ſalvede hannem midt iblant hans 
Brødre/ oc HErrens Aand blef kraf⸗ Addor.7, 46 
fig ofver David fra den dag ot fram⸗ B. B. 
deelis: Der eftet o giorde Samuel ſig 6 der Maal⸗ 
rede / ot gid til Ramah. 14 Oc HEr⸗ tid var huld, 
vens Aand vigede fra Saul / oc en ond 
Aand fra HErren / giorde hannem 
ſaare uroligp. 

15 Da ſagde Sauls Tienere til 
hannem: See nu/ en ond Guds Aand 
giør dig urolig. 16 Vor Herre fige 
nu / ad dine Tienere ſom ſtaae for dig / 
opſoge en Mand / ſom kand vel leege 
paa Harpeq / Or det ſtal (fee / naar 
den onde Guds Aand kommer ofver 
dig / ad hand da leeger med ſin haand / 
ad det kand blifve got med dig. 17 Da 
fagde Saul til fine Tienere: Kiere/ 
feer mig om en Mand / ſom fand vel 
leeger / oc leeder (hannem ) til mig. 
18 Da fvarede een af Drengene/ oc 
ſagde: See / jeg faa cen (fom er) Iſai 
Bethlehemiters ſon / ſom kand vel lee⸗ 
ge / oc hand er en ſtatelig Heldt / oden 
Stridsmand / pe forſtandig i Ord / rad vorde ⸗ 
De deylig / oc HErren er med hannem. é vence, 

19 Da ſendte Saul Bud til Iſai / oc 

lod ham ſige: Send til mig David/djn 

føn/fom er hos Faarene. 20 Da tog 

Iſat en Aſen / med Brod / oc en Flaſte 

Vin/ oc et Kid / oe ſendte det / ved Daz 

vid ſin Son / til Saul. 21 Saa kom 

David til Saul / oe ſtood for hanem te + var hans 
oc hand elſtte hannem meget / oec hand Ticnere/fom 
blef hans Vaabendrager. 22 Der ef⸗ Deut. 10,8. 
fer ſendte Saul til Iſai / oc lod fige: 

fad David blifve hos mig / thi hand 

hafver fundit naade for mine Øjne. 23 

Oc det ffeede/ naar Guds u Aand vat 1, snude 
ofver Saul / da tog David Harpenx / x Citheren, 
oc leegte med fin haand/ ad Saul blef 
bedergveget / ordet blef got med hans 

nem / ot den onde Aand vigede fra han⸗ 

nem. Diji XVII.Ca⸗ 








p bange / fot⸗ 
ſtrecket. 


q Tithet / 
eller anden 
Strengeleeg 
med haanden 


r ſom Pſalm. 
33, 3. 





24, Davibrilbinder ſig / ad ſtrjde mod Den forſte Goliath / ſom tror 


berſtiold imedlem hanskuldre: 7 Oc 
vere Spiuds ſtage var fon en Vaf⸗ 
ve 


b cen Mand 
medlom tven» 
de(ad førjde) 
ſom kunde 
ſtaa for to / en 
dobbeit Sols 
dener / ic. eller 
en Vofvehals 


XVII. Capitel. 


Her beſtrifvis (1) hvorledis Phitifterne oc 
Sfraels Fold leyrede dem imod hin anden / til 
Krig v. 1. Oc der Phitiffernes Kiempe / Goli⸗ 
ach / bød Iſraete Folck trodz / til deres forfærs 
deiſe / ad een af dennem ſtulde ſtride mod hans 
nem / om hvilden der ſtulde være hjn andens 
Tienere v. a. Mod hvilcken usomftaarne (2) 
den omſtaarne David / udſendt af ſin Fader / ad 
beføge fine trende Brodre / ide uden fin eeldſte 
Broders / Eliabs / vrede oc ſpot / anbød fig ad 
ſtride vein. Oc enddog (3) Saul / i begyndei⸗ 
ſen / acte de hannem icke dyctig der til / dog / der 
hand forcælde hannem fine forrige Mandelige 
Gierninger mød £øven oc Biørnen / titftedde 
hand ſaadant ad ſtutde ſtee v. 31. Hvor efter 
hand (4) ide i Sauls ryftning/ hvor tit band 
icke var vaant / men med fin Staf/oc fem Stee⸗ 
ne til fin Slynge / gid imod Goliath v. z8. 
Oc (1) uanſeet hand i begyndelfen var ſpotſt 
ofver hannem / flog hand hannem døg / i den 
HEeꝛe Zebaoths Narn / med en Steen ihiel / oc 
bug hans Hofved af med hans eget Sverd 
v.41. Hvor paa (6) Iſraeliterne forfulde 
Phiuſterne / ocrøfvedederes Leyre v. r2. Men 
(7) Saul fpurde om Davids Aftom / baade 
for oc fiden v.sr. 


DE Philiſterne hafde ſamlit deres 
Hær til fir;d / oc komme lilſam⸗ 
men i Socho ſom er i Juda / oc de ley⸗ 
rede dem imedlem Socho oc Aſeka / 
hos enden af Damim. 2 i Saul oc 
Iſraels Mend fomme tilhobe / oe ley⸗ 
vede dem i Egens Dal a / oc beſtickede 
Dem til Strjd imod Philiſterne. 3 Oc 
Philiſterne ſtoode paa Bierget / paa 
fyn ſide / oe Iſraeliterne ſtoode paa 
Bierget paa denne ſjde / pe Dalen 
(var) imedlem dem. 4 Da udgid 
der en Kiempe baf Philiſternes feyr / 
hans nafn var Goliat af Gath / hand 
var ſex Alne ocenHaandbredhøny: 5 


Oc (der var) en Kaabberhielm paa 


hans Hofvet / oe hand var ført t en 


Skildkyretz / oe hans Kyritzes Vect oa bod ſig til d ifyrretive Dage. d 
var fem tuſinde Seckel Kaabber 6 Oc Iſai fagde til Deo fin føns klase "viser 
hafde en Beenharniſt af Kaabber pan tit 


—E——— 


/ oc Bladet paa hans Spiud 
var (er hundrede ſeckel Jern / ot hans 
Skiolddrager gid for hannem. 8 Oc 
hand ſtood oc raabte imod Iſtaels 
Krjigs Ordene / oc ſagde til dem: Hvor⸗ 
for droge hud ad ryfte eder til fed? 
Er jeg ide en Philifter / oc j Sauls 
Tienere? Vdvaler eder en Mand / ad 
hand fommer ned til mig: 9 Kand 
hand firjde imod mig / oc flaa mig/ ſaa 
ville vi vere eders Tienere: Oc om jeg 
kand faa Mact ofver hannem / oc ſlaa 
hannem / da ſtullej vare vore Tienere/ 
oe tiene os. 10 Framdelis ſagde den 
Philiſter: Jeg hafver forhaanit J⸗ 
ſraels Slact Orden i Dag / (ſigendis) 
Gifver mig en Mand / ad vi kunde ſtrj⸗ 
de tilhobe. 11 Der Saul oc all Iſtael 
horde diſſe den Philiſters Ord / dablef⸗ 
ve de forfardede / oc fryctede ſaare. 

12 Oec David var en Mands føn/ 
den Ephratiters af Bethlehem i Ju⸗ 
da/ hvis nafn var Iſai / oc hand hafde 
ofte fønner: oc Manden var i Sauls 
tiden gammel Mand / ſom var (kom⸗ 
men til Alder) iblant Mendene. 13 
Or de tre ſtorſte Iſai fønner vare ud» 
dragne / de fulde Saul efter iſtrjden; 
oc hans tre fønners nafne / fom vare 
dragne til ſtriden / vare / Eltab den 
Forſtefsdde / oc hans anden (føn) Abi⸗ 
nadab / oc den tredie Samma: 14 
Men David var den yngſte. De de fre 
AÆldſte vare dragne efter Saul. 15 


De David gide (hen) oc kom tilbage 
fra Saul / ad vocte ſin Faders Sar i 2* gr 


Bethlehem. 16 Oc den Philiſter giek 
fræm om Morgenen oc om Aftenen / 


dine Brødre denne Epha fvedne 


hang Beene/ps (der hengde) en Kaab ¶ Ay / oc diſſe tz Bryd / oc løb til hæren 


til 





ede Iſeaels Fole; XVII 


Tag nu for. 


(ÆRE 





XVil. oc / efter Sauls bevilging gaar Sam. Bog. imed ham / med fin Staf oc Slynge” 25 


e Pant, 


f Ciab. 


Inf. 26, 5. 
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til dine Brødre: ig Men diſſe tj fer⸗ 
ſte Oſte ſtalt dubare Hofvetzmanden 
ofver tuſinde / oc du ſtalt beſege dine 
Brodte / om det gaar dem vel / oc tag 
et Tegne fra dem. 19 Or Gaul oc 
de / oc alle Iſraels Mand / vare i Egens 
Dal f/ ſom ſtridde imod Philiſterne. 
20 Da ſtood David tjlig op om 
Morgenen / oc befool Hyrden Faare⸗ 
ne / oc baar (det) oc gick bort / ſom 
Iſai hafde befalet hannem: Oc hand 
fom til Vognborgen / der Hæren var 
uddragen i SlactOrdenen/ oc hafde 
raabt ud til ſtrjd. 21 Oc Iſeael haf⸗ 
de ryſtet ſig / oc Philiſterne / Slactor⸗ 
den mod Slactorden. 22 Da forlod 
David det Tey fom hand baat-/ hos 
hannem fom bevarede Tønet/ oc lab 
hen til Slactordenen / oc kom did oc 


fab det free den Mand fom flaarhans 


nem. 23 Der hans ældfte Broder E⸗ 
liabhørde/ad hand talde med Mænde- 
ne / blef Eliab ſaare vred paa David / 
ocſagde: Hvorfor komſt du hjd ned? 
Oc hvem hafver du ofverantvordet 
de faa Faar i Orcken? Jeg kiender din 
Hofmod / oc dit Hiertis ondſtab / Thi 
du eſt nedkommen ad ſee ſtriden. 29 
Da ſagde David: Hvad hafver jeg nu 
giort Hafver jeg ide ad beſtille gr 30 
Or hand vende fig fra hannem / tilen 
anden / oe ſagde lige ſom hand før ſag⸗ 
de: Da ſparede Folcket hannem / ſom 
tilforn. 

31 Oc de Ord blefve hørde/ ſom 
David fagde/ De de gafve dem tilkten⸗ 
de for Saul / oc hand lod hente han⸗ 
nem, 32 Or David ſagde til Saul: 


hilfede fine Brødre, 23 Oc ſom hand Ingen Menniſtis Hierte faldet Mis- 


talede med dem / ſee da opkom en 
Kiempe/ hvis nafn var Goliath/den 


trøft for hang ſtyld: Din Tienere 
ſtal gaa hen / oc ſtrjde med denne Phi⸗ 





Philiſter af Gath / af Philiſternes liſter. 33 Oc Saul ſagde til David: 
Hat / oc talde paa ſamme v;8/ ſom til⸗ Du kand icke gaa hen imod denne Phi⸗ 
forn / oc David horde det. 24 Wen hver liſter / ad ſtrjde imod hannem / Thi du 
Mand af Iſrael / naar de fane Man⸗ eſt en Dreng / men hand er en Strjds⸗ 
den / da flydde de for hannem / oc fry⸗ mand af fin ungdom. 34 Da fagde 
(tede ſaare. 25 Oc hverMand af J- Davbid til Saul: Din Tientre var fin 
ſrael ſagde: Hafve ] feet denne Mand | Faders yde hos Faarene / oe der kom 
ſom fommer her op? Thi hand op⸗ en Leve ocen Biørn/ oc tog et fam 
kommer ad forhaane Iſrael: Ocdet bort af Hiorden. 35 Oc jeg gid ef⸗ 
ſtal ſtee / en Mand ſom ſlaar hannem / ter den / oc ſloo den / oc ref det af dens 
den vil Kongen giøre faare meget rig / Mund / oc der den reiſte fig op imod 
oc gifve hannem fin Daatter / oe vil mig / da greb jeg den idens Skag / De 
gißte hans Faders Huus frj i Iſrael. ſlod den / oe myrde den. 36 Baade fg> 
26 Da fagde David til Mendene / ſom ven or Biørnen hafver din Tienere 
floode hos hannem / ſtgendis: Hvad ſlaget / oc denne Philiſter / med For⸗ 
ſtal mand giøre ben Wand ſom faar] huud / ſtal vorde ſom een af dem / Thi 
denne Philiſter / oc borttager forhaa⸗ hand hafver forhaanit den lefpendis 
nelfen fra Iſrael? Thi hvo er denne Guds Slact Orden. 37 Framdeelis 
Philiſter med Forhuud / ad hand for⸗ ſagde David: HErren ſom frjde mig 
haanede den lefvendis Guds Slact=| fra løven oe fra Biørnen/hand ſtal fra 
Orden? 27 Da ſagde Folcket til han=|migfra deñe Philifter Da ſagdeSaui 
nem / efter. ſamme vjs / ſigendes: Saaltit David: Gack / oeHErren være med 

dig. D ii 338 OS 


he Royal Library, Copenhagen. 


g er det ide et 
Ord / aller Be⸗ 
ſtilling / Befa⸗ 
ling. 











kh Delen, 


i Aandelig 
befaung oc til⸗ 


i | ſagn. 


k vift/ væ 


Ik ſentlig 
| | 1 fom band 
i 


fin ære, 
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valde fig fem flette Steene af Bec⸗ 
fenh / oc flad dem i Hyrdepoſen fom 
hand hafde/oc i Taſten / oc hand hafde 
fin Slynge i fin Haand / oc gid fræm 
til Philiſteren. 

41 Di Philiferen gid flux / oc kom 
nær til David / oc hans Skiolddrager 
for hannem. 42 Der nu Philifferen 
blef var/oc faa David / da foractede 
hand hannem / thi hand var en Dreng / 
oc bruunactig oc deylig. 43 Oc Phi⸗ 
liſteren ſagde til David: Er jeg en 
Hund / ad du forner til mig med Staf? 
Oc Philiſteren bandede David ved fi: 
ne Guder: 44 Oc Pbilifteren ſagde 
til David: Kom hjd til mig / oc jeg vil 
gifve Fuglene under Himelen oc Diu⸗ 
rene paa Marcken dit Kied. 45 Men 
David fagde til Philiſteren: Du kom 
mer til mig med Sverd oc med Spiud 
or med Sfiold / men jeg kommer til 
dig i HErrens Zebaoths nafni / fom 
er Iſraels SlactOrdens Bud / hvil⸗ 
cken du hafver forhaanet. 46 J denne 
Dag ſtal HErren ofvergifve dig imjn 
Haand / oe jeg ſtal laa dig / oc tage dit 
Hofpvet af dig / oc jeg ſtal gifve Phil: 
ſternes Hares Krop / i denne Dag/ 
Fuglene under Himmelen / oc Diure- 
ne paa Jorden / Ad alle Land ſtulle vi- 
de / ad der er k Gudt Iſrael: 4706 
all denne Meenighed ſtal vide / ad 


ved Spiud / Thi Striden er HErrens! / 


so Oc David blef ſtercker end Phili⸗ 
fteren/medS lingen oc med Steenen / 
oc flov Philiſteren / oc ihielſlog han⸗ 
nem / dog David hafde icke Sverd i fin 
Haand / sr Oc Dabid løb oc ſtood 
paa Philiſteren / oc tog hang Sverd/ 
DOG drog det af fin Balg / oc ſlog han⸗ 
nem ihiel / oc afhug hans Hofvet der 
med. Der Philiſterne ſaae ad deres 
Stærdevardød/da flydde de. 

52 Da giorde Iſraels oc Juda 
Mænd figrede/ oe raabte oc forfulde 
Philiſterne / indtil mand fommer til 
Dalen/orc til Ekrons Porte / oc Phili⸗ 
ſterne ſom blefve ſaarede / fulde paa 
Beyen / til begge Porten/ oc indtil 
Gath oc indtil Ekron. 53 Der efter 
vendte Iſraels Børn om af den fyrig: 
hed efter Philiſterne / oc refvede deres 
Leyr. 54 MenDavid tog den Phili⸗ 
ſters Hofvet 0/ oc baar det fil Jeru⸗ 
ſalem / oc lagde hans Vaaben i ſit Pau⸗ 
luun p. 

ss Der Gaul faa David gaa ud 
imod Philiſteren / ſagde hand til Ab⸗ 
ner / fin Stridshofvetzmand: Hves 
føn er den Dreng / Abner? Oc Abner 
ſagde: Saa ſandeligen ſom din Stel 
lefver / Konge / jeg veed det ide. 56 
Or Kongen ſagde: Spør du ad/hves 
ſon den unge Karl er. 57 Order Da⸗ 
vid kom igien / der hand hafde flaget 


raader for/ til HErren ide frelfer ved Sverd eller | Philiſteren / da tog Abner hannem/ oc 
linde hannem ind for Saul / oc hand 


haf⸗ 


hoføer/rc. XVI 





— — — 


m ſanck inb / 
i acc. 4,30, 


n Saaraim / 
Fob. 15.36. 


o langt ber 
efter fiden 
band var blef⸗ 
ven Konge. 

p fom var før 
Arcken / 1 Pa⸗ 
Føl, ix. 





































— 
— — — 
XD 
» 
Må, AR 
børn 
” a Hierte. 
b fom tilførn. 
dig 
(rr 
på æt 
- ” 


Inf. 20,23. 


c hafdelnde, 
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XIIX. David rooſis mere end Saul / Sam. 


hafde Philiſterens Hofvet i fin haand. Phiufters Slagd/ ad Quinderne af 


58 Oc Gaul ſagde til hannem: Hvis | alle Iſtaels Stader vare ud 
E gangne 
ſon eſt du Dreng ? Or David ſagde: med Gang oc Dantz modKong Saul / 
Jeg er Iſai Bethlehemiters / din Tie med Trommer / oc med Fryd oe med 
neris / ſon. SE: 7 Oc Qvinderne ſtunge mod 
— — — — — ilter andre” leegte De ſagde: Saul 
XVIII. Capitel, hafver ſlagit pane fine tufinde £/ oc 
—s——— eiſtte David paa fine tj tufindeg . 8 Dø 
avid/ oc gtorde et Forbund med hannem v.i. blef Saul gandſte vred / ot det Ord 

hvilden Saul fat 5. 

—— em — —— behagede hannem ilde / oc hand ſagde: 
Saul / blef hand vred paa hannem v. 6. Oe / der De gafve David t/ tuſinde / o mig 
hand (3) lægte for hannem / ſom den onde Aand | gafve de tuſinde / oc ydermeere til 
var ſterck ofver / udftød hand fie Spiud efter Kongeriget end blifve hang. 9 Os 
Saul faa vredelig h paa David/ fra 


























—8 / fom vende fig to gange for hannem 
v. 10, Hvor efter (4) Saul/fryctendis for Da⸗ 
den Dag / oc der efter. 


vid/ fatte hannem til en Øfverfte ofver 1000. 
— ARR RENR —* — * 8 Oc SØ — * — * Dag blef 
mn, en ond mee⸗ after den onde Guds z 
ning/ fin Daatter Merob til Huſtru / men gaf | ver Saul / oe hand ————— * 
hente dog Adriel v.17, Tubod hannem faa (6) fet/oc David i s 
Michol/fvigacteligé v 20,begærendis 100, For⸗ [Oc avi tegte paaHarpenk med 
huuder / af Philiſterne / ti Morgengafve v.25. | fin Haand / ſom hand dagligen (pleye⸗ 
Sovilcte (7) der hand dobbeit leverede / fit hand de:) Oc Saul hafde et Spiud ĩ haan⸗ 
Michol til Huſtru / ſom eiſtede hannem v.27, den: i Oc Saul udſtod Spiudet / ot 
men Saul blef hans Fiende / ſom dog holt ſig fændte 1: Y Imi p 
— — (ad Spiudã — —— —— 
eggen / Men 
ØDE det ſteede / der hand hafde udta⸗ David vende figto gange fra hañem. 
12 Oc Saul fryetede for David/ 
Thi HErren var med hannem/oc var 


S— lit til Saul / da blef Jonathans 
Siela forbunden til Davids Siel / oc 

viget fra Gaul, 13 Da ſtickede Saul 
hannem fra fig/ oc giorde hannem til 


Jonathan elſtte hannem fom ſin Siel. 

2 ——— tog —* paa den dag / 

Oc lod hannem ide komme igien b til en Fyrſte ofver tufinde/ oc hand 3 

ſin Faders Huus. 3 Oc Jonathan oc ud oc ind — 2 

David giorde et Forbund / faa hand holt fig vifligenn i alle hang Beſtillin⸗ 

elffte hannem / ſom fin Siel. 4 Oc Fo-|gero/ oc HErren var med hannem. 

nathan tog ſin Kiortel af fig/fom hand |1s Der Saul nu ſaa / ad hand holt fig 

hafde ofver fig/ oc gaf David den/ oc ſaare vjfligen/ Da fryctede hand for 

fine Klader / oc end fitGverd/ oc end hannem. 16 Men all Yfræelo« Juda p 

ſin Bue / oc end fitBelte. 5 Oc Da⸗ hafde David fier/ thi hand drog ud oc 

vid drog ud / hvor ſom Saul hannem ind for dem. 

fendte / hand holt fig vifligenc / pe| 17 Oc Saul fagde til David: See/ 

Saul ſatte hannem ofver Stryds⸗myjn aldſte Daatter Merob/ hende vi 

mændene/ oc hand var — * for jeg gifve dig til Huſtru/ vær idun 

alt Foldet / ocſaa for Sauls Tienere. Mandelig for mig / oc ſtrjd HErrens 
6 Oc det hende fig der de komme / Strjd: Thi Saul tændte q / Mn 


form David kom tilbage igien af den |Saand ſtal ide være pag hannem / 
men 


hagen. 


Bøg. hvorfor hand bliføer bred paa harm/se. 27 


— ii 
d ſom hand 
flog ſidẽ hand 
var kom̃en til 
hofve / oc blef⸗ 
vẽ til Mand / 
oc nafntun⸗ 
dig / v.5. 
Exoa. i5, 21 
Infr.21,11. 
oc 29, 5. 
e med 
f mange, 
g flcere, 


h fyre, 


i fatde ofver 
ſog / ſeltſom. 
k Cit heren. 


I fagde, 
m flag, 


n hafde lyde, 
o Veye. 


p Befynderiæ 
gen / Supai,7 


q ſagdo 





r Lifs villor / 
eller/ her er 
jeg/anlangens 
dis mit jf oc 
Start, 


i fnare/ eller 
vſſſelig. 


t ſom det kom 
mig intet ved. 


u fom de For⸗ 
huuder ſtulde 


hannem. 1g David ſagde til Saul: 
Hvo er jeg? Oc hvad er wit &fr/ (da) 
min Faders Slect i Iſrael / ad jeg ſtul⸗ 
de blifve Kongens Svoger? 190 O« 
Det ſteede / der Tiden kom / ad Merob 
Sauls Daatter ſtulde gifvis David / 
da blef hun gifven Adriel Meholathi 
ter til Huſtru. 

20 Oe Michol Sauls daatter haf de 
David kier: hvilcket de gafve Saul til⸗ 
liende / ot det fluntis got for hañem / 21 
Or Saul fagde: Jeg vil gifve hannem 
hende / ad bun ſtal vorde hannem til en 
fnare / oe Philiſternes Haand ſtalvare 
ofver hannem. Oc Saul fagde til Da: 
vid: Du ſtalt i Dag med den anden 
(af tvende mine Døttre) blifve min 
Gvoger, 22 Or Saul bød fine Tie⸗ 
nere / Taler hemmeligen t med Da: 
vid/ De ſiger: See / Kongen behager 
dig vel / oc alle hans Tienert hafve dig 
kier / Thi blif nu Kongens Svoget. 
23 Or Sauls Tienere ſagde ſamme 
Oꝛd for Davids Orne: oc David fag 
de: Tyckes eder ad det er en ringe ting 
ad vate Kongens Svoger? efter ſom 
jeg er en fattig oc ringe Wand. 24 Oc 
Sauls Tienere gafve hannem det til⸗ 
kiende / ot ſagde / Saadanne Ord tal⸗ 
de David. 25 Da ſagde Saul: St⸗ 
ger faa til David: Kongen begærer 
ingen Morgengafve / uden hundrede 
Forhuuder af Philiſterne / ad mand 
fand hefne fig paa Kongens Fiender: 
Thi Gaul meente / ad hand ſtulde ka⸗ 
ſte David i de Philifters Haand. - 26 
Da fagde hans Tienere diffe Ord til 
David / Or David fluntis ad den fag 
var god / ad hand ſtulde blifve Kon 
geng Svoger: Men Tiden var ide 
endnu ude u. 

27 Da giorde David fig rede / oc 


Philiſterne to hundrede 
Maend / oc 
Forhuudet / oe de fylte Kongen Tallet / 
ad hand ſtulde blifve Kongens Svo⸗ 
ger: Da gaf Saul hannem Michol 
in Daatter til Huſtru. 28 Or Gaul 
fag oc merdte/ ad HErren var med 
David: De Michol Sauls Daatter 
hafde hannem kier. 29 Da fryctede 
Gaul ydermeere for David / oc Gaul 
blef Davids Fiende alle Dage. 30 OC 
philiſternes Fyrſter droge ud/ oc det 
Feede naar de droge ud / handlede Da⸗ 
vid klogligere x end alle Sauls Tie⸗ 
nere / ot hans Nafn blef hønlig pryfet. 


— — — — — 


XIX. Capitel. 


Her beſtrifvis (1) hvorledis Saul vilde fæls 
fe Jonat han oc fine Tienere ud paa David / ad 
ſlaa hannem chiel v.1. hvilcket Jonathan for⸗ 
tyndede hannem / oc bad hand ftuide ftiuie fig 
v.2r Talde faa (2) got tit fin Fader / om han⸗ 
nem / faa hand fid en bedre meening om hans 
nem v. 4. Hvorefter hand (3) fom igien til 
Hofve/ oc ſtridde Mande igen mod Phiuſterne 
v.7. Men (4) Gjaut/ befværet af den onde 
Aand / ſtack ſit Spiud i Veggen efter bannem / 
ſom flydde v.9. Hvilcken (5) Michol advarede 
om fin Faders dødelige Anflag/oc fod hannem 
ned igiennem Vindvet / beſtuffendes fin Fader / 

med et Billede hun lagde NSengen for hans 
nem / ſom ftulde værit fiug/ hvilcket hand børns 
ligen fortyckte v, 12. Men David (6) tom tit 
Samuel / oc flod hannem ſaadant forftaa/ oc 
blef hos hannem Naioth v.18. hvort ben 
Saul ſende trende gange Bud / ſom prophete⸗ 
rede v.19. hvilcket hand ocfaa felf giorde / der 
hand omfider tom der ned / endocſaa til et Ord⸗ 
fprod v.22, 


DE Gaul talde til Jonathan fin 
føn/oc til alle ſine Tienere / ad de 
ſtulde faa David ihiel: Men Jona⸗ 
than Sauls føn hafde ſtoor lyſt til 
David: 2 Oc Jonathan forkyndede 
David det / oc ſagde: Min Fader Gaul 
ſtaar efter ad ſlaa dig ihiel: Saa kiere 


leveres paa · drog hen / hand pe hans Rend / pe forvar dig nu i Morgen / oc gad i ſtiul 
ot 


73 Sauil/frigactcligen/gifver David Den forſte fin Daatter Michol til Huſtru / ꝛc. XIX. 


men Philtfternes Haand ftalvære paa | ſlog iblant 
David fræmbaar deres "z Sam. 3,14 


x lydligere, 





æ 








—8 Oc ſtiule dig. 3 Orjeg vil gaa ud / oci Nat / da blifver dir dræbe i Morgen. 
ſtaa hos mn Fader paa Marcken der| 12 Saa fod Michol David ned i⸗ 
ſom du (eſt /) oc jeg vil tale med mjn|giennem Vindvet / oc hand kom bore 
Fader om dig/ oc jeg vil fee hvad det oc flydde / oc undkom. 13 Oc Michol 
er / oc Fundgigre dig det. toget Billedeb oclagdet Sengen / oc b Biledet / 

4 Saa talde da Jonathan got om lagde et Geddeſtind paa Hofvedete SAR — 
David / til Saul ſin Fader / oc ſagde der pan / oc tedede det med et Klæde, David hafde 
til hannem: Kongen fynde ide mod [14 Da fendte Gaul Bud/ ad de ſtulde rager fraheb⸗ 
fin Tienere / mod David / thi hand haf⸗ tage David: Oc hun ſagde: Hand er ningene/ oc 
ver intet ſyndit imod dig / oc thi hans |flug. 15 Gaa ſendte Saul Bud hen / ren Åre 
Gierninger ere dig meget nyttige, 5 |ad beſee David/oc fagde : Bærer han rynt 
Thi hand hafver fæt ſit Af i fin haand / nem hjd op til mig i Sengen / ad mand mente / de 
[hdi ve ſlog den Philiſter / o HErren gior⸗ kand faa ham ihiel. 16 Oc Budene hafde Gude 

de all Iſtael en ſtoor Salighed: Det fomme/ oe ſee / Billedet d laa i Sen⸗ dommelig 
hafver du ſeeit / oc gladdis der af: Oc gen / oc et Geddeſtind ved Hofvedet e —— 
hvorfor vilt du da ſynde imod det u⸗ der paa. 17 Da ſagde Gaul til Mi⸗ SHjofveber/t 
ſtyldige Blood / ad ihielſſaa David u⸗ chol : Hvi bedrogſt du mig ſaa / oc ud⸗ ſteden for 
forſtylt. 6 Da lydde Gaul paa Jo⸗ lodſt min Fiende / ad hand undkom? Haar / ad de 
nathans Roſt / oe Gaul ſoor: Gaa Oc Michoi ſagde til Saul: Hand ſag⸗ fylde fænde 


fandeligen ſom HErren iefver / hand |detilmig/ Lad mig gan/ehert jeg ffal Pere Ina oe 
ſtal ide dø. faa dig ihiel. Pſaim. sø. 


7 Oc Jonathan kaldede ad David/| 18 ODe David flydde oc undkom / oe d Billeder. 
De Jonathan gaf hannem alle diſſe ord kom til Samuel i Rama/ oc gaf han⸗ —— 
tilkiende / oc Jonathan lidde David nem alt det tilkiende / ſom Saul hafde Års — 
fil Saul / oc hand var for hannem / ſom giort hannem / oc hand / oe Samuel/ 
tilforn. 8Oc der begyntis atter ad gick hen/os de blefve iRajoth g. 19 DE g Collegio, 
blifve Strid/ De David drog ud oc det blef Saul tilkiende gifvit / See/ 
ſtridde imod Philiſterne / oc ſloo paa David er i Rajoth udi Rama. 20 Da 
dem med et ſtoort Slag / oc de flydde ſendte Gaul Bud ad de fulde hente 
for hannem. David: hvilde ſaae en hoob Prophe⸗ 
Sup. 16,174." 2 Oc HErtens onde Aand var of⸗ tet ſom propheterede k / oe Samuel h fofvede 
oc 18,10, MerSaul/oc hand ſad i ſit Huus / oc faa (der hos) ſom var ffidit ofver Bud / meb 
hafde fle Spiud i ſin Haand / oc David | dem: oc Guds Aand kom paa Sauis Fåes WE, 
lægte med (fin) Haand. 10 Oc Bud / oc de propheterede ocſaa. 21 
na flag, Saul føgte efter ad inge a David! Der mand gaf Saul det tilkiende / ſen⸗ 
med Spiudet (ad det ſtulde gan) ite hand andre Bud / oc de prophetere⸗ 
Vaggen / men hand undvigede for de ocſaa. Oc Saul ſendte endda det 
Saul / ochand flad Spiudet i væggen/ tredie Bud / oc de propheterede ocſaa. 
ſaa flydde David / oc undkom den Rat. 22 Siden gid hand oc ſelf til Rama / 
mr Or Gaul ſendte Bud lil Davids ocder hand kom til den ſtoore Brond i/ Vapdaraf. 
huus / ad bevare hañem / oc ad ſlaa han⸗ ſom er i Seku / ſpurde hand ad / oe ſag⸗ 
nem ihiel om morgenen: men Michol / * : Hvor er Samuel oc David? Oc 
hans Huſtru / forkyndede David det / oe cen ſagde / See i Najoth i Rama. 23 
ſagde: Derſom du ide redder din Slel Dø gid hand der hen dk Rajoth ver 
n m 


Kl 
J 
— 
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I iBønen ierede / indtil hand kom ind i Najoth i de for dine OPyne / derfor tænder d 
Sup.10,2. Rama. 24 06 hand førde fig oc felf af hand / Jonathan fFalide vide dette” 


5 ſine k Klader / oc propheterede ſelf oc⸗ det motte bedtøfve hannem; Oc fans 


—J— ocſaa være iblant Propheterne? Deden. 
RE RD mee] A Oc Jonathan ſagde til David : 
fom haſtelig XX. Capitel. Hvad dit Hierte e figer vil jeg oc gio⸗ 


ſifter Sind. Her beſtrifvis (1) hvorledis David betlager pe dig. 5 Oc David fagde til Jona⸗ 


ſig for Jonathan v. 1. fom formeener / hans z ; 
Fader fulde incet flan paa uden hans vidftab| than: See/det er i Morgen ny Maas 


v. 2. hvildet David / i denne Sag / ide tunde he / ſom leg ſtulde jo ſidde med Kon⸗ 
indbildefig v.3. Men (2) beder / ad Jonathan! gen ftil Maaltjd: faa lad mig nu gaa/ 
ſtulde undſtylde hannem / for band ide tom paa! ad jeg kand ſtiule mig paa Maꝛcken / til 


Nymaaneden til maaltid / oc gifve for/ad hand É 
var rente fil det Aaruge Offer i Bethlebem/ der den tredie Dag ad Aften. 6 Omdin 


ved ad forfare Sauls Hierte imod hannem / o Hader lader flittig fpørge efterg mig / 
heller felf flag ham ihiet / end hand ſtulde tom⸗ DA fig: David begærede gierne af 
me i Sauls Hænder v.4. Wen Jonathan (3) mig / ad hand motte drage haſtig til 
lofver / ad ville ſtaane David/hvild'e fornye des | Bethlehem/til fin Stad / thi den gand⸗ 


res Forbund / oc fvære hinanden af hiertet v. 9. 
Hvor efter (4) Jonathan befool David / ad ſte Slect hafver der et Aarligt Offer, 


hand ſtulde / den tredie Dag der efter / fætte fig 7 Om hand figer ſaa / Det er got / ſaa 
hos den Steen Aſet / hvor hand / ved Pilenes ſtaar det vel med din Tienere: Men 
udftiudelfe fom tilet Maal/ oc befaling til fin hlifver hand faare haftig / da viid / ad 


Dreng om dem ad finde bag elller for fig / vilde å 
fade ham forftaa fin Faders meening v.18.| det Onde er beſluttit hos hannem. 8 


Men (5) der Jonathan fornam ofver Maal⸗ Gaa giør nu Barmhjietighed mod din 


Zzo Jonathan oc David fornye deres Den forſte Forbund / oc føære hijn anden af hiertet. XX: 






















d figer, 


e Siet/ hvad 
begær du? 
Bum, 19,10, 


f fom er nu 
mild igien, 


g faugner jø 
1 Reg, 20, 


tjd/anden dagen / Sauls dødelige Anflag imod Tienere/ Thi du giorde et Forbund Sup.18,24 


2* * * —* hand entries fy | med mig djn Tienere for HErren: 

Spiudet etter vannem vv. 24. a 100 van TØRV: 

—3 David / * Afſteed J ſaadant/ Wen er der nogen Miſgierning hos 
hvile i⸗e hinanden/ oc ftiltes grædendis fra mig / faa ſlaa du mig ihiel/ oc hvorfor 
hin anden v. 35. vilde du føre mig til din Fader? 

a tilbage tit DD! flydde David 2 fra Najoth f| 9 Da fagde Jonathan: Det være 

Michoi. Rama / oe fomb oc ſagde til Jo⸗ langt fra mig / ad om jeg kunde viſt vis 

b tu Gibea. nathan: Hvad hafver jeg giort? Hvad de/ ad det onde var befluttit hos min 
er min Miſgterning? Oc hvad er min Fader / ad komme ofver dig / ad jeg 
fynd imod din Fader / ad hand føger ſtulde ide gifve dig det tilliende. 10 Oc 

ci, efter mit &ifc? 2 Oc hand fagde til David fagde til Jonathan: Hvo ſtal 
hannem: Det være langt fra / du ſtalt gifve mig det tilfiende/ om din Fader 
ide dos: See / mjn Fader giør intet / ſparer dig haardeligen? 11 Da ſagde 
hvercken ſtoort eller lidet / fom hand Jonathan iil David: Kom/ lad og 
icke aabenbarer for mine Orne / oc hvi gaa ud paa Maꝛcken / oc de ginge baade 
ſtulde da mjn Fader dollie dette for ud paa Marcken. 12 Oc Jonathan fa 
mig? Det (er) icke ſaa. 3 Da ſoor de til David; HErren Iſraels Gud 


Na 


uced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
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F h ſtal være 
h/ mig Vidne, 
As 








AG 
= XX. oc Jonathan / ved pjlen. udſtiudelſe Sam. Bog, lader David forſtaa ſin Faders anſlag / 33 
* Naar jeg formerder af min Fader / i | gad/ thi HErren hafver ladit dig gaa. 


Morgen eller den tredie Dag / oe ſee z3 Oc anlangende hvad du oc jeg haf⸗ 
det faar vel med David / oc jeg icke da ve talit / ſee / HErren er nimedlem dig 
ſender til dig / oc aabenbarer det for di⸗ oc mig ævindeligen. 

ne Orne: 13 Da giøreHCrren Jo-⸗ 24 Oc David ſtiulte fig paa Mar 
nathan faa oc end faa: Men hafver| den/Ocderdenny Maane kom / fætte 
min Fader lyſt til det onde imod dig / Kongen fig tilBordsoad æde. 25 Oc 


n Vidne der 
om. 


o hos Brod / 
ved Mad. 


da vil jeg oc aabenbare det for dine 
Orne / oc lade dig fare / ad du ſtalt gaa 
bort used Fred / oc HErren være med 
dig / ſom hand hafver været med min 
Fader. 14 Oc giør jeg icke dette / om 
jeg lefveri / da gior ingen HErrens 
Barmhiertighed mod mig/ ad jeg ſtul⸗ 
de icke dos / 15 Wen du ſtalt icke bort 
tage din Barmhiertighed fra mit huus 
ævindeligen / oc ey naar HErren bort, 
tager Davids Fiender / ja hver mand 
af Jorden. 16 Saa giorde Jonathan 
et Forbund med Davids Huus / (ve 
fagde/) HErren ſtal oc udfræfve det 
af Davids Fienders Haand. 17 Oc 
Jonathan foor David fræmdeelis / 
faa kier hafde hand hannem/ ad hand 
elffte hannem faa ſaare fom fin Siel. 
18 Oc Jonathan fagde til hannem: 
Det er i Morgen ny Maane / faa ſaug⸗ 
nis du / Thi mand ſaugner dig der ſom 
dut pleyer ad ſidde. 19 Oc naar du haf⸗ 
ver varet borte itre Dage / kom da ha⸗ 
ſtig ned / oc gack til ſteden / der ſom du 
ſtiulte dig / paa den dag dette blef ſliut⸗ 
titk/ De fæt dig hos den Steen Aſel. 
20 Saa vil jeg ſtiude tre Pile hos fi- 
den / lige fom jeg vilde ffiude til et 
Maal: 21 Oc ſee / Jeg vil fende 
Drengen / (ſigendis:) Gad/leed I Pi 
lene op: Siger jeg da jo til Drengen/ 
See/Pjlene ligge bag dig / dc hjd mee⸗ 


der Kongen hafde fæt fig i fin ſted / ſom 
hand pleyede tilforn / ſos Væggen/ da 
ſtood Jonathan op / men Abner fætte 
ſig hos Sauls ſide / oc David blef ſau⸗ 
gnet af hans ſted. 26 Oc Saul talde 
intet p den dag / thi hand tæenckte / Han⸗ 
nem er noget vederfarit / ad hand er icke 
teen: ſandelig hand er icke reen. 27 Oc 
det ſteede om anden Dagen i den ny 
Maane / der David blef ſaugnet af 
hans ſted / da ſagdeSaul til Jonathan 
ſin Sen: Hvi kom Iſai føn ide til 
Maaltjd / hvercken i Gaar eller i dag? 
28 Oc Jonathan ſvarede Saul / Das 
vid begærede gierne af mig/ ad hand 
motte (gaa) hen til Bethlehem: 29 
De fagde: Kiere / lad mig gaaq / thi 
vor Slect hafver ad offre ft Staden/ 
oc min Broder hafver ſelf flittig bødie 
mig: Oc hafver jeg nu fundit Raade 
for dine Oyne / da lad mig gaa djd / ad 
ſee mine Brodre: Derfor er hand icke 
kommen til Kongens Bord. 30 Da 
blef Saul faarevredr paa Jonathan / 
oc ſagde til haftem: Du arrige (Ovin- 
dig) gienſtridigheds ſſon / veed jeg 
ide/ ad du hafver udvalt Iſai føn/til 
dinftændgel/ oc til din Moders Blu⸗ 
fels ſtendzelt. 31 Thi alle te Dage 
Iſai ſon lefver paa Jorden / da blifver 
hvercken du ſtadfaſt eller dit Kongeri⸗ 
ge / derfor ſendt nu hen oc lad hente 


p om David 
Lewit.7, 199 
OC u 4.oc IS 
16, 


q ad garfægts 


r fom før, 


f Hooris ſon / 
eller hendis / 
ſom er rede / 
ad gigre hans 
villie / ſom vil 
taade formes 
get ofver hen⸗ 
de. 


m da tag den re / tag den m/ kom da / thi der er Fred hannem hjd til mig: Thi hand ſtal viſad ane 
(med big) oc for dig / oc der er ingen Fare paa far⸗ felig død. 32 Da fvarede Jonalhan — 
tom. Mr, JAN eft icte min 
de / faa fandt ſom HErren lefver. 22 Saul ſin Fader / oc fagde fil hannem: Søn, 
Men ſiger jegſaa til Drengen See/ Hvi ſtal hand doo? Hvad hafver hand 
— Pilene ligge for dig / fram bedre / da giort? 33 Daffød Saul Spiudet ef⸗ 
E ij ter 
— 
— 
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ze be ftilles faa græb.frahjnanden/hvor Den førfte efter David former til Ach.i Nob / tc. XX 
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fer hannem/ ad hand vilde ſtungit u XXI. Capitel. 
hannem igiennem · Da merdte Jona⸗Her beſttifvis (1) hvortedis David tom tit 
than / ad hans Fader hafdealdeelis be-| Ach melech i Nob/ forgifvendis/fig ad være ud ⸗ 
fluttit hos fig/ ad hand vilde faa Da⸗ fende iet ſynderligt ærinde af Saul v.1. begæs 
Vid ihiel: 34 Saa ſtood Yonathan| rede faa oc fid af hannem / der ingen anden vare 

or haanden / Stuebrod / hvilcket Doeg faa v.7. 
ſaare vred op fra Bordet / oc aad ide 7, efter (2) begærede hand Banben/ oc fid 
Brød x paa den anden Dag i den ny Gollaths Sverd v.8. Kom faa (3) til Achis / 
Waaned / thi hand var bedrofvet for! bvisTienere tiendte hannem v. io. Hvor band 
David / for hans Fader hafde ilde la⸗ (4) fryetendis for Achis / lod ſom hand var 
ſtit hannem. —858 dot rer Pantons fom 

35 De det ſteede om Morgenen/ ry 

ad Jonathan gickud paa Marcken / ved ØE David a kom i Rob til Achime⸗ a ſom blef nu 
den tjd ſom hand hafde beſtemt Da⸗ led) Præften/ oc Achimelech kom fandfiyctig.t. 
vid / oc en liden Dreng med hannem. forfærdis mod David / oc ſagde til han⸗* Aar. 
36 Or hand ſagde til ſin Dreng: Lob / nem: Hvi eſt du alleene / oe er icke cen 
leed mig nu de Pile op / ſom jeg udſtiu⸗ Mand med dig? 2 Oc David ſagde til 
der: Drengen lob / oc hand ſtod en Pil Achimelech Praſten / Kongen befalede 
hen ofver hannem. 37 Oc der Dren⸗ mig en Sag / oc ſagde til mig : Lad in⸗ 
gen kom til den ſted ſom Jonathan! gen vide hvorfor jeg hafver ſendt dig 
ſted Pilen hen / da raabte Jonathan! ud / oc hvad jeg flittig befalede dig: 
efter Drengen / oc ſagde: Er icke Pjlen Jeg hafver ocſaa beftillir Drengene 
for dig/oc længer bort. 38 De Jona⸗ til en beſynderlig fed. 3 Oc nu/ b filTinge 
than raabte efter Drengen / Gfynd! hvad hafver du under din Haand? Gif mrk ſteds 
dig / vær ſnar / ſtat ide: Da ſamlede mig fem Brød i min Haand / eller — 
Drengen Jonathan Pjlene op / oc kom hvad der findis. 4 Oc Præften ſvare⸗ deder / ſom 
til ſin Serre, 39 Oc Drengen vidſte de David / oc ſagde: Jeg hafver intet Ruth 4.1. 
intet / Men Jonathan oc David vid-| almindeligt Brød/ under min Haand; 24.8 
ſte alleenifte hvad Sagen var. 40 Da| men der er helligt Brød / hafde idun FOD! 
fid Jonathan fin Dreng fine Vaaben / Drengene alleeniſte holdit dem fra 
De fagde til hannem: Gad hen/ bar Ovinder, 5 Oc David ſvarede Præs 
dem i Staden. 41 Der Drengen kom ſten / oc ſagde tilhannem: Ovinderns 
hen ind / da ſtood David op af den hafde været formeent os ftre Dage/ c almindelige 
fed mod Synden / oc falt ned paa fit] der jeg foor ud / oe Drengenes Kar ere fom andre 
Anſlet til Jorden / oc tilbad tre gange: | hellige: Oc det er paa en maneer al⸗ Brød/naav 
Oc de kyſte den eene den anden/ oc be mindelig (Brød)i ſynderlighede / adi diffe bruges 6 
græde den eene Den anden / faa ad! dag d ffal (andet Brød) helliges i Kar: —* 39 
David giorde end meere. 42 Da ſag⸗ rene e, 6 Da gaf Præften hannem det sogns Jo 
de JonathantilDavid: Gad ifred/| hellige (Brod⸗) thi der var intet ans d den fieret 
hvad fom vi baadey hafve ſooret til; | det Brød/uden Skuebrod / fom mand Een /ad Af⸗ 
ren ſtal vare imedlem dig oe mig / de i⸗ ge varmt Brød igien paa den bilejere —* *8* 
medlem min ſad oe din ſed / vare avin⸗ mand tog det op. 7 Men der var en gade Erod 
deligen. 43 Oc hand ſtood op oe gid | Mand af Sauls Tienere paa den 25,29,£€v.24, 
bort / men Jonathan kom i Staden z.dag indlugds F for RERRER ( * — — 
ans 






JE 


XXIE David forvend. fin ſtick for Achts / Sam. Bøg, oe undkom̃er til Adullam huule / ze. 33 


hans Nafn var Doeg en Edomi⸗ bevilling / i Befæftningen v.3. Indtil hand (3) 


g Adamiter / ter g: den Macti | efter Gads Befaling / tom i Hareth Stov vr5. 
5 « gſte iblant Sauls hvilcket der Saul fi ad vide / fortenckte hand 


5 38. Hyxrder. baade fine I 
alm, cc | aade fine Tienere oc fin Son Jonathan for 
8 Or David fagde til Achimelech: hans ſthid vi 6, Men (4) Doeg fortyndede 
Er ide her under din Haand et Spiud Saui / hvis der var ſteet i Rob hos Achimetedy 
eller Sverd? Thi jeg tog ide mit 7-9. Hvorfor (s) Gaul lod hente Achimelech/⸗ 
Suerd Or Baben med mig tfiee fm tenorer fø mee mer ad faroe gi 
Kongens Xrinde var haſtig. 9 Da Tienere vegrede dem der udi / ved Doeg / ihielſlaa 
ſagde Præften: Den Philiſters Goli— 





















8r Præfter/ocødelegge Rob v.16. Hvilcket (7) 
aths Sverd/ fom du ſlogſt i Egens Abiathar / ſom undtom alleene / fortyndede Da⸗ 
dal / ſee / det er ſoobt i et Klæde bag Uf⸗ !d/ oc blef hos hannem v. ꝛo. 





—F 
kalk" —53 kiortelen k / vilt du hafve det / faa fag ØE David gick der fra/ ocundfom 
sle £iferortelen det / thiher er intet. ander end det: Oc! Ntil en Huule / Adullam a / Oc der 2 Jofr2, 15. 
* oc ab) —2* ſagde / Der er ide dets lige / gif —* —— oc hans Faders gandſte 
purt HErren mig det. uus det horde / komme de did ned til 
———— 10 Dr David giorde ſig rede paa hannem. 2 Oc hver mand fom var i 
ne den dag/ oe flydde fra Gaul: oc hand Nod / oc hver mand ſom var i Gield b / b hafde meb 
kom til Achis / Kongen af Gath. mm Oe| Dr hver mand fom var i Hiertens Be⸗ Aasertarte 
— Achis Tienere ſagde til hannen: Cr|drøfvelfe c/ de forſamlede dem til han⸗ —— 
— Ro n denne ide David/ Landſens Konge i?| nem / oc hand var Fyrſte ofver dem / birerbed. 
* * flunge de ide om hannem mod hver ſaa der vare ved fire hundrede Mænd 
—* Søp.18,7. andre i dantzen / oc ſagde: Saul haf-| hos hannem, 
* k med ver ** —— — ———— 
—* paa k fine tj tuſtnde. izpe / oc ſagde til de Moabiters Kon⸗ 
X 12 Or David lagde diſſe Ord paa ge: Kiere / fader mjn. Fader oc min 
lad 4: fit Hierte / oc fryetede ſaare for Achis / Moder gane ud hos eder / indtil jeg. 
* Kongen af Gath. 13 Derfor forven⸗ kand vide hvad Gud vil giøre med 
* I Stidyfom De hand fin ſands l for dem / oc [od ſom Mig. 4 Oc hand lidde dem for de Mo⸗ 
—— ellers hand var galen / i deres Hender / oc te⸗ abiters Konge / oe de blefve hos han⸗ 
m jfrefnoger., Zede m pag dørren af Porten / oc nem / all den tid David var i Befaſt⸗ 
ar [od fin —* —* ned paa ft mugne ? — 
æg. 14. Da ſagde Achis til fine| 5 Da fagde den Prophete Gad til IF"; 
— ZTienere: See/ j ſee ad Manden er David / Blifide i befæftningen/ (men) 
vær galen/ hvi lidde ft hannem til mig ?| gad bort De gif dig hen i Juda Land: 
— if Hafver jeg icke Galne nock / men Da gick David bori / oc kom i Hareth 
ft: da i lidde denne hjd / ad: hand ſtal safe Skov. 6 Or Gaul hørde/ ad David 
* pis: Skulde hand fomme i mit * ———— —* hafde hos fig/ 
* u are blefne kiende: Der Saul var i 
* Gibea / under et Ce ʒo⸗ 
95 i getræ pag det Ho⸗ 
od XxXII. Capitel. yee / De hand hafde fit Spiud i fn e RAama 
* Her beſtrifvis (1) hvorledis David und Haand / oc alle hans Ti 
| | ale hans Tienere ſtoode 
| ——— hutte/ hvor hans Frender/ oc! og hannem EN . 
9 ndre/fom vare Nod / tomme til hannem / ved , 7 >a fagde Gaul til 
J— 400. Mænd v. 1. Gid faa (2) der fra til fine Tienere/fom ſtoode hos hannem ; 
” Migpe/oc blef der/ efter de Moabiters Kongis | Horer dog j Jemini born / ſtal os Jfad 
* € if (øn 
— 
. 
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34 Sau / ved Doeg / lader ihielſlaa gs: Den forſte Pꝛraſter / oe odel. deres Stad Nob / ic. XXII 


føn gifve eder alle Aggre ot Vingaar⸗¶ 16 Dafagde Kongen: Achimelech 
de / ja fætte eder alle til Ofverſter of⸗ du ſtalt viffeligen dos / du oc din Fa⸗ 
ver tufinde/ oc Øfverfter ofver hun⸗ ders gandſte Huus. 17 Oc Kongen 
drede? 8 Adj ere alle forbundne imod fagde til fine Dravantere m ſom ſtoo⸗ m Latejer / 
mig/ocderer ingen fom aabenbarede de hos hannem: Vender eder / oc ſlaar aebere. 
Det for mine Ørne/ ad mjnføn hafver HErrens Praſter ihiel / Thi deres 
giort et Forbund med Iſai føn: Oc! Haander ocſaa med David / oc der de 
Der er ingen af eder / ſom tycker det ilde vidſte ad hand flydde / aabenbarede de 
f fom er fug, ad være f for min ſtyld / oc aabenba⸗ det ide for mine Ørne : Men Kon⸗ 
rev det for mine Orne: Thi min føn! gens Tienere vilde ide udrede deres 
hafver opvackt mjn Tienere imod mig / Haand / ad falde paa HErtens Pra⸗ 
ad luure (paa mig) ſom paa denne dag. ſter. 13 Da ſagde Kongen til Doeg: 
9 Da fvaredeDveg den Cdomt-| Vend du dig oc indfalt paa Præfter- 
g Adamiter. ter g / fom var beſtickit ofver Sauls ne: Oc Doeg den Cdomitern vende n Adamiter, 
Tienere / oc ſagde: Jeg faa Iſai ſon fig/ oc hand indfalt paa Præfterne/ ve 
komme til Rob / til Achimelech Ahi⸗ ihielſlog paa den dag fem oc firefindg- 
tobs ſen. 10 Oc hand adfpurde HEr⸗ tive Mænd/fom baare linnede &ffiores 
hved Ephod. ten h for hannem/ oc gaf hannem le. 19 Hand ſloo oc Nob / Praſternes 
Sup.21,9. Mad: oc den Philiſters Goliaths Stad / med ſtarpe Sverd / baade Mand 
Infra 23,6. Sverd gaf hand hannem ocſaa. oc Ovinde / Børn oc djende Børn / 
11 Dafendte Kongen hen/ad kal⸗ oc Orne / oc Aſne / oc Faar / med ſtarpe 
De Achimelech / Ahitobs ſon / Præften/ Sverd. 
De hans Faders gandſte Huus Præ-| 20 Men der undkom cen af Achi⸗ 
ſterne ſom vare i Nob / oc de komme melechs / Ahitobs Gøns fønner/ hvis 
alle til Kongen. 12 Oc Saul ſagde: Nafn var AbJathar / oc flydde efter 
Hor dog / Ahitobs føn: Oc hand ſag⸗ David: 21 Oc AbJathar forkyn⸗ 
de/See/hjer er jeg min Serre, 13 Da dede David/ad Gaul hafde ihielſlaget 
fagde Gaul til hannem: Svierej for-| HErtens Præfter. 22 Da fagde Das 
bundne mod mig/ du oc Iſai føn? ad vid til AbJathar / Jeg vidffe det paa 
du gafſt hannem Brød oc Sberd / oc den dag / der DoegdenCdomiternvar 
adſpurde Gud for hannem / ad hand der / ad hand ſtulde jo gifve Saul det 
ituurerpag reliſer fig mod mig / ad ſtaa efter migi / tilfiende / Jeg gaf Aarſag fil alle djn 
mig. fom paa denne dag? 14 Oc Achime⸗ Faders Huuſis Siele. Blif hos 
lech fvarede Kongen / oe ſagde: Hvil⸗ mig / fryet intet / Thi hvo ſom ſtaat | 
den er dog iblant alle dine Tienere efter mit Ef / hand ſtal oc ſtaa efter | 
ſom David/trofaft/oc Kongens Svo⸗ dit &jf/ Thi du ſtalt blifve bevaret hos 
k viger (for ger / oc gaar hen k i djn lydelſe / oc er mig. 
dig.) herligi dit Huus? 15 Hafver jeg da — — — 
per * i dag fpørge Gud for XXIII, Capitel. 
ljeg fulde hannem? Det være langt fra migl / e 
EC — Kongen legge icke ſin Tienere ſaadant vælter —— NL ig st Eee i | 
—3 —* av fir / (eller) min Faders gandſte Huus / freiſte dem i Keita v.1, hvort hen Abiathar førs 
modmin Her, Thidin Tienere vidſte intet af ait det⸗ de Jiftlorcelen v. 6, Men (2) Saul vilde bes 


fejret ham der v.7. hvorfor band j 
re. te / hverden lidet eller ſtoort. der om af HErꝛen / flydde der —— 


Siph 
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W 
XXIII. Dav. ſtjd. modPhil. oc freiſer Sam. Bog. bem iKeila / hvorsaul vilde belejr. ham. 35 





Siph v.9. Hvor (3) Jonathan fornye deſit fti 
Forbund med hannem v,16, sd byg w — * — kran 6 nr meen 
af phiter gafve Saul tiltiende / ad David var der ** * ſtae —*v— 
I talte v.19. Hvorfor (5) hand befalede dem / ineu, Mere hafver jo hort / ad Saul føger ef⸗ 
He gen ad føge efter hannem v. 21. Hvile (6) ter/ ad komme til Keila/ ad fordærfve 
—— gf 5* ——* Sørens Staden for mjn ſtyld: u Mon Bor⸗ 
c gede Oav v, 24, F 01 
OD (2) —— te gerne af Keila ftulle antvorde mig i 
vare indfaldne 4 Landet / drog and imod bem DANS aand ? Von Saul ffal fomme 
oc forlod David v. 274 ned / ſom din Tienere hafver høre? 
| * de gafve David det tilkiende / HErre Iſraels Gud / kiere / forkynd 
RAſtigendes: See / de Philiſter ſtride din Tienere (det.) Oc HErren ſagde: 
iKeila/ oc de røfve Laderne. 2 Da Hand ſtal komme ned. 12 Da ſagde 
— 2* SEN ſpurde David SCrrenada/ oc ſagde: David: Mon Borgerne af Keila ſtul— 
* —— Skal jeg gaa hen Oc ſlaa paa diſſe Phi- le antvorde mig oc mine Mænd i 
æ lifter? Oc HErren ſagde til David: Sauls Haand? De HErren ſagde / De 
Gad hen / oc du ſtalt faa Philiſterne | ſtulle antvorde (dig.) 13 Da giorde 
oc redde Keila. 3 Mende Mænd ſom David fig rede oc hans Mænd/ved ſex 
vare hos David/ ſagde til hannem: hundrede Mænd / oc de droge ud af 
See / vi befrycte os her i Juda / oc vi Keila / oc vandrede hen hvort de kunde 
ville dog gaae hen til Keila// til Phili- vandre: Oc der blef Saul tilkiende 
b Hær, ſternes Glact-Ordenb? 4 Da ſpur⸗ gifvet / ad David var undfommen af 
de David HErren ad igien / Oc HEr⸗ | Keila/ da ofvergaf hand ad fare ud, 
ren (varede hannem/ oc fagde: Stat | 14 Oc David blef i Hrcken i Befaſt⸗ 
op / rens hen ned til Keila / thi jeg gif⸗ ningerne / oc blef paa Bierget i den 
ver Philifterne i din Haand. s Saa |Pré Siph: Oc Gaul føgte efter han⸗ 
reyſede David ot hans Mænd til Kei⸗ nem alle dage men Gud gaf hannem 
la / oc ſtridde imod Philiſterne / oc dref icke hans Haand. 15 Der David 
deres Queg bort / oc ſlog paa dem med ſaa g ad Gaul var uddraden / ad føge g formercec. 
et ſtoort Slag: Saa frelſte David efter hans Sif h/ fan blef David i den h Sie, 
dem i Keila. 6 Oc det ſteede / den tjd Hrck Siphi Skoven. 
Sup.22,10. AbJathar Achimelechs ſon / flydde til! 15 Da giorde Jonathan Sauls 
c medBrim David i Keila / ad Uffiortelence kom ſon ſig rede / oe gid hen i Skoven til 
—— ned med hannem. David / De ſtyrckede hans. Haand i 
——— 7 Da blef det Saul tilkiende gif⸗ Gudi: 17 Oc ſagde til hannem + i ve Guds 
Præft/ Erod, vit / ad David var kommen tilKeila/ Fryct ide/ Thi min Faders Sauls tirfagn/fom 
28, 30, De Saul fagde : Gud hafver gifvit Haand ſtal icke finde k dig / men du hand vidfre 
hannem i mjn Haand / ad hand er ind⸗ ſtalt blifve Konge ofver Iſrael / oc jeg sk . 
ludt/nu hand er kommen i en Stad / vil være den anden hos dig/ oeSaul ital 
i (fom er forvarit) med Porte oc Stan⸗ |mjn Vader veddet vel. 18 Saa gior⸗ 
høre, get, 8 Da lod Saul kalded alt Fol⸗ de de bande et Forbund med hver ans 
eblef adva⸗ Met til Strid / ad fare ned til Keila / dre fot HErrens Anfictl / oe DAVID 1 med en Era 
al ad belegge David os hans Mænd. 9 blef i Skoven / men Jonathan gid tid 
—* Der David forname/ ad Saul hem- ſit Huus. 
meligen tanckte Fontomhannem/ da! 19 Da foote de Siphiter op til 


for Hænde/ 
prasticerede, ſagde hand til den Praſt defor Sme til Gibea / ot ſagde: Er ide Das 
vid 


— 

I 
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75 Saul føger efter / ad ihielſlaa David / Den førfte ſom ſtaar en Flig af hans Kiortel. XXIV. 








vid ffiule Hos os Befæftningerne ſor falder mand den Sted/ Selaman⸗ 
n Sfoven paa —— —2 ligger lefoth.t. 

m pan Syns hos den hojre haand m hos Yefimonn? — . 

dre hide 20 Gaa fom nu jo Kongen her ned/| XXIV. Capitel. 

eo Glelis efter alt fit Hiertiso Begaring / faa | Merbeftrifvls (1) hvortedis Saul/der hand 


É erde ad David var i Engedi Befæftninger / 
bør det os ad antvorde hannem | K on⸗ —* hannem det / oc * indien huule / hvot 


gens Haand. David ftaar en Flig af hans Kiortel / men vil⸗ 
21 Da fagde Saul / Velfignede de ide legge fin Haand paa HErrens Salvede 
vere j af HErten / ad jforbarmede e⸗ v.1. Mor efter (2) hand raabte efter Saul / o 


bevjſte med Gierningen / ad hand icke ſtood ef⸗ 
der ofver mig. 22 Saa gaar nu boꝛt / ter hans Ef / oc kaldede HErren til Dommere 


bereder (alting) endnu vjdere / oc feet ediem hannem oc fig v. 9. Men Saul (3) 

p hander hans fled hvor hans Food er p / hY0! grædendis/ betiende fig ad hafve giore David 

meeſt advære der hafver ſeeit hannem der : Thi uræt/ oc tog en Ced af hannem / ad band ſtulbe 
a hand/ eler Mand q hafver fagt til mig/ hand ſtal ie udſien hans Rafn v. 17, 

een, gtøre det meget trædſteligen. 23 Der⸗ se David drog op der fra/ oc blef 

for feer oc kiender alle hemmelige ſte⸗ udi de Befæftninger EnGedi. 2 

der / fom hand der forſtinger fig udi / Oc det ſteede / der Saul fom tilbage 

ot fommer til mig igien / naar jere viß igtenfra Philiſterne / da forfyndede de 

ſe der paa / ſaa vil jeg drage med eder: | hannem/ oefagde/ See / David blifver 

Oc det ſtal ſtee / er hand i Landet / da i EnGedi a faſte Stader. 3 Da tog 

vil jeg føge efter hannem iblant alle Saul tre tuſinde Mand / udvalde af 

Jude tuſinde. all Iſrael / oc drog bort / ad opføge 

24 Da giorde de dem rede / oc gin⸗ David oc hans Mænd / paa Steen: 

ge til Siph hen for Saul: Men Da⸗ gedernes Klipper. 4 Oc der hand kom 

vidoc hans Mænd varet Maons oꝛck / til Faareſtierne paa Veyen / da var det 

paa Marcken / ved den hoyre ſide hos en huule / hvor Gaul gick ind ad ſtiule 

geden. Jeſimoner. 25 Oc Gaul drog der! fine Fodder b/ oe David oe hang 

hen oc hans Mænd ad leede: oc det! Mænd vare ved ſidene i huulen. 5 Da 

blef David gifvet tilfiende/ faa drog! fagde Davids Mend til hanem: See / 

hand ned fra Klippen / oc blef i Ma⸗ denne er den dag / ſom HErren hafver 

ons Orch: Der Gaul det hørde/ for⸗ ſagt dig af / See / Jeg gifver din Fien⸗ 

fulde hand David i Maons Orck. 26de i din Haand / ad du maat gigre med 

De Saul gid paa den eene ſide hos hannem ſom dig got ſtunis: Oc Da⸗ 

Bierget / oc David oc hans Mænd! vid food op / oc faar en Flig af Kior⸗ 

paa den anden fide hos Bierget: Oc] telen-fom Saul hafde paa / føndom. 

nedaf Bier⸗ der David ſtyndede ſig ſ ad undfiv for! 6 Oc det ſteede der efter / da flog Da⸗ 

get, Gaul/dromfringfætte Saul oc hans vids Hierte hannem d/ for hand hafde 

Mand / David or hans Mand / ad gri-| ffaarit Fligen af / ſom horde Saul til: 

be dem. Oc hand ſagde til fine Mænd: HEt⸗ 

27 Men der kom et Bud til Saul / ren lade det vere langt fra mig / ad jeg 

oe fagde: Var ſnar / oc kom / Thi! ſtulde giøre den Gierning ved min 

Philiſterne ere indfaldne i Landet, 29! Herre / HErrens Salvede / ad legge 

Da (od Saul af/ ad forfølge David / min Haand paa hannem: Thi hand er 

er drog hen imod Phiſterne / ber! HQErrens Salbede, 8 Hr Dabid op⸗ 

holt 





t Steedings⸗ 
Kuippen. 


C. XXIV, 
Luth. 


a Gen. i4. 7. 
2 Var, 20,%e 


b Yubdic.3,24 
c neden / bag, 


d band fot 
trod det, 





XXIV, David bevjfer ſig ad ſpare Saul Sam. Bog: form befiender ſin uret / c. 37 
holt e fine Mænd med Ord / ot lod dem eft retfardigere endjeg/ Thi du hafver 


— 
—D e adſtilde. 
55. 1 
Fmeden hand 
var endnu al 
ene/ fra fine, 
j 
|” 
| 
J 
fé 103 
| 
i i æn - 
g ſiger. 
h mactigds oc 
foractit 
and. 
—N 1 ſom icku 
im flyer / 20. 
* demme, 
EN 
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icke ſatte fig op imod Saul. Oc Saul betalit mig got / men jeg hafver beta⸗ 
ſtood op af Huulen / ot gick paa veyen. lit dig ont. 19 Or du hafver gifvit 
9 Men David Food op der efter / tilkiende i dag / ad du hafver giort vel 


oe gick ud af Huulen / oe raabte efter 
Gaulf ocfagde: Min Herre Konge: 
Da faa Saul fig tilbage / oc David 
boyede fit Anſict til Jorden oc tilbad / 
ro Or David ſagde til Saul: Hvi lys 
ber du de Menniſters Ord / ſom fige/ 
See / David ſoger din ulycke? 11 See / 














imod mig: Thi Erren hafde indluckt 
mig i din Haand / oe du ſlogſt mig icke 
ihtel. 20 Om nøgen kunde finde ſin 
Fiende / ſtulde hand da ſende hannem 
paa en god Vey? Men HErren beta⸗ 
le dig got for denne dag / den du haf⸗ 
ver giort mig. 21 Oc fee nu / jeg veed 


dine Øyne hafve feet paa denne dag/ ad du ſtalt viſſeligen bufve Konge/oe 
ad HErren hafver gifvit dig i dag i Iſraels Kongerige faar i bin Haand⸗ 
myn Haand i Huulen / oc mand ſagde |22 Gaafvær mig nu ved HErren / ad 
ad jeg ſtulde ſlaa dig ihiel Men (mit du vilt ide oprycke min Sxd efter mig / 
Oye) ſparde dig / thi jeg ſagde: Jeg deide udflette mit nafn ef min Faders 
vil ide legge min Haand paa mjn Her⸗ Huus. 23 Da ſoot David Saul: 
re / Thi hand er HErtens Salvede. Oc Saul foor til ſit huus: Men Das 


12 Ocmin Fader ſee / ſee dog den Flig vid oe hans Mand ginge op i Befaſt⸗ 
af din Kiortel i min Haand / ad jeg vil- ningen. 


de icke ſlaa dig ihiel / der jeg faar den: 
ne Flig af djn Kiortel / Kiend oe ſee / ad 
ber et intet ont / eller ofvertræadelſe/ 
min Haand: Jeg hafveroe icke ſyndit 
imod dig / dog du jager efter min Siel / 


— — t — 
XXV. Capitel. 

Her beſtrifvis (1) Samuels død/ymenDavibs 

Reyſe til Paran v.r. Oc (2) Nabals mæe 

ctighed oc haardhed / ſampt hans Huftruis A⸗ 


ad fange den, 13 HErren ſtal domme bigaus forſtandighed oc deylighed v.2. til hvil⸗ 


imedlem mig oc dig / ot HErren ſtal 
hafne mig paa dig / 14 Men min 
Haand ſtal ide være paa dig/ ſom 
gammel Mands Ordſprock liuder g: 
Af ugudelige udgaar ugudelighed : 
Men min Haand ſtal ide være paa 
dig, 15 Efter hvem hafver du udreyſt / 
du Iſraels Konge? Hvem jager du ef 
fer? Efter en død Hundh / efter en 
Loppei. 16 Dog HErren vere Dom⸗ 
mere / oc dømme imedlem migoc dig / 
oe ſee der til/ oc udrette min Sag / ot 
redde k mig fra din Haand. 

17 Oc det fleede/ der David hafde 
endit ad tale diffe Ord til Saul/ da 
fagde Gaul: Er det icke din Roſt / min 
føn David ? Or Saul opløfte fin røft 
ocgradz 18 Oc fagde tii David; Du 
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den David ſendte tj Drenge / der hand kuppe⸗ 
de Faar / ad hilſe hannem venligen / oc begærer 
ad hand ftulde gifve hannem af hvad band 
hafde ved haanden v. 4. Men (3) Nabal vits 
de hvercken tiende David eller hans Tienere / og 
ide gifve dem af fie Brød oc Vand v.g9. 
Hvor udofver (4) David blef vred/ oc drog op 
mod hannem / med 400 Mænd v.12, Hvilden 
(rf) Abigatl/ undervjſt der om af een af Na⸗ 
bals Drenge/ møtte/ der band var ſaare vred / 
med Brod / Vin / Faar / Meel / Rofiner oc Fi⸗ 
gen / falt ned for hannem paa fit Anſiet/ betla⸗ 
gende fin Mands fortroedelighed/ hvilcken var 
lige ſom hans nafn lydde / oc undſth dede ſig / oe 
bad om forladelſe / raadendis hannem fra ad 
udøfe Blood oc bedendis / hand fulde cændte 
paa hende; naar hand blef Fyrſt ofver Iſrael 
v.14, Af hvis (6) Fornuftighed David blef 
ofvervundet oc ſtallt titfreds / ihode hendis roſt / 
oc anſaa hendis Werfoon ve z Men (7) der 
Abigail fod Nabal/ efter hand hafde ſofvit ſin 
Rus ud /forſtaa ſaadant blef band dødelig for⸗ 
ferdet / oc bøder Dage der efter p.36, Hvorfor 
+ (8) Das 


lſom var nu 
formuidet. 





i 
| 
i 








38 Samuels dod / ſamt Nabals karrigh. 


— — — — — — 









































c ivette tide” Thi vi ere komne paa en god dage / 
vel til maade. Kiere / gif dine Tienere / oc din Søn 
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(8) David fofvede SErren / oc tog Abigail til vid? Oc hvo er Iſai ſen? Der erenu 
Huſtru v.39. faa vel ſom ocſaa Ahinoam v. 43. mange Tienere fom flille fig fra deres 
men idol! fit Phalti af Gallim v. 44. Sserrer. m Skulde jeg tage mit Bred 
SE Samuel døde / oc all Iſrael oc mit Vand / oc mit flacted Kiod / ſom 
forſamlede fig oc førgede for han⸗ jeg hafver ſlactet til dem ſom flippe 
nem / oc begrofve hannem i hans for mig / oc gifvede Mænd fomjegide 
Huus udi Rama : Oc David giorde fjender / hvaden de (ere? ) 
figrede/oedroghennedtildenPrden| 12 Da vende Davids Drenge om 
Patan. paa deres Vey / oc vende tilbage / oc 
2 Oe der var en Mand i Maon / oc komme oc forkyndede hannem efter 
hafde fin Handel i Carmel / oc ſamme alle diſſe Ord. 13 Da ſagde David 
Wand var meget mæctig/ oc hafde tre til ſſne Mand: Hver binde fit Sverd 
tufinde Faar/ oc tuſinde Gedder: Oc! ved fig/Oc hver bant ſitSverd ved fig: 
Det fjende fig / ad hand flippede ſine Oc David bart ocſaa fle Sverd om 
Faar i Carmel. 3 Oc Mandens nafn! fig: Ocder fulde op efter hannem ved 
(var) Rabal / oc hans Huſtruis nafn fire hundrede Mend / men to hundrede 
Abigail: oc Quinden var heel forſtan⸗ blefve hos Tønet. 
dig / oe deylig / men Manden var haard 14 Oc een Dreng af Drengene 
oc ond i ſin jdret / oc hand Var en Ca⸗ gaf Abigail / Nabals Huſtru / det til⸗ 
lebitera. 4 Der David nu hørde i! kiende / oc ſagde: See / David ſendte 
Orcken / ad Rabal klippede fine Faar: Bud af Orcken / ad velſtgne vor Huus⸗ 
s Da udſendte David tj Drenge/ oc! bonde / Men hand ofverfufede dem. 
David fagde til Drengene: Gaar hen rs Dog de Mænd hafveværet os me⸗ 
op til Carmel / ot naar j komme til Na⸗ get gode / oc vi blefve icke forhaanede / 
bal / da hilſer hannem paa mine vegne oc os fattedis intet paa Tallet / faa 
venligen: 6 Or figer faa/Tilb fyde/| længe fom vi hafve vandret hos dem / 
Fred være med dig / oc Fred med dit maar vi vare paa Marden: 16 De 
Huug/ocFred med alt Det du hafver. hafve været en Muur for os / baade 
7 Jeg hafver nu hørt/ ad du hafver Vat oc Dag/ faa længe ſom vi hafve 
Dem fom flippe: Nu / dine Hyrder fom| vortet Zaar hos dem, 17 Saa act nu 
du hafver / hafve varet med os / vi haf⸗ oc fee / hvad du vilt giøre/ Thi der er 
ve icke forhaanet dem / oc dem fattedis viffeligen en ulycke beſluttet ofver vor 
intet paa Tallet / alle dage der de vare Huusbonde / oc ofver alt hans Huus: 
i Carmel. 8 Gypør dine Drenge ad / Od hand er en fortrædelig e Mand / ſaa 
Oc de ſtulle ſige vig (det /) Lad mu! ingen kand tale til hannem. 13 Da 
Drengene finde Naade for dineØyne/| fryndede Abigail ſig / oc tog to hundre⸗ 
de Brød/ oc to Flaffer Vin / oe fem 
tilredde Faar/ oc fem Skepper Meel / 
David/ hvad du hafver ved haanden. | oc hundrede klaſer Rufiner/oc to hun⸗ 
9 Der Davids Drenge komme drede klumper Figen/ oc lagde det pag 
der hen/ os hafde talet til Nabal / efter Aſene. 19 Oc fagde til fine Drenge: 
alle diſſe Ord/ paa Davids vegne / da Gaar hen for mig/ ſee Yeg fommer 
fode de af d. 10 Or Nabal fvaredeDa- efter eder : dog fagde hun Nabal ſin 
vids Tienere / ps ſagde; Hvo er Da: | Huusbonde defide, 20 Oe det ſteede /⸗ 
der 













. XXV. Cap. 
Den forſte oc Abigans ſorſtandighed. XXV. Cap 





* XXV, Davids vrede mod Nabal / Samuels Bog. ſtillis / ved Abigails Fornuftighed. 79 


der hun reed paa Aſenen / oc drog hen dage. 29 Naar noget Menniffe op: 
ned under Bierget / ſee da kom Da: | fætter fig ad forfølge dig / oc ad ſtaa cf⸗ 
vid oc hans Mænd ned mod hende/ oc ter din Siel / ſaa ſtal min Herris Siel 
hun motte dem, 21 Men David hafde |være indbunden i de lefvendes Knip⸗ 
fage: Bu vel/ Jeg hafver forgæfvis peo / hos HErren din Gud: Men di- & iblane bem 
bevarit alt det hand hafde i Ørden/ad |neFienders Siel den ſtal hand udflen⸗ ſom Gud ſtoe⸗ 
der blef intet borte af alt dei fom hand |ge/midt af en Slinge. 30 Hede ſtal 37 
hafde: oc hand hafver gifvit mig ont ſtee / naar HErren giør dig min Herre — 
for got. 22 Gud giore Davids Fien⸗ efter alt det gode / ſom hand hafver ta⸗ il det ævige 
band vilde derſaaoc end ſag / om jeg lader ofver⸗let om dig/or budit dig / ad du ſtalt va⸗ Lif. 
— ——— blifve af alt det hand hafver / indtilre en Fyrſte ofver Ifrael: 31 Da ſtal 
mere dkr? Morgen det blifver liuſt nogen fom det ide være dig til en Forargelſe / eller 
OMunden/der piſſer paa Vaggen g. 23 Der Abigail | min Herris Hierte til et Føød/ad hand 
hand betenct⸗ faa David/ ſtyndede hunfig oc nedſti⸗ hafver udøft Blood uforftylt/ ad men 
fe fig. gede af Aſenet / oc falt ned paa fit An⸗ Serre hafver frelſt fg ſelf pr Ocnoat p vilde ſelf 
s en Hundec. flet for David / oc tilbad paa Jorden: HErren giør vel mod min Herre / da befne ſig / oc 
24 De falt ofver hans Fodder / ot ſag⸗ ſtalt du tencke paa din Tienerinde.  ffe fortie det 
be: Ah min Herre / denne mifgieening| 32 Da ſagde David til Abigail: VO. 
ſtal vare min / oc kiere lad din Tiener⸗ Lofvit være HErren Iſtaels Gud / 
inde tale for dine Orne / oe hør din ſom ſendte dig paa denne dag mod mig, 
Tienerindis Ord, 25 Min Herre / tiere 33 Velfignet være din Fornuftighed/ 
ſatte icke fit Hierte imod den fortrade⸗ oc velſignet være du / fom afvendte mig 
—— lige Mandh mod Nabal: Thi ſom paa denne dag / ad komme til Bloods 
* hans nafn (lyder /) faa (er) hand / udgydelſe / oc ad min Haand ſtulle haf⸗ 
imRør,  Nabali (er) hans nafn / oc daatlighed ve frid mig. 34 Ocfandelig/ ſaa biſt 
(er) hos hannem: Men jeg / din Tie- ſom HErten Iſraels Gud lefver / ſom 
nerinde / ſaa icke min Herris Drenge/ forhindrede mig / ad jeg giorde dig icke 
ſom du hafde udſendt. 26 Oenu / min ont / hafde du icke ſtyndet dig oc kom—⸗ 
Herre / faa ſandelig ſom HErren lef⸗ met imod mig / da hafde ide Nabal bes 
vet / oc faa ſandelig ſom din Siel lef⸗ holdet til Morgen naar det blifver 
ver / da hafver HErren forhindrit dig / liuſt / een ſom piſſer paa Væggen. 35 
ad Dut ſtulde ide komme ad udſtyrte [Saa tog David af hendis Haand det 
kiBtoob, Bloodk / oc din Haand fulde udfrj hun førde hannem/ oc fagde til hende 
— * dig; Saa ſtulle nu dine Fiender vere Drag med Fred hen op til dit Huus / 
1 om du hafde ſom Nabal! / oe de ſom føge min Her⸗ ſee (det) jeg lydde din Roſt / oc anſaa 
farit frem. ris ulycke. 27 Oc her er nu den Vel⸗ din Perſoon. 
Stena/ ſignelſe m ſom din Tienerinde førden| 36 Oc Abigail kom til Nabal / oc 
forering. min Herre / oc lad den gifves Drenge⸗ ſee / da hafde hand er Gieſtebud i ſit 
n faa driffelb ne / ſom vandre med min Herre. 28 Zuus / ſom et Kongis Bieftebud/ oc 
gen fomen Kiere/ forlad din Tienerinde den Of⸗ hans Hierte var glad for fig ſelf / oc 
tales vertradelſe / Thi HErren ſtal vift giø- I) 
XD, 21, 21, giø-| hand var faare drucken: Men hun 
re min Herre et beſtandigt Huus / Thi kundgiorde hannemide/lidet eller mes 
min Herre hafver ført HErrens Krig/ zet⸗ indtil det blef liuſt. 37 Oc det 
cder er intet ont fundit hos dig i dine" ffesde/ om —— Vinen ſloes 
fj fra 
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fra Nabal / da tilliendegaf hans Hus ſig / oc fortærde fin uftyldighed v.r7. Men (5) 


i Saul betiender ſin Synd / hvor ofver David 
ſtru hannem alt dette: Da døde qg hans ſendte hannem fit Spiud dej) forladendis fig 


Hierte i hannem / oc hand blef fom en | 520 SjErrens hielp/ hvilten Gaul velfignede” 
Steent. 38 O det ſteede ved fj dage vor satsen ses ÅU oe v.21. rs 


(derefter) da ſloo HErren Rabal / de DE de Siphiter fomme til Saul i 
hand døde. Gibea / oc fagde: Cr ide David 
39 Der David hørde / ad Rabal ſtiult i Gibea a Hachila modØrdenb? 
var død/Dda fagde hand: Lofvet vare ꝛ Da giorde Saul fig rede/ oc drog 
HErren / fom hefnede min foractelfe| ned til den Orcken Siph / oc tre tuſin⸗ 
paa Nabal / oc bevarede fin Tienere de Mend / udvalde af Iſtael / med han⸗ 
fradet Onde oc HErren betalede Ra⸗ nem / ad føge efter David i den Orcken 
bal det onde paa hang Hofvet. Och Siph. 3 Oc Saul leyrede ſig i Gi⸗ 
David ſendte hen oc lod tale med Abi: | bea Hachila / ſom ligger mod Ørdenc 
gail / ad tage hende fig til en Huſtru. hos Veyen / Wen David blef i Orcken. 
40 cder Dabids Tienere komme til Oc der hand ſaa / ad Gaul kom efter 
Abigail i Carmel / da talede de med hannem i Otcken: 4 Da udſendte Da⸗ 
hende / ot ſagde: David fendte og til vid Speydere/oc fid ad vide / adSaul 
dig / ad tage dig fig til en Huſtru. 41 var kommen til viſſe. 
Oc hun ſtood op oc tilbad paa fitAn-| 5 Oc David giorde ſig rede / oc kom 
ſict til Jorden / oc ſagde: See / her ertil den ſted der ſom Saul holt fin Leyr / 
Din Tienerinde til en Tieniſtequinde / oc David faa ſteden fom Saul laa 
ad toe min Herris Tieneres Fødder. | der/o« Abner Vers føn hans Gerjdg- 
42 Oc Abigail ffyndede fig or giorde Hofvetzmand / Thi Saul laa i Vogn⸗ 
figrede/ocreed paa en Aſen / oc hendis borgen / oc Folcket hafde leyret fig om⸗ 
fem Piger reyſte med hende / oc hun! kring hannem, 6 Da ſvarede David / 





40 David tager Abigail til huſteu / oc Den førfte Saul føger efter ham i Siphs oꝛcken. XV 


Hoey. 
Jeſimon. 


gm 


c Jefimon 


drog efter Davids Bud / oc blef han⸗ oe fagde til Achimelech Hethiter d / oe d af Hethe 


nem til en Huſtru. 43 Davidtog oc! til Abifar Servia føn/Yoabs Broder/ 
Ahinoam af Jeſreet / oc de vare baa⸗ figendis: Hvd vil gaa ned med mig til 
de hans Huſtruer. 44 De Gaul gaf| Saul i Leyren? Oc Abifat fvarede : 
Michol fin Daatter / Davids Huſtru / Jeg vil gaa ned med dig. 7 Saa kom 
Palti Lais ſon / fom var af Gallim. David oc Abiſai til Folcket om Nat: 
————— — | ten/ oc ſee / Gaul laa oc ſof i Vogn 
XXVI. Copitel. borgen / oc hans Gpiud var flaget i 

Der beftrifvis (1) hvorledis Saul fid ad vis Jorden hos hans Hofvetgat / oe Ab⸗ 
de / af de Spotter / ad David var i Gibsa/ oc] MEE De Folcket laae omfring hannem. 
ſogte efter hannem iSiph / hvilcket hand ved & Da ſagde Abiſai til David: Gud 








Børn, 


Speider⸗ hd ad vide v.1, Qc(2) fom fil Sauls hafver idag ofvergifvit e din Fiende i e indlude 


Lejr / med Ubifai/ fom vilde ftungit baunem 6 


giennem mid hans eget Spiud / hvilcket Da⸗ din Haand / ſaa vil jeg nu ftinge f han: f flag, 


vid forbød/ men tog bans Spiud oc Bantbeg, nein igtennem med Spiudet iJorden 

vre me bye rd der de alle øn —* ten gang / ad hand ſtal icke hafve det 
aabte lag (3) ti ner. oc Foldet / bebre⸗ 

dendis hannem / ad de icke hafde bevaret Kon — * mr arret le —— 

gem oc bad / hand ſtulde lede efter Kongens g e hannem 
piud oc Vandbeggere v, 3. Oc blef (4) icke / Thi hvo vil legge ſin Haand paa 

tknås af Kongon / for hvilcken hand forringede. HErrens Salvede / oc blifve uſtyldig? 


10 Fram⸗ 
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10 Framdelis fagde David : Gaa| hvad hafver jeg giort? Oc hvad ont er 

— ſandelig ſom HErren lefver / ſlaar i min Haand? 19 Gaa hør dog nu 

ore: —* of HErren hannem/ eller hans g Tid h|min herre Kongen fin Tieneris Ord: 

me Fommer ad hand ffaldøg/eller drager |. Hafver HErren opvadt dig imod 

h Dag, hed i Strijd oc omkommer: 11 Saa migo / da lad optænde.o for hannem 

lade HErren det være langt framig / Madofferet Wen om Menniſtens 

ad jeg ſtulde legge min Haand paa Born (giore det /) da være de for- 

SErrens Salvede. Men fiere tag bandede for HErrens Anſict / Thi de 

Spiudet / ſom er hos hansHofvetgær/ |hafve udſtot mig i dag / ad jeg maa icke 

oc det Vandbeggere / oc lad os gaae. blifve ved HErrens Arfvedeel / ſom de 

12 Saa tog David Spiudet oc Vand⸗ vilde ſige: Gad bort / tien andre Gu⸗ 

beggeret fra Sauls Hofvetgar / oc de der. 20 Gaa lad ide nu mit Blood 

ginge bort / oc der var ingen ſom faa |udgydis paa Jorden / imod HErrens 

det / oc ingen ſom vidſte det / oc ingen |Anfict p/ Thi Iſraels Konge er ud⸗ 

ſom opvognede / thi de ſofve alle / thildragen/ ad føge efter en Loppe / ſom 

———— —* falden en dyb ſofn af HErren i mand jager en Aggerhone q paa Bier⸗ 
vpaa Den: gene. 

bel —— 13 Der David var nu. fommen! 21 Da fagde Gaul: Jeg hafver 

Dit falde paa flet hen ofver / da ſtood hand øfverft ſyndit / kom igien min ſon David / thi 

— paa Bierget langt fra/ (faa der var) jeg vil ide ydermeere gøre dig ont/ 

VID SI vilue. vjt rom imedlem dem. 14 Oc David | fordi mit If vardyrebar for dine Oy⸗ 

raabte til Folcket / oc til Abner Ners ne paa denne dag: See / jeg hafver 

ſon / oc ſagde: Vilt du ide ſpare Ab⸗ giort daarlig / oc farit vild faare me- 

ner? Oc Abner fvarede oc ſagde: Hvo get. 22 Da ſparede David / oc ſagde: 

eſt du (ſom) raabte til Kongen? 15 Oc See (her er) Kongens Spiud / Lad 

k fom én David fagde til Abner Eſt du ide en een af Drengene komme hjd ofver oc 

Wand? Oc hvor er din klige i Iſra⸗ hente det. 23 Men HErren betale hver 

el? Hvorfor hafver du icke da forvaritſin Retfærdighed oc ſin Tro: Thi 

din Herre / Kongen? Thi der er kom⸗ | HEtren hafver gifvit dig i dag imin 


motte tom̃e menĩ een af Folcket hen ind / ad for⸗ Haand / Men jeg vilde ide fætte min 


dærfve Kongen / din Herre. 16 Det Haand paa HErrens Salvede 24 06 
Dsod Han⸗ er icke en fmud mTing/ ſom du haf⸗ ſee / lige ſom din Siel var ſtoorligen 
del. ver giort / Gaa ſandelig ſom HErren actit paa denne dag for mine Øyne 1 / 
lefver / ereDødfens Born / adj haf⸗ faa blifve min Siel meget actet for 
ve ide bevaret eders Herre / HEtrens HErrens Hyne / pc hand frelfte mig 
Salvede: Oe ſee nu / hvor er Kongens af all Angiſt. 25 Da fagde Saul til 
Spiud / oc det Vandbeggere / form var David : Velſtgnet (være) du min 
hos hans Hofvetgær. Son David / ja du ſtalt det jo giøre / 
17 Da kiendteSaul Davids raſt / oc jo formaa t det: Gaa. gid David 
De fagde: Er denne din Raft/ min føn ;finVep / oc Gaul vende om igien til 
David? Oc David fagde: Det (er) ſin fed. 
—* —* g Sange, ARS REDE snes se lg me 
agde odermeere: ) Hvorfor forføl- | XXVI. Capitel. 
ger min Herte fag fin Tientre? Thi Ser befttlfvis (1) —* age 
; fig ne 
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XXVI. Abiſai vildæbesanlmed hans Sam. Bog. eget fpiud/men forhindris af Dav. 26, 4) 





n å det band 
ſaale dis ſtraf⸗ 
fer dig for di⸗ 
ne ſynder. 

o lad hannem 
lucte: Formild 
hannem med / 
ec. filet Vid⸗ 
nisbyrd om 
dit Hierte oc 
bedring. 

Sup. 24,15 
p fom er of⸗ 
ver mig. 


q der icke giot 
modſtand / 
men løber oc 
ducker for, 


r ad jeg fpates 
de dig, 


ſomſider. 
t ofverfomipe 
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ne fo Huſtruer oc 600. Mænd fryctendis for 9 Oc David ſlog Landet / oc fod icke Exod.17;14 


Saut/ drog til Adis / Kongeni Bath / hvor lefve Mand eller Ovinde / oc hand tog Dest.25,19 
Saul ide føgte efter hannem v.1, Men (2) A⸗ 
dhts/ efter hans begæring? gaf hannem Zitlag / | Faar / ot Fa / oc Aſener / oc Cameeler 


h nu fra een / 
or hand boode et Aar oc fem Heaaneder vec. oc Klader h / Oc vende tilbage igten/ j 

Mohs faa (3) de Geſſuriter / Girſiter / oe oc kom til Achis. 10 Naar Achis fags —— sig 
—— —* —* ser * NA de: Hvort i falde jud idag? Da fag i ener mod 
de icke fortynde nøgen det v, 8, hvorfor Achis * 

* hannem v. 12, de David: Synden hen mod Juda k/ aged NG 
oc Synden hen mod Jerahmeeliten / —— 

a ſagde tit EJE Dabvid tændte a i fit Hierte: oc Synden hen mob Keniten. 11 Oc . 

b fagr.ende, Jeg blifver omfommenb en dag | David lod ide Mand eller Ovinde I I afdem hanb 
ved Sauls Haand / intet er mig bedre/ lefve / ad føris til Bath / for hand plyndrede, 
end ad jeg undflyer til Philiſternes tanckte m; Ad de ſtulle icke / maa ftee/ mn fagde 
Land / ad Saul kand intet Haab hafve forfynde (noget) mod os / ſigendes: 
om mig / ad leede efter mig ydermeere Saa giorde David. Ocdet var hang 
falle Iſraels Landemercke / faa kand vjs / ſaa længe n fom hand boode i Phi: n alle bage, 
jeg undfly fra hans Haand. 2 Da! liffernes Land. 12 Derfor troode A⸗ 
giorde David fig rede / oc gid hen of⸗ chis o David / oc tanckte pr Hand haf⸗ 0 paa. 
ber / hand oc fer hundrede Mænd (ſom ver aldeelis giort fig ſtinckendeg for p fagde. 
vare) med hannem / til Achis Maochs ſit Folck / for Iſtael / derfor ſtal hand ?o⸗ 
ſon / Konge i Gath. 3 Oc David boo⸗ vare min Tienere avindelig. geus. 
de hos Achis i Gath / hand o han/ss —7 

eFoldoe Mand / hver med fit Huusc / David XXVUI. Capitel. 

Liunde. pe ſine to Huſtruer / Ahindam den Je⸗ Her beftrifvis (1) hvortedis Achis betroode 

8 — d må sd avid til/ ad bevare fir Hofvet v.1. 2 
litifte /ocAbigaild Nabals Huftru | DVD til/ ad bevare fir Hofvet 1. Men (2) 

d fordum freelittl €/0C vig p — | Saul/ ſom / efter Samuels dod / hafde fordref⸗ 
den Carmelitiſte. 4 Oc der det blef vie Trotdfoic ocGpaamænd/fryctendis fig for 

Gaul tilkiende gifvit/ ad David var | de Phuiſters Hær, adſpurde HErren/oc ſict ins 

flyyd til Gath / tog hand fig ide yder: | ter Svar v.3. Vor udofver (3) hand/ ubes 


É tient / gid til den Spaaqvinde 1 Endor / oc der 
meere for ad føge efter hannem. band hafde ſoorit hende / ad ſaadant ſtulde ide 


s Oc David fagde til Achis : Haf ⸗ regnis hende til ſyad / da flydde hun Samuels 
ver jeg nu fundit Raade for dine Oy⸗ Gienfarop / oc kiendte Saul v.7. Men (4) 
ne / ſaa lad dem gifve mig vomi cen af treſted af hannem / beftrifver hannem Spør 


i . tie. geiſet / fom hand faa faaledis/ ad hand merckte 
Siadern⸗ nr 8 - x biuf det var Samuels gienfærd / før hvilcken band 
ve der: Oc hvad ffal Din Tienere ood betlagede fin Angiſt af de Phitifter/ oc hvorle⸗ 


iden Kongelige Stad hos dig? 6 Da | dis HErren var vigit fra hannem v. nm, Hvile 
gaf Achis hannem Ziklag ſamme dag / cen (7) fortyndede hannem HErrens Brede 
e fom tilforn derfor blef Ziklag Juda Konget Se til oec Straf / ad band oc hans Sønner ftulde døe 
hørde til Juda denne da Oc Tidenf (om David | om andendagen v.16. Hvorudofver (6) Saul 
£LoodJof.1r,31 ; ps 7? , i Er falt macteløs paa Jorden v. 20. men Quin⸗ 
f beDages boodet Philiſternes Land / (var) eet den / undſihidendis fig/ nødde hannem til ad 
Tal. Har g 0 fire Maaneder. de/ faa de ginge bort faare mætte v,21, 
¶; Gogle de — 8 Saa brog David op / oc hang EJE det ſteede ide dage / ad Phili⸗ 
g'. Mænd/oe fulde ud mod de Geffuriter/ ſterne forfamlede deres Hær til 
oc Girfiter oc Amalekiter / Thi diſſe Krig / ad ſtride imod Iſrael / da fagde 
boede i Landet af gam̃el tjd/fom mand Achis til David / Du ffalt viſſeligen 


kom̃er til Sur / oc indtil Xgypii Land, [vide / gd du ſtalt drage ud med migi 
| - 


4.2 David undſiyr til Philiſtern. Land / Den feeſte oc odel.de Geſſur. Sif. oc Amal.rc. xXXI 





—————— — 





e— AE PM — 








—— — — — — 











forfare hvad din Tienere ſtal gire: faa Samuele / da raabte hun hept 
De Achis ſagde til David / Derfor vil; oc Ovinden f fagde til Saul / ſtgendis: 
jeg ſatte dig til adbevare mit Hofvet Avi hafver du bedraget mig? thi du eft 
. alle dage. Saul. 13 Da fagde Kongen til hen- 
* 3 Samuel var dod / oc all Iſrael de: Frytt dig icke / thi hvad ſaaſt du? 
* hafde ſorget for hannem / oc begraf⸗ Oc Ovinden ſagde til Saul: Jeg faa 
i vet hannem i Xama i fin Stad: De |en Gudg opftige af Jorden. 14 OG 
—* Gaul hafde fordrefvet Troldfold oc hand ſagde til hende : Hvordan vat 

| Spaamand af Landet. 4 De der Phi- hans ſtickelſe? Oc hun ſagde: Der kom 
liſt erne forfamlede dem nu / oc fomme |en gam̃el Mand op / oe hand var flædt 
Dc leyrede dem i Sunem / da forfamle- i en Ofverfiortelh: Damerdte Saul 
| be Gaul all Iſrael / oc de leyrede dem | addet var Samuel i/oc hand kboyede 
—E GilBoa. 5 Der Saul faa Philifter: fig med fit Anſiet til Jorden / oc til- 
| hes Har / da fryctede hand fig/oc hang |badl. 15 Oc Samuelm fagde: Hvi 
* Hierte var ſaare miftrøftigt, 6 Oc giorde du mig uro / ad du lodſt hente 
37" a dog icke af Gaul adfpurde 2 HErren b / Men mig op? Da fagde Saul: Jeg er i 
et ucent bierte HErren fvarede hannem intet / hver⸗ ſtoor Angiſt / thide Philiſter ſtryde i⸗ 


Sup.a5, 1. 


rr den ved Drøm eder ved opliufning c/ [mod mig / oc Gud er viget fra mig/ oc 
Ephod var eller ved Propheter. hand fvarer mig icke meere / hvercken 


hos David/ 7 Dafagde Saul tilfine Tienere: ved Propheter / eller ved Drømme/ 
Sup.23, 6.9, OpledermigenOvinde/ en Spaakoo⸗ derfor lod jeg falde ad dig / ad du ſtalt 
c senge ne d/ ad jeg kand gaa til hende/ oc ad⸗ viſe mig hvad jeg ſtal gigre. 
ion Delbens lpørge ved hende. Oc hans Tienere| 16 Dafagde Samuel: Hvad vilt 
mectige ſagde til hanem: See / der er en Qvin⸗ du ſporge af mig / efterdi HErren er 
Frue / ſom de / en Spaakoone/ i Endor. 8 Gaa viget fra dig / oc er blefven din Fiende? 
—— — omſtifte Saul ſine Klader / oc førde fig 17 Thi HErren hafver giort fig/ ſom 
bei andre Klader / oi hand gick hen / oc to hand ſagde ved mig / oc HErren 
Mænd med hannem/ oc de komme til hafver refvet Riget af din Haand/ oc 
gifvit David din Raſte det: 19 For—⸗ 


Erod. 24 1ĩ. 
fevit,20,17, Lvinden om Ratten / oc hand ſagde: 

Roſt / oc 
(ide fuldkommede hans Vredis grum⸗ 


Kiere / ſpaa mig / ved Spaadommens di / ad du ide lydde HErrens 
Aam/ oc flyy mig den bjd op / ſom jeg 

figer dig. 9 QOvinden ſagde til han— hed imod Amaleck / derfor hafver HEt⸗ 
nem: See / duveedſt vel / hvad Gaul ten giort dig dette paa denne dag. 19 
hafver giort / hvorledis hand haſper Der til Tal HErren gifve Yfrael/med 
Dprydt Troldfolck or Spaamand af dig / i Pbiliffernes Haand/oe du oe di⸗ 
tandet / De hvorfor vilt du fætte en ne Sønner (ſtulle være) med migo i 
Snare for min Siel / ad lade ſlaa mig Morgen / oc HErren ſtal end gifve J⸗ 
ihiel? 10 Da ſoor Saul hende ved ſraels Sær iPhilifternes Haand. 
HErren/ oc ſagde: Saa fandelig fom | 20 Da falt Saul hafteligen pag 
SErren lefver / da ſtal der icke regnis Jorden / faa lang ſom band var / ve 
dig til fynd. fryetede faare for Samuels Ord / ja 


11 Da ſagde Quinden; Hvem ſtal der var ingen Kraft i hannem / Thi 
hand 


— 
J 
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U — REE sorgen 
ten Horen / duo: dine Wiænd, 2 Da ſag⸗ jeg da fly dig op? Dr hand ſagde: Fly 
de David tilAdis: Nu vel/ du ſtait mig Samuel op. 12 Der Qvinten 


XXIX. Saul/krHEer:. icke vilfpare & am. Bog. ham / ſoger raad hesTiolbqvinden/c. 43 


e det Sp⸗⸗ 
gelſe / fom 
giot de Reve⸗ 
tentz mod 
Saul / ſom 
var uden tor. 
f fom hun gid 
ud af Kam⸗ 
meret. 

g ypperlig 
Wand oc 
Dom̃ere / ſom 
Samuel var: 
Guder / 2c. 

h eller med en 
Kaabe. 

i Samuels 
gienfcerd. 

k fom hand 
gid ben ind/ 
Eccl.46. 23. 

Il giorde es] 
verentz. 

m Trolden /i 
Samuels (fis 
ckelſe. 


n Samue! / 
form jeg lader 
mig være/ 
Sup,15,28, 


o bode / ic, 
































—EE———— 


44 Philiſt. Fyrſter ville icke hafbe David Den forſte iſtejd med dem / mod Iſꝛaeliterme XXIX 


4 ||| hand hafde ide ædit Brød den gandſte Ebraer? OcAdjis ſagde til Philiſter⸗ 

i | dag ot den gandſte nat, 21 Oc Ovins nes Fyrſtet: Er icke dei David / Sauls / 

p thihun var den kom ind p til Saut / ot ſaa / ad hand Iſraeis Kongis / Tienere / ſom nu haf⸗ 

10 udgangen der var meget forfærdet / oc hun ſagde til ver værit hos mig Aar oc Daga/ ve — —— 
EF Gaul gid ind hannem: See / din Tienerinde lydde jeg hafver intet befundit med hannem/ 


adtalemed in Roft / de jeg ſatte min Siel imin ſiden Den tjd Hand er affalden / indtil ———— 


Companen 
n bafs aandq / ad jeg lydde dine ord/fomdu denne dag. længe ſom det 
arrene 8 * 22 Saa lyd oc du nu kiere 4 Saa blefve Philiſternes Fyrſtet nu er, 
nit. din Tienerindis Roſt / Jeg vil færte vrede paa hañem / oc Philiſternes Fyr⸗ 
g vofvede det WMaundfuid af Brød for dig / ſaa ed / ſter ſagde til hannem: Lad den Mand I Far.a, 1. 
' oe kom til maet igien / ad du kand gaa vende tilbage igten / oc vende til fin 
din Bey. 23 Men hand nectede / oc fted/ der ſom du hafver beſtickit han⸗ 
ſagde: Jeg vil ide ade: Da nødde | nem / oc ad hand icke drager ned med 
hans Tienere orQvinden ocſaa han⸗ os i Strjden / ad hand icke blifver vor 
nem / oc hand lydde deres Roſt De, Modſtandere bi Striden / Thi hvor £ Satan. 
hand ſtood opaf Jorden / oc fætte fig med kunde denne komme i venſtab c c faa gunſt. 
paa Sengen. 24 Oc Quinden hafde med fin Herre / Mon icke ved diſſe 
en feed Kalf i Huuſet / Da ſtyndede Mænds Hofveder? 5 Mon denne icke 
hun fig oc ſlactede den / oe tog Meel oc vere David / om hvilcken de gade mød 
æltede/ oc bagede der af uſurede (Ka⸗ hver andre i dantzene / ſigendes: Gaul sup. 18,74 
ger:) 25 Oc hin baarderfræm for ſloo paad fine tuſinde / oc David paa d med, 
Gaul oc for hans Tienere: Ocde aa⸗ ſine tj tuſinde? 
de / oe ſtoode op or ginge bort den 6 Da kaldede Achis ad David / oe 


ſamme Rat. ſagde til hannem: Saa ſandelig ſom 
— — — —— KHeErren lefver / du eſt redelig / oc din 
XXIX. Capitel. udgang oc indgang med mig i Særen 


Her beftrifvis(1) hvorledis Phiuſternes Fyr | behager mig vel / Thi jeg hafver intet 
fler ſpurde / hvad David / med ſine Mand / ſtu⸗⸗ Ont fundit bog dig / fra den Tid du 


de giere udi Striden vri. hvilcken Achis for⸗ i : 
fo sæ 2. bdten (2) —— komſt til mig / indtil denne dag: Men 


e / ad hand torde blifve deres Mods du behager icke Fyrſterne vel. 7 Saa 
—— Ål ger derofver 8 iventablvend dig nu om / oc gack i Fred / ad du 
med ſin Herte v.4. Hvorudofver Achis (3) be⸗ ffaltide fortørne Philiſternes Fyr ſter. 
benene] 8 Da fagte DanibHldis Øvab 
i —2 forvende in uſtyidighed / drog band hafver jeg giort / eller hvad hafver du 

dog / efter Achis begæring/ om morgenen biem | fundit med din Tienere / fra den td jeg 
* hafver varit hos dig / indtil denne dag/ 

ene Philiſterne hafde forſamlet aM|ad jeg ide ſtal komme oc ſtrjde imod 

deres Har i Aphet / oc Iſrael ley/ min Herre Kongens Fiender? 9 Achis 

rede dem ved den Brønd ſom er udi ſvarede oc ſagde til David: Jeg veed 

Jeſreel. 2 Oc Philiſternes Fyrſter vel / ad du eft behagelig for mine Oy⸗ 

ginge der hen met hundrede oc med tu⸗ ne / ſom en Guds Engel / Men Phili⸗ 

ſinde / Men David oc hans Mænd gin⸗ſternes Fyrfter fagde : Lad hannem ide 
e bag efter hos Achis. 3 Da ſagde drage op med os Striden. 10 Sag 


hiliſt ernes Fyrſter; Hvad ſtulle diſſe giør dig nu tfligen rede i Morgen / oe 
din 
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W 
* XXX. David ſlaar Amalet. oe tager ſaa Sam, Bog dem / alt hvis de hafde rofvet i Zitlag / 45 
— ——— — e — —— —— — — — ——— — — — — CS REE OR ——— 
e Saule, din Herris e Tienete ſom komme med vid var meget bedrofvet / Thi Folcket 
"" dig / oc naar j hafve giort eder tjligen hafde ſagt / ad de vilde ſteene hannem/ 
— rede i Morgen / oc det er liuſt for eder / thi det gandſte Folckis Siele vare be⸗ 
| RRS faa farer hen. 11 Saa ſtood David drøfvede/hver forfine Sønner oc for 
Hd g aarle op / hand oc hans Mend / ad fare fine. Dottre: dog David ſtyrckede fig 
—*8 bort om Morgenen / ad komme til Phi⸗ i HErren ſin Gud. 
i liſternes Land igien / Oc Philiſterne 7 OcDavid fagde til Abjathar Pra⸗ 
en droge hen op mod Jeſteel. ſten / Achimelechs før: Lad mig nu jf c Cphod, 
** kiortelene kom̃e hjd. Oc det Ab Jathar 
XXX. Capitel. hafde baarit fiffiortelentil David: 8 
E Fjer beftrifvis (1) hvorledis David blef me | Da adſpurde David Herren / oc ſagde: 
RC get bedrøfvet for Zitlag / ſom var afbrent af de Skal jeg forfølge det Krigsfo lch/ kand 
her Amalektitet / oc alle Fold af den bortforde / end⸗ jeg naa dem? Oc hand fagde til harem: 
* ocſaa hans to Huſtruer v.1. Hvorfor (2) hand? Sd —————— — —— 
efter Guds Gienfvar/med 400, Mænd/der de DOT FØLG dem / thi du ſtalt viſſeligen naa 
RC og 200. vare blefne ſtaaende / fant en Rgyptiſte dem / oc viffeligen giøre redning. 9 
kk Dreng / ſom fortælde hannem alting / oc førde | Da drog David hen/ hand oe ſex hun⸗ 
* hañem til Krigsfolckene / ſom huldte helligt v.7. drede Mand / ſom (vare) hos hannem / 
HOyvilcke hand (3) ſlog / paa 400. nær/ oc tog fra Oc der def . 
—2 dem / alt hvis de hafde røfvet i Ziklag v.17. Oc t defomme til den Bed Befor/ 
il set, (4) enddog de andre Mænd af de 400. fom var da blefveder nogle ſtaaende. 10 Men 
* PN fe dragne med / vilde ide unde de 200, Mænd | David forfuldedem/hand oc fire hun⸗ 


"så ſom vare blefne borte / af Rofvet/uddeelte hand | drede Mænd / oe to hundrede M 
dog det iblant dem alle / oc giorde der af en evi ænd 
Sid vat, Men (7) fade fiden fine Ben blefve ſtaaende / ſom vare for trætte/ad 
ner i Juda / der fom hand hafde vandrie/ af gaa ofver Beſor Bed. 11 Oc de fun⸗ 
Nofvet v.26. : de en Xgyptiſte Mand paa Marden/ 
ØDE det ſteede der David oc hans ocde hente hannemtilDavid: oc gaf⸗ 
Mand komme den tredie dag til ve hannem Brød / oc hand aad/ oe de 
Ziklag / ad Amalekiterne vare indfald⸗ gafve hannem Band addride: 12 De 
ne mod Synden oc moddiklag / oc haf⸗ gafve hannem oc en klump Figen/ oc 
de flaget Ziklag / oe opbrænt den med [to klaſer Ruſtner: Oc handaad/ oe 
Ild: 2 Oc hafde bortfort Quinder⸗ hans Aand kom til hannem igien dythig blef veder⸗ 
ne [om vare der udi / ja ſmaa oc ſtoore / hand hafde icke adit Brød eller druckit aveger. 
J a af Qom⸗ (men) de hafde ingen a flaget ihiel / Vand/ i tre Dage oc tre Raiter. 13 Oc 
derne. men bortfort dem / oc vare gaget de⸗ David ſagde til hannem: Hvem bør 
ig reg Vey. Oc David ot hans Mænd du til? oc hveden ef du? Oc hand ſag⸗ 
komme til Staden / oc ſee / den var op⸗ de: Jeg er en Xgyptiſte Dreng / en ⸗ 
brant med Ild / oc deres Huſtruer / ot malechiters Mands Svend / de min 
deres Senner / oc deres Dottre / vare Herre forlod mig / thi jeg hafver va⸗ 
fangne: 4 Da oplofte David / oc det rit flug i dag: tre dage. 14 Bi vare 
Vold ſom var hos hannem / deres roſt / indfaldne Sonden for Crethic/ oe i; e ftarpeSeye 
Degræde/faa fængeder var icke meere mod det fom er hos Juda / oc Syn: fere/ Hugbaſ⸗ 
mact i dem ad græde. 5 Davids to den hen mod Caleb: oe vi opbrændee fr) lom trac⸗ 
Huftruer vare ocſaa fangne / Ahinoam Zillag med ID. 15 Da fagde David — — 
b fordum. den Jeſteelitiſte / oc Abigailb Rabals til hannem Vilt du føre mig hen ned af de Philſter 
Huſtru/ den Carmelitiſte. 6 — diſſe Krigsfold? Oc hand ſagde: 
G Svat 


FEFQdQRBØÆR RS 


|| 
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as oe uddeel.byttet lige iblane Folcket Den førfte ſender oc ber af til ſine veñer i Juda. XXXI 


Svær mig ved Gud / ad du vilt ide! lyde eder der udi ? Thi lige fom hang 
flaa mig ihiel / seller ofverantvorde| deeler/ der neddrogi Stryden/faa ſtal 
mig i min Herris Haand / da vil jeg oc hang deel være ſom blef hos Toyet / 
fyre dig ned til diſſe Ktjgsfolck. 16 Oe de ſtulle deele tillige. 25 Oc bet blef 
hand førdedem henned/ oc ſee / de haf⸗ faa fra den dag oe derefter ; thi hand 
De adfpredt fig paa den gandſte Jord / giordek det til en Skick oc til en Ret 
aade dedrucke / oc hulde helligt £ ofver| 1 Ifrael/ indtil denne dag. 
alt det ſtoore Rof fom de hafdetaget| 26 Le der David kom tif Zillag / 
af Philiſternes Land / ot af Juda Land. fendte hand de Xldſte t Juda / fine 

17 Or David flov dem / fra Tuſ⸗ Vennet / af Xofvet/ oe fagde: See/ 
mørdegocindtilAftenen/paaden an⸗ der hafve jBVelfignelfe I af HErrens 
den dag / ad ingen undlom af dem / uden Fienders Rof / 27 (Som vare) dem 
flre hundrede Mand / unge Karle / ſom iBethElm / oc dem i Ramoth mod 
rede paa Cameeler / oc undflydde. 18! Sonden / ot demi Jathir / 28 Oc dem 
Saa reddede David alt det ſom de J— i Aroet / oc dem i Siphmoth / oe dem 
malechiter hafde taget / David redde- i Eſthemoa / 29 Oc dem i Rachal / 
De ocſaa ſine to Huſtruer. 19 Ocder oc dem i de Jerahmeeliters Stadet / 
var ingen borte af dem / hvercken liden oc dem i Kentternes Stadet 30 
eller foor/hverdenGønner eller Dot⸗Oc dem i Harma / oc dem i ChorA- 
tre / eller Rof / eller af alt det ſom de fan/ oe dem i Atach / 31 Oc dem i 
hafde faget med fig: David førde det Hebron / oc alle Stader der ſom Das 
altfammen tilbage igien. 20 Oc Da⸗ vid hafde vandret n/ hand ve hans 
vid tog alle Faar oc Fæ/ oc * drefve Mand. 
dem for deres Fæ/ De ſagde: Dette er ————— —— 
Davids Rof. XXXI. Capitel. 

21 Der David kom til de to hun⸗ Her beſtrifvis (1) hvortedis Ifraels Mænd 


drede Mænd, ſom vare blefne for trat⸗ —* ——* ſom floge —** 
2 onner / oc ſaarede Dannem vw.I. viden Q2 
$e/ ad følge David efter/ oc vate blef> 1, raa fir eger Sverd/der hans Baabendras 


ne hos Befor Bed / da ginge de ud ger icke vilde ſtinge hannem ihiel / ſom ocfaa falt 
mod David / oet mod det Fold ſom var paa fir Sverd / oc døde v. 4. Hvorefter (3) 
hos hannem/ Oc Davidgid fram stil Phitiſterne borde i IfraeisGtæder v.7. Oc 


' (4) der de funde Gaul/med fine Sønner/iblane 
Boldet / os htlſede dem venligen. 22 3% iertagne/ paa Gilboa Bierg/afhugge de 


Da ſoarede de / ſom vare onde oe føfeh| sans Hofver; oc fendee det/med hans Baaben/ 
Folck / af de Mend / fom vare dragne omtring t Philiſternes £and / men lagde hans 
med David/ oc ſagde: Efterdi ad de —* rd ——e ne Jane 
droge ide med og i/da ſtulle vi icke gif⸗ 119 —* "8. vilde 
ve dem af Kofvet/ fom vi hafve red«| 19 gun toge ned) oc brænde fammefeds/ 
det/ Men hver tage fin Huſtru oc fine| men begrofve deres Beene under et Cegetræ/ 
Born / oe gaa hen. 23 Da ſagde Da-| med faften v. u. 

vid: I ffulle ide faa giøre/ mine Brø: OE Philiſt erne fridde imod Ifra⸗ 
dre / med det ſom HErren hafver gif: i / oc Iſraels Mænd flydde for 
vit os / oc beffærmit os / oc gifvit det: | de Philifter / oe fulde ſlagne paa Gilo 
fe Krigsfold i vore Hænder/fom va⸗ boa Bierg. 2 Oc Philifterne fotfui⸗ 
ss hidkomne mod os. 24 Oc hvd ftal| de Gaul oc hans Sønner / oc Philis 


ſter⸗ 





Se rr] 


SAGE 


XXXI. Sauls ; ſoñer blifve ſlagne / Sam. Bog. hand/faarer/falder paa ſit eget ſverd / tc. 47 


— — — —— —— — — —— — — —ñ— — — — 


Terne ſloge Jonathan / oc Abinadab] 8 Oc det ſteede om anden dagen / 
De Malchiſua Sauls ſonner. 3 Ochda Philiſterne komme ad berøfve de 
— Striden blef ſpaar imod Saul / oc] Slagne / ad de funde Gaul oc hans tre 
ant paa. Bueſtytterne ramte 2 hannem / ad Sønner liggendes paa Gilboa Bierg. 
hand blef meget faar af Stytterne. |9 Da afhugge de hans Hofpvet / oc to> 
4 Da ſagde Gaul til ſin Vaaben⸗ ge hans Vaaben af hannem / oc ſendte 
drager: Drag dit Sverd ud / oc ſtick (dem) i Philiſternes Land omkring / 
mig thiel der med / ad de med Forhuud | ad kundgisre det i deres Afguders c 
ſtulle ide / maa ſtee / fomme oc ſtinge Huuſe oc iblant Folcket. 10 Oc de 
mig ihiel / oc drifve deres ſpot med! lagde hans Vaaben i Aſtaroths huus / 
mig: Wen hans Vaabendrager vilde | oc hengde hans Legome ud paa Muu⸗ 
icke / thi hand fryctede faare: Da togren i Bethſan d. 
Saul Sverdet / oc falt der paa. Der! 11 Der de i Jabes udi Gilead 
nu hans Vaabendrager ſaa / ad Saul | hørde det ſom Phutſterne hafde giort 
var dod / da falt hand end ocſaa paa ſit mod Gaul: 12 Da giorde de fig res 
Sverd/ oe dode med hannem. 6 Saa|de / hver fom vare duelige Mænd til 
døde Saul / oc hans fre Sonner / oc | Strid / oc de gingeden gandſte Nat / oc 
hans Vaabendragere/ Oc alle hans | toge Sauls degome oc hans Sonners 
Mænd tillige paa den dag. Legomer af Muuren i Betbfan/ os 
7 Oc der Iſraels Mand / ſom vare | komme til Jabes / oc brænde dem der, 
—* paa hin ſide Dalenb/ oc paa hjn ſidel 13 Ocde toge deres Beene oc be⸗ 
up;2911. Jordanen / ſaae / ad Iſraels Mænd grofve dem under et Eege⸗ 














vare bortflydde / ot ad Gaul oc hans tro i Jabes / oc faſte⸗ 
Sønner —* stig yes sande de Sta⸗ de fiu Dage, 

derne/ oc fiydde: Gaa komme Phili⸗ 

ſterne oc boede i dem. Ende pag Samuels førfte Bog. 


(HEX KI LILS LIL ES EILEEN KE DK ENE ER LY EEN RO: Rå 
. Samuels anden 3, 


I. Copitel. E det ſteede / efter Sauls død / 
Her beftrifvis (1) hvorledis David udi Zi⸗ der D avid var kommen tilba 
elag / af en Mand ſom tom fra £ejren/forftoed/ igien af de Amalechiters flag/ 
ad Foldet flydde/ oc Sam med Jonathan var [De David hafde varit iZiklag to dage: 
fagen v.1, Svilden (2) ocfaa berettede/ fig Ocb det ſteede paadentrediedag/oc 

ad hafde traad paa hannem / ſom tryckte fig i fie fee/ der fo oR edag 
eget Spiud/ oc dræbt hannem / hves Krone oc m en Wand fra Éejren / fra 
Urmibaand hand baar tilDavid v.5. Hvorud, | Gaul / oc hang Klæder vare refne / oc 
ofver z) David/ med fine/ græd indeun Afte⸗ | Jord paa hans Hofvet: Oc det ftee⸗ 
nen v. un. Oc befool (4) ad flaa hannem is de / der hand kom til David / da falt 
hiet / ſom førgaf / fig ad hafve lagt fin Haand hand ned Ford 

paa HErrens Salvede v,13. Oc ( — paa Jorden oc tilbade. 3 








chan pyur, komſt du? Or hand ſagde til hannem; 
& i Jeg 


— — —— — — — — 
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c fon de haf⸗ 
be fagene 
for / eller forg 
af/ paa det 


ſidſte. 


d BethSean 
Judic.i, 27. 


I PAr. 10,12 


a om åen an⸗ 
den Konge 
band ſalvede / 
David. 


I S4.30,179 


b Ja 


e glorde Re⸗ 
verentz. 











48 Sauls oc Jonathans død forkyndis Den anden Dabvid / ſom gier er klagem. ofver dem. J. 
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Jeg er undkommen af Iſraels Hær. fryctede du icke / ad udracke din Haand / 

4 Or David fagde til hannen: Hvor ad fordarfve HErrens Salvede? 15 
aar det til? Kiere fig mig det. Oc Oc David raabte til cen af fine unge 

Band ſagde: Foldet flydde af Strjden / Mand k oc ſagde: Hjd fram / falt paa h Soldater, 
oe der falt deſaa meget af Foldet/oc |hannem: Or hand flov hannem / os 
blefve dode / ja end oc Saui / oc Jona⸗ hand døde. 16 Da fagde David til 
than hans føn/ eve dode. hannem: Dit Blood være ofver dit 

s De David fagde til den unge |Hofvet/ Thi din Mund vidnede imod 
Karl d fom forkyndede hannem dette / dig / oc ſagde: Jeg hafver ſlagit HEr⸗ 
Hvorledis veedſt du det / ad Saul er rens Salvede ihiel. 
ded / oc Jonathan hans Gøn? 6 Da| 17 Oc David klagede dette Klage⸗· fagbe 
fagde den unge Karl / ſom forkyndede maal ofver Gaul oc ofver Jonathan 1 Sang/ 
hannem (det:) Jeg kom jo uforvaren⸗ hans ſen. 13 De befalede i/ ad mand fom faa bes 
dis paa Gilboa Bierg / oe fee / Saul | fulde lære Juda Børn Buenk/See/ gyntis : eller 
trydte fig i ſit Spiud / oc ſee / Vogne oe det er fFrefvet i den Ratſtafnes Bogl. —52 
Neyfnere jagede bagefter hannem. 7/19 O Iſraels Feyer m/ handn er ſaa⸗ —* * 
Oc hand vendte ſig din / oc ſaa mig / oc ret paa dine Høve / hvorledis ere Raſae maa 
kaldede ad mig / Oc jeg ſagde / Sce her Kamperne faldne? 20 Gifver det icke prce Mofes 
er jeg. 3 Oc hand fagde tilmig: Hvo tilkiende i Gath / Forfynder det ide Gen.49, 8. 
eſt du? De jeg fagde til hannem: Jeg paa Gaderne i Aſtlon / ad Philiſternes Mich.1,10e 
er en Amaleiiter e. 9 Da fagde hand Dottre ſtulle icke / maa ſtee / glæde fig/ M "meer 
til mig: Traad nu paa mig / oc drab ad deres Dottre ſom hafve Forhuud / 
mig/thiForfærdelfef hafver opholdit ſtulle icke / maa ſſee / fryde fig. 21: I 
mig / Thi mit hjf g er endnu gandſte i Bierge udi Gilboa / der ſtal ide Dug 
mig. 10 Oe jeg traadde paa hannem / ey heller Regn (komme) paa eder / eller 
oc drabte hannem / thi jeg vidſte vel/ad (være) Aggre/ af hvilcke føfroffer 
hand kunde ide lefve efter hans Fald / komme o / Thi der er de Sterckes MOD 0 fructbare, 
Or jeg tog Kronen fom var paa hans bortkaſt / Sauls Skiold / lige ſom 
Hofvet / oc Armbondet ſom var paa |hand p hafde ide værit ſalvet med O⸗ p Saut/ eller 
hans Arm/ oc hafver baarit dem hjd lie. 22 Jonathans Bue vred ſig icke Stield. 
til min Herre. tilbage fra de Ihielſlagnes Blood / 

11 Da tog David fat paa ſine Kle⸗ fra de Gtærdes fedme : oe Sauls 
der / oc fønderref dem / oc alle Mænd Sverd kom ide ledigt qigien / zz Gaul q tomt/ uden 
fom vare hos hannem: 12 Oc de ſot⸗ ot Jonathan vare elffelige oc ſtiene i Blood. 
gede oc græde / oc faftede indtil After deres &jf/ de vare os ide adſtilde i De⸗ 
nen / ofver Saul / oc ofver Jonathan den: De vare lattere end Orne / de 
hang ſon / oc ofver HErrens Jols / oc var⸗ ſterckere end føver. 24 IIſra⸗ 
ofver Yfraels Huus / ad de vare faldne |els Dottre græder ofver Saul / ſom 
ved Sverdet. kladde eder deyligen med Skarlagen / 

13. Oc David ſagde til den unge ſom lod fætte gyldene Klenodier paa es 
Karl / ſom gaf hannem (det) tilkiende: ders Klæder, 25 Hvorlunde ere de 
Sjyvæbden eft du? Ochandfagde: Jeg Stercke faldne midt iStriden? Jo—⸗ 
er en fremed Amalefiters Mands ſen. nathan er flagen paa dine Høver. 26 
14 Oc David ſagde fil hannem: Hvi Det giør mig ont for dig / min Broder 
Jong: 





r ſom v,10, 









* 


II. David ſalvis til Konge ofver Juda Sam. Bog. huus / men Isboſeth ofver Iſrael. 49 





Jonathan / du varſt mig ſaare liflig: 
Din Kierlighed var mig yndeligere £ 
end Ovinders Kierlighed. 27 Hvor⸗ 
ledis ere de Stercke faldne / oe Strjds⸗ 
vaaben bortkomne? 

IE. Capitel. 

Her beftrifvis (1) hvorledis David / efter 
HErrens befaling / reyſte til Hebron / med fine 
Huſtruer oc Mænd v.1. Hver (2) Juda 
Mænd falvede David til Konge ofver Juda 
Quus / hvilcken velfignede de Mænd i Jabes/ 
ſom hafde begrafvet Saul / oc formanede dem 
til frimødigbed.v.4. Men. (3) Abner giorde 
Jsbofeth til Konge ofver Iſtael / hvor hand 
regerede to Aar / oc David ofver Juda huus 
i ſiu Aar oc fer Maaneder v.8. Imidler tjd (4) 
ſteermydzerede Abners oc Joabs / Davids Tie⸗ 
neres / Mend / med hin anden t HeltathZurim / 
hvor der begyntis en fagre ſtoor Strjd v. 12. 
Vdi hvilcken (5) Aſahel jagede efter Abner / oc 
blef af hannem igiennemſtungen / hos hvilcken 
mange ſtoode ſtille v,18. Men (6) der Abner 
raabte til Joab / fom med Abiſai forfulde hans 
nem / ſtrydde de ide meere tilfammen v.24. Oc 
(7) vare i ſamme Strid faldne / af Davids 
Mænd 19. foruden Afabel/ hvilcken de begrof⸗ 
ve i Bethlehem / men af Abners Mend 360. 
v.30. 

DE Det ſteede der efter/ ad David 
Rſpurde HErren ada / oc ſagde: Skal 
jeg reyſe op i een af Juda Stæder? Oc 
HErren ſagde til hannem: Reys op. 
Oc David ſagde: Hvort ſtal jeg reyſe 
op? Oc hand fagde/ Til Hebron. 2 
Saa drog David did op / oe end hans 
fo Huſtruer / Ahinoam den Jeſreeliti⸗ 
ſte / oc Abigailb Rabals den Carmeli- 
ters Huſtru. 3 Der til forde David 
de Mænd op ſom vare hos hannem / 
hver med fit Huus / oc de boede i He: 
brons Stæder. 

1Mac.%,57 4 Oc Juda Mand komme djd/ oc 
1Sam.31,15 ſalvede der David til Konge ofver Ju⸗ 
da Huus: Oc de gafve David det til⸗ 
Fiende/ oc fagde : De Mænd af Jabes 
i Gilead hafve begrafvet Gaul: s Da 
ſendte David Bude til de Mænd af. 





1 bevegede 
mig meere end 
din Syſter. 





a ved Abia⸗ 
thar Præeſten / 
med Ephod. 


b fordyum, 


ce Legater, 
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Jabes i Gilead / ot lod dem ſige: Vel⸗ 
fignedeværej for HErren / ad j giorde 

denne Barmhiertighed med eders. per: 

re / med Saul / oc j begrofve hannem, 

6 Oc nu HErren giøre Miſtundhed oc 

Troſtab med eder / De jeg vil oc giere 

eder def gode / fordi jgiorde dette. 7 

Saa være nu eders Hænder fterde/ 

ot værer frimodige / Thi eders Her⸗ 
re Saul erdød/ faa hafver oc Juda 

Huus falvit mig til Konge ofver dens 

nem. 

8 Men Abner Ners føn/ ſom var 
Hofvetzmand for SaulsStrjdsfolck / 
tog Isboſeth Sauls føn/ oe førde 
hannem hen ofver i Lejrend: 9 Oc 
giorde hannem til Konge i Gilead/oc i 
Aſſuri / oc i Jeſreel / oc ofver Ephraim / 
Oc ofver BenJamin / oc ofver all J⸗ 
ſraele. 10 Isboſeth Sauls føn var 
fyrretive Aar gammel / der hand blef 
Konge ofver Iſrael / oe regierede to 
Aar / de af Juda Huus alleene vare 
med David, 11 Oc dentjd From Da⸗ 
vid var Konge f Hebron ofver Juda 


Huus / var fiu Aar oc fer Maaneder. ” 


12 De Abner Pers føn drog ud/ 
med Isboſeth Sauls ſons Tienere/ 
fra Mahanaim til Gibeon. 13 Joab 
ZeruJa g føn oc Davids Tienere dro⸗ 
ge ocſaa ud / oc de møtte hver andre 
hos Gibeons Fiftevand tiljge/ oc de 
lagde dem / diſſe paa denne fide ved Fis 
ffevandet/ oc de andre paa den anden 
fide ved Fiſtevandet. 14 Oc Abner 
fagde til Joab: fad Drengene nu gie⸗ 
re dem rede/oc leege for og h: De Jo⸗ 
ab fagde: fad dem gigredemrede. 1; s 
Saa giorde de dem rede / oc ginge hen 
ofver efter Tallet / tolf for BenJa— 


—— — — 


d Mahan 
im/ Hen, 2 





as 
— 


e Juda uns 


derrtagen. 


f Dagenes 


tall 


g 199r.2,716, 


min / det er for Isboſeth Sauls føn/ 


oc tolf af Davids Tienere. 16 Oc 
den eene greb den anden om Hofvedet / 
Or hvers Sverd var i den andens fide/ 

S it; oc 
















50 Mahel igennemſtingis af Abner / Den anden hvorfor Joab oc Abiſai forfulde ham / tc. II. 
3 fomjæfnin pe dei fulde tillige: Oc mand kaldte hvor længe vilt du icke ſige til Folcket / 








den ſted Helkath k Zurim / ſom ert Gi-| ad de vende om fra ad forfølge deres 

heon. 17 Oc der begyntis paa den| Brødre? 27 Oc Ioab fogrede: Saa 

Dag en faare ſoaar Strid: Wen Ab⸗ſandelig ſom Gud lefver / hafde du icke 

ner oc Iſraels Mænd finge Hug for talet p/da hafde Foldet aarle i dag Ops P SER 

Davids Tienerel, draget hver fra fin Broder. 28 Gaa e 
ig Ocder ware tre Zeru Ja fønner/ blæſte q Ioab i Bafunenr/ oc alt Fol⸗ q fod bleſe. 

Joab / oc Abiſai oc Aſahel: Men Aſa⸗ cket ſtood ſtille / oc forfuldeide meere tHornet. 

hjelvar læt.paa fine Fodder / ſom cen af! Iſtael / oc firidde ey heller meere. 29 

Ragene der ere paa Marcken: 19 Oc Men Abner oc hans Mænd rss den 

Aſahel fulde efter Abner / oc vigede heele Nat ofver den flette arck / oc 

ide/hverden til den høyre eller til den ginge ofver Jordanen / De vandrede i⸗ 

venftre Haand / bag fra Abner. 20 Da! giennem all Bithronf/ oe komme til FT ftel/ ſteis⸗ 

vendte Abner ſig om / oc ſagde: Eſt du Lejrene. mis. 

den Aſahel? Oc hand ſagde: Jeg er. 30 OcJoab vendte fig bag fra Ab⸗ t Mabanaim 

Oc Abner fagde til hannem: 21 Vig ner / oc famlede alt Foldet/ oc der fat⸗ 

bort / til Din høyre eller til dinvenftre| tedis nitten Mænd af Davids Tiene⸗ 

ſide / oc tag cen afde unge Mænd for|re/ oc Aſahel. 31 Men Davids Tie⸗ i 





m grib ham dig in oc tag dig hans beſte Klæder :| nere hafde flaget af BenJamin oc Ab⸗ 






















en Afabel vilde ide vige bag fra ners Mænd / ad der vare blefne tre 
hannem. 22 Da fagde Abner fram⸗ hundrede oc trefindstive Mænd døde, 
delis til Aſahel: Big bagframig/ hvi z2 De de toge Aſahel op/ oc begrofve 
fulde jeg faa dig til Jorden? Ochvor⸗ hannem i ſin Faders Graf / ſom er é 
fedig fulde jeg Ådentore løfte mit An⸗ Bethlehem: Oc Ioab oc hans Mænd 
fict op for din Broder Joab? 23 Men ginge den gandſte Rat / fan ad det liuſ⸗ 
hand vilde ide vige / Da ſtack Abner nedis u fot dem i Hebron. 2 ab dag, 
hannem med det bagerſte af Spiudet / ⸗ — —— mm 
ved det femte (Ribbeen /) oc Spiudet III. Capitel. 
gid bag ud af hannem / oc hand falt| Her beſtrifvis (1) hvorledis Sauts Huus /i 
der / oc døde for hannem : Oc det ſtee⸗ den lange Strjd / gict af / men David vorte / 


9 hvis Huſtru oc Børn her opregnes v.1. Oc (2) 
de / hver ſom kom til den ſted / der ſom Abner blef fortørned / for Joboſeth bregede 


Aſahel var falden oc ded / de ſtoode ganem/ad hand var indgangen til hans da der⸗ 
ſtille. Medhuſtru Rizpa v.6. Som (3) ſendte hen / 
24 Men Joab oc Abiſai forfulde| vegtorde et Forbund med David/ ſom begere⸗ 
Abner: oe Golengid ned/der de kom⸗ de fn Duftru Wicol afJsbofetb/hviiæen Pass 
san dimmå Bøyn/ fom ligger hos tiel grædendes forlod v.72. Men (4) Abner 

me paa y LJ tg gget talede med de Xidſte af Ifrael/oc Ben Jamin / 
Giah / paa Veyen til Gibeons Orck: om David ad antage tit Konge v.17. Hvilten 
25 Ot Ben Jamins Born ſamlede dem () giorde hannem et Gieſtebud i Hebron / ſom 


oc David v. 20. Hvilcket (6) Joab fortr 
ſtoodes fverſt paa det ſpidze afHeyen. ad David lod —** fare / — * 


26 Da raabte Abner til Joab / ot ſag⸗ hand var en Bedragere v. ꝛꝛ. Hvorfor (7) band 


naar vinzdes der Skal da Sverdet opfluge foruden fod hannem hence tilbage igien / oc dræbte hane 
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ende? Veedſt du icke / addet vil vorde, mV for Aſahels ſtyld v.26. Hvildet (8) der 


| id. ſick ad vide / li d ⸗ 
fif Bedeofveiſe o pan det ſidſte Oe Ser Fogbe hunev;28, 06 9) et 


ſtoot 


IN. Xdnergiør Forbund med David Sam, Bog. ſom faar fin Huſtru Michol igien / ee. sy 














ſtoor ſorg / begrafve i Hebron/ hvorafFoldet, 12 Oc Abner fendte Bud til David 
merckte / ad David hafdeide ladit Abner ſlaa for ſige ve lod hannem ſige: Hvem 
plet v. 31. hør Landet til? Oc fagde : Giør dit 
a meere end C der var en fang a Sttjd imeds| Forbund med mig/ oc fee/ min Haand 
—— lem Sauls Huus / oc Davids! ffal være med dig / ad jeg vil vende all 
—J———— Huus: Wen David vorte til / oc fick Iſrael til dig. 13 Oc hand ſagde: 
fræmgang/ oc de af Sauls huus / gin⸗ Got / Jeg vil giøre et Forbund med 
ge af / oc formindſtedes. 2 Oc der blef-| dig/ Men jeg beder cen ting af dig / ad 
he Børn fødde David i Hebton / hans du feer ide mit Anfist/ før end du fører 
Forſtefodde Son var Amnon / af Ahi⸗ Michol / Sauls daatter til mig / naar 
Noam den Jeſreelitiſte. 3 Oc hans du kommer ad fee mitAnfict. 14 Oc 
b fordum anden / Chileab / af Abigailb Nabals David ſendte Bud til Isboſeth Sauls 
den Carmeliters Huffru: Ocden tre⸗ſon / ſitgendis: Gif mig min Huſttu 
die / Abſalom / Maacha føn/ Thalmat| Midol/ ſom jeg trolofvede mig med 
emed ſin Kongens Daatter af Gefurc, 4 Och hundrede af Philiſternes Forhuudet. 
—— den fierde / Adonia / Hagitz ſon: Oc! 15 Oc Isbofeth ſendte hen / oc lod ta⸗ 
8 den femte” Saphat Ja / Abitals ſon. ge hende fra fin Huusbonde fra Pal⸗ 
5 De den ſtette / Jethream / af Egla / iel kLais ſon. 16 De hendis Huus⸗ 
Davids Huftru: Diſſe ere David fed⸗ bonde gid med hende oc græd hver 
de i Hebron, Træn bag hende / indtil Baburim: 
6 Oc det ſteede / fomder var Strid | Da fagde Abner fil hannem : Vendt 
imedlem Sauls Huus oc Davids | dig om/gad hen / Oc hand vendte til- 
Huus / da blef Abner veldig i Sauls bage, 

huus. 7 Os Gaul hafde enMedhu-| 17 Oc Abner talede med de Xldſte 
ſtru / hvis nafn var Nizpa/ Aja daat⸗ af Iſrael / oc ſagde: J hafve længe til⸗ 
ter: Oc (Isbofeth) fagde til Abner: forn Fundet efter David / ad hand 
Infr.21,8,. Hvigidft du ind til min Faders Med⸗ ſtulde vare Konge ofver eder, 13 Saa 
20, 11, huſtru? 8 Da blef Abner meget vred | giører der nu / thiHErren fagde til Da⸗ 
for diſſe Isboſeths Ord / oc ſagde: Er vid / ſigendis: Jeg vilg freiſe Ifrael 
då Starn / ieg da et Hundehofvet d / ad jeg mod| mit Fold / ved Davids min Tienetis 
—— mg Juda giør Miſtundhed med din Fa⸗ Haand / af Philifternes haand / oc af 
Sund ders Sauls huus / med bang Brødre! alle deres Fienders haand. 19 Oc Ab⸗ 
pt hans Venner? Or jeg gaf dig icke in ner talede ocſaa for Ben Jamins Ør: 
Davids Haand / ad du tilregnermig| ne/ oc Abner gid ochen/ de lalede for 
en Miſgierning idag for den Ovindig 
ſtyld? 9 Gudgiøre Abner ſaa / oc gig- 

re hannem end faa / om jeg ide giør | tis got ad være, 
ſom HErren foor David: 10 Gaa| 20 Der Abner kom nu til David 
seg ſtal fage Kongeriget fra Sauls|t Hebron / ot tive Mænd med hannem/ 
huus / oc opreiſe Davids Stool ofver| da giorde David Abner / oc de Mænd 
Iſtael oc ofver Juda / fra Dan oc ſom vare med hannem / et Gæftebud. 
indtilBerSeba. 11 Da kunde hand| 21 Oc Abner ſagde til David: Jeg vil 
ide fvare Abner et Ord meere / ſaa fry⸗ giøre migrede oc fare hen/ de ſamle all 
stede hand for hannem, Iſtael til min Herre Kongen / ad de 
fur 
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e ſtrax / ſom 
hand ſtood. 


I Sam. 18, 
25, 27, 


fPalti / 
1Sam .⁊5,44 


g tage mig 
for ad 


Davids Ørne i Hebron / alt det h fom h meſten deer 
Iſtaels oc alt Ben Jamins huus ſtun⸗ Par, 29, 








e2 Abner drabis af Joab / hvorfor David Den anden liuſer forbandelſe oføer hañerm / x. III. 


— me — — re, —— 
ſtulle gtøre ct Forbund med dig / oc du hed / oc gaar med Staf k oe falder ved k fam eler 
ſtalt Ute * ialt det ſom din Siel Sberdet / oe hafver broſt pan Brød. ſoas · 
begærer, Saa lod David Abner fra 30 Gaa ſlog Joab oc hans Broder 
ſig / ad hand gid hermed Fred. Abiſat / Abner hiel / derfor / ad hand 

22 Or fee/Davivs Tienere oc Jo⸗ flov Aſahel deres Broder ihiel / Gi⸗ 
ab / komme fra Stridsfolcket / oc for⸗ beoni Striden. 
dened dem et ſtoort Rof. Men Abner] 31 Or David fagbe til Joab / oe til 
var icke da hos David i Hebron / thi alt Folcket fon var med hannem: Rif⸗ 
hand hafde ladit hannem frallg / ad ver eders Klader ſonder / oc binder 
hand var bortgangen med Fred. 23 Sacke om eder / oc ſorger for Abner: 
Der Joab oc Den gandfte Hær ſom Oc Kongen gid efter Ugbaaren. 32 
Var med hannem / vare komne / da gaf⸗ Oc de jordede Abner i Hebron / oe 
ve de Jo ab tilkiende / ſigendes: Abner Kongen opløfte fin Roſt / oc grad hos 
Ners Søn var kommen til Kongen / Abners Graf / oc ale Folcket græd oc⸗ 
Oc hand (od hannem fare / ochander faa. 33 Oc Kongen beklagede ofver 
borigangen med Fred. 24 Da tom Abner / oc fagde: Mon Abner fulde 
Yoab ind til Kongen / oe ſagde: Hvad være død/fom en Daaredøer? 34 Di» 
hafver du giort? See / Abner er kom⸗ ne Hænder (vare) ide bundne / oc dine 
men til dig / hvi lodſt du hannem ſaa Fødder ere ide fætte i Kaabberbolte/ 
fare/ ad hand er ſaa bottgangen? 25 du eft falden ſom mand falder for ars 
Kiender du icke Abner Vers føn? Thi! rige Stalcke. Saa begrad ale Foldet 
hand er kommen ad hand vil bedrage hannem end meere. 35 Der alt Fol⸗ 
dig/ ad hand kand vide din udgang de det fomnu ind ad æde med David / der 
din Indgang / or førfare alt det DU! det var endnu dag! / da ſoor David / oc 
gior. ſagde: Gud giøre mig faa or ſaa der til / 

26 Oc ber Idab gick ud fra Da⸗om jeg ſmager Brød eller noget/ før 
vid / da ſendte hand Bud efter Åbner/| Solen gaar ned, 36 Oc alt Foldet 








I mod Afte⸗ 
nen, 


ad de ftulde hente hannem tilbage & | forffood det/ oc det behagede bem oc 


I Re£.7,5 + 
i (93 


Sap.r, 23. 


ien fra den Vandgraf Gita 7 men 
David vidſte der intet af. 27 OcAb- 
ner kom igien til Hebron / da lidde Jo⸗ 
ab hannem midt i Porten / ad hand 
vilde tale med hannem hemmeligen / oc 
hand ffadi hannem der ved det femte 
(Ribbeen) ad hand døde / for hans 
Broders Aſahels Bloods ſtyld. 

23 Der David fick det ſiden ad vi⸗ 
de / da fagde hand: Jeg er uſtoldig / 
oc mit Kongerige / for HEtren avin⸗ 
deligen / for Abners Rers føns Blood. 
29 Det ſtal blifve paa Joabs Hof: 
vet / oc paa alt hans Faders Huus / oc 
der ſtal ide fattis i Joabs Huus/ 


den ſom hafvet udflød oc Spedalſi · Her bejtrifvis (i) hrormda Wodet fare for 


vel / efter ſom alt det gode ſom Kon⸗ 
gen giorde / for alt Foldets Oyne / be⸗ 
hagede (dem) vel. 37 Or alt Folcket 
ocgantffe Iſtael merckte paa den dag / 
ad det var icke ſteet af Kongen / ad la⸗ 
ve ſlaa Abner Rers føn ihiel. 33806 
Kongen fagde til fine Tienere: Vide 
icke / ad i dag er falden en Fyrſte oe en 
ypperlig Wand i Iſtael? 29 Or jeg 
er endnu blad moe en ſalved Kongen: 
Men de Mænd SeruJa Børn / ere 
haardere end jeg: HErren ſtal betale 
den fomgfør ont/efter fin ondſtab. 


—ñ— e— — — — 


TIV. Capitel. 


Jobo⸗ 


m veeg / icke 
tommen ræt 
til mig / øm. 
n alleeniſte / 
oc ide aldeelis 
antagen, 
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Isboſeth / der band horde ad Abner var dod / 
hvilcken hafde ellers to Hofvetzmend / Baena oc 
Rechob v.1, Oc (2) Jonathan hafde den fame 
føn Mephiboſeth v.4. Men (3) Isboſeths 
HDøfvermænd komme fortlædde i hans Huus / 
om Middagen/oc myrde hannem paa fin ſeng / 
oc afhugge hans Hofved / oc førde David det / 
formeenendes ad de ſtulde faait ſtoor Tad oc 
belønning v.5. Hvilcke (4) David lod ſlaa 
iftel/ ſom de der hafde udgydet uſtyldigt blood / 





hans Hofvet / oc ginge bort ad 2 Veyen 





IV. Isboſeth myrdis af ſine Hofvetzmm. Sam. Bog. hvilcke David heꝛfor igen lod ihielſlaa. 53 





paa den flette Marcke / den gandſte c ved Jorda⸗ 
Mat: 8 Oc de førde Isboſeths Hof⸗ 7%. 


vet til David i Hebron / oc ſagde til 
Kongen: See / her er Isboſeths Sams 
ſons / din Fiendis Hofvet / ſom ſtood 
efter din Siel: Saa hafver HErreni 
dag hefnet min Herre / Kongen / pag 


lige ſom band giorde ved den der fortyndede Gaul oc paa hans Afkom. 


hannem Sauls dod / oc jor dede Isboſeths Hof: 
vet i Abners Graf v. 9. 


ære nu Sauls Søn hotde / ad Ab⸗ 


9 Da (varede David Rechob/ oc 
Baena hang Broder / Rimons Bero⸗ 
thiters ſonner / oc ſagde tildem: Saa 


ner var dod i Hebron / da blefve ſandeligen ſom HErren lefver / ſom 
hans Hander marstløfe a / oc all Iſrael hafver forløft min Siel af af Angiſt: 


forfardedis. 2 Oc Sauls føn hafde 10 Der var een ſom forkyndede mi 
fo Hefvetzmand for ſit Stridsfolck / oc ſagde: See / Saul er ded/ oc hand 


den eenis nafn varBaena/oc den an⸗ meente for fig ad hand hafde varit et 
dens nafn Rechob // Rimons Berothi⸗ got Bud / oe jeg greb hannem / oc ihiel⸗ 
fers ſonnet / af Ben Jamins Born/ thi flog hannem i Zdiklag / ſom (meente) 


ad Beroth blef oc 
Jamin, 3 Oc de Berothiter vare find: 


regnet iblant Bens | jeg fulde gifvit Lon for hans budffab : 


in Oc diſſe ugudelige Mænd hafve i— 


de til Gethaim / oc boede der fremme⸗ hielſlaget en retfærdig Mand i hans 


de / indtil denne dag. 

4 Oc Jonathan Sauls ſon hafde 
en ſen ſom var lam paa Beenene / hand 
var fem Aar gammel / den tjd det tycte 
om Saul oc Jonathan kom af Jeſteeel: 
Orc hans Amme tog hannem oc flydde/ 
Or det ſteede / der hun faa haſteligen 
flydde / da falt hand / oc blef lam/ oc 
hans nafn var MephiBoſeth. 

rs Gaaginge nu Rimons Berothi⸗ 
ters ſonnet / Rechob oe Baena / hen/ ot 
komme / der Dagen var heediſt / til Jf: 
boſeths Huus: oc hand laa paa fin 
Seng om Middagen. 6 Oc fee/de 
komme i huuſet (ſom) de vilde hente 
Hveedeb / oc ſtunge hannem ved der 
femte (Ribbeen;) oc Rechob or Bae⸗ 
na / hans Broder / undkomme. 7 Thi 
de vare komne i Huuſet / der hand laa 
paa ſin Seng / iſtt Sofvekammetr / or 

de ſloge hannem / oc myrde hannem/ oc 
afhugge hans Hofvet, Os de toge 
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Huus / paa ſin Seng / Oc nu ſtulde 
jeg icke udkrefve hans Blood af eders 
Haand / oc borttage eder af Jorden? 
12 Oc David bød fine Drenged / oc 
de ſloge dem ihiel / oe afhugge deres 
SJænder oc deres Fødder / oc hengde 
dem ofven hos Fiſtevandet i Sebron/ 
Men de toge Isboſeths Hofvet / oc 
jordede det i Abners Graf i Hebron. 


— — ER EET ———— — 
V. Capitel. 

Ser beſtrifvis (1) hvorledis David blef far 
ved fil Konge ofver Iſrael / hvilcken var 30. 
Aar gam̃el der hand blef Konge / ocregærede i 
40. Mat vr. Oc (2) vandt faa Zions Soy 
oc faldededetDavids Stad / hvor hand boode⸗ 
med hvilcken HErren var v.« Til hvilden 
(3) Hiram ſendte Træ/scHaandvanretsmæn d/ 
ſom byggede hans huus v. 11, hvilcken toog der 
fleere Huſtruer / oc aulede fleere Børn v.12. Oc 
(4) ſtridde ſiden iyckeligen / efter HErrens bes 
faling / med Phuiſterne / ſom droge op imod 
hannem v. i7. Hvilcke hand (5) ocſaa / efter 
Ecrreys Ragd / ſog anden gang v,22, 


H sg 





g/ S5.1,158 


d Soldater, 


* AX 
Fuß. 3, 320 





—EE———— 


54 David ſalvis til Konge ofver Iſrael / Den anden Ce ſtejder lyckelig mod Philiſterne. V. 


— — — — 


I Par.1t,1l Y fommea alle Iſraels Slecter til vagge / ot de byggede Davids huus. 
a. ved deres til Davidi Hebron/ de ſagde / fi-|12 Or David merdte / ad HErren 
Sendebud . gendes See vi / ja vi (ere) dine Been | hafde fadfæft hannem til Konge ofver 
oc dit Kisd. 2 Oc der til med tilforn Iſtaei / oc ad hand hafde.ophøvet hans 
der Gaul var Konge ofver os / da for⸗ Kongerige / for hans Foldis Iſt aels 


de du Iſraei ud oc ind. Gaa hafver | ftyld. 13 Oc David tog endnu Med⸗ 1 Par. 3, 9; 
b ved Samuet JErren fagtb tildig: Du ſtalt føde c| huſtruer oc Huſtruet af Jeruſalem / ſt⸗ oc 14,3. 
Infra 7,7. mitFold Iſrael / oc du ſtalt være en den hand var kommen fra Hebron / oc 
P(al 78,71. Forſie ofver Iſrael. 3 Ot alle de Rld · David blefve endnu Sønner oc Det⸗ 
—— ren fe af Iſtael komme til Kongen iHe⸗ tre fedde. 14 Oc diſſe ete deres nafne / 1 Par.3,5. 
— bron / oc Kong David giorde ef For⸗ ſom hannem ere fodde i Jeruſalem : oc 14,4. 
bund med dem i Hebron/for HErrens Samua / oc Sobab/ o Nathan / ot 
d oc Arden) Anfict a/ Ot de falvede David til Kon⸗ Salomok / 15 OcJibdjar/ oc Eli⸗ h Shetomo/ 
fom blef hent ge ofver Iſrael. 4 David var tredive | fua/ oc Repheg / 16 Oc Japhia / oc Selomo. 
dj? Uargamel/der hand blef Konge / hand Eliſama / oc Eliada / oc Eliphalet. 
ir, Fegerede £ fyrretive Aar. s Sand res! — 17 Der nu Philifterne hørde / ad 1 Par.14,8, 
oe ⁊ * gærede i Hebron / ofver Juda / flu Aar de hafde ſalvet David til Konge ofver 
— ms sk 4. Pl fer Maaneder/oc handregærede udi | Iſtael / da droge alle Philifterne op 
FEAT, 3 Jeruͤfalem tredive oc tre Aar / ofver ad føge efter David: Der David det 
all Iſtael oc Juda. fornam / da drog hand ned i Befeſt⸗ 
6 Ox Kongen drog hen/ oc hang ningen. 18 De Philifterne komme oe 
Wand/ til Jeruſalem / imod de Jebu⸗ udſpridde ſig i Raphaims i dal, 19 Oc 
e ſom ere ſiter / ſom boede i Landet: Oc mand David ſpurde HErren ad / oc ſagde: 
** fagde til David / ſlgendis: Du ſtalt Skal jeg drage op imod Philiſterne? 
iae komme her ind / uden du borttager Oc vilt du gifve dem udi min Haand? 
ning / eler de Blinde ot de amme e/ (det meen⸗ HErren fagde til David: Drag hen 
ſom du mast 46 de) David ffal ide komme hid ind. op / Thi jeg vil viffeligen gifve Phili⸗ 
mug 7 Men David vandt Zions Slot / det | ſterne i din haand. 20 Oc David kom 
— ven, er Davids Stad. 8 Da ſagde Da⸗ til BaalPrajimk/oc David floodem E/z.28, 21. 
2 Par,11, 6. vid famme dag : Hvo fom faar Jebu⸗ der / oc ſagde: HErren adſpridde mine k en føed ſom 
i fiterne/os tager fat paa Tagtenderne / Fiender for mig/ lige ſom Vand ſtillis ——— 
oe de Halte orde Blinde / ſom Davids fra hver andet: Der af falder mand foer, 
Siel hader/ (hand ſtal vare Øfverft/) | den ſteds nafn Baal Prazim. 2106 de 
derfor fagde de: En Blind eller en! forlode deres Afguderl der/oc David ſom de hafde 
fadforfadbe Halt lad icke komme ihuuſet fF, 9S aa! oe hans Mænd toge dem op m. faa ont for/ 
parrer boode David paa Slottet g/ocfalde-| 22 Men Philiſterne droge atter SER af, 
ze gg de det Davids Stad / or David bygde| op/ oc udbridde fig i Raphaims dal, 8 
Jeſtningen der trint omkring / fra Millo oc inden 23 Oc David ſpurde HErren ad / Ot 
til. 10 David fick framgang / oc blef hand ſagde: Du ſtalt ide drage op / 
mæstig / oe HErren Zebaoths Gud! (Men) kom bag om dem / ad du kom⸗ 
var med hannem. mer til dem / tvert ofver fra Morbar⸗ 
— Or Hiram / Kongen af Tyro/| træerne. 24 Ocdet ſtal ſtee / naar du 
åt" ſendte Bud til David / oe Ceder Tra / hører en Liud / ſom cen gid paa Mor» 
oc Tommermand/ ps Steenhuggere bartraernes Toppe/ da magt durøre 
d 


ig / 





bd 
Ud 
AV, 
* VI. Herꝛ. Arck foris fra Abinadabs hus Sam. Bog. til ObedEd.oe ſidẽ til Dav. Stad / ec. gg 
—* 4* opdigea / Thi da er HErren udgaaen for re/ocmed I rommer ocmed Bieller TKrumhom⸗ 
Engle, * digoo / ad ſlaa paa Philifternes Hær. | oc med Cimblet. Tverplbe⸗ 
25 Oc David giorde fag fom HErren) 6 Oc der de komme tilMadonsi i Chidons/ 
— hafde befalit hannem / or floo Phili⸗ fade / da greb Vſa til Guds Arck / pe 1 Par.3,9. 10 
"ig p Gideon ſterne fra Geba p indtil mand kom⸗ holt paa den/ Thi Oxene ginge af k ——— 
| Jofis, ꝛx. mer til Gafer. Veyen. 7 Da blef HErrens Vride "TTT VEN. 
grum ofver Vſa / oc Gut ſlog hannem 
* VI. Capitel. der / for hans forſeelſts fyld l / ad hand 1 mod Guds 
Frk Her beſtrifvis (1) hvoriedis David / paaen|døde der hos Guds Arck. 8 Da blef befating/ 
å ny Vogn / lod hente Arcken af AbiNadabs David ilde tilfreds m/ for HErren Rum. 4,156 
(4 huus / for hvilcken hand/ med all Iſraels huus/ | hafde refvet et Ref paa Bfa/oc hand n m ſortigfuld⸗ 
5: Bx leegte toſteligen v. 1, Men (2) Bfa/ der hand | faidede den famme ſted Peres o Bfa bange, 
te Bim greb eu Guds Art / ved Nachons Lade / blef , å a/" n mand, 
hand dræbt af HErren / i Pere; Vſa v.6. Hvor indtil paa denne dag. 9 De David o BiaRef, 
' —— iod * —— fryctede HErren paa den dag / oc ſag⸗ 
Ty bvor den var/ til ſtoor Velſignelſe / itre de: 
— Maaneder v.10o. Derefter (4) (od David hen⸗me ——— ee— p mig ſiunis / 
fe den til Davids Stad / med Glede / Offer oc ——————— Gud vil icke 
Dantz/ Fryd/ oc Bafuners &tud v,.12. Men| 10 Oc David vilde ide føre HEr— gifve Lyde 
kt Michel foractede David / for hand dantze de for Lens Arck til ſig Davids Stad / Men der tit, 
Arcken v.16. Saa (4) blef Arcken fat paa! David fod føre den til Obed Edoms 
- fin ſted / i Tabernackelen / oc David offrede| den Githiters Huus. 11 Oc der HEr⸗ 
J Brændoffer oc Tackoffer / velſtgnede Folcket / oc vensArd bl Mn ges krig 
x uddeelte Brod / Kiod oc Bjn/ tu ait Foicket v,| FENG ALTE I ef tre Maaneder i Obed⸗ 
17, Wen (5) ber den ufructfommelige Vichoi Edoms Githiters Huus / da velfigne- 
' fpokede David / før hand ydmygede fig for de HErren ObedEdom oc ale hang 1 P4r Tr 3,14 
i, HErrens Urd/undfiyldede hand fig meget her⸗ Huus. 
ugen v, 20, 12 Oc det blef Kone D j 
i avid til⸗ 
1 PÆr.13,5 He efter forſamlede David end⸗ kiende gifvet / ſom 5 Ad Klin 
nu alle udvalde i Yfrael/ tredive) velfignede Obed Edoms huus/ oc ale 
J a fra Baaum tuſinde: 2 Oc David giorde ſig rede / det hand hafde/for Guds Arckis ſtyld: 
"3: —5 — oc gick hen / oc alt Folcket ſom var hos! Da gid David bort / oe hente Guds 
| — hannem / af Juda a Sorgere / ad hen⸗ Urd dp / af Obed Edoins huus / til Da⸗ 
J-= bøcbaare fe Guds Arck op der fra/ ſom er kaldit vids Stad / med glæde, 13 Oc det ſtee⸗ 
* iæejfomvar efter det Rafn / ſom er HErrens Zeba⸗ de / der de ginge fræm / ſom baare 
— oths Rafn / ſom fidder ofver Cheru⸗ HErrens Arck/ fer Treen / da offrede I Par. rs; 
eru eg fom Phi Pim. 3 Oc de lode føreb Guds Arck mand q en Ore Oc et fædt (Faar,) 14 12.13.14. 
— ſterne gior de / * en ny Bognc/ oc hente den af; Or David dantzede lættelig / med all I eller hand / 
—— Sam g.. Ab Radabs Huus d/ ſom var i Gie mact / for HErrens Anfict/ oc Babſe ved Proſteme 
mye —— beae/ Men Vſa oc Ahio / Abiadabs var ombunder med en iinnet Ftlorl. 
været, Enner / fulde f ben ny Bogn. 4 Delis Saa førde David/med al Iſrai⸗ 
ce paa Hoyen de toge den af Abi Radabs huus / ſom huus / HErrens Urd op med Fryd oe 
i KiriathIeas Var i Gibea med HErrens Arck / oc A- Baſuuns iiud. 16 Oedet ffeede/der 
——— hio gickfor Arcken. s Da leegte Da⸗ HErrens Urd fom i Davids Stad / 
; vid oc al Iſtaels HZuus for HErren/ da faa Michoi Sauls daatter igien⸗ 
med allehonde Strengeleeg af Fyyr⸗ nem Vindvet⸗ oc ſaa Kong David 
E Echet,  $F8/ DE med Harpers / oc med Pſalle⸗ ſpringe krafteligen oc danhe lærseligen 
2 ij for 
— 
s 
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50 Davids undſtyld. mod Michols ſpot / Den anden oc ſorbud / ad bygge Hærr. et huns. VIT 


— — 
—— — — intern — * blifve —————— Hvilcket (7) 
Mathan ocſaa fortaide David v. 17. ſom 
17 Oc der de indførde HErrens centader Gud derfor v. 18. 
3Par.is,1. Arck / fætse de den paa fin ſted / midt t . 
oc 16, I, Tabernackelen / ſom David hafde ud: E det ſteede / der Kongen fad iſtt 
ſlagit til den / oe David offrede Brand⸗ Huus / oc HErren hafde gifvit 
offer oc Tadoffer for HErren. iz Der hannem Rolighed trint omfrind for 
David hafde fuldkommet / ad offre alle hans Fiender: 2 Da fagde Kon⸗ 
Brandoffer oc Tackoffer / da velſtgne⸗ gen til Rathan / Propheten: Kiere ſee / 
z Pær.1 6,2. de hand Folcket i HErrens Zebaoths Jeg boer f et Huus af Cedertræ / oc 
x det meenige Nafn: 19 Ocuddeelte til alter Fol⸗ Guds Arck boer medlem Cortinera. 
det/ oc til Iſraels Forſamling / baade 3 Oc Rathan fagdetil Kongen: Gad 
Mand oc Ovinde / til hver en Lefve⸗ hen/giør alt det du hafver i dit Hierte / 
Brod/ oc et got flyde Kiod / oc en Fla⸗ thi HErren er med dig, 
ſte Vin / da gick alt Folcdet bort hver! 4 Men det ſteede den ſamme Nat / 
fil ſit huus. ad HErrens Ord ſteede til Nathan / ſi⸗ 
20 Der David kom igien ad velfi- gendis: 5 Gack / ot ſjg til min Tiene⸗ 
ane fit Huus / da gid Michol Sauls te / til David / Gaa ſagde HErren: 
Daatter ud imod David / oc ſagde: Skulde dub bygge mig et Huus / ad 
Hvor herlig var Iſraels Konge i dag / jeg ſtulde boo udi? 6 Efterdi jeg haf⸗ 
Feffine Kon⸗ ſom blottedef fig idag for fine Tiene⸗ ver ide boit i et Huus / fra den Dag 
gelige Kiæder res Pigers Øyne / lige ſom cen af lo⸗ jeg opførde Iſtaels Børn af Ægy- 
: ftarns fer Fold ubluclig blotter fig, 21 Da pten / oc indtil denne dag/ Men jeg 
fagde David til Michol / (Det giorde vandrede c i Pauluun oc i Taberna⸗ 
jeg) for HErrens Anfict/fom mig ud⸗ del. 7 Ihvort jeg vandrede iblant al⸗ 
valde fræm for din Fader / oc fram for le Iſraels Børn: Hafver jeg pe no⸗ 
alt hans huus / faa hand befalede mig gen tjd talet med nogen af Iſraels 
ad være en Fyrſte ofver HErrens Stammer / hvilden jeg hafver befa⸗ 
mſom entat Folck / ofver Iſrael / ot jeg vil leege u litad fode d mit Folck Iſtael / oc ſagt: 
Mac for HErrens Anfict. 22 Oc jeg vil Hoi bygte jmig icke et Huus af Ceder⸗ 
endnu blifve ringere end ſaa / oc jeg vil Træ? 
ſeif ydmyge være foractet i mine Pyne x / oc mede8 Saa ſtalt du nu ſige til David 
mig. de Tieniftepiger/fom du talde om / med min Tienere / Saa ſagde den HErre 
dem vil jeg ærig. 23 Oc Michol Sauls Zebaoth: Jegtog digfraFaareftjen/ 
Daatter fid icke Born / indtil hendis bag efter Faarene / ad du e ſtulde vare 
Døde: dag, —** ofver mit Folck / ofver Iſra⸗ 


1Par. 17,1. 


a Sup, 6,17, 


b 199f,22,6, 


I Reg.8 2 I 6. 


c faa fra oc fil 


d ſom Hyrder 


? $478.16,12 
P/41.78,70.… 


e oc it Sam 
ſom Folcket af 


tk 9 De jeg hafver varet med dig / fis ſeif ud⸗ 


Vil. Capitel. ihvor du hafver gaaet / oe udryddet 

Fjer beſtrifvis (1) hvorledis David / der Alle dine Fiendet fot dig / De giort dig 

hand hafde rolighed / tændte ad bygge HErren et ſtoort Rafn / ſom de Stoores nafn 
et huus/ bvildet Rathan berømmede v.1, ſom ere paa Jordens 


Men (2) ſtrax fid befaling af SErren-/ ad føre 
biude hannem det v. 4, Oc (3) erindrer rant; 10 Oc leg vil ſticke mit Bold Iſrael 
nem / om Errens ſtoore bevifte Belgiernine en Sted / oc plante den / ad det Falder 
ger p, 8, Men (4) lofver hannem Meſſigm / boo / ot icte meere fare vild / oc arrige 


Skal⸗ 


valde. 


Infia 8,06 




















ag W 
— VII. Meſſias lofvis ad fodis af Dav. ſad Sam. Bog. hvoꝛfor hand højligen tacker Gud. 57 
2 Skalckekſtulle icke meete tvinge det ve hørt med vore HOrne. 23 Ochvo ct Pſal 86,8. 
mee fom tilforn: 11 Oefta den tjd jeg gaf et Folck paa Jorden / ſom dit Fold J- Fa 45,5. 
* — Dom̃ere befaling ofder mit Folck Iſra ſrael? For hvis Fyld Gud gid bort/ | 185 22. 
Uen —— e / oc jeg vil gifve dig roltghed fot alle ad forloſe fig et Folck/ oc ad gigre pfig V.12,20 
tændte ad dine Fiender: Or HEtren kundgisr et Nafn / oc ad gøre før did ſthle de ars 
« giere hannem dig / ad HErten vil gtørediget hus, ſtoore oc forfærdelige Ting for dit PN 
v I Reg.8,20. 12 Raat din Tider nu fuldkommen / Landq / for dit Fold / ſom du forløfte 9 mod dem 
—* o du ligger med dine Fedre / da vil jeg dig af Rgypten / fra Hedningene de 
* Blood uden opvyacke din Sad eflet dig / ſom ffal deres Guder. 24 Of du beridde Vig e 
—X andenGed. komme af dit Ef k/Oc jeg vil fradfæfte dit Fold Iſrael / dig til et Fold av 
1Reg.5,5. hans Kongerige. 13 Hand ffal bygge deligen / oe du HErre / du eft blefven 
oc6,m, mit Rafn et Hutsi/ oc jeg vil ſtadfa⸗ deres Gud. 25 De ni HErre Gud/ 
i Par.22, 10 fte hans Kongerigis Stool avindeli⸗ det Ord ſom du talde ofber vin Tiene⸗ 
: Hebi,s. gen. 14 Jeg / Jeg vil være hannem |re oc ofver hans Huus / BE Fadfæs 
r FEDERER, en Fader / oc hand ſtal være mig en ſte avindelig / oe gier efter det ſom du 
mn — Søn: Hvilcken naar hand gier urat k / hafver talet. 26 Saa blifver dit nafn 
— * da vil jeg ſtraffe hannem med Menni⸗ ſtoort til avig tid / ad mand ſtal ſige: 
F Semmer, Eens Ris / oe med Menniſtens Børns | HErten Zebaoth er Gud ofver Iſta— 
— Plage: 15 Men min Miſtundhed ſtal eĩ / ot Davids din Tieneris huus Tab 
vd ide vige fra hannem/ ſom jeg (od den | blifve beſtandigt for dit Anſtet. 27 Thi 
Vil! vige fra Saul / ſom jeg lod vige fradit du HErre Zebaoth / Iſraels Gud / du 
[ —— * J —* Kon⸗ Fray opladit din TienetisØre / oc 
na eſtal blifve fradfælt ævindeligen ſagt: Yeg vil bygge diget Huus / der⸗ 
*—* gre for dig! / din Stool ſtal blifve beſtan⸗ for — *— din Finer ——ã ſit 
ꝛ —— dig avindeligen. Hierte / ad bede denne Ben til dig. 2g 
=> 7 Cfter alle diſſe Ord/ oc efter all |Ocnu HErre SCrre/du eſt felf Gud⸗ 


denne Siun / ſaa talde Rathan tik Da⸗ oc dine Ord ffulle blifve Sandhjed/ oe 

pl deden vid: 18 Da fom Kong David ind m/ du talede dette Gode til din Tienere. 
fr d ft ni, pe blef for HErrens Anfict/oc fagde: |29 Gaa begynd me/ de velfigne din 
' Hvo er jeg HErre HErre? Or hvad Tieneris Huus / ad det blifver ævin- 
er mit huus / ad du hafver ført mig hid deligen for dit Anſtet Thi du QErre 

db, indtii? 19 Dertil hafverdulidet ac HErre/ du hafver (det) falet/ or med 
sg fitdet HErre HErre/ men du talde oc⸗ din Veiſignelſe ſtal din Tieneris huue 

la ſaa fil din Tieneris huus f lengden / velſtgnis ævindeligen. 





ge — De venne er Menniſtens ovn HErre PRT SEES NERE 
— — HErre. 20 Oc hvad ſtal David mee⸗ VIII. Capitel. 

77 o hafver om⸗ ke tale med dig? Du kiender o din Tie⸗Her beſerifvis (1) hvorledis David ned⸗ 
4 hu for. nere HErre HErre. 27 For dit Ords tryckte Philiſterne v. i. oc maalte Moabiterne 
ſtyld / oe efter dit Hierte / hafver du md Snorer v. 2. Men (2) ſlog HadadEſar / 
Kongen af Zoba v. 3. ſampt de Syrer af Das 


ES alle diſſe ſtoore Ting / ad du vilde mafco, ſom tomme hannem til hiefp/oc fatte Hø 
Dent:3, 24. undgiøre (dem) vin Tienere. 22 Der—⸗ verſter ſammeſteds v. 5, Hvor udofver (3) 
—— for eſt du meget actet HErte Bud/ thi Thoi/ Konger af Hemath / ynftede hannem tis 
0c32.30, Det er ingen fomdu / oc der et ingen — * LESS RT —— hviler 
ge ed hves hand hafde faget fra Hednin⸗ 

1 Sam,2, 20 Gud uden du / efter alt des ſom vi hof⸗ gens; helligede ”s v. 9, —3 — (4) 
iij pt 


i 
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58 Dabid tvinger Philiſterne / Moabit. Den anden Syr. oc Edomiterne / under fig/20. IIX 


— — EET FEEDS EET SE —— 
ſte rv De Edomicer/ oc ſtaffede Ret; (Thi HadadEſer førde Krig imod 
E —— v.13. Hvor paa (fr) hans Thoi /) oc hand hafde Solf Toy / oc 
Regærings fornemſte Tienere oc Officerer op | Fuldtey / oc Kaabbertey k. Hvil⸗ h med fig tit 
——— de Kong David helligede ocſaa for Stud, 


Par.18,T. de der efter / ad David | HErren / med det Solf or Guld/ ſom 
å Bidjel af DES — * nå nedtryckte hand helligede HErren af alle Hed⸗ 
Am̃ / oc ſin⸗ vid tog Weteg Amaa af ningene / ſom hand undertvingde: 12 
dem / oc David tog g 
— — Philifternes haand. 2 Oc hand ſloo Af Spria / oc af Moab/oc af Ammons 
Philifernes Moabiterne / oc maalde dem med ſno⸗ Børn / ——— SR * 
Kongelige — rerb/ der hand hafde kommet dem til lech / ocaf Hada * 
2 ad ligge paa Jorden. Oc hand maalte ſons / Kongens af Zoba. 
——— laa hien / oceenSnor| 13 Oc David giorde fig et Nafn / ſ. 
13,1. fom faa to Snorer ad ſlaa titel / 0! — — — 2 .60, 2. 
paa det Bierg fuld ad lade lefvee / ſaa blefve Moabi⸗ der hand kom gten/ oc a age j 
Am̃a /o F terne David under danige d/ad de for⸗ Syrer udi Saltdaleni / atten tuſtnde. i 2%6g.14,7, 
tis et BIDE) de hannem Skende til. 14. Orc hand fatte Ofverſtet udi Edom / 
Frans Favid flon or Hadad Eſar Ne-|ja udi gandife Cdom fatte hand Øf> & eller Dios 
oc mact/ hole hobs føn/ Kongen i Zoba / der hand —— —— ed ' 
de omliggens drog bort/ ad bruge ſin Mact / hos den bi ienere/ oc HErren frelſte Da⸗ J3— 
de *—* Flood Phrath. 4 Oc David greb af vid / ihvort hand drog hen. VARE DEER I 
» erne dem tufinde oe ſtu hundrede Reyſnere / 15 Gaa var David Konge ofvet 
defiendtlige oc tive tuſinde Foodfolck / oc fønder; —— gr mv: Ræt — m eller Lor⸗ 
indfald. hug alle Vogne £ / oc beholt hundrede etfardighed for a t Folcket. 16 Oc —— 
I Par. 18,4. Wen de Sy: Idab ZeruJa ſen var ofver Strids⸗ —* t5 
b deelte gol⸗ ſed / ad hielpe haren / oc Joſaphat Ahiluds føn (var) 1 Edald.Bues 
detvedsood/ F Secretererk: 17 Oc Zadok Ahitobs — 
Fan tige Fm føn oc Achimelech AbFatharsl Søn 


de vare maal⸗ 
fe med Snore 
oc Reeb / hvor 
med mand Ka —*— 
da Mm rugte ſagle⸗ 
——— or Davids Sonner vare 38 
Demi tre lige tjd/ med det 
Lodder / ete. Ran 
d tit Trelle. i 30,14. oc Joſ. 
& Stat. IX, Capitel. 16,3, form vare 
t fæmiæfe i sd, Her beftrifvis (1) hvorledis David / tencken⸗ behendige til 
Vognheſte. pg Berothai / Hadad Eſers Stæter / | —* ſit Sorg —* ———⏑— ad undtomme 
» Uramer. Ø meget Kaabe de bans fon Mephiboſeth / ſom Ziba giorde oc redde andꝛe 
ag: —* Kong David faare meg hannem undervjfning om/oc fod hente hannen i hves ſted ane 
. —28 til fig v.1, Hvilcken (2) band gaf alle Sauis dre i 
9 Det Thoi / Kongen af Hemath Aagre v. 6. Oc (3) fatte Ziba til Regentere — 
horde / ad Dabid hafde nedſlagit all der ofver / men Mephiboſeth aad dagligen af antagne / 
Hadad Eſers Mact: 10 Da fendte | Kongens Bord v.9. 2 Reg.4,29, 
Thoi fin ſen Joram til Kong David / ØDE David fagde : Er der endnu 1Par.27, 1, 
ab hilfe hannem venligen / oc ad velſi⸗ nogen ofverblefven af Sauls — 
gue hannem / ad hand hafde ſtridet i⸗ huus / ad jeg Fand giøre Barmhiertigs TYND ”. 
mod Badadẽcſer / de flaget hannem / hed med hafism/for Jonathans mæt 
! Ad 206 


| 
i 














X 

— IX. Mephiboſeth fpifis af Davids bord, Cam, Bog. hves Tienere forhaanis af Hanon. sø 
2 Oc der var en Gvend af Sams der fom min Herre Kongen hafver 

ADT Infra 16,1. huus / hvis nafn var Ziba / den kaldede budit ſin Tienere / ſaa ſtal din Tienere 

Stng, 619,3, de til David, Oc Kongen fagde til gføre: 12 Oc om MephiBoſeth maa 


hannem; Eſt du Ziba? Oc hand ſag⸗ æde f ofver mit Bord / da ſtal hand F nogen findes 
de: (Ja) din Tienere. 3 Oc Kon⸗ holdis fom et af Kongens Børn, Og efter fin vie. 
gen fagde : Er der endnu nogen af MephiBofeth hafde en liden ſon / hvis 

a ſtoor / eter Sauls huus / ad jeg kand giore Guds a nafn var Mida/ oc alle fom boede é 

efter min Ced Barmhiertighed imod hannem? Oc! Ziba huus / De itente MephiBofetb. 

fomjeg foor Ziba fagde til Kongen: Derer endnu 13 Oc MephiBoſeth boode i Jeruſa⸗ 





—— cen Jonathans ſen / ſom er halt paa lem / Thi hand aad dagligen af Kon 
— 16. begge Fødder. 4 Or Kongen ſagde gens Bord/ oc var halt paa baade fine 
” hel til hannem: Hvor er hand? Oc Ziba Fødder. 

M ſagde til Kongen: See/ hand er i Ma⸗ 

mm chirs Ammiels føns huus i Lodebar.5 X. Capitel. 


Da fendte Kong David hen/ oc fod] Her beftrifvis (1) hvorledis David ſendte 
én hente hannem af Machirs Ammiels ſine Tienere til Hanon Ummons Børns ons 
føns huus / fra Lodebar. * — foer hans —* død 

; "I, Wilcken (2) efter Ammons Børns Fyre 

6 De MephiBofeth Jonathans ſters Raad / ragede halfdeeien af deres —* 


dre: ; 
* føn/ Sauls ſons / kom til David / oc af/oc bortſtaar half deelen af deres Klæder v.3. 
— hand falt ned paa fit Anſtet / oc tilbad: Hvor udofver David bød) ad de frulde bifven 
i del Ot David fagde/ MephiSoſeth. Oc Jericho indtil deres Gtæg voxte v. 5. Men (3) 
( kahe hand ſagde: See / din Tienere. 7 O Ammons Born / ſampt de Syrer / ſamlede dem 
goe: E Le. 7 ADC! 28 ride mød David/hvildten udſendte Joab oc 
rt. avid fagde til hannem; Du ſtalt icke Abiſai / ſom ſioge de Ammonicer oc Syrer / oc 
XX frycte / thi jeg vil viſſeligen giore Mi⸗ | tomme tilbage igien tit Jeruſalem v. 6. Oc (4) 


gg Rs ſtundhed med dig / for Jonathans din der de Syrer ſamlede dem atter imod David/ 
: | flog hand dem/ ſampt deres Hofvetzmand So⸗ 


Sms 
—2— Faders ſtyld / oc jeg vil gifve dig igien 98 790 

* ⏑— 
gg från aj —* mg — ofver mit Bord altjd. v.i. 
jers b go de Re⸗ & Sc hand tilbadb/ oc fagde: Hvo er SFXC det ſteede her efter i i 
1z — (ieg) din Tinere / ad du vender dig til O —— * * — i — 5,2, 
—X e foracteligt en dod Hund/ ſaa ſom jeg 2 hans ſon / blef Konge i hang fed. 2 Da 948, 
— oc forfmaad 9 Da faldede Kongen ad Ziba / fagde David : Jeg vil giøre Miſtund 
ung Wenniſte / Sauls Svend/ oc fagde til hannem :| hed med Hanon Nahas ſon / fom hang 


J gs Af . | 
ag ——— 1”, Alt det ſom hørde Saul oc alt hans Fader giorde Miſtundhed med mig: 


1 huus til / det hafver jeg gifvit din Her⸗ Or David fendi 
* uut d ehen / ad lade hufvale 
am ”" tisføn. 10 Saa ſtalt du / oc dine hannem / ved fine Tienere/ vr fin 
HEL ddørde Bern / oc dine Tienere / forarbeyde d| Fader: Or Davids Tienere komme i 
er fdd hans este 7— —* Oc det ſtal Ammons Børns Land. 
bas re: være din Hertis føns Brød/ ad hand]! 3 Da fagde Ammons Børns 
—14 | * 
må ſtal nære fig der af/ Men MephiBo-! fer til Hanon deres Herre : —* 
* i ) egen Per⸗ ſeth din Hertis ſon ffale dagligen ade du / ad David ærer din Fader for ding 
—* Brød ofver mit Bord. Or Ziba hafde Hyne / ad hand fender dig Huſpalere? 
—* femten Sonner oc tive Tienere. 11 Mon David ide derfor hafve ſendt fi 
Le Ziba fagde fil Kongen; Efter alt ne Tjenere tildig/ ad hand kand for» 
fare 
I 
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Go Am̃ons boen / ſampt deſyrer / ſamles Den anden til ſtrid mod David / oe blifve ſlagne. ål 
SE ES rr 
fare Stadens leylighed / oc ad beſpey⸗ nem. 14 Order Ammons Born ſaae / 


b Belteſted. 


de den / oc nedſlaa den. 4 Da tog Ja 
non Davids Tienere / De ragede half- 
deelen af deres Skag / oc ſtaar half- 
deelen af deres Klader til deres Artzb / 
pe lod dem gaae. 

gs Der de gafve David det tillien⸗ 
de / ſendte hand imod dem / (Thi Mæn 
dene vare ſaare ſtamſtande /) oc Kon⸗ 
gen lod dem ſige: Blifver i Jericho 
indtil eders Skag voxer / oe kommer 
da igien. 

6 Der Ammons Børn ſaae / ad de 
ſtinckede for David / da ſendte Am: 
mons Born hen / oc leyede de Syrer 
af Rehobs huus / oc de Syrer af Zo⸗ 
ba / tive tuſinde til Food / oc tuſinde 
Mænd af Kong Maacha / or af Iſtob 
tolf tufinde Mænd, 7 Der David 
Det horde / da udſendte hand Joab / oc 
Strjdsfolckenes gandſte Hær. 8 Oc 


ad de Syrer flydde / da flydde de os for 
Abiſai / oc droge i Staden: Saa ven⸗ 
de Joab fig tilbage fra Ummons born / 
oc kom til Jeruſalem. 

Is Oc det de Gyrer ſaae / ad de va⸗ 
re ſlagne for Iſtael / da forſamledes de 
tilhobe, 16 Oc Hadad Eſer ſendte hen / 
oc udførde de Syrer ſom vare ofver 
Flooden e/ oe de komme til Helam / oc 
Sobach / ſom var Hadad Eſers Strids⸗ 
Hofvetzmand / drog for dem. 17 Der 
det blef David tilkiende gifvit / da ſam⸗ 
lede hand all Iſrael tilhobe / oc drog 
ofver Jordanen / oc kom til Helam: 
Oc de Syrer ryſtede dem imod Das 
vid / oc de ſtridde imod hannem. 1 
Wen de Syrer flydde for Iſrael / Oc 
David nedſlog af de Syrer / ſiu hun⸗ 
drede Vogne f oe fyrretive tuſinde 
Repyſnere / der tilmed ſloo hand oc 


e Phrath. 


Formed Foldes 
ne/fom fulde 


der af / paa 
hver Voegn 
10. hvilcke gis⸗ 
re tiſſammen 
7000. 


Ammons Børn droge ud / oc ryſtede Sobach deres Hofvetzmand / ad hand 
dem til Strid / uden for Dorren af dede der. 19 Der de Konger / ſom va⸗ 
Portenc / Men de Syrer / Zoba / oc re under HedadEſer / ſaae / ad De vare 
Rehob / oc Iſtob / or Maacha / varet |flagne for Iſrael / da giorde de Fred 
fær paa Marcken. 9 Der Ioab nu med Iſrael / oc tiente dem: Oc de Sy⸗ 
ſaa / ad Strjden var ſtillet imod dhan⸗ rer fryctede ſig / ad hielpe Ammons 
nem / for oc bag / da udvalde hand af Born meere. 

alle de Vdvalde i Iſrael / oe hand ſtil⸗ 

lede ſig i Orden imod de Syrer. 10 XI: Capitel. 

Or det Fold ſom var igien / ſatte hand Her beftrifvis (1) hvorledis David lader / ved 
under ſin Broders Abiſai haand / hvil⸗ Joab / de Ammoniters Stad / Rabba belegge 
den ſtillede ſig i Orden imod Ammons v. 1. Oc (2) midler tid bedrifver Hoor med 
Børn: m Ox Date, fom byfeer fro Bed børnem 
ad de Syrer blifve mig for ſterde/ da | Sand Briam f — * —88 Held (rids 
fom mig. til. hielp Men derfom Am⸗ gaalt md tid hende / oc blefvit faa hutdit for 
mons Børn — dig for ſtercke / da — 2 — oder; * 8— (4) der 
vil jeg komme ad hielpe dig. 12 Var 8— F— evil e gløresbeftillede band deg ſaa / ved 
B— 
for vort Folck / oc for vor Guds Stæs dant forſtag tog hand Bath Sebam til Huſtru 
der / HErren gisre hvad hannem got |». 18. å 
flunis. 13. Da drog Jogbrfræm/ De! g 


Cc for Medba / 
i Par.19.,7. 


d Stridens 
Anſicter / eller 
ſtejden med fis 
ne ſtickelſer / 
var imod 


Cdet ſteede / der Aaret omkom a⸗ 
lckſ i — tr PAr.20;T 
det Sold (om hos hannem vot ein fiyid Av” paa den tid ſom Kongetne drage aigoraaret, 
mod de Syrer / os de flydde for hane ud⸗ da ſendie David. Idab oc fine Ties 


mere 
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XI. É, David bedrifver Hoor med Sam, Bog. Bathseba / oc lader ihielſlaa Briam. 6) 





b paa byuten nere med hannem / oc all Iſrael / ot de ad ede oe dricke / oc ligge Hos min Hus 
— ren fordærfvede Ammons Børn / oc be⸗ ſtru? Saa vift fom du lefver oe din 
termiddag; lagde Rabba / dog David blef i Jern: | Siel lefver / jeg gfør det icke. 12 Da 
efter Konger⸗ ſalem. ſagde David til Vriam / Saa blif i dag 
år Stid/ide 2 Oe det hende fig paa en Aftens oc her / oc i Morgen vil jeg lade dig 
—* tid / ad David ſtood op af ſin Sengb | gaa: Gaa blef Vria i Jeruſalem den 
d i Darn ode gick paa Taget af Kongens Huus / dag / oc det til med den anden dag. 13 
e BachSua / oc faa af Taget en Ovinde tone ſig / Oc David bød hannem / ad hand aad 
1Ppar3,s … OC det var en meget deylig Qvinde. 3! for hannem oc drack / oc hand glorde 
———— Or David ſendte hen oc Tod ſporge ef⸗ hannem dtucleno: Gider gid hand 
— * ter Quoinden / ve een fagded: Er det ud om Aftenen / ad legge figtil ad ſof⸗ 
omvende tir ide BathSebae Cliamsf Daatter/| ve paa fin Seng / med fin Herris p 
den fande Re Briæ den Hethiters g Huſtru? 4 Da Svenne / ve hand gid ide ned i fit 
—* Å ag fendte David Bud hen/ oc lod hende Huus. 

boet hos de hente: De der hun kom ind til han-| 14 Ocdet freéde om Morgenen q/ 
SHetbiter. nem / da ſof hand hos hende/ oc hunk da ffref David et Bref til Joab / ot 
Levit.15,19 keenſet fig af fini ureenhed / oc vendte ſendte det med Vria. 15 Oc hand ſtref 
vc18,19… ſtg til ft huus igien. 5 Oc QOvinden i Brefpvet / ſigendis: Sider Briam 
h bafde.itids blef fructſommelig / oe ſendte hen oc] mod Striden ſom den er haardeſt r/ oc 


. ; ) 
—— lod kundgigre for David / oc fige : vender eder tilbage fra hannem/ ad 





1fom Gers. a Jeg er blefven fructſommelig. hand kand blifve ſiagen / ot dos ſ. 16" 


m dragt / med 6 Da ſendte David Bud hen fil! Oc det ſteede ſom Ioab varede paa 
—— Joab / Send Vriam den Hethiter hid Stadent / ſtickede hand Vriam paa den 
——— 8. Ul mig: Or Joab ſendte Vria til Da⸗ Sted / ſom hand vidſte ad duelige 
rias fulde Vid. 7 Or der Briafom til hannem/ Strjdsmand vare. 17 Oc der de 
giøre ſig da fpurde David/ om det ſtood vel | Mand af Staden fulde ud / ad fejde i⸗ 
——— med Joab k/ ot vel med Folcket / oc vel mod Joab / da falt der nogle af Fol⸗ 
Huftrn/paa med Striden. 8 Siden ſagde David cket / af Davids Tienere/ or Vria den 
Rehand til Vria: Gack ned i dit huus / oe too Heihiter dode oefaa. 

fremtidẽ tun⸗ dine Fedderl: Der Vria gick ud af| 18 Da fendte Joab hen/ oc lod gif⸗ 
* holdis rå Kongens huns/ da fulde der Kongeli⸗ ve David tilkiende all Strjdens iey⸗ 
—— ge Skend m efter hannem. > Men lighed: 19 Oc befalede Budet / oc 
varmed/oc Bra lagde ſig ad ſofve for Dorren af ſagde: Naar du hafver udtaletom au 
David ſaale Kongens huus / med alle hans Herris Sirjdens Handel med Kongen: 20 
distundeftiu Tienere / oc hand gid ide ned i ſit Oe det ffeer/ad Kongen blifver vred u/ 
mg fragte huus. 10 Der de gafve David til- oc hand ſiger til dig: Hvigafve feder 
n hvut?e mand — ads sed tast died faa nær til Staden ad ſtrjde? Vidſte 
ibejværtigetis huus / Da ſagde David til Brig: Haf⸗ icke / hvorledis de pleye ad ni 

der picjedead de du ide vandret? Hvi gickſt du icke Muren? z1 Hvo —— 
—* men ge ned i dit huus? 11/0 Vria fagde til rub Beſeths y føn ibid? Kane ty en 
mådtunde for David: Arcken n/ oc Iſrael oe Juda / Quinde et FøydeafenDirle een z ned 
den/adipørge blifve i Tælter/ oc Joab min Herre / paa hannem af Muuten/ o hand døde 
HErrenci oc min Hertis Tienere / ligge paali Thebez? Hvorfor gafve i eder fa 

raade/1 54. Marctken / ſtulde jeg dø gaa i mi fuu8/ nar til Buuren? Da fralt du fige; 
4, 4,00 147 18 g ſtalt du —* 








he Royal Library, Copenhagen. 


o i den ſam⸗ 
me meening 
ſom v. 8. 

Pp Davids, 


q der David 
fornam/ ad 
hans anflag ie 
de gid for ſig⸗ 


r od de dap⸗ 

perſte Krjgs⸗ 

fold. 

f-oc falt ſaa 

af een grof 

fyndien ans 
n. 

tactede Sta⸗ 

dens leilighed 


u blifver hed 
om Hofvedet. 


x kaſte / Yud, 
Oy 32. 9,536 


y Baaf. 
z Bog 
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a bedrifven⸗ 
bis Moor oc 
Word, 


62 Dabidtager Bachseba til Huſten / Den anden oc ofverbebjfis fin fond af Nathan / XIl. 





— — — — 


i ia den Aethiter er o c Herren ſendte Rathan til Da: 
* Budet * oe fom|X/vida: Oc der hand tom til — * ——*— 
oc gaf David tilkiende / alt det ſom Jo⸗ nem / da ſagde hand til hannem br: DET demne vᷣa⸗ 
ab hafde udfende hannem for. 23 Oc vare fo Mænd i en Stad/ en Rig DC rabel/ ved 
Budet fagde til David :Mændene fin- |enFattig. 2 Den Rige hafde Faat oc hvuden zen 
ge Ofverhaand ofver os / oc fulde imod Fæ/faaremeget: 3 Men den Fattige —* — 
pg ud paa Marden/ De vi vare efter hafde intet / uden eet lidet Faar / ſom 34 "fin 
dem indtilDørren af Porten, 24 Men |hand hafde fiøbt / oc hand hafde FØDE no; mod Be 
Siytierne fføde af Muuren paa dine det op / oc det var blefvet ſtoort / hos rigm, 
Tienere / oc der ere ihielſlagne af Kon⸗ hannem oc hos hans Born tillige / det 
gens Tienere/der til er Vria / din Tie⸗ aad af hans ſtycke Brød/ oe drack af 
nere den Hethiter / oeſaa dod. 25 Das hans Beggere / oc ſof i hans Skied / 
Vid ſagde til Budet: Saa ſtalt du ſige oc hand holt det ſom en Daatter. 4 
fil Joab: Lad dig icke det ilde behage / Men der en Giaſt kom til den rige 
Thi ad Sverdet fortærer nit denne / Mand / da ſparde hand / ad tage af fine 
nu den anden / Blif faſt ved med din Faar oc ſine Ørne / ad rede noget til 
Strid imod Staden / oc nedbryd den: Giaſten / ſom kom til hannem / ot hand 
gjør du hannem i faa maader frimo⸗ toog den fattige Mands Faar / oc rid⸗ 
dig, 26 Der Vria Huſtru hørde/ ad |de til den Mand fom var kommen til SSU 
Vria hendis Mand var død/ da førge= |hannem, 5 Da optændtis Davids vre meg — 
de hun for ſin Huusbonde. 27 Men de ſaare imod den Mand / oc hand ſag⸗ ofvervoid oc 
der hun hafde udſorgit / ſendte David de til Nathan: Saa ſandelig ſom tyfverj / for: 
hen / oc lod hente hende til fit Huus / HErren lefver / den Mand er Dødfens Sr døden/ 
oe hun blef hans Huſtru / oe fodde Barne fom det giorde. 6 Oc hand ——— 
hannem en Gøn: Wen den Gierning ſtal betale det Faar firedobbelt/fordi Exod,22,1. 
behagede HEtren ilde / ſom David a hand det giorde/ oc ide ſparde det. 


giorde. 2* aen til ——— 
— —— — —— 
XIT. Capitel. fraels Gud: Jeg falvede dig tilKonge 1 52,16,13, 


Her beftrifvis (1) hvorledis Nathan / ved ofver Iſrael / De jeg udfride dig af 


en Parabel om en rig Mand / oc en fattig — 
Mands idet Faar / ofverbevſſer David fin Sauls haand. 8 Oc gaf dig din Her⸗ 


ſund / med BathSeba oc Bria/ hvilcken / u⸗vi⸗ risd huus / oc din Herris Huſtruer i d Sauls. 
dendis figer Dommen af ofver fig ſeif / ad hand dit Gkiod / oc leg gaf dig Iſraels oc 

* —— Barn I. 2* paa vt 54 Juda huus / Oc er det lidet / da vilde 

orer hañem HErrens Velgierninger / imod ſig / i 

til Gemyt / oc truer ——— med Guds Straf Jeg endnu lagt dig faadant oc faadant 

v.7. Men (3) der David betiender oc angrer der til, 9 Hvi hafver du daforactit . sin tifs tidy 
fin Synd / trøfter Nathan hannem igien/ men HEtrens Ord / ad du giorde ſaadant dettcer fur, 
truer Drengen, fom var auled i Hoor / med De |Ont for hang Oyne? Vriam den Se: fommtt/der 


Den v.13. Hvilcken (4) blef ocfaa fiug/oc døde/ 

mu anſeet David bad HErren for hannem med —* —* du flagit med Sverdet / rd 
Faften v. If. Wen (5) der hand var død/aad oc han Hu tu hafver du tagit dig til Inf. ʒ oc fir 

David/ oc fortlatede ſaadan fin Gierning for | Huſtru / Men hannem hafver du fla⸗ den food Ba⸗ 
fine Tienere v.19. Oc (6) trøfter BathSebam/ git fhtel med Ammons Børns Sverd. vid felf efter 


ſom undfangede oc føddeSalomon v.24.Hvor å i : 
efter (7) Joab indtog Vandſtaden / men David 10 Gaa ſtal nu Sverdet icke vige fta Sifvet vilg, 


felf/Staden Rabba/ o6 fraffede Jndbyggerne dit huus avindeligen e / fordi ad du 26 fa fræme 
hordeligen p, 26, for⸗ 4* 











foractede mig/or togſt Vriæ den He⸗David op af Jorden / De toode fig ot 
f med fud oc thiters —54 ak ſtulde være din! ſalvede fig / oe tog andre Klæder paa 
gtaad/ ſas Zuſtru. 11 Saa ſagde HErren: See / | fig/ oc gid ind i HErrens huus p 06 
renin Jeg vil opvæde ulyde ofver dig / af tilbad: Ocder hand kom hiem igten⸗ 
med fleere ord Dit (eget) huus / oc jeg vil tage dine da begærede hand (Mad/ ) Oc de ſatte 
derfor. Huſtruer for dine Øyne/ oc gifve din Brød for hannem/ oc hand aab. ér 
Deut 23,30 Raſte dem / ad hand ſtal fofve hos di⸗ Da fagde hans Tienere til hannem: 
Inf.16,22. ne Huſtruer / i den klare Sool. 12 Thi| Hvad er det for en ting / ſom du hafver 

du giorde (def) i Londom / Men jeg giort? Der Barnet lefde / Da faſtede 


il gi Or af Iſrael / pe for du oc gradſt / Men nu Barnet et det / 

——— * —— — dut op / oc aad Brød? 22 Oc 

—* 13 Da ſagde David f tilVathan :| hand ſagde: Der Barnet endnu lef- 

Pfal.s1,1. Jeg hafver ſyndit imod HErren g. Oc! de/ faſtede oc græd jeg/ thi jeg tænd 

i; — Nathan ſagde til David: Saa hafver te q: Hvo veed / HErren før vorde mig 
adit gag 


rer fk HErren borttagit k din Synd / du naadig / ad Barnet maa lefve. 23 Wen 
fade dig ffaltidedøgi. 14 Dog efterdi ad du nu det er dot / hvad fral jeg da fafte ? 
i hverdenti hafver jo kommit HErrens Fiender k Kand jeg endnu hente det igien? Jeg 
melig / for den⸗ til ad beſpotte fan ſaare ved denne far til dett / oc det kommer ide tilbage 
BENDER, Gierningi / ſtal den Søn ſom dig er| til mig ſ. 
— A⸗ fodt / viſſeligen dos. 24, Det efter huſpalede David Bath⸗ 
k Ammons Is Gaa gid Nathan hiem. Oc! Seba fin Huſtrut / De gick ind til hen: 
terne etc. — HErren ſlog Barnet/ fom Brix Hu⸗dde / oc fof hos hende / oc hun fødde en 
ad du ſetfver ſtru hafde født David / ad det blef dod⸗ Son / oc hand kaldede hans nafn Sa⸗ 
————— ſtugt. 16 Or David beføgte Gud for lomo u/ oc HErren elſtte hannem. 25 
ne/i Fare/oc Drengen / oc David faftede ſaare / oc De hand ſendte Bud ved Rathan Pro⸗ 
ladet ſiaa ſaa gid ind moc blef der Natten ofver / oc pheten x / oc hand kaldede hans nafn 
* * laa paa Jorden. 17 Da opkomme de JedidJay / for HErrens ſtyld z. 
ofver deris Ældften af hans huus til hannem / och 26 Gaa ftridde Joabmod Ammons 
deberømme Vilde opreiſe hannem fra Jorden/men| Børns Rabba / oc indtog den Konge: 
dem / lige ſom hand vilde icke / oc hand aadide Brød! lige a Stad. 27 OcYoabfendte Bud 
LOEren ide med dem. 1g Oc det ſteede paa den ſi⸗ fil David / oe lod hannem ſige: Jeg 
—— vende Dag / da døde Barnet / oc Da⸗ hafver ſtridit mod Rabba / oc jeg haf 
Syænder, vids Tienere befryctede fig/ ad gifve! ver ocſaa indfagitVandfadenb. 29 
m 4 ſit Sen⸗ hannem tilkiende / ad Barnet var dør:| Gaa fag nu det Fold tilſammen ſom 
getammer, Thi de tændteo: See / der Barnet! er igien/ ve beleg Staden / oc indtag 
nm fom bafbe var endnu lefvende / talede vi med han⸗ den / ad jeg ſtal ide/ maa ſtee/ indtage 
Befatinger, nem / oc hand lydde icke vor roſt / hvor⸗ Staden / oc det ſtulde kaldis efter mit 
oe ſagde lunde ſtulde vi ſige til hannem / Bar⸗ nafne. 29 Gaa tog David alt Fol— 
neter dodt / thi hand ſtulde greme fig. | det tilſammen / oc drog til Rabba/ oc 
19 Men David ſaa / ad hans Tie⸗ ſtridde mod den / oc indtog den. 30 Oc 
nere hviſtede / oc David merckte / tog deres Kongis Krone af hans Hof⸗ 
ad Barnet var dot / Oc David fagde vet / hvis Veet varet Pund « Guͤld / 
til ſine Tienere: Cr Barnet dør? Oc! oc dyrebare Steene / oc den var paa 
de ſagde / Det er dot, 20 Da ſtood Davids Hofvet 8* hand forde der af 
ij Sta⸗ 



























































XII.hoilcken / efter ſyndſens bekiendelſe Sam. Bog: troſter ham / men barnet door x. 63 


p for Arcken. 
q ſagde: 

r iGrafven/ 
efter denne ti⸗ 
melige bød / 
naar Gud faa 
behager / eller 
til Himmelen / 
hvor mit 
Barns Siet 


er. 

ſi denne Ver⸗ 
den / til dette 
timelige Ljf 
ad nyde. 

t fom dg oce 
faa giorde 
Poenitentz. 

u Schelomo⸗ 
Selomo / 
fredſom̃elig / 
iꝛ Aar for ſin 
død. 


Matth.1, 6. 
I Par 22, 9. 
x bad hañem 
fee til Salo⸗ 
mon / ad op⸗ 
tuctis vel. 

y HErrens 
Elſtte / Sup. 
1112. 

I Pår.20, Te 
z efterdi HEr⸗ 
ren elſtte han⸗ 
nem / ſom 
Chriſti For⸗ 
billede. 

a ſom Kon⸗ 
gens Pallatz 
var udi. 

b med Graf⸗ 
ver omtring. 
c faa mand 
ftulde ſige: 
Joab hafver 
vundit denne 
Stad, 

I Far. 20, 2. 
d 627 Pund. 


Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of T 


9 ro e Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


























































Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 











— — —— 
Staden fagre meget Rof: 31 Men loms min Broders Syffet s 
Par. 20,3 Folde Ala der F udi/ førde hand nadab ſagde til hannem: Leg dig paa 


64 Amnon krancker finsyfter Tham. Den anden oc lader hende ſiden dꝛifve ub fra fig; XIII 


e nogte af uh / pc lagde e bem under Safver/ de din Seng / oc giør dig k ſiug / naat din k fad fom dm 


f med diſſe, 


foozePiager, Jernftuffer/oc Jernører £/o« lod dem | Fader fommer/ ad beſee dig / da fig til varſt 


fom vare brw gaa igiennem i Malchen g / oc faa, hannem; Kiere/ lad SYNES —9 Syh⸗ 
geligeide giorde hand ved alle Ammons Borns ſter komme / ab gifve mig Mad / oc re⸗ 
Sr Gtæder: Siden vende Dapid / o alt de for mig en — * jeg Rane FO 
Sr bage dufte Foldet/fig om iglen til Jeruſaiem. paa / oc ade af hendis Haand, 6 Saa 
Ymmontter/ før d toge hans gode villle faa ilde op / oc handles | lagde Amnon fig/ ve giorde fig ſtug: 
de faa jtændefigen med hans Sæde — 28 — Der Kongen kom nu ad beſee hannem / 

dfe/ uden tviſt / hafde med lige Straf plaget Guds Folck. * 9* 
— eller den Oon Molech / til hvilcken Afgud de pleye⸗ da ſagde Amnon til Kongen Kiere⸗ 
år ad offre deres Børn, Lev. i8, 21. * Hr rør: SMS —* — 

57 — — age to føde Kager for mine Oyne / a 
XII, Capitel. jeg kand æde af hendis haand. 7 Da 
Her beftrifvis (1) hvorledis Amnon / efter fendte David Bud til Thamar / til 
Jonadabs anflag/ trencke de Thamar / Abſa⸗ Huuſet / oc lod hende ſige: Gad nu 
ſoms Syſter / oc iod hende fiden drifve ud fra bort i Amnon$ din Broders huus/oc 
fig/ ved fin Dreng/ hvor ofver hun hiertellgen Q 

førgede v 1. Men (2) Abſalom trøftede hen⸗ Feed hannem Mad, Oc Thamar 
af Maacha / 6; oc hadede Umnonv.20. Hvilcken hand (3) gid hen til Amnons fin broders huus / 











Eyabant udi et Gieſtebud hand giorde/ der hand klippes ðc hand laa. Saa tog hun en Dey / oc I med hvide 


Kongens de Faar / lod / ved fine Drenge / ſlaa ibiel v.23. ' 
Daatter af Syoor ofver (4) der tom Tidende til David / ad | æltede/ De giorde føde Kager for hans 


Gejur. alle hans Gønner vare flagne af Abſalom / Hyne / oc bagede Kagerne. 9 Oc hun 


b fuld, Sup. hporfor hand hønligen bier bedrofvet / men tro⸗· tog Panden / oc gaf op for hans Oyne / fare Amnon / 
3, me: — ſtet af Jonadab / oe ſick ſiden ad vide / ad Amnon Men hand vilde ide æde. Da fagde ad hand dei 
c ove? 2 


mo alleene var ihielſlagen v 30. Hvorefter (fr) Ab⸗ ' | 
d ar Ahinoma ſalom flydde til Thalmi / hvor hand blef i tre Amnon g fad dem alle gade ud fra mig / 


e fombief — Var v. 37. Oc de ginge ud fra hannem alleſam⸗ 
— DE det ſteede der efter / ad Abſalom men. 10 Da fagde Amnon til Tha⸗ 


varit faa Am⸗ 

de lettes | | 
— *— Syſter / hvis nafn var Thamar / oc ad jeg kand ade af din haand: Da tog 
torne ein ad ta· Amnon ec Davids føn d fid villie til Thamar de føde Kager fom hun hafde 


e med hende hende. 2 Oc Amnon var beang⸗ reedt / oc baar tilAmnon fin Broderi 


reenom. 


Davids føna hafde en deylig b mar: Bær Maden i Sengekammeret / vid ſiden ver 


/ ſtiget / ſaa ad hand blef fiug/ for Tha⸗ Sengekammeret. I Order hun baar Guds Ord/ 

vanftctige; mar fin Gyfters ſtyld / thi hun var en dem til hannem / ad hand ſtulde æde/da Éevie.i8, 9.17, 
hand tunde Jomfꝛue / ot det tyckte Amnon ſpaartktog hand fat paa hende / oc fagde til —* 
ingen raad ad være / ad hand ſtulde giøre hende hende: Kom hid / min Syſter / ſof hos J— 


inde / hvorle⸗ 


Mis band fun; nogetg. 3 Oc Amnon hafde en ven / mig. 12 Ochunfagde: Icke min Bro⸗ vids daatter/ 
Se bufve hen: hois nafn var Jonadab / Simea føn/ der / ſtand mig icke / Thi mand gigr icke men hendis 


demæctig/ ad Davids Broders / oc Jonadab var en ſaai Iſrael / gigt ide denne daarlig; 
fuldtone ſin ſaare vjs h Mand. 4 Oc hand ſagde hed. 13 vort vilde jeg hen med min 
sy sr SS til hannem: Hvorfor blifver du ſaa Skam? Oc du blifver lige ſom cen af 
J h træde, mager / du Kongens. føn/dag fra dag i? 





de Daarer i Iſrael: Men tal med detil ecte/ ſaa 


tit ad gifve Kand du icke gifve mig der tilliende? Kongen / da nectet hand dig ide mig 1, ſKadant ders 


onde Raad. Da ſagde Amnon til hannem: Jeg 14 Men hand vilde icke lyde hende/ oc 


LLR fca ſafber faait villie tilThamar/ Abfa⸗ blef hende for ſterck/ oc kranckte hen 
vægen. 7 


——— —— — 
— — — — — — — — 


















































Amnon faa faare meget hadſt mod ne / med fi gen ſa 
hende / ſaa addet haad blef figtre/hand| de fil Abſalom: 25 Ney / min Son / 
hadede med/ end Kierligheden / med lad os ide nu alle gage / ot lad os ide 
hvilcken hand hafde haft hende kier. Oc befvære dig: Ot der hand nødde han⸗ 
m hun for · Amnon ſagde til hende: Stat op / gach nem / da vilde hand dog icke gaa / men 
meente/ afs bort, 16 Oc hun ſagde til hannem ;| hand velſignede hannemy. 26 Oc Ab⸗ 
fing tunde dad icke være Aarſag til dette Onde / ſalom ſagde: Skal ide Amnon min 
———— fom er ftørre end det andet / ſom du Broder gaa med os? Kongen ſagde til 
faa plugefige giorde mod mig / ad udftøde migm. hannem: Hvorfor ſtal hand gaa med 
hafde udſtee Men hand vilde ide høre hende: 17|dig? 27 Da nøvde Abſalom hannem 
hende/ hvor De hand kaldede finDreng/ ſom tien⸗ faa længe / ad hand fod Amnon oc alle 
ved fandant ge hannem / oc fagde: Drif denne ud| Kongens Børn gaae med hannem. 2g 
Sisse Guds fra mig/ oc lud Sorren til efter hen-| Da bød Abfalom fine Drenge/ oc ſag⸗ 
Mafns forac« De. 18 Oc hun hafde en Kiortel paa de: Seer nu til/ naar Amnon blifver 
telſe iblant I fig med adſtillig Farfven/ Thi Kon! lyftig af Vinen / oc jeg ſiger til eder: 
frais Børns gens Dottre baare ſaadanne Kiortle/| Glaar Amnon oc dræber hannem/ ad 
søg mass den ftund de vare Jomfruer. Ochans| jide fryete eder / Thi hafver jeg ide be- 
febeggederes Tiener dref hende ud/ oc luckte Dør-| falit eder det? Varer driftige oc varer 


y vnſtede har 
nem alt got. 





må has Straf/ Kon⸗ ren til efter hende: 19 Da kaſte Tha=| frimodige. 29 Saa giorde Abſaloms 
* gens bedref· mar Aſte paa fit Hofvet / oc ref ſin Drenge ved Amnon / ſom Abſalom haf⸗ 
* SER Kiortel / ſom hun hafde paa fig/ af ad |de befalit Da ſtoode alle Kongens 


i» Ubfaioms ſtillig Farfve / oc lagde fin Haand paa Børn op / De de reede hver paa fin 
—X vredis optens fit Hofveto/ oc gid ſtedze oc raabte. Muule / oc flydde. 
== delſe fomvif — 20 Oc Abſalom / hendisBroder/| 30 Oc det ffeede/der de vare paa 


ne — 2 ſagde til hende: Hafver din Broder Veyen / da kom ryctet til David / ad 


** n Q3en.37,3. Amnon q værit hos dig? Oc nu min! der ſagdis: Abſalom hafver flagit alle 

der o efter de Syſter / tit filler/ hand er din Bro⸗ Kongens Sonner / oc der blef icke cen 

sår Quinders ma” der / tag ide Sagen faa til Hierte: af dem igien 31 Daftood Kongen op 

lej —— Gaa blef Thamar ſiddendis / oc hun oc ref fine Klader / oc lagde fig paa Sup Tr, rus 
ven 2,37. p half. Yar eenlig fi Abſaloms fin Broders Jorden / oe alle hans Tienere ſtoode 

—8* q min Mo⸗ huus. 21 Der Kong David hørde alt! der med refne Klæder. 32 Da ſpare⸗ 

sygt ders føn/for dette / da blef hand meget vredt. 22|de Jonadab Simea / Davids Broders 

er din ftvld/ er Sen Abſalom talde intet med Am-| Søn / oc fagde: Min Serre tænde z 2 fige 

—* ES ——— non / hvercken ont eller got / thi Abſa⸗ icke / ad de hafve ihielſlaget alle Dren— 

råds ris Huufise- lom hadede Amnon / fordi / ad hand! gene / Kongens Gønner/ thi mnon 


—E vis ſiyld. hafde krenckit Thamar hans Syfter. hand er a alleene Død / Thi Abſalom 2 uden. mig 


—3 —— 23 Oc det ſteede to gandſte Aar der hafver talet der om / fra den dag hand 


* ingen begære; efter / da vare der de fom klippede Ab⸗ ffændedeT hamar hans Syſter. 33 Saa 
—* de hende tu ſalom (Faar) i Baalhazor / (ſom lig⸗ tage nu min Herre Konge ſaadant icke 
— * ecte. ger) hos Ephraim: Oc Abſalom ind⸗ fig til Hierte / ſom ſigis / Ad alle Kon⸗ 
ide ——— bød alle Kongens Børn: 24 Oc Ab⸗ ſgens Sonner eredøde/ Thi Amnon er 
* roser ſalom kom til Kongen / oc ſagde: See / alleene dod. 34 Oc Abſalom flydde. 
rå em, xjeg. din Tienere x hafver dem ſom tlippe / Oc Drengenb paa Vacten løfte fine Karlem. 


Så ii Hyne 
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s6 Abſaloim / efter Joabs angiføende; Den anden faar naade igen hos fin Fader David / XIV 





c band bre e Øyne op/ oe faa/ os feec/ der kom me⸗ dis Mund. 4 Oc den Thekoitiſte 
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cf Fold paa Beyen / efter hver andre/| Quinde fagde til Kongen / De falt ned 
dj pe * paa Sierget. 35 Da ſagde til Jorden paa ſit Anſtet / oc tilbad / oc 
Jonabab til Kongen: See/ Kongens fagde: Hieip Konge, 5 De Kongen 
Sønner fomme/ det er faa ſteet / ſom fagde til hende: Hvad ffader dig? Oc 
din Tienere fagde. 36 Oc det ſteede / hun ſagde: Jeg er dog enEnde/ De 
der hand hafde udtaler / ot fee/da fom-| min Huusbonde er død. 6 De din 
me Kongens Sønner / oc opløfte de⸗ Tienerinde hafde to Sønner / oc de 
res Roſt oc græde/ oc Kongen ocſaa / trattede begge tilſammen paa Mar⸗ 
oe alle hans Ticnere græde faa meget cken / oc for der var ingen ſom kunde 
ſaare. redde e imedlem dem / ſlog den eene den 
37 Men Abſalom flydde/ oc drog anden / oc dræbte hannem. 7 Oc ſee / 
til Thalmaid Amihuds føn/ Kongen i nu ſtaat den gandſte Frendſtab op 
Geſur: Oc hande ſorgede for fin føn mod din Tienerinde / oc ſiger: Antvord 
alle de dage. 33 Der Abſalom hafde os den / ſom (log fin Broder ihiel / ad 
flydt oe var dragit til Geſur / da blef vi ſlaae hañem ihiel for hans Broders 
hand der itre Aar. 39 Oc Kong Da⸗ Siel / ſom hand ihielſlog / oc ødelegge 
Vid lengdis f (i Hiertet) ad drage efter ocſaa hans Arf: Oc de ville udflyde 
Abſalom / Thi hand hafde troſtet ſigg min Gniſt ſom endnu igien er/ ad min 
ofver Amnon / ad hand var dod. Huusbonde ſtal ide hafve et Rafn/ oc 
— AE ST 
XIV. Capitel. de Kongen tilQvinden : Gad til dit 

Her beftrifvis (1) hvorledis Abſalom / efter Huus / oc jeg vil gifve Befaling td din 
Joabs anledning / formedelft en vis Quindis Gag. 9 Oc den Thekoitiſte Ovinde 


forblommede angtfvende / lige fom om hendis ſagde til Kongen: Mi 
tvende Sonner / faar Naade oc Venſtab igien ſ g K g n Win Serre Konge/ 


hos fin Fader Davidv.1. Hvilcken (2) tilftedde den Wifgterning være paa mig / oc paa e jeg vil tage 
Joab / ad hente hannem hiem igen / dog med faar Min Faders huus e / Wen Kongen De ftylden paa" 
danne foroꝛd / ad hand ide ftulde fee hans Anſict hans Stool ffal være uffyldig. 10 Oc mig. 


v.21,Gom var (3)meget denlig/oc hafde et ſtort Kongen fagde: Hvo fom taler imod f 
Haar / ſampt to Gønner oc cen Daatter v.25.  x« OU SERENE s . 
Sc (4) med Ild / hand fatte paa Joabs Agger / dig / før den til mig / faa ſtal hand ide 


Dingde bannem / ad tomme til fig/ oc fly ig for⸗· Meere rore ved dig g. 11 Oc hun ſag⸗ figts tit em 
lof / ad tomme for Kongens Anſiet / ſom kyſte de: Konge / tænd nu paa HErren din —— 


hannem v. 29. Gu h/ ad Bloodhafnere ſtulle ide 
DE Idab ZeruJa Søn vidſte / ad blifve for mange / til ad fordærfve/ oc 

Kongens Hierte var til a Abſa⸗ ad de ide odelegge min Søn. Oc hand 
lom. 2 Or Idab fendte hen til The⸗ fagde: Saa fandeligen ſom HErren 
loab / oc fod hente en vjs Ovinde der⸗ lefver/ der ſtal ide falde noget af din 
fra / oc ſagde til hende Kiere / holt dig Søns Haar paa Jorden. 12 Da ſag⸗ 
forgfuld / oc før dig i Sorgellader/ de Qpinden: Lad din Tienerinde tale 
de ſalve dig ide med Olie / ocblif ſom nu til min Herre Kongen noget: Oc 
en Ovinde der lange hafver førgit for hand ſagde: Sig til. 13 Oc Ovin⸗ 
en ded. 3 Ocduſftalt gaa ind tĩ Kon⸗ den ſagde: Hvi hafver dit ſaadant 
gen / oc tale med hannem efter denne tænde imod Guds Foldi/ ad Kongen k 
maade; Oc Idab lagde Ordene ihen ⸗ hafver falt -fagdanne Ord k / ad hand h 


blif⸗ 





XIV, oc tilftedig ad one hiem igien / Samuels Bog. dog icke ad ſee hans Anfict/2c. — 67 


— — ⸗ 


t gior de Re⸗ 
erentz. 








— — — 
— — — — — — —— — — 


blifver Fyldig/ oc ide lader hente fin ſtil Jorden / oc tilbad t/ oc velfigned 
MÅ * ? 14 Thividøeviffeli-|Kongen/ Oc Joab ſagde: I dag mer⸗ 
om Abſalom gen! / oc (ere) fom Vand der udeſes der din Tienere / ad jeg hafver fundit 
Naade for dine Øyne/mingerreKons 
— * vil iae tage &jfvet bortm/ men hand ge / ad Kongen gior / hvad hans Ttene⸗ 
om. betænder fig jo/ ad hand ſtal ide ud⸗ re ſiger. 23 Saa giorde Idab fig res 
n for Menni fløde fra fig den udføtten? 15 Saa de / o drog til Geſur / oc hente Abſalom 
ſtene. er jeg nu kommen / ad tale ſaadant til| til Jeruſalem. 24 Men Kongen fag; 
min Herre Kongen / Thi Foldet giør| de: Lader hanemgaai fit Huus igen / de 
mig bange / thi din Tienerinde tanck⸗ ide fee mit Anfict : Saa kom Abſalom 
i til fit huus / oc ſaa icke Kongens Anſict. 
ſtee ⸗ ad Kongen giør / det hans Tie-| 25 Der var ide faa deylig en 
nerinde ſtger. 16 Thi Kongen ffalhø-|Mand i all Iſrael ſom Abſalom / ab 
Zzec.is, 32 re det / ad redde ſin Tienerinde / af den hand blef rooſt ſaare: Der var ingen 
Mands haand ſom vil fordarfve mig / vanſte paa hannem / frahans Fodſool 
E-zec. 333 11 de min Son tillige fra Guds Arf. 17/06 indtil hans Iſſe. 26 Ot naar hand 
o ſagde: Oc din Tienerinde tenckteo: Min| ragede fit Hofvet / (ſom ſteede almin⸗ 
Herre Kongens Ord ſtal være mig til deligen hvert Aar / ad hand ragede det / 
p roo / naar Trøftp/ Thi ſom en Guds Engel / ſaa thi det var hannem for ſvaart / ad hand 
Abſolom bens er min Herre Kongen q/ til ad hore det motte det afrage) da veyede hand fit 
is tilbage, gode de det onde / de HErren din Gud Hofvethaar/to hundrede Secel / med 
dens være med dig, 18 Oc Kongen fvar- Kongens u Vect. 27 De Abfalom u gemeen 
de / oc ſagde til Quinden: Døl ide for hafde fre Sonner xoc cen Daatter / oc ſom døde/ 
— mig / hvad jeg vil ſperie dig ad: Oc! hendis nafn var Thamar y/ hun var * —— 
QOvindenfagde : Min Herre Konge ta⸗ en deylig Quinde paa fin Skickelſe. Sſter Sup, 
le ſig nu. 19 Oc Kongen ſagde: Er 28 Saa blef Abſalom to Aar i Jeru⸗ 13, 22. fom/ 
TEL: r Raad/ Be⸗ icke Joabs Haander med digialtdette ?| falem/ ad hand ide faa Kongens An⸗ maa ſtee / var 
—2 ſtuung. Oc Hvinden fvarede/ oc ſagde: Saa ſict. død af ſors. 
* viſt ſom din Siel lefver min Serre! 29 Oc Abſalom ſendte efter Joab / 
Konge / der er ingen anden / hvercken ad hand kunde ſende hannem til Kon⸗ 














































* 
på 
- 
” 
2 
- 
>» 
— 
== 
3 
* 
— 
— 
—N 
” 
— 
2 
3 
(Sa 
-” 
3 
—* 
basil 
== 
3 
— 


* paa den heyre eller venſtre ſide / ialt gen / oc hand vilde icke komme til hans 
—* dette/fom min Herre / Kongen / ſagde: nem: Oc hand ſendte end anden gang / 
fans Thi din Tienere Joab bod mig det / oc dog vilde hand icke komme. 30 Da 
på ak hand lagde alle diſſe Ord i din Tiener⸗ fagde hand til ſine Svenne: Seer deg 
æ⸗ * f hant. indis Mund: 20 Udjegf ffulder ſaa ſtycke Joabs Agger hos min / hvor 
—8 ifynde forblumme denne Sag / det hafver din hand hafver Byg paa / Gaar hen og 
— Tienere Joab giort Men min Herre fætter Ild der paa: Da ſatte Abſa⸗ 
ert er vis / efter en Guds Engels vjisoom/| [oms Svenne Ild paa det Stycke. 32 
7 ad forſtaa alle Ting ſom ere paa Jor⸗Da ſtood Idab op / oc kom til Abſa⸗ 
ven den. lom i Zuuſet / oc ſagde til hannem : 
—5* 21 Da ſagde Kongen til Joab: Hvi ſatte dine Svenne Ild paa det 
vagt See nu/ Jeg hafver giort det / faa| Stycke ſom hør mig til? Oc Abſalom 
gad bort/ pc hent Drengen Abfalom| fagde tilFoab: 32 See / Jeg ſendte 
bør igien. 22 Da falt Joab paa fit Anſtet efter dig/ oc lod dig ſſge: Kom fyr, ad 
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lom / med practick oc Achitophels Den anden hiel / gior fig til Konge i Hebro 


jeg kand ſende dig til Kongen / oc lade komme til mig / ſom hafver nogen Sag 


| i til 
:: Svorforer jeg konmen fra Ge⸗ oc Dom / ad Jeg kand hielpe hannem 
3 Se var mig bedre / ad jeg var der tatte. 5 Oc naar nogen kom til han⸗ 





Re rear 











ilde ti bhannem / da ra⸗ b aiore Reve⸗ 
endnu / Saalad mig nu fee Kongens nem / oc vilde tilbede | 
Anſtet/ Er der oc en Miſgierning hos ete hand fin Haand ud / ot tog fat pan reng fer: 


ig / da (laa hand mig ihiel. 33 Oc |hannem/ oc fyffe hannem. 6 Oc Ab⸗ 
— —* ind til Kongen / oe gaf ſalom giorde i denne maade ved all J⸗ 
hannem det tilkiende / oc hand kaldede ſrael / fom komme til Dom til Kon⸗ 
ad Abfalom/ ad hand kom indtil Kon⸗ gen / oe Abſalom ſtal Iſraels Mænds 
gen / oc hand tilbad paa ſit Anſict til Hierter ce. 
Jorden/ for Kongen. Oc Kongenky ⸗7 Orc detffeede/der fyrretive d Aar 





fte Abſalom. vare ude / ſagde Abſalom til Kongen: 
— — — ——— Kliere lad mig gaa bort oc fuldkomme 
XV. Capitel. mit Løfte / ſom jeg lofvede HErren i 


Ser ege et * ———————— Hebron. Thi din Tienere lofvede e et 
raels nos erter frå £ g 
ERE faa (2) med Davids bes løfte ver jeg bonde rr fi Sen 
villing/til Hebzon/forgifvendis/ ad fuldtomme ocſagde: 8 Derſom HErren jo fører 
" SjErren fit Lefte / men giorde fig der / med Ade |migigien til Jeruſalem / da vil jeg tie⸗ 
tophels hielp / til — Arlyde sved . * — ne HErren. 9 Dec Kongen ſagde til 
€/ g / / eru⸗ 
— — * ſig / tj af fine Medhuſtru⸗ hannem: Gad hen mn gags Or hard 
er v.13. Oc (4) befdler Jehai ad vende tilbage / gorde fig rede oe gid til Hebron. 10 
hvncken dog ide vilde v. 19. Men (Fr) fender Oc Abſalom hafde udſendt Speydere 
Zadock / med Leviterne oc Arcken / tibage v.24. til alle Iſraels Slecter/ oc lod fige: 
Gaar faa (6) grebs op paa De Raar i høre Bafunernes liud / da fi 
——— et Ab fam ſom ſtulde lade hans (Øer: Abſalom er blefven Konge i He⸗ 
nem forthade hvis hand af Abſalom hørde |bron. 11 Der ginge to hundrede 
v. 32, Mand med Abſalom af Jeruſalem / 
DE det ſteede der efter/ / ad Abſalom ſom vare kaldede / mende ginge i deres 
beridde fig Vogne oc Heſte / oc eenfoldighed / ve vidſte intet af Sa⸗ 
halftredieſinds tive Mænd / ſom lobe gen g. 12 Oc Abſalom ſendte Bud til 
for hannem. 2 Oct Abſalom ſtood tj⸗ Achitophel den Giloniter / Davids 
lige op om Morgenen / oe gid pan vey⸗ Raad / af hans Stad / afGiloh/ der 
en hos Porten a: Oc det ſteede / naar hand giorde Offeret i / oe Forbundet 
nogen hafde en Sag / ad hand ſtulde blef ſterckt / oc Folcket lob til / oc blefve 
komme til Kongen for Dom / da kalde ⸗ formeerede med Abſalom. 
de Abfalom ad hannem / ot ſagde: Af, 13 Dafom den ſom forkyndede det 
hvilcken Stad eſt du? Oc (naar) hand for David / oc ſagde: Hver mands 
ſagde: Din Tienere er udaf een af Je Hierte i Iſrael følger Abſalom efter. 
ſraels Stammer. 3 Da fagde Abfa- 14 Dafagde David til alle fine Tie⸗ 
[om til hannem: See / din Sager god nere / ſom vare hos hannem i Jeruſa⸗ 
oc ret / Men ber er ingen (tilftidet) af lem: Op / oe lader os flye / thi vi ſtulle 
Kongen / ſom dig ſtal høre, 4 Oc Ab⸗ icke kunde undkomme for Abſalom / 
ſalom fagde : O hvo fætter mig til ſtynder eder ad gaae / ad hand fkal ide 
Dommere i dandet / ad hver mand ne — ofverfalde os / oc gribe os / 


ud" 



























































XV. hvoꝛfor David flyer fra Jeruſalem / Sam. Bog. oe gaar geadend. op paaOliebierg.ec. 69 








oe føre en ulyde paa os / ot ſlaa Sta⸗ opx / indtil alt Foldet kom af Sta⸗ 
k Foicene den ie med ffarpe Gverd. 15 Or Kon⸗ den. 25 Da fagde Kongen til Zadok: 
Staden, — gens Tienere fagde til Kongen: Hvad Bær Guds Ård i Staden igien / fin 
fom min Herre Kongen udvaler / ſee / der jeg Raade for HErrens Oyne / da 
(her ere) dine Tienere. 16 Oc Kon⸗ henter hand mig igien / oc lader mig fee 
Huusfoick. gen gid ud oe alt hans Huus I til den / oc ſin Bolig. 26 Wen figer hand 





m paafine foods m / Oc Kongen (od tj Qvinder faa: Jeg hafver ingen lyſt til dig: See / 
dodder. (fine) Medhuſtruer (blifve) ad beva⸗ her er jeg / hand giøre med mig / efter 

vre Huuſet. 17 Oc Kongen gick ud / oc ſom hannem got ſtunis. 27 Oc Kon⸗ 

alt Folcket til foods de ſtoode langt gen ſagde til Zadok Præſten: Eſt du 
n Raad oe fra huuſet. 18 De alle hans Tiene⸗ ide Seerenz? Bend dig om igien til 
Hoftienere, ten ginge hos hannem/der fil med alle Staden med Fred / oc Ahimaas din 
Sup.3,18. de Chreii oc alle de Pleti / oc alle de Søn/ oc Jonathan Ab Jathars Gøn/ 


IReg.1,38 Gethiter / fer hundrede Mænd / ſom eders to Sønner/med eder, 28 Seer a 
I PAr.18,17 vate komne til foods af Gad / ginge for jeg vil bie paa den flette Mard i Ør- 
Kongen. cken / indtil der fommer Bud fra eder / 

19 Or Kongen fagde til Ithai Ge⸗ ad gifve mig tilkiende b. 29 Gaa før- 

thiter: Hvi gaat du oe med os? Vend de Zadok oc AbYathar Guds Aid igen 


o Abſalom / dig om / oc bůf hos Kongen o/ thi du eſt til Jeruſalem / oe blefve der. 
—— , fremmed p/ oc du drager ocſaa til din 30 Men David gid hen op paa O⸗ 


øcer derfor Stedq. 20 Du komſt i Gaarr/ oe liebierget / lige ſom hand gid op / faa 
annammit til ſtulde jeg idag lade dig gaa med os? græd hand / oc hans Hofvet var fvøbt c/ 
Hebron. Men jeg vil gaa / hvor jeg kand gaa oc hand gid barfoodet / der til alt Fol⸗ 
pr fss * hen / Vend om/oc før dine Brodre ſ det ſom var hos hannem / hafde fogbe 
tænde dig. tilbage / med dig være Barmhiertig⸗ hver fit Hofvet / oc ginge fur hen op 
g om hand hedoc Troſtab. 21 Oc Ithai ſparede ve græde. 31 Ocder det blef David 
vilde giøre fig Kongen / oc ſagde: Saa viſt ſom HEt⸗ tilkiende gifvit / ad Achitophel var i 
vær ——— ren lefver / oe faa viſt ſom min Herre forbund d med Abſalom / ſagde David: 
(de Gebrer. Kongen lefver/ paa hvilcken ſted min HErre / gigr nu Achitophels Raad etil 
Serre Kongen blifver / vare fig tildø- daarlighed. 


teg / ſomer den eller til jfvet / der ſtal oct din Tie⸗ 32 Le det ſteede / ad David kom op 





y ad fee fig 
om / om der 
endnu folgede 
fleere Fold af 
Staden! efter 
David, 


z ſom mand 
nu ftal ſporie 
Raad hos/ i 
denne uge/ i 
hvilcken dy 
forvalter 
Preſtedem̃it. 
a betracter 
hvad jeg vig 
fige eder. 

b hvor deé 
ſtaar til 4 
Staden / oc 
hvad Abſa⸗ 
lom tager ſig 
for. 

c ſom den der 
ſerger. See 
Inf.29,4. 
Eſth. 6, 12. 


d iblant de 
beſvorne. 

e ſom huldtis 
for det viſeſte. 
f paa Olie⸗ 


nere blifve, 22 Or David fagde fil. tilToppenf/adhandvilde tilbede der blerger. 


Ithai: Gaa kom / oc gad frem: Saa for Gud g/ oc fee/ da motte Huſai Ar⸗ 
framgick Ithai Gethiter/ oc alle hans, chiter h hannem / med ſonderrefven 
Mænd/ oc alle de Børn ſom vare med] Kiortel / oc Jord paafit Hofveti. 33 
hannem. 23 Oc det gandſte Land u Oc David fagde til hannem: Gaar du 
græd med hey Roſt / oc alt Folcket gick med mig/ da blifver du mig til befvæ- 
ofver: Or Kongen gid ofver Ki- ring: 34 Men ginge duigieni Sta 
drons Bed/ oc alt Foldet gid ofver den/ oc ſagde til Abſalom: Jeg er din 
lohan. 18,1 paa Veyen / fom løber til PHrcken. Tienere / jeg vil høre Kongen til/ Jeg 

24 Orc fee/Zadof var ocſaa der / oe ſom var din Faders Tienere paa den 
alle de leviter (fom vare) hos hannem/| tjd/vilmivære dinTienere/Saa gior⸗ 
ſom baare GUDS pactis Aꝛrck / oc de fat= de du / mig til gode / Achitophels Raad 
te GudsArck neder: Oc Ab Jathart gid til intet. 35 Ere * ide med dig Za⸗ 
dok 


n Landsfolck / 
ſom var med 


g mod Arcken. 
h See Joſ. 
16,2. 
i ad gifve ſin 
Hierteſorg 
der med tils 
fiende. Som 
en 37, 34, 
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mo David giſver Ziba alt ſin Herr. Gods Den anden oc blifver beſpottit af Simei/: 








RE era 





. XVI. 





—r — 
are — —— — — —— 


— de AbJathar Praſterne? Oc det, Bofeth hafver/ det ffalvære dit: Oc SEE 


















i : fad mig fin⸗ 
d alt det fom du hører af Ziba ſagde: Jeg tilbeder c/tad —— 
————— kand forkynde Za⸗ de Raade for dine Oyne d/ min Herre ——— 


Tackſigelſe. 
doforAbJFathar Praſterne. 36See / Konge i 
der (ere) hos dem k deres to Sønner/| 5 Oc Kong David kom til Bahu * —* 


id en Mand der ud / af fr . 
bi dden Ahimaas for Zadok / oc Jonathan for! rim / o ſee / da gt mjn gunſtige 
Brønd YbYFathar/ ved dem funde j biude mig Sauls Huuſis Glect/ agre * Herre. 
Infra 1717, 44 [alt hvad j høre. 37 Saa fomHufai| Gimei/ Gera føn/ fomudgid HUL Pt 3 Reg,2,88 

8 
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Davids Ven/i Staden/ oc Abfalom| bandede/ 6 Oc flog til avid med 








J Steene / oc til alle Kong Davids Tie⸗ 1mf.19,27, 
———— — nere/ Thi alt Folcket / oc alle de Ve: ; 
XVI. Capitel. perfte / vare hos hang hoyre oc hans e af Landet 


Het beftrifvis (1) hvorledis David gifver| venſtre ſide. 7 Oc Simei fagde faa/ —— 
Ziba / Mephiboſets Tienere/fom møtte hannem der hand bandede hannem: Her ud/fer — 


med to Anne / Brod / Ruſiner / Eble oc Vin / ef⸗ ÅD 
* faiſt beretning / alt ſn Herris Gods v.1. Oc ude du bloodgierige Mand/oc du føfe for fonden, 


) 5 hafver betalit dig h dere var et 
blifver fiden (2) af Simei befpoket/bandet/ oc| Mand: 8 HErren! 
faldet en bloodgicrig oc løs Mandv.s. Hvor⸗ alt Sauls Huuſis Blood / ad du eft —— i 
for (3) Abiſai vilde tagit Hofvedet af hannem blefven Konge i hans fed / Ru haf⸗ ant Joder⸗ 


9. blef af David forhindret / ſom baar 44 —* ne / hvor med 
F om ms — hrnr ved fom af ver HErren gifvit Riget —* —* de gafve eens 
OErren hannem vederfooris v.4. Men (4) Abſaloms Haand / Oc fee. / u (eft) I udyctighed øc 


Ubfatom kom / med Achitophel / tit Jeruſalem / din ulycke g / Thi du eft en bloodgierig foractelighed 
hvor Huſai ynſtte hannem Lycke / oc tilbad hans! Mand. tiltiende / Su⸗ 


nem fin Tieniſte v.1s. Oc (fr) efter Achitophels Fe se Prag, 8. oci. 
Raad / ſom da hønt actedis/ laa hos fin Faders 9 Da fagde Abiſai ZeruJa Son til Sam.24,15. 


et raels ovne! Kongen: Hvorfor ſtulde denne DØDE 7 S3,24 1 
rugen — * bande min Herre Kongen? Sup. 9,8. — 
ØDE David var gaaet lidet ofver Kiere lad mig gaa hen / oc jeg vil tage . 

fra Toppen a/QDe fee/ Ziba / Me⸗ Hofvedet af hannem. 10 Wen Kon⸗ 
phiBoſeths Tienere / møtte hannem! gen ſagde: Hvad hafver jeg med eder 
med et par ſadlede Aſne / ot paa dem| ad.giøre i j ZeruJa Børn? Thi lad 1 lader mig 
vare to hundrede Brød / oc hundrede hannem bande / thi HErren k hafver —— 
Klaſer Ruſiner / oc hundrede Eble b/| fagt til hannem: Band David / oc hvo b den⸗ 
oc en Flaſte Vin. 2 Oc Kongen ſag⸗ kand fige/ Hvorfor giorde du faal? re; ſom ſtraf⸗ 
de til Ziba: Hvad vilt du der med gig | 11 Oc David ſagde til Abiſai oc til al⸗ fer mig for 
re? Oc Ziba fagde: Aſnene ſtulle være| le hang Tjenere: See / minSøn m/ ne —— 
for Kongens huus / ad ride paa / och ſom er kommen af mit Hfo / ſtaat mig fernelige ms": 
Brødet oe Sommerfructen til Dren⸗ efter mit Hf 0/ oc ſtulde ide ocfaa nu m Abfatom. 
gene ad æde/ ot Bjnenaddride/naar| Jemini Søn? faber hannem betemme / n mine Nyret 
nogenblifver træt iØrden.3 OcKon-| oc lader hannem bande/ thi HErren 9 oc Gud vi 
gen fagde: Hvor er din Herris Sen? hafver fagt det til hannem, 12 Det — 
Oc Ziba fagde til Kongen: See / hand kand vel ſtee / ad HErren ſtal ſee ti min 
blef i Jeruſalem / thi hand ſagde: J Wlendighedep / oe HErren ſtal betale p mit Oye / 
dag ſtal Iſraels Huus gifve mig min mig got for hans Banden / paa denne med fine hesde 
Faders Rige igien. 4 Or Kongen ſag· Dag. 13 Gaa gid David oc hang | 
de til Ziba: See / glt det ſom dan Mand pag Veyen / Men Simei gid 
— Hog 


























































ener TET ERE FR d / ad mand om Naklen 
hos ſiden paa Bierget / jefnſidis hos un ——— — af HErrens be⸗ 
hannen flux fram / oc bandede / o ſlo⸗ ſtickelſe ved Huſai Raad / ſorhindret v.1. Hvil⸗ 
med Steene mod hannem / oC ftøfvede cen (2) befaler Zadot oc Abjat har / ad lade Da⸗ 
q tBahurim med Støf. 14 Oc Kongen kom ind q | vid vide Achttophels oc fit Raad / hvilet ocſaa 


eede / ved Jonathan oc Ahtmaas / hvilcke en 
— — horder rer med —* i Bahurim / ſtiulte i fin Brønd / det 


hannem/ oc vedergvegede fig det, Abſolom fod føge efter dem v.ir. Hvorfor (3) 
15 Men Abfalom oc alle Iſraels | David; med fine / giet ofver Jordanen v. 22. 
Wænds Fold/fomme i Jeruſalem / oc Ven Achitophel / der hans Raad ide gid fot 


i e-fig felf v. 23. Hvor efter (4) Das 
Aditophel ned: armene. SA * ar Sun htet sik ødage La DE Machir/⸗ 
fteede / der Huſai den Architet / Davi oc Barſillai / tilførde hannem / hvis hand hafde 
Ven / kom hen ind til Abſalom / da ſag⸗ Frrnøden ; Men Abfatom fatte Amafa ofver 
r BjdKons de Huſai til Abſalom: Kongen fee y⸗ Haren / oc leyrede ſig iGileads£and v.24. É 
gen maa lefve cker/ Kongen ſtee lyde, 17 Men Ab⸗ OS Achitophel fagde til Abſolom: 
1David. ſalom fagde til Hufat : Cr det din Jeg vil nu udvæle tolf tufinde 
mig en Barmhiertighed mod din Ven? Hvi!Mænd/ oe gjøre mig rede / oc forfølge 
u busmedde drogſt duide bort med din Venf? 18| David i Nat. 2 Orc jeg vil ofverfal⸗ 
andre / ſom ere OcHuſai fagde til Abſalom: Ide ſaa / de hannem/ den fund hand er træt oc 
— 52* Men hvilcken HErren udvaler / oc det⸗ medig: Oc forfærde hannem/ oc alt 
bek Ben for fe voig / oc alle Iſtaels Mænd / han-|Foldet/ ſom er hos hannem / ſtal ſlv/ 
mepifte. nem vil jeg høre til / oc blifve hos han⸗ oc jeg vil ſlaa Kongen for fig alleene: 
x fig hos/ bes nem, 19 Oc dernaſtt / Hvem ſtulde 3 De føre alt Holdet igien til dig: 
— tiene ? Stulde jeg ide tiene for Naar hver mand er SSR 
y er vaa det Pang Søn? Lige fom jeg tiente for din dubegærer/faa blifver alt Folcket me 
høvefte for⸗ Fadet / ſaa vil jeg oc være for dig. fred a. 4 Ocdet ſtuntis Abſalom rat / 
førnetdin3as — 20 Da fagde Abſalom til Achito⸗ oc aflede ÆldfeiYfrael. s Dafagde 
der / ſaa der er phel: Raadſlaaer j u hvad vi 107 bader Pk kalder ocſaa ad Huſai 
—— e giøre? 21 Oc Achit ophel ſagde til Ab⸗ den Architer / oc lader og hore / hvad 
figelfemaat. falom: Gad ind til x din Faders Med; hand hafver ocſaa ad ſige. 6 Oc der 
See Gen.34, huftruer/ ſotn hand lod her / ad bevare Huſai kom ind til Abſalom / da ſagde 
30. 2 de ſtule Huuſet / Saa ſtal all Iſrael hore / ad Abſalom til hannem / ſigendis: Efter 
faar Bed duhafver giort digildeluctendigy for denne maade hafver Achitophel ta⸗ 
3 ad dingader / oc alle deres Haand / ſom letb / Skulle vi giøre det hand hafver 
firide med ere hos dig / ſtulle blifve dis driſtige⸗ ſagt / eller ey? Sig du tile. 7 Oc Hu—⸗ 
dig / mmod din rez. 22 Da udfloge de Abſalom ſai ſagde til Abſalom: Det Raad er 
Fader David. Paulunet paa Tageta/ oc Abſalom ide got/ ſom Achitophel hafver raadet 
— 9 gid ind til fin Faders Medhuſtruer / paa denne gang4. 8 Oc Huſai fag: 
gelige Huus) for all Iſraels Pyneb. 23 Oc det de: Du kiender din Fader vel ochans 
fom var flade Raad ſom Achitophel raadde i de da⸗ Folck / ad de ere ſtercke / oc de ere forbit⸗ 
ofven paa / ef⸗ ge / (var) lige ſom mand hafde adſpurt |trede/fom en Biørn/naar hans unger 
terde Foldes Gud om noget e / Saa var alt Achi⸗ rofvis fra hannem paa Marden/ der 


ein, ag tophels Raad / baade for David / oc for til er oc din Fader en Stridsmand / oc 





b uden al Af⸗ Abſalom. . hand blifver ide i Vat ofver hos Fol⸗ 
Stam, — 
fy da — X VIL Capitel. det. 9 Gee nu/ hand fand nu hafve 


Gude Ord, Der befirifvis (T) hvorledie Achitophels / 
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XVI. Abſal.beligg fin Faders Medhuſt. Sam. Bog. ocAchitoph.raad forhind. ved. Huſai / 7) 


forſtunget fig i een af Zuulerne e/ el⸗ 
K ii ler 


a naar David 
blifver ſlagen 
oc ombract / 
paa hvilcken 
der ligger al⸗ 
lermeſt mact / 
ſaa ſtal Fol⸗ 


cket ſtrax ven⸗ 


de ſig til dig / 
oc ſaa ſtal al⸗ 
ting blifve é 
god Fred, 


b raadt. 
c gif ocſas 
dit Raad. 


d ſom ellers 
pleyer ad gif⸗ 
ve gode raab. 


e ſom hanb 
fordum pleve⸗ 
de / ſor Saul. 
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ind til Abigal y Rahas 7 Daatter/3Ze=| eft) lige ſom tj tuſinde af os b/ Gaa e tj tufinde gan⸗ 






















































—* x paa Religi fommer os til hielp 

| . ru Ja Syſter / ſom var Yoabs Moder, det nu bedre / ad du kommer —— 
8 y Abigail 26 De Iſtael oc Abſalom leyrede dem af Staden. 4 Oc Kongen ſagde til (om vi nyere. 
Hade 1Par.2,17. i Gileads Land. 27 Oc det ſteede / der dem: Hvad eder flunes got ad vare / Euer / du mod 
tha) 2 Siai Hus David var kommen i Mahanaim / da det vil jeg gigre: Gaa ſtood Kongen * —* 
may ante førde Sobi Rahas fon/ af Ammons hos Porten / oc ale Foldet drog ud 333 
Mæn Børns Rabbah/ oc Machir Ammiels ved hundrede oc ved tuſinde. 5 DC tj rufinde, 
tede in føn af Lodebar / oc Barſiliai den Gile⸗ Kongen bød Joab oc Abiſai / oc Ithai⸗ 

—X aditer af Roglim / 28 Sengeklader / oc ſagde: (Farer) mig lempelige med c magelis / 
* oe Becken / oc Leerkar/ oc Hoeede / oc Drengen Abſalom / Oc alt Folcket hor⸗ limfeldig. 
—* Bog / oc Meel / oc ſteegte Ax oc Bon⸗ de det / der Kongen bød alle Hofvetz⸗ 

—8 ner/ oc Erter / o Gryn/ 29 Oc Hun⸗ mandene om Abſalom. 

ning / ot Smor / ot Faar / oc Oſte af 6 Order Folcket kom ud paa Mar⸗ 

friske ep Kger/ til David / dc til Folder ſom cken / mod Iſrael / da begyntis Strj⸗ 

un be var med hannem / adæde/thidetænd- den i Ephraims Sfovd. 7 Oc Iſra⸗ d fom blef faa 
Mad: y a fagde: fea/Folder er hungrigt oc træt pe tør |els Fold blef der faget af Davids ———— 
mag ſtigt i Ørden. Tienere / oc der ſteede et ſtoort Slag . 
mn — — ——— paa den Dag / (ſom var) paa tive der flagne af 
—* XVIII. Capitel. tuſinde. 8 Oc Striden ſpriddis der Jephtha / Ju⸗ 
herr les ——— ————— ——— ofver alt Landet / oc Skoven fortære- —— 
hev KØ, fe nHeritrende parter / under trende Øtveritet/ / — £ CAVE 
* rer hg 2 efter Folckets Raad / til dee mange fleere Bold / end Sverdet paa hin ſide 


Mahanaim/ oc befaler/ ad de (tulle fare varu⸗ ihielſlog paa den Dag, 9 De Abſalom Jordanen. 
gen med Abſalom v.1, Hves (2) Fold blif- kom an mod Davids Svenne/oc Ab- eforderfve⸗ 


— * fer —* —* Mes Lane, ff, fafom reed paa en Mule. Oc der Mu⸗ —— 
* ef hengendis / ved ſit Hofvethaar / udi en Eeg / gie fo 
J— hvor Joab ſtack tre Spiude i hannem / hvilcken bre sner en —* ——— derfvede des 
—* Yoabs Karte drabte bebief lagti Stoben en blef hans Hofvet hengendis ved Ee⸗ res Fødder 


Kule / oc lagt en ſtoor dynge Steen paa han⸗ gen / oc hand blef hengendis imedlem Tornene/ oc 


nem v.6, — efter (3) to Bud føbetilDas | Himmelen oc Jorden / Men Mulen / andre fuldes 
vid / blant hvilcke den fidfte fortyndede hannem | Grafvene/ 2c, 
Abſaloms død / hvilcken David ynckeligen be⸗ —* MERE hannem / lob fræm. 10 

tlagede / oc gaf fig meget derfor v.19. er en Mand det ſaa / gaf hand Joab 


a munſtrede. KE David tallede a Folcket / fom det tilkiende / oc ſagde: See / jeg faa 
var hos hañem / oc ſatte ofver dem Abſalom henge ten Eeg. 11 Oc Joab 

Ho fvetzmand ofver tufinde/ oc Hof⸗ ſagde til Manden / ſom gaf hannem det 

vetzmand ofver hundrede. 2 De Da⸗ lilkiende / Or ſee / ſaaſt du det / oc hvi 

Vid udſendte Foldet / den tredie part ſlogſt du hannem ide der ned til Jor- 


* under Iodab / ot en tredie part under A⸗ den? Gaa maatte jeg hafve gifvit dig 

* biſai Jeru Jas ſon / Joabs Broder / de ti Solfpendinge oc et Beltef. 12 Men ft gros 
fan den tredie part under Ithai den Ge-| Manden fagde til Joab: De hafde jeg —2 
en thiter: Oc Kongen fagde til Folcket: end veyit mig tuſinde Solfpendinge i de giort noget 
* Jeg vil oc viſſelig drage ud med eder. min Haand / da vilde jeg dog ide lagt Mandeligt. 

7 Wen Foldet ſagde: Du ſtalt ide min Haand paa Kongens føn: Thi ad 


drage ud / thi om vi end jo flydde / da Kongen bød dig oc AbIſai / oc Ithai/ 
actede de os intet / eller om halfdeelen for vore Orne / d gt) Vocter eder / 
i ad 
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(EL 


XIX. David truis fra / ad førge for Abſal. Sam. Bog. oc kommer til fir Kongerige igien. 75 


— — — 











bd — — ⸗ 
— — — — — — — 


de / vorde fom Drengen. 33 Da blef ſtruers Siele / oc dine Medhuſtruers 
Kongen bedrøfvit/or gid op paa Gas | Siele: 6 Ad du elffer dem / ſom pede 
len i Porten oc græd : Oc der hand | dig/ oc hader dem / ſom elſte dig: Thi 
gid/ fagde hand faa: Min Son Abſa⸗ du lader digmerde i dag/ ad du fføtter 
lom / min Son / minSgn Abfalom/ | intet om dine Hofvetzmand oc Even 








Jr u HErren vil Gjdujegmotte døg for digx / O Ybfa-|ne: Thi jeg merder vel i dag / ad om 
gifve lom / min Gøn/ min Gøn. Abſalom lefde / oc vi vare alle dade i 

X i din fed, — — bag ad det hafde da flunt dig rat ad 

XIX. Capitel. være. 7 Ocnu fat op / gad ud / oc tal 


Her beſtrifvis (1) ——— venligen med dine Tienere d: Thi jeg SR nes 
de Ord/ truer David / ad hand ſtal lade fin ſorg ; Ad gaar du icke Tieneres hiet⸗ 
fare for Abſalom / med hvilcken hand beftæm- fvær 9 ved HErren/ SR dhog te / Gtn z4, 1 
mede fine Fold, hvilcke hand / ſiuntis / heller alle ud / da blifver der icke een Man ho 
vilde hafve mift/ end Abfatom/ oc raader hans | dig denne Nat / Oc dette Onde blifver 
nem / ad hand ftulde fade fig fee af Folcket / hvil | dig verre / end alt det Onde ſom er kom⸗ 


ctet hand ocſaa giorde v.1. Hvor efter (2) hand mit ofver dig / fra din ungdom indtil 
fommer igien til ſit Kongerige / oc fæker Amaſa 64 
fil Krigsøfverfte/ i Joabs ſted v. 9. Men (3) nu, 8 Da ſtood Kongen op / oc ſatte 


Cimei beder Kongen om Forladeiſe / hvilcten ſig i Porten / Oc der blef ſagt for alt eſom var med 
tog hannem/ imod Abiſai Raad / til Naade v. Folcket: See / Kongen fidder i Por: Abſalom. 
16. Saa vel fom (4) anſaa Mephiboſeth / ſom ten/ Da kom alt Foldet for Kongen: Edet nerfte af 


tlagede haar deligen ofver fin Tieneres Ziba u⸗ 
troſtab v.24. Men der Kongen (5) vilde haft Men Iſtael e var henflyed / hver til fin —— 


Barfillat med fig til Jeruſalem / der ad forſtune Bolig. Kone 
hannem / vægrede hand fig der udi/oc befaler| 9 Oc det ſteede / ad alef Foldet —— 
ham Chimeam i fin fed v.31. Por paa trattede g i ali Ifraels Stammer / oc Konge: Euer 


de andre Stammer klagede før Kongen / ofver — 
Juda Stamme / oc ————— ſagde: Kongen befrjede os af vor de ſtammede 


de hafted faa meget/dem utilfagt/ad hente han⸗ Fiendis Haand / oe hand reddede og af fig/oc dømte 
nd. —* v. dennis Philiſternes Haand / oc hand motte fly —— 
DE det blef Joab tilkiende gifvit | af Landet for Abſalom. 10 Gaa et borer tir Kom 
See/ Kongen græder oc ſerger Abſalom / ſom vi hafde falveth ofver ge/ oc vilde 
for Abfalom, 2 Orden Sejr blef paa os / dodt i Strjden / Oc nu/ hvorfor falme 
den Dag til en Graad iblant alt Fol⸗ ere j faa ſtille / ad hente Kongen i igen? —— 
cket / thi Folcket horde paa ſamme dag / 11 Men Kongen ſendte til Zadok octil £. Konae. 
ad der ſagdis: Kongen førger for ſin AbJathat Præfterne/oc lod ſige: Ta⸗ k Kongelige 
2 flile/ocidte Søn. 3 Oc Folcket ſtal fig tila paa ler med de XÆldſte i Juda / oc ſiger: Hof til Jeru⸗ 
med Glade oc Den Dag / ad komme i Staden b/ lige| Hvorfor ville j være de ſidſte / ad hente ſalem. 


11 
mr —5 fom ſom et Fold ftiel fig ind / ſom er be⸗ Kongen igien til fit Huus k? ( Thi all mar små 
2* * Race fræmmet/ naar det finer af Striden. Iſraels Tale var kommen for Kon- naim. 


Seyr. 4 Oc Kongen fvøbte fit Anfictc / oc] gen i hans Huugl,) 12 FJ ere mine m min Sy 
bMahanaim Kongen raabte med hey Roſt: Min| Brødre/mit Been oc mit Kiød ere j / ſer ſen Sup. 
——— „Sern Abſalom / Abſalom min Son / oc hvorfor ville j være de ſidſie / ad hen- res lb gg 
orgo ⸗egn. min søn. ⸗Oc Joab gid ind tilKon-| te Kongen igien? 13 Or figer til Ama⸗ min befating/ 
gen i Huuſet / oc fagde: Du hafver i! fa: Eſt du icke mit Been moc mit Kiod? met Abſalom / 

dag beftæmmet alle dine Tienere / ſom Gud giere mig faa oc end ſaa / om du PS falde mig 

idag frelſte din Siel / dine Sonners ſtalt icke vare min Stejdshofvetzmand — —— 


pe dine Dettres Siele / oc dine | hos mig alle Dage / i Idabs —* 1 Meg, 2, * 
1406 
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XIX. Jf. Mand føre flage mod Juda / Sam. Bog. oc Sebagiør Ifr.affeldigfra David / 77 








—— til Barfillai: Drag du ofver med mig / hviere j derfor vrede? Mon vi hafve 

LET oe jeg vil forførge dig hos mig i Jeru=| faaet Næring af Kongen? Mon hand 

SAL falem. 34 Men Barfillai fagde til hafve gifvet os Stencke? 43 Dafva- c adlodeos 
—* Kongen: Hvad er endnu det ſom jeg 'rede hver mand af Iſrael / hver mand der med, 

* picgfefver hafpver ad lefvep/ ad jeg ſtulde fare af Juda / oc ſagde: Jeg hafver tj gan⸗ df 
—* age lenge . hen op med Kongen til Icruſalem? 35 ge meere d hos Kongen e / der til ocſaa ———— 
—7 Jeg er i dag fireſindstived lar gammel / | hos David / end du: Foi hafver du ſaa øongeris 
* hvorledis ſtulde jeg fiende hvad got foractit mig? Var ide mit Ord det ger; 

Sk qiMadoc eller ont erq/ eller kunde din Tienere forſte / ad hente min Konge igien? 

* Driae / xc. ſmage / hvad jeg adet / eller hvad jeg Men de af Juda talede haardete fF end £ ſtieldede 
Sui dricker / eller høre/ hvad Sangere eler de af Iſrael. meere. 
Sangerſter fiimge? Oc hvorfor fFul — — 

— de din Tienere her efter befvære min XX. Capitel. 

rn r jeg. HerreKongen? 36 Din Tienerer fral| Her beftrifvis (1) hvorledis den vanartige 

—* £ forrenfe, — gaaf lidet ofver Jordanen med Kon⸗ Seba giorde Iſrael affeldig fra David / hvilcken 


| Juda Wænd hengde hart ved v,1. Men (2) 
gen= Oc hvorfor vilK ongen 10 ſaa ve der David kom til Jeruſalem / indluckte hand 


betale mig derlegge mig dett? 37 Kiere / lad din de tj fine Medhuftruer / tit ad lefve i Bidve 
* — Tienere vende om igien / ad jeg maa! Stand v.3. Oc udſendte Amafa/ad talde Jus 
meg bøpi min Glad u/ 0 min Faders oe de Men frier, bolden id ube fer 
u Rogum. Min Moders Graf: Orfee/der er din følge Seba / hvilcket ocfaa ſteede v.6. Men (3) 


* gun Sen / Svend x Chimeam / hand ſtal fare hen ger Joabmøte Umafa/ dræbte hand hannem 
se 1Rg2,7. ofver med min Herre Kongen / oc giør' med firSverd/hvis Legome de veitede af vehen/ 
barm hannem hvad dig fiimis got ad være. | — —5* Sinde — VE — an 
| Jesta i: agde i AbelBethmaada/ hvor en vjs Quinde 
Ex i — — lagde ; 1 olgn 9— afhug hans Hofvet / oc tafte det tir Joab ofver 
de: rage yen oſper med mig / DE Jeg vil huuren / ſom tom igien til Jerufalem til Kone 
! (let giøre mod hannem hvad dig behager/|gen v.15s. Hvor paa( 5) opregnis Davids df⸗ 


El. oc alt det ſom du begærer af mig/ vil verfter oc Hoftienere v. 23, 


jeg giøre dig. 39 Oc alt Folcket drog! DE der a var (til maade) en vanat> 
tigb Mand / hvis nafn var Se⸗ 


ofver Jordanen / oc Kongen drog of- 2 Paa erne 





i | 
* tde Jo 
| —3* y tog afſteed / ver / De Kongen kyſte y Barſillai ot ba⸗ Bichri ſon/ en Jemini Mand / oc ——— 
5 med Tadfi velſtgnede hannem/ oc hand vende til hand blaſte i Baſunen / oc ſagde: Vi 
Fr * * ge ſin Sted igien. 40 Oc Kongen drog hafve ingen Deel i David / eller Arf å 
* 8 ofver til Gilgal / oc Chimeam drog of⸗ Iſai før: Hver (ffynde ſig) til ſin Bo⸗ 
— * ver med hannem: Orc all Juda Folck lig / O Iſtaelc. 2 Dafalt hver mand c i ſom hafve 
5 hafde fort Kongen ofver / oc halfdeelen i Iſrael fra David / efter Seba Be⸗ træder med 
Tel zde andre otſaa i — —*8* z * rd —* Men Juda Mand hengde 
ged Stammer. 41 Ocfee/dafomme ale a Iſraels hartveddderes Konge/Fra Yordanen Pr 
— øf a de andre Mend til Kongen / oc fagde til Kon⸗ oc —— —55 JL ske hug 
* gen; Hvorfot hafve vore Brodre / Ju. 3, Der David kom hiem til Jeru⸗ med. 
b hemeligen/ da Mand / ſtaalet digb/ oc hafve ført ſalem / da tog Kongen fine tj Medhu— 
4 * voris Kongen oc hans Huus ofver Jorda⸗ ſtruet / ſom hand lod efter fig ad bevas e fordide haf— 
== ' nen/ oc alle Davids Mænd med han⸗ |re Huuſet / oc fid dem hen ad forvare/ de ligger hos 
DØ nem? 42 Da fvarede de af Juda / dem oc heſorgede dem / oc hand gid ide ind blniom/ 
* af Iſrael: Kongen hører os nær til/|tildeme; Oc de vare fan indludte ind Sp rage. 
| J til 
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XXI, Aarſag tildez. Aars hunger / Sam. Bog. Dav.tjbroc hvor ved Gud blef forbeder. 79 


— — — — 


Seba Biri ſons Zofver/ oc kaſte det om Guld eller Solf ad gjøre” med 
od bleſe. til Idab: Da blaſte handz i Baſuu⸗ Saul oc med hans Quus / oc det et os 
nen / oc de adſpridde fig fra Staden / icke der om ad giere / ad ihielſlaa no⸗ 





hver til fin Bolig / Oc Joab kom igien | gen af Iſtael / Oc hand k ſagde: Hvad h David, 


til Jeruſalem til Kongen. ſige / vil jeg say der: 5 Ocde ſagde 
23 Se Joab (var) ofver all Iſra⸗ til Kongen: 
elg Hær: Oc Benaia / Jojada ſon / var ſom fordarfvede os / oc oplagde det 
ofver de Erethi oe ofber de Plethi. 24/mod os / ad vi ſtulde odelegges / ad icke 
Oc Adoram var Rentemeſter: Oc Jo⸗ vare inden all Iſraels Landemercke. 6 
faphat Ahiludz fønvar Gecreterer. 25 Mand gifve os fin Mænd af hang 
Oc Seia var Cangler: Oc Zadok oc |Børnk/ ad vi kunde henge dem for 
AbJathar Præfter. 26 Der til med HEtrren / i Sauls Gibea/fom HErren 
a Klerck / ſom / var Ita den Jairiter Davids Praſt a. udvalde: Oc Kongen ſagde; Jeg vil 
maa ſtee / læſte gifve (eder dem.) 7 Men Kongen 
for annet, XXI. Capitel. ſparde MephiBoſeth Jonathans ſon / 
Fjer beſtrifvis (1) de tre Aars Hunger / ſom Sauls ſons/ for H Errens Eeds ſtyld / 
vare i Davids tjd/ for Sau hafde itetlagie ſom var imedlem dem / (det er) imedleim 
Gibeoniterne v. 1. hvilcke begærede ſu Meend David o Jonathan Sauls føn. 8 Oc 
af mare sn sg sd / * års ” ag en men Kongen tog deto Rizpa Aia daatters 
engde Ce oem rre 2. ⸗ 
—9 — for Himmelens * * anet / ſom hun hafde født Gaul/ 
oc Mardenis Diur v.10. Men David begrof Armoni oe MephiBoſeth / oc Michols 
deres Been / med Sauls oc Jonathans tiljge/ Sauls Daatters (Syſters ) fem 
's Kis ——— — BES Sønner / ſom Sale født Adriel / 
vor paa (3) fortællis fire Sia ſom Barſillai den Mahalothiters Gøn/ 
avid holt med Philiſterne / oc hvorledis udi 
—* * en ———— af Philiſterne Oc gaf demi de Gibeoniters haand / 
v. Is. | oc de hengde dem paa Bierget m for 
O C der var Hunger i Davids HErren. Saa fulden diſſe ſtu tillige / 
——— Tid / i tre Aat / Aar efter Aar / Oc oc de døde førft om Hoſten / da Byg: 
fig rss David føgte HErrens Anfict 2: Oc hoſten begyntis. 
Brim orhu⸗ HErren fagde: For Sauls ſtyld oc] 10 Da tog Rizpa Aia Daatter en 
mim. for Bloodhuuſets ſtyld / for det hand Secko / oc bridde fig den paa Klip⸗ 
b —** ihielſſog de Gibeoniter b. 2 Da lod |penp/ der Hoſten begyntis / faa længe 
regne DM Kongen falde ad de Gibeoniter / oe der dryppede Band af Himmelen of 
ſagde til dem: (Oc de Gibeoniter va⸗ ver dem q / oc hun lod icke Himmelens 
Io: 9,19. Fe ide af Iſraels Born / men ofver- |Fugle hvile paa dem om dagen / oc en 
c addeviide blefne af Amoriterne / Oc Iſtraels born heller Marckens Diur om Ratten. 11 
ide dræbe hafde ſooret deme / oe Gaul føgte ef⸗ Ot det blef David tilkiende gifvit/ 
sm ter ad ſlaa dem ihiel udi fin Rjdkier⸗ hvad Rizpa Aia Daatter / Sauls 


— hedd for Iſraels oc Juda born.) 3Oc Medhuſtru / giorde. 12 Or David 


Sup. 8, 16. 








20,16.7,… David ſagde til de Gibeoniter: Hvad gick bort oc tog Sauls Been / oc hans 
e SyErren, ſtal jeg "møs eder? Oc hvor med ſtal Sons —** Been / fra Borger⸗ 
* forbans jeg det forlige e / ad j ville velſigne FIne i Jades udi Bilead/ (ſom de hafde 
aels Horrens Arfvedeel ge 4 Oc de Gibeo⸗ ſtaalet af Bethſan Stræde / der ſom 
delg. 


niter ſagde til hannem; Det er os icke Philiſterne —— pag den tjd 


fj ſom 
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nlangendis den Mandi i Gaul/om 
hvilcken du 
taler ſaa here 
ligen. 


k Slect og 
Uftom, 


I Sam.18,3 
Øc20 If. 
oc 23,18. 
I Yerobs/ 
1 Gam,18,10. 
faa Michol 
hafde / mag 
ſtee / taget 
dem til ſig. 
m Gibea 
Sauls v. 6. 
n omfomme, 
o der med ad 
gifve fin ſorg 
tiltiende / for 
hendis ⁊. ſon⸗ 
ner. p hvor 
de ſiu Mend 
vare hengte / 
hvor med hun 
vilde bevare 
de dødes Le⸗ 
gomer. 
q efter Dem 
ſtoore Tyrcke / 
ſom Landet 
var plaget 
med / til et 
tegn / ad Gu8 
var ved deres 
ded forſoonet. 
I Sam.31, 
13. 
Søp.2,10.18 
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— — — — 


hed til Pauluner omkring ſig / ſoorte z0 Thi ved diga kand jeg løbe igien⸗ 


Himmelen / oc den Heyeſte udgaf ſin rens Tale er profvit ved Id b / hand 
m Torden -· Roſt m. 15 Or hand ffød fine Pjle / er alle dem en Skiold / ſom forlade ſig 
flag, oc adſpridde dem / der font Liunet / oe paa hannem. 32 Thi hvo er Gud for⸗ 
hand forfærdetedem. 16 Da ſtuntis uden HErren? Oc hvo er en Klippe 
Hafſens Stromme / Verdens grund⸗ foruden vor Gud? 33 Gud er min 
vold blef aabenbat for HErrens ſtraf / MartisStyide/ oc befrjer den fuld⸗ 
n fin biefp; ved hans Neſis Aandis blæfen. 17 kom̃en i ſin Beyc. 34 Hand giør mi 
ved fine heli Sand fendfen ud af Søpheden/ hand ne Fødder rande d lige ſom Hinders / 
— — hente mig / hand drog mig af ſtoore oc ſtal ſticke mig paa min Hephed e. 35 
Haand. Bando. Hand frjde mig fra min Hand lærer fmine Hænder til Stryd/ 
o ModocFa flere Fiende / fra dem ſom mig hade⸗ oe en Kaabber g Bue er bryt med mine 
re/ihvilden de/ thi de vare migforfterde. 19 De Arme, 36 Oc du gafſt mig din Salig⸗ 
—— toge mig med fordeel / i min Mod: heds Skiold / oc med din Sactmodig⸗ 
fom tigefom gangs tid / men HErren var min Til hed h ffale du * mig mactig. 37 Du 
en vandftrøm lid p. . giorde mine Trin vide under mig / 
var tommen 20 Oc hand ferde mig ud paa rom⸗ oc mine Knogler ſnublede icke i. 38 
—— met / hand frjde mig / thi hand hafde Jeg forfølgede mine Fiender / oc øde- 
bviten lyſt til mig, 21 HCrren betalde mig lagde dem / oc icke vende om / før jeg 
førte mig. efter min Xetfærdighedq / hand gaf hafde fortarit dem. 39 Oc jeg haf— 
qanlangen ⸗ mig igien efter mine Hænders reen⸗ ver fortarit dem / oc jeg hafver igien⸗ 
nel —— hedr. 22 Thi jeg hafver bevaret HEr⸗ nemffutdem/oede ſtulle ide opſtaae / 
ang Fiender, VENS Beye / oc hafver ide ugudeligen oc de ſtulle falde under mine Fødder. 
r idetjegide vendt mig fra min Gud. 23 Thi alle 40 Oc du hafver ryſtet mig med Mact 
udøfte ufiy hang Domme ere for mig/ oc hans til Strjden / du ſtalt bøve dem / ſom 
—— Sticke / derfra vil jeg ide vige, 24 opſtaae imod mig / under mig. 41 Oc 
——— 
n ſteymt / ja dem ſom mig hade / oc je 
—* 25 Oc HEtren hafver lønnet mig ef⸗ ødelagde dem. 42 De * vid eg 
t fanjeg ide fer min Retfardighed / efter min reen⸗ men der var ingen Frelſere: til HErren / 
sg —— hed for hans Øyneu. 26 Hos den men hand ſvarede dem ide. 43 Oc jeg 
fom end = viomme/ ſtalt du vare from / hos den hafver giort dem ſmaa / ſom Jordens 
mig/lodmig Stercke (ſom er) fuldkommien / ſtalt Stof / ſom Dynd paa Gaden tynd⸗ 
ledis tilad du være fuldkommen. 27 Hos den giorde jeg dem / otudſtradte I dem. 44 
giæreuret. — Reene/ ſtalt du vare reen / oc hos den De du üdfrjde mig fra mit Foldis 
n fom banen Fortradelige / ſtalt du bebjfe dig for⸗ 
x medtilbgrs træedeligx. 28 Oc du ſtalt frelſe det 


lig Straf, 


Ef, — mi — — 
æfendige Fold /or dine Hyne (ere) of a er keFandere nødte, 1 brude 
iij fam: 
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Hye y / du ſtalt ydniyge (dem.) 





y hofmodigt / 
opblæfte. 
2 vende min 
ſorg fil glæder 
fordrifve min 
forgs morcth. 
oc fare min 
Gledis Lus 
herfor igien. 
Deut.32,4. 
Dan. 4,34. 
Apoc.15, 3- 
P(al.12,7. 
oc 119 ,140, 
Prov.30, 5- 
Deut.32,39 
1847. 2,20 
P(al g 6,8 . 
E(a. —* 5 5 
a ved din hiely 
b lutret / ſom 
en Guldſmed 
lutrer metallẽ 
ved Ilden. 
c aabner oc 
rydder fuld⸗ 
tommelig min 
Vey / faa jeg 
funde paſſere 
frjt igiennem 
mine Fien der / 
der jeg ſuntis 
ad være bes 
ſpent af dem, 
d læke tilad 
lobe. 
e hvo? paa jeg 
begaf mig, der 
advære fj for 
mine fiender : 
Eller hafver 
la dit mig vine 
de oc indtage 
mange bove 
Fæftninger. 
f giør bequem 
g Staal. 
h mildbed/ 
med korſſet / 
ſom elbers lat⸗ 
teligen hafde 
tundet for⸗ 
dxerfvit mig, 



































































Early European Books Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, C >penhagen 


Hielmst. 1b 4? [1,-28] 























































c Jebus. 


I Påar.1l. 


d etlev ofver 


fine næfte Tis hand kom ide ved de fre: Or David 


nere / ſom ſtul⸗ 
de here / naar 
hand falde, 






* XXIII. Davids Veldiges bedrifter opr. Sam, Bog. 


— — ⸗ 


———— 
me om Hoſten til David / til Adullam tredive: Elhanon Dodo føn af B ' 
Huule/ oc Philifternes hob lag i Re⸗ lehem. 25 Samma den Harodifet : 
phaims Dal: 14 Or David var da i Elila den Haroditer. 26 Helez den 


Befaſtningene / oc Philiſternes Leyr Paltiter: Ira Ikes den Tekoiters 


var da i Bethlehem. 15 Oc David Sen. 27 Abieſer den Anethotiter: 
fid lyſt / oe ſagde: Hvo vil gifve mig Mebunai den Huſathiter. 28 almen 
Vand ad dride af den Brøndi Beth⸗ den Ahohiter: Maharai Den Netho⸗ 
lehem / ſom er Porten? 16 Da trang⸗ phatiter. 29 Heleb Baena Søn den 
de de tre Gterde fig ind i Philiſternes Rethophatiter: Ithai Ribai ſon af 
tLeyr / oc droge Vand op af Brønden i Ben Jamins Børns Gibea. 30 Be⸗ 
Bethlehem/fom er i Porten / ot baare naia Pirathoniter : Iddai af Gaas 
oe førde tilDavid: Sc hand vilde icke Becke e. 31 Abialbon den Arbathi⸗ 
dricke der af/ men hand udoſte det for ter: Aſmaneth den Barhumiter. 32 
HErren. 17 Oc ſagde: HEtren lade Elijahba den Saalboniter: Jaſens 
det være langt fra mig / ad jeg ſtulde Jonathans Børn. 33 Samma den 
det giøre/ Er det ep de Mænds blood / Arariter: Ahiam Sarar føn den Ara⸗ 
fom ginge (Der hen) med deres LifS riter. 34 Eliphelet Ahasbatføn Mae⸗ 
Fare? Oc hand vilde ide dricke det / chathi ſons: Eliam Achitophels før 
Dette giorde de tre Stercke. 139 Oc den Giloniter. 35 Hezrai den Car⸗ 
Abiſai Joabs Broder / ZeruJa føn/ meliter: Paerai den Arbiter. 36 Jes 
Yar oc ypperſt iblant tre / oc hand op⸗ geal Nathans (øn af Zoba: Bani den 
løfte fit Spiud ofver fre hundrede / Gaditer. 37 Zeleck den Ammoniter : 
ſom hand (ſlog /) 19 De hand var Maharai den Beerothiter / Ioabs Ze» 
nafnkundig iblani de tre / var hand icke ruJa Gøns Vaabendrager. 33 Ira 
herligere end de tre? Oc vat deres Øf den Jethriter: Garab den Jethriter. 
verſte / men hand kom icke ved de (an⸗ 39 Vria den Hethiter ; Alle fiu oe tre⸗ 
dre) tre. 20 Oc Benaia Jojada føn/ divef. 
var en * —— drabelig i ER 
—“ * * log —** er beſtrifvis (1) hvorledis David / 
de ſom øver / af Woabit erne / or hand søs —— * JR 
gid ned oe flog Løven midt i en Brønd tigt tilftrid v.1. Hvilcken (2) hans fynd hand 
der Snee vartil. 21 Oc hand ſlog tiender / oc beder om fotladeiſe v. 10. Men (3) 
en Xgyptiſte Mand fom var forfær— blifver hañem / ved Gad / forlagt trende Straf⸗ 
— Eid fir af Ports Pant arver Better, vor 
fin Haand / Men hand gid ned til hans "£;5/blefve flagne v. 13. Hvor efter (4) HErren 
nem med en Kiep / oce ryckte Spiudet | beder Engelen / for Davids Forbøns ſtyld / ſom 
af Xgypterens daand / oc ſlog hans oc undſtyidede Folcket / ad holde op v.1G. Hvor⸗ 
nem ihiel med fit (egit) Spiud. 22 Det for (5) David tiobte en Lade af Uravna/oc byg⸗ 
giorde Senaia Jojada Søn: 23 06 te der HErren / efter Guds befaling / et Aitere/ 
hand. vat nafnkundig iblant de tre in hg * ——— — 
Stercke / herligere end de tredive / men DE HErrens Brede blef end yder⸗ 
meere a grum imod Iſrael / De 
gforde hannem til ſit naſte d Raad. 24 |hand bopvadte David iblant dem / ad 
Aſahel Ioabs Broder var iblant de |hand ſagdec; Gad /tal Iſrgel oc Ju⸗ 
da. 


XXIV. Capitel. 
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oc hand / af hofmod/ræller Folcket / 83 


e Dale. 


f med Joab, 


a efter de fre 
Aars hunger / 
1 Par.21,1 2. 

b ſom en rer⸗ 
færdig Dom—⸗ 
mere / ved Sa⸗ 
tanam. 

c fil Joab. 


- * — F — ——— 
— — — — — — — — 
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— — — — 57 in Gud: hafve be⸗ 
efter fom derren haſde befalit. ꝛo Oc Kongen: HErrten din Gu 
* d Frybeftrig. At abna aſaa ſig vin / de ſaakongende hagelighed til dig. 4 Men Kongen 
| Hans Tienere fomme ofver. til ig/ oe ſagde tildAravna: Ide faa / men Jeg 
Arabna gid ud de bøvedefitAnfict for vil viſſeligen Fjøbe det af; big for, Pens 
Kongen. til Jorden. 21,04rabna Vinge bi jeg vilde ofre NA 
fagde: vi fommer min Øerre Ron [intet til Ce in min Bude et So 
* e mig, gen til ſin Tienere o? Oc David ſag⸗ —* laden ĩ oc Hren for halftre⸗ Guld ſeckler / 
z 


T. Abiſag forordn. ad varme oc tiene Dav. Kong Vog . ocAdonias traeter efter Regimentet. 85 


Be: Ad inde den Lade af dig / ul addieſindstive Seckel k Sølf: 25. OC mai. 


* hvageHCrrenet Altere / ad denne Pla⸗ David bygde HErren det et Altere⸗ k hver en Ore 
vn —————— 22 OcArav⸗ otc offrede Brændoffer dc Tackoffer: 2 Par. I. 
ER na fagde.til, David: Min Herre Kon⸗Oe HErren blef fotbedet for Patuenten 
mas k ſom de tot gen tage/ oc offre det hannem got flu- Landet / oc Plagen 1, hole . 
—9 fte med. nis / See / der er en Oxe til Brændof⸗ vp fra Iſtael. 


—2*2 fer / oe Sluffer koc Oxens redſtab til 


vid/iJerufar Bed. 23 Den Konge g Aravna gafh Ende paa Samuels ans 














—* må Kongen. alt det/ oc Aravna ſagde til den Bog. 
vel Tea giſver. 
=> Kongernes førfte (Bog. 
* I. Copitel. en Pige / (en) Jomfru / ſom kand ſtaa 
Fjer beftrifvis (1) hvorledis den deylige Pige for Kongen/ oc rycte hannem / oc fofve 

* Abiſag / blef forordnet cil / ad varme Kongen /i din Arme / oc min Herre Kongen eStied. 
* der hand —B—————————— Tand blifve varm. 3 Ocde opleete en 

nem vri. Efter hvis (2) Konge onias / desli s 
; És * hans Son / tractede/ —— — 2 ANSER MA i 
—* -hvilden be anrettede et Gieſtebud for Kongensmercke / oc de fun iſag 
bils .Tienere v.5, -Hvildet Batbfeba / efter Nas mitiſke / oc førdehendetilKongen. 4 
—* thans Raad / gaf Kongen tiltiende / oc bad han⸗ Oc Pigen var meget ſton / oc hun ryc⸗ 
J nem for fin Søn Satomnon/ ad hand) efter det tede Kongen/Detiente hannem / Men 
—* Lofte / hende var giort / motte forordnis til ad Kongenbeliende f endeide d See Gen 
ind væreKRorige vin vor pad (4YNathan oeſaa Rong ' i ' - 
sur inde om / oc berettede det famme v:22. Hvorud,| "5 OcAdonia Hagiths e ſon opſet⸗ *2*4 
* ofver (5) David befaler / ad ſatve Salomon [fe fig f/ oc ſagde: Jeg vil vare Kon⸗ £ dn bla, 
re tit 998 —— eeege: De hand beridde fig Vogne oc rom tilforny 
— —2 —*— —— 6 Zeyſnere/oc halftredieſinds tive 2 Sam.ig,r, 
— paa Uiterets Horn v.41. Hvor fra (7) Salos | Mændg/fom løbefor hannem, -6 Oc g til Dra⸗ 
fjer: mon lod hente hannem / oc befool hannem ad | hans Fader vilde ide bedrøfve hans vantere / xc, 
ell gaa med fred til fit huus v. 51, nemt fin td / ad hand motte hafve 
me ** ſidſte i E Kong Davidvør gammel a/ | faget: Hvi giør du faa? De hand var 
* hand var vel ved Alder / oc de ocſaa en meget deylig Mand / oc hun 
* mr tedede.hannem til med, Klæ⸗hafde født. hannem, efter Abfalom. 7 + Par.3;2… 
par der / oc hand blef (dog) icke varm. 2 Oc hand haf de ſin Tale med JoabZe- 1 Reg.2,28s 
— 3 d Raad,. Da ſagde hans Tienere btil hannem : | ru Ja ſon / oc med Preſten Ab Jathat / 
—* Ader dem oplede min Herre Kongen l pe de hiulpe ROMA. 8, %Men F 
J ß do 
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—E — 


Davids Løfte oc befal. T.C. 


Dof Præffen/ or Benaia Jojada f(øn/ der til alleKongensSønner/ oc Ab Ja⸗ 

ot —* —* Cc Simei de thar Praſten / oc Idab Sirjdshof⸗ 

Rei/ oc de Sierde ſom David hafde / vetzmanden: Men hand bad icke din 
h flactede/ til: dare ide med Adonia. 9 Oc Adonia Tienere Salomon, 20 Wen du min 
ad anrette BE offteden Faar oc Fa / or feet QOveg/ Herte eft Konge / alle Iſtaels Øyne 
med en Maal⸗ offre ch å : 3/ d lt gifve dem til⸗ 
—* hos Soheleth Steen / (ſom ligger) fre paa dig ad u ſtalt gifve dem tt 
Mier,⸗. hos Rogel Kilde / or hand bad alle fine kiende⸗ hvilcken der ſtal ſidde paa min 
OC 18,16," Brødre/Kongens Sonner / oc alle Ju⸗ Hertis Kongens Stool efter hannem. 

da Mand / Kongens Tienere / der til. 20 Ellers feer det / naar min Herre 
10 Weni Rathan Propheten ↄc Be⸗ Kongen fofver hen med fine Fadre / ad 
naia / oe de Stercke / oe Salomon fin jeg o min Søn Salomon blifve Syn⸗ 
Broder / bad hand icke. dereb. 

11 Da ſagde Rathan til Bathſe⸗ 22 Ot fee/ den ſtund hun faa talde 
ba/Salomons Moder / ſigendis: Haf⸗ med Kongen / da kom oc Rathan Pros 
ver du icke hørt/ ad Adonia Hagiths pheten. 23 Oc de gaføe Kongen det 
føn er blefven Konge / oc vor Herre tilfiende/ oc ſagde: See / der er Pro 
David veed der intet af? 12 Saa! pheten Rathan / Oc der hand kom ind 
kom nu / Jeg vil raade diget Raad / ad for Kongen / da neyede hand for Kon⸗ 
du ſtalt frelſe din Siel oc din Sons gen / paa fit Anſict til Jorden. 24 Ot 
Salomons Siei. 13 Gad/oc iom Rathan ſagde: Min Hetre Konge / 
ind til Kong David / oe fig til hannem: hafver du ſagt / Adonia ſtal vare Kon⸗ 
Min Herre Konge/hafver du icke ſod⸗ ge efter mig / oc hand ſtal ſidde paa 
rit din Tienerinde / oc fagt: Din Søn! min Stool? 25 Thi hand gick ned i 
Salomon ffal være Konge efter mig/| Dagyoe offrede m Ørne/oc feet Queg / 


go men Salomon forordnis oc falvis Den forſte ril Konge/efrer 





i Os, 
ſtraffede⸗ 


om vi vilde 
tænde meere 
paa Konge⸗ 
riget, 


oc hand ſtal fidde paa min Stool? Oc 
Hvi er da Adonia blefven Konge? 14 
See / den Fund du end der taler med 
Kongen/da vil oc jeg komme efter dig / 
ve fuldfomme din Tale, rs Oc Bath⸗ 
ſeba gid hen ind til Kongen i Sofve— 
Fammeret/oc Kongen var meget gam: 
mel / oe Abiſag den Gunemitifte tien⸗ 
te Kongen. 16 Oc Bathſeba neyede 
De buckede fig for Kongen. Da ſagde 
Kongen: Hvad fattisdig? 17 De 
hun ſagde til hannem: Min Herre / du 
hafver ſoorit din Tienerinde / ved 
HErren din Gud / din Sn Salomon 
ſtal blifve Konge efter mig/ ve hand 
ſtal fidde paa min Stool. 18 Men 


mnu ſee / Adonia er blefven Konge / oc 


k flgetit 


nu min Herre Konge du veedſt det icke. 


19O hand hafver offrit kØren/ oc 
feedt Qveg/or mange Tanr/o6 kaldede 


or mange Faar/ oc bad alle Kongens 
Sønner/ oc Høfvermændene/ oc Ab⸗ 
Jathar Præften/oc fee/de æde oc dri⸗ 
de for hannem / oc ſige: Kongen Ado⸗ 
niatilføden, 26 Men mig / jeg fom 
er din Tienere / oc Zadok Praſten / ot 
Benaia Jojada ſon / oc Salomon din 
Tenere / bad hand icke. 27 Er det (bes 
falet) af min Herre Kongen? oc du 
lodſt din Tienere det ide vide / hvo der 


n lefve lengt 
oc vel. 


ffal ſidde paa min Herre Kongens. 


Stool efter hannem ? 

28 Oc Kong David fvarede/ ve 
ſagde: Kalder Bathſeba til mig/ Oc 
hun kom ind for Kongen / oc food for 
Kongen. 29 Da ſoor Kongen / De 
fagde: Gaa fandelig ſom HErren lef⸗ 
ver / ſom hafver forføft min Siel af 
all Red: 30 Lige ſom jeg hafver ſoo⸗ 
rit dig / ved HErren Iſraels * Øg 

agt / 



















































L hvorfor Adonias ſiyyr for Salomon / Kongern. Bog. hvilden lofver hannem ſred / ꝛc. 87 


SDS ar — ED 
ſagt / Ad Salomon din Søn ſtal vare ber/ oe de vare meget glade / ad Jorden — 
Konge efter mig / oc hand ſtal ſidde paa rordis u af deres ſtrjg. —* 
min Stool imin ———————— 41 Oc Adonia horde det / oca ede 
i denne dag. 31 Da beyede Bat ſeba indbudne ſom vare hos hannem / oc — 
fit Anſtct fil Jorden / oc neyede for hafde endt Waaumen 300 Hør e 
Kongen / ot fagde: Min Herre Kong | Baſunens liud / oc ſagde: vor or 

o lefve lenge David ſtee Lycke ævindeligeno . 3206 (feer dette raab i Staden * * is 

oc vel, Kong David fagde: Kalder migZas|rørt? 42 Det hand endnu falde / z fe 

dok Praſten / oe Nathan Propheten / ſee / da kom Jonathan Ab Jathat 

oe Benaia Jojada ſen. Ocder de kom⸗ Praſtis ſon⸗ Oc Adonia ſagde: Kom 


* me ind for Kongen/ 33 Da ſagde hid ind / thi du eſt en veldig Mand/ oc 
—* Kongen til — Tager med eder⸗ e⸗ bar gode Tidender. 43 Ot Jonathan 
Min p mine Dra⸗ ders Herris Tienerep / oc lader min|fvarede/oe ſagde til Adonia: Ja/vor 
*8 EN Son Salomon ride paa min Muulæ- Herre / Kong David / hafver giort So⸗ 


ſelinde / oc fører hannem ned til Gi⸗ lomon til Konge / 44 Oc [endte Za⸗ 
Infra 29,22 hon q. 34 Oc Zadok Praſten / oc Na⸗ dok Præften/ oc Nathan Propheten / 
q den Beck than Propheten / ſtulde der falve han⸗ oc Benaia Jojada ſon / oc de Crethi oe 
ſom fiyder nem til Konge ofver Ifrael / oc j ſtulle de Plethi med hannem / oc de ſatte 
vom blæfe i Baſuner/ oc ſige: Kong Salo⸗ hannem paa Kongens Muulæfelinde. 
ral.z2,30. mon ſtee Lycket. 35 De drager hjd op 45 Oc Zadok Preſten / De Nathan 
: 0033, 14. efter hannem / ſaa ffal hand fomme/oc |Propheten / falvede hannem til Kon⸗ 
f r lefvelænge ſidde paa min Stool / oc hand ffalvæ |ge i Gihon / oc droge der fra op med 
| mn re Konge i min ſted: Thi jeg hafver glade / ad Staden er oprørt der ved: 
1 bødit hannem / ad være en Forſte of⸗ Det er det ſtrig ſom j hafve hørt. 46 
É ver Ifrael / oc ofver Juda. 36 Da | Der til med fidder Salomon paa den 
' fvarede Benaia Jojada føn Kongen |Kongelige Stool. 47 Oc Kongens 
| De fagde: Amen/ Gaa fige HErren Tienere ginge ind ad velfigne vor 
min herre Kongens Gud. 37 Gom Herre Kong David / oc fagde: Din 
vatkelt HErren hafver værit med min Serre |Gudgigre Salomon ct bedre nafn / 
* Kongen / ſaa verre hand oc med Salo⸗ end dit nafn er / oc gøre hang Stool 
ſKongerige. mon / oc hand gjøre hans Stooli ſtor⸗ ſterre end din Stool er: Oc Kongen 
re / end min Herris Kong Davids tilbad ofver Sengen. 43 Ya Kongen 
| Stoolf. fagde ocſaa ſaa: Lofvet være HErren 
338 Da ginge Zadok Præften/ oc Iſraels Gud / ſom hafver gifvit idag 
É Nathan Propheten/oc Benaia Joja⸗ |den fom fidder paa min Stool / hvil 
| ſDravanter⸗ da ſon / oec de Crethiocde Plethi [/ned/ |det mine Øyne oc ſaae. 49 Dablef- 
* pc ſette Salomon paa Kong Davids ve de alle forfardede / oe ſtoode op/fom Y til Gibea/ 
Muulaſelinde / De førde hannem til vare indbudne hos Adonia / oc ginge ————— 
Sihon. 39 Or Zadotk Præften tog bort hver ſin Vey. so Or Adonia ye da 
t.fonDavid Oliehornet af Paulunett/ oc ſalvede fryctede fig for Salomon / oc ſtood op 2 Par 1, 3.5 
hafde ladit Salomon / oc de blæfte i Bafuner/ oc oc gid borty/ oc holt om Alterets 2 formeenen« 


* for alt Folcket ſagde: Kong Salomon ſtee Horn z . dis fig der/ 
— 2 yder, 40 Or alt Folcket drog op ef> | 51 Oc det blef Salomon ſagt / ſom dre en 


fer hannem / oc Folctet pibede med Pi kill dele" ſroeter dige være forßaret 
j a⸗ 
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c faa band 


e fomstydgs k med trotzig⸗ 
legger fig ef⸗ Salomon ſendte hen / oc de hente han⸗ blood! der det var fred / oc ko * 
ter Konger nem ned fra Alteret / oc hand kom/ oc bldod paa fir Belte m ſom var om Ga —— 


riget. nedfalt for Kong Salomdn / oe Sa⸗ hans Lender/ or paa hans Stoe / ſotn meget af ham 
lomon fagde til hannem: Gack til dit vare paa hans Fodder. 6 Sier efter 2 Sam.3, 39, 
* djn Bished n/ ad du ide lader hans 1 fom mand 
pay gende Haar: fare: til Grafven o med — 
II. Capitel. Feed Wen du ſtali gøre Mis 517 27. 


Her beftrifvis (1) hvorledis David/paa ſin ſtundhed med Barſillai den Gileadi⸗ 06:19:35; 
Soteſeng / gifver Salomon befaling/oc under, ters Sønner / oe de ſtulle vare iblant m i det hand 


vifer ham / hvorledis hand ſtulde regere / oc ſyn⸗ rage: d vent 
derligẽ fig forholde / mod Joab/Barfilai ſoñer / dem for æde ofver dit Bord: Thi de ſtack fit blodi⸗ 


oc Gimei/hvor paa hand ocfaa døør v.1. Hvor hulde fig ſaa til mig / der jeg flydde for 5 
—— —— man af ———— Abſalom din Broder. 8 DEC ſee / du 5 ongge paa 
athſeba / Abiſaitil Huſtru / hvorfor hand la⸗ 7— | vA 
n jeg bød der hannem ved —3338 veiz. Sætter hafver hos dl Simei Gera ſen⸗ J hans Delte, 


fart. —34 mint ſons af Bahurim/ ſom bandede n efter hvis 
s (3) Abiatbar af fit Præftedom: v. 26. Oc (4) MY 
—* ks ; lader Joab / ved Alterets Horny ved Benata/ mig meget ffændeligen/ paa den Dag —* — 
tloghed oc be⸗ ocſaa dræbe ot begrafvev.28: Men (sr) befaler der jeg gid til Mahanaimq dog hand tit ad ftraffe 


Simei / ad blifve udi ſit Suns i Jeruſalem / af 
227, om hvilcket hand/ imod Kongens forbud/ reyfte til Forn ned mod mig hos Jordanen / DC bannem. 


| throc der hand tom tilbage faten/blef band (leg ſoor hannem ved HErren / oc ſag⸗ 2 Sam. 16,5 
i —— * ved Benata iptelflagen — Å, de: Jeg vil icke ſlaa dig ihiel med oc 19,16. 
gendis de tj O« der Davids tyd ſtundede nu til / Sverd. 5 Men du ſtalt icle lade han ost FORE 
Budord. ad hand ſtulde de / da bod hand ſin nem være uſtyldigt / Thi du eſt en vis 120 hand 
e efter re Son Salomon/ oc ſagde: 2 Jeg gaar Mand / ot veedſt vel hvad du Falegiø= ice dsør nos 
—— vig paa all Jordens Vey a / faa vær tro⸗ ſre hannem / Ad du lader hans graa! gen natuurlig 
rs kk ren ftig/ocværMandeligb: 3 Oc tag va⸗ Haar fare med Blood til Grafveno. reg —— 
meñienes far re paa det ſom HErren din Gud Vil ſid Saa ſof David hen med fine Fa⸗ gen af da 5 
lighed / Guds hafve taget vare paa / ad vandre i hans dre / oe blef begrafven Davids Srad. 7 ng, —* 
—— Veye / ad holde hans Skicke oe hans i Oe den tjd fot David var Konge — 
—* Bud d / or hans Rate oc hans Bid: ofver Iſraet / er fyrretive Aat / hand oc 13,36. 
hannem. nisbyrd! / lige ſom ſtrefvet ſtaar i Mo⸗ var Konger Hebron i ſiu Aar / oc hand 1 Par.29,27 
Deut.17,18 ſe Lov / Ad du kand være forſtandig/i var Konge iJeruſalem træne tredive 
Deut 29,9. alt det du gior / oc alt. det du vender Aab Oc Salomon ſad paa ſin Fa⸗ 1 Par. 29,23) 
loſ.i,. dig til. 4 Paa det ad HErren ſtal ders Davids Stool/ oc hans Konge⸗ 2 Par.1, 1. 
—* —35 re talde of⸗ rige — ert ſtadfæſt. q fol Gen. 
2Sam.7, 12 ver mig / oc ſagde: Er det ſaa / ad dine 13Se Adonias Hagiths ſon/ Fo 
Pf.132, 12. Børn bevare deres Veye / ad vandre — tir Bat hela / So RiOns Poder: ne 


os 






















































IE. Salomon ladet ihielſlaa Adoniã / Kongen. Bog. oe ſatier Abiathar af fie Praſtet om/ 89 


—— ids Stool/ 2 Sam.7,172 
ſtiener din Ot hun ſagde: Kom̃et du med Fred ſ ſndde paa min Faders Davids | 
tutomſt fil Hand —— Ba ſag | oe ſom hafver giort mig ef — i J 
Sandnes ver dehand eghaſver ad tale med vig / ſom hand fagde Adonia ſtatdy Dage, Vofoe Huuse 
BE en Dihun ſagder Sig fronts Ot handr5 Oc Kong Salomon ſendee hen wed pording, 
Mands beſte. fagder Bu verdft ven ad Kongeriget | Benaia Id jada ſon ohand Falk ind £ for, de fr 
var mit t/ oc aul Iſtael hafde vende] paa hannem / ot hand dode⸗ | * —* get, 
deres Anſitter tilmigu/ advjegude] 26 Øe Kongen fagde tit db Jatbor 
1 Par.12,9 været Konge; Wen au er Kongeriget Praften/ Gadbore tildindigger 142 
oc285. — omvendt/ deblefvermin Broders det nathot / Thi du eſt dodſens Mand g hafver for⸗ 
t efterfom es er dlefoet hans a HCrtenx. er OeWen jegvil iae flaavigitel tag, thi" ciene Døden. g 
df kirke Ba nu beder jeg en Bon af dig / ad du vilt du — * SØD da 
ders Kong ice forſt iude mit Anfirty. Oc hun] David min Fader / oe du lidde Mo 15, 
DavidsSøns fagde' tik hannem: Sig til. 17 Da| gang i all min Faders Wodgang- 27 
ude: ED hand: Kitre/tat med Kong Sa⸗ Saa udftøtte Salomon AbJathar / 
dige — lomon / Thi hand" forſtiudet — dit ad —3* * * * Hel 
feer Guds Anfirty/ ad hand vil gifve mig Abiſag Praſt / and ſtulde fylde HErrens 2, 
villie/ føden Ven Sunemitiſte til Huſtru. 19. Oe Ord / ſom hand hafde talt ofver Eli 
dee fom hand Bathſeba ſagde: Got Itg vil tale for Huus / i Silo. 
undte ham g 
dergierne, dig til Kongen: 19 Oc Bathſeba tom 28 Derdette Ryete kom fot Joab⸗ 
y afflaamig. til Kong Salomon / ad tale med han⸗ (Thi Idab hafde henvendt figh efter h var benve] 
dennemin nem for Adonia: Oc Kongen ſtood Adoniam / dog hand ide hafde hen⸗ Sit. 
Bøt/ afviſe op mod hende / oc neyede for hende / ot vende fig efter Abfalom:) Da flydde 
ætte ſig paa ſin Stool: oe mand ſette Joabtil HErren c 4p.i, 50. 
mig, ſ Ent —* så * J * —** —————— p.i, 50 
en Stoodltil Kongens Moder / oc hun om Alterets Horn. 29: 206 det blef 
z gigrendis: fad hos hans høyte ſide 2. 20 De! Kong Salomon tilkiende gifvet / ad 
bende lige ſaa hun ſagde: Jeg beder en liten Bon af Idab var flyd til HErrens Pauluun / 
— 4— dig / du vilt ide forſtiude mit Anſict a. oct ſee (hand ſtood) hos Alteret: Da 
fig fetfver. Kongen fagde til hende: Bed min Mo⸗ fendte Salomon Benaia Idjada føn 
a fige mig neg der / Jeg vil icke hen reg, Anfict b.did / oc Ølby ind —— 
b faa fremt 21 Or hun ſagde: Lad Abiſag den Su⸗ nem i. 30 Oc der Benaia kom til: i faa hannem 
mn — * * din —5 * — — da —2* chiel. 
É tilpuftru. 22. Da ſparede Kong Sa⸗ hannem: Saa ſiger Kongen/Sad her 
* lomon / oc fagde til fin Moders Ochud. Oc hand ſagde: Rey / her vil jeg 
hvorfor beder bu om Abiſag den Su⸗ des: De Benaia talde ſaadant til 
nemitiffe til Adonia? Bedoc om Kon⸗ Konger igien / oc ſagde: Saa hafver 
riget m ——— 7 * —* * Idab —* sner ber hand —* 
roder / aldre end jeg er / oc hand haf· mig. 31 Da ſagde Kongen til hans 
ver oc Abiathar Præſten oc IJoab Ze⸗ nem: Gier ſom hand ſagde / oc falt 
oc Abtathar Præaſten oc Idab 3 Gier ſom hand fi 
ec i dette An⸗ ku Ja ſon med ſtge. 23 Oc Kong Sa⸗ ind paa hannem: oc begraf hannem / ad 
flag; lomdn ſoot ved HErren / oc ſagder du ſtalt vende det uforſtyldte Blood / 
Gud giyre mig ſaa / oc end ſaa / Adonia ſom Joab hafver udgydit / fra mig oc 
d det ſtal ko⸗ ſtal hafve talt Vet mod fit fø d. Oc fra min Faders Huus. 32 Oc HEr⸗ 
fe hans f. nu/ faa ſandelig ſom HErren lefver / ren ſtal lade hans Blood komme tilba⸗ 
ſom mig hafver ſtadfaſt / os ladit nig ge pag hans S ad hand falt ind 2 Sam,3.28 
iij paa 29. 
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oo befal. ocſaa ad dræbe Joab / ſaa vel ſen Den forſte Simel / der giorde mod hans befal: 6, III 


k ibtetflog, paa k to Mend / de ſom vare retfardi⸗ igien. 42 Oc Kongen fendte hen/ ge 
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gere oc bedre end hand / oc dræbte dem lod falde Simei / oc fagde til hannem: 
med Sverdet / oe min Fader David | Hafver jegide beſoorit dig ved HEr⸗ 
vidſte det icke / (ſom var) Abner Vers ren / oc vidnit for dig / oc ſagt: Pag 
ſen / Strjdshofvetzmand ofver Iſrael / hwad Dag du drogſt ud / oc gickſt enten 
vi Amaſa Jethers ſon / Strjds hoſwetz⸗ hid eller Did / ad du ſtulde jo vide / ad du 
mand ofver Juda. 33 Ad deres blood ſtulde viſſeligen des / Oc du ſagde til 
ſtal komme tilbage paa Ioabs Hof⸗ mig: Jeg hafver hørt en god meening. 
vet oc paa hans Sads Hofvet ævin- | 43 Or hvi hafver du da ide holdit 
deligen/ Men David oc hans Sad / oc HeErrens Eed! / oc det Bud ſom jeg 
hans Huus / oc hans Stool / ſtulle haf⸗ bod ig? 44 Oc Kongen ſagde til Si⸗ 
ve Fred af RErren ævindeligen. 34 Oc mei: ut veedſt all den ondſtab / ſom 
Benaia Jojadas føn gid hen op / oc dit Hierte er vitterligt / ſom du giorde 
falt ind paa hannem / oc dræbte han⸗ min Fader David / oe HErren hafver 
nem: Oc hand blefbegrafven i ſit huus ladit din Ondſtab komme igien paa dit 
i Orcken. 35 Or Kongen fætte Be⸗Hofvet. 45 Or Kong Salomon et 
naia Jojadas føn i hans fed / ofver [velfignet/os Davids Stool ffal være 
Haren / oc Kongen fætte Zadok Pra⸗ ſtadfaſt for HErren ævindelig. 46 
ſten i AbJathars ſted. Saa bød Kongen Benaia Idjadas 
36 Or Kongen ſendte hen / oc lod Son / oc hand gid hen ud / oc falt ind 
falde Simei / oc fagde til hannem : paa hannem / oc hand døde: Oc Kon- 
Byg dig et Huus i Jeruſalem / oc boo geriget blef Fadfæft ved Salomons 
der / oc gack ide der udaf / hvercken hid Haand, 
eller did. 27 Oe det ſtauſtre .. nr 
den dag du gaar ud / oc gaar ofver Ki⸗ III. Capitel. 
dron Beck / da vid viſt / ad du ſtalt viſſe ⸗ pe oe lg! orga øen p er” tager 
ligen døg/ dit Blood ſtal vare bas dit bede fig — — dk ger kan 
Hofvet. 38 De Simei fagde til Kon⸗ cket / offrede paa Høvene v.1. For hvilcken (2) 
gen: Det er en god meening / lige ſom HErren aabenbaredis udi en Drøm / i Gibe⸗ 
min Herre Kongen hafver talet / faa, on/ —53— roer —* — 
4. bv ede et forſtandigt Hierte / 
ey er, — * gis fa i —* —* ad hotde Dom / oc regære/ ſom tk see ocſaa 
imett Jeruſalem i lang tjd. 39 Oẽ blef lofvit oc tilfagt/faa vet fom ocfaa Rigdom 
det ſteede / der tre Aar vare ude / ad to oc Xre / ſampt et langt bif / om hand vilde 
af Simei Svenne løbe til Achis / Ma⸗ —*— —— v.6. jvc bend 
| Y É 3 ackede Wrren/ oc giorde pag fags 
ln mV (on AE Konge GRAN DE kan pr dyste at FDG Bsenpa HO 


: ' hand dømte imedlem de tvende Hoorer / ſom 
See / dine Svenne ere i Gath. 40 trættede om det lefvende Barn / v. ix. 





Saa giorde Simet ſig rede / oc ſadlede Ude Salomon fom i Svogerſtab Infr.7, 8; 


fin Aſen / oc drog bort til Gath til A⸗ med Phatao / Kongen af Xgy⸗ 


ans 












































II. Herr. foføerSafomon/efrer begær. Kong. Bog. et forſtandigt hierte / til med rjgdom / ec. 9) 


— En] 


2PAr.33,17 anlangendis/ vare der de ſom offrede ad høreDomp: See / faa hafver jeg p oc fitte 
c fredede Ulv paa Bøvene c/Thidervarideendda giort efter dine Ord: 12 Gee/ Jeg — ———— 
— —— bygt noget Huus til HErrens Nafn / hafver gifvit dig et vjſt oc forftandigt 511 16. 
1 —* indtil de Dage. 3 Men Salomon Hierte q/ ad din lige hafver icke varit 
udvortis elſtte HErren/ oe vandrede efter Das for dig / oe ey heller ffalopfomme ſom 34444. 6, 33. 
Guds Tis vids ſin Faders Skickd / alleeniſte ad du eft / efter dig. 13 Jeg hafver oc Eph.3,20. 
riſte. hand offrede / oc gaf Røgelfe paa Ho⸗ gifvit dig der tilmed / det ſom du icke q fom før: 
yene e. hafver bedit om / (ſom er) baade Rjg⸗ —— 
* DeKongen gid hen til Gibe on f dom de et · Ad (mand ffal fige/) Der TREN 
> hafde forgezes AP ofre der / Thi det var een af de hafver icke varit nogen ſom du/ iblant 0% cfrer en 
J 8 vitoc befalie ſtoore Heye / oc Salomon offrede tu⸗ Kongerne / i alle dine Dage. 14 Oc Ronge ſtat 
"hafiem ſynder finde Brændoffer paa det ſamme Alte⸗ om du vandrer i mine Veye / ad du hol⸗ lafve oe rege⸗ 


ligen/fidet for re, Oc HErren aabenbarede fig fot der mine Gfid oc mine Bud / ſom Da⸗ — unDesv 

















hes 3 Salomon / i Gibeon / om Ratten i vid din Fader hafver vandret / da vil 
Drommen g / Oc Gud ſagde: Bed / jeg gifve dig et langt jf. 
mand icteie⸗ hvad jeg ſtal gifve dig. 6 Oc Salo⸗15 Oc Salomon vognede / oc ſee / 
ſer ad David mon ſagde: Du giorde floor Miſtund⸗ da var det enrDrøm: Oc hand kom hſynderlig/ 
giorde/ fom hed med din Tienere David / min Fa⸗ til Jeruſalem / oc ſtood for HErrens Guddomme⸗ 
— * der/ lige ſom hand vandrede for dig i Pattis Arck / oc offrede Brændoffer oe fig 
ten/ oc paa Sandhed oct Retfardighed / oe med et giorde Tackoffer / oc giorde alle ſine sære 
seu IMofisUrtere, retfindigt Hierte for dig/ oc duhafver Tienere et Gaſtebud. 16 Da komme are mdk gg 
f endevittfte holdit hannem denne ſtoore Miſtund⸗ to Gføgere til Kongen / oc ſtoode for hafde tofvie 
miner År hed / oc gifvit hannem en Son / ſom ſid⸗ hannem. r7 Orden eene Ovinde fags hannem udi 
mins Gram» der paa hans Stool / ſom paa denne de: Ah min Herre / Jeg oe denne Qoin⸗ Drømmen/oc 
me/30f.9,3. Dag. 7 Oc nu HErte min Gud / du de boede feet Huus / oc jeg fødde hos — ——— 
2 Par.1,8. hafver giort din Tienere htilKonge i hende i Huuſet. 18 Oc det ſteede paa —J—— 
665 min Faders Davids ſted / ſaa er jeg en den tredie Dag / efter jeg hafde fodt / tKruqvin⸗ 


moms liden Drengi/ oe veed icke ad gaa ud da fødde oefaa denne Obinde de viva⸗ der Kruer⸗ 


—8 
Drem / hvil⸗ ſter. 


ten hand ide ellet ind K. 3 Oc din Tienere er iblant re tilhobe / der var ingen Fremmed hos 
forglemte. det Folck / ſom du hafver udvalt / (ſom os i Huuſet / uden vi baade udi huuſet. 
2 Par.1,9. et) faa ſtoort et Folck / der ide kand 19 Oc dene Ovindis føn døde om Nat⸗ 
— tallis / eller beftrifvis / for mangfol⸗ ten/ Thi hun laa paa hannemu: 20 u oe ſaaledis 
i en ung åd digheds ſtyld. 9 Saa gif din Tienere Oc hun ſtood op midt om Natten / oc gvatde hane 
2 Par,1,10. et lydactigt I Hierte / ad hand kand tog min føn fra mig / der din Tienerin: nem, 
kvedide dømme dit Fold/ oc med Forſtand de fof/ oc hun lagde honnemi fn Arm/ 
hvordan jeg ſtille imedlem Got oc Ont / Thi hvo ochun lagde fin døde Søn i min Arm. 
—— kand (ellers) domme dette dit macti⸗ 21 Ocjeg ſtood om Morgenen / ad gif⸗ 

nb i børende/fors ge m Folck? 10 Oc det behagede HEr⸗ ve min Søn ad dj/ o fee / da var hand 

| frandigt / ſom Ten vel/ad Salomon bad om ſaadant. død / Wen om Morgenen gaf jeg act 

kand faae vjs ⸗· 11 Oc Gud fagde tif hannem: Efterdi paa hannem / oc fee/ det var ide min 


== ng em 
FT — — — —— —— 


—* 

pt — du beder om ſaadant / oc begærer dig! føn/fom jeg hafde født, 22 Ledenan- 
⸗ lil e et langt Ef få / De begærer digide den Ovinde ſagde: Det er icke faa/ thi 
xiu⸗ mangfoldige. Rigdom / beder oc ide om dine Fien⸗ min ſon er den lefvendes / oc din føn er 
rd n mange dage ders Siele o / men beder om Forſtand / den dode / Os denne ſaghe: Det er ice 
* e ad du magt hielſig dem, ſaa / 





— — — — — — 
— — — — — —— — — — - 
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or Sal dom / imedl. de .ftøgers tracte / Den forſte beftelie, 
Taa/ den din føn erdendøde/.0c min .5; OC Alar Ja Nathans føn var ofver 
— MR ERE dkk taiede (faa) | Befalings Mændene-h: 5 
for.Kongen. 23 Da ſagde Kongen: athans / Praſtig føn/ var ng 
Denne figer/ Min ſon er den lefven· Den. 6 SGc Ahiſar ør — gs 
deg/ oe din ſon er den dode / Oc denne Ado nir am Abda ſan var ** et. 
figer / Det er ide ſaa⸗ WMendinsøn| OcSalomon hafde tolf jø 
et dendøde/ oc min Son er den lefven⸗ lings Mænd ofver aft Iſrael / oc de bes 


—E —— 


førfte beftifo.faavel ſom hans Fyyſt.oc Hoft. IV 


Infra 5,147 


ſt 
des. Oc Kongen ſagde: Hentet fpjfede Kongen oc hans Huus / hver af mefter/ fat of; 
* Ever: on ek Sverdet dem ſtulde ſpiſe een Maaneds tid om * * * 
for Kongen. 25 Da ſagde Kongen: Aarei. 8.O diſſe vare deres Rafne: (om ft 9 


Deeler Det lefvende Barn itu / oc Hurs Soen paa Ephraims Bierg. 9 


faar denne halfdeelen / oc den anden Deleꝛs ſon i Machas oc i Saalbim / oc forfinne Kon⸗ 


alfdeelen. 26 Da ſagde Qoinden / BethSemes / oc Clon / Beth Hanan· 

—* føn den Jefvendes dar / til Kon⸗ 10 Heſeds ſen i Atuboih / hand hafde 

gen/ (Thi hendis inderligſte Hierte Socho / oc all Hepher Land: an AbiRa⸗ 

lav brændte ofver hendis føn/) oc fag-|dabs føn (hafde) all den Egn Dor/ 

de : Ah min Herre / gifoer hende det lef-| hand hafde Taphath Salomons daat⸗ 

vende Barn/ de ſiaar det jo icke ihielr ter / ti Huſttu. 12 BaenaAhiluds føn 

Men denne ſagde: Det ſtal hverden! hafde) Thaenach oc Megiddo / oc all 

væremit eller dit/decderdet. 27 Oc. BethsSean / ſom ligget hos Zarthan/ 

Kongen fvarde/ oc ſagde · Gifver den⸗ under Jeſreel / fra Beth Scan indtil 

ne det lefvendes Barn / oc ſlaar det jo Abel Mehola / indtil ofver Jafmeam. 

ide ihiel/ hun er Moder der til. 23. Oc az Gebers ſon i Ramoth Gilead / hand 
Iſac hørde Bommen / ſom Kon · hafde (och Jaits Byer / Wanaſſe føns/ 

en fonderig on hafde domt Oe de fhoctede for hoad ſomvart Gile ad / hand haf de(oc) 
Rongen / Thi de ſaae / ad Guds Vis⸗ Argobs Egni/fom (ligger) i Baſan / i 

fom hannem  DOMx var i hafiem/tiladholbeDom. treſindstive ſtoore muurede Stader/ 
var aifvengf — — — oc med Kaabber ſteenger. 14 Ahi Ra⸗ 

Øg IV. Capitel. dab Iddo føni Mahanaim. i5 Ahima⸗ 
Her beſtrifvis (1) Salomons Fytſter oe ag i Nephthali / hand tog ovc Baſmath 

Hoftienere v.1. ( SÅ ser —— —* Salomons daatter til huſtru. 16 Ba⸗ 

sgning v. 22. É 1 F- 

an ) — DGIRRENE Zilfand v. 24. Map ufal ſon /iAſſer oct Aloth. 57 Jos 

ben Stam (7) Ruxeri v, 26, Hc (6) Bisdom v.29. faphath Parnah ſon i Iſaſchat. 3 Si⸗ 
—— DE Kong Salomon var Konge of» mei Ela ſon I BenJamin. 19, Gebet 
En Fverfte Ge S-7 ver allIfracla. Ge diſſe vare Vri ſon i Gileads dand / (och j Sihons 
falingemend. hang Fyrſter b: Aſar Ja / Zadot Præ⸗ Amoriters Kongis land / oc Ogs Kon⸗ 
é den lærde ftens.c ſen / var øfverfle Befalings⸗ gens af Bafan/ ochand var een Befa⸗ 
— eee Wandd. 3 Elihoreph oc Ahia / Siſa lingsmand i Landet. 20 Juda oc Iſta⸗ 
Statholder/i fønner / Strifvere : Joſaphat Ahi⸗ el vare mange / ſom Saand der er hos 
det gandſte luds ſon / Secreterer e 4Oc Benaia Hafpet / i mangfoldighed / de oode oe 
Rigis sp yard Jojada føn var ofver Hæren: De Za⸗ drucke / oc vare glade, 21 Oc Salomon 
ing dot oe dib Jathat Fvareg;Præfter. vat n Herre ofber alle Riget / fra dio⸗ 
end den affats med mindre hand blef benaadet før ſin Alder⸗ denk i Philiſt ernes $and/oc indtil &- 
Ce Gup.2, 27, domo ſtyid, gde fornemmeſte oc hpperſte, Igypti Landemercke / de førde: hannem 


Skendh / 




















































IV, Dag. fpifn.forsalom. hof Ac. fort Kong, Bog, begar. af Hir.træreil Herr huuſ bys. og 


Sfend/ oc tiente Salomon alle hang om Fugle/ocomOrme/ocom Fiſte. 





Ufvis dage. 34 Oc der komme af alle Folck / ad 
nt y I Spjfe. 22 Or Salomons Brød I hver børe Salomons Vjsdom / fra alle 
* Coere. Dag var tredive Maader m Hvede⸗ Konger paa Jorden / ſom hafde hørt 
—* meel/ oc treſindstive WMaader (andet) (om) hans Visdom. 

"rift Meel-s--23- ifſeedee PEREF DE ADE] TET RT 

an & GræsØrne/ oe hundrede Faar / foru⸗ —8 ==: —* nr RR 
' tå Ek " e e 

den Hiorte oc Raadiur / oc Boffel/ * gen i Tyro / ſom elſtte David / giorde ocſaa Ven⸗ 
ma n Haner/elter feedte Cap Unera. ftab med Salomon v.1. ſom begærde af hane 
"hed andet / ſom 24 Thi hand regærede i alt det of⸗ nem Træ / oc Mænd af de Zidonier/ ſom dem 
— feedismed ver Floden / fra Tiphſah oc indtil A⸗ kunde bugge / t HErrens Huuſis bygning v.2. 
== Korn, 3a/ofveralle Konger ofver Floden / oc Hvile (2) blefve foreenede med ns ve 
| * hand hafde Fred trint omkring paa al | OM Omtoftningen v:7. Hvor paa (3) Urbepdss 


” folckenes tall / ſom ſtulde arbeyde paa HErrens 
dn Zev.26,5. lefidero. 25 Oc Juda ocIſrael boe⸗ Huus / opregnis / ſampt Træernes oc Steene⸗ 


o fom mand de tryggelig / hver under fit Vintra / nes beredning til ſamme bygning vetz. 
—9. — oc under fit Figentra / fra Dan oe ind⸗ DE Hitam/Kongen i Tyro / ſend⸗ 
til Berſeba / alle Salomons dage. te fine Tienere til Salomon / I hi 
Infr.10,16. 26 Salomon hafde oc rom p til hand hafde hørt / ad de a hafde ſalvit — 
2 Par.1,14. fyrretive tuſinde Heſte til fine Vogne / hannem til Konge i hans Faders ſied / * 
oc & * , dc tolf tufinde Reyſnere. 27 Oc de Thi Hiram elſtte David i alle ſine da- 2 Sam STE 
— —— Befalings Mend befpjfede Kong Sa⸗ ge. 2 Der efter ſendte Salomon til 1 Par.14,1. 
rer, tilhøbe, lomon / oc hver den ſom kom til Kong Hiram / oc lod hannem fige: 3 Du 
Salomons Bord / hver i ſin Maaned / kiendte min Fader David / ad hand icke 1 Pær,28, 34 
de lode intet fattig, 28 Oc de ſtickede kunde bygge HErren fin Guds Nafn 
Byg oc Straa til Heſtene / oc til Vey⸗ et Huus / for Stridens ffyld (for dem) 
loberne / til den ſted hand var paa / hver ſom hafde omſpent hannem / indtil 
efter ſin Befaling. HErren gaf dem under hans Fødders 
29 Oc Gud gaf Salomon Vjs⸗ Saaler. 4 Men nu hafver HErren min 
dom De ſaare megen Forſtand / oc et Gud gifvit mig Rolighed trint om» 
q fas hand romt Hierte q / ſom Saand der ligger kring / her er ingen Modſtandere / ot 
tundefage hos Hafſens bredde. 30 Oc Salo⸗ ey nogen ond forhindrelſe. 5 Oc fee/ 
meget. mons Vis dom var flørre / end alle Jeg hafver i finde b ad bygge HErrens 2 Far. t. 


FE ER ET ⸗ — 


mæ == 
FEE 


i Børns Visdom af Øften/oc alle PE-| min Guds Rafn et Huus / ſom HEr⸗ b fage ved 

É gypters Visdom. 31 Oc hand var ren talde til min Fader Dabvid / ot ſag⸗ fig ſetf. 
viſere end alle Menniſker / end Ethan de: Din Son / fom jeg ſtal ſatte i din < 

y 11Par,2,6. Cfrahiterr/0e Eman / oc Chalchol vc ſted / paa din Stool / hand fal bygge « —* 7,73 
| Darda/Mahols ſonner/ oc hand var mit nafn etHuus c. « Saa befal nu/ade af —— 


nafnfundig hos alle Hedninge trint mand hugger mig Cedertræ af Sibas vitde bygge, 
omkring. 32 Oc hand talde tretuſin⸗ non / ot ad mine Tienere ere med dine — 
de Ordſorock / oc hans Bjfer vare tu⸗ Tienere / oc jeg vil gifve dig dine Tie⸗ 
Eſeb. ſom⸗ ſinde oc fem. 33 Oc hand talde om neres føn/ efter alt det fom du ger / 
me forſtaae Traerne / fra Cedertræet fom er i £i>| Thi du veedſt / ad her er ingen hos de⸗ 
Ha —* bonon / ot indtil Iſop f fomudvorer i ſom kand hugge Træ/fom de Zidonter, 
Beggen: Oc hand talde om Diur / oo 7 Os det fteede / der Hiram hyrde 
| Al Sa 









Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 

















Early European Books, Copyright OØ 2012 ProQuest LLC. 
Images re; 


ro 
Hielmst. Ib 4" 


uced by courtesy of T 


[1,-28] 


he Royal Library, Copenhagen. 












24 hyilcke foreenis om omkoſin.ec. hvor Den forſte paa Templ. geſtalt oc ſtoorhed beſtrifv. VI 


Salomons Ord/da blef hand gandſte fets k Gtundvolle. 18 —— k Templiens. 
Rad / oc fagde: Lofvet være HErren i] Bygningsmand / De — gr | af Gabata/ 
dag / ſom hafver gifvit David en vjs ningsmand / oc de Gibliter / hugge hos de Gidos 
Son / ofver dette meget Fold. 8 Ochud / oc beridde Træ oc Steene fil ad ner, 
Hir am ſendte tilsalomon / oc lod han⸗ bygge Huuſet c. 
nem ſige: Jeg hafver hørt det/du fends · t 

VI. Capitel. a diſſe Aat bes 


te til mig (om /) Jeg vil giere all din 
villie / med Cedertræ oc med Grane⸗ Her beſtrifvis (1 i, —* rer * —— — 
| | i begynte ad bygge ens Huus v.1. bis: 
d et flags Tes — 2 SENERE ERESSE — — Vindver / Moſe vare J⸗ 


BDertræ/ af ned af libanon til Hafvet / De jeg vil reninger/ og bens materie v. frais Bøn f 
hvildet mand fade legge dem iFloder paa Bafvet/ —5* Eng: ) * HErrens Løfte; Orckẽ 40 aar / 
gerde Hftet / indtil den ſted / ſom du lader gifve mig ſſom hand glorde ofver Tempien v.n. Oc (3) under Joſua 


Piber / Spids re, Gulf⸗ 17 A 
ce jeg vil der lade ſtille dem beftrifvis faa fræmdeetis Bæggenes oc Gulf Aar / under 
zer / oe Muſt⸗ tilliende / oej gøi f —* beredning v.14. Saa vel ſom ocſaa (4) Dom̃eꝛne 299 


califteInftry ad / oc du ſtalt lade hente dem: Wen —————— "KEEKLE 
mage du ffalt gøre min villie / ad gifve mit 233 —2** (5) Cheru ti/ — 
e Brød, Fold Kofte, 10 Gaa gaf Hiram Sa⸗ im v.23. Med (6) adftillige Zirater v.28. Saul/30o am 
lomon Cedertræ oc Granetræ/ efter | Dørre oc Dorſtolpene v. zi. oc Forgaardene v. under David 
all hang begæring. 11 Or Salomon! 36. Sampt Tiden / ſom blef anvendt pag dens 40 Aat/ocny 
g «| ne Bygning v. 37. under Salo⸗ 
af Stram tive tufinde Cor Hvede/til — 
hans Huuſis Koſt / oe tive Cor frøt ØDE det ſteede i det fierde hundtede Firrmem 
Olie / Saa gaf Salomon Hiram hvert oe fireſinds tivende Aar efter Y- 480 Har. 
ſtaels Børn vare udgangne af Xgy⸗ b Aprit/ og 
pti £and a/f det flerde Aar i den Maa⸗ Maſo. 
ned Gifb/ (det er den anden Maa⸗* —* 
nede) efter ad Salomon blef Konge EEN 
ofver Iſrael / ad hand bygde d HEr⸗ Erod,n, 2. 
13 Oc Kong Salomon giorde et|ren det Huus. 2 Oc det HZuus / fom A2.7, 47, 
Wandtal pp af all Ifrael / oc det Kong Salomon bygde d HEtren / var d begynte ad 
Mandtal var tredive tufinde Mænd. treſinds tive e Alne langt f/ ve tive bygge, e ſtoo⸗ 
14 Oc hand ſendte dem til Libanon / tj| Alne bred g / oc tredive Alne heyt. 3 —* 
tuſinde hver Maaned / ſaa de ſtiftes til / Oc der var et Forhuus for Templens 44, 3 —* 
een WMaaned varede paa dibanon / oc to] Huus / tive Alne langt / efter Huuſets 
Maaneder vare de hiemme: Oc Ado⸗breedhed / tj Alne breedt for Huuſet. 4 kafoͤſiẽ Ve⸗ 
niram var ofver det Mandtal. 15 Oc! Ochand giorde Vindver paa Huuſet / PE. g af Syn⸗ 
Salomon hafde halffierdeſtnds tive uden tilhvjde/indentilifmæfrek, 5 raderer 
€É fremmede, ftufinde £/fom baare byrde / oc firefinds | Oc hand bygde en Omgang trint om- fider, od 
x hugge ſteen tive tufinde / ſom fømrede g paa Bier-| fring Huufet 1 optil Zuuſets Væg m/ i Væggen. 
get; 16 Foruden Salomons øfvers| (baade) omfring Templenn oc Eho⸗ k faa mand 
fte Tilfiuns Mænd / fom vare ofver| ret o/ oc giorde udffuure der omkring. kunde fre 
Arbeydet / tre tufinde oc tre hundrede/| 6 Den næderfte Gang var fem Alne Sv SE 
k raadde. ſom regarede kofber Foldet ſom gior⸗ vjd / oc den middelffe var fer Alne vjd / ——— 
de Gierningen. 17 Or Kongen bød/| oc den tredie fin Alne vjd / Thi hand der oc Rør fle 
I fornemme od de udbrede ſtoore Steene/foftelige i —— — omkring huu⸗ der. m Muut 


af ladion. Steene / udhugne Steene / fil Hun: ſet / ad der ſtulde intet fatle ved Bæg- ” Et Dellige, 


⁊ Par.2,10. Aar, 12 Oc HEtren gaf Salomon 

Sop · z4112,0 Visdom / fom hand hafde fagt han⸗ 
nem: Oc der var Fred imedlem Hi⸗ 
ram or Salomon / oc de baade giorde 
et Forbund. 


































































VI. ſampt HErr. dofte ofver den fame Kong, Bog. ſaa vel ſom dens ind vortis sjrat/26. ØS 


ene af Auufet. 7 Oc Sunufet der det ſtaarne Blomſtre / det var altſammen 
* ble — * blef —* af Sieene Ceder / der ſaaes ide een Steen. 19 
ts fom vare førde did beridde / ad hver⸗ Ot hand lod berede Choret inden fil 6 
| t tilSceenene denhamerrellerØre 2/ ey heller noget Huuſet / ad mand ftulde der ſatte HEt⸗ 
u til Tømeret, Redftab af Jern / blef hørt i Huuſet / tens Pactis Arck. 20 Oc Choret for 
der det bygtis. 8 Dørren til det mid: |til var tive Alne langt / o tive Alne 


— udſtuur var paa den høre ſide breedt / oc tive Alne høpt/ oc hand be⸗ 
* sneen ot net id igiennem |flogtdet med puurt Guld / oc hand pa⸗forvarehe 
Val Bindeltrappen op pan Mediemgan⸗ nelede u Alteret med Cedertra. 21 Ot u Røg 
SAS, gen / ot af Medlemgangen paa dentre⸗ Salomon flædde Huuſet x inden til xChorete 
ft ng die. 9 Oc faabygte hand Juufet/ oc |med puurt Guld / oc hand giorde gol⸗ 
** fuldkommede det / oc hand paneiede dene Kieder for Choret / oc beflog det 
—* Huuſet med udhoflede Plander oc med Guld. 22 Oc det gandſte Huus 
—2 Deler/irad/af Cedertræ. 10 Oc hand |beflog hand med Guld / indtil hand 
* bygte Gange paa det gandſte Huus / hafde fuldkommet det gandſte Huus / 
—X fem Alne hoye / oc fattede Huufet med |ocdet gandſte Altere ſom var for Cho⸗ 
ER Cedertræ. tet/ beflog hand med Guld, £ 
læn 11 Order ſteede HErrens Ordtil| 23 Hand giorde oe i Choret to Exod,25,18 
* Salomon / oc ſagde: 12 Dette er Cherubim af Olietræ / tj Alne høp. 
— Søp. 2,44 Huufet/fomdu bygger: Om du van⸗ 24 Oc den eene Cherubs eene Vinge 
—* ger: 
ste Infr4 9,4. drer i mine Bud / oc giør efter min var fem Alne lang / ocden anden Vin⸗ 
Tv Rat / oc holder alle mine Bud / ad van⸗ ge var fem Alne lang / ad der vare tj 
Ra dre der udi / ſaa vil jeg oc Fadfæfte mit Alne / fra den eene hans Vinges ende / 
ble £5am.7313 Ord med dig/ fom jeg talde til David oc til den anden hans Vinges ende, 
* 1PAr.22,19 din Fader. 13 Oe jeg vil boo p midt 25 Orc den anden Chezub hafde tj Al⸗ 
—2* pi dette Huus. — AL SEERE ns for: —— syren reg mn eens 

* lade mit Fold Iſrael. maade oc cen elſe: 26 Ad deri 
gr 14 Gaa bygde Salomon Huuſet / eene Cherub var tjAlne hoy / oc lige 
* oc fuldkommede det. 15 Oc hand byg⸗ ſaa den anden Cherub. 27 Oc hand 
nya de Væggene paa Huuſet / inden til paa | fatte Cherubim inden til i Huuſet y/ oc y Chotec⸗ 
LL: fiderne/ af Ceder Deler / fra Gulfvit|Cherubimudbridde Vingerne / ad den 
"Alej; qbeteren  paauufet/indtil ſtillerummens Beg: | eenes Vinge rorde paa den eene Bæg/ 
z Ves / twe Ab ge / hand panelede det inden til med oc den anden Cherubs Vinge rørde 
* or am rig Tra / oc lagde Gulfvit i Huuſet med paa den anden Væg : Men midt i huu⸗ 
—* baggerfre drer Grane Fiale. ſet rorde een Vinge den anden. 
* af Templen 16 Orc hand bygde ved ſiderne paa 28 Oc hand beſlog Cherubim med 
—* bief gude fra Huuſet / tive Alne g / med Plancker af Guld, 29 De alle Huuſets Vægge 
* —— Cedertra / fra Gulfpvit / indtil (ofverſt) omkring / lod hand udſtare med uds 
drer ligſte. paa Vaggene / oe bygde fig Choret 7] ffaarne Chetubim / oe Palmer / oc ud⸗ 
pak ffordeeten der inden for/tildet Allerhelligſte. i7 ſprungene Blomſtre / inden til oc uden 
gr deraf/hvor Oc Huuſet var fyrretive Alne langt / til. 30 Oc hand ofverlagde Gulfvie 
ur⸗ | jen ran dåd det er Templen for till, i1g Oc det i Huuſet med Guld / inden til oc uden 
*8* rerede deres gandſte Huus var inden til jdel Ceder⸗ til. 31 Oc hand giorde Dørre paa 
ørn Arbeyde, ca/ der vare ſporede Knappe os ud⸗ Indgangen fil * af * 

pt⸗ 
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gs Salom. Kong. huus / byſthuus / Den ferſte Domh. oc Phar. daatt. huus beſtriſvis / VII 


— w — 


Dorgericht med femfantede Dorſtol⸗gandſte Huus. 2 Oc hand bygde Liba- 


per / de tvende Dørre vare af Olie⸗ nons Skovs Huus c/ hundrede Alne € til fortyfts 


fræ/ 32 Oc lodudftære der paa ud⸗ langt / oc halftredieſinds tive Alne d 

ſtaarne Cherubim oc Palmer/ oc ud⸗ breed / De tredive Alne hoyt / paa fire 

z Dørtene ets ſprungene Blomſtre / oc beſloo dem z| Rader Cederføtter / oc der vare ud⸗ 
terKnappene, med Guld /oc hand udbredde Guld of⸗ hugne Ceder Bielcker paa Stotterne. 
. ver Eherubim oc ofver Palmerne. 33|3 Qedet var betackt med Ceder ofven 

Dec faa giorde hand oc paa Templens til / ofver Bielckene / fom laae paa 

Indgang firekantede Dorſtolper af Stotterne / ſom vare fem oc fyrretive / 

Dlietræ, 34 Oc to Dorre af Gra⸗ ja femteni hver Rad. 4 Orc der vare 

netræ/ den cent Dør hafde to Tapper tre rader Vindoer / pc Vindve mod 

ad løbe omkring / oc den anden Dør to Vindve / tre gange. 5 De alle Bind 

Hængfler ad lobe omkꝛring. 35 Oc hand verskarme oc Poſter vare firekante / ad 

udſtaar Cherubim oc Palmer / oc ud⸗ ſee ud igieñem / oc der vat Vindve mod 

ſprungne Blomſtre / oc beſloo dem Vindve/ tre gange. 6 Oc hand gior⸗ 

med Guld / ret ofver det ſom var ud⸗ de et Forhuus med Ststter / halftre⸗ 

grafvit. 36 Orc hand bygde en For⸗ dieſindstive Alne langt / oc tredive Al⸗ 

a ner ved gaard inden til a / med tre Rader ud⸗ ne breedt: Oc Forhuuſet var for den⸗ 
—— for hugne Steene / oe en Rad udhugne Ce⸗ nem / oc Stotterne De tyde Bielcket 
—** derStolper. z37 I det fierde Aar bblef for dennem. 7 Hand giorde oc et For⸗ 
biSaios Grundvollen lagt til HErrens Huus / huus til Domſtoolen / ad holde Dom 
mons Konge: I Siph Maaned. 32 Oc i det ellefte der udi/et Domhuus: oc Gulfvet var 
vige. Aar i den Maaned Bulc (det er den kladt med Ceder/fraden eene ende ind⸗ 
RENSE sg Pttended Maaned) blef Huuſet vrede tilden anden. 8 Dec (hos) hans huus / 
anordning Med alt fit Redſtab / oc al fin rætte hvor udi hand bonde / var en anden 
Crod.n,2, tilbehøring / oc hand e bygde paa det. Borgegaard / inden for Forhuuſet / den 


e Salomon, ſiu Aar. var (giort) efter den ſamme vjs: Hand 
RET ET teenage dene eres 
VIL Capitel. |Daatter/ fom Salomon hafde taget 


Ser beftrifvis (1) Salomonsa Kongelige (til Huſtru /) lige fom dette Forhuus. 

Huus v.1. b Libanons Huusv.2. c Forhuuſet 
af hvtidet — tir Domſtoolen v.7. d Borgegaarden / oc e 9 Alle diſſe (vare af ) koſtelige Stee⸗ 
hand / med fir Pharaos Daatters Huns v.8. hves materia⸗ ne⸗ udhugne efter det Maal ſom mand 
Beboere Huus. (er opregnes v.9. Gampt (2) hves Kaab- hugger Steen efter / Sauſt aarne med 
faa fænge fom bertøy Hiram af Tyro / giorde oc beridde / nen⸗ Saufver inden oc uden / oc fra Grund⸗ 


lig a to Kaabberſtytter / med Kroner / oc deres Cr: : 
hand bygde Garn oc Gjranater / fom blefve reifte op for vollen indtil Leyderne / oc uden til / ind⸗ 


Zemplen / ef Templens Huus v. 13. Oc b (3) det ſiebte til den ſtoore Gaard. ro Men Grund» 
ter fom hand Haf/ med fine Knuder/ ſom ftosdpaa n Ørne| vollene vare af koſtelige Steẽne / af 


icke fant ma· v.az. Igen c (4) Ti Seoole / med deres Ljfter ſt 
— 00 S 

terienher til oc Tafier / Løver; Ørne oc Cherubim/ Hiut oc! 2 — fer» ” rå —* Alne / oe 

hered / ſom til Axler v.27. Sampt d (5) tj KaabberKæds eAlne.· 11 Oc der paa ko⸗ 


Tembplen / oc le / med andre Redftabe / til Templens Huus ſtelige udhugneSteene/efter det Maal 
bygde ide hel, v. zs8. Oc faa (6) de Gyldene Tempiens red»| ſom mand hugger Steen efter/oc Ee 


fer faa Mange taber v. 48. i É 
Arbeydere —— Med beftutning paa denne Byg . der. 12 Wen den ſtoore Gaard hafde 


der paa. En Salomon bygde fit Suug a trint omfring tre Rader udhugne free» 
——— letter Hør b/os fuldfommede fie] "7 oc een Rad af udhugne Cederftoi⸗ 


per/ 


— — — — — t, 




































nd ed, na Alne / gid omkring den anden Stgt-| Gynden/ oc tre vende mod Pſten / ve 
dg feh, 16 Oc hand giorde to Kroner/| Hafvet paa dem der ofven paa / oc alle 

h faa vet fom ad ſette ofven paa Stetterne / af ſtobt deres bagdeele vare ind ad. 26 Ve 

ocſaa om den Kaabber / den eene Krone var fem Al⸗ tyckheden der paa / var en Haandbreed / 

førfte, ne hey / oe den anden Krone var fem | oc brædden der paa var ſom bradden 

. Alne hey. 17 Der var Garn / lige ſom paa et Beggere / lige ſom et lilie blom⸗ 
mand gist Garn / ſom vare ſom Reeb i ſter / der ginge to tuſinde Bath oudi p. 0 faa meget 
Lenckegierning paa Kronerne/fomva-| 27 Hand giorde ocſaa tj Kaabber⸗ fom en Epha. 
re ofver Gtøtternes gfverſte / ſiu paa ſtoole / hoer Stool q fire Alne lang/oc P maar det 





i den eene Krone / oc ſiu paa den anden: fire Alne brecd/oc tre Alne hey. 28 De —52— 
Krone. 18 Oc hand giorde Stetter⸗ hver Stool var faa giort / de hafde H⸗ iers ginge der 
ne / oe to Orden (der) omfring ofver fer ſom vare imedlem Krandtzene / 29 3900. udi / 


det eene Garn / ad betacke Kronerne / Oc ofver Uſterne ſom vare imedlem eg vold 
R ſom vare ofverſt paa Granat Eblene / Krankene/ vare Lover / Oxne oc Che⸗ —— * 
De lige faa giorde hand paa den anden rubim / oc ofver Liſterne vare ofven v. 38. 
| Krone. 19 Oc Kronerne fom vare | til oc neden til løver / oc Ørne vare 
| ofver Støtternes øfverfe/ vare Lilie⸗ ſammenfsyede med Lefveverck. 30 Oc 
| verck i Forhuuſet / fire Alne. 20 Oc hver Stool hafde fire Kaabberhiul 
| KronernepaadetoStøtter/fom vare |medKaabbertafler/oc paa de fire hiør- 
hand / HEv ocſaa der ofven / hen ved midt paa dem ner der paa / vare Axler til dem / under 
ven/ ſat befæs ſom ere ofver Garnet / oc Granat Eb⸗ Kiedlen ſom ſtood paa de ſtobte Ax— 
ſte ſin Aande⸗ lene vare fo hundrede i Rader trint ler / ſom vare fammenføyede hver of- 
BES omkring / ofver den anden Krone. 21/verfradenanden. 31 Oc bradden der 
J af aa Orhandreifte Støtterne opfor Tem⸗ paa / inden for Krantzen oc op ad/ var 
faft-fom paa plens Forhuus: Oc hand fatte den|enAln høy/ oc bradden der paa var 
en Kaabber⸗ høyre Gtøtte/ oc kaldede dens nafn |trind/lige ſom Sædet var giort / half⸗ 
syr g Jachin i / oc hand ſatte den venſtre anden Ane / oc pan brædden der paa 
—7—— Ststte / ot kaldede dens nafn Boas k. var allehonde udgrafvet/ oc deres H 
Kraft, 22 De (det var) ofven pag Stetterne | fer vgre 44 * trinde. z32 Dc 
iij de 
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⁊ Par.4,6. 


ro. Stoole / ro. Kiebdle / ꝛtc. 
Ve fire Hiul vare neden op til ſterne / (Oc det; Stoole / 


vc Hiulnaufvene vare op til Stoolen / 
hvert Hiul var halfanden Ain hoyt. 
33 Oc Hiulene vare giorde ſom 
Bognhiul giøres/ 34 Oc deres Ee⸗ 
ger / oc deres Raufpve / oc deres Felle / oc 
deres Ringe / vare alle ſtobte. Oc fire 
Axler vare ved hver Stools fire Hiet⸗ 
ner / af hverdens Arles bund. 35 Oc 
ofven paa Stoolen / en half Aln hoyt / 
var det runt / trint omkring / oc ofven 
paa Stoolen var rum der udi / oc &- 
ſterne der paa / vare af det fame. 36 Dec 
hand lod udgrafve paa Taflerne i rum⸗ 
mit der paa/ oc paa iſterne der paa / 
Cherubim / Lever oc Palmer / hvor 


Den forſte ſampt de gyldene Templens redſtab. IIX. 





De de fj Kiedle of⸗ 
ven paa Stoolene.) 44 (Oc et Haf/ 
oc de tolf Oxne under Hafvet.) 45 
Oc Kiedlene r oc Hagerne / oc Spteng⸗ 
backene (/ oc alle diſſe Kar / ſom Hi⸗ 
ram giorde Kong Salomon til HEr⸗ 
rens Huus / af klart Kaabber. 46 Paa mand ftulde 
Jordanens Slette lod Kongen ſisbe fpvenge Bloo⸗ 
dem / der ſom Jorden var tat / imedlem , fre Gen. sy, 
Suchoth t oc Zarthanu. 47 Oc Salo⸗ 17. oc Joſ̃. 
mon lod alle diſſe Kat blifve (u⸗vejet /) 27. 
for denfaare megen mangfoldighed; —2 i 
det blefide forføgt hvad Koͤbberet vog. 0 rs 
48 Oc Salomon giorde alt Red⸗ 
ſtab / ſom hørde til HErreng Huus / 
(fom var) det GuldAlterex / oc Bor: 


r ab ſamle A⸗ 
ften af Oonen 
ndi/ fom re, 


z Par. 4, 2⸗ 


Exod.30,1, 


der var bart / oc de vare ſamlede det / ſom Skuebrodene ligge paa / af oc 25,23. 


trint omkring. 37 Efter denne maa: 


De giorde hand de tj Stoole / det var! den hoyre fide/ oc fem paa den venſtre 


cen ſtobning / cen maade / cen udgraf⸗ 
ning for dem alle. 

38 Oc hand giorde tj Kaabberkied⸗ 
le / der ginge fyrretive Bath i en Kiedl / 
hver Kiedl var fire Alne / der varen 
Kiedl paa hver Stool afde tj Stoole. 
39 Or hand fætte fem Stoole ved fi 
Den i Huuſet / paa den hoyre fide/ oc 
fem Stoole ved fiden i Huuſet / paa 
den venſtre fide der af/ men Hafvet 
færte hand paa den hoyre fide i Huu⸗ 
ſet / til Oſten mod Synden. 40 Oc 
Hiram giorde Kiedle / oc Hager / De 
Sprengbackene / oe Hiram fuldfom- 
mede all Gierningen / ſom hand giorde 
for Kong Salomon til HErrens 
Quus/ 41 (Som vare) fo Ststter / 


x et Alter af 
Ceder / ofver⸗ 


d 
fide/ for Ehoret/ af puurt Guld/ med mars) 


Blomſter / oc Lamper / oc Liufefarer af var Regab⸗ 

Guld. so Oc Skaaler / oc Pſaltere / keret. 

oc Backene / oc Skeder / oc Pander / af 

puurt Guld : Oc Hengſlene til Dotre⸗ 

ne i Huuſet inden til/i det Allerhellig⸗ 

ſte / tii Dorrene i Huuſet / til Templen / 

af Gnld. 51 Saa blef all Giernin⸗ 

gen fuldkommen / ſomKong Salomon 

giorde paa HErrens Huus: Oc Sa⸗ 2 Sam,$,7. 
lomon førde hen ind / det ſoin hans Fa⸗ 216 i 
der David hafde helligety/ Gølf oc 2 Par.s,T; 

Guld / oe Karrene lagde hand i HEr⸗ Y affondrie/ 


Guld. 49 De fem Liuſeſtager paa 





rens Huufis Liggendefæ. SÅ gren —* 
ERE — 
VIII. Capitel. Bygning ec 


Het beftrlfvis (1) hvorie dis Salomon for⸗ Zitat. 


oc de trinde Kroner/fom vare ofven ſamtede de Fornemſte af Iſrael / fom førde Ars 
paa de to Gtøtter/ ot de to Garn / ad| ten/oc Helligdommens Redſtab / ind udi Tem⸗ 


hetæde de to trinde Kroner/ ſom vare 
ofven ofver Gtøtterne. 42 Ocde fire 


plen v.i. Hvilcken faa (2) HErꝛens herlighed / 


udi en Sty / opfylte v.10, Wen (3) Salomon 
velfigner Meenigheden / oc tacker Gud / ſom 


hundrede Granateble paa de to Garn / hafver gifvit Lycke / efter fin Forjættelfe/ giort 
ja to Rader GranatEble paa hvert David / til Arbeydet v.14. Oc (4) giør fin 
Garn / ad betacke de trinde Kroner / | Sen/ ad Gud vilde boo udi det Huus/ oc alejd 


ſom vare ofven ofver Stotterne. 


høre deres Bon / ſom raabte til hañem udi deres 
5nod / ſaa vel af Ifrels Børn (om Frede v.22, 


ETS 

























































IIX. Sal lader indføre Arcken i Templ. Kong, Bog. oc tacker Gud for lycke / til dens bygn, 99 


— t — — — — — —— — — —— — — — 


Hvor paa hand (5) atter velſigner Folcket / oc en Sky HEtrens Huus gt 11 Ad Exod.40,3$ 







Nag tacker Gud v.r4. Oc (6) offrer med Fol· Praſterne kunde ide ſtaae oc gtøre 36. 

LL cket v,62, oc holder/ med Templens Indvielſe / Embedet for Styen / Thi HEtrens * —2 
TY endocſaa Lofſalernes Heytjd v. or. — is 

* Herlighed opfyldte HErrens Huus. 

beg 2 Par. 5, 2. Sy forfamlede Kong Salomon de|12 Da ſagde Salomon: HErren ſag⸗ Exod.20,21 
—X* Xldſie af Iſrael/ oc alle Stam⸗ de / ad hand vilde bov imørdet. 13 Jeg Tevit.16, 1. 
ere mernes Øfverfter / Fadrenes Fyrſter hafver 10 bygt dig et Boligs Huus / et ve — ——— 
ede, iblant Ifraels Børn/ til Kong Salo⸗Sade / ad du ſtalt der bov ævindeligh, PET 
ns fig. mon a i Jeruſalem / ad opføre HEt · 14 Oc Kongen vendte fit Anſiet / 
J rens Pactis Ård af Davids Stad / oc velſtgnede i al Iſraels Meenighed / Femper/ baa 
* 2 Sam.s5,9. deter/Zion. 2 Or alle Iſraels Mænd! oe all Iſraels Meenighed ſtood. 15 de det Helige 
8 c6,12.17,  forfamledes til Kong Salomon i E⸗ Oc hand ſagde: Lofvet være HErren oc det Aler⸗ 


ile beder  thanimb Maaned paa Heytjden / det | Ifraels Gud/fom falde med fin Mund beligfte, 
32 — 3 er / den fivende Maanedẽ. 3 Oc alfe| til David min Fader / oc fuldkommede 


c Thidenførs De Xldſte af Iſrael komme / oc Pra⸗ det med fin Haand / oc ſagde: 16 Fra 2 Sam.17,6 


— ſte Maaned ſterne lafte Arckend op: 4 Oc forde den dag Jeg udførde mit Folck Jfrael 2 Par.6,5. 
— begyntis 10, syErrensArd op/ pc Forſamlingens af Ægypten / hafver jeg ie udvalde h faa fænge 
(æn d mad var Pauluun / oc all Helligdommens Red-| nogen Stad / af alle Iſraels Stam⸗ —* — 
—* iGibeon) — ffab/ ſom var i Pauluunet / oc Præ⸗mer / ad mand ſtulde bygge et Huus / san forord ad 
—* 2 Par.1.,7. ſterne oc Leviterne opførde diſſe Ting. ad mit Nafn ffuldeder vare / Men jeg de fruide være 


* s De Kong Salomon / oe all Iſraels udvalde David / ad hand ſtulde være hañem lydig, 
MWeenighed / ſom hafde forſamlet fig! ofver mit Folck Iſrael. 17 Oc min" Gud / med 
til hannem / vare med hannem for Ar⸗ Fader David hafde vel iſinde / ad byg⸗ 2 sam.7, 2. 
cken / oc offrede Faar oc Oxne / ſom icke ge HErrens Iſraels Guds Nafn et 1 Par.17, 1. 
kunde talles / eller regnes for mang⸗ Huus. 18 Men HErren ſagde til 2 Par.6,7. 
foldighed. 6 Oc Præfferne forde HEr⸗David min Fader: Ad du hafver i fin- 
rens Pactis Atck til ſin ſted / til Cho⸗ de / ad bygge mit Nafn er Huus: du 
as Templen, ret udi Huuſete / til det Allerhelligſte / giorde vel / ad det var i dit Hierte. 19 
S hen under Cherubims Vinger. 7 Thi Du ſtalt dog icke bygge det Huus / men 
Cherubim udbridde Vingerne paa Ar⸗ din ſon / ſom ſtal udgaa af dine Lender / 


sø: dens ſted / oc Cherubim ſtiulte ofver hand ſtal bygge mit Nafn et. Huus. 20 
—2* Arcken / oc ofver dens Stenger ofven| Oc HErren hafver ſtadfaſt fit Ord 
18* til. 8 Oc dedrogeStengerne ud / ad ſom hand talde: Thi jeg er opkommen 
—* focdetandet/ mand kunde fee Stengernes Knappe i Davids min Faders ſied / oc ſidder 
* —— af Helligdommen for Choret/men der paa Iſraels Stool / ſom HErren fags 
* med Moſ ve Ude kunde mand ide fee dem / oc de de / oc hafver bygt HErrens Iſtaels 


Aaꝛons Kiepy / blefve der indtil paa denne dag. 9 Der Guds Nafn et Huus. 21 Oc hafver 

fom gronedis / var intet i Arcken / uden alleenifte de to beridt der en fed til Arcken / hvilcken 

—— Steentafler/ ſom Moſes lagde deri i HErrens Pact ker i / ſom hand giorde k v.9, 

Exod.34,27 Horeb / der HErren giorde Pact med! med vore Forfædre / Der hand førde 

—* Iraels Born / der de vare uddragne dem ud af Xgypti Land. 

re af Xgypti Land f. 22 Or Salomon ſtood for HEr⸗ 2 Par.6,12. 
10 Oc bet ſteede / der Præfferne! rens Altere / for al Iſraels Meenig- Åerb.a 4 

ginge af Helligdommen / da opfyldte! hed / oc udbridde fine Hænder] —* —8 

m⸗ 
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ſoo ja beder / ad Gud vilde boo i den Den forſte oe bonhore en hver / ſom raabte til ham / IIX 
2 Macc.1,8. Himmelen: 23 Ocfagde: HErre J⸗ viltden høret Himelen / oc gføreræt/ 


ſraels Gud / der er ingen Gud ſom du / oc domme dine Tienere/ ad fordømme 

i Himmelen der ofven / eller pan Jor⸗ den ugudelige / ad føre hans Vey paa 

Den her neden/ du ſom holder Pact oc hans Hofvet p/ ocretfærdiggiøre DEN p gifve ham 
Wiſtundhed med dine Tienere / ſom Reifardige / til ad gifve hannem efter hane fortiens. 


vandre for dig ideres gandſte Hierte. fin 


Retfardighed. 33 Naar dit Fold fe bøn. 


24 Du fom oc holt din Tienere Da⸗ Iſrael blifver flager for ſine Fiender / 
vid / min Fader / det du hannem tilſag⸗ naar de hafve fondet imod dig / oc oms 
de / Oc du talde med din Mund / oc vende dem til dig / oc bekiende dit 
fuldkommede det med din Haand / ſom Rafn q / oc bede oc formane digi dette q titftrifve 


paa denne Dag. 


m udryddis. 
2 54.7,12 
Pſal. 132,12 


25 Ocnu HErre Huus: 34 Ad du vilt da hore i Him⸗ 
Iſraels Gud / holt din Tienere / Da⸗ melen / oc være dit Folckis Iſraels 
vid min Fader / det du talde til han» Synder naadig / oc føredem i Landet 
nem / oc ſagde: Dig ſtal icke fattigm igien / ſom du hafver gifvet deres Fa⸗ Xre. 
en Mand for mig / ſom ſtal ſidde paa dre. 35 Naat Himmelen blifver til⸗ 
Iſraels Stool / Dog ſaa / om dine luckt / oc der blifver icke Regn / for de 


deñem ſeifver 
traffens 

ſtyld / men big 

retfærdigheds 


— Børn forvare deres Veye / ad vandre hafve ſyndet imod dig / oc de da bede i 
for mig / ſom du hafver vandrit for denne ſted / oc bekiende dit Nafn q / oc 
n din For⸗ mig. 26 Oe nu / Iſraels Gud / lad dit omvende dem fra deres Gynder/ naar 
jeriſe Ordn være ſandt / ſom du talde til din du plager demt: 36 Ad du vilt da ho⸗ med Turde, 
Tienere / David min Fader. 27 Thi vre i Hinmelen / oc være naadig ofver 
2 Par.2,6. monne Gud ſtulle fandeligen boo paa din Tieneris oc dit Foldis Iſraels 
E[a.66,1. orden? Sce/Himelen/oc alle Him⸗ Synder / ad du vifer dem den gode 
ler.23,24. ſenes Himle / kunde ide begribe dig / Vey / paa hvilcken de ſtulle vandre/ oc 
Aci.7, 4- Hvorledis ſtulde da dette Huus det gifver Regn ofver fandet/fom du haf⸗ 
giſsre fom jeg hafver bygt? 28 Oc ver gifvit dit Folck til Arf. 37 Naar 
vend dig til din Tieneris Bøn oc til der vorder Hunger i Landet / naar der 
hans Formanelfe/ HErre min Gud/ vorder Peſtilenße / naar dér vorder 
ad høre paa det raab / oc paa den Bon / Tyrcke / Brynde / Gres hopper / Korn⸗ 
ſom din Tienere beder for dig i Dag. | orme / naar deres Fiender belegge dem 
29 Ad dine Øyne ſtulle ſtaae aabne o i deres Byers ſLand / (naar der vor⸗ fPorters/ 
Desut.12,11 ofver dette Huus Nat oc Dag/ i den=| der) nogen Plage / nogen Siugdom. Forſtader. 
o menig Me fed / ſom du hafver ſagt om/ Mit 33 Hoo da beder/ hvo der formaner/ 
vis ad tale s”afnffalværeder : Ad høre den Bon / hvad heller det blifver noget Wenni—⸗ 
om Gud/hvis fom din Tienere beder paa denne ſted. ſte / eller Dit gandſte Fold Ifrael / ad de 
Dyne figis åd 30 Jadu vilt høre din Tieneris / oc dit kiende hver deres Hiertis Plage / ve 
—2**8 Foldis Iſraels / inderlige Bon / ſom udbrede deres Hander t til dette Zuustbede, 


de ſtulle her bede idenne ſted / oe du vilt 
hore i din Boligs ſtedi Himmelen / oc 
vilt da bønhøre oc være naadig. 31! 
Naat nogen fynder imod fin Raſte/ oc 
tager en Eed paa fig / med 'hvilden 
hand beplicter fig/oc den Eed kommer 
for dit Altere idette Huus: 32 Ao du 


hand forſva⸗ 
rer oe beftære 
mrdem / oc 
gige dennem 
guf. 


39 Ad du vilt da høre i Himmelen/ i 
det Sæde ſom du boor / oc være naa⸗ 
dig / oe ſticke det ſaa / ad du gifver hver 
ſom hand hafver vandrit / nige ſom du 
kiender hans Hierte / (Thi du kiender 
for dig alleene alle Menniſtens Bøng 


—2 40 Paa det ad de ſtulle 


fry⸗ 

















































| i s Formanelſe / 
frycte dig alle Dage/ hoilde de lefve ide / deres Bøn oc dere 
Landet / ſfom du hafver gifvit vore Fa⸗ oc ſticke dem Rat: so Oc være dit 





* te. ar Maat Defaa nogen Frem- Fold naadig / ſom hafver ſyndit imod 
* u ſem omven⸗ sin ip: fom ide er in; dit Fold 9— dig / oe alle deres Ofvertrædelfer/ med 
Der fig fra fin fommer af et Land langt fra/ for dit hvilde de hafve ofvertraadt imod dig / 
ps sene Nafns fyld. 42 (Om de høre dit oec gifve dem Barmhiertighed for dem 
Gud. ſtoore Rafnx ocdin mactige Haand y / ſom holde dem fangne / ad de ſtulle for⸗ 
| x berømmelfe de din udrackte Arm /) oe der kommer barme fig ofver dem. så Thi de ere 
ther —* nogen oc beder for dette Huus: 43| dit Fold/ oc din Arf / ſom du udførde 
—X — Ad du vilt da høre det i Himmelen 1! af RXgypten / af Jernoonen b. 52 Ad 
—8 din Boligs Sade / or giore alt det / dine Hyne maae være obne o pag din 
i fom den Fremmede raaber til dig om / Tieneris Bon / oc dit Foldis Jfraels 
—*8 ad alle Fold paa Jorden kunde kiende Bon / ad du vilt høre dem i alt det / 
dit Nafn / ad frycte dig / lige ſom dit hvorfor de paakalde dig. 53 Thi du 
Folck Iſrael / oc ad de ſtulle vide / hvor⸗ afſtildte dig dem til en Arfvedeel / af 
ſedis dette Huus / ſom jeg hafver bygt / alle Fold paa Jorden / ſom du talde 
er faldet efter dit Rafn. 44 Om dit ved Moſe din Tienere / den tfjd du føres 
É Fold drager udi Strid / imod fine|de vore Forfædre ud af Xgypten 7 
ktu Fiender / paa Veyen ſom du ſender dem HErre HErre. 
mudienrets hene/ ot de bede til HErren mod Vey⸗54 De det ſteede der Salomon 
" færdig oc for» em a til den Stad ſom du udvalde / De! hafde fuldendit ad bede til HErren / 


—— til det Huus ſom jeg hafver bygt dit med af denne Ben oc Formanelſe / da 
u Sdisdennem. Mafn: 45 Ad du vilt here af Him⸗ ſtood hand op fraHErrens Altere / fra 
melen deres Bøn/oe deres Formanel⸗ad fnæle paa ſine Kna/ oc finehænder 
i ſe / ocffidedem Ret. 46 Om de ſyn⸗ fom vare udbredde imod Himmelen. 
e Par.6,36. de imod dig / (Thi der er intet Menni⸗55 Oe ſtood oc velſignede all Iſtaels 
Prov.20,9. ſte ſom jo ſynder /) oc du blifver vred Meenighed med høv Roſt / oc ſagde: 
Eccle(-7, 20 paa dem / oc gifver dem for deres 56 Lofvet være HErren / ſom hafver 
I 1eh.1,8,10 Fiender / oc de fange dem / faa de føre! gifvit fie Fold Iſrael rolighed/ efter 
dem fangne bort i deres Fienders alf det fom hand hafver talet / Der 
Land / langt bort eller nar hos: 47 Och fattige ide cet af hans gode Ordd/ 

de tage fig til. Hierte udi andet / der fom hand talde ved Moſe fin Tienere. 

| ſom de ere fangne/ oe omvende fig/oc| 57 HErren vor Gud være med o8/ 
' formane dig i deres Fangſels £and/oe! ſom hand hafver varit med vore Fot⸗ 
ſige: Vi hafve ſyndet oc giort ilde / vi fædre: Sand forlade os icke / oc tage 
bare ugudelige: 48 Oc vende dem til ide Haanden fra ose: 59 Ad bøve 
rd Dig i deres gandſte Hierte / oc i deres vort Hierte til hannem/ ad vi maae 
gandſte Giel/ i deres Fienders Land / vandre i alle hans Veye / oc holde 
ſom hafve bortført dem / oc bede til dig! hans Bud / oc hans Skick / oc hans 

mod Veyen a fil deres fand / ſom du! Rat / fom hand hafver budit vore Fa⸗ 

hafver gifvit deres Forfadre / til Sta⸗ dre. 59 Ocdiſſe Ord/ ſom jeg hafver 

den ſom du udvalde / oe Huuſet ſom jeg bedit for HErren / maa fomme nat 

hafver bygt dit Rafn: 49 Ad du vilt HErren vor Gud / Dag oc Rat / ad 

høre af Himmelen / af din Boligs Sa⸗ hand vil ſticke fine Tienere Ræt / oc 


O Iſta⸗ 


p for 
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ITX. i hvad fags nød det vare funde: Kongern. Bog. ocvelfign. Folcket / o tacker Gud / )09 


b fee Deut. 4, 
20, 


Iof.21, 45. 

c følt, 

d band haf⸗ 
ver talt / eller 
ſine Forlofter / 
oc icke ryggit 
eet af dem. 


e forlade os 
icke. 
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yor Sal. offrer/oe holder Søffal. hoytjd / Den forſte oc HErr. farer hañem til hans bøn, IX 


— — — — En — Zrætdoms Gtat v 20. 
Wael fitFold Rat / hver ting udi fin | £e —— * Beftiltingerne/der 


Tid. 60 Paa det ad alle Fold paa fane — nonne År annen eg rr 
Deut.4, 35 . Jorden ſtulle vide / ad HErren hand lee lg offer mg 8 (6) Stib tis 
39. er Gud / ingen anden. 61 Oc ad eders Ophit v. 26. 
Hierte maa være rat ſticket for HEr⸗ ØE det ſteedt der Galomon haf⸗ 
FefterdenCes ren vor Gud / ad vandre i hansefid f/ de fuldlommit ad bygge HErrens 2 Par.7, 11. 
remonialiſte oc ad holde hans Bud g / ſom Dag. HZuus / oc Kongens Huus / oc alt det 
* de tj 62 Oc Kongen / oc all Iſrael med! ſom Salomon begarde / ſom hand haf⸗ 
Budord. — hannem / offrede Offer for HErren.de lyſt til ad gißre: 2 Da aabenbate⸗ 
2 PAr.7,5. 63 Ot Salomon offrede Tadoffer| de HErren fg for Salomon anden Seer. 3, 5. 
(fom hand offrede HErren) to oc tive! gang / lige ſom hand aabenbarede fig 
tufinde Ørne/ oc hundrede oc five tu va annem i Gibeon. 3 Oc HErren 
finde Faar: Gaa vjede de HErrens ſagde til hannem: Jeg hafver hørt din 
Huus / Kongen oc alle Iſtaels Born. Bøn os din Formanelfe / ſom du haf⸗ 
64 Den ſamme Dag vjede Kongen! ver formanit mig med / Jeg hafver 
Medlemgaarden / fom var for HEr⸗ helligit dette Huus / fom du hafver 
rens Huus / Thi hand giorde der bygt / ad Jeg vil fætte mit Nafnderæs Dest.12,11 
Brændoffer/ oc Madoffer / oc Tadof-| vindeligen / o mine Øyne oc mit Hier⸗ å 
p fers Fedme: Fordi det KaabberAlte-| te a ſtulle være der alle Dage. 4067” — uz. 
7570 te fom ſtood for HErren / var for lidet du / derſom du vandrer for mig/ lige É 
til Brændoffer / oc Madoffet / oc fil! fom David din Fadervandrede/ med ee 
Tadofferens Fedme. 65 Or Salo⸗et fuldkommet Hierte oc retſindighed / ej Bude 
k Lefſalernes. mon giorde ſamme Tid enh Heytjd / | ad giøre efter altdet/ ſom jeg hafver pro. 
Oc all Iſtael med hannem / en ſtoot budit dig/ (oc) holder mine Budb oc 2 Sam.7,12 
Forſamling / fra der ſom mand kom⸗ min Rætc: 5; Da vil jeg ſtadfaſte 16. 
i Rum.13, 22, mer fra Semathi indtil XRgypti Bed/| dit Kongerigis Stool ofver Iſrael æ⸗ Sup. 6,724 
J En —J— HEtten vor Gud iſſu Dage k/ oc vindelig / ſom jeg talde til David din 1 Par.22,10 
plens indvjeb (After) ifindDagel/ (det vare) fior⸗ Fader / oc fagde : Dig ſtal ide fattis d P/al 132,12 
fe. ten Dage. 66 Paa den ottende Dag en Mand af Iſraels Stool. 6 (Wen) Sup. 2,4- 
1 før £offaler, lod hand Foldet gaa / oc De velfignede| vende j jo tilbage fra mig/j oc eders 5477.7,14 
aes Hoytjid. Kongen / oe ginge glade bort til deres Born / ot ide holde mine Bud/ mine P/4489,30: 
Bolige / oc gladdes ideres Hierte / of· Stide / ſom jeg lagde eder fot / dt gaae 59 Sen polis 
ver alt det gode / ſom HErren hafde| hen oc tiene andre Guder / oc bede til tigre oc Verde 
* David ſin Tienere / oc Iſrael fit| dem. 7 Da ffal jeg oc udrydde Iſrael flige Lov, 
Dld af Landet / ſom jeg hafver gifvit dem / I vorvddis, 
IX. Capitel. — doe det Huus / fomjeg hafver helligit 1%77,15+ 
Se beftrifois (1) hvoriedis Gud anden gang | i! ft Rafn / vil jeg forlade fra mit 
dabenbaredis for Satomon/ oc fofver hannem Anfict e: Oc Iſrael ſtal blifve til Ord: Deat. a8, 3 
hans Kongerigis ſtadfeeſtelſe om band bolt fprod oc til en ſpot iblant alle gold, 2 PAr.7,21. 
hans Bud oc Rat / men udryddelfe/ med.Fol-| 3 Oc Dette Huus / (om det end ffønt) & framme gige 


ef et tillige / om hand giorde der imod v.1. Men ſtal blifve høyt f/ Mulle (Dog) alle fom POE af mit 
S ct v Hierte: 

Batiixa/ folie ie beagede hannem ga fræm om det/ftoorlig forfærdes/ ig on ingen 

Ivor paa (3) opregnes Satomons Stat/fom| f ved min Lærdoms oc Gierningere fortyndei omforg bafvg 

hand tog op fil Bygningen Vrl4, Q 664) hytte, ſe / Fondertig Meſſi fj, for Denis 

of 















































IX. Salom .ſtencker Hirã 20. Staber / ic. Kong. Bog. hvis Tien ſendis med tilOphir, 03 


af fper. or hviddeg/ De de imle fige: Hoor⸗ Stader ſom hand hafde fine Reyſne⸗ 
Deut. 29,74 før rl, Saa giort døds dette teudi / oc Salomons lyſt / hvor hand 
lerem.2%,8. Land oc dette Huus? 9 Os de ſtulle hafde lyſt til ad bygge i Jeruſalem / oc 
fvare: For de forlode HErren deres i Kbanonp / oc i alt hang Herredem⸗ tå 

* Gud / ſom udførde deres Fædre af R- mis Land. kb 
” gypti Land / oc grebe til andre Guder/| 20 Alt det Fold/fom var ofver» 
De tilbade for dem / oc tiente dem: der⸗ blefvit af de Amoritet / Hethitet / Phe⸗ 
for hafver HErren ført alt dette Onde refiter/Heviter oc Jebuſſtet / ſom ide 
ofver dem. vare af Jfraels Børn: 21 Deres 
⁊ kars, 1. 10 Oc det ſteede / der de tive Aar Børn ſom bare blefne efter dem i ans 
vare forløbne/t hvilde Salomon byg; | det / ſom Iſtaels Børn kunde ide øde= 
de de fo Huuſe / HErrens Huus / oc legge / dem dref ot Salomon til Tral⸗ 
Kongens Huus: 11 (Hiram / Kon-| doms Skat / indtil denne Dag. 22 

geni Tyro / hialpKong Salomon høy-| Men Salomon gforde ide cen Træl Lev.r5,39 
ligen / med Cedertræ pr Granetra / oc! af Iſraels Børn/ chi de vare Strids 
mod Guld / efter all hans begering:) mand / oc hans Tienere/ oc hans Fyt⸗ 
* 2 Par,8,2.. Da gaf Kong Salomon Hiram tive) fler / os hans Hofvetzmand / or hans 
' b Galu. Stader i Galilæc hLand. 12 Oc hi⸗ Vognes oc Ryters Ofperſter. 23 Diſ⸗ 
— ram drog ud af Tyro / ad fee de Sta⸗ fe ere de Befalingsmend / ſom vare 
' ber ſom Salomon hafde gifvit han⸗ ofver Salomons Beſtilling / fem hun 
nem / oc de behagede hannem ide. 13 drede oc halftredieſinds tive / ſom te⸗ 


5 








| * Oc hand ſagde: Hvad ere det forStæ-| gærede ofver Folcket / ſom udrettede 
Fi der / min Broder/ ſom du hafver gifvit Beftilingen. 24 Oc Pharaos daat⸗ 
må — —— mig? Oc hand kaldede dem Cabul i| ter drog op fra Davids Stad / i fig 7 Par.6, vr; 
bu s land indtil denne Dag. Huus / ſom hand hafde bygt til hende / 
my 14 Oc Hiram hafde ſendt Kon-| da bygde hand oc Milo, 
SE gen hundrede oc tive Centner Guld. 25 Or Salomon offrede tre gan⸗ 
—* Is DC bet ſamme er Summen af! ge hvert Aar / Brandoffer oc Tadof> 
Em denSfat/ ſom Kong Salomon tog| fer / paa det Altere ſom hand bygde 
* op / til ad bygge HErrens Huus / oc fit| HErren / oc giorde Rogelſe ofver det 
2 k et ſtoore Quus / oc Millok / oe Jerufalem8| for HErren: Oc hand fuldtommede 
- —— Wuure / oc Hazor / oc Megiddo / ot Ga⸗Huufet. 
* — 5 — — fer. 16 Pharao / Kongen af Rgypten / / 26 Oc Køng Salomon giorde oe 
ne bvor der hos Par opdtagen / oc hafde indtagit Ga-| Skib i CjeonBaber/ (om ligger hos 
—3 Gis Vac, ſet / ot hafde brænt den med Ild / oc Eloth / paa det røde Hafs brædde / 
* thielſlagit Cananiterne / ſom boede i| i Cdomiternes Land. 27 Oc Siram 
| Staden / oc hafde gifvit fin Daatter / fendte fine Tienere til Stibs / gode 
i F —* Salomons Huſtru / den til Stenchl. Skibsmand/ vel forfarne til Seos / 
Des, m Zhamor, 17 Saa bygde Salomon Gaſer / oc! med Salomons Tienere. 28 Oc de 
less Par.3,6, Beth Horon nadre. 1g OcBaclath| fo til Ophi —— 
kø) & 6. 7 > mme phir / oc toge der fra fre Centener / ſom 
es" mn Jftads OC hadmorm i Orcken udi Landetn. hundrede oc tive Centener Guld q/ ginge op cu 
* * 19 Oc alle Stader ſom Salomon oc førde til Kong Sa⸗ Vetoſtning / 
u⸗⸗ —2 hafde Kornhuus oudi / oc aflede Sta⸗ lomon. —** 
* ber ſom hand hafde ſine Vogne / os de * J 
0 Vs jø 


Q ij 10. Ca⸗ 
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104 Dꝛoñ .af Saba / forundrer fig paas al. Den forſte visdom / oc gifver hannem ef 
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ss mee — — — — — 2 
i fofvet vare HErren din Gud/ ſom 
X. Capitel. F-6 (yft til big/ ad hand hafver fæ 
Her beftrifvis (1) hvorledis Dronningen af (g Stool: Fordi/ ad 
Saba kom ad friſte Salomon / hvilcken ſvare⸗ dig paa Iſtae ool: —* 
de hende ti alle hendis Spørfinaat v.1. Hvor⸗ SErren hafver Iſrael lier avindeli⸗ 
øfver (2) hun forundrede fig ſtoorligen paa gen / derfor ſette hand dig til Konge / 


hans Viodom / oc ald hans Tiiftand v.4, Pris | og holde Dom oc Rat. 


d Tienere lyd falige/ oc tackede Gud v. 
"Øe (3) gaf hannem Stendt/ oc hand hen | 10 OG hun gaf Kongen hundrede se 


deigien v.10. Hvor paa opregnis (4)-Salo-| tive Centener Guld / oc ſaare mange 
mons Aaruge Indtomſt v. ig. Stiolde v. 16. koſtelige urter oe dyrebare Steene: 
oc — —* peehe Der lom ige meere ſaadanne urter 
oc Reyſnere v. — Sølf 7 Cedertræ/ | faa mange/fomDronningen af Saba 
Told af Hefte oc væfvet Toy v. 2. gaf Kong Salomon. u Der tilmed 
ØDE Dronningen af Sabaa hørde | Hirams Skib / fom førde Guld af O⸗ 
Salomons Rycte i HErrens phit / det førde fra Ophir gandſte mer 
Nafnb/ oc hun kom ad friffe hannem |get Hebentræ F.oc dyrebare Steene. 
med mørd Tale. 2 Oc hun kom til|12 Oc Kongen lod giøre ſamme He⸗ 
Jeruſalem / med en ſaare ſtoor hoob |bentræ til Pillere i HErrens Huus / oe 
Cameeler / ſom baare urter / oc ſaare i Kongens Huus / oc Harper goc Pſal⸗ 
meget Guld oc dyrebare Steene: Oc |tére til Sangerne: Der kom icke mee⸗ 
hun kom til Salomon / oc falde med re ſaadant Hebentta / oc det blef ide 
hannem / alt det hun hafde ſat fig for c. heller feet/tildenne Dag. 13 Oc Kong 
3 Oc Salomon kundgiorde hende alle Salomon gaf Dronningen af Saba / 
hendis Ord d / oc der var intet ſtiult ale det hun begærde/ fom hun bad om / 
for Kongen / ſom hand ey kundgiorde foruden det Salomon gaf hende af frå 
fjende. Kongelig Haand: Oc må vendte fig/ 
4 Det Dronningen. af Saba faa oc drog til ſit Land / hun oc hendis Tie⸗ 
all Salomons BVisdom / oc Huuſet nere. 
ſom hand hafde bygt: s Oc Maden 14 Oc Vecten paa det Guld / ſom 
til hans Bord / oc hvor hans Svenne kom til Salomon paa eet Aar / var 
boede / oc hans Tienere ſtoode / oc de=|fer hundrede oc fer oc treſinds tive 
res Klader / oc hang Skenckere / oc | Centener Guld : 15 Foruden (det ſom 
hans Brændoffer / fom hand offrede i kom fra) Kramere oc Kigbmænd/ A⸗ 
HErrens Huus / da var der icke meere poteckere / oc alle Konger af Arabia / oc 


—E 





Aande i hende e. 6 Oc hun ſagde til de Veldige i landet. 16 Oc Kong Sa⸗ Inf 14, 16 


Kongen: Det er ſandt / ſom jeg hafver lomon lod giere tohundrede Skiolde 
hørt imit fand/ om dit Vaſen / oc om af drefvet Guld / fer hundrede Gylden 
din Visdom: 7 Oc jeg vilde icke troo ſlod hand gaa op paa hver Skiold. 17 
Ordene / før end jeg kom / oe mine Py⸗ Oc tre hundrede ſmaa Skiolde af dref⸗ 


ne ſaae det: Orc ſee / det er mig icke vet Guld: Fa tre Pundh Guld fod k Minck. 
halfdeelen forkyndet / Du hafver mee- |hand gaa op paa hver Skiolde Oc 5%: 7,30 


re Visdom os Gods / end Ryetet er / Kongen lagde dem i Libanons sovs 


fom jeg hørde, 8 Salige ere dine |Suug, 19 DE Kongen gtorde en ſtoor * Nat⸗ 174 
a 


Zoldk / ſaligere dine Tienere / ſom altid Stool af Filsbeen / oc beſlog den med 
ſtaat for dig / (om høre din Visdom. det adelſte Gult, 19 Sroplen hafde 
NE SIGES ſer 















































X. faa vel ſom andꝛe / ſom beſogte ham / c. Kong, Bog. men forføris af ſine Afzud. Quinder/ Jos 


— —— 





fer Trapper/ or dem ud til alle Hethiternes Konger / 
er Trapper/ or Hofvedet paa Stoo⸗ dem ud til alle Hethiterne 
— var —* bagtil: Oc der vare Re⸗ oc til Kongerne iSyrien / ved deres 
der paa baade De —————— Haand. 
pe to Lever ſtoode hss Redene/ / · — 77 — 
Oc der ſtoode tolf Lover paa de fer XI. Capitel. 


Trapper paa baade fider: Saadan er Her (1) opregnis Salomons Muffruet sc 
eee /hvilcke forførde hannem til Af⸗ 
aldrig giorti noget Kongerige, 21 Oc ark gig ste * * —— ond 


alle Kong Salomons O videfar vare * Oc (3) opvackte imod hannem a Adad 
af Guld / oc alle my ——— den "arven v.14, —J—— enkle 
Huus vare oe af puurt Guld: Der Damaſcener v.24. Jen (5) c ' 
var ide Sølf/ det actedis intet i Kong Jeroboam / een af hans Fyrſter v. 26. Hvilcken 
(5) Propheten Ahia tilſagde de tj Staͤmmer / 
Salomons td ; 22 gordi ad Kongen efter Saiomons død / men hans Søn alleene 
| hafde Skib tilTharfis/ paa Hafvet / An Stamme v. 29. Hvorfor (7) Salomon 
med Hirams Skib / een gang i tre Aar ſtood hannem. efter Lifvet / ſom flydde til Rgy⸗ 





* komme Skibene fra Tharſts / ſom for⸗ pten / hvor hand oc forblef til Salomons ded / 
bl de Guld/ or Sølf/ orgilsbeen/ oc A-|fom pegærede 40, Har / Hhvis fed never 
ere ber oc Paafugle. 


23 Oc Kong Salomon blef ſtor⸗ um Kong Salomon elffte mange a Afgudiſte. 
$4p.3,12.13 re / end alle Konger paa Jorden / udlændiſte a Ovinder/ oc Phara⸗ Dex6.17,177> 
. med Rigdom oc med Visdom. 24 os Daatter / Moabitiſter / Ammoniti⸗ , 13 rage dem 
| Oc af alle Land beføgte de Salo⸗ ſter / Edomitiſter / Zidonitiſter / Hethi⸗ tir ecte, 

mon / ad de kunde høre hans Vjs⸗ tiſter: 2 Af Hedningene / om hvilde c ad blifve es 


' dom / fom Gud hafde gifvii hannem i HErren hafde ſagt til Iſraels Børn: ders ** 
fit Hierte. 25 Oc hver mand forde Gaar icke ind tildemb/ oc lader dem syg 34,16 
| hannem Skencd / Solftar or Guldkar / icke komme ind tilederc/ de ſtulle viſ ——— 

| oe Klader / oe Harniſt / oc urter / Heſte feligen bøve eders Hierter efter deres . 7 rinder, 


Søp,4,26. oc Muler/ hvert Aar. 26 Oc Salo⸗ Guder: Til diffe blef Salomon op⸗ fomDronnins 
| 2 Par.1,14. mon famlede Vogne oc Reyſnete til-|tændt medKierlighed, 3 OchansHu: ger / i Fruer⸗ 
: 6%, 25, hobe / ad hand hafde tuſinde oc fre huns | ſtruer d vare flu hundrede Fyrſtelige e — ae 
' drede Vogne / ot tolf tuſinde Reyſne⸗ Fruer / oc tre hundrede Medhuftruer 7 ne 
re: Dem lagde hand i VognStader⸗ oe hans Quinder bøyede hans Hier⸗ ringe Stand/ 

ne / ot hos Kongen i Jeruſalem. 27 Octeg. 4 Oc det ſteede der Salomon Fadeborde 
2 Zar. 1, 17. Kongen giorde / ad der var faa meget var gammel / bøyede hans Qvinder Qvinder/ ſom 
oc 2,27. Ssolf i Jeruſalem / ſom Steene / oc hans Hierte efter fremmede Guder h/ — 2 
hand giorde Cedertra ſom vilde Figen ⸗ ad hans Hierte var ide gandſte med 13 
traer der ere i Dalene i mangfoldig · HErren hans Gud / ſom Davids hans fra Gud/ee 
2. PAr.9,28. hed. 28 Oc der var Told af Heſte / Faders Hierte. 5 Thi Salomon van⸗ benge ved Af⸗ 
fom Salomon tilfom af Ægypten/oe |drede efter Aftoreth i/ de Zidoniers guder. 
* 2 PAr,1,18. vafved Tey: Kongens Kiebmend i Gud / oc efter Millom k de Ammoni⸗ A.2. 13. 
—* i Zoldere. toge det vafvede i betalingen: 29 Ja ters Vederſtyggelighed. 6 Or Salo⸗ åger end ag 
; k med Gode der optom oc udførdis en Vogn k af mon giorde ilde for HErrens Oyne/ —3 * 


Faa. Xgypten / for fer hundrede Sølfpen-|ocide efterfulde HErren fuldkomme⸗ biefve dyre 
Im Godo dinge / oc en Heſi l for hundrede oc |lig/ fom David hans Hader, 7 Dg de. 
halftredishindstive; Oc ſaa førde de bygde Salomon Chamos / de Moabi⸗ se 
** O tij — 


| 
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Paran / oc toge Foldet med dem af 


ters Beder elighed / en Heyelſe / 
gs Paran/oc komme i Ægypten/til Pha⸗ 


Qliebierget / pag Bierget I ſom er mod Jeruſalem / 

Fes.ꝛ3 iz. da Molech Ammoniters Børns beder⸗ rao / Kongen af Rgypien / oc hand gaf 

Gamo ſtyggelighed. 8 Or faa giorde hand | hannem et Huus / oc lofvede hannem 

mod alle fineudlændifte Ovinder/ fom |Næring t/oc gaf hannem et Land. 19 

m indtil ſtor⸗ gafve Rogelſe / oc offt ede tilderes Gu; |Oc Adad fant floor Naade hos Pha⸗ 

ſte daaigdom / per m. rao / faa hand gaf hannem til Huſtru / 

næs bær 9 Oc HEtren blef vred paa Salo: | ſin Huſtruis Syſter Tahpenes / Dron⸗ 

bejværing. mon / ad hans Hierte var bønit fra ningens ſyſtet. 20 Oc Tahpenes Sys 

HErren Iſraels Gud/fomvar aaben⸗ ſter fødde hannem Genubath / hang 

baret for hannem to gange a: 10 Oc|føn/ oc Tahpenes foſtrede hannem op 

Sup. 6,125 hafde befalit hannem ſaadant / ad i Pharaos Huus / oc Genubath var f 

n Sup.z5. hand ſtulde ide vandre efter andre Pharaos Huus / iblant Pharaos børn. 

2.2Gruder / oc holt dog icke det fom HEr⸗ 21 Der mt Adad hørde f Ægypten/ad 

ten bød hannem. 11 Derfor ſagde David ſof med fine Fædre/oc ad Joab 

HErren til Salomon: Efterdi ad ſaa | hans Stridshøfvekmand var død : 

dant er (feet hos dig / oc du icke hafver fagde Adad til Pharao: fad mig fare / 

154 12,15 holdit min Pact oc min Skick / ſom jeg thi jeg vil drage til mit Land. 22 Oc 

hafver budit dig / faa vil jeg viſſeligen Pharao ſagde til hannem: Hvad fat» 

rifve Kongeriget fra dig / oc gifve din fis dig hos mig / ad du vilt drage i dit 

o Jeroboam. Svendo det. 12 Men — bon Land? Oc hand ſagde: Intet / Wen 

føre det i din Tid / for Davids din lad mig jo fare. 

p det Løfte — ſtyld p af din Sons Haand| 23 Gud opvadte ocſaa Salomon 

jeg giorde viljeg rifve detq. 13 Dogvil jeg icke en Modſtandere / Reſon / Eliada føn/ 

yo dd n. Fifve det gandſte Rige bort / een Slect ſom var flyyd fra fin Herre AdadEſet / 

vil jeg gifve din Søn / for Davids Kongen af Zoba. 24 Oc hand ſam⸗ 

r det lafte jeg Min Tieneris fryld/oc for Jerufalem r! fede Mænd imod hannem / oc blef en 

hafver giore ſom jeg hafver udvaldt. Hofvetzmand for Krigsfolcket / der 

Jeruſaiem. 14 Oc HEtren opvackte Salomon Dabid flogdem ihiel / oc de droge til 

en Modſtandere / Adad den Edomitet | Damaſcum / oc boede der/ oc regere⸗ 

af Kongelig Sad / hand var i Edom. de i Damaſco. 25 Oc hand var J⸗ 

⁊ Sam.8,14 15 Thi det hafde tildragit ſig / der Da⸗ ſraels Modſtandere / alle Salomons 

: PAr,1%, vid var i Edom / der Joab / Stridshaf⸗ Dage / foruden den Skade ſom Adad 

(2,13, vetzmand / drog op ad begrafve de J⸗ giorde / ot hand hafde en Vederſtygge⸗ 

hielſlagne: da flog hand oc alt Mand⸗ lighed til Iſtael / oc blef Konge of⸗ 
tisnnet i Edom. 16 (Thi Joab oc alt ver Syrien. 

Iſtaels Fold blefve der ſexr Maane-26 Oc Jeroboam Nebats føn/ en 





106 hvorfor Gud bliſver vred paa ham / oe Den førfte opyacker Adad Edom. lmod ham / c. XI 


der / indtil hand hafde opryckt alt Ephratiter af Zaredau / ( hvis Wo 
Deut ar, iv Mandfiønnet fi Edom.) 17 Dog Adad ders nafn var detua / en Endcavinde) — 


flydde felf/ oe nogle af de Edomiters Salomons Svend/ hand opløfte fin 


Mand / af hans Faders Svenne / med Haandximod Kongen. 27 Ocdet er 
hannem / ad de komme fil Xgypten: oe Sagen / hvorfot hand opløfte Haan⸗ —— 


Adad var en ung Dreng. 1g Oede den imod Kongen: Salomon b de 
droge op fra idian / oc lomme til Millo⸗ (or) siudse det ef /paa a⸗ 
vide 

















































XI. Yerob. loſv. de tj St. efrer Sal. dod Kong. Bog. hvorfor hand maa flyv tilXgypt. tt. )07 


i ⸗ førfte 
Y 26am.5,6 vids hans Faders Gtady. 23 Or|rer/ oc du ſtalt være Konge ofver e J⸗ e den 
Jeroboam var en veldig Mand: oc|fracl. 38 Or det ſtal ſtee/ derſom de! af 
Ba der Salomon faa Karlen / ad hand var |du lyder alt det jeg biuder dig / oc vans 
duelig / da fætte hand hannem ofver |drer i mine Veye / oc giør det fomræt 
alt Joſephs Huuſts Byrde. er for mine Oyne / ad du holder mine 
29 Oc det hende fig paa den tjd/ ad Slick oc mine Bud / ſom David min 
Jeroboam gid ud af Jeruſalem / ad |Tienere giorde / da vil jeg OC være med 
AIhia den Slloniter / Propheten/ fant |dig/ oc jeg vil bygge dig et beſtandigt 
hannem paa Veyen / oc hand hafde et Huus f/ fom jeg bygde David / oc jeg Fad Kongerl⸗ 
nyt Kladebon paa / oc de baade vare vil gifve dig Iſrael. 39 Oc jeg vil for⸗ get Pal zen 
. cene paa Marcken. 30 Os Ahia tog nadre Davids Sad g for dette / dog veg —— 
paa famme ny Kladebon / ſom hand |ide alle Dage h. 5 
hafde paa ſig / oc tef det i tolf ſtycker. 40 Oc Salomon ſtood eftet / ad. ver. 
31 Oc fagde til Jeroboam: Tag tj|flaa Jeroboam ihiel: Da giorde Jes g Aftom. 
. flyder til dig / Thi faa figer HErren |roboam fig rede / oc flydde i Egypten / —— 
54.15, 28. Iſraels Gud: See / Jeg rifver Riget [til Siſak / Kongen i Rgypten / oc blef —* ou 





” af Salomons Haand / oc vil gifve dig |i Ægypten indtil Galomondøde. 41" 

" de tj Stammer. 32 Men hand ffal | Oc hvad ſom meere er ad fige om Sa⸗ 2 PAr.9,19. 
i z Yuta med hafve een z Stamme / for min Tiene⸗ lomon / oc alt hvad hand hafver giort / 

—— ris Davids ſtyld / oc for Jeruſalems oc hans Vjsdom / ere de Ting icke ſtref⸗ 


—* Stads ſtyld / ſom jeg udvalde af al⸗ ne i Salomons Handels Bogi? 42 i Kronicke / 
jamins. le Iſraels Stam̃er. 33 Fordi ad de a Men Tjden ſom Salomon var Kon» ſom ſtrefvis 





ryg a Salomon / hafve fotladet mig/ oenedbønet (dem) |ge i Jeruſalem ofver al Iſrael / var —2— ve I 
tj * med ſine. for Aſtoreih / de Zidoniers Gud / for fyrretive Aar. 43 Or Salomon ſof laf henlagt. tilt 
Chamos / Moabiternes Gud / oc for hen med ſine Fadre / oc blef begrafven | | 
bp Milkom / Am̃ons bøns Gud / oc hafve i Davids fin Faders Stad / oc Rho⸗ ft 
« ide vandret iminecBVeye/ad gføre hvad |boam khans Søn/ blef Konge i hans k Rehabeam, 
k ræt var for mine Oyne / oc mine Sfid ſted. | | 
. b Domme. så mine * b / ſom David / hans Fa⸗ KANSKE ll 
É er. 34 Tog vil jeg ide tage alt Ri⸗ XII. Capitel. [ml 
' get af hans Haand/ Men jeg vil fætte Het beftrifvis ( —— Iſraels Mee⸗ AN 
É hannen til en Fyrſte i alle hans Ef "nigbed begærede af Khobsam/fom finldevære Ul 
" Dage / for Davids min Tieneris |Konge i Salomons fied/ ad band vide fore ilt 
" ffyld/ ſom jeg udvaldte / ſom holt mine —— —* —2 dennem v. 1. Hvile | 
É — Bud oc mine Slick. 35 Men jeg vi 8. raadførde fig/ —— GE 9 
pA; — tage Kongeriget af hans Sons c| 4% ragdde hannem tti/ad band ſtulde ſpare Fol⸗ | HE 
| naſſe regnes Haand / oc jeg vil gifve dig De tj Stam det vel v.6. Oc fiden med de unge/ ſom raadde | 
r»” for 2, Stam: merd: 36 Oc jeg vil gifve hang Son |tvert imod / hves raad hand ocfaa fulde / oc ſoa⸗ IE 
ᷣ⸗ sner. * 2Stamme / paa det ad David min på org gr —2* —8* 0— 
Infra 15,4. Tienere / ſtal altjd hafve et £ius for | rammer 2 
rød P[4l.132,17 mig i Jeruſalems Stad / ſom jeg ud⸗ —* — rune unge, ——— 
9 valde mig / ad fætte mit Nafn der. 37(Stamme v.16. Men (4) de tj Stammer ude 


Oc vig vil je g annamme / oc tu ſtalt valde Jeroboam til Konge ofver dem v. 20. 


xegare ofver alt det dit Hierte bega⸗ RV mrk by stenen —3 mr kors 


Hva 


rem ede — — — ET — — 
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me 
— —— 
—— — 

— — — — 


ta⸗ 
Tale du figetildet Fold/ ſom 
m oc Saa ſtalt du fig Din Fader gior⸗ 
Hvor efter (c) Jeroboam sål sarte Tienio lede til dig/ ligende — Men gier du 
Pnuel v. ar. —2 ther oc een Dan / R vort Aag for [va le du tale til 
c fatte cen Guldtalf i Be icke meere dra⸗ lættere: Saa ſta re 
— — * gro ide foraar⸗ ler ; Bin mindſte Singer * bore 
alem / pa em: s gender, 
—— —e il Sichem: —— ———— 
| — Ur GSR ge til ofver eders 
2 Parze,1. OS all Iſrael var til Konge. eder / Men 7 n eder med 
Siqhem / ad giøre hannem mRebats Aag / Min Fade vil ſtraffe eder med 
z Oct fleede/ der Jeroboam Rebats Svøbet/ mén jeg vil åg folk VIE) 
e Det / der hand var Scor ioner g. * m / 
føn hord i hand var flyyd fra Scorp ft Foldet / til Rhobda 
eo. Xgpptena / (thi roboam boode boam / oc all ſom Kongen haf⸗ 
Sup. 1154 Kong Salomon / oc Je b hafde ſendt paa den tredie Dag/ mer igien til mig 
idegupten,) 3 ad —— de talet / oc ſagt / Kom 13 Oc Kongen 
—* —— komme / oc paa den —— forlod de Eld⸗ 
oc all Iſrae c fagde: 4!fvarede hafde raad hans 
Rhoboam / o ad / ſom de h 
— —* —** — ——— ty Octalede til dem / efter 2 
2 Par. wir. Din Fa / noget) af din Faders nem. ad/ De fagde : Min Fade 
—— rungende ler af hans ſvaare Aag ——— Aag ſvaart / —* She 
«lys aarde i ville tie⸗ giorde n Fa 
band ftuibe —* hand lagde paa os / or vi vi legge til / ofver ———— 
regere ofver ne dig. dem: Gaar ſtraffede eder me ioner, Is Oc 
—— s Oc Am —* * igien ſtraffe * —B— tiden 
faa blef hand dnu tre Dage / o | hørde Kon dvil⸗ 
;indtil hen en bort. 6 Dec! faa en/ ad han 
ban blef. tab til mig: Oc SE ENE med de | Handel var af SES TOR HEtren haf⸗ 
ilbage Xhoboam holt e d|de ſtadfaſte fit Ord/fom 0 il Je⸗ 
dit tilbag —5 / fom ſioode for hans Fader SEG; ved Ahia den Siloniter / tilJ 
igien, (ofte des/ oc de 
ged daglig 8 — — gifve — el Med ſaa / ad Kongen 
| ber" ſagde: Hva de ſag⸗/ 16 Folcket Kon⸗ 
reed —R forSvar? Tele ve * vilde iae høre dem da —— 
ydre” —— væ SSR E David, ja Vi Dafoe Ingen SIF 
d varede val en É 3% 1) kt. 
dette dold e (vel/ )| vida ho ) til dine bo⸗ 
hans Tieniſte. ve llie / oc fvare dem 4 iſen? Iſrael (drag 
re dem til villie / oc blifve de! hos Iſa uus / O Das 
rd til dem / da orſtun nu dit H 
—— 
orlod de XÆldſtes Raa de unge / 17 Dog boede der I de Rho⸗ 
Banen lit Hast Me Re årg — 
fom vare Or hand ſag⸗ boam. 192 eſtere ud / oc all 
dee for hannem. 2 tam h fin Rentem 
—— —— ——— fra. ftenede hannem —— 
ick / ſom fa de. Men Kong * 
ſvare dette Fo ild (noget) af der Aag/| Hand dø dfløn til 
; get) a ligen i en Vogn / ad fly 
nest vier de paa os? 10 Oc! gede haſtelig Saa falt Iſrael fra 
ſom din Fader lag vorie med hans S erufalem. 2 SOK dag. 
e unge / fom vare op a ids Huus / indtil denne dag 
an BG Pr. til hannem / figendes »| Davids H 


20 Oc 


f ſtatliger ge 
mø tiger. 


Svøber 
mil Jern An⸗ 
gler / ſom 
Scorpioner. 


Søp.tt, 1131 


2 S4m.10,1 


h Aboniram / 
Sup.4, Ge 
OG 5.14. 


2Reg.17,21 


i] 









































XII, sc udvale Jeroboam til Konge / Kong, Bog hvilckẽ ſtifter Afgud.i Dan oc 


— — 


— — — — — — — — DELT 
20 De Det feede/der al Jfraelhørs denne Gierning blef til Synd q/ Th 





de au / ad Jeroboam var igenkommen / Folcket gid hent om —* —9— 
da fendie de hen / de faldede hannem til Dan. 31 spand SIDE te 5 
Meenigheden / oc giorde hannem til paa det Hoye / oc hand 4* 
Ute Konge ofver all Iſtael: Der fulde in⸗ af de ringeſte l iblant Folcket / —* 
8 gen Davids. Huus/uden Juda Stam: vare af Levi Børne. 32 —2 
gandſde. me alleene i. 21 Der nu Rhoboam kom am giorde enu Heytjd I på — * 
2 Par.1t,l. til Jeruſalem / forſamlede hand all Ju⸗ Maaned x / paa den —* LÅ 
Å k nogle af da quus / ot Ben Jamins k Stamme/ Maaneden / ligefom Høvtiden 1 aL 
—TR Ven damin hundrede De firefindstive tuſinde ud⸗ da / oc offrede paa Alteret / ſaa gior 
Mi): * valde Stridsmand / ad ſtride imod I⸗ hand i BethEl / ad mand offrede i, 
48* ſraels huus / ad føre Kongeriget igien Kalfvene / ſom hand hafde giort: Oc 
J8 til Rhoboam/ Salomons Søn. 22 hand fridede Praſter paa de Søve I 
4 2 Pår.t1,2. Men Guds Ord fom stil Semaia BetheEl / ſom hand hafde giort. 33 DC 
|" I Propbete, Guds Mandl/ oc ſagde: 23 Tal til hand offrede paa Alteret ( fom hand 
. Rhoboam Salomons føn/JudaKon- hafde giort i BethEl) den femtende 
ge / oc til all Juda huus oc Ben Jamin / Dag i den ottende Maaned / i Maane⸗ 
å oc til det andet Folck / oc ſijg: 24 Gaa den fom hand hafde optanckt af ſit 
J fagde HOrren: J ſtulle ide drage op / Hierte / oc hand ſtickede Iſraels Børn 
rå oe ey ſtrjde imod eders Brødre/Jfra= | Hoytjder / De offrede paa Alteret / ad 
e els Born / hver mand gaa —* EN mand ſtulde giøre Rogelſe. 
& Thi denne Handel er ſteet af mig: — — —— 
Oc de lydde HErrens Ord / oe de xXIII. Capitel. 
am vendte om / ad gaae hen / lige ſom HEr⸗Her beftrifvis (1) hvorledis en Prophete af 
IC ren fagde. 2* tom * —— * er. —* i; * 
É m befeſtede. 25 DeJeroboambygdem Sichem * * * —* Kongen ud⸗ 
var paa Ephraims Bierg/ oc boode der u⸗ |rgære fin Haand / i den meening/ ad de ſtuide 
Gen.32, 30. di / oc drog der fra/ De bygde Pnuel. gribe hannem / visnede den/ Men blef dog / for⸗ 
a 26 Oc Jeroboam tanckte i fit Hierte: medeiſt Prophetens Forbøn/ iglen ſom titforn 
— Kongeriget falder nu igien til Davids |. reed spre ho 38 — MES 
| Søp.11,37. huus / 27 Om dette Fold ſtal gaa |fagdant/efterfomdet hannem / af HErren/ var 
—25 op ad giøre Offer I HErrens huus i forboden / men reyſte en anden Bey tilbage igen 
"dug Jeruſalem / da ſtal Folckenes Hierte v.7. Hpilget (4) der den gamle Prophete i 
nod / adj vende fig igien til deres Herre / til —— —— * —— 
— ginge (her tir Rhoboam / Juda Konge / De de ſtulle en ab hand ———— N vi * 
dags.) flage mig ihiel / oc falde til Rhobo⸗ hannem v. in. Hvorfor (5) HErren blef fore 
i ny ogs am Juda Konge igien. 28 Derfor |tørnet/ oc lod hannem/ ved en Løve; dræbe paa 
Kongerige holt Kongen et Raad / oc giorde to rn rs ark rd) — **— —* 
— mod ðvnden. GuldKalfve / oc ſagde til dem Det er afse ANbefool ———— 
ee⸗ Exod.32,8. eder ſpaart o ad gaae op til Jeruſa- "naar hand:døde/ hos hannem v:26, Men (7) 
sø Infr.17, 16. lem / See / der ere dine Guder Iſrael / Jeroboam/fræmturendis 1 fin Afguderi/gctene 
5— Få ſom opførde dig af Rgypti Land, 29 de ſaadant intet v,35. 
gerigermod OS hand fætte den eene i Bethelo/ ot Cſee / derom en Guds Mand 2 
gl Borden, den anden fættehandtDanp, 30 Oc | af Juda / ved HErtens Ord / ØS 
P eth⸗ 
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Bethel / 109 





i q Afguderj. 


r å begyndelse 
fen/ alleene, 

2 FPar. I1,1 
ſyderſte ens 
der / af alle 
flags Folck. 

t ſom Gud el 
lers hafde gif⸗ 
vit Preſte⸗ 
dommet. 

u Loefſalernes. 
x Octob. ſom 
Jeruſalem 
blef huldit 
den 7? Maanet 
i Septemb, 


a Prophete. 


SEERE — 


yo mod hvis Altere en Pꝛophet af Juda Den forſte ſpaar / ſom ofvertalis af en anden XIII. 


Emne EET — — — — — — — 
BethEl: oc Jeroboam food hos Al- ade Brod / eller dricke Vand d / oe ep d til BethE 
teret/adgiøre Røgelfe, 2 Or hand heller komme iglen / ad den Vey / ſom 
raabte imod Alteret / ved HErrens |du hafver gaait. 10 Oc hand gid 
Ord/or ſagde: Altere / Altere / faa fag; bort ad en anden Vey / oc kom icke igen 
de HErren / See / Davids huus ſtal ad den Vey / ſom hand var kommen til 
2Reg.23, fødig en Søn/ hvis Nafn (fral være) | BethEl. 
15.16417. Joſia / hand fral offre paa dig Høvel | 11 Oe der boode en gammel Pros 
feng Præfter/ ſom giøre Røgelfe paa |phjete i BethEl / oc hans Søn fom/ ot 
dig / oc mand fral opbrænde Menni-|fortalde hannem all den Gierning / 
ſtenes Been paa dig. 3 Oc hand gaf | fom den Guds Mand giorde den Dag 
ſamme Dag et underligt Tegn/oc ſag⸗ i BethEl / de Ord fom hand talde til 
De: Dette er det underlige Tegen/fom| Kongen/ oc de fortalde deres Fader 
HErren hafver talit: Sce/ Alteret |dennem, 12 Oc deres Fader talde til 
ſtal refne / or Aften ſtal adſprees fom|dem: Hvad Vey gid hand ad? Gaa 
der er paa. beſaae e hans Senner Veyen / ſom den ? fogte/ efter 
4 Oc det ſteede / der Kongen hørde | Guds Mand gid bort paa / ſom var purde, 
den Guds Mands Ord/ ſom raabte|fommen fra Juda. 13 Da fagde hand 
imod Alteret i BethEl / da racte Fe | til fine Sønner : Sadler mig Afenen/ 
roboam fin Haand ud fra Alteret / oc|oc de ſadlede den / oc hand reed der 
ſagde: Griber hannem / De hans paa: 14 Ocdrog efter famme Guds 
Haand vifnede/fom hand udracte mod |Mand/ oc fant hannem fiddendis uns 
hannem / at hand kunde idedrageden|der en Eeg / oc ſagde til hannem: Eſt 
b faa hand tilfigigienb. 5 Oc Alteret refnede [du den Guds Mand / ſom kom fra Ju⸗ 
blef endda oc Aſten blef bortſpridt fra Alteret / [da ? Oc hand ſagde: Jeg (er den.) 15 
ved Ofpet eul efter det underlige Tegen / ſom den Da ſagde hand til hannem: Kom hiem 
omvendelſe. Guds Mand hafde gifvit/ ved HEre med mig / oc ad Brød. 16 Oc hand 
rens Ord. 6 Da fvarede Kongen / oc fagde: Jeg kand icke vende tilbage med 
Exod.3,38. fagde til den Guds Mand: Kiere / dig / oc komme med dig / Jeg vil ide hel 
oc 9,28, bed til HErrens din Guds Anſict / oc ler æde Brod / eller dride Vand med 
2C10,17. — bed for mig/ad min Haand fand kom⸗ dig / i denne ſted. 17 Thrder er talt £ 
—— me til mig igien: Da bad den Guds med mig / ved HEttens Ord h/ DU faate Befgs 
9,13" Mand til HErrens Anfict / oc Kon⸗ ſtalt hverden æde Brød eller dride img. 
gens Haand fom til hannem igien / ot Vand der / Du ſtalt ide gaa tilbage 
blef ſom den var føre. igten ad den Vey ſom du gickſt paa. ig 
7 Or Kongen talde med den Guds |Oc hand ſagde til hannem: Jeg er oe F44.T,8e 
Mand / Kom hiem med mig / oc veder⸗ en Prophete ſom du / oe en Engel tal⸗ 
¶weg dig / jeg vil gifve dig en Gafve. de med mig / ved HErrens Ord/oc ſag⸗ 
8 Ren den Guds Mand ſagde til de: Før hannem tilbage igien med dig 
Num.32,13. Kongen: Bilde du end gifve mig half; til dit huus / ad hand æder Brød oc 
deelen af dit huus / da kommer jeg dricker Band: (Men) hand løn for 
dog ide med dig / ot vilde ide æde |hannem. 19 Oc hand vende tilbage 
Brod / eller dricke Vand / paa denne tgien med hannem / oc hand ood Brød 
ſted. 9 Thi det er mig ſav budet / ved |f hans huus / oe drad Vand, 
HErrens Ord / oc ſagt; Du ſtalt icke | 20 (6 bet ſteede / der de ſadde til 
Bords / 


* PN SEN En rd as 
———— 


c hannem 
endnu til naa⸗ 
dig advarſel. 


i 






































1 
D 


Æ 


— — 


i. Fa 


ÆRE - ERE 
— 


WE FE ED DR ERR KS KER KE 


XIII. Prophet / ad giore imod Guds befal. 


— — — 


— errn — 


Infr.20,36. 
g motte. 


8] Da flreve HErrens Ord til. Vet tilbage / fan fom den gamle 
Borde / Da ſteede HErrens Ord til| førde det tilbage / faa 
—— Ås førde hannem tilbage Prophete i Staden / ad mand pen 
igten, 21 Oc hand raabte til den Guds begrade DC begrafve hannem, 30 OC 


Kong Bog, hvorfor hand drabis af en øve/c, ))) 


Wand / ſom var kommen fra Juda/ ot 


hand lagde hans Legome i ſin Graf⸗ 


ſagde: Gaa ſagde HErren: Fordi / ad oc de græde ofver hannem / Hey min 


du hafver værit HErrens Mund uly⸗ Broder. 31 


Ocdet ſteede / der hand 


dig / oc holt icke det Bud / ſom HCrren hafde begrafvit hannem / da ſagde 


din Gud bed dig: 22 Men vende til⸗ 
bage igien / oc oodſt Brod / or drackſt 
Vand /paa den ſted / ſom jeg ſagde dig 


hand til fine Sønner / ſigendis: Raat 
jeg bøge / faa begrafver mig oc i den 
Graf / ſom den Guds Mand er begraf⸗ 


af/ Du ſtalt hverden æde Brød eller | vet udi / legger mine Been hos hans 
— Da ſtal dit Legome icke Been. 32 Thi det ſtal viſt ſtee / ſom 
komme i dine Fædres Graf. 23 Oc hand raabte / ved HErrens Ord/ mod 
det ſteede / der hand hafdeædit Brod / Alteret ſom er i BethEl / oe mod alle 
ot druckit / da ſadlede mand Prophe⸗ Huuſe / paa de Heye ſom ere i Sama⸗ 
tens Aſen / ſom hannem hafde ført til⸗ tix Stader. 

bage igien. 24 Saa drog hand bort // 33 Efter dette var ſteet / vende Je⸗ 
oc en føve fant g hannem paa Veyen / roboam fig ide fra fine onde Veye / 
oc dræbte hannem / Oc det ſteede ad | Men hand vende om igien / oc giorde 
hans Legome laa kaſt paa Veyen / De | fig Heyelſens Præfter/ afde Ringeſte 
Aſenen [food hos hannem / oc Lven af Folcket / hvem hand hafde lyſt til/ 
ſtood hos Legomet. 25 Oec ſee / Fol⸗ hans Haand fyllede hand h/ oc hand 
det ſom gid der fræm/ faa oc Legomet blef Praſt paade Heye. 34 Oc bet 
bortkaſt paa Veyen / ot Leven ſtaa hos blef Yeroboams huus til ſynd / oc ad 
Legomet / Oc de komme oc fagde (det) hand ſtulde fordærfvis oc ødeleggis af 


i Staden / ſom den gamle Prophete Jorderige. 


boode udi. 

26 Der Propheten det hørde/ ſom 
forde hannem tilbage af Veyen / da ſag⸗ 
de hand ; Det er den Guds Mand/ 
fom var HErrens Mund ulydig/ der⸗ 
for gaf HErren Leven hannem/ ot 
den fønderbrød hannem / oc dræbte 
hannem / efter HErrens Ord / ſom 
hand falde til hannem. 27 Oc hand 
faldetil fine Sønner / oe ſagde: Sad: 
ler mig Aſenen. Oc de ſadlede (den.) 
28 Oc hand drog bort/ oc fant hans 
Legome bortkaſt paa Veyen / oc Aſe⸗ 
nen oc Even ſtaa hos Legomet: $øs 
ven hafde ide ædit af Legomet / oc ide 
keller ſynderrefvit Aſenen. 29 Da 
tog Propheten den Guds Mands Le⸗ 
gome op / ot lagde det pag Aſenen / oc 
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Her beftrifvis (1) hvorledis Jeroboam ſend⸗ 
te fin Huſtru / ſom holt fig fremed/ med Stenck / 
tit Ahia / ad ſporge om / hvad hans ſiuge Søn 
ſtutde vederfaris v. i. Hvilcken (2) den blinde 
Ahia / af HErrens gabenbarelſe / tiendte v. 4. 
Oc (3) gaf hende Guds Straf tiltiende ofver 
Jeroboam / for hans Afgquderj v.7. Sampt 
(4) hans Søns død oc begrafvelfe/med paafol⸗ 
gende Iſraels Straf v. i2. Hvor paa ans 
tegnis Jeroboams reg&ring i hvis ſted Nadab 
blef Konge v. ꝛo. Saa vel fom (5) ocfaa Rho⸗ 
boams regæring/i hvis tjd Juda heyligen fors 
ſyndede fig mod Gud v. 21. Hvorfor (6) Sis 
fact drog op modJerufalem/oc plyndrede Tem» 
plen oc Kongens Huus / ja bortog Salomons 
Guldſtiolde / for hvilcke Rhoboam lagde iſtedẽ 
Kaabberſtiolde v. ꝛx. oc døde fag/ i hvis ſted 
Abia blef Kønge v.31. 

Aa den tjd a var Abia Jeroboams 

⸗Son ſſug. 2 Oc Jeroboam ſagde 

P ij fil 


2 Reg.23,16 


Søp. 72,312 
32. 


h fee Exob. 
28, 41, 


a bet Jerobo⸗ 
am lefde fag 
hen i Ufgys 
derj. 
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— 757 ads 6 Krsoni⸗ 
vefvet + Jiraels Kongers daglige icke ſtrefvet i Juda Kongers 
y Krønide/ — * y. 20 Tjdent hvilcken de? 30 Oc der var Krig — 
fom ftrefvis Irobo am regærede/ er/ to oc tive! Rhoboam oc Jerobo am alle Dage. 
— Nar/ ot hand ſof hen med fine Forfa⸗ zu Oc Rhobdam fof hen med fine 
dre: Oc hans Son Radab blef Konge) Forfædre/ oe blef begrafven hos fine 
i hans ſted. Forfadre / Davids Stad: Or hang 
2PAr,12,13 21 Oc Rhoboam Salomons Son / Moders nafn var Naema den —2 
var Konge i Juda: Rhoboam var eet niterſte: Oc Abiamh hans Son / ble 
oe fyrretive Aar gammel * —9* blef| Konge i hans ſted. 
Konge/ocregærede ſytten Aar i Jeru⸗ 
Aeon gabe Stad/ fom HErren ud XV. Capitel. 
valde / ad fætte fit Nafn der / af alle Y| Her beſtrifvis (1) hvorledis Abia vandrede 


i fin Faders Rhoboams onde Veye / med hvil⸗ 
2 af hvilden ſraels Stammer: Oc hans Moders ten Gud dog holt fit Lofte / oc velfignede hans 


band bief for⸗ nafn var Raema den Ammoniterſte 2. 6 med en Søn/ for Davids ftyld / nemlig 
ført eu Afgu⸗ 22 Oc Juda a giorde ilde b for HEr⸗Afa / ſom blef Konge efter hannem v.1. Hvis 
deri/fom Sa ⸗ rens Oyne / oc de opvadte hannem! (2) —— —— / ſom * 
lomon tilforn. til S | vids / hvorfor hand afftaffede Afguderne / oc bes 
a Fold. meere til Rydkterhed / end alle mr sås igien den rette Guds Tienifte v.9. Mod 
b efter Rho⸗ Forfadre c hafde giort med deres 4 ilten (3) Baefa førdeKrig/oc bygde Rama/ 
boam hafde Synder/fom de giorde. 23 Thi de byg⸗ bvor fra Benadad / med hvilden Afa giorde 
Fegæret3.aar. de dem ocſaa Heye / oc Støtter De Lun⸗ Forbund/ jagede hannem/ faa hand motte blif⸗ 


c Jøderne Bi g| veiThirga. v.16… men Afa bygde / med Stee⸗ 
ſelf. de / paa alle høve —— —52 — nene oc Tommeret / ſom var ført til Rama / Ge⸗ 
grønne Træer. 24 Der vare ba / Benjamin oc Mizpa v.22. i hvis fred Jos 


d fee Deut. dede Skalcke d i Landet / de giorde efter ſaphat blef Konge v. 24. Men (4) Nadab / 
23,17. alle Hedningenes Vederſtyggelighe⸗ —— Søn * ugudelig v. Khans 
e fee Deut.18, [ e fordrefvit Baeſa flog thiel/ med all Jeroboams Huus / ef⸗ 
9. 2Par.33,2 * Ser BER en haſde f f ter HErrens Ord ns ra blef hes Konge 
. —— i 1/0c vandrede i Jerobogms Veye v,33. 
— z5 Oc det ffeede i det femte Kong || ITV oc va k; 


2 Par.12,2 Rhoboams Aar / da drog Siſak / Kon⸗ IJDSM attende Kong Jeroboams 
gen af Xgypten / op mod Jeruſalem: S Nebats Søns Aar/blef Abia Kon 
Sup. 12,16. 26. Oc tog Liggendefæet af HErrens get Juda: 2 Hand regæredetre Aar 
Huus / oc Liggendefæet af Kongens i Jeruſalem: Oc hans Moders nafn 
£ fom icke va⸗ huus / ja hand tog alle Ting f bort / var. Maecha Abiſaloms Daatter.3 Oc 
re ftiulte for Hand tog oc alle de Skiolde af Guld / handvandrede i alle hans Faders ſyn⸗ 
hannem, ſom Salomon lod giøre. 27 Oc Kong! der / fom hand giorde for hannem/ oc 
Rhoboam fod giøreideres fed Kaab-| hans. Hierte var ide rat ſticket hos 





her Skiolde / oc befalededemunderde| HErren hans Gud / fom David hang 
øfverffe Dravanters Haand / ſom Faders Hierte. 4 Men HErren hans: 


forvarede Dorren for Kongens huus, Gud gaf hannem et Lius i Jeruſalem/ 

28 Oc det ffeede/ faa tjt ſom Kongen for Davids: ſtyid / ad hand opvadte 

g Stioldene. Vanternedemg/ oc baate dem faa i Jeruſalem: s Fordi/ad David gior⸗ 
Dravanternes Kammer: 29 Hvad! dedet fomræt var for HErrens Øyne/ 

ſom der er ydermeere ad ſſge om Rho⸗ oc vigede idea fra alt der ſom hand 

boam / oc alt det hand giorde / Er det bød hannem/ alle — dage/ uden 

Wi ten 
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XIV. Abia bliføer Konge i Rhoboams Kong. Bog. ſied / oc vandrer i hans onde veye / tc. ))3 


— — — — 
— — — 


fh Abija / Pas 
rå 


(1,12, 16, 


2-PAr,13,1.2 


Sub. 71,35. 
a faa ftinba: ø 
ligen oe grof⸗. 
veligen / ad 

hand jo ſtrax⸗ 
fortrød oc af⸗ 
bad fin ofver⸗ 
trædelfe; men 
blefvedi Ret⸗ 
færdighed, 













4 Afa beſticker Guds tieniſten igen / Den førfte oc bygger Geba / Benjam. oc Müura XV 








Forfadre / oc de begrofve hannem i kand drage op fra mig. 20 Oc Bena⸗ 
2 Par.t4,1. Davids Stad: Dre Afa hans føn blef dad lydde Kong Afa ad / oc fendte 
RKonge ihans ſted. Krigsfyrſterne / ſom hand hafde / imod 
9 Idet tivende Jeroboams / Iſra⸗ Iſraels Stader / oc flog Jion / oc 
els Kongis Aar / blef Aſa Konge ofver Dan / oc Abel Beth Maecha / oc alt Ci⸗ 
Juda: 10 Oc regarede eet pc fyrre⸗ nerot / ofver alt Rephthali Land. 21 Ot 
tive Aar i Jeruſalem: Oc hang Mo⸗ det ſteede / der Baeſa det horde / da lod 
b Mormo⸗ ders b nafn var Maccha Abiſaloms hand af ad bygge Rama / oc blef é 
ders / ſom haf⸗ Daattet. 11 Oc Aſa giorde det ſom Thirza. 22 Gaa lod Kong Afa uds 
de opfød hans ræt var for HErrens Hyne / ſom Da⸗ raabe ofver all Juda / der (var) ingen 8 
—— vid hans Fader c: 12 Oc fordref de frj f. Oc de toge Steenene bort af age; uden 
Garfader. — ffændedeS falde af Landet / oc ned: Rama / oc Tømmeret der til / ſom an undfeyre 
Inf.22,46. ſlog alle Afguder / ſom hans Fædre haf⸗ Baeſa hafde bygt med / oc Kong Aſa ding / abende. 
2 Par.1g,16 de giort. 13 Der tilmed Maecha fin bygde der med / Geba / Ben Jamin / oc 
Moder b/ hende affætte hand/ ad hun Mizpa. 23 Hvad ſom meere er ad ſt⸗ 
ſtulde ide være Fyrſtinde / fordi hun ge om all Afa Handel / oc all hang 
d en heſſeug giordeMiplegzethd i Lunden / oc Afa mact / oc alt hvad hand giorde / oc Ste⸗ 
Afgud. udryddede hendis Miplezeth / oc op⸗ der ſom hand bygde / Er det icke ſtref⸗ 
brænde det hos Kidrons Bed, 14 Men vet i Juda Kongers Krønide? Dogi 
Heyene toges icke bort/ Dog var Aſa fin Alderdom var hand ſiug i fine Fod⸗ 
Hierte tet ſticket hos HEtren / ialle der. 24 Oc Aſa ſof hen med ſine For⸗ 
hans Dage, 15 Oc hand indførde de fadre / de blef begrafven med fine Fe⸗ 2 Pær.16,13 
e Fororbric ti Ting/fom hans Fader hafde helligite/ dre / i Davids ſin Faders Stad: Oc 
Guds tienifte oc hvad fom var helliget til HErrens Joſaphat / hans føn/blef Konge i hans * Pær.17,14 
Lev., 15. Huus / Solf/ oc Guld / oc Kar. ſted. 
16 Dec der var Strid imedlem 25 De Nadab Jeroboams Son 
Ufa oe Baefa/ Iſraels Konge / alle blef Konge ofver Iſtael / i det andet 
2 P4r.16,1 deres Dage, 17 Thi Baeſa / Iſtaels Aſa Juda Kongis Aar / oc regerede 
Konge / drog op imod Juda / oc bygde ofver Iſtael to Aar. 26 Ochjand gior⸗ 
Rama / ad hand ſtulde icke lade nogen de ont forHErrens Oyne / oc vandrede 
drage ud eller ind / til Aſa Juda Kon⸗ i ſin Faders Vey/oc i hans Synd / med 
ge. Ig Da tog Afa alt det Sølf oc hvilcken hand kom Ffrael til ad ſynde. 
Guld / ſom var igien i HErrens Huu⸗ 27 Men Baeſa Ahia føn af Iſaſchars 
fis Liggendefa / oc Kongens Huuſts Huus / giorde et Oprør imod hannem / 
Uiggendefa / oc fick ſine Svenne det i oc Baeſa ſog hannem i Gibethon⸗ 
deres Haender / oc Fong Afa ſendte form horde Philiſterne til der Radab 
Us 








mr XVI.C. Jehu fpaar imod Baeſa / Kongernes Bog. hvis føn bliſver bræbrafSimri:c. 115 


te oc afJfrael/belagde Gibethon. 238 De, 2 Fordi ad jeg ophøvede dig af GlØF Sup.14,7. 
Baefa flog hannem ſhiel / i det tredie ven / oc giorde dig til en Fyrſte ofver 
Aar / efter Afa blef Konge i Juda / oc| mit Fold Iſrael / oc du vandrer i Je⸗ 
blef Konge i hans ſted. 29 Or det roboams Vey / oc kom mit Fold Iſra⸗ 
ſteede / der hand var Konge / da ſlog el til ad ſynde / ad operre mig med deres 
hand alt Jeroboams huus ihiel / hand Synder: 3 See / faa borttager jeg 
[od ide noget lefve igien / ſom hafde Baeſa Efterkommete / oc hans huuſts 
Aande af Jeroboam/ indtii hand haf⸗ Efterkom̃ere / oc jeg vil ſatte dit huus / 

Søp.14, 10. JE Ødelagt hannem / efter HErrens lige ſom Jeroboams Rebats Søns 
Ord / ſom hand talde ved Ahia fin Tie⸗ huus. 4 Hvilcken ſom døer af Baeſa Sup.14,7%6 

nere af Silo. 30 For Jeroboams i Staden / den ſtulle Hundene opæde / 0C15,29. 
Synders ſtyld / ſom ſyndede / oe ſom oc hvilcken der døør af hannem paa *.424 
fom Iſrael til ad ſynde / med hans op⸗ Marcken / den ſtulle Himmelens Fugle 
ertelfe/ med hvilcken hand operrede opede. 5 Hvad meere er ad ſige om 
HEtren Iſraels Gud. 31 Hvad der Baeſa handel / oc hvad hand giorde / oc 
er meere ad ſige om Radab / oc alt det hans Mact / Er det ide ſtrefvet i Iſa⸗ 
ſom hand giorde / Er det icke ſtrefvet els Kongers Kronicke? 6 Oc Baeſa 

"28 ko i Iſraels Kongers Krønide? 32 Oc ſof hen med fineForfædre/ oc blef bes 

— der var Krig imedlem Afa oc Baeſa / grafven i Thitza / oc hans ſen Ela blef 

—8 Ifraeis Konge / alle deres Dage. |Konget hans fted, 7 Saa kom HEr⸗ 

en 33 I det tredie Afa Juda Kongis rens Ord ocſaa a ved Jehu Hanani a fom det tie 
Yar / blef Baeſa Ahia føn Konge ofver ſon Propheten til Baefa/ oc til hang forn var ftece 
gandſte Ifrael/ i Thirza / fire oe tive) huus / oc det for alt det onde ſom hand ——— 
Yar. 34 Oc hand giorde ont for HEr⸗ giorde for HErtens Øyne/ ad operre 
rens Oyne / oc vandrede i Jerobbdams hannem ved fine Handers Giernin⸗ Sup.15 294 
Vey / oc i hang Synd / med hvilden ger / fordi hand var lig Jeroboams 
hand kom Iſrael til ad ſynde. | huus / oc fordi hand flog hannem ihiel. 





RENEE SR ES Ene] SE SRI G. XVI Fo 
Er XVI. Capitel Kongis Yar/ blef Ela Baeſa ſon / Kon⸗ 
værn Her beftrifvis (1) hvortedis Jehu ſpaar i ge ofver Iſrael / i Thirza / i to Aar. 9 
moð Baeſa oc hans huus v. i. Efter hves dodcꝛz) Oc hans Svend Simri / Hofvetzmand 
H.S Eta blef Konge v.8. mod hvilcken Sumrti gior · ofver halfdeelen af hans Vogne / gior⸗ 
de et Opror / —* hannem / vp Finse: de et Oprør imod hannem/ der hand 
dv. 9. 5 imod (3) Foldet udi Lej⸗ É ; å 
—— ry rd) for hvucken Simri var i Thirza/ drack / var drucken / i Ar⸗ 
ahdde til Kongens Huus / opbrænde det med få huus / ſom foorſtod Huuſet i Thirza. 
At / oc bøde v.1s. Hvorefter (4) hatfdeeten 10 De Simri kom der ind / oc flog 2 Rez.9, 332 


af Iſrael hengde efter Thibni / men halfdeelen hannem ded 
efter Omri / hvilcken blef dog Konge v. 21, oc i åb — J—— 
tiobte Samaria/ i hvis ſted Achab blef Konge a a Kongis Aar / 


v.ꝛ23. Hvilcken (5) tog Jeſabel til Huſtru / oc ot blef Konge i hans fed. II Oc det 
tiente Baal v.29. I hvis tid (6) Diet BethEu⸗ ſkeede / der hand var Konge/fom hand b Steet oe 
ter bygde Jertcho / hviicket toftede hannem hans | ſad paa hang Stool / da flog hand det Aſtem. 
xldſte oc ynafte føn v 34. gandfte Baeſa huus b/ hand lod han⸗ c icke end en 
ØE HErrensOrd kom til Yehuda |nem ingen blifve / ſom piſſede paa ig — 
nani ſon / imod Baeſa / oc ſagde; Vage; hvercken hans neſte Slect d Ruth 2,109 
ef 
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ns Simi flyr for Omri / ſom giordis Den førfte til Kongei Sejr. i hvis ſted Achab kom / ec. XVI 


e Afguderj. 


eler hang Venner. 12 Gaagdelagde|23 J det forſte oc tredivte Afa Juda 
Gimri alt Bacfa huus / efter IErrens Kongis Aar/ var Omri Konge ofver 
Ord/ fom hand talde til Baeſa / ved Iſrael i tolf Aar / hand regarede é 
Ichu Propheien / 13. For alle Baeſa Thitza fer Aat. 24 Oc hand kiobte 
de Ela hans ſons Synders ſtyld / hvor Samaria Bierg af Semer / for to 
med de ſondede / oc hvor med de Fomme Eentener Gølf Hoc bygde Bier get / oc 
Iſrael til ad ſynde / ad operre HErren kaldede Stadens nafn / ſom hand byg⸗ 
Ifraels Gud / ved deres forfængelig» de / efter Semers nafn / ſom var Her⸗ 
hede. 14 Hvad meere er ad ſige om 're ofver Samaria bierg. 25 Or Om⸗ 
Cla/ oc alt det hand giorde / Er det ri giorde ont for HErrens Øyne / ja 
ide ſtrefvet i Iſraels Kongers Krø-|hand giorde ont / fræm for alle ſom 
nide ? vare for hannem. 26 Oc hand van⸗ 
1s J det fivende oc tive Afa Juda drede i all Jeroboams Rebaths føns 
Kongis Aar / var SimiKonge i Thir⸗ Vey / oc i hans Synd / hvor med hand 
za i ſiu Dage / Thi Folcket laa for Phi- kom Iſtael til ad fonde / ad operre 
liſternes Gibbethon. 16 Der Folcket HErren Iſtaels Gud med deres For⸗ 
i Leyren hørde ſige / Simri hafver 'fængelighedg. 27 Hvad meere er ad 
iort et Oprør/oc ſlagit Kongen ihiel: ſige om Omri Handel / hvad hand giot⸗ 
a giorde all Iſrael / ſamme Dag / de / oc hang Mact ſom hand brugte / 
OmriStrjdshøfvermanden tilKon-|Cr det ide ſtrefvet i Iſraels Kongers 
ge ofver Ifrael / i leyren. 1706 Omri Krønide? 28 Oc Omri fof hen med 
drog op / oc all Iſrael med hannem / fra ſine Forfadre / oe blef begrafven i Sa⸗ 
Sibbeihon / oc belagde Thirza. 13 Oc maria / oc Achab hang føn blef Konge 
det ſteede / der Simri ſaa / ad Staden i hans ſted. 

var indtagen / da gick hand tilKongens 29 JF det ottende Oc tredivte Afa 
Huuſls Pallatz / oc opbrende ofver ſig Juda Kongis Aar / blef Achab Omri 
Kongens huus med Ild / De dode / 10 ſon Konge ofver Iſrael / oc Achab Om⸗ 
For fine ſonder / ſom hand hafde giort: ri føn regarede ofver Iſtael i Sama⸗ 
My hand giordeont for HErrens Oy⸗ ria to oc iive Aar. zo Oc Achab Om⸗ 
ne / ad hand vandrede i Jeroboams ri føngiorde ont for HErrens Oyne / 
Veye / oc for hans Synd / ſom hand | fræm for alle fom vare for hannem. 31 
giorde / ad komme Iſrael til ad fonde Oc det ſteede (faa actede hand rin⸗ 
med. 20 Hvad meere er ad ſige om ge / ad vandre i Jeroboams Rebaths 
Simri oc hans Forbund / fom hand |føns Synder ?) ad hand togen Huſtru 
forbant fig med/ Cr det ide ſtrefvet i Jeſabel Eth Baals de Zidoniers Kon⸗ 
Iſraels Kongers Krønide? gis Daatter: Oc hand gid hen oc tien⸗ 
21 Da blef Iſraels Fold deelt midt te Baal / oc bad til hannem. 32 Oc 
ad/ halfdeelen af Folcket hengde efter | hand opreiſte Baal et Altere i Baals 
Thibni Ginaths føn/ad giøre hannem | Suus/fom hand bygde i Samaria, 33 
tilKonge / oe halfdeelen efter Omri. Achab giorde oe den fund; Oc Achab 
22 Men det Fold ſom hengde efter | foor fræm ad operre HErren Iſraels 
Omri / blef ſterckere end det Fold fom Gud/ fram for alle Iſraels Konger/ 

hengde efter Thibni Ginaths føn/ oc ſom vare for hannem, 
Thibni dode / oe Omri blef Konge, | 34 J hans tjd bygde Hiel BethEli⸗ 
ter 


f nøget ringes 
re end 2000, 


Rixdaler. 


g Afguderj. 




















































M XVII. Elias / efter ſtor Tyrckis fok, Kong. Bog. opholdis ved Rafne / oc Enck. af Zarepta / y7 


hmed Abis fer Feridjo : Deth foftede hannem ſdit der en Enckequpinde / ad fode dig. 10 Lac. 4, *5. 
ram / ic. Abiram fin Førffefødde (føn) der hand | Ochand ſtood op / oc gid til Zatepta; 
i oc med Se⸗ lagde Grundvollen fil den / ot i Se⸗ Oc hand kom til Stadspotten / oc fee/ 
guh / xc . gub hans yngſte / der hand fættedens der varen Cndeqvinde/ ſotn fandede 
Uſts, 216. Porie / efter HZErrens Otd / ſom hand |Træc / oc hand kaldede ad hende / DE c Spaane, 
hafde talt ved Joſua Nuns før. ſagde: Kiere / hent mig lit Band iet 
— — — — z8Ker / ad jeg kand dricke. 11 Da gid 
XVII. Capitel. hun hen ad hente / oc hand kaldede ab | 
Her beſtrifvis (1) hvoꝛledis Elias fortyndede | hende / oc ſagde: Kiere / tag mig d et d é bin haanb 
Achab ſtoor Tyrcke v. 1, Oc blef (2) befalet / ad ffyde Bred med dig. 12 Men hun fags 
ftinte fig hos Crith/ hvor Rafne førde hannem « delig (om HErren din 
'Kiød oc Brød v.2, Men (3) blef fiden fende de: Gaa fandelig . 
til Zarepta/ hvor en Enckeqvinde ophoit hans | Gud lefver / jeghafveride ef Aſkeba⸗ 
nem lang tid / ſampt ſit gandſte Huus / med lis | get Brod / uden en Haandfuld Weel i 
det —* — Rune, dere en Krude/ oc lidet Olie tet Kruus / oc 
—* —— med Bøn oc Paataldelfe v. |fee/ jeg ſancker to Traet / oc gaar hen 
17. oc blef derfor af hende tiende ad være en ind / oc vil rede det til mig oc min føn/ 
Prophete v,24. ad vi ade det / oe doe e. 13 Oc Elias e af Hunger/ 
FE Elias den Thesbiter / cen af |fagde tilkende: Fryct dig icke / gack hen SSR bafve 
dem ſom bonde i Gilead / ſagde til |giør det / fom du fagde / Bag mig dog SYET det. 
Achab / Saa fandelig ſom HErren J⸗ |førftenliden Kage der af/ oc bær mig 
ſraels Gud lefver / for hvilden jeg hid / ſiden ſtalt dugtøre dig oc dinføn 
ſtaar a / Da ſtal der hverdenfomme |noget. 14 Thi ſaa ſiger HErren Iſra⸗ 
Dug eller Regn i diſſe Aar / uden jeg |els Gud / Meelet i Krucken ſtal ide 
figer det. fortæris £/ oc Oliekruſet ſtal ide fat: f men lyder 
2 Oc HErrens Ord kom til han⸗ tis / indtil den Dag / ad HErren ſtal En Sange 
nem / ot ſagde: 3 Gad bort her fra/ |gifve Regn paa Jorderige. 15 Oc Forjærerfe, 
pe vend dig mod Øften/oc ſtiul dig hos hun gick bort / oc giorde fom Elias fag 
den Bed Trith / ſom lober mod Jor⸗ de / oe hun ood / oc hand oe hendis 
danen. 4 Oc det fral ſtee / ad du ſtalt Huus gi (mange) dageh. 16 Meelet —— 
dricke af Backen: oe jeg hafver budit li Krucken blef ide fortærit / oc Olie⸗daiftredie 
| Rafnene / ad fødedigder, s Oc hand kruſet fattedis intet / efter HErrens Aar, 
gickbort / oe giorde efter HErrens ord / Ord / ſom hand falde ved Eliam. 
de gick hen / oc færte fig hos den Back 17 Oc det ſteede der efter / ad ſam⸗ 
Crith / ſom flyder mod Jordanen. 6 ſme Quindis / Vertindens Son / blef 
Oc Rafnene førde hannem Brød oc |flug/ oc hans Siugdom var faa faare 
Kied / om Morgenen/ oe Brød ochſpaar / ad der var ingen Aande meere i 
Kiød om Aftenen / oe hand drack af hannem i. 139 Oc hun fagde til Cli- i faa hand 
Baden. am: Hvad hafver jeg ad gigremeddig dede. 

7 Oc det hende ſig nogle Dage der [du Guds Mand? Du eft kommen hjd 
efter / ad Bædenblefoctør/thidervar |ind til mig / ad mine Miſgierninger 
ide Regni Landet, 8 Da ſteede HEr-| ffulle kommes ihu / oc ad lade (laa min 
rens OLD til hañem / oc ſagde: 9 Stat Son ihiel. 19 Oc hand fagde til 

båatpath.  op/gadtilZareptab/ fom ligger hos |hjende: Faa mig hjddinSøn: Oc hand 
Zidon / oe blif der / Thi jeg hafver bu⸗ltog hannem a ra Stigd/ * 
br * ans 














— 










== 


a tlener / 
| Deut ao⸗ 8. 
Iacob. 1.217⸗ 


——— OR RE HEN ME TES 
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113 hvis døde Son hand opvackte / oe Tjen førfte ſendtis til Achab i hungerens tjd/2e, XIIX 
xKawmeret. hannem op i Salen k / der ſom hand E det ſteede en lang tjd der ef⸗ 
var / oc lagde hannem paa fin eng: 2 på ad HErrens Ord ſteede til 2 —— 
20 QX taabte til HOrren/ oc fagde;| Clfam i det tredie Aarb/ De fagde: 3717340. 5,57 
SCrre min Gud/ hafver du faa piagit Gad bort betee dig for Achabe / Thi 6 efter hand, 
denne Ende/fom jeg giefter hos / ad| jeg vil gifve Regn paa Jorderige. 2 hafde opholt 
du fhielflaar hendis Gøn? 21 Saa Oe Elias gid hen/ ad lade fig fee for fig hos dem 
udradte hand fig ofver Barnet] tre|Adjab: oc der var en ſpaat Hunger i ne 
gange/ocraabte tilgErren/oc fagde: | Gamariad. 3 De Achab hafde kal⸗ « ad fofve 
HCrre min Gud / lad dette Barns ded ab Abdias ſin Hofmeſter: or Ab⸗ hañemdiegn / 
Siel nu komme i hannem igien. 22dias fryctede HErren meget; 4 Thi oc befale ad 
Oc HErren hørde Eliæ Roſt/ oc Bar⸗ det ſteede / der Jeſabel lagde HErrens fand'e Baals 
nets Siel Fom i hannem igien / oc Propheter øde/ Da tog Abdias hun⸗ ——— 
blef lefvendes. 23 Oc Elias tog Bar⸗ drede Propheter / oc ſtiulte dem / half⸗ bierg / Inf.is. 
net / oc baar det ned af Salen ĩ Huu⸗ tredieſinds tive i hver Huule / oc be⸗ d det gandſe⸗ 
fet/ oc fid hans Moder det/ Dec Elias ſorgede dem med Brød ot Bande. 5 3lraeis Kom 
ſagde: See der / din Son lefver. 24 Oc Oc Achab hafde fagt til Abdias: Reys 
Ovinden ſagde til Eliam: Nu liender igiennem Landet til alle flydende Kil⸗Dnet 
jeg det / ad du eſt en Guds Mand m/oc|der/ oc til alle Backe / om vi kunde fin⸗ kadſtillige 
SErrens Ord / i din Mund / er Sand⸗ de Høg f/ ad holde Heſtene oc Rulet⸗ urter, 
hed. ne med/ ad Queget ffalide altſammen 
— — — — døg. 6 Oc de deelte dem i Landet / ad 
XVIII. Capitel. de droge der igiennem: Achab drog als 
Her beftrifvis (1) hvoriedis Elias blef ſende eene paa een Vey / oc Abdias alleene 
kgn drabet dede — Aeylen. 7 CO — 
| var nu paa Veyen / fee/ da møtte Eli⸗ 
ad forførge Heftene med Høg v.3. oc begærer 
af —2 hand —* øde Udhab vide a⸗ hannem / oc hand kiende hannem / 
hans tiltomft v. $. hvilten enddog hand boy⸗ oc hand falt paa ſit Anſtet g ot fagder 8 gforde Res 
ligen undftyldede fig iførften v, 9. eftertom |Cft du ide denne min Herre Ellas? Yereng for 
hand dog omfider hans begæring v, 16. Men |g Hand fagde til hannem: Ja d / gad ——— 


t Lands mge 


(2) der Achab feer Eliam / ſtieider hand hans md 
nem for en Forftyrrer / hvilcken forſvarer fig/ bort / fig til din Herre: See / Elias neering. 


øc gifver Achab ſeif med fit Huus / ſtylden / fot et) her, 9 Men hand ſagde: Hvad h jeg er, 
ppi vorter ⸗ —2* kar pain hafver jeg ſyndit i / ad du vilt gifve din Amd * 
eg ede v. 19, 

Hvor efter (3) Elias taler til ale Folder / er⸗ eje k —* —* ad hand ver jeg fors - 
biudendis ſig / ad bevjfe/ ad HErren / oc ide al las mig ih tis IO 04 fandelig tient dere af 
Beau var 2 * — for hand ——— * Gud Ifbes/ der er in⸗ * 
oc Baals Præfter ſtulde offre uden Jid vi 21. [tet Fold eller Kongerige / til hvilck mi 
Befaler faa (4) Baals Propheter / ad offre min Herre io * * ÅG Sy — eg 
den eene Oxe / oc raabe paa deres Gud / hvilcken de efter di de fagde: ⸗ 
icke eunde optænde deres Offer / hvor udofver | er dig/ 06 de ſagde: Hand et ide 
pk fpoktede dennem v.25. Oc offrer (5) fiden her / oc hand tog en Eed af det Konge⸗ d 

ff ben anden Oxe / hvticken / med Uiteret/oc ate rige oc Folck ad mand hafde ide fun⸗ — 
det der hos var / Ild af Syimmelen forterede / dit dig. u Oc du ſiger nu: Gad hen / rr 


(aa ad alt Folder maake betiende / ad OHEtren 
Sadie y, 50; (et —* (6) * Ba fig din Herre: Sce/ Elias er her. 12. anden mide 


als Pvopbeter v.40. Men/ ved fin Øen Oc det maatte ſtee / naat ſom je e Pel/ efter fa 
For hvxrfvede det / ad det tegneds Y, 41, nu bort fre dig / ad BGsrens Sand] — 
— RAR 











ERE / 


F 
"i XIIX. Achab falder Eliam en Forſtyriet / Kong Bog. hviler berſ. Herr. ad være Gud⸗ ))9 
— —— Re et fvarede hannem intet. 
* MES ARNE — 
SÅ Br Ree fienden/ oc hand fandt dig ide/ da |er alleene d ofverblefven cm HErrens d efter fem 
* te serene flog hand mig ihtelo: Wien din Tiene · Prophete / Men Baals Propheter 5 ere bøder 
—* le med hañem. ve frycter HErren af fin Barndom, ere fire hundrede oc halftrediefinds ti⸗ etter ch erflags 
—* uge ſom jeg 73 Er det ide gifvit min Herre til⸗ ve Mænd. 23 Saa lader dem gifve —* rn 
rr * Åsen liende / hvad jeg giorde/ der Jeſabel os to Ørne/ oc lader dem udvale cen manen MEN 
* rede hannem. flag HErrens Prophjeter ihiel? Ad Orxe / oe hugge dend ftyder/ oe legge "om brendee 
—* p idencene jeg da ffiulte hundrede Mænd af HEr⸗ den paa Veden / oc legge ingen SID Gud oe ved 
— huule. q i den pens Propheter / her p halftredieſinds⸗ der til / Saa vil jeg tage den anten — 
F men humle tive / De der q halftrediefinds tive Orxe / oc leggef den paa Beden/ocide hand ftal byte 
—X ———— Mand / i huulerne/ oc beførgede dem heller legge Ild der til. 24 Gaa kal⸗ — * 
(Mt t adCiias med Bred de Vande? 14 Oe du ſiger de j dapaaeders Guders nafn / oc jeg fom tomer 
Sup fom oc vilde nu: Gad hen / fig Din Herre: See / vil kalde paa HErrens Nafn/ Oc det af Himmeteng 
* aabenbare fig Elias (er her/) ad hand ſtal flaa mig i⸗ ſtal ſtee / hvilcken Gud ſom ſvarer ved 8 — 
F —— biel? 15 Oc Elias fagde: Gaa ſande⸗ Ilden g / hand ſtal vare Gud: Oc det FE, 
—E nem ilde tit / oc * * NER / FÅ ge: Fold fvarede/or ſagde: Deth 305 æsag, 
8 ſtieide harem hvilcken jeg ſtaarl / jeg vil lade mig ſee er got, 
for cen For · idag for hannem. 16 Da gick Abdias 25 Or Elias ſagde til Baals Pros 
| flurrere. hen mod Achab / oc gaf hannem det til⸗ pheter: Vdvaler j en Oxe / oc giører 
En ng e/ ocdkhab gid henmod Cliu | Det førft/Thiad] ere mange/o falder i bollen se 
| fordømmer 17 Ocdet ſteede / der Achab faa Cli-' paa eders Guders nafn / oc legger in⸗ Ran 
au Afguderj / am / da ſagde Achab til hannem: Mon gen IM der til. 26 Oc de toge en Oxe / Jaf motvil⸗ 
u dutde —* den * ———— —— —— * ET les ——— 
el x? 13 Da fagde hand: Jeg forſtyrrer kaldede paa ge⸗ meen 
. es rs hr endu / be bin Babes —3 ——* grin el * * SELEN 
læ Ames 7,10 Huus / der med / ad j forlode HEr⸗ Baal bønhør os: Wen der var hver⸗ under deres 
—2 yſaa frant pens Bud/ oc vandrede efter Baalim. den Roſt / oc ey nogen ſom ſvarede. Prophetiſte 
or bu —* 19 Oenu vely / faa ſend nu hen / Oc de ſprunge k mod Alteret / fon — —* 
É sens nd forfaml all Iſraei til mig/til Carmels mand I hafde giort. 27 Oc bet ſteede emne, 
hjst z fom vilde Bierg / oc de fire hundrede oc halftre⸗ om Middagen / da ſpottede Elias dem / n ved det adø 
1* —— dicfindstive Baals Propheter/ oc de oc fagde : Raaber hoyt / thi hand er EN raabe eye. 
— — enſte pas fire hundrede Lundens z Prophjeter / Gud / hand ſidder i Tancker / eller haf; ¶ Hedmiſte 7 
he 2 de af Jefabels Bord. 20 Gaa |ver ad ſtaffe m/ eller hand er vandrit / DEt.ra, 
føste be; ocidet ſom æde af Jeſabel . . p (tilede dem 
4 Serufalem/ ſendte Adjab hen iblant alle Iſraels eller / kand vel ſtee / hand ſofver ad 1165 udvoreis 
1 —* Born / oe forſamlede Propheterne hand fandopvædige. 28 Oc de taab⸗ geberder / lige 


paa Carmels Bierg 2. te hoyt / ocrefve dem efter deres o ſeed / ſom de af 
—— 21 Da traadde Elias fræm til alt |med Knifve oc Syle / indtil de finge ———— 
%er,46,18. Folgeet / oc ſagde: Hvor længe halte j Blood ud / ofver fig. 29 Oc det ffee- 


—* 16Gam,28,10, 
| sd Io(.24,15- paa baade ſiderb? Er HErren Gud c/ de / der Middagen var for ofver / ad de q i den fidfte 
løs, b Been / mes pg vandrer efter hannem / Men er |prophjeterede p indtil mand ſtulde off fierding af des 
—* — * Eg Baal det / ſaa vandrer efter hannem: |reMadofferq/ Oc der var ingen roſt / 
fir Gud ocBaal/ vide/ab der er itu cen Gud til, c den sene oc |DC EU nogen ſom ſpatede / eler Nogen 36 dfrener/ 


oend dog vel fande/ ſom alleeniſte kør ad dyrdio, ſom gaf act paa. Exod.ꝛꝙ ai. 
—7 Quij 30 Da 
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120 oe icke Baal / hvis Prophet. hand Den forſte ihielſlog / oe ved fin bøn forhvarfv. regn.XIX 


30 Da fagde Clias til altFoldet : 
Kommer hid til mig / Oc alt Foldet 


traadde til hannem/or hand botie Her⸗ Elias førde dem ned 
'øc flactede g dem der. 
ſagde til Achab: Reys hen op / ad oc 


rens Altere / ſom var nedbrutt. 3106 

leſ.4,5. 20. Elias tog tolf Steene f/ efter Jacobs 
Børns Stammers tall / (til hvilcken 

Gen.32,28. HErrens Ord talde / oc ſagde: Dit 
2 Reg.17,34 Nafn ſtal vare Iſrael /) 32 Oc hand 
r øchand til⸗ bhygde af de Steene et Altere i HEr— 
forn bafbe rens Rafnt / oc hand giorde en Vand: 
meer graf/ faa rum fom fo Kornmaader u/ 
HErrens ſyn ⸗ Omfring Alteret. 33 Oc lafvede Ve- 
Satis —* den / oc hug Oxeni an fanen, 
ng eter om paa Veden. 34 Oc hand fagde ; Føl: 
—* * der fire Krucker med Vand/oc øfer paa 
var af Baals Brændofferet ochaa Veden x: Oc 
Propheters hand ſagde: Giører det anden gang/ 
fpringen blefr Oc de gjorde det andengang: De hand 
f figendis)  fagde: Giørerdet tredie gang / Oc de 
Dette gier jeg giorde det tredie gang. 35 Oc Vandet 
Gen.32,28. løb omkring Alteret / oc mand opfylte 
J efter Er o:ifaa Grafven med Vand. 36 Oc det 
et lane. flecde/ der det var ijd ad offte Madof: 
ære. u tunde fer / Da traadde Elias Propheten 
gaa udi. fræm v/ oc ſagde: HErre / Abrahams / 
Exod 3, 6. Iſaacs oc Iſraels Gud / lad det kien— 


Mat.12,32. dis i Dag / ad du ef Gud i Iſrael / oc 


MAarc.12,26 jeg din Tienere / oc ad jeg hafver alt 
Adtor 7,33. dette giort efte, dit Ord. 37 Bøn 


x til all mis⸗ 
tande ad hor mig HErre/ bønhør mig / ad dette 


fore Fold maa vide / ad du HErre eft Gud / 
gen Jid / ſon Oc ad du hafver omvendt deres Hier⸗ 
funde værit tertilbage a. 33 Da falt HErrens 
———— Ild nedb / oc fortærede Brændoffe 
fulde bitfve ret / oc Veden / oc Steenene / oc For: 
dis ſterre. dene / oc ſlickede Bandet af Grafven. 
y til Alteret. 39 Oc alt Folcket ſaa det / oc fulde ned 
z fom jeg hal paa deres Anfictd/ oc fagde: HEr— 
vera Se none hand er Gud / HErren hand 


ber Baals Propheter / ad ingen und⸗ 

kommer af dem / Oc de grebe dem: O(e 

til Kiſon Bed f/ f 9ud. 7. 
41 Oc Elias g ſtaar Stru⸗ 
nyd, 
drid / Thi det ruſer lige ſom det vilde 
meget regne. 42 Oc Achab drog op 
ad æde ocdride/ oc Elias gid ofverſt 
op paa Carmel / oc bohede fig til Jor⸗ 
den/ oc fætte fit Hofvet imedlem fine 
Knæ h: 43 De hand fagde til. fin 
Dreng : Gad nu op/fee hen mod Haf⸗ 
vet. Oc hand gick hen op / oe ſaa til / oc 
ſagde: Der er intet. Oc hand ſagde: 
Gad bort igien ſiu gange. 44 Ordet 
ffeede den fivende gang 7 ad hand fag 
de: See/dergaarertidenSÉy op af 
Hafvet / lige ſom en Mands Haand / 
Oc hand ſagde: Gad op / ſig til Achab: 
Spend for/ oe far ned / ad Regnen ſtal i ran haſten⸗ 
icke falde paa dig i. 45 Ocdet ſteede / gen oc hoffig / 
(i det mand faa) hid oe did / da blef ad du ſtulde 
Himmelen foort af Skyerne oc Bæjr/ —— 
order kom en floor Regn / Men Achab 5 rom iaa pas 
foor/ oc drog til Jeſreelk. 46 Oc Øsrendgerne 
HErrens Haand kom ofver Eliam I / imedlem Ma⸗ 
oc hand opbant fig om fine Lender m/ raffe ol 
oc løb hen forAchab / indiil fom mand n —* —J— 
kommer til Jeſreel. 


1 øcgaf hans 
Rss FYRE" mær nem en ertras 
XIX. Capitel. ordinari traft 
Her beſtrifvis (1) hvorledis Elias / for Jeſa ⸗ ad lobe med, 
bels Truens ſtyld / flyer hen i Orcken / hvor en m paa det 
Engel / der hand ſof under et Enebeertre / ſpiſe⸗ hand tunde 
de hannem / ved hvilcken Mads traft hand gict være ude fore 
til Horebv.7, Hvor hand (2) udi en huule / klas hindring af 
ger for HErren ſin Ned / hvilcken bad hannem fine lange 
gaa ud af huulen / oc ffyrdede hannem veden Klader. 
ſynderlig Aabenbarelſe v.9. Faar faa (3) bes Aa du. 


h til ad giøre 
fin Bon / om 
Regn, 


faling/ ad falve Haſael til Konge ofver Syri⸗ 
er en / Jehu tit Konge ofver Ifrael/ men Eliſxeum 








tal gøre, 
f Sud. 


a oc ſtraffet til Prophete ſin ſted / hvilcken ſtulde odelegge 
40 Da ſagde Elias til dem: Gri⸗ 


Achab / med Forlofte / ad Gud vilde bevare fig 

7000. ſom icke hafdetilbedet Baal vig, Hvor 
* hand( 4) talde de Eliſeum til Prophetẽ i fin 
ed v. 19. 

OD Achab gaf Jeſabel alt det til⸗ 


kien⸗ 


dem med ſaa⸗ 
Dan blindhed / du omvender dennem fra deres Afguderj. 
for deres fori« 5 fee £ev.9,24. Jud.G,21, 2 Par,7,1, c Støf:; 
ge Synders ven, d tilet Tegn/ ad de betiende HErren ad 
(fyld; eler ad være deres Gud, e Jovø, 





















































XIX. Elias fiyyr for Yefabel/oc flager Kongern. Bog. fin nød for HErren ien huule / etc. 
a tit ad bevjfe fiende / fom Elias hafde gforta/ deſtage den. 11 Oc hand fagde; Gad p med denne 


' som Mabenbarelfe tik 
W OErren ad alle dein b hand hafde ihielflagte/fom hid ud / oc traad for HErren paa Biet inge || 
* vere ud warealleProphjeterne/ med Gverdet. get / Orc ſee / HRErren gid framp/ oc et Gud Euasm 
Præfter, + 2 Da fendte Jeſabel et Bud til Eli⸗ ſtodrt oc fterdt Væjr / ſom ſonderref om fin nærvær 


am / oc fod hannem fige : Guderne gig⸗ Biergene / De fønderbrød Klipperne relfe: under⸗ 
re mig det oc det der til / om jeg icke for HErren / HErren var ide i Vej⸗ —525 
giør i Morgen paa denne Tid / din ret q: Ocder kom et ſtoort Jordffal sommelige es 


e ti. Gielc / lige fom cen af diſſes Siele. | efter Vajret / HErren var icke i Jord⸗ gengtaber : 
3 Det hand det faa / giorde hand fig | ſtallet. 12 Oc efter det Jordſtal fom —* — 
—XX rede / oc gid hen hvort hand vilde / de en Ild / HErren var ide i Ilden · Oc ng 
klng kom til Berſeba ſom er i Juda/ oc lod | efter Ilden kom der en ſtille ſacte (ind. 356 and tun 


ſin Dreng blifve der. 4 Ochandgid|13 Od det ſteede / der Elias det hørde/ de ofvervinde 
bort iOrcken en Dags ferd / oc kom | da ſtiulte hand fr Anſiet rmed ſin Kaa⸗ —— 
hen ind / oc fætte fig under et Enebar be / oc gid ud / oc ſtood i Dørren paa a — 
d Perſoon / Tra / ot bad / ad hans Siel d maatte Huulen / Oc ſee / da kom der en Roſt til 3.1 65 virde 
handfelf. dos / oc ſagde: Deternode/ faa tag hannem / oc ſagde: Hvad hafver DU rare med Eu⸗ 
—— nu min Siel HErre / Thi jeg er icke her ad giore Elia? 14 Oc hand ſagde: am. J 
f ladmigide bedre end mine Forfadre g. 5Saa Jeg hafver jo varit njdfier for HEr: x af ærbødigs 


længre fefve, lagde hand fig ned oc fof under et Ene⸗ ren Zebaoths Gud / thi Iſraels Børn 58 0635859 


—* g ad lefe bar Trakr De ſee / der varen Engel | hafve forladet din Pact / de hafve ned⸗ 

ie ryk — ſom rørde ved hannem / oc ſagde til brut dine Altere / oc ihielſlaget dine 

re Me hannem: Stat op / ad. 6 Oc hand Propheter med Sverd / oc jeg er allee⸗ 

en faa fig om / oc ſee / der var enfteegt| ne ofverblefven/ oc de ſtaae efter min 

2* van derdu Rage hos hans Hofvedgier / De en Siei / ad borttage den. 

—X tand blifve Skaale med Vand: Saa ood oedrad| 15 Oec HErren ſagde til hannem: 

sta) flere. hand/ oe vende fig oc lagde fig. 7 Or! Gad/ vend tilbage til din Vey igien⸗ 

vær) k fompCr:en HSCrzens Engel kom anden gang igen / nem Ørden til Damaſcum / oc gad 

—* hafbegtfvit oe rorde ved hannem / pc fagde: Stat hen ind oc ſalve Haſael til Konge of> 

ty —5——— op/ædi/Thiduhafveren ſtorre Vey ver Syrien / 15 Oc ſalve Jehu Nimh 
* med. end du troor. 8 Oc hand ſtood op / oe Søn til Konge ofver Iſrael / oc ſalve 

== Exod.34,28 ood or drad/ oc gid ved den Wadis Eliſeum Saphatz føn af Abel Mehola 
pre Matth.4,2. Kraftk fyrretive Dage / oc fyrretive| tilen Prophete i din ſted. 17 Oc def 2 Reg. 9,174: 
samt I fee Num.io, Ratter / indtil Guds Bierg Horebl . ſtal ſtee / ad hvem ſom undfommer fra re 
2* et 9 Or hand gid der ind huulen / oc Hafaels Gverd / den ſtal Jehu ihiel⸗ — Krisen 
* blef der om Natten / Oc ſee / HErrens ſlaa: Ochvo ſom undkommer for Je⸗ mod Soram, 
* Ord kom til hannem / oc ſagde til han⸗ hu Sverd / den ſtal Eliſeus t ihielſlaa. Eufa. 
nem: Hvad gier du her Clia? 10 Ochrs Oc jeg vil lade ofverblifve fu Romai, 4. 
* —— hand ſagde: Jeg hafvetr jo varit njd⸗ tuſinde u. i Iſrael / alle Kneer fom v faare man⸗ 


n fom dine kier m for HErren Zebaoths Gud / ihi ide hafve bsyet fig for Baalx/ oe alle —* t Bati 
Propheter / af ad Iſraels Børn hafve forladt din! Munde / ſom icke hafve kyſſet hannem. nem nogen 
din dgifPact / de hafve nedbrut dine Altere n // 19 Saa gid hand der fra/ oc fant udvortis ære 
—* hafde oe flaget dine Propheter thiel med Eliſaum Saphatz ſon / hvilden plyve⸗ ——— 
Rom 11,3. Sverd/oc jeg er alleene ofverblefven/| de/ der vare tolfpar Gxne) Fo DRs 07.35079 
emir, oc de flage efter min Sielo / ad bort⸗ nem / os hand var sg) Det tolfte g * 
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SE SEERE ——— 


22 Benadad beleyrer Samariam / Den førfte sc begærer Achabs ſolf oc guld / tc. XX. Cap. 


Elia gid ofver tilhannem/ oc kaſte ne b. 4 Oc Iſraels Konge ſoatede / b høre mig 
y tilet tegn / —8 paahannemy. 2006 hand ſagde: Min Herre Konge/lige ſom du — 
ad Gud bafde forlod Oenene / De løb efter Cliam/ oc; ſagde / Jeg er dine oralt det jeg haſper. Adaer med 
len pronhe fagde: Klere / fad mig føjfe minFader| ss Derefter tomme Budene is der førte fase 
ti/fombaare Or min Moder z/ faa vil jeg efterfølge | gien / oc fagde: Saa figer Benadad/ fende mig bem 
fasdafie Kaas dig: Oc hand fagde til hannem: Gad | Efterdi jeg ſendte dig Bud / oc fod dig —5 
ber. zoctage hen / kom igien / Thi hvad hafver jeg ſige: Du ſtalt gifve mig dit Solf ot 4 sier &m 
enig firer Ziott diga? z215aa føb hand bort fra dit Guld/ oc dine Huſtruer oc dine hafveride 
aactitemig; hannem igien / oc tog eet par Ørne/oc|Børnd. 6 Gaa vil jeg fende mine giort. e efter⸗ 


menGud/fom flactededet b / oc føgdKiødet/medTræ=| Svenne til dig i Morgen paa denne 


talder dig. 

b gifvendis 
Der med til 
tiende/ ad båd 
forlod fin fori⸗ 
ge haandte⸗ 
ring / ad dyr⸗ 
ce Jorden / oc 
tog imod det 
Prophetiſte 
Raab. 

c tagendis 
der med af⸗ 
ſteed fra dene 
nem, 


a uden tvifl 
icke faa mac⸗ 
tige oc for⸗ 
nemme ſom 
hand ſelf var, 


erne ſom vare paa Ornene / oc gaf Fol⸗ 
cet / oc de oodec: Oc hand ſtood op/ 
oc gick efter Eliam / oc tiente hannem, 


XX. Capitel. 


Fjer beſtrifvis (1) hvotledis Benadad beley⸗ 
rer Samariam v.1. hvilcken Achab icke necte⸗ 
de ſit Solf oc Guld / ſamt Huſtru oc Børn v. 2, 
Men der hand begærer hves hans Vnderſaatte 
hafde/ nectede hand hannem det / efter de Rid⸗ 
ſtes raad v.. hvorfor hand truede Byen haar⸗ 
deligen / oe befool ad ſette an paa den v.10. Men 
(2) Achab / efter en Prophetes raad / drøg ud 
med Lands Fyrſternes Drenge 232. oc 7000. 
Mecnd / af Iſraels Fold/ mod hannem / hvilcke 
ſloge de Syrer paa fluct / med et ſtoort Slag v. 
13. Men (3) der de anden gang vilde ſtride 
mod Iſraels Børn/ paa Sletten / ved Apheck / 
gaf HErren / fom de taldede Biergenes Gud/ 
bennem atter i Achabs Haand / faa der fulde 
100000, pag een Dag v.22. Hvor ofver (3) 
Benadad / med ſtoor ydmyghed / begerede Naa 
de af Achab / hvilcken tiende hannem for fin 
Broder / oc giorde Forbund med hannem v. 31. 
Hvorudofver (4) HErren blef vred / oc lod / ved 
en Prophete / ſom / forblommed vis / for de han⸗ 
nem denne Sag til Gemyt / hannem ſeif felde 
Dommen ofver fig v3r. 


DE Benadad / Kongen i Syrien / 
forſamlede all ſin Har / oc der vare 
to oc tredive Konger a med hannem / 
oe Heſte oe Vogne / oc hand drog op / 
De belagde Samariam / oc ſtridde imod 
Den. 2 Oc hand ſendte Bud til Achab 
Iſraels Konge / til Staden. 3 Oclod 
hannem ſige: Saa figer Benadad/ 
Dit Sølf.oc dit Guld er mit/ oc dine 
Huſtruer oc dine gode Børn ere os mi⸗ 


tid / oc de ſtulle randſage dit Huus / ot 
dine Svennes Huuſee / oc det ſtal 
ſtee / alt det ſom du hafver kiertl/ ſtul⸗ 
lede legge i deres Sænder/ oc tage det 
bort. 7 Da faldede Iſraels Konge 
alle anders PElde/ oc ſagde: Kiere/ 
merderocfeer/ hvad ont hand hafver 
iSindeg: Thi hand ſendte Bud til 
mig om mine Huſtruer oc om mine 
Børn/ oc om mit Guld oc mit Sølf/ 
oc jeg hafver ide nectit hannemderh, 
8 Dafagde alle de Xldſte oe alt Fol⸗ 
det til hannem: Duffalt ide lyde el- 
ler ſamtycke. 9 Da fagde hand til 
Benadads Bud : Siger min Herre 
Kongen / Alt det ſom du bodſt din Tie⸗ 
neren førfte gang / det vil jeg giøre k/ 
men dette kand jegide giørel, Oc Bus 
dene ginge bort / oc fagde hannem m 
dette igten. 10 Da ſendte Benadad 
til hannem n/oc lod hannem fige : Gu: 
derne giore mig faa oc faa dertil/ om 
Støfven af Samaria ſtal blifve nock 
til/ ad alt Folder ſom er under mig 0/ 
ſtal kunde føre en Haandfuld der frap. 
11 Da ſparede Iſraels Konge / ot fags 


de: Siger / Den ſom fører fig i Har⸗ p 


niſt q / hand ſtal icke rooſe ſig / ſom den 
der hafver lagt det afr. 12 Le det 
ffeede/ der handfhørde det (fom hand 
drack / hand oc Kongerne / i Pauluner⸗ 
ne /) Da ſagde hand til fine Tienere: 
r føfer om fig/ectemmer hiem igie p 
84 hiem igten med Gejr 
Sat⸗ 


di du eſt ſaa 
tleinmodig. 

f dine Oyne 
hafve inf til 
ad beholde. 

g mod mig 
oc mine / oc vil 
icke lade ſig 
noye med bil⸗ 
lige vilkor. 

h ad jeg jø 
motte tiende 
bannem for 
min Styq⸗ 
herre / men det 
med vil hand 
ide noyis / mẽ 
begærer alt 
det jeg oc mi⸗ 
ne eye / til ejen⸗ 
dom. imig. 
k oc tiende 


til eyendom. 
m Benadab, 
n Achab. 
o hos mine 
ødder. 
fas m 
foldige ere der 
fag jeg der⸗ 
for lætteligen 
tand ofver⸗ 
vinde Stadk. 
q binder op 
om fig/ryfter 
fig tit Krig: 





R 





27 


XX. mod hvilcken Achab drogud / oe Kong. Bøg. Hærren gaf hannem ihans haand / 123 


Ama⸗ trane od ta |23 Or Kongens Tienere af Syrien 
—— au — MERNE ke i ——— —5 — Guder ere rene 
Sr 13 Oefee/ Der gid en Prophete til Bicrgenes Guder i/ derfor ofvervun · . 
Graden;oe  Adjab/Jfhaels Konge / oc ſagde: Gaa [de de os / oc O motte vi firjde MOD dem gene, men ide 
tagedenmed ſagde. HErren / Hafver du icke ſeeit u all paa Sletten / hvad ſtal det gielde / vi paa Sleuen. 
mact —* te, denne ſtoore Hoob x? See / Jeg vil vilde da ofvervinde dem? 24 Or giør å 
. —* Egifve Den i Dag i din Haand / ad du nu dette / tag Kongerne k bort hver af —— 
Zer deSvrer. ſtalt vide / ad * HErreny. 14 Oc ſſin ſted/ oeſtick Hertugerl ideres fed. i Landføgedet 
y fombørat Achab fagde: Bed hvem? Oc hand| 25 Oc ſticke dig en Har / lige [om denne a6 Bie: eget 
icene ad tien ⸗ ſagde: Saa figer HErren / Ved Lands: | Hær var/ fom du miſte m/ oc Heſte DE Land / ſom du 
ig 55 fyrfters Drengez. Oc hand ſagde: Vogne ſom de andre vare / oc lad og bedre —* 
tiet, Hvo ſtal begynde 2 Striden? Oc hand | firjde imod dem paaSletten / hvad ſtal —* dig 
z eller de unge fagde : Du. 15 Saa falde hand Lands⸗det gielde / ad vi ville ofvervinde den: (roere: 
af Adel. fyrfternes Drenge / oe de vare to hun⸗ Oc hand lydde deres Roſt / oc giorde m i Krigen, 
anbiude. drede / to oc tredive; Oc hand talde ef⸗ ſaa. 26 Oe det ſteede / der Aaret var 
fer dem alle Ifracls Børns gandſte om / da munſtrede Benhadad de Sy⸗ 
Fold fu tufinde Mænd. 16 Oe de rer / oc drog op tilAphedn til Strjd n fomlaai 4 
droge ud om Middagen: Or Benhja imod Yfracl, 27 De Iſraels Børn frsStamme, 
Dad drad fig drucken i Paulunerne / |blefoe munftrede oc talde aldelis / oc 
Årg se hand o« Kongerne/ to ———— ne LEON * —* —* DC —— 
ne gerb w/ fom hiulpe hannem. 17 Oc!Børn leyrede fig imod dem / lige ſom 
tigre fandgfyrfternes Drenge droge førft |to fmaao Geedehiorde / Men de Sy o broferab gr; 
Hand felf var. ud. Oc Benhadad fendte udc/ oe delrer hafde opfylt Landes. 2g Oc der vetilgiende/ 
c af fin Vact / gafve hannem tilkiende / oc ſagde: traadde en Guds Mand fræm/ oc tal SSR 
adfornemme Der drage Mænd ud afSamaria. 1g (de til Iſraels Konge/ oc fagde: Saa 267 ener faa 
— * etter De hand ſagde: (Hvad heller) de ere ſagde HErren: Fordi ad de Syrer mæcrige/fom 
bvaddervar uddragne for Freds (fyld / Da griber |hafve ſagt / HErren er Biergenes de Syrer. 
paafærde, dem lefvende / eiler de ere uddragne for |Gud/ocideenGud i Dalene / derfor 
Sirjds ſtyld / da griber dem lefvende. hafver jeg oc gifvit Denne ſtoore hoob 
19 Di de vare uddragne af Staden / i din Haand / ad j ſtulle vide / ad jeg er 
Landsſyrſternes Drenge / oc Hæren (Ctren, 29 Oc de leyrede dem imod 
d Sfractiter. ſom var efter dem: 20 Lede d fløge dem fu Dage: Oc det ſteede / paa den 
e afde Sy⸗ hver ſin Mand e: Oc de Syrer flydde/ | fivende Dag / da droge de ſammen i 
rer/fom vilde oc Iſrael jagede efter dern / ot Benha⸗ | Stryd / oc Iſraels Børn ſloge de Sy⸗ 
— dad / Kongen af Syrien / undkom paa (rer / hundrede tufinde Foodfolck paa 
g iteaneni en Heſt oc Reyſnere. 25 Oc Iſraels een Dag. 30 Dude ſom ofverblefve⸗ 
fe anlangen Konge drogud oc ſlog Heſte oe Bog (de flydde til Aphech i Staden / oc 
———— ne / oc fløg paa de Syrer med et ſtoort Muuren falt paa fin oc tive tufinde 
— edo HET Wænd/ ſom vare ofverblefne: Oc 
fynderiigad 23 Dagid Propheten Fril Iſtaels Benadad flydde / oc kotn i Staden / fra 
du / ved en Konge / oe ſagde til hannem: Gad et Herberge til et andet p. p ad ſtiule oc 
fandomvens bort/flyrd dig/ oc merch / De fee hvad] 31 Da fagde hans Tienere til han⸗ forborge fig 


—58 du gierg / Thi naar Aaret er om̃e / ſtal lnem: See / vi hafve hørt/ ad Iſraels ler af urolig. 








fr, Kongen af Syrien drage pp mod dig. Huuſis Honger 7 ere barmhjertige ”"” 


Kon⸗ 
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124. hvor oſver Benh. ydiyg ſig / hviltẽ Den førfte Ach. gior forbund med / Herr. til ſortaꝛn. XX 


Kongers fiere/ lader og binde Gæde| midt i Striden / pe ſee en Mand und⸗ 

— vore Lender / oe Reeb om⸗ vigede / oc førde en Mand til mig / ot 
q tilTegn/ad kring vore Hofveder q/ ot gaae ud til ſagde: Forvar Denne Mand/ er det 
—2— Ißaeis Konge/tand vel ſtee / hand la⸗ ſaa / ad hand jo fommer bort / da ſtal 
REV BerdinStelr lefoe. 32 Oc de bunde din Sielk være i ſteden for hans Siel h bie gr, 
Maade. æde om deres Lender / oc Reeb om| eller du ſtalt veye et Centenet Solf i betale, 
r Perfoon. deres Hofveder / oc komme til Iſra⸗ derfor. 40 Oe det ſteede / der din Tie⸗ 
77 els Konge / oe ſagde: Benhadad din nere hafde ad giore her oc der / Var 
al 9 Tienere fader dig ſige: Kiere / lad min hand ide meere derk; Oc Iſraels k£ blef hand 
ved til adbe: Siel lefve: Oc hand ſagde: Lefver Konge ſagde til hannem: Saa er din borte. 
wjfevenftab. hand endnu? Sand er min Broder ſ. Dom/ du hafver feldit den. 41 Da 
vabbanntalr 33 pc Mændene toge ftrar det Ord c| ffyndede hand ſig / ot firøg Kladet l af I Støfven, 
* Broder, af hannem/ocudlagde ſig det til gode / fit Anſiet / pe Iſraels Konge kiende 

oc ſagde: (Ja) din Broder Benha⸗ hannem / ad hand var af Propheterne. 

dad / Oc hand ſagde: Kommer / tager 42 Or hand ſagde til hannem: Saa 

hannem hjd. Da gid Benhadad ud til ſagde HErren: Fordi / ad du lodſt den 

hannem / oc hand lod hannen ſidde i minforbandede m Mandn fra dig o / da m ſom mig 
n Benhadad. Vognen. 34 Oc hand u ſagde til ſtal din Siel være for hans Siel / oc —* offris / 
x Gup.1r,20 hannem: Jeg vil gifve dig igien de dit Fold være for hans Fold. 43 ” —— 
y Steder / å Stader / fom min Saber tog fra din Saa drog Iſraels Konge til fit huus 0 af Hænder 
sr zold:ers BAderx/ oc du maat legge dig Ga=|ilde tilfreds oc bred / De form til Sa⸗ Jaſtare i. 
fer feder) Der Å ere SÅ fom mis tk maria. 
hvor du tale giorde i Samaria / oc jeg Vil med | mmm Sr 
raade for den Forbund lade dig fare : Saa giorde XXI. Capitel. 

hand et Forbund med hannem a / oc lodHer beftrifvis (1) hvorledis Achab begærede 





fornemſte 

— hannem fare. ad tiøbe Naboths Vingaard / hvor udi hand 
fomftulleves · 35 OcenMand af Propheternes 

re dine, Børnb fagde til ſin Raſte / ved HEr⸗ 

— rens Orde? Kiere / ſlaa mig d / Men 

Wanden nectede ad ſlaa hanneme. 

ſom blefve un · 36 Da ſagde hand til hannem igien: 

derviſte af Fordi / ad du icke lvdde HErrens Roſt / 

———— See / da ſtalt du gaa fra mig / oc Løven 

—— ſtal ſlaa Digf: Oc hand gid ned fra 

efter Kiep. hannem / oc føven fandt hannem / oc 

e efterfom — flog hannem. 37 Oce hand fant en an⸗ 


hand —— den Mand / oc fagde: Kiere / ſlaa mig / 
de anden ſiog hannem hart/oc faa 
Gud. rede hannem. 33 Da gick Propheten 
£ ibiet. boat/or ftood mod Kongen paa Veyen / 
oc forvendte ft Anſtet med et Klæde g. 


vegrede fig/ forgifvendis ad den var hans Fe⸗ 
drene Arf v. . Men (2) der Jeſabel fornam / 
ad Kongen var der ofver ilde til freds / loſvede 
hun ad ftaffe hannem den v. 4. Hvor udofver 
hun (3) lod Nabocth falfteligen fortlage / ſom 
den ber hafde bandit Gud oc Kongen/ oc dere 
for ſteenis ihiel v.8. Hvor efter (4) Achab gid 
ned / ad indtage hans Vingaard / hvor Elias / 
efter HErrens befaling / fortyndede baade A⸗ 
chab med fit Huus / oc Jeſabel / deres Sctaf oc 
odeleggelſe v. is. Wen (5) der Achab børde 
det/ ydmygede hand ſig / oe fant Baade i fin tjd 
v. 27. 

E det ſteede der efter /ad Naboth 

den Jeſreeliter hafde en Bjn> 
gaard / ſom var i Jeſreel / hos Achabs 
Kongens Pallatz / Samaria. 2 Oc 
Achab talde til Naboth / oc fagde : 


gStiul/Afe/ 
faa mand ide 30 Oe det ffeede / Kongen drog for|Vnda migdinBingaard / oc jeg vil 2 gif. 
ofver/ oc hand raabte til Kongen / oc |giøre mig en Vrtegaard b der af/efter- 5 ci Mad⸗ 


funde tiende 39 

annen, 
kj ſagde: Din Tienere var dragen ud / di den ligger ſag nær hos mit Huus / urter, 
BE 














X | | 9 
FB XXI. Jeſabel fader ihielſſaa Naboch / Kong. Bog. adAchab kunde faa hans vjingaa:d/2c, 25 (|| 
eg vil gifve dig en bedre Vingaard hans Stad/gtorde efter det ſom Jeſa⸗ 900 
KE GRÅ RA År tyckis / vil jeg if⸗ bel hafde ladit biude dem til / efter det LN: 
ve dig Srif for den/ faa meget fom ſom var ſtrefvet i Brefvet / fon hun 00 
ud dener værd. 3 Or Waboth fagde til ſendte til dem. 12 Delode udraabe en —4 
* Achab: HErren lade det være langt —* ot yes ——— Hr 
Er framig/ ad jeg ffulde gifve dig mine Folcket. 13 cder Hu 
| : —— JJ Nxs FRE SE BAG 40 arrige Skalcke / oc ſadde med han⸗ HH 
* 25,23. Mm. . 4 Da fom Achab ilde tilfreds oc nem / oc De arrige Slalcke vidnede i HH 
he mr Menni vred hiem / for det Ords ſtyld / ſom mod Naboth for Folcket / oe fagde ; 0 
"MS oe vilde Maboth den Jeſreeliter hafde talt til Raboth velfigneder Gud ne —* Agnete /bans —9— 
KL ide tale med hannem / de ſagt: Jeg vil icke gifve dig Oc de førde hannem af Staden oc ſtee⸗ "TTT (li 
| nogen, mine Fedres Arf / Oc hand lagde fig nede hannem/oc handdøde. 14 Oc de AHR 
4 ſe / Jaa ſin Seng oc vende fit Anfict d/ oc bøde Jeſabel til / oc fode hende ſige: —0 
beftie/ffyre oodideBrøde. s Dafom Fefabel/|Vaboth er fleenet/ ocer død, 1 s De —9— 
g efterdidu hans Huſtru / ind til hannem / oc talde det ſteede / der Jeſabel hørde/ ad Ra⸗ 
* ide hafver ſaa med hannem: Hvad ſtader dig / ad din both var ſteenet oc var ded / da ſagde | | 
im megen For⸗ Mander faa ilde tilfreds/ocadduæder| Jeſabel til Achab: Stat op / indtag ” HH 
en rss Dred ide Brød? 5 Oc hand fagde til hende: Naboths den Jefreeliters Vingaard / (Ht 
" tand tvinge Jeg talde med Naboth den Jeſreeli- ſom hand nectede ad gifve dig for Pens —00— 
! pet Raborh/oc  ter/ oe ſagde til hannem: Gif mig din dinge / Thi Raboth lefver ide / men Ånd 
— råen Vingaard for Pendinge/ eller hafver er DØD. | 


ulvft der til/ da vil jeg gifve dig en an ⸗ 16 Oc det ffeede/ der Achab hørde 
—2 —* — —— Jeg bil ide ad Naboth var død / da ſtood Achab 
verfte for ifve dig min Vingaard. 7 Da fagde op / ad gaa ned i Naboths Jeſteeliters 
Staden. —* hans Huſtru / til hannem: Vijngaard / ad indtage den til Eye⸗ 
i Dvide/fom Siuide du forſtaa f Kongeriget of⸗ dom. 17 Oc der kom HErrens Ord Iſraels 
end ver Iſrael g? Stat op / ed Brød/ oc til Eliam den Thesbiter/ oc ſagde: 18 Land/efters 
Sen 41,42, Vær bedet got Mood / jeg vil gifve dig Stat op / gack ned mod Achab / Iſraels ſom Naboth 
Eſd gic. Naboths den Jeſreeliters Bjngaard. Konge / fom er i Samaria / ( See/ — Fart 
k YSefreel / 8 De hun ſtref Brefve i Achabs hand er i Naboths Vingaard / djd ſom —2 
5 nafn / or beſeglede dem med hans Si⸗ hand er nedgangen / ad indtage den til Sameriar 
bed, gnet / oc ſendte Brefvene til de Æld⸗ Eyedom.) 19 Ore tal med hannem / oc Ephraims 
ab ingen ſtal ſiek / oc til de Ypperſte i / ſom vare i fig: Saa ſagde HErren / Hafver du icke sødere Hør 
tændederer hans Stad k/fom boede hos Raboth. ihielſtagit / oc dertil med indtagit en peee 
aaben ye hun ſiref i Brefvene / oe ſagde: Cyedom? Derforuden ſtalt du tale fil 3abs fon 
m offentlig Lader udraabe en Faſtel / oc lader Ra⸗ hañem / oe ſiger Saa ſiger HErren / Paa bief ihieſia⸗ 
for alle mand, both ſtdde xfverſt blant Folcket m. 10 den ſted ſ fom Hundene opflickede Na⸗ gen / Reg.9, 
Seuae — fy ftidertoMænd/ ſom eve arrige boths Blood / ftulle Hundene ſlicke dit 


di 
"rn ban Sfalden / mod hannem / ſom kunde Blood / ga ocſaa du (ffalt vide det.) — 


fil maade? 
det/idenfted Vidne paa hannem / oc ſige: Du haf⸗ 20 Oc Achab fagde til Eliam: Hafver Tør du her 
du fulde ver veiſignet o Gud oc Kongen: oc fo⸗ du fundit migt min Fiende? Oc hand me * 
velfigne, ben Fer hannem: fag ud p/ oc ſteener hans -fagde: Jeg hafver fundit (dig/) for — 8 fee 
ed —60 nem q ad hand dosr. 11 Ocde Xloſte di / ad du hafver u ſoldt dig til ad gøre , rom en if; 
e oc Ofverſte f hans Stad / ſom boede i det Onde for —7 Øyne: au See / egen, 


jeg 
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26 Ach. Propheter raade tilſtrid mod Den ferſte Ramoch / men Midjæas tvert imod / XXII 
T o vilføreulyde ofver dig/ec borttas | fapbats begæring/ hent / fpaade hand tvert is ; 


3. 2. 


Sæp.1y,2 9. 
oC 16, Il, 


3 Rez.9,35 
36. 37+ 


Søp, 16, 33. 


x Sergetlee, 
der. 

Y funde nep⸗ 
pelig gaa. 


z Sce2 Reg. 
9,73, 


. 2 od/ waafeet hand andertedis var underviſt 
ge dine Efterlommere / ot jeg vil ud⸗ af Bude fom fjente hannem v.7. Oc (4) ftiels 


rydde af Achab / den ſom piſſet paa sene Udabs Propheter for Lognere v.19. Hvor 
Vaggen / oc den indluckte oc forladte i før (r) Zedechias fløg hannem paa Munden / oc a Sytler sc 
Iſrael. 22 Oc jeg vil giøre dir huus / | et fod hannem færge i Fengſel v.24. Men Iſtaeliter. 


É. Blood b adre 
fomJeroboams Nebats ſons huus / oc —* vd —* —— blef cer des — 
ſom Baeſa Ahiæ ſons huus / for den Basen 8 * —* (7) bvor læns — 


fortsornelſts ſtyld / ſom du hafver for⸗ ge oc hvortedis Joſaphat regerede udi Juda v. ſteede cuforn 
tørnit mig * oc —* sen til ad |41. Men (8) Ahaſia iIfraetv.r2. — * 
fynde. 23 Oc om Jeſabel hafver —E de 2 ſadde frille tre Aar b/ad der Sorter oc 
HErren ocſaa talet / oc ſagt: Hunde: * —8 imedlem de Sy⸗ —— 
ne ftulle æde Jeſabel / inden Iſteas rer oe Iſraci. 2 Men det ſteede idet tres 2 Par 18,18 
Muure. 24 Hvo ſom døgr i Staden die Aar / der Joſaphat e Juda Konge / c foin da bes 
af Achab / den ſtulle Hundene opade / var draget ned til Ifraels Konged, 3 fatede Foran 
oc hvo fom døør paa Marcken / den AdIſtaels Konge fagde til fine Tiene- Fe Regimente 
ftulle Fuglene under Himmelen opæde, de ide i ide /ad Ramoth ec i Gilcad å oydsabymneb 
25 Sandelig/der var ingen ſom Achab / hor os til F/ oc vi ſidde ſtille / ad tage hviæen hand 
ſom hafde foldt fig felf til ad giöre det den igien af Kongens g Haand iSy- ie allesnifte 
Onde for HErrens Oyne: Thi hang |rien? 4 Der efter fagde hand til Joſa⸗ bafde Bred 
Huſttu Jeſabel forførde hannem: 26 |phar: Vilt du ide drage med mig til 97623 formen é 
Or hand giorde ſtoor Vederſtyggelig· Strjd / til Ramoth i Gilead ? Oc foogerfab/1i 
hed / ad hand vandrede efter de ſtarns Joſaphat fagde til Iſraels Konge : det hans føn 
Afguder / lige ſom Amoriterne giorde / Jeg vil være fom du / mit Fold ſom —* ng 
—* HErren fotdref for Iſraels dir Fold / mine Hefte ſom dine Ser 38. 
. til Huſtru / 


ſte k. 
27 Ocdet ſteede / der Aab hørde| Fremdelis ſagde Joſaphat til Iſra⸗ 2 Reg.8.12. 
diſſe Ord / da fønderref hand fine Kla⸗ elg Konge : Rice — —* e fee Zur⸗ 


der / oc lagde en Sad z paa fit Lego⸗· HErrens Ord i, 6 Da famede Ihaeis 333 
me / oc — or kant Saaen / ge gid Konge Propheterne / ved fire hundrede —— 
facteligy. 28 Oc HErrens Ord ſtee⸗ mænd k/or fagde til dem: Skai jeg dra⸗ bafver gifvit 
be til Eliam den Thesbiter/ oc ſagde: ge til Ramoth i Gilead til Strid/ eller 98 den / een 
29 Hafpver du icke ſeeit / ad Achab haf· ftal jeg lade det betemme? Orc de fagde: —— 
ver ydmygit fig for mig? Fotdi / ad Drag hen op / or HEtten ffal gifve Hafver toføle 
hand hafver vdmygit fig for mig/ da (den) i Kongens Haand. ad gifve 65 
vil jegide føre det Onde ind i hang! 7 Men Fofaphat fagde: Cr hjer ide den igien/ 
Dage : (Men) i hans føns Dage 7 vil endnu I nogen HEttens Prophjete/ ad SYP- 20, 34- 


jeg føre det onde ofvet hans Huus. vi funde fpørgehannemad? 8 Oc. E er patade 


TET Find craels Konge fagde til Joſaphat: Ser 
XXII. Capitel. ler endnu cen Mand/ af hvilden GR abe 0) FOR 


Her befteifvis (1) hvorledis Achab beder . 
ſaphat ſtryde med —2 —— sno kand ſperge HErren ad / men jeg hader 7'8/ fom pad 


(z)raadde;gd mand førft ſtulde fpørge om HEr⸗ hannem / Thi hand ide ſpaat mig tro vil jeg 

rv —* r. —* FS SE ** fine mm / ad vi SE —* / oc om hand vil gifve være dig. 
opbeter der om ſom raadde alle der fil v. 6, Seyervindin 18,19, I iffe i ved 

Men 63) der Mihrao blef omſider / fee 09, k — —— —88* 


got / et HErrine 





XXII. øc ſtielder Ach. Proph. for Søgn,. Kong. Bog. hvorfor hand ſlaais ocfærtisifængf. 327 


m fom » mig ot / men ont m/ (fom er) * n —* ——* — * age tlg/ hand 
* : Kon | (Tal ide ſpaa mig go 
— omkv — somt deg i I 9 —— de: Hør nu fordi 7 Richca⸗ 
100, Aar for BEN ſige ide faao. 9 Da kalde 9 g —* 
den anden ſraeis Konge ad en Kammerſvend / oc | HErrens Ord/ Jeg faa HErten ſidde 1" > 
Michxa Pro fagde: Hent fnarligen Midjæas Jim · paa fin Stool a/ ot all Himmelens 7" 
pbet Mich.int fa før, 10 Oc Iſtaels Konge / ot Jo⸗ Hærb ſtaa hos hannem / hos hans ad dam⸗ 
2 Par.18,9 ſaphat Juda Konge / ſadde hver paa hoyre oc hans venſtre Side. 20 OC meretfærdigs 
fste hade hans ſin Stool / forde udi p Klader / Gaat⸗ HErren ſagde: Hvem vil ofvertale *X * 
mem derfør; den q for —— — port / —* BEDES —* —— ere 
ad hand / — oc alle Propheterne fpaader for dem. | Ramo ead? Oc den eene 
SErrens — ir Oc Zedefia Cnaana ſon / hafde giort ſaa / oc den anden ſagde ſaa. 21 Da 
—— —— TI; — — fag: — en nag * —— ond, 
| Erren / Med diſſe ſtalt ede for HErren / oc ſagde: Jeg ⸗ 
— — —————— red dem, 12 Oc tale hannem : Oc HErren fagde til 
g paa Piaren alle Propheterne ſpaade lige ſaa oc hannem: Hvor med? 22 Orc hand 
—— ſagde: Drag hen op til Ramoth Gi⸗ ſagde: Jeg vil udgaa oc vare en løgn» 
—**8* fead/or far lydfaligenfræm/ oc HEr⸗ actig Aand i alle hans d Propheters I Achabs. 
ren ſtal gifve (den) i — 2 — —* —— Oc hand — mil vens * 
13 Oc Budet / ſom var bortgaait ad vertale hannem / oc du ſtalt oc udrette 
kalde Michxam / talde til hannem / ſi⸗ det / Gack ud / oc giør faa. 23 Oc fee 
er RE Rongen: [Sand ale Die Dine Peophetces mune 
oc Ramoch ere ſamdtactelige gode for Kongen: | ⸗ 
.*KRiere / lad nu dit Ord være lige ſom de / oe HErren hafver talete ont of⸗ e Straffens, 
gen Pros eens ord af dem / oc tal got ſ. — Da ver dig. 
pheter hafve ſagde Michxas: Saa ſandelig fom| 24 Da traadde Zedekia Cnaana 
nn QCrren lefver/ vet ſom HErtren ſiger ſon fram / oc ſlog Wichaam paa Kinds Fab bevſſe ce 
hafver ade mig / det vil jeg tale. 15 Ochandfom beenet f/ocfagde: Hvor / er HErtens med fin find⸗ 
mig ocaa for» til Kongen / oc Kongen ſagde til han⸗ Aand vigit fra mig/ad hand taler med ſtab oc forace 
ſtaa. u for nem: Midæa/ ffulle vi drage til Ra⸗ dig? 25 Or Michaas ſagde: See / du — S 
— af moth i Gilead til Strjd / eller ſtulle vi [ale det ſee g paa den Dag / naar du » befinger 
— oear lade det betemme? Orc hand ſagde til gaar fra et Herberge til det andet / ad fornemme. 
fe alvor hannem: t Drag hen op / oc fat lydfa- |ffiule digh. 26 Da fagde Iſtaels h for du med 
handtalde, lig / oc HErren ſtal gifve (den) i Kon⸗ Konge i: Tag Michaam / oc lad han: —V Åre 
——* eng haand. 16 Oc Kongen fagde til nem blifve hos Amon / fom er Hfverſt — ——— 
men —* —— Jeg beſver dig ſaa mange i Staden / oc hos Joas Kongens føn: vie ad Kors 
Propheten ¶ gange / ad du intet andet figer mig end 27 Oc ſig: Gaa ſiger Kongen / Sæt» gen bufver 
tiltiende/1 ad det ſom ſandt er / i HErrens Nafn. 17 ter denne ind i Fængfel/ oc ſpjſer han⸗ Hagen ihief. 
eee Dt hand fagde: Jeg faax aff Iſrael nem med Drøfvelfens Btod /oc Drøf: 7 ef Ene 
ns ned ke adſpridt paa Biergene / lige ſom Faar velſens Vand / indtil jeg kommer igien 
2. Aab (tut der hafve ingen Hyrde / Oc HErren med Fred. 28 Oc Micheas ſagde: 
de ſlaais ihtel / ſagde z Diſſe hafve ingen Herre / de Kommer du viſt igten med Fred/ da 
men 3. Boltet tyende fig hver til fit huusmedFredy · |hafveride HErren talet ved mig: Oc 
Sage igien/ oe 18 Da fagde Iſraels Konge til Joſa, |handfagde: Hører j Fold alleſamen. 
ie der gang omtomme. 29 Gag drog * Konge — — 
2 
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328 Adjabbliføer ſiagen i Krjgen / . Den førfte oc Joſaphats Regimente fortællis. XXII 


Joſaphat Juda Konge / op til Ramoth Oc Ahafia/ hans Søn/ blef Konge i 
Gilead. 30 Oc Iſtaels Konge ſagde hans ſted. 
til Joſaphat: Jeg vil forklæde mig oc] 41 Dec Joſaphat Ufa ſon blef Kon⸗ 
drage i Strjden / oc tag du dine Kla⸗ ge ofver Juda i Bet fierde Achabs J⸗ 
der paa / oc Iſraels Konge forkladde ſraels Kongis Aar. 41 Jofaphat vat 
fig/ocdrogiGtriden. 31 Men Kon⸗ fem oc tredive Aar gammel / der hand 
en af Syrien bød de Øfverfte for fine] blef Konge / oc regarede fem oc tive 
Bogne/fom vare to oc tredive / oc ſag Aar i Jeruſalem: Or hans Moders 
De: J ſtulle ide ſtride hverden imod nafn var Aſuba Silhi Daatter. 43 Oc 
liden eller foor/uden alleene imod F-| hand vandrede i alle fin Faders Afa 
ſraels Konge. 32 Oc det ſteede / der Veye / hand vigede icke der fra/ad giøre 
de Ofverſte for Vognene fane Joſa⸗ det ſom ræt var for HErrens Oyne. 
k mente.  phat/dafagdekde:Handervift Ifra⸗ 44 Dog blefve de Høne ide borttag⸗ 
———— 8 Kongel/oc de fulde til hannem ad! ne/ ſaa Folcket offrede endnu / oc oe 
—83 ſtride: Da raabte Joſaphat w. 33 Oc ve Røgelfe paa Heyene. 45 Oc Jo⸗ 
lige Klader det ſteede / der de Ofverſte for Vogne⸗ ſaphat holt Fred med Iſraels Konge. 
paa. ne ſaae / ad hand var icke Iſraels Kon-| 46 Hvad meere er ad fige om Joſa⸗ 
m —* ge / da vendte de dem fra hannem. 34 phat / oc om hans Mact / hvad hand 
DD for, Oven Mand ſpendte en Bue uforvas| hafver giori/ de hvdriedis hand ſirid⸗ 
dighed/ eller Fendisn/ oc ſted o Iſtaels Konge i-|de/ Cr det ide ſtrefvet i Juda Kon» 
fuidtommen · medlem Remmene oc Pantzeret: Da| gets Krønide? 47 Oc de fom vare 
hed. fagde hand til fin Vognſvend: Vend! tilbage af de ſtandede Skalcke / ſom 
É din Haand/oc før mig udaf Haren / thi ofverblefve i Afa hans Faders Tjd/ 
jeg et ſaaret p. 35 Oc Strjden fick borttog hand af Landet. 48 Oc der 
—43 ſamme Dag / oc Kongen var ingen Konge i Edom: (Men) en 
g der med ad ſtood paa Vognen q mod de Syrer / oe Hefvetzmand var Kongex. 49 Jo⸗ x i Kongens 
* — døde om ſamme Aften / oc Bloodet ſaphat fod giere Tharſis Skib / ſom fed / Scac⸗ 
germ, fiod af Gaaret midt i Vognen. 36 Oc! ſtulde drage fil Ophir / efter Guld: "PE, 
ſom / ma (tee; der blefudraaber i Haren / der Solen Men de foore ide dd / Thi Skibene 





Kongen var 
— ria / oc de begrofve Kongen i Sama⸗ ne Svenne paa Skibene / men Joſa⸗ denne gång 
foor ofver / cb tia. 33 Oc mand toode Vognen hos phat vilde iche 2. s1 De Joſaphat ſof frar/ men 
ter en tgaben · Samaria Fiſtevand / ot Hundene ſli⸗ hen med fine Fadre / oe bicf begrafven den fadet * 
Cmand.… ede hans blod c/der mand toede hans med ſine Fadre / i Davids ſin Faders ofvertale/ 
t førmengie Krigs Klæderu/ efter HErrens Ord / Stad: Oc Joram hans sønblefKons 2 Par,20, 36, 
med Vand. ſom hand hafde talet. 39 Oc hvad. get hans fed. 
u oc Støget" der er meere ad ſige om Achab / oc alt| 52 a Ahaſta Achabs ſonblef Konge 2. Kong. 2. 
ne toede (dem? det hand giorde / ot om det Filsbeens ofver Iſrael i Samaria / udi det ſyt⸗ Bos / uh. 

Huus fom hand bygde/or om alleStæ-| tende Joſaphats Juda Kongis Aar / 

der ſom hand bygde / Et det ide ſtref· oc var Konge ofver Iſrael / fo Aar. 

vet i Iſtaels Kongers Krønide? 40 53 Ot hand giotde det ſom HErren ifs 

Saa ſof Achab hen med ſine Fadre: de behagede / oc vandrede i ſin Faders 

"RS Bep/ 























—X * 
X I. Elias fortynd. Ahafiæ dod / hvis 2- Kong Bog, Hoſvetmand ee. Ild af him̃el ſonar. 129 

b traadde Veyb / ot i fh Moders Vey / oe i Jero= | nede HErren Iſtaels Gud / efter alt 
sgl boams Rebats Søns Ven / ſom fom | det (om hans Fader giorde. 
ande SOVIPSE Iſrael til ad ſynde. 54 Oc hand — Ende paa Kongernes 
fe Baal / ot tilbad hannem / pc fortør- førfte Bog. 
| ORK KN KARSKD TAKS 2 — 
" ” ) 
” Kongernes anden (Bog: 
M * til Kon⸗ 

I. Copitel. de til os: Gaat / vender om 
| — føl dſendte / oc figer 
beſtrifvi⸗ (edis Modbiterne fir | gen igien / ſom eder u 
de alumne, — (0) Abafia/ ifin Sug; | til hannem: Saa ſiger HErren: Ron 
dom / vilde fpørge BaaiSebub / om hand ftulde | (Det ſtee) for der er ingen Gud i Iſta⸗ 
lå lefve / hvittet Ellas forhindrede/ oc fortyndede | og / ad du ſender hen til ad ſporge ved 
" hans Død / Til hvilcken Ahaſia fendte tvende BaalSebub/ Eirons Gud? Derfor 
. Sysfvekmænd/ hver med fine ro. med befaling/ | Baal Sxdub/ 
J ad falde hannem til fig/ hvilcte IM af Hmme⸗ ſtalt du icke fore ned af Sengen / ſom 
m len fortærede v.9. Men (3) der den tredie Hof⸗ du lagde dig op paa / Men du ſtalt 
* vetzmand / bedendis om fit oc ſines Lif / begere⸗ viſſeligen der. 7 OC hand ſagde til 
de/ad hand vilde tomme fil Kongen / fulde hand dem: Hvorledis var den Mands ſti⸗ 
F hannem/ efter HErrens befaling / oc fortynde⸗ del . foir og ad Hee edge] O0 5 — 
J de Kongen fin død v.13. Hvor paa (4) hand | delfe g ſom kom op edning. 
" døde/ men Joram blef Konge i hans ſted v.17. —* diſſe 8 vedr 2 ag ANDY — 
el ef! til hannem: Hand var faſt laaden 

J lafra 3,5. —3 bryg — OC var opbunden med et bLeder⸗Belte — St 
| a hvilden inter i i fin] om fine Lender i:Da ſagde hand: Hand 
a David hafde falt igienem Sprinckeletni fin | der / ſom Zach. 
—XR AS Saal / ſom var udi Samaria / oc blef er Elias den Thesbiter. * 
1 mået.3,2. ſiugb: Oc hand ſendte Bud / or fagde ? Oc hand ſendte en Hefvetzmand 1 Ryrer. 
„* 1 påa Taget / il dem: Gaar hen/fpørger ved Baal: | til hannem ofver halftrediefints tive/ 
* —* tunse Sebube den Gudi Ekron / om jeg ffal | oc hans halftredieſtnds tive: Oc hand 
” derfor ide før lefve af denne Siuge? 3 en HEr: | fom op fil hannem / oc ſee /da fad hand 
ly get re Krigmod rens Engel talde fil Eliam den Thes- |øfverft paa Bierget / oc hand falde til 
—1* de Moabiter, biter / Siat op / gad op ad møde Kon⸗ | hannem : Du Guds Mand k/Kongen k Prophete. 
** ren gens Bud af Samaria / oc fig til dem: | figer/fom ned. 10 Men Elias fvarede/ 
w - > was ad  (SJStecrdet) fot der er icke Gudi Iſta⸗ oc talde til den Hefvetzmand ofver 
—“43 — Rule bafve el / ad j gaae bort / ad adfpørge ved halftredieſtnds tive / Cr jeg en Guds 
—* væritftitet BaalSebub / Ekrons Gud? 4 Der⸗ Mand / da nedfalde Ild af Himmelen / Lac.9, 34. 
— ſom en diue. for nu/ fan ſagde HErren: Du ſtalt oc fortare dig oc Vine halftredieſtnds⸗ 
paper? ide komme ned af Sengen ſom du lag: | five: Oc der falt Ild ned af Himmelen / 

dabeftetoms de tig op paa / men du ſtalt viſſeltgen oc fortærede hannem oc hans halftre⸗ 
[fø me HErrens døg el: Ellas d bort d. f Der u— dieſinds five, 11 Oc hand ! fendte at⸗ «Kongen, 
hyre Befaling. dene komme fil hannem e igien / da ſag⸗ter en anden HANE ofver half 

— de hand fil dem: Hvi komme j(ſaa) tredieſindstive til hannem / oc hans 

—— ien f? 6 Oc de ſagde fil hannem: halftredieſtnds tide; Ochand foarede 

igien, Der kom eh Mand op mod os / os fag: | os talde til hannem: Du Guds Wand / 
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130 men Elias følger ben3.til]ong. Den anden oc fork ham ſin dod / hvilken ocſaa dasr se. IE 


faa ſagde Kongen / Kom ſnart ned. 12 
Or Elias ſvarede / oc falde til dem: Cr 
jeg en Guds Mand / da falde Ild ned 
af Himmelen / oc fortære dig oc dine 
halftredieſtnds tive: Oc da falt Guds 
Ild ned af Himmelen / oc fortærede 
hannem oc hans halftredieſinds tive. 

13 Da fendte hand atter den tre- 
die Hefvetzmand ofver halftredieſtnds 
tive / oc hang halftredieſtnds tive : Oc 
den tredie Hefvetzmand for halftredie⸗ 
finds tive / ſtjgede op / oc kom oc bohe⸗ 
de fig paa ſine Kna imod Eliam / oc 
formanede hannem / oc talde til han: 
nem: Du Guds Mand / fiere lad min 
Siel m/ oc diſſe dine halftredicfnds- 
five Tieneres Siele / gielde noget for 
dig. 14 See / der falt Ild ned af Him⸗ 
melen / oc fortærede de fo forſte Hof⸗ 
vetzmand ofver halftredieſtnds tive / 
oc deres halftredieſtnds tive / oc lad nu 
min Siel gielde noget for dig. 15 Da 
talde HErrens Engel til Eliam: Gad 
ned med hannem / fryct dig intet for 
hannem: Oc hand giorde figrede/ oc 
gid ned med hannem til Kongen. 16 


II. Capitel. 
Fjer beftrifvis (1) hvorledis Eliſxus følgebe 
Eliam til Bechel / Jericho / oc Jordanuen vr. 
Hvis (2) Band hand ftildte ad med fin Kaabe / 
oc / med viltor/ bønbørde Elifæi Bøn / oc blef 
ſaa / med en gloendis Vogn / optagen til Him ⸗ 
melen v.8. Hvor efter (3) Elifæus ocſaa ſtudte 
Jordanen med Ciiæ Kaabe / oc blef der ofvet 
tiendt af Propheternes Børn / ſom begere⸗ 
de / ad mand ftulde lede efter Eliam / dog for⸗ 
gæfs v.13. Men (4) Elifæus'gior Vandet 
iJericho / ved Salt / ſunt v.19. Oc (1) dernes 
gle Børn i Bethel befpottebe hannem / bandede 
hand dem / af hvilcke to Bierne refve 42. ihiei / 
oc tom fiden til Samaria v.23, 
— det ſteede der HErren vilde 
hente Eliam op til Himmelen / ved 
en Hværelvind/da ginge Elias oc Eli⸗ 
ſeus af Gilgal. 2 Oc Elias fagde til 
Eliſeum: Kiere blif her / thi HErren 
fendte mig til BethEl: Men Eliſæus 
fagde: Saa fandelig fom HErrenlef⸗ 
ver oc din Siel lefver 2/ jeg forlader 
dig ide: Ot de komme ned til BethEl. 
3 Da ginge Propheternes Børn/ ſom 
vare i Beth€l/ud til Eliſæeum / oc fags 
de til hannem: Veedſt du oc / ad HEr⸗ 
ren ſtal i Dag tage din Herre fra dit 


Or hand talde til hannem: Saa ſagde 
HErren: Fordi/ad du ſendte Bud ben 
ad fade adfpørge ved Baal Sebub / E⸗ 
krons Bud / (Mon 


Hofvetb? Oc hand ſagde: Jeg veed b fom fab he 
detocvel/Tier. 4 Oc Elias fagde til til dags ofver 


5 (Eks i dig/ oc lærde 
hannem: Clifæe / fiere blif ber / thi * J ct, 








n hans/ eller 
Ahaſiee Bro⸗ 
der / Achabs 

ſon / Infrzu. 


* ſteede) for 
der var ide Gud i Iſrael / ad fpørge 
AD ved hans Ord? ) Derfor fralt du 
ide fomme ned af Sengen / fom du 
lagde Dig op paa / men du ſtalt vif: 
feligen døg. 

17 Saa dede hand/efter HEtrens 
Ord / fom Elias hafde talt: Oc Jo— 
ramn blef Konge ihans ſted / idet an⸗ 
det Joram Joſaphats Søns Juda 
Kongis Aar/ Thi hand hafde ingen 
Søn, 13 Oc hvad meere er ad fige om 

Ahaſta / hvad band giorde / Cr det 
ide ſtrefvet i Iſtaels Kon⸗ 
gers Krenicke? 


HErren hafver ſendt mig til Jericho/ 
Wen hand ſagde: Saa ſandelig ſom 
HErten lefver/oc din Siel lefver / jeg 
forlader dig ide: Oc de komme til Je⸗ 
richo. 5 Oc Propheternes Børn ſom 
vare i Jericho / traadde fræm til Eli⸗ 
ſaum / oc fagde til hannem: Veedſt die 
oe / ad HErren vil idag tage Din Herre 
fra dit Hofvet? Oc hand ſagde: Jeg 
veed det oc vel / Tier. 6 Oc Elias fags 
de til hannem: Kiere blif her / thi HEr⸗ 
ten hafver ſendt mig til Jordanen: 
Wen hand fagde: Gaa ſandelig ſom 
HErren fefver/oc din Siel lefver / jeg 
forlader dig ide; Oc de ginge baade 

til⸗ 





[JE 


II. Elias optagis leſvendis til Hiũelen Kong. Bog. hvis Aand Ellſaus faar dobbelt/2c. 13) 


—B —— 
Tienere / ſtercke Fold / fiere lad dem 
ce tvende Mand / af Propheternes Born / ginge gaae⸗ oc lede efter din Herte / maa vel 
—22 hen / oc ſtoode iwert ofver/langt fra: ſtee / ad HErrens Aand tog hannem / o 
Nano tit mig: Wen de ſtoode baade hos Jordanen. kaſte hannem paa eet af Biergene / eller 
etter/dobbert 8 Datog Elias ſin Kaabe / oc ſpob⸗ i een af Dalene: Men hand ſagde: da⸗ 
faa meget fom fe den tilſammen / oc ſloo Vandet / oc |der dem icke gaae. 17 Men de nedde 
jeg bafde tr det adſtilde fig paa baade fider/ oc de hannem / indtil hand bluedis der ved/ 
md ten  Binge bande igiennem paa det tørre, oc fagde: Lader dem gaae hen: Oc de 
foldetigen;) 8Gce det ſteede/ der de komme ofver/ ſendte halftredieſindstive Mænd bort / 
fre 3. Euux / da ſagde Elias til Eliſeum: Bed / hvad oc de lete efter hannem i tre Dage/ 
men 16. Elb jeg ſtal giøre dig/før jeg tagis fra dig: Men de funde hannem ide. 13 Da 
——— Or Clifæus ſagde: Ad der maa nu vee⸗ komme de igien til hannem / oc hand 
get fomellers Te to deele c af din Aand i mig. 10 Oc blef i Jericho / oc fagde til dem; Sag⸗ 
fo af Prophe hand ſagde: Du hafver bedit omen de jeg ey til eder / ad jſtulde icke gaae. 
ternes Børn/ haard Ting d / (Dog) derfomdu feer | 19 Oc Mandene i Staden / ſagde 
——* mig / naar jeg tagis fra dig/ da ſtal det til Eliſeum: Gee nu / her er got ad boo 
Deut,21,17. vorde dig faa/ Wen hvor icke / da ſteer i denne Stad / lige ſom min Herre ſeer / 
oc Zash.13,8. det icke. 11Oc det ſteede / der de ginge Men her er ont Vand / oc Landet giør 
Zcel.as, 13. faa oc talede / See (da kom der) en |ødeg. 20 Oc hand ſagde: Bærer mig —— 
—E d fomide gloende Vogn oc gloende Heſte / oc de hjd en ny Skaal / oc legger der Galt 62 ber, euer 
F3 feer kedelig. giorde ſtilsmis medlem dem baade / oc udi / oc de baare til hannem. 21 DA Zur børntøfe, 
Elias foor vp ved en Hværelvind til gid hand ud til Vandſpringen / oc kaſte 
Himmelen. 12 Oc Clifæus faa det / Saltet der udi/ oe fagde: Saa fagde 
oc hand raabte: Min Fader/ min Fa⸗ HErren / Jeg giorde dette Vand ſundt / 
der / Iſraels Vogn oc hans Reyſne⸗Der ſtal ingen død eller nogen ødeleg> 
så e Styrdeot ree: Oc hand faa hannem icke meere: gelſe meere komme der af / her efter. 22 
J— Veſtarmelſe. Oc hand tog paa fine Klader / oc ſon⸗ Saa blef Vandet ſunt til denne Dag / 
f forSorg) derref dem ito ſtycker k. efter Eliſai Ord / ſom hand talde. 
i ad Eltas var 13 Oc hand tog Eliæ Kaabe op/ | 23 De hand gid der fra op til Beth⸗ 
dorie. fom var falden fra hannem / oc vende El / Men der hand gick paa Veyen / da 
fig tilbage / oc traadde til brædden paa komme der ſmaa Drenge udaf Sta⸗ 
Jordanen. 14 Oc tog Elia Kaabe den / oc beſpottede hannem / oe ſagde til 
ſom falt fra hannem / oc flov Vandet / hannem: Kom op du Skaldede / kom 
pe ſagde: Hvor er HErren / Elixe Gud? op du Skaldede. 24 Oc hand vende fig 
Ja end hand. Oc hand ſloo Vandet / |om/ocder hand faadem/ da bandede 
pe det ſtildtis ad paa baade ſider / oc hand dem i HErrens Nafn: Da kom⸗ 
Eliſaus gid igiennem. 15 Oc der me to Bierne af Stoven / oc refve ihiel 
Propheternes Børn det ſaae / ſom va⸗ af dem / fyrretive octo Børn, 25 Oc 
re i Jericho / tvert ofver / da ſagde de: hand gid der fra til det Bleꝛg Carmel / 
Eliæ Aand hvilis paa Eliſad / oc de oc vende fig om der fra til Samariam. 
—* ad møde hannem / pc —9* fig i a8g ag 
Or hannem paa Jorden. 16 Ocde IT, : 
fagde til hannem: Kiere / fee hev eve ; Capitel. 


Het beftrifvis (1) hvorledis Joram regærede 
halftredieſtnds sive Mænd iHant dine, Hvilden (2) drog i Kijg mod de oabicety 
me 


FRTFRTFTETEEEr Tr 


ÆT FF RR RR 4 


— 
bb MR 
Fr 
(43 


ET ÆrR 


— —— REE 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 











32 For. oc Joſ. dragei trig mod Moab. Den anden mod hvilete Eliſ. lofver bem ſejr / 2c. TIT, 


medJofaphat/oc Kongen af Edom v.4. Oe c 10 Da ſagde Iſraels Konge: Aha / 


——— —— Eli Hrren hafver kaldit diſſe tre 
raads / hvad de ſtulde gisre / hviicken / a 44 
Joſaphat / fod flaa før fig paa Harpen / oc lof⸗ onger/ ad hand vil — here 
dede dennem baade Band/oc Geir imod Moa | abiternes Hander. 11 p 
biterne v. io. Men (4) der. Moabiterne ſaae ſagde: Cr her ingen HNErrens Prophe⸗ 


Vandet an for Blood / fulde de ud / oc blefve —B———— 
flagne/oc deres Steder hedbrødne v.21, Hvor, te / ad vi kunde fpørge ta fH 


(s) Moabiternes Konge/ ofrede de Eoomis| ved hannem ? Da ſoarede een af Jr 
gere Kongis Førftefødde mm —— — — ſraels Kongis Svenne / oc ſagde: Ser 


paa Muuren v. 26. er Eliſeus Saphats Søn/ ſom gaf 
C Joram Achabs San blef Kon Band paa Clix Hænder g. 12 DC g vat hans 


a fom næffe 
Aar tilførn/ O ge ofver Iſrael / i Samaria / i det Joſaphat ſagde: HErrens Order hos 
——— attende Joſaphats a Juda Kongis hannem: Saa foore Iſtaels Konge os 
Reg mentet / Aat / oc regatede tolf Aar, 2 Oc hand Joſaphat / oc Edoms Konge / ned til 
der hand drog giorde ont for HErrens Øvne / dog hannem. 13 Da ſagde Eliſæus til J⸗ 
tu Achab / icke ſom hans Fader oc ſom hans Mo⸗ ſraels Konge: Hvad hafvet jeg ad giøs 
1 Reg. 221 per: Thi hand bortiog den Baals ſtot re med dig? Gack til din Faders Pro⸗ 
1 R68:16,3% te/fom hans Fader lodgiøre. 3 Men pheter/ oc til din Moders Propheter: 
hand blef hengendis i Jeroboams Ne⸗ Oc Ifraels Konge fagde til hannem: 
bats føns Synder / ſom kom Iſrael til! (Ab) Reyk / Thi HErren hafver kal⸗ 
b af ont/det ad fynde/ hand lodidederafb. | dit diſſe tre Konger/ ad hand vil gifve 
—— af 4 Oc Mefa de Moabiters Konge demi Moabiternes Sænderi. 14 Oc 
c merdede, ehede e meget Queg / oc hand gaf Iſta⸗ Elifæus ſagde: Gaa fandelig ſom den 
for ſit eget ad els Konge til Skat / hundrede tuſinde HErre Zebaoth lefver / fot hvilden jeg 
være, lam / oc hundrede tuſinde Vadre med! faar k/ derfom jeg ide faa til Jofa- 
ulden. 5 Men det ſteede / der Achab phat Juda Konge / da vilde jeg icke ac⸗ 
Sup.1,17. War død/ da falt de Moabiters Konge [fe dig / ellet anfee dig. 15 Gaa henter 
fra Iſtaels Konge, 6 Dadrog Kong mig nu en Harpeſlager ĩ. Oc det ſtee⸗ 


Joram ſamme tjd af Samaria/ oc tal! de/ der hand ſloo paa Harpen / da kom 


de all Iſrael. 7 Oc drog bort oc ſendte HErrens Haandm paa hannem. 16 
d thans Re⸗ til Joſaphat / Konge i Judad/ oc lod Oc hand fagde: Saa figer HErren / 
ner oe fake Mannem fige: De Moabiters Konge! Giører Graf hos Graf/ ved denne 
band da yo et falden framig/ vilt dufommemed| Back. 17 Thi ſaa ſiger HErren: I 
ram anden mig imod Moabiterne til Striden? ſtulle ide fee Vajr / j ſtulie ide heller 


gang tfinfted Oc hand fagde: Jeg vil komme hen fee Regn/ alligevel ffal denne Bad % 


1 Rceg.22,2, 


É op / Jeg er lige ſom du / mit Fold ſom blifve fuld af Band / ad j ſtulle drickt / 
Keg.22, 4. dit Folck / mine Heſte fom dine Heſte. de eders Oveg / ve eders Beeſter. 18 
8 Oe hand ſagde: Ad hvilcken Bey vil⸗ Der til med er det en ringe Ting for 


I Reg.22,5. 


Tienere. 


I Reg.8,19, 


h fig ide faa, 


i om du hiel⸗ 
per os ide, 


tReg.17, I. 
k fom hans 
fro Ti 


I fom 1 Sam, 
16, 16, mød. 
denne ulyſt / 
ſom din ugu⸗ 
delig nærvæs 
relfe gig? mig / 
oc ad j felf 
tunde beve⸗ 
ges der ved. 
ndelig 
Kraft, 


le vi drage op? Oc hand ſagde: Ad den HErrenn: hand ſtal ocſaa o gifve Mo⸗ n ad gifve e⸗ 


Bey i Edoms Prcken. 9 Gaa drog abiterne i ebers Haand. 10 Oejſtulle ? 


Iſraels Konge / oc Juda Konge / oc E⸗ nedſlaa alle faſte Stader / oc alle ud⸗ 
Regentete. doms Konge c/ oc der de hafde draget valde Stader / oc i ffulle afhugge alle 


ME BRAGE fin Dages færd/ da var der ide Band! gode Træer / oc j ſtulle tilſtoppe alle om, 


ved deres for Haren / oc Baſterne / ſom vare i Vandkilder / ocj ſtulle fordarfoe alle 
Fødder,  følgemedbemf, gode Aggre med Steen. 20 Oc det 


ſtee⸗ 


er Vand / 
ſom i bede om 
o ſom j ide 
hafve bedet 


— — 
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IV. Eliſ gior / ad en Enckis Olie bliføer Kong, Bog, nod til hendis Gield / oc ad fode fig ec. 133 


d fom en Mand vilde tagit bort for Gield / idet 
—* ———— —— hand magede det ſaaledis / ad hun af eet Olie⸗ 





t ct tOlie / ad hun baade tunde 
P-fombaate da lom der et Band paa den Bey fra * fn 82 ſelf ng Oc (2) hans 


Sverdbelte. 
q ad holde 
Fienden ude, 
r af Solens 
ſtraaler / ſom 
da forſt ſtood 
op. ſIſraeli⸗ 
fer, t be Mo⸗ 
abiters. 

u Hofvetſta⸗ 
dens Muur / 


eller Kir Hare⸗ 


ſeth. x Saa 
Borgerne der 
ande funde 
ide forfvare 
den, y hans 
Tien ere, 2 E⸗ 
doms Kongis 


vilde igieñem⸗ 
bryde, Andre 
forſtaae det 

om Moabiter⸗ 


gen ſon / hvil⸗ 
sten band off⸗ 
rede ſin Afgud 
Thamos / paa 
Muuren / for 
ſine Fiender / 


paa det hand 


ſeulde hielpe 
hannem mod 


dennem. See hand ſiu hundrede Mænd tilfig/ ſom hun goſte i. 6 Oc det ſteede / der bun 


Edom / oc Landet blef fylt med Vand. 
ar Der alle Moabiterne hørde/ ad 
Kongerne vare dragne op ad ſtride i⸗ 
mod dem / da blefve de kaldede tilhobe / 
alle ſom vare vergactigep oe det of⸗ 
ver / oc de ſtoode mod Landemercket q · 
22 Der de giorde ſig aarle rede om 
Moꝛgenen / ot Solen gid op paa Van⸗ 
det / da ſaae Moabiterne mod fig ad 
Bandet varrøt fomBloodr. 23 Ot 
de fagde: Det er Blood / Kongerne ere 
jo flagne med Sverd/ or den eene haf⸗ 
ver flaget den anden ihiel/ Oc nu Mo⸗ 
ab / efter Bytte, 24 Der de komme til 


Sune mitiſte Vertinde / ſick enSøn/imod hen» 
dis forhaabning v.8. Hvilcken hand (3) der 
band var død/ giorde lefvendis v.18, Hvor ef» 
ter hand (4) betog / til Gilgal / Colloqvintide / 
ved Meel/ fin Forgift / ſaa Propheternes Børn 
oode uſtadde der af v.38. Oc (5) ſpiſede ſiden 
100. Mænd/ med tive Brød / ſaa der lefnedes 
v. 42, 
—* der raabte en Ovinde iblant 
Propheternes Børns Huſtruer / 
til Eliſeum / oe ſagde: Din Tienere / 
min Huusbonde / er dod / Saa veedſt 
du / ad hand / din Tienere / fryctede 
HErten: Nu kom en Mand / ſom hand 
var (fyldig 2/ oc vil tage baade mine 


Iſraels Leyre / da Food Iſrael op / oc Sønner til fine Trælleb: 2 Oc Eli⸗ 
fom hand fans de ſloge Moabiterne / oe de fydde fot ſaus ſagde til hende: Hvad ſtal jeg gig 
gede / der had dem: Ocde ſtkomme ind (i Landett /) |redig? Sig mig / hvad hafver du i hu⸗ 
De floge Moab: 25 Oc de nedbrødde! fer? Sun ſagde: Din Tienerinde haf⸗ 
Stæderne/ oc hver kaſte ſine Steene ver intet i Huuſet / uden etOliefruuse, 
paa alle gode Aggre / oc fyldede dem / 3 Ochand fagde: 4 Gad hen / beget 
nes Kongis e⸗ pc de tilſtoppede alle Vandkilder / oc dig Kar derude af alle dine Naboer / ja 


afhugge alle gode Traer / indtil der 
blef idun Steenene der af i Hare⸗ 
ſeths u Væg / De de ſom floge.med 
Slynget / gafve dem der om / oc ſloge 
den x. 


tomme Kar / tag ide faa i Munden d: 
Orc gad ind / oc luck Dorren til for 
dige oe for dine Sonner / oc xs Fi alle 
diffe Kar: Ocnaar de ere fulde / da fæt 
dem hen, 5 Ochungid fra hannem/ 


26 Oc Moabiternes Konge faa/ ad! oc luckte Dorren til efter fig/ oc efter 
Striden var hannem for ſterck / da tog fine Sonner: De baare til hende / oc 


a for laante 
Penge / eller 
tiobt Bare/ 
eller i andre 
maader. 
Lev.25, 39. 


b ljfegne / ellet 
ad ſelge igien 
til andre. 

c fuld med O⸗ 
lie / eller hvor 
udi hun pleje⸗ 


de ad hafve 
2 


dig / entent 
gierningen / 
eller andact 
fil HErren. 
f af dit Olie⸗ 


Pſal 106; 37, uddroge Sverd / ad bryde igiennem fil! hafdefylt Karrene / da ſagde hun til fin ——— 
Kongen af Edomy: Wen de funde! Gøn: Reck mig endnu eet Kar hid: ; 
ide." 27 Da tog hand hans z før den| Oc hand fagde til hende: Her er ide 
SKonge/forfin Førftefødde/fom ſtulde blefvit Konge il eet meere / Oc da ſtood Olien ſtille g. 
hans ſted / oc offrede harem tilBrænd-|7 Da gid hun bort / oc gaf Guds 
offer paa Muuren: Da blef der en Mand.h det tilkiende / Oc hand ſagde: 
ſtoor Vrede a mod Yfrael/oe de droge Gad bort / ſelg Olien / oc betal din Pengene / ſom 


Ezech.⁊0, ʒi. 
Levit,20,2, 
a udi Edoms 


fon: Eleer / for 
de hafde med 
deres ſtercke 
belejring / for⸗ 
aarſaget Mo⸗ 
abiternes 


fra hannem / oc kom̃e til Landet igien. 








Gield / Gaa mot du / oe dine Sonner / 


icke meere Olie 
af ſig / for⸗ 
maagendis ide 
længre, hä Eli⸗ 
fæum. i af O⸗ 
lien / eller af 


du faar til of⸗ 
vers for Olis 


På — lefve af det ſom ofverlsber i. sys besat 
— 5 IV. Capitel. 8 Det hende fig ocſaa paa en beſyn⸗ ———— 
en ugudelig Her beftrifvis (1) hvoriedis Elifæus befrjer detlig tjd / ad Eliſæaus gid ofver til din Gera. 


Glerning. een af Propheternes Børns Huſtruis Sønner/| Sunem k / oc der var en mæstig Ovin- 
d 


duced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
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Anſeelſe oc B 
Formue. 


agde til ſin Mand: See mit/ jeg mer⸗ dagen / da døde hand. 21 Gaa gid hun 

hop ad denne Guds Mand År er |opy/ oe lagde hannem paa den Guds —*2 
n fee £ev.19,2 hellig a ſom gaar altid her igiennem. Mands Seng/oc luckte til ofver han⸗ J — 
wed Delct. 10 Nad os nu indlude o hannem et fi |nem/ be gia ud: 22 Oc hun kaldede berced for Elis 

det Kammer ofven paa / oc fætte han⸗ ad fin Mand / oc fagdez: Kiere / ſend fo. 

nem der udi / en Seng / oc Bord / oc mig een af Drengene / oc en Aſeninde / z 1od ham ſige 

Stool / oc liuſeſtage/ paa det / ad naar oc jeg vil haſtig til den Guds Mand / ot 

hand kommer til os / ad hand kand dra⸗ komme igien. 23 Oe hand ſagde: Hvi 

ge did ind. 11 Oc bet hende fig paa en vilt du til hannem? Det er ide i Dag 

tid / kom hand did / oe drog der op i (Ry) Maaned eller Sabbath: Ochun 

Kammerſet / oe ſof der udi. 12 Ochand |fagde: Fred væremed dig a. 24 Oe 2 fat vel/ vær 
pibe. — fagde til Gihezi / fin Dreng / Kald den hun ſadiede Aſeninden / oc fagde til fin —— 
q fredeug / Sunamitiſte: Oc der hand kaldede Dreng: Drif / oe far fort / tøf mig 
fidder midt hende / da traade hun fræm for harem. icke bpaa Reyſen / uden jeg figer dig fil. b hott mig 
iblanemit — 13 Thi hand hafde ſagt til hannem pre⸗ Saa drog hun bort / oc kom til den ide op/ fine 
—— Sig nu til hende / See / du hafver hand Guds Mand til Carmel Bierge: Oc ry AT 
venftab eller Wt faa omhyggelig for os / med denne det ſteede der den Guds Mand faa ———— 
erxte med no· Omhyggelighed / Hvad ſtal mand gig- hende mod fig/da fagde hand til Gihezi da om hun 
gen/hvor of redig? Hafver du ærind til Kongen/ |fin Dreng: See / den Sunamitiſte (er hafver frede, 
e eller til Sir jdshefvehmanden ? Oc |der.) 26 Saalgb nu dog mod hende / £ Elſaum. 


——— hun hafde ſagt: Jeg boor iblant mit oc fpør hende ad / om det gaar hende —— 


Kongen eter Fold q. 14 Da hafde hand fager: Oc vel d / om det gaat hendis Mand vel / ligen begære 
So deh⸗f· hvad kand mand da giøre hende? Oc om det gaar Barnet vel? Oc hun ſag · noget af hans 


pag mer? Gihezi hafde ſagt: Ah / hun hafver in⸗ de: Vel. 27 Oc der hun kom til den nem. 


gen Son / o hendis Mand er gammel. (Guds Mand e paa Bierget / da hole & Pitertig. 

———— i5 Derfor hafde hand ſagt / Kald hen⸗ hun hannem om hang fødder f/ Da —— 
hannem for⸗ de: Oc der hand kaldede hende / da gid Gihezi fram / ad hand vilde Fløde got fige; Du 
——— ſtood hun i Derren ¶.) 16 Oc hand hende der fra: Oc den Guds Mand bafver fer 
oder o. fagde: Paa venne td om et Aart / ſtalt ſagde: Lad hende betemme/ thi hendis —— 

14. bu hafve en Søn i faun. Sun ſagde: Siel er gbedrofvit / o HErren hafver mig denne 
Caf Prophe⸗ Ney / min Serre /du Guds Mand / liug det ſtiult for mig / ot ide gifvit mig det føn/ derfor 
tens Cuſet  fdefordinTienevindeu, 17 Oc Ovins |tilfiende, 28 Oc hun fagde : Bad jeg faar du ocſaa 
Kammer. — den blef fruetſommelig / oc fødde en om en Gøn af min Serre? Sagde jeg 4 gøre mig 
fon GE 18, OPN/ paa den ſamme Tjd/omet Aar/ |ide/du fuldetde fluffe migh. 29 Oc —— 
u fof hende ſom Eliſaus hafde ſagt til hende. hand fagde til Gihezi: Bind op om dis i 195 dig icke 
ktedetfomdu 18 Oc Barnet blef ſtoort / oc det ne ender / De fag min Staf i din ophoide. 
icte tand hor hende fig nogen tjd der efter / ad det Haand / oc gad hen (Møder du nogen / 146.10, 40 
de, gid ud til ſin Fader til Søftmændene ; da hilſe hannem ide/ oc hilſer dig no⸗ k tilTegen/ 

19 Or fagde til finFader: Mis Hof⸗ |gen/ da føar hannem ide i/) veleg 8 

Hofvet. bet / mit Hofvet xʒ Oc hand ſagde fil min Staf pag Drengens Anfict k. bitfve tele, 


39 OG design, 








IV. betager faa Colloquintide fin forgiſt Kong. Bog. oc fpjfer roo. mand / med 20,brød. 135 





30 Oc Drengens Moder ſagde: Gaa kiende dem icket. 40 Oc de gafve det 


— — 
t ad deres 


; fruct var fam 
andelig fom SCrren lefver / oc din op for Mandene / ad ade / oc det ſteede 4%, 0 pege 
—8* * * forlader dig icke: Da der de oode af Moofen/ da raabte de/ belig. 
giorde hand fig rede / oc gid efter hen⸗ oe fagde: DødeniGrydenu du Guds Mad / paa 


de, 31 Or Gihezi gid bort for dem / Mand. Thi de kunde icke ade der afæ. 
oc lagde Stafven paa Drengens An⸗ 41 Da ſagde hand: Tager Meel hid/ 
fict :Wender var ingen Xøft de ey fy⸗ De hand kaſte det i Gryden / oc fagde: 
felfel: Saa gick hand tilbage igien/oc Gifver det op for Foldet/ ad de mue 


1 førnemelfe/ 
ehi Clifxus 


renere mr] motte hannem / oc gaf hannem tilkien⸗ æde/davardery intet ont i Gryden. 
scvildenu de / De ſagde: Drengen vognede ide| 42 Order kom en Mand af Baal⸗ 


ſeif tomme. gym, 32 Oc der Clifæus fom ind i Galifaz/ oc baar den Guds Mand tis 
— — Huuſet / See / da laa Drengen død paa ve a Bygbrod / af den førfte Grode / oc 
n Giifwi,  hangneng. 33 Oc hand gick ind / nvt Korn i fine Klæderb. Oc hand 
Matth,6, 6. oe lucktte Dorren til ofver dem baade o / ſagde: Gif Foldetc ad de kunde æde. 
e fig oc det oc bad til HErren. 34 Oe ſtjgede opp 42 Ochans Tienere ſagde: Hvad ſtal 
døde Barn. oc lagde fig ofver Barnet/oc lagde fin jeg gifve det d ind for hundrede Mænd? 
P pag Sen Sun pag Barnets Mund / De ſine Oc hand fagde : Gif Folcket / ad de ade / 
— Oyne paa hans Hyne / oc ſine Hænder | Thi faa ſagde HErren: Mand ſtal 
paa hans SHænder/ oc bridde fig ofver kunde æde/ oc der ſtal ofverblifve. Os 
hannem/ faa ad Barnets Legome blef hand lagde det for dem / oc de Dode/ 44 
varmt. 35 Ochand ſtood op igien / oec Oc de lefnede efter HErrens Ord. 
ichi Huuſet cen gang hjd De een gang — 
* hand fligede opp Dec bridde fig V. Capitel. 
a nyſede. ofver hannem: Da giſpede q Dren⸗ Her beftrifvis (1) * — 
— 
Infra 8,1. Pyne. 36 Os hand faldede ad Gihe⸗ med fin Herris forlof oc Bref / drager til Kone 
Aũc. ⁊o, 10. zi / 06 ſagde: Kald ad den Sunamiti⸗ |gen Iſtaei / ad reenſis af fin Spedalſthed⸗ 
ſte: Oc der hand kaldede hende / da hvucken tog det ilde op v.1. Men (2) Cuiſxus 


de: |undervifer Kongen anderledis / oc befool Naa⸗ 

—* —* ks ng ben, . c| man ad too fig fiu gange i Jordans Flod / hvore 

bevife hañem ag on 37-78 Å udofver hand blef vred / men/ efter fin Tieneris 
en tilberlig falt ned for hans Fødderr / oc tilbad |yndervjfning/ toode fig omfider der udi) oc blef 
Tadnemme paa Jorden / ochun tog ſin Son / ocreen v. 8. Oc (3) der Naaman derfor bød 
lighed / for den gick ud. hannem Stenck / vilde hand den icke tage / oc 


* sag afflog hannem ocſaa fin begering / ad boo udi 
9— — 38 Oc Eliſaus kom tibage igen til Landet v. ix. Men (4) der Eliſcei Tienere / Gi⸗ 


Gilgal / oc der var Hunger i Landet / oc zefuide efer Raaman / oc/i fin Horris nafn⸗ 
rd —* Propheternes Børn ſadde for han=|cog Stenck af hannem / fornectendis det for E⸗ 
hende. nemſ/ Oc hand ſagde til ſin Dreng: liſxum / blef hand / ſampt bans gandſte Aftom / 
ſ fom Dif Sat en ſtoor Gryde til / oc ſſud en beladen med Naamans Spedalſthed v,20, 





r ber med ad 


— gens Moos til Propheternes Børn, 39 Da C Naaman / Kongens Strjds⸗ 
manke db gid cen ud paa Marcken / ab ſancke ur: —————— af Syrien / var en 


hannem/fom fer / oc fant vilde Rancker / oc laſte der drabelig 2 Mand for fin Herre / oc me⸗ 
beres Meſter af fin Kiortel fuld med vilde Collo⸗ get actit / thi HErren gaf Syrien Sa⸗ 
HE Larere, wintider / oe der hand kom / da ſtaar lighed b ved hannemc/ oc hand var en 


hvilten mand 
motte æde fig 
døden i Lifvet 
Exod.15,25, 
x for bitter⸗ 
beds ſtyld. 

y ved Guds 
traft / ſom ar⸗ 
beydede ved 
Meelet. 

2 et Landſtab 
Benjamin / 
1Sam.9.4. 
loh. 6,90 

2 ſmaa / ſaa⸗ 
danne ſom 
cen tunde be⸗ 
re tive. 
18.6 »ITé 

b Ax / ſtale. 
cPropheter⸗ 
nes Børn, 

d diſſe fam 
ſmaa Brod, 


a ſtoor / an⸗ 
langendis 
Formue / oc fis 
ne bedrifter. 
b i Krigsnød 
oc Lands fave, 
c hans vjfe 
Raad/ oc 
Mandelige 


ddemi il Moofen / ihi de veldig Rand / (Men) ſpedalſt. 2 OC Gerni 
hand dem i Gryden til Mooſen / ff g ei ſp Enig, frninger, 
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56 Naaman toor fig 7. gange i Jordans Den anden fiood / oc reenſis af fin ſoedalſthed/ V. 


—— — — 


Stujdsfolckene afsyrien vare udfald⸗ blef Naaman vred / oe foor bort / oc 
d adrøfve oc me d/ oc hafde fort en liden Pige af J⸗ ſagde: Jeg fændten ved mig / hand n ſagde ved 
plyndre. ſraels Land / hvilcken tiente Naamans| fulde vift komme ud / oc traadde fram mig ſeif. 
Huſtru. 3 Oc hun ſagde til ſin Frue: oc paakalde i HErrens fin Guds nafn/ 
Ah / var min Herre hos den Prophete / oc røre med fin Haand paa ſteden / De 
fom er i Samaria / hand ſtulde ſtille faa borttage o ſpedalheden. 12 Ete icke o framig, 
e ſamle han hannem afemed ſin ſpedalſthed. 4Da|de Floder Amana p oc Phatpharq i — “** 
— gid hand ind f/ oc gaf hans Herre det | Damaſco bedte / end alle de Vand 3 —— 
di Kongen, uilllende / oc ſagde: Saa oc faa hafver ſtael? Kunde jeg ide too mig i dem / ot 5. 
den Pige talet / ſom er af Iſraels Land. reenſe migr? Oc hand vende ſig / DE meenendis/ 
4 Dafagde Kongen af Syrien: Gack drog vred bort. 13 Da ginge hang ad Bandet 
hen / kom / oe jeg vil ſende et Bref til | Svenne til hannem / oc talde med han⸗ —* funde 
Iſraels Konge: Oc hand drog bort / nem / oc fagde : Min Fader/ hafde monne, sg 
z Talenter, oe togt) Centenerg Sølf med fig/ oc Propheten budit dig en ſtoor Ting [/ Guds Kraft, 
fer tuſinde Bylden/ oc tj hellig Dags | fulde du det icke giort? Hvor meget I noget bes 
btitadforære Kladninger h. 6 De hand forde Bref⸗ meere / ad hand fagde til dig: Too dig / frærligt, 
Tuſeum med vit til Iſtaels Konge / liudendis ſaa: fan ſtalt du blifve reen. 14 Da gid 
Orc mu / naar dette Bref kom̃er til dig / hand ned / oc dyppede fig i Jordanen 
fee / (Da ſtalt du vide /) Jeg hafver| fugange/fomden Guds Mand ſagde / 
ſendt Naaman min Tienere til dig / ad | oc bans Kied kom igien / lige ſom en 2u6.4, 27; 


du vilde ſtille hannem af med ſin Spe⸗ liden Drengs Kied / oc hand blef reen. * band 
delſthed. 7 Oc det ſteede / der Ffrar| 15 Dehand vende fig til den Buds 3, Re, 


els Konge laſte Brefvit/ da fønderref| Mand igien / hand oc hans gandſte rager med fig, 
ære hand fine Klæderi / oe ſagde: Er jeg Hær t/oc der hand kom did / da traadde u Stene oc 
Dent * 39 da Gud / ad jeg kand ihtelflan/oe gifve | hand for hannem/ oc ſagde: See / nu *5* 
AUf igien / efterdi hand ſender til mig / veed jeg / ad der er ide Gud i noget Lyn en jeg 
ad jeg ſtal ffille den Mand af med ſin Land / uden i Iſtael: Oc kiere / tag nu jeg / ſom ev 
Spedalſthed? Kiere mercker dog / ot denne Velſignelſe naf din Tienere. 16 digTienife 
ſeer/hvorledis hand ſoger Aarſag imod Men hand ſagde: Gaa ſandelig ſom ſtoldig. 
k adførefrig mig k? HErren lefver / for hvilcken jeg ſtaarx / 779 


engen 8 Men det ſteede / der Eliſaus den Jeg tager den icke: Oc hand vilde nedt angre 
biifver fund) Guds Mand hørde/ad Jfraels Konge |hannem til ad tage den / Men hand Ener/ iab mig 
hvilcket hand hafde ſonderrefvit fine Klader / da ſen⸗ nectede det. 17 Da fagdeVaaman: faa af dere 
velvecd/ ad Be hand til Kongen / ſigendis: HviMaa icke da din Tienere y gifvis en gren Jord 
—— hafver du ſonderrefvit dine Klæder ? |Byrde Ford / faa meget ſom et par —— 
RKiere lad hannem komme til mig/ ſaa Muler fundebærez? Thi din Tiene⸗ jeg der af 
ſtal hand vide/ ad her er en Prophet ilre vil icke meere offte / oe giere Brend⸗ tand bygge 
Iſrael. 9 Saa kom Naaman med fi- | offer / til fremmede Guder / Men til et Aitere/ oc 
ne Heſte oc fine Vogne / oc holt for E- HErren. 19. Ad HErren vil være ea — 
liſei Huuſts Dør, 10 Da ſendte Eli⸗din Tienere naadig her udi: Naar min — 
Tved Sote fænger Bud til hannem / pe lod han⸗ Herte a gaar ind i Rimmons b Huus / Syrien: 
—*R nem ſige: Gad hen oc too dig ſtu gan⸗ |ad tilbede der c/ oc hand helder fig op b.de Soriero 
serie af din Bet Jordanen/ faa ſtal dit Kiød lkom⸗til min Haand / oc jeg tilbeder i Rim= Auds. 


ſpedal hed. me dig igien m / oc blifve reent. 12 Da mons Huus: naar jeg (ſaa) tilbederi — 
Rim⸗ 





V. med hvilcken Giheʒ blifver beſſagen Kong, Bog. fordi hand tog Skenck af hannem. 137 


— — — 
— —— 
— — —— 


Rimmons Buus / da vare HErren din Svoenne / oe Tieniſtepiger? 27 Der⸗ 
Tienere naadig / for denne Sags * for —— pendel * 

c hand ſagde til hannem: Drag | ge Ved dig / oc 
maden rt mn , R Da gid —* ud fra hannem / ſpedalſt Nøm,I 2,10 
Or der hand en faren —* ſom Snee. 
dstudet nem / henved en Fierding bey paa | / j 77 
finte. Warden/ 20 Datændtee Gihezi / E⸗ VI. Capitel, 


e fagde/ ved iſai nen Guds Mands Svend / See/| Her beftrifvis (1) hvorledis Eiifeus fom en 
—* Herre ſparde denne Syrier Naa⸗ Jernore / ved et Træ/ til ad foømme i Jorda⸗ 
— den / det de hugge Ved / til ad bygge en ſted 


man / ad hand tog ide af hannem/ det v.l, Oc(2) aabenbarede for Iſraels Konge / de 
hand førde: Saa ſandelig ſom HEr⸗ ESyrers Kongis Anſlag v. 8. Hvor udofver (3) 
ren lefver / Jeg vil lobe efter hannem / | hand blef forftyrret/oc ſente hen oe lod belegge 


Dothan / med en ſtoor Krigsher / den meening 
løb Gik J —* reven rang ad de ftulde fange hannem v. in. Hvor (4) hans 
løb Gihegt hafteligen efter ” | Tienere faa de gloende Heſte oc Vogne / ſom vas 


Oe der Raaman faa / ad hand løb ef> "re om hannem v.1r. Men (5) HErren flog det 
fer hannem / Da fligede hand af fin | Syrifte Folck med blindhed / faa Clifæns ledde 


- : ifede/ oc ſti⸗ 
Vogn / ad møde hannem / oc fagde ; | dem i Gamariam/ hvor de blefve fpife 
; y cked tilbage til deres Herre v. is. Hvor ef⸗ 
Ferber Fred? Staͤar det vel tilk? 22 Ot hand fag=| ft — —— 8 


de: Vel / Min Herre ſende mig til dig / der dief faa ſtoor Hunger / ad en Quinde ood fit 
ot lader dig ſige: See / der komme nu eget Barn v. 24. for hvilcket Joram beſtyldede 


Umi E Elifæum/ oc vilde ladit tage Hofvedet af hans 
soDrenge tik —— —— blerg/ —* v.31. Men (7) HErren aabenbarede Elis 


af Propheternes Born / Kiere gif hvilcken faa fig vel for v.32. 
gale, dem et Centener g Solf / oc to Hel⸗ fro ſaadant / hvucen faa fig vet f 
lig dags Kladninger. 23 Oc Naa⸗ DE Propheternes Børn fagde til 
man lagde: Kiere tag to Centener / oc Eliſæum: Kiere / ſee denne ſted/ i 
hand nødde hannem til/ oc hand bant hvilcken vi boea hos dig / er os for⸗ 
fo Centener Self i fo Sacke / oc to irang. 2 Kiere lad os gaae fil Jorda⸗ 
Hellig dags Kladninger / oe fid to af] nen / oc hver hente der fra et Tommer⸗ 
fine Svenne/ de baare dem for han⸗ trab / ad vi maae der bygge os en ſted / —* giere 
k ben heye nem. 24 Der hand nu kom til Ophjel h/| ad boe der: Oc hand ſagde: Gaat hen. nun råd 
fed. da tog hand det af deres Haand / och 3Oc een ſagde: Kiere / gack oc med dine 4 ry 
i fierde/fors lagde det ofver en fidei i Huufet/ De| Tienere / Oc hand fagde: Jeg vil gaa 
varede det, jod Mændene gaa. 25 Oc der de va⸗ med. 40c hand gick med dem: Der de 
re borie / da koͤm hand ind oc traadde| nit kom̃e til Jordanen / da hugge deTræ 
——— fræm for fin Herre: Men Eliſaus fag-| af. 5 Ordet ſteede / der cen nedhug et 
duvarftder; De til hannem : Hvaden kommer du Tømmertræ/ falt Jernetc Vandet / —2 
lige fom jeg Gihezt? Oc hand ſagde: Din Tienere Oc hand raabte/ oc ſagde: Aha / min ie 
hafde værit hafvber hvercken gaait bjd eller did. Herre / der tilmed et det laant. 6 Oc 
me re dlags 26 Men hand ſagde til hannem; Van⸗ den Guds Mand ſagde; Hvor falt det 
den. drede ide mit Hierte med k/der Man⸗ ned? Oe der handd hafde vjſt hannem d form bafde 
ĩſom du ſate den vende fig tilbage fra fin Vogn ſteden / hug hand e en Kiep Faf/oc kaſte sg omg 
digfor/ ad mod dig? Var det da tjd ad tage Solf / did / oc hand kom Jernet til ad ſopmme. æg 
SEES oc ad tage Klæder/ oe] Oliegaarde / anet —* ne —* sk byg . — 
| e / ochudrackte hand ſin Haand / ot tog det. 
or Vinbierge / oc Faar / oe Ørne/ F g vi 





z Par. 26, 
19. 29: 


— — — — 


a ſidde i Sko⸗ 


le. 
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138 Eliſ. obenb. Iſ. Konge de Syrers Den anden anſlag / hvilcke Herr.ſlog med blindh. 20, VI | 


—9— 8 Of Kongen af Sytien førde en |da var Bierget fuld af gloendis Heſte 
AN Krig imod Iſrael / oc raadde med fine| oc Vogne p trinet om Eliſaum. … PEngtle/t fane 
Tienere/ ocfagde: Vi ville lepre og| i1g Der deq nu komme hen ned til den geftale. 








| | g faaingen dergocder. 9 Menden Guds Mand| hannem/ bad Clifæus lil HErren / oe FAT TT, 


| T| 
J 
00— ftatvibe be fonde til Iſraels Konge / oc lod han⸗ fagde: Kiere / flaa dette Fold med 7 —— 
—900 vrd nem ſige Forvat dig / ad du drager ide| Blindhed r; Oc hand flog dem med wactfommne/ pa 

| bl paa den ſted / Thi de af Syrien hafve| blindhed / efter Clifæi Ord. 19 Da ocide tunde Dø 


lagt dem der ned. 10 Saa fendte J· fagde Clifæus til dem: Denne er ide fiende hvad 9 

nad forfate / ſraels Konge hen til den fledh/ hvor Beyen oc ey Staden / følger mig ef» de fe, — 

nomoro, OM den Guds Mand hafde ſagt De! ter / Jeg vil lede eder til den Mand at! 

| pbhecen bafde PAaMindt hannem / oc hand bevarede] fom j lede eftet: Oc hand lidde dem til — 
Iu varitom. ltg derforide cen gang eller anden Samariam. 20 Oc det ſteede / der de it 

i men mange gang (alleenifte i.) komme i Samariam / da ſagde Eliſæ⸗ ” 

| GER Da blef Kongens Hierte af Sy⸗ us: HErre / lad Oynene op paa diſſe / fer! 

| — 9 rien forſtyrtet k der ofver / oc hand kal⸗ ad de mue ſee / oc HErren oplod deres pri 
den former, dede ad fine Svenne / oc ſagde til dem: Øyne/adde ſaae: Defee (da vare de) J— 

Villej icke da gifve mig tilfiende/ hvil⸗ midt i Samaria. 21 Oc Iſtaels Kon * 

cken af dem iblant os ven det) til J⸗ge fagde til Eliſeum / der hand faa dem: * 

| ſraels Konge? 12 Da fagde cen af|Mingader / ſtal jeg jo ſlaa (dem) 4J 
ler det fom hans Svenne: Yde ſaal min Aerre|22 Oc hand — 8 ſtalt icke / vilde ie 

| m ſiget. Konge w/ Men Clifæus denProphjete/| du flaa dem fom du hafver fanget med 1 meget mins fag 
ſom er i Iſrael / gifver Yfraels Konge| dit Sverd oc med din Bue Sat —5* dy fart 

tilkiende / alt det ſom du taler i dit in⸗Bredoc Vandt for dem / ad de æde oc — må mr 4 

derſte Sengekammer. 13 Oc hand ſag· dricke / oc lad dem drage til deres Her⸗ daft umag ter 

de: Gaa gaar hen / oc ſeer / hvor hand re. 23 Da beridde hand Dem et ſtoort med/ men fn 

er / ad jeg tand ſende hen / oc lade hente Maaltid: Oc der de hafde ædetordrus PÉrren haf⸗ 

hannem: De det blef hannem titfien«| det/ lod hand dem gaae / ad de droge "angste fa 

de gifvit / ad der ſagdis: See / hand er til deres Herre. Oc fiden den tjd kon⸗ Dride, få 

nenStadi i Dothann. 14 Dafendte hand hen/| me de Strjdsfoldu af Syrien ide u ſaaledis ad * 

—*— „Heſte oe Vogne / oc en ſtoor Macto/meere i Iſtaels Land. røfve ocplyns bal 

amme / icke dre. Æ) 

| vie fracks Di Der de komme hen om Ratten / om⸗ 24 Oc det ſteede derefter/ad Ben⸗ x 20 Ribes bd 

chem oc Sa⸗ kringſatte de Staden. hadad / Kongen af Syrien / forſamlede ter. * 
90— maria. 15 Ocden Guds Mands Tienere all fin Hat / oc drog hen op / oc belagde Y ſom var em te) 
SUL sd * ocſttood aartle op / ad gisre fig rede / oe gicl Samariam. 25 Oc dervar en ſtodt Maade / der be 
il | g ud/ De ſee / da laa der en Hær omfring| Hunger i Samaria / Thi ſee / de belag⸗ —— åd 
fh Kg Staden / oc Hefteoe Vogne: Da ſag⸗ de den faa længe / ad et Afenshofvet —— tik 
de hans Dreng til hannem: Aha / min! galt firefindstive Sølfpendingex/ oc i 24. Hønsegs n 

| Herre / hvad ulle vi gtøre? 16 Dec; enfierde part af en Kaby Duemøg z ſtaalet. i 

| hand ſagde: Frøctintet/thide ere flee⸗ galt fem Sølfpendinge. 26 Oc der 7 det ringe å 

| re ſom ere hos os / end de ſom ere hos fleede/ der Iſraels Konge gid for of; —— 2 

—9 | bem. 17 Oc Elſaus bad / oc fagdes| ver paa Muuren / daraabte en Qin⸗ 2 andre læfer E 
99 Herre / fiere oplad hans Øyne / ad de til hannem / oc ſagde: Freis mig Ide faa/ mem D 

—9 hand maa fee + Da oplod HErren min Herre Konge. 27 Or han fe é 


d fags 
Drengens Øyne/ ad hand ſaa / De ſee / des FCrren frelſer dig ide 2 / — — 
HE 
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VI, En Quinde i Sam, beleje. ader fir Køng, Bog. eger barn / hvor eſter Elſſ ſort. god id. 139 
med (tal jeg frelſe dig? Af Laden eller 





| fom HErꝛen hafde forſtreckit ed < —* ben 
| tv.z. vildtet (4) de ſpedalſte Men 
af Bjnperfen ? 28 Dog fagde Kongen, mg " bafde * oc drucket / lode dem i Star 


til hende: Hvad ſtader dig ? Oc hun den forftaae v.g. Men (5) der Kongen vilde 
——— ſagde: Denne Quinde fagde til mig: ide troo ſaadant / men formeente ad der var 


j ' hen / ad 

Tag din D/ OC vivile ade hans| Staldhed under / da ſendte hand Bud 
—— —* i — * en ville —* forfare ſaadant v. ii. Mvor paa Folcket (6) rof⸗ 
ag 8 vede de Syrers Lejre / hvor ved Clifæi Spaa⸗ 


Deut.28,35 min Sen. 29 Saa hafve vi kaaget som/faa vet om den gode cjd/ ſom Hofvetzman ⸗ 

c ligefom min Sen / oc adet hannem: Men der| dens-dodyblef fufdtommet v.16. 

——— jeg ſagde til hende paa den anden dag: Dœ fagde Elifaus a: Horer HEr⸗⸗ —** 
enddog band ag din Sen hid / oc lad do ade han · Drens Ord / Gaa fagde HErren: ( FIRE 
varen Hra nem/forftad hun fin føn. 30 Ocdet| Y Morgen ved denne fjd/ffal en Steps  esater, 
lere, ſteede / der Kongen hørde den Ovindis| pe b Hvedemeel gielde enGedelc/ DC en Rixort. 
—— ord / da fønderref hand. fine Klader b / to Skiepper Byg en Seckel / i Sama⸗ 

hand ice af» De t det hand gid for ofver paa Muu⸗ riæ Porte, . sl or dag 
fraffede Fen⸗ ren/ Da ſaa Folcket / oc fee / dervar| 2 Men en Hofvetzmand d/ til hves Sofvedet af 
den/ lerflys enGæde inden til paa hans Legome. Haand Kongen heldede ſige fvarede Fire, 

3 —— 31 Oc hand ſagde: Gud giøre mig ſaa den Guds Mand / oc ſagde: See / der⸗ € efter Kon⸗ 
. De end ſaa / om Eliſai Saphats ſons ſom HErren end giorde Vindver kpaa gers oc Her⸗ 
e af forftand Hofvet / ſtal ſtaa i Dag paa han⸗ Himmelen / mon dette da kunde ſtee? vers manees 


ocGuds fryct nem d. Oc handg ſagde: See der / du ſtalt mera 
f om gode 32 (Oc Clifæus fad i fit Huus / oc det fee med dine Øyne/ oe ide ade Hviræe der - 
——— de Xidſte e ſadde hos hannemf/) oe! der af. tynde regne 


vetefter ga hand fendte en Mand hen for fig ;| 3 Oc der vare fire ſpedalſte Mand —— 
deren/Adab; (Men) før end Budet kom til han⸗ hos Dørren for Porten / oc den eene 
fomtod ufty mem/da ſagde hand til de Xldſte: Haf⸗ fagde til den anden: Hvad ville vi her Taſcue 
—— ve j ſeet / hvorlunde denne Morderes blifve/ indtil vi døe? 4 Om vi end 
—— føng hafver ſendt hijd / ad tage mit tenckte k / Bi ville komme i Staden / h fagde: 
HErrens Hofpvet af? Seer til / naar Budet kom⸗ ſaa er der hunger i Staden / oc vi ſtulle 

Pronheter. metr / ad j ſlaae Dorren til / oc trycker doe der / oc om viblifve her / da mue vi 

bat bandide hannem i Dorrenk / See / er ide hans oc doe: Gaa kommer nu / oc lader os 

forbinder Derris i Fødders liud efter hannem ke falde til de Syriers Har / fade de os 

mig/adfor 33 Der hand end faa talde med dem! / lefve / ſaa lefve vi / Oc ſlaae de os ihiel / 

tynde eder See / da kom Budet hen ned til han⸗ ſaa doe vi. 5 Oc de giorde dem rede i 

OErns ord. nem / oc ſagde: See / ſaadant Ont m Tysmørdei / ad de kunde komme til jomAftenen. 


— — kommer af HErren / Hvad ſtal jeg n de Syriers Hær: Der de fomme til 


hannem ide meere venteo af HErten? det yderfte k af de Syrers Leyre / ſee / imod Sta⸗ 
i Sjælen. — bvpavar der icke cen Mand. 6 Thiers den. 
— VII. Capitel. ren hafde fadet de Syriers Leyr høre 1 


mord af uns ¶ Her beſtrifvis (1) hvoꝛle dis Eliſxus ſpaar om en fiud af Vogne / oc en liud af Heſte / E(a.13,4. 
gers nød.  enfaaregodtjd/fom ftulde om anden dage blif⸗ ja en liud af en veldig Krigshær + AD 1 engen før des 
n (figer min ve iGamaria / med got Kiob paa alting v.1,! de ſagde / den eene til den anden: Sce/ res Orne alee⸗ 


rre. Hvilicket (2) der en Hofvetzmand holte for us | — ne / eller i Luf⸗ 
* —5* dy muuligt / fortyndede hand hannem fin død v. 2. Iſtaels Konge hafver beſoldet imod ten af Engle⸗ 


vilt ofvertale Hvor efter (3) fire fpedaljte Mend fomme i os de Hethiters Konger / oct Ægypters ne, 
Big, fvertq de Syrers bejte / oc funde ide sen Mand / efter Konger / gd de ſtulle Fommes nos 
7 Reb⸗ 
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140 Fold.af Samar. røfve be Syrers Den anden Lejre / oc Clifæi ſpaadom fuldfønis, VII 


7 Derfor giotde de dem tede / oc flydde fom ere omkomne /) oc lader os ſende 

i Tufmørde/ oc lode deres Pauluner / hen oc ſee til. 14 Da toge de to Vog⸗ 

oc deres Heſte / oc deres Aſne / blifve f| ne med Heſte ſ/ oc Kongen ſende dem ſRotete. 

Leyren / fom det ſtood / De flydde (ad! til de Syrers Leyre / oc ſagde: Drager 

redde) deres &f. hen oc beſeer. 15 Oc der de droge ef⸗ 

8 Der nu de Spedalſte komme til] ter dem indtil Jordanen / See / da laa 

det yderfte iLeyren / da komme de til et] Veyen fuld af Klader oc Toyh / ſom de 

Pauluun / oc oode Oc drucke / oc toge Syrier hafde kaſt fra dem / der de has 

ber ud / Solf oc Guld / oe Klader / De! ſtede ; Oc Budene komme igien / DC £ ad flyv. af 

ginge bort oeſtiulte (det:) Oc de kom⸗ gafve Kongen det tilliende. ſt 

me igien / oc ginge til et andet Pau⸗⸗ 16 Saa gick Folcket ud / oc rofvede 

luun / oc toge der ud / ot ginge bort Dc| de Syriers beyre: Oc en Skieppe Hve⸗ 

ſtiulte (det.) 9 Da ſagde de / den ee⸗ demeel galt en Seckel / oe to Skiep⸗ 

ne til den anden: Bi SAD ide rat /| per Byg ocen Seckel / efter HEtrens 

Denne Dag er et got Budſtabs Dag/| Ord. 17 Men Kongen beffidede den 

De ſtulde vi tie? Derſom vi bie / indtil Hofvetzmand / hvis Haand hand helde⸗ af 

det blifver lius Morgen / da rammer| de fig til/hos Portenu: Or Folcket x — 
m mifgiets  yor Miſgierning m os: Saa gaar nu / traadde hannem nediPorten/ ad hand ride Syrers 
nings Sctaf· oc fader ds komme / oc gifve det tilfien=| døde/ lige ſom den Guds Mand hafde Leir. 

de i Kongens Huus. 10 Os der de ſagt / der Kongen kom ned til hannem. & fom gid ud 

fomme/raabte de til Stadens Porte=| 18 Thi det ſteede / ſom den Guds —— 
n Portneten / net / oc gafve demn det tilkiende / oc Mand hafde ſagt til Kongen / den tid igien med 
oc dem ſem ſagde: Vi komme til de Syrers Leyte / hand ſagde: JMorgen paa denne ijd / ſtoor Lyde, 
8 —* oeſee / der er ide cen Wand / eller eet ftulle to ſtiepper Byg gielde en Secel / 
— Menniſtis Roſt / Men Heſte bundne / oe en Skieppe Hwedemeel en Seckel / i 

oc Aſne bundne / oc Paulunerne / ſom Porten i Samaria. 19 Oc Hefvetz⸗ 

de (vare.) manden hafde fvaretden Guds Mand / 


ir Da raabte cen af Portenere / oc ſagt: See / derſom HErren giorde 
oc de forkyndede det ind i Kongens Vindver y paa Himmelen / mon da ſaa⸗ Suſet. 
Huus. 12 Or Kongen ſtood op om! dant kunde ſtee? Oc hand hafde faget: 
o Raadshers Ratten / oc fagde til fine Tienere o: See/du ſtalt det fee med dine Oyne / ot 
rer oc fornem ea vil Fundgiøre eder / hvad de Sy⸗ icke æde der af. 20 Oc det gid han⸗ 


ſie Officerer. Bier hafve giort med de: Devide/ ad! nem lige faa: ThiFoldet traadde han⸗ 


vi lide Hunget / derfor ere de udgang=|nemned i Porten / ad hand dede. 

ne af Leyren / ad ſtiule dem i Marcken / — — - 

ve tænde: Naar de gaae afStaden/ VIII. Capitel. 

da ville vi gribe dem lefvende / oc kom⸗ Her beſtriſvis (1) hvotledis den Sunamiti⸗ 
me iStaden. 13 Da ſparede cen af ſte Qvinde/ Clifæi Vertinde / var i de fin Hun⸗ 


, gers Aar / draget / efter hans Raad/ i de Philt⸗ 
hans Svenne / oc ſagde: Saa lad dem fiere Land vt, DEC2) Com der efter iglen/ oc 


p Staden, tage de fem af Heſtene / ſom ere til of⸗ der Kongen horde af Gehaſi fortelle / hwor ledis 
q menge. vers / ſom ere endnu ofverblefne her Cufrus dafde opvackt hendis dode Søn/ befoot 
r deneene høg inde p/ (See / de ere ſom all Iſraels | band/ ad mand ſtutde gifve hende / efter hendis 


door af hun⸗ anholdeiſe / hendis Duus oc Agger igien / ſampt 
peges Åre hoobq/ de der ere ofverblefne der i/ alt hvad den hafde baarie/ meden hun var borte. 


anden, ſee / de ere ſom all Iſraels hoobr / de v.4, vor efter (3) Benhadad / KRongen Sys 
rien / 





J 


TTFERERSBFEUR 


IIX. Eliſ forfynder Benhadads dod Kong. Bog. oe gꝛadend. beflager Haſaels tyrannj / 14.) 





rien / lod Clifeum / ved Haſael / adſporge / om igien / alt det ſom hende hør til / der til 
hand ſtutde tom̃e op af fin fiugdom v,7. hvilcken med all Aggerens Indkomme / ſiden 


fortyndede hañem / ad Kongen ſtulde das v.10. 
oc betlager grædendis/ det onde; Haſael ftulde den tyd hun forlod Landet / oc indtunu. 


giøreJfraelsBørmn/hvilden forfyndedeRongen 7 Der efter kom Eliſaus til Da⸗ 
fvertimod/ ad hand ftulde lefve/ men queler mafcumh/ da Benhadad Kongen f 
hannem ftrar anden Dagen / oc blifver Konge t Syrien faa ſtug: Or mand gaf han⸗ 


hans ſted v. 14. Hvor paa fortællis (4) hvor | 75 
længe Joram regerede / oc hvad Regimente nemdettilfiende/oc fagde: Den Gurs 


hand førde v.16. Fra hvilden (5) Sdomiterne | Mand er kommen hid. 8 Da fagte 

fulde / oc blefve flagne af hannem / faa vel fom Kongen til Haſael: Tag Gafver med 

— 5—— 

ſpor HErren ad ved hannem / oc ſjg k: 

Gå —5 — * ——— Skal jeg blifve fund] af denne Siuge? 

ØDE Eliſæus talde til den Qvinde / 9 Oc Haſael gick imod hannem / octog 

hvis Søn hand hafde giort lef⸗ Gafver med fig / oc allehonde got / å 

Sap.4, 34. vendes / oc ſagde: Giørdigrede/ oc | Damaſco / fyrretive Cameels Byrde: 
a dine Haus⸗ gack bort / du oc dit huus a / oc vær frem⸗ Oc der hand kom / traadde hand fræm 
fort. med/hvor dufandvære fremmed: thi for hannem/ oc ſagde: Din føn Ben⸗ 
b ſom en Her⸗ HErren ſtal falde ad Hunger b / oc hadad m / Kongen i Syrien / ſendte mig 
retalderfin den ſtal ocſaa komme i Lander i ſtuAar. til dig / oc lader dig ſtge: Mon jeg ſtal 
Zienere / tilad Oc Quinden giorde ſig rede / de gior⸗ lefve af denne Siuge? 10 Oc Eliſæ⸗ 
forree noget. de ſom den Guds Mand ſagde / oc drog us ſagde til hannem: Gack hen oc fig 
bort/ hun oc hendis Huus a / oc var hannem: Du ſtalt fandeligide lefve/ 

fremmed i Philifternes Land i ſiu ar. [Thi HErren hafver aabenbatet mig / 

3 Oc det ffeede / der de ſiu Aar vare ad hand fralviffelig døg. 11 Ochand n 
forløgbne/fom Ovindenigien af Phi⸗ giorde fit Anſict ſtjf / oc holt fig indtil 

liſternes Land / Oc hun gick ud / ad raa⸗ hand kunde ide længre ; oc den Guds 

be til Kongen om hendis Huus / oc om Mand græd, 12 Da fagde Haſael: 

e fom andre hendis Aggerc. Hvi græder min Herre? Ochand fags 
(midier tid 4 Kongentalded med Gihezi den de: Thijeg veed det onde ſom du ſtalt 
hafde indea⸗ Guds Mands Tienere / oc ſagde: Kie⸗ giste Iſtaels børn: Du ſtalt opbræn- 
tdr gg re / fortæl mig alle de ſtoore Giernin⸗ de deres faſte Stader med Ild / oc ſlaa 
Avinden tom ger e / ſom Eliſeus hafver giort. 5 Or deres unge Mandkisn ihiel medſverd / 
e Miradier det ſteede / der hand opregnede for Kon⸗ oc ſlide deres ſmaa Born / oc ſonder⸗ 
oc underlige gen / ad hand hafde giort en dod lefven⸗ hugge deres Fructſommelige Quvin⸗ 
—— des / See / da kom den Qvinde / hvis der. 13 Oc Haſael ſagde: Hvad / er 
begærede ad Son hand hafde giort lefvendes / oc er din Tienere en Aundo / ad hand ſtul⸗ 
here fom no⸗ raabte til Kongen om hendis Huus / de gire ſaadan ſtoor Ting? Oc Eli 
get nyt. oc om hendis Agger: Da ſagde Gihe ſæus ſagde: HErren hafver aabenba⸗ 
si: Min Herre Konge/denne er Qvin⸗ ret mig / ad du ſtalt blifve Konge i Sy— 

den / OC denne er hendis Son / ſom Eli- rien. 14 Gaa gid hand bort fra Eli⸗ 

ſæus giorde lefvendes. 6 Saa ſpurde fæ0/ oc kom til ſin Herre p/ Or hand 

kom ſaa ſteet Kongen QOvinden ad k/oc hun fortalde ſagde til hannem: Hvad ſagde Eliſæus 

















var. hannem det : Da fid Kongen hende en dig? Ochand ſagde: Aand ſagde mig / 
x Hoffunder, Kammerſvoend g/os ſagde: Skickhende ye ——— 15 Ordet ge 
e 


Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. Ib 4? [1,-28] 





h Damafcé 
and / v. 9. 

oc lod fig fee 

igien, 


iReg 14,2 % 
Sæøp. 1,2. 

i din haand. 
k t mit nafny 
paa mine 
vegne. 

1 tefve, 


m ſom &rer 
dig fom fin 
Fader, 


n Haſael / ſtir⸗ 
rede paa Pro⸗ 
pheten. 


Infr. 10, 32. 
oc 12, 17, 
oC 13, 7. 


o gandſte mø 
verdig / foract 
oc vanm ice 
fig: eller icg 
bidſt mo bie 
øcubarn hier 
fig/lom en 
Hunt. 

p Kongen é 
Syrien, 




































142 ſom blef Konge i hans ſted / mo Denanden hyilcken Jorã fører trig / oe blifver ſlagen. TX 


EDH a afa, de den anden Dag / da tog hand q Ryen i Jeruſalem: Oc hans Moders nafn 

Ball) | oe dypte den i Vand / oc bridde den of-| var Athalia / Amri Iſtaels Kongis a ſens Achabs 
— MINDE ver hans Anſtett / oc hand døde; Oc Daatter. 27 Oc hand vandrede fÅ- 2 Par.21,6, sk 
— HLN Haſael blef Konge i hans ſted. djabs Huuſts Vey b / oc giorde ont for” > I Religiss 

£ Ilt | 2PAr.21,4.5 16 JF det femte Jotam Achabs HErrens Øyne / ſom Achabs Huus: 

Bu r af forfæt/ad ſons Iſtaels Kongis Mar / oc Joſa⸗ | thi hand var Svøger til Achabs huus. 





| HK gvele hañnem. phats Juda Kongis/ blef Joram Jo⸗ 28 Oc hand drog i Strid med Joram ir 
NL * Langs ———— Juda. 17 Hand ——— — mod ry el —* af til 
Mar/fom VAF to oc tredive Sar gammel / der Syr en / Aamot tad/os de Sy⸗ —2 
— > hand blef Konge / oc handregærede ot⸗ rer ſſoge Joram. 29 Da vende Kong fø 
van 37: re u Aar i Jeruſalem. ig Oc vandrede i —R ad lade lage fig i Infr.9,1$; = 
ane ver atet Iſraels Kongers Vey / lige ſom A⸗ Jeſreel / af de Slag ſom de Syrer ſlo⸗ 
er mdin Fabs Huus gorde Thi Achabs daat⸗ ge hannem i Rama / der hand ſtridde v 
Fader/oc4. teret var hans Huftru: Oc hand gior⸗ mod Haſael / Kongen af Syrien: Oc ka 
| gar efter han De ilde for HErrens Øyne. 19 Men Ahaſta Jorams ſen / Juda Konge / , prr, 22; ifø 
| Sl —* ords daterer gr ker * ned pb pen —— føni 6.7. rør 
< "12, Davids hang Tieneris fyld / ſom Jeſteel / thi hand laa flug. . * 
Reg: & F hand haſde ſagt til hanne / a ¶whe — — * 
hannem et Uus for hans Børn/ alle IX, Capitel. ” 
Pfal.132,7. Dage. Her —** —* om lurede følt 
Gen,27,40. 20 J hans tjd fulde Edomiterne 1560, ei i z vid mins Å smeg sav * 
kun 
2 Par. 21,3. af fra Juda/ oc giorde en Konge u of; rydde sjabe Suns or SEE ST SANGE LD * 
u fdenftedde ver fig, 21 Derfor drog Joram i⸗ der hans Medoͤrodre forſtode / udraabte de hane deg 


3** giennem Zair / oc alle Vognene med |nem for an —* Sgt v. Hvor efter hand (ik 
en Sta aA G giorde et Forbund mod Joram / oc drøg o 

Der / fom af hannem: Oc def ffeede/ ad hand giot mm hannem til Jeſreel / hvor band laa Rader bd 

Yuda Konge de figrede om Natten / oc flog Edomi⸗ Sud⸗ hand fid i Krigen mod Hafael/ hvilcken 


mar ſeet ofver terne / ſom vare omkring hannem / der⸗ | Abafias der beføgte v.14.. Men Joram (4) " 
—* Reg. til med de Ofverſte ofver Vognene / ad ned spises —e —* kr 
22, 48. —3 | hytte icke tomme igien / reyſte ſeif / ned Ahaſia Aa 
x øcvilde ide Holdet flydde til deres Bolige. KS, tillige / ud imod hannem / oc motte hannem pas Fa 


formede Dog ligevel fulde Edomiterne af/ fra |NabotbsUgger/bvorJehu ſtod hannem / oe tas n 
| Dene ofvers · Judax / indtil denne Dag: Da falt fe hannem paa ſamme Agger/ efter HCrrens- Le 
Hand fald / fade fig Ubna y af/ ſamme tid. 23 HYad mee |Ord v.17, Oc lød fiden (5) oeſaa dræbe Ahafis nf 





MI cvinge til fys am / ſom blef begrafven til Jeruſalem v 27. J 
i dighed, Ec me —** pr ryg hd: alt det hand Wen endeligen 8 taſte Jeſabel udaf * * 

| giorde / Er det ide ſtrefvet i Fuda "årer / hvilcken blef opædt af Hundene / i lige fn 
HUN 2 PAr.21,19 Kongers Krønide? 24 Oc Joram | maade efter HErrens Ord v. so, — 
900 * * eng ſof hen med fine Fædre/ oc blef begraf⸗ DT kaldede Propheten Clifæus ad tal) 
| * Yof,ar, Ven med fine Fadte i Davids Stad: ten af Propheternes børn/oc ſag⸗ wW 

pl! HK 3. oc det for: Or Ahafiaz hans Søn blef Konge i |de til hannem: Bind op om dine $en= I Reg.19,16 ag 
—9— difaa/adJora hang (fed. der / de tag dette Oliefruus med dig/ oc 2 fl ad ftielne åj 
|| foriod DE» — 25 Idet tolfte Jorams Achabs J. |gad hen til Ramoth.iGilcad,. 2 Or rdl ha dem | 

| 


ner sen fin ga ſraeis Kongis føns Mar / blef Ahaft | 

| | 4 a naar du kommer did / da ſee der Jehu et 
0 ren 22,1, Jorams føn Konge i Juda, 26 Aha⸗ Joſaphats ſon a Nimf ſons / —— —— 
ALU tit z Ufarig. fa var to oc five Aar gammel / Der hen ind / oc lad hannem Faa Op iblang 7 R88: 16,1, 


2 Par.22,%, hand blef Konge / oc regarede eet Har | fine Brødre b/ oc led hannem ind idet —— 


in⸗ lkeiner, 


Pr7TE Eee 





—— 


— — 


| 
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IX. Jehu ſalvis til Konge ofver Iſeael / Kong Bog. oc dræber Jorã paa Naboths Agger / 143 


inderfte Kammer. 3 Octagdet Olie=| Ifracl. 13 Dahaſtede de / or hver tog 
kruus oc udøs paa hans —8 ot ſine Klader / oczlagde dem under han⸗ oslo 
1 PAr,22,7 fig: Saa fagde HErren: Jeg hafver nemp / paa det høvefte af Trapperne /  eiendee 
falvit dig til Konge ofver Iſtael: Oc oc blæftemed Baſuner / oc ſagde: Jehu fannem før 
du ſtalt oplade Dørren/ oe fly / oc icke er blefven Konge. beres Konge 
tøfve. 4 Oc Drengen / Prophetens 14 Gaa giorde Jehu Joſaphats oc Heite. 
remis Dreng / gick hen til Xamoth i —B — Ming — —— —* * 
idet inderffe r Oc der hand kom der ind / See / da ram: Oc Jota ( 
J ſadde Hofvetzmendene der ſom vare i Gilead / hand oc all Iſtael / mod 4* — 
f Prophetens ofver Haren / Oc hand fagde : Jeg ſael / Kongen af Syrien. 15 vr EST eler 
Dreng. me hafvet noget c ad fige tildig Hofoez· Kong Joram var kommen fglen / 
Ansa naade. mand: OcFehu fagde: Til hvilden! lade fig læge i Jeſreel / af detslag / ſom 
h Giect/Uf; fblant os alle? Oc hand ſagde: Til dig de Syrer floge hannem/der hand ſtrid⸗ 
Com. Hofvetzmand. 6 Da ſtood hand d op de med Haſael / Kongen af Syrien: —— 
2 oe gich inde / oc hand fᷣlod Olien paa Oc Jehu nede det —— —9* br dy 
"ne hans Hofvet / oc fagde til hannem: da ffal ingen undfomme af Sta 
—— adeelis Saa ſagde HErren Iſtaels Gud: Jeg ad gaa bort / oc kundgiote det t i Jeſte⸗ vr ad jeg et 
ingen ſtaanis hafver ſalvit dig til Ronge ofver HEr⸗ elf. 16 Da foor Jehu hen / oc drog — 
1 det finde rens Fold / ofver Iſrael. 7 Oc du tit Jefreel: Thi Joram laa dert/ OC gram var, 
prop kk mø ffaltflas gAhabsdingerris Huus h/ Ahaſta Juda Konge var nebfaren ad % ing) af dee 
— * tør åd jeg kand hefne mine Tieneres Pro- beſee Joram. Saar hand 
geRaborh af pheternes Blood / oc alle HErrens 17 Orc den Væcter ſom ffovd paa —* nen 
Dage. Tieneres Blood / af Jeſabels haandi. Jeſreels Taarn/ faa Jehu hoob kom⸗ J 
I Reg,21,21 8 De alt Achabs huus ſtal odeleggis: me / oc ſagde: Jeg feer en hoobr Da 
Or jeg vil udrydde af Achab / den ſom ſagde Joram: Tag en Reyſnere / De 
piffer paa Vaggen / oc den indluckte / in —* søn] id —* ham * * 
z Re2.14,10 De den ſom er forladen i Iſtaelk. 9 Fred? 1g Oc Reyſneren teed Hen 
ec —* Oc jeg vil gisre Achabs Huus / lige mod hannem / oc fagde: Gaa figer 
T-R/8.16,3- ſom Jeroboams Nebats føns Huus / Kongen: Cr det Fred? Oc Jehu fags 
II. pe ſom Baeſa Ahia ſons huus. 10 Oc de: Hvad ligger dig matt paa Fred? 
I Reg.21,73 Hundene ſtulle opæde Jeſabel / paa vend dig bag mig. Oc Bæcteren funds 
* ——— Jeſreels deel! / De ingen ſtal begraf⸗ giorde det / oc ſagde: Budet kom til 
—— — ve hende; Ochand lod Dørren op / oc —* * —— —* i se 
di de for⸗ flydde. endte hand en anden Reyſene 
—— de⸗ mr Oc der Jehu gick ud til ſin Her⸗ hand kom til hannem / ſagde hands 
res færdem. ris Tienere / fagde mand til hannem: Gaa fagde Kongen: Er det Fred? Oc 
gh —— Gaar det vel til? Hvorfor kom denne Jehu ſagde: Hvad ligger dig matt paa 
— Raſende m til dig? De hand —* til Fred den, big bag mig. sr mer 
o geckeri / ſon dem: J fiendedog Mandenn/oc hvad teren kundgiorde det/ oc ſagde: Han 
hand pieyer: hand hafde ad * 12 De fagde: kom til dem / oc kommer icke igien / oc 
— om Det er falſt / Kiere gif og det tilkiende / de komme farendes / lige ſom det var 
mit Embede; Oc hand ſagde: Saa oc faatalde hand | Jehu Nimſi føns ferd / thi hand fører 
fom Proper til mig / ot ſagde: Gaa —5* deg neg —* see gs 
———— ét falvit dig til Konge ofver de Joram; Spender for; Oct man 
des hafver ſalvit dig fif Konge ofv Sp * ved 
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144 faa vel ſom oeſaaAhaſiã: oc Jeſabel Den anden kaſtis af vindv. oc opedis af Sunde, X. 


x fant. 
y Ufguderi. Joram Iſraels Konge / oc Ahaſia Ju⸗ 
da Konge / hver paa ſin Vogn / ad de 
Øractiter; kunde komme imod Jehu / oc de tam: 
med hvilde tex hannem paa Rabots Fefreeliters 
hun foder oc deel. 22 Oc det ſteede / der Joram faa 
———— Jehu / ſagde hands Jehu / Er det Fred? 
drægeri == Me hand ſagde: Hvad Fred? Din Mo: 
a ententitad ders Jeſabels Horerjy oc Troldom z 
…… Gaa fig ſetf blifver altid førre. 23 Davendte Jo 
J sa ram ſin Haand a / oc flydde/ oc ſagde 
Zamnen/med lil Ahaſta: Det er forræder; b Ahaſia. 
Kudſten / ad 24 MenJehu greb Buent fin haand c/ 
vende Vognẽ oe ſtad d Joram imedlem Armene / ad 
” ab pennen, Pilen foor udaf hans Hierte / oc hand 
undfiv.bYebu følte iſin Vogn. 25 Oc hand fagde 
er tommen/ad til ſin Aøfvoekmand Bidekar: Tag oc 
flaa mig ihiel. Faft hannem paa det flyde af Rabots 
— ma Jeſreeliters Agger: Thi kom ihu/ der 
23 — jeg oc du foore paa en Vogn / efter 
føente Buen hans Fader Achab / ad HErren løfte 
med fin baads Denne Byrdef ofver hannem/ ( figen- 
dis:) 26 Hvad ffal det gielde / ad jeg 

faa i Gaar Vat / Nabots Blood oc 

hans Børns bloodg/figer HErren / oc 

jeg ſtal betale dig paa denne Agger/ fi 

ger HErren. Saa tag nu oc kaſt hans 


mact. d ſlog. 
I Reg.21,19 
nem paa Aggeren / efter REErrens Ord, 


e trympede 
ſig / ſanct ned. 
EStraf / 
ſpaade dette, 
g fom ocſaa 
blefve ihiel⸗ 
ſlagne / paa 
det ingen af 
dem ſtulde 
vorde Achab 
imod. 

h fom var bes 
fat med Tors 
ne / faa band 
derfor ide 
tunde ret vel 
tomme fort. 
i efterdiſaa 
hand var oce 
faa af Achabs 
Slect / paa fin 
Moders veg⸗ 
ne / ſom var A⸗ 


thabs daatter, Iefabelhørde det/ oc hun prydede I fig 


k bet førfte Aar med Joram ſin Fader / oc fidene 
8,25, I ønfirøg/ (mindede, none sa: 


ſaa / da flydde hand ad Veyen til Vrte⸗ 
—— Huusk: Oc Jehu forfulde 

annem / oc ſagde: Slaar ocſaa han⸗ 
nen ihiel paa Vognen ſom mand far 
op til Gur / fom ligger hos Jeblaam / 
oc hand flydde til Megiddo / oc døde 
der, 28 Oc hang Svenne lode føre 
hannem til Jeruſalem / oc begrofve 
hannem i fin Graf / hos hans Forfa⸗ 
drei Davids Stad, 29 F det ellefte 
Jorams Achabs føns Aar / regerede A⸗ 
haſta ofver Judak. 


27 Der Ahaſta Juda Konge det! 


30 Oc Jehu kom til Jeſteel / ve 7 


ſpente for hans Bogn/oe de drøge ud/ |Anfict/oc ſmyckede fit Sofvet/ 06 koge⸗ 


de ud ad Vinduet. 31 Ot der Jehu kom 

i Porten m / ſagde hun: Gid det Sim⸗ Keg. 16, u8 
ti vel / ſom ſlog ſin Herre ihieln? 32 30 —* 
Oc hand lofte —** op til Vinduet / —— 
oc ſagde: Hvo o er med mig p? Hvo? Zeſabel faa 
Da ſaae to eller tre Kammerſvenne q ud ad vinduet 
ud til hannem. 33 Oc handr fagde: — —* 
Kaſter hende med: Ocde aſte hende Maos Fem 
ned/ oc der blef ſtenckit af hendis blood Simry for: 
paa Væggen ocpaa Heſtene / oc mand holdendis 
undertraadde hende. 34 Ocder hand hannem hans 
var indfomment oc hafde adit oc dru⸗ ** 
dit/fagde hand: Beſeer nu denne for⸗ hannem. 
bandede / oc begrafver hende / Thi hun 1 Re2.26, 31 
er en Kongis Daatteru. 35 Oc der de o afeder / ſom 
ginge hen ad begrafve hende / funde de re hos Iefas 


intet af hende / uden Hofvetpanden ot —* —* 


Fodderne / oc det flade af Hænderne. gedaan. 

36 Da fomme de igien / oc gafve hans q Gudinger / 
nem det tilkiende / oc hand ſagde: Det bvordanne 
er det / ſom HEtren talde ved fin Tie⸗ 


paa Jeſreels deel x. Oc Jeſabels Aad⸗ ſeyld / ſtutde 

ſel ſtal være ſom Mog paa Marden/ gage sm 
paa Jeſt eels deel / ad de ſtulle icke kun⸗ 3, Reg.21,13 
de ſige: Denne er Jeſabel. 53JJ 


ſKammer⸗ 
X Capite l. ſvennene. 
t i den Kon⸗ 
Her beſtrifvis (1) hvorledis Jehu ſtriftligen gelige pᷣallatz. 
befool dem i Samaria / ad de ftulde tage cenaf 1, Ecth Baals/ 
Achabs fønner til Konge / oc ſtride for hannem / Kongens af 
hvilcket de icke torde vofve / men gafve dem un⸗ Zidonien / 1. 
der hannem v.1, Oc (2) é lige maade / anden Reg.16, 31, 
gang / befool dem / ad tomme til fig i Fefreetymed x * * 
Achabs 70, Gønner/ hves Hofveder de fram⸗ goet. 
ſendte v.6. Hvor efter (3) hand ihieiſlog 42. 
Ahaſix Juda Kongis Brødre var. Oc(4) tog 
Jonadab tit fig / oc ihlelſlog / ¶ Samaria / hves 
fom var til ofvers af Achabs Aftom v.ix For⸗ 
ſamlede faa (5) alle Baals Præfter i hans Tem⸗ 
pel / oc lod dem der ihielſlaa / oe opbrende Baais 
uus v.18. Hvorfor hand betom (6) HErzens 
tilfagn/ ad hans fønner ſtutde regere efter hane 
nem v,30, osvigede dog icke fra Feroboams fyns 
der vat, Hvorfor Gud ſtraffede Ifrgsl/ faa Ha⸗ 
fast 
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X. Jehu lad er ihielſlaa Achabs 70, ſoñer Køng. Bog. faavelfom Ahafia 42. Brodre / 145 





a af adſtillige 
Ovinder / end 


— — — — 


ner / ſom hand riam / til de Ofverſte i Jeſreel / fom (Forbund ] imod min Herre / oe myrt 


til. 
b ſom hafde 


var darfadet vare) de Xldſte / oc til Achabs For⸗ hannem / oc hvo hafver flaget alle diſ⸗ 


— — —— — — — — — — —— —— 


i der ſom dom 
holdis. 


k hafve intet 
med def mord 
ad giøre. 

1 Oprør/ efter 
HErrens bes 


myndereb / Gaa liudendis: 2 Ru/|fem? 10 Saa vider nu / ad der er icke farmg. 


ad beſtile med naar diſſe Brefve komme til eder ef |eet af HErrens Ord faldet paa Jor⸗ 
de unge Her⸗ terdi eders Herris Sønner ere hos denn / ſom HErren talde ofver Achabs 
eder: oe Vogne ere hos eder oe He⸗ Huus: Thi HErren hafver giort / ſom 
ſte / ſampt en faſt Stade oc Ruſtning: hand falde ved ſin Tienere Eliam. 11 
d beqvemf al 3 Saa ſeer / hvilcken der er beſt d oc Saa flog Jehuihiel / alle ſom vare of⸗ ver holt are 
ſtickeligſt iblant eders Herris e Son⸗ verblefne af Achabs Huus i Jeſreel / 
| net/oc fætter (hannem) paa hans Fa⸗ oc alle hans Ypperlige o / ot hans Kyn⸗ 
fer Jorams. ders Stool / oc fejder for eders Her⸗ dinger p/ ot hans Praſter / ind til ad der 


rers opfe delſe 
oc optucteiſe. 
c Samaria. 


ad regere. 
e Achabs el⸗ 


tis Huus. 4 Men de fryctede dem blef hannem ide cen igien. 
12 Oc hand giorde figrede/oe drog hafde giort 


gandſte meget / oc ſagde: Gee/to Kon⸗ 


x ForamIſta⸗ ger kblefve ide ſtaaende for hannem / hen / oc kom til Samariam: Oc der 
els oc Ahasia ot hvorledis ville vi fane? 5 Oc de hand var hos Hyrdernes Baands q 
Juda Kon⸗ fom vare ofver Huuſet oc ofver Sta- Huus paa Veyen / 13 Fant Jehu 4 
den / oc de Ædſte oc Formyndere / ſend⸗ haſiæ Juda Kongis Brodre / oc ſagde: 
te hen til Jehu / oc lode hannem ſige: Hvo ere j? De ſagde: Vi ere Ahafiæ 


ger, 


ſte afStandg 
oc værdighed, 


Ki Kiedle. 


Vi ere dine Tienere / oc vi ville giøre |[Brødrer/ oc fare ned / ad hilſe Kon⸗8 


alt det fom du figer os: Vi ville in⸗ gens I Børn oc Dronningens Børn. 
gen giøre til Konge / gier hvad dig be⸗ 14 Da fagde hand: Griber dem lef⸗ tripvis. 


hager. 


vendes / oc de grebe dem lefvendes / ot 


6 Da ſtref hand et andet Bref til ſlactede dem hos Bronden / op til 
dem / faa liudendis: Der ſom j ere mi⸗ Baandshuuſet / to oc fyrretive Mend / 
ne / ot lyde min Roſt / ſaa tager Hofve⸗ oc hand fod ide cen blifve igien af deiæe vidre 


derne af Mændene/ eders Herris ſon⸗ dem. 
ner / oc kommer til mig i Morgen om 


denne tjd/ til Yefreel/ (Oc Kongens |hand Jonadab Rechabs føn/fom mot⸗ 
fønner vare halffierdefinds tive Mænd |te hannemt oc hilſede hannem/oc hand 
g FSornemme⸗ hos de Ypperſte g i Staden ſom fod⸗ ſagde til hannemu: Er dit Hierte rat⸗ u Jonadab. 
de dem op.) 7Oc det ſteede / der Bref⸗ ſindigt / ſom mit Hierte med dit Hier—⸗ 
vet kom til bem / da toge de Kongens |tex? Oc Jonadab ſagde: Det er/ De x eſt du mig 
Sønner/ oc ſlactede halffierdefinds ti⸗ det er end / faa mig din Haand: oc hand af hrertir faa 
ve Mænd / oc lagde deres Aofvederi|fid hannemfin Haand / oe hand tog 
Kurføe h/ oe fendte dem til hannem hannem op til fig i Vognen: 15 Oc 
til Jeſreel. 3.. Oc der Budet kom / oc |hand fagde : Kom med mig / oc fee paa 
gaf hannem det tilkiende / oct ſagde: De min Mydkierhed for HErren: Ocde 
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m vden jeg / 

fom befalsde 
det. 

I Re7.21,19 
n hand haf⸗ 


hvad band 
lofvede / oc icke 
rygget det 
ringiſte der af 
o fom hand 


ypperlig / i 
ſtand oc fat, 
oc af værdig; 
bed. 

2 Par. 22,8 
p Sleetnin⸗ 


er. 
q fom de bang 
Faarene/ ad 


r Broder ſon⸗ 
ner. - 

ſJorams / faa 
det ſiunis / ad 


ad Jehu haf⸗ 


15 Oc der hand drog der fra/ fang de drebt Aha⸗ 


ziam. 
t Jehu. 


tro fom jeg (6 
dig, 














460 fame all Ach. Aſtom faa oc Baals Den anden Praſt. h 


ll 1 Par,z22,8,fjand alle ihiel / ſom der vare ofvers i Orc de ginge til Baals Huuſts Stad / 
y alle bans blefne af Achab i Samaria / indtil 26 Oc udbaare Stotterne g af Baals gs Billederne, 
J — * hand hafde ødelagt hannem / efter Huus / oc brænde dem. 27 Orc ned⸗ g ) 
"Ål " HOrrens Ord / fom hand ſagde ved brødde Baals Støtte h/ oc nedbrødde h Bidcde, så 
| 


vorfor hang børn loſvis regim. XI 


















































| zaReg.ꝛi, at Eliame. Baals Huus / oc giorde et hemmeligt 3 
HLN) 18 Oc Jehu ſamlede alt Foldet/oc| Mag der af/indtildenne dag. 238 Gaa j . ø 
lod fige tildem: Achab tiente Baal li ødelagde Jehu Baal / af Iſrael. 29 gå 

1 Reg.16,31 det/ Jehu vil tiene hannem meget. 19|Dog fra Jeroboams Nebats Søns rel 

Saa Falder nu alle Baals Propheter / Synder/ ſom kom Iſrael til ad ſynde / slå: 

alle hans Tienere / oc alle hans Præ-| fra dem vigede Jehu icke / (fom er) fra 1 Reg.1%, 28 9 

ſter til mig / ad der ſagnes ingen / Thi de Guldkalfve / ſom var i BethEl ve — vs 

a ſom ſtal ſtee jeg hafver et ſtoort a Offer til Baal/| fom var i Dan. dg 

| af alebans hvei ſom fagnes/falide lefve: Men] 30 Oc HErren fagde til Jehui: i ved cen Lø 
——— Jehu giorde Der med fvig/ad hand kun⸗ Fordi / ad du hafver varit velvillig til / Propheterne, e då 

| Pere) fom jeg De Ødelegge Baals Tienere. 20 Oc! ad giøre det fomræt er for mine Hp⸗ —* 

H || vil ſlacte. Jehu ſagde: Helliger Baal en floor! ne/ad.du.gtorde mod Achabs huus / ef⸗ FS 
Al d Foꝛbud / paa Heytjid b / oc de kaldede dem. 21 Dec! ter alt det ſom i mit Hierte var / Da i; ” 
é am» Jehu ſendte til all Iſrael / oe alle Ba:| ſtulle Børn i fierde Leed fidde dig paa Inf-15,126 —* 
matgrøre, als Tienere komme / ad der blef ingen Iſraels Stoolk. 31 Men dog holt k See vr, —* 

tilbage / ſom ey kom: Oc de komme i] Jehu icke ved / ad vandret HErrens za 13.10, —3— 

Baals Huus / oc Baals huus blef fult Iſraels Guds Lov / i fit gandſte Hiet⸗ — næ ør 

cMWundtit til alle endere. 22 Da ſagde hand til! te / hand vigede ide fra Feroboams fæ 

—2 dem / ſom vare ofver Klædehuufet.d :| Synder/fom kom Iſrael til ad ſynde. Kent 

mere Baret alle Baals Tieneres Klæder| 32 J de —* begynte HErten ad * 

der forvares ud / Oc mand udbaar dem / Kladerne. fortel Iſtael / thi Haſael m ſlog demiaſſtere / for⸗ 

des/fomde 23 Oc Jehu gid ind / oc Jonadab Re⸗ alle Iſraels Landemercke: 33 Fra minde. fe) 

brugte a deres chabs Søn/ i Baals Huus / oc ſagde Jordanen / fra Solens Opgang / det hr ga 77 

Leniſte. til Baals Tienere: Randſager oc feer| gandſte Gileads Land / de Gadditer oc ' i 

til / ad her er ide/ maa ſtee af PEr⸗ de Rubeniter / oc de Manaffiter/ frø ra 

rens Tienere iblant eder/men alleeni⸗ Aroer / ſom ligger hos Arnons Bed/oc —3 | 

UL ſte Baals Tienere. 24 Order defom-| Gilead oc Baſan. 34 Oc hvad meere —* 

(LA me ind/adgtiøre Offer oc Brandoffer / er ad fige om Jehu / oc alt det hand mf 

Att da ſtickede Jehu firefindstive Mænd! hafver giort/oc al hans Mact / Er det eh 

3 ' | der uden for/ oc ſagde: Derſom no-| ide ſtrefvet 1 Iſtaels Kongers Krøs 3 
| Ht gen af de Mænd undfommer/ ſom jeg nide? 35 OcFehu fof ben med fine * 
fl gifver under eders Hander / da ſtal den Forfadre / oc De begrofve hannem i fr: 

e Uf. ſammis Siel e være for hans Siele. Samaria: De Joahas / hans ſon / blef Wi 

J0— 25 Loe det ſteede / der hand nu hafde Konge ihans ſted. 36 Oc Tjden ſom J 
MH fuldkommit Brændofferet / da ſagde Jehu tegarede ofver Iſtael i Sama⸗ 
| | Jehu til Dravanterne oec Hefvetzmen⸗ ria / ere otte oc tive Aar. 

| | | —* Gaar hen — 2* en ad Der| — hi 
HM 1 , Tommer ingen ud: Oc de floge dem L LÅ 
ALT merrbenpan MED ffarpe Sverd / oc Dravanterne SAMER ne : . 
' | margen, oc Hofvetzmandene kaſte dem bort F/ 1. ga Dgvide — Kong eller esse, K 
an⸗ 
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XI. Joas / ſom ſtiultis i Templen / Kong. Bog. bliſver Kønge/menArhalia ihielſlaais. 147 


undertagendis Joas / ſom bref ſeiuit i Tem» ſtulle være hos Kongen / naar hand 
plen / oc der opholden v.1, Hvilcken (2) Joja⸗ gaar ud / oc naar hand gaar ind. Oc 2 Par.23,3. 


da Præften giorde til Konge v. 4. Men der 2. 
(3) Uthalia det fornam —* bun/Dprer;Dps de Øfverfte for hundrede / giorde efter 


Achabs vror / oc blef ibielflagen v. iz. Hvor efter (4) alt det ſom Iojada Praſten bød dem/ 
Daacer / Jo Jøjadagiorde et Forbund/imediem HErren oe oc de toge hver deres Mænd til dem / 
rams Huſtru. Kongen / far vel ſom ocſaa Folcket / oc imediem ſom ginge ind om Sabbathen / med 


—————————— dem / ſom ginge ud om Sabbathen: ot fom band 

/ i | aget 
—— De Athalia a Ahaſta Moder ſaa / de komme til JojadaPræften 10 Oc Mac * 
2 Par. 22, 10 ad hendis Søn var dod / giorde Praſten fid Hofvetzmendene Spiud det / oc indlagt 
Joſabeath / hun ſig rede / ot gdelagde all Kongelig b| ot Skiolde / ſom hafde hørt Kong Das Errens 
Hat u. Gæd, 2 Men Jofebac KongJorams vid tilt / ſom vare i HErrens Huus, Ouus: 


Årg Daatter/ Ahafla Syfter / tog Joas 11 Oc Dravanterne ſioode hver/ oc "SD 
Temviem … Ahafia Son / ot ſtal hannem af Kon⸗ deres Verge var i deres Haand / fra un Brandof⸗ 
ce JFoiada oe gens Børn fom blefve ihielſlagne / den hoyre ſide ſ paa Huuſet / til den ferets. 
Joſeba. hannem oc hans Amme / i Sofvekam⸗ venſtre ſide t paa Huuſet / mod u Alte⸗ Arr små 
t —* wmeret d/ oc de e ſtiulte hannem for A-⸗ ret / oe mod Huuſet xæ hos Kongen / —— * 
—— thaliaf/ ad hand blef ide ihielſlagen. trint omkring. 12 Siden udførde ree. 


ad hafve væ 3 Ochandvar ſtiult med hende i HEr⸗ | handy Kongens føn / oc ſette Kronen: y Jojada. 
paa hannem / oc Vidnisbyrdet z/ocde: Dent.17,13 


ret Præfter/ rens Huus / i ſex Aar / Men Athalia var 
giorde hannem til Konge / oc ſalvede z Bogen 


5.79 ——— Zronningi tandet. 
[hannem a / oc floge Hænderne tilſam⸗ hvilcken Gud 











—— 4 Meni det fivende Aar ſendte Jo⸗ hafde ladit 


fæxeJFeasi jada hen/ ot tog de gOfverſte ofver menb / oc ſagde: Lyckſalig Vorde c beftrifve/ 
Kongeriget) hundrede / Agfvekmænd oe Dravan⸗ Kongen. hvorledis en 
afſtaffe Afgu⸗ gere / pc (od dem komme til ſig i Her⸗ ry Der Athalia hørde deres Liud Konge ftulde 
—— ins Huus / oc giorde et Forbund med ſom løbe til af Foldet/ da kom hun sit føre fil Best 
fande Guds dem h/ oc tog en Eed af dem i HEr⸗ Folcket i HErrens Huus: 14 Oc ſaa / 2 tir ad være 
Zieniffe. tens Huus / oc viffe dem Kongens oc ſee / da ſtood Kongen hos Støtten d/ Konge i fin 
upræftene Son. 5 Oec bod dem / oc ſagde: Det⸗ ſom ſedvan var / oc Fyrſterne oc Trom⸗ eee EN 
—— te er det ſom jſtulle gire: Den tredie meterne hos Kongen / oc altFoldet i * Å, * 
1fom denuns Part af eder i ſtulle være de / ſom gaae Landet vare glade / oc blæfte med et. Kongen lef⸗ 
— 
er ſtiutt udi) Kongen edie Kla 
gys —* — være —* — * Sur m/ Dir — ——— —* ser — * 
27 den tredie part hos den Port / [om er verſte ofver hundrede / fom vare ſatte * 
mens org bag Dravanternen/ da ſtulle 1 holde ofver Haren / oc ſagde til dem: feder —* akt. 
ftørfte part) Vact paa Huuſet for Vold o. 7 Men] hende hen ud af Ordenen/ oc hvo ſom færei For 
Æ — * — —— by * * sen ung == | —* we. — — —* ihiel — 
abbathenp / de ſtulle holde Vact t med Sverd: Thi Praſten hafde ſagt / 
Sk — HErrens Huus om Kongen, 8 Oc Ad hun ſtulde icke des i HErrens mak 
der ind / oc j ſtulle hver holde eder trint omkring 16 Oc de lagde Handerne paa hende / 
wed voldte Kongen / oc eders Verger ſtulle været oe hun gick den Bey ſom. heſtene gaae g g hvor mane 
— ude eders Haand: Oc hvo ſom trænger fig til Kongens Huus: OX blef Der ihiei? tynde ride, 
ud/oc førere inden Ordenenq/ hand ſtal dø; oc j flagen. 
hannem p naar de andre gaae ind / efter. deres ſtifte, 17 Da giorde Jojada et Fokbund 
bort, q fom j holde i sdere Vaet, imed⸗ 
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148 Joas regarer 40. Aar i Jeruſ. Den anden oe befaler ad fiyn paa H 


h anlangen⸗ 
dis den rette 


Guds tieniſte 


i oc tiende 


ar. huus / ꝛc. XII, 


imedlem HErren oc Kongenh/06 ol) 4 Oc Joas fagde tilPræfferne : Infr.22, 3. 
cket / ad —— vare HErrens Folcki / Alle de Pendinge / ſom blifve helligede / 
Oc imedlem Kongen oc Folcket k. 13 ſom bæres til HErrens Huus / (ſom 


hannem allees Da gid alt Foldet af Landet i Baals er) Pendinge af hver ſom fræmgaar 


ne for deres 
Hud. 

k anlangen⸗ 
dis en god re⸗ 
gæring. 
lſom da me⸗ 
get vare for⸗ 
faldne. 


m faa hand 
hafver verit 
eet Aar der 
hand blef 
ftiute, 


2 Far. 14,1 
a Iſraels 
Kongis tid. 


b men fiden 
falt band hen 
til Afgquderi/ 
oc blef derfor 
ſtꝛaffet. 


Duus/ oe nedbrodde der hans Altere/ |(f tallet/) Pendinge ſom hver mand 

pe hans Billede fønderbrødde de vel / gifver c til Skat for fin Siel / alle e frividig 7 
di de ſioge ot Mathan Baals Præft Pendinge fom hver mand offrer af ct 7 Par 24,546 
ihiel for Alterne: Men Præften beſti⸗ frit Hierte / ad de ſtulle bares til HEr⸗ 

dede Embedernel i HErrens Huus. tens Huus/ 5 Dem ſtulle Præfterne 

19 Orhandtog de Øfverfte ofver hun⸗ annamme til ſig hver af fine Kyndin⸗ 

drede / oc høfvesmændene / oc Dra⸗ ge: Oc der af ſtulle de ferdige / hvad 

vanterne / oc alt Foldet i Landet / oe brudet er i Houſetd / paa alt det ſom d under Jo⸗ 
de førde Kongen ned fra HErrens findis der ad være brudet. ram oc Atha⸗ 
Huus / oc komme paa Beyen fra Dra-| 6 Men det ſteede i det tredie oc ti⸗ "9% 


vanternes Port til Kongens huus / oe vende Idas Kongis Aar / ad Praſter⸗ 
hand fad paa Kongernes Stool. 20 ne hafde ide ferdiget det / ſom brødet 
Oc alt Foldet i Landet var glad / oc var i Huuſetd: 7 Da kaldede Kong 
Staden blef fide/ efter ad de hafde Idas Jojada Præften/ oc (de andre) 
flaget Athalia ihiel med Sverd i Kon⸗Praſter / oc ſagde til dem: Hvi ferdi⸗ 


gens huus. 21 Yoas var fiu Aar gam⸗ 
mel m der hand blef Konge. 


XIT. Capitel. 

Her beftrifvis (1) hvor fænge oc hvorledis 
Joas regærede v. i. Hvilcken (2) befool Præ 
fterne/ ad tage Pendingene / ſom blefve hellige⸗ 
de / til ad fade fyn for/hves fon var brut i Huu⸗ 
ſene v. 4. Hvilcket der De (3) ide giorde / lod 
Jojada forſamte Pendingene t en Kifte/ oc ud» 
deelte dem til Arbeydsfolckene / ſom bygte paa 
HErrens huus v.6. Paa hvilcken tjd (4) Pas 
ſael indtog Gath v.17. hvilcken Joas ſendte 
ſtoor Stenck / oc hvis Liggendefæ ſom var i 
HErrens Huus oc Kongens huus v. 13. hvil⸗ 
cken hans Tienere ſloge ihtel i Millo huus / 4 
Hvis ſted Amazia blef Konge v. 20. 

Ce FJet fivende Jehu a Aar / blef Jo⸗ 
Sas Konge / oc regarede fyrretive 
Aar i Jeruſalem: Oc hans Moders 
nafn var Zibea af Berſaba. 2 Dc 
Joas giorde det fomræt var for HEr⸗ 
rens Hone / alle fine Dage/ i hvilde 
Jojada Præften lærde hannemb. 3 
Dog blefve Heyene ide borttagne / 
foldet offrede De giorde Rogelſe end 

hu på Heyene. 


ge 1 ide det fom brødet et 1 Huuſet? 
Ru vel / ſaa tage j nu ickee Pendinge af 
eders Kyndinge / ad j ſtulle legge dem 
hen til det / ſom brødet er i Huuſet. 8 
Oc de Praſter ſamtyckte / ad ide tage 
Pendinge af Folcket / oc ide ferdige det 
fombrødet var paa Huuſet. 9 Da tog 
Jojada Præftenf en Kifte / oc giorde 
et hull paa Loget der paa / De ſatte den 
paa den heyre ſide hos gAlteret / ſom 
mand gid ind i HErrens Huus / Oc 
Preſterne fom toge vare ved Dortar⸗ 
ſtelen / lagde der i alle de Pendinge/. 
ſom blefve baarne til HErrens Huus, 
10 Oc det ffeede/ naar de fane ad det 
vare mange Pendinge i Kiſten / da kom 
Kongens Cankler h oc den øfverfte 
Praſt hen op / oc bunde fammeni/ oc 
talde Pendingene / ſom blefve fundne i 
HErrens Huus. 11 Oc de gafve de 
rede Pendinge i Bygmeſternes haand / 
fom forſtoode HErrens Huus / Oc de 
gafve Dem ud til Tommermandene / oc 
til Bygningsmendene ſom arbeydede 
paa Errens huus: 12 Oc til Muure⸗ 

me⸗ 


e ſom j her til 
hafve giort. 


f med Kon⸗ 
gens ſamtycke 
oc efter hans 
befaling. 

8 hos Brænds 
offerets, 


h Strifver / 


Secreterer. 
i VPunge oc 





N! 


ars 


Early European 


r 


XII. Joas ihielſlaais af fine Tienere Kong. Bog. oc Iſrael giſvis i Haſaels haand/:c. 149 


bfor end Tem⸗ 
plen var for⸗ 
ferdiget. 


1 der Jojada 
var død/oc 
Joas bafde 
forderfvit fin 
Vey. 

Infra 13,25 


Supra 8,12. 
2 Far. 143 * 


Infr.13,15. 


m tog fig als 
vorligen for, 


Infr.14,5. 


(å War, 24, 254 
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meftere oc Steenhuggere/oe til ad ki⸗ De Amaſla / hans Søn/ blef Konge i 
be Tommer / oc huggen Steen / æ —— hans ſted. 
dige det ſom brudet var paa HErren — — —7 — 
—* oe fil alt det ſom udgafves til XIII, Capitel. 
ad ferdige det, 13 Dog lod mandicke k Der * — — —— 
gere Sølfffaaler/Pfaltere/ Bæden/ — oc Benhadads Haand/t hvis 
Baſuner / eller nogle Kar af Guld el ſted Joas blef Konge v.1,. Hvilcken (2) regærer 
fer Kar af Solf / i HErrens Huus / af | de 16. Aar/eftir hvilden Jeroboam blef Kone 
de Pendinge ſom baares til HErrens ge . * i g — fggr rr bereg; 
Huus. 14 Men de gafve Dem den=| forfynvete * 
— BB—— 
ferdigede HErrens huus der med. Is |. af Hafaels hænder/faa hand dade / oc Joas tog 
Oc de komme icke Mændene til ad gig-| Ifraels Stæder igien af Benhadads ænder 
re Regnſtab / i hvis Haand de gafve tv. 22. Å 
33 ad de ſtuide gifve Arbey/ X Det tredie oc tivende Idas Aha⸗ 
derne dem / men de handlede paa Tro| Iſſa føns Juda Kongis Aar / blef 
oc Lofve. 16 (Wen) Pendingene af Idahas a Jehu føn Konge ofver J⸗ 
Sfyldofferet ot Pendingene af Synd: |fraeli Samatia / i fytten Aar, 2 Oc 
offeret / blefoeide baarne til HErrens hand giorde Ont for HErrens Øyne/ 
huus / de hørde Præfterne til. Ocvandredeefter Jeroboams Nebats 
17 Paadentidl drog. Haſael / Kon⸗ Søns Synder b/ fom fom Iſrael til ——** 
gen af Syrien / hen op / de ſtridde imod ad ſynde / hand vigede icke der fra. 3 ——— 
Sath / oc indtog den: Oc der Haſael Derfor blef HEtrens Vrede grum 5. 
ſtickede fit Anſict tilm/ ad drage hen paa Iſrael / oc hand gaf dem e i Haſa⸗ Iſraelt⸗ 
op til Jeruſalem / 1g Da tog Idas els Kongens af Syriens haand / oc i terne, 
Juda Konge / alle de hellige Ting / ſom Benhadad Haſaels ſons haand / alle — 
Joſaphat oc Joram oc Ahaſta / hans Dage d. 4 Men Joahas bad til HEr⸗ —æ 
Fedre / Juda Konget / hafde helligit / rens Anſict / o HErren hørdehannem/ 75. ancene. 
oe hvad hand hafde heiligit / Der til alt thi hand faa til Iſraels Trængfel/ Thit e Joas/YFoas 
det Guld/ ſom mand fandt i HErrens Kongen af Syrien trengde dem. 5 Oc has fon. 
huuſis iggendefa / ot i Kongens huus / HErren gaf Iſrael en Frelſere e / oc de —— 
oc fendte det til Haſael Kongen af udkomme af de Syrers Haand Tan; Pærer 
Syrien: Oc hand drog af fraJeruſa⸗ Iſraels Børn boede i deres Boliget/ g Ufguders 
fem. 19 Sehvad meere er ad fige om ſom tilforn. 6 Dog vigededeide fra tirde Kalfve. 
Jodas / ot alt det ſom hand giorde / Cr| Jeroboams huuſis Gym g/fom fom 5 —— 
Det ide ſtrefvet i Iſtaels Kongers Kro⸗Iſrael til ad ſynde / mand vandrede det mar ger x 
nicke? 20 Oc hans Svenne fætte dem udi / oc funden h blef ſtaaendis (Så ſis paa Loen / 
op / oc giorde jo et Forbund / oc ſloge maria. 7 Thi der blefide fleere of⸗ i bhecde. Eler / 
Joas ihiel i Millo huus / der ſom mand ver af Joahas Folck / uden halftredie sukker 
gaar med til Silla. 21 Oc Joſakar ſindstive Revſnere / oc tj Vogne / o th or fon 
Simeaths føn/ oc Joſabad Somers tufinde Foodfold : Thi Kongen af Zine⸗ i de 
ſon / hans Svenne (loge hannem / oc Syrien hafde adfprid dem / oc hafde Tande med 
hand døde: Oc de begrofve hannem! giort dem fomStof/ ad tærffei, 8 deres Been 


med hans Forfadre i Davids Stad ns] Os hvad meere er ad fige om Joachas — 





a Joachas, 
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oc alt hvad hand giorde / ot hans Man 
dom / Er det ide ſtrefvet i Iſraels 


Juda Kongis Aar / blef Joas Joahas gange. 
føn Konge ofver Ifrael fSamaria/i| 20 Os Eliſeus doede / ot de begrof⸗ 
ſexten Aar. 11 Oc giorde det ſom HEr⸗ |ve hannem / oc Moabiternes Sitrids⸗ 
ren ilde behagede / hand vigede ide fra |fold fulde i Landet q naſte Aar. Oc det q i hoberatv 
alle Jerobbdams Nebats Søns Syn⸗ hende fig/ ad de begrofve en Wand / oc ad reſve oc 
der / ſom kom Iſrael til ad ſynde / hand fee / de faa Haren / oc de kaſte Manden Plyndre. 
vandrede deri. 22 Oc hvad meere er i Eliſei Graf: 21 Oc der Manden 
ad fige om Idas handel/ oc alt hvad kom ned / oc rørde ved Clifæi Been / da 
hand giorde / oc hans Manddom / hvor⸗ blef hand lefvendes / oc ſtood op paa 
ledis hand ſtridde med Amaſta Juda ſine Fødder. 22 Saa trængde Haſael / 
Konge / Cr det ide ſtrefvet i Iſtaels Kongen af Syrien / Iſrael / faa længe 
Kongers Kronicke? 13 Oc Joas ſof Joahas lefde. 23 Wen HErren gior⸗ 
hen med fine Forfædre/ oc Jeroboam de Raade med dem / oc forbormede ſig 
bleſKonge. fad paa hans Stoolk: Oc Idas blef ofver dem / oc vende ſig til dem / for 
begrafoen i Samaria / hos Iſraels hans Pactis kyld / med Abraham / J⸗ 
Konger, ſaat oe Jacob / or vilde ide fordærfve 
14 O« Eliſaus blef ſaare ſſug / ſaa dem / hand bortkaſte dem ide heller fra 
hand døde der af/ Oc Joas Iſraels ſit Anſſet / indtil mit. 24 Oc Haſael / 
Konge kom ned til hannem / oe grad Kongen af Syrien / dede / or hans ſen 
ofver hannem / oc ſagde: Min Fader / Benhadad blef Konge ihans ſted. 25 








Supræ 2,T12. 


T taldendis min Fader! / Iſraels Vogn / oc hans Ot Ioas Joahas føn vende om/ ve 


hannem ſaa Reyſnere. 15 Da fagde Eliſaus tog de Gtæder af Benhadads Haſa⸗ 
af Kerlighed til hannem: Tag Buen oc Pile. Oc |els ſons haand / fom hand hafde tagit 
—— hand tog Buen os Pile tilfig» 16 Da fra IJoahas hans Faders Haand/ med 
fagde hand til Iſraels Konge: Spend Strjid: Tre gange ſlog Joas hannem / 
m tilettegn den Bue med din Daandm: Oc hand |oc tog Iſraels Stader igien t. 
———— ſpente med ſin Haande Ot Eliſcus laa ccccc 
de fine Hænder paa Kongens Han— XIV. Capitel. 
mn betegnendis der n: 17 Or fagde: fad op det Bindve Her beftrifvis (1) hvorlænge oc hvorledis 
der med / d mod Øfteno: Oc hand oplod det/ Oc Amaſia reqærede v.1. Hvildten (2) fader fin 
Gud ſtulde Eliſæus ſagde :Sfiud : Oc hand ſtyd: Faders Mordere ſlaa ihiel / men ſparer deres 


frjde med De handfagde: En Saligheds Pjl for Born v.g. Ofvervinder (3) de Edomiter v. y. 
— — Oc (4) bød Joas / Iſraels Konge / Krig til / 
HErren / oc en Saligheds Pyl imod hvilcken flog Juda Foick / oc — stenen 

de Syter/ oc du Falk flaa de Syrer Moce plyndrede til Jeruſalem / Templen oc Kone 

Aphek / indtil du odelegger (dem.) 18 ve — oc SE * pig tit Giſſel v. 8. 

: I ' 9 Hvorefter (5) Amazia blef jaget til Lachis / oe 

Or hand fagde tag Pilene: oc hand der / af ſine egne underſaatte / ihieiſlagen rigs: 


tog dem / Os hand fagde til Kongen AF grafen Pr17) I hyls ſted Aſarig blef Konge» 
ſom 


r til Iſraets 
Kongerige, 























—— —— — —— 


M 

— 2 P . 4 " —9 
XIV. Amoſia tilbiuder Joas krig / Kong. Bog. hvile faar Juda Folck / oc griber ham / ic. 15) 
han ” fom * —*— v. ꝛi. Men stk ER la od ned, 10 Du hafver io ſlagit Edomi⸗ | | 

da gærede ilde i Iſtael / ve indtog Iſraels Lande: er dit Hierte dig: HR 
—8 — v. 23. i hvis ſted Sacharia blef Konge —— — f —* beg | | | 
t sa) . ” | | Å 
| CS Det andet Joas / Joahas føng/F |føger Du efter ulyde/ad du ſtalt falde⸗ fl ag 

a Amatſtahu. hals —* fag; —* du oc Juda med dig? u Men Amazia fl ) 


Idas Juda Kongis føn/Konge. 2 Oc 
2 Par.25,1. hand var fem oc tive Aar gammel / der 
hand blef Konge / oc hand regarede nj 
oc tive Aar i Jeruſalem: Oc hans 
b Jehohad Moders nafn var Joadan b af Jeru— 
dan. falem. 3 Ochand giorde ræt for HEr⸗ 
e med faa op- rens Øyne/dogidec fom David hans 


rictiatet Fader/ (Men) hand giorde efter alf 
SDierte, det fom Joas hans Fader giorde: 4 
Dog blefve Heoyene ide borttagne / 
Folcket offrede oc giorde Røgelfe end⸗ 

nu paa Heyene. 
s Le Der ffeede / der Kongeriget 
—— blef bekraftet under hannen / da flog 


hand fine Svenne ihiel / ſom hafde fla; 
get Kongen hans Fader ihiel. 6 Wen 
hand flog ide Manddrabernes Børn 
ihiel / ſom ſtrefvet er i Moſe Lovbog / 
Deat. 24,16 ſom HErren bod / oc ſagde: Forældre: 
Eze.18,20. ne ſtulle ide døe for Børnenes (Fyld / 
oc Børnene ſtulle ide døe for Foral⸗ 
drenes ſtyld / men hver [Tal døg for fin 
Synds ſtyld. 


f den Stad 
Petram i A⸗ 
rabia. 


Stad med Sirid / oc kaldede dens nafn 
Joktheel g indtil denne Dagh. 

uds $y 9.Da ſendte Amafia Bud til Joas 
dighed. Idahas ſon / Jehu føns/ Kongen i J⸗ 
h fomdenne ſrael / oc lod hannem fige : Kom hid / oc 


By blef ſtref⸗ jad os ſtue i hver anden. 9 Men Jo⸗ 


ven paa. 
forſoge / ſtrj⸗ 
de imod hin 
anden. 

k Amafia. 
1WJoas. 


as Iſraels Konge / ſendte 
Juda Konge / ot lod hannem ſige: 


til Amazia 
Den 


til 


dater, 





Tornebuft k fom er i Libanon / ſendte giorde Je 
til —— Ubanon / oc lod han⸗ tuſalem / otc hand flydde til Lachis f: I fee Fof io, 
nem fige: Gif min Søn din Daatter Mende fendte efter hannem til Lachis / 31 VEI, 39. 
uftru: Men de vilde Diur paa 
m Joas Sol⸗ Marcken m/ fom vare i Libanons ſtov / 
lobe ofver/ oc traadde Tornbuften k 





lydde ide: Gaa drog Joas / Iſtaels 
Konge / hen opn/ oc de fane hver an⸗ 
den nervarendes 0/ hand oc Amazia 
Juda Konge / i BethSemes / ſom lig; 


n oc mene He 
maſia / i ſit e⸗ 


get Land / ſig 


til fordeel. 


ger i Juda. 12 Men Juda blef ſlagen o ſtuidde imod 
af Iſtael / ad hver flydde bort til fin hin anden, 


Bolig. 13 Oc Joas Iſraels Konge / 
greb Amazia Juda Konge / Joas føn/ 
Uhafiæ ſons / i BethSemes: Oc kom 
til Jeruſalem / oc nedſlog Jeruſalems 


Muure / fra Ephraims Port p indtil p af hvilcken 


Higrnens Port / fire hundrede Alne 
langt. 14 Oc hand tog alt Guld oc 
Sølf/ oc alle Karrene / ſom belfve 
fundne i HErrens Huus / oc i Kon⸗ 
gens Huufis fiagendefæ / der tilmed 
hans Børn til Giffelq / oc drog igien 
til Samarien. 15 Hvad meere er ad 
fige om Ioas Handel / ſom hand gior⸗ 
de / oc hans Manddom / oc hvorledis 
hand ſtridde imod Amazia Juda Kon⸗ 
ge/ Er det ide ſtrefvet i Iſtaels Kon⸗ 
gers Krønide? 16 Or Joas ſof hen 


7 Hand ſloo oc tj tuſinde af Edo⸗ med fine Forfædre/ or blef begrafven i 


2Sams,n miterne / i Galtdalen e/ oc vant Selaf Samaria / hos Iſraels Konger: Ot 


hans Søn Jeroboam blef Konge i 
hans ſted. 

17 Oc Amazia Idas Sgn/ Juba 
Konge 7 lefvede efter Joas Joahas 
Søns Iſraels Kongis DØD / femten 
Yar. 18 vad meere er ad fige om 
Amazia Handel / Er det ide ſtrefvet i 
Juda Kongers Krønide? 19 Oc de 
r ct Oprør imod hannem i Je— 


oc floge hannem der ihiel. 20 Oc de 
førde hannem paa Hefte t/ oc hand 


mand drog 
ud til Ephra⸗ 
ims £and, 


q forſickring 
om Fred. 


r fierde Mar 
efter Joas 
dod / eller Je⸗ 
roboams re⸗ 
gæring. 

2 FPAar. 25,27 


t en Vogn 
fom blef dra⸗ 


blef begrafven i Jeruſalem / hos hans gir af Heſte— 
B il For⸗ 


— 
J 
ER 
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152 Jerob indtager Iſraels Landemercke / Den anden oc Aſaria blifver ſpedalſt til ſin dod. XV 


— — — SENT STAT de fo 
2 Par.26,2 Forfædre/i Davids Stad. 21 Orcalt|af Menahem v. 13. Hvlicken ) regære 

RG å i Samari is Kongerige Phul 
u Bfiaz Pa Juda Fold toge Afaria u (fom vat —2 ——— —* eve 


— ſexten Aar gammel) oc giorde han⸗ 17, Gom blef (4) ihielfiagen af Pekah v.23. 3 
nem til Konge / i fin Faders Amazia | hvis tjd (5) Tiglath førde en ſtoot hoob af 3- 


x ſee Deut 2,8 ſted. 22 Hand bygde Elathx/ oc lag⸗ ſael⸗ Indbyggere / bort til Syrien v. 27. men 
y hans Fader pe ven igien til Juda / ſiden Kongen y | Prta) pen om nt vel fg rare ene] 


neger var død med fine Forfadre. 32, oc efter hannem Achas v. 36. 
23 I det femtende Amazix Joaé A 
føns Juda Kongis Aar/ regærede Je-|C Det fivende oc tivende Jerobe⸗ stregen; 
roboam Idas Søn Jiraeis Konge i Dams a Iſtaels Kongis Aar / blef Joas Søn, 
Samaria / et oc fyrretive Aar. 24 Oc Aſariab Amaziæ Juda Kongis SØN Sup.14, 21. 
giorde ont for HErrens Øyne / hand Konge. 2 Hand var ſexten Aar gam⸗ 2 Par.26,3. 
jod ice af fra alle Jerobbams Nebats mel / der hand blef Konge / oc hand re⸗ b Bfia, 
føng Synder / ſom kom Iſtael til ad gærede to oc halftredieſinds tive Aar 
ſynde. 25 Sand indtog igien Iſraels Jeruſalem: Oc hans Moders RNafn 2Par.26,19 
Landemercke/ fra mand fommer fra var Jecholia af Jeruſalem. 3 Ochand 20.21. 
Semath/ indtil Hafvet / i den flette giordec ræt for HErrens Øyne/ efter c faalænge 
Mard/ efter HErrens Iſraels Guds alt det ſom Amazia hans Fader gior- —* 
Ord / ſom hand talde ved fin Tienere de. 4 Foruden det / ad Heyene kom⸗ eſde. 
len. 1,7. Fona Amithai ſon / den Prophete / ſom me ide bort/Foldet offrede endnu oc 
Matt.12,39 dar af GathHepher. 26 Thi HEr⸗ giorde Regelſe paa Søvene. 5 OC 
ven faa Iſraels ælendighed/ fom var HErren plagede Kongend/ ad hand 2PAr.26,21 
ſaare bitter / ja ad der var icke een in⸗ var ſpedalſt / indtil ſin Dodedag / oc —— 
Deut. zu 36. deluckte z/ eller nogen efterlade / eller hand boode udi et beſynderligt Huus e/ —— 
RÅ gg nogen Hielpere for Iſraela. 27 Oc Men Jotham / Kongens føn/ vat of⸗ pien/2 Par, 
sd rdl Hẽrren hafde ide b fagt/ ad hand vil: ver Huuſet £/ oe dømte Foldet fÉan- 26, 16. 
derne tunde de edelegge Iſtaels Rafn under Him det. 6 Hvad meere er ad ſige om Aſa⸗ ¶ paa Mars 
ofvertomme / melen: Wen hand hialp dem ved Je via Handel / oc alt hvad hand giorde / —F Scotts 
agern rd roboam Joas føn. 23 Hvad meere er Er det ide ſtrefvet i Juda Kongers Kongens 
por ke veg ad ſige om Jeroboams Handel / oc alt Krønide? 7 Oc Aſaria ſof hen med Huus/ oc vat 
hand fiden det ſom hand giorde / oc hans Man; fine Forfadre⸗ pede begrofve hannem Hofmeſter. 
fagdeocfpaas dom / hvotledis hand ſtridde / oc igien⸗ hos fine Forfædre i Davids Stad : 
EGER tog Damaſcum / ot Hemath/til Juda i Oc Jothan / hans Sen / blef Konge i 
* Raͤ Iſrael / Er det ide ſtrefvet i Iſraels | hans ſted. 
8. Kongers Krønide? 29 Oc Yerobo-| 38 Jdet ottende oc tredivte Aſaria 
am fof hen med fine Forfedre / med | Juda Kongis Aar/blef Sacharia Je⸗ 
Iſraels Konger: Oc hans Son Sa⸗ roboams Son / Konge ofver Iſtael / i 
charia blef Konge i hans ſted. Samaria / ſex — 9 Oc hand 
— r— giorde ont for HErrens Øpyne / lige 
XV. Capitel. ſom hans Forfædre giorde / hand (od 


Her beftrifvis (1) hvorledis Aſaria regerede | icke af 0 i ' 
AGRA ESSENS — 
Konge v.1. Men (2) Sacharia blef Konge ad ſynde. 10 Oc 


ofver Jfrael/ hvilden Gallum (log thiel v.g. de Sallum g Jabes ſon / giorde et Oprør & cen af øf 
bief/ efter fin regerings ſarſte Maaned / dræbe mod hannem / oc ſlog hannem for Fol⸗ verſterne. 


cket / 





— — - 


—* XV. Menah .reger.tj Aar ĩ Samaria / rtc. Kong. Bog. oe Liglath før. mange bort af Iſeael. 153 
h fom bafde det h/ de drabte hannem/ oc bief Kon⸗ Menahems Handel / oc alt det hand | J 
lee ge i hans ſted. 11 Ochvadmeere er | giorde/ Cr det ide ſtrefvet i Iſraels ilh J 
tghed der udt Id ſige om Sachatia Handei / See / det Kongers Krønide? 22 De Mena- HHH, 
er ſtrefvet i Iſraels Kongers Kroni⸗ hem fof hen med fine Forfadre: Oc —0 
dc. iꝛ Dette er det / ſom HErren Pekahia / hans ſon / blef Konge i hans (i I 
Søp.10,30. falde til Jehu / ſigendis: Børn i ſted. bl 
det fierde fed / Mule ſidde dig paa J-| 23 Idet halftredtefindstivende A⸗ AT Ran 
—X ſraeis Stool / Oc det ſteede faa. 13 |faria Juda Kongis Aar / blef Pekahia Kl | 
0 ; Sallum Jabes føn blef Konge i det | Menahems ſon / Konge ofver Iſrael i 
"Fig —* niende oc tredivte Vſia i Juda Kon⸗ Samaria / ito Aar, 24 Oc hand gior⸗ 
AN —— gis Aar / Deregærede en k Maaned i de ont for HErrens Oyne / hand lod 
bi Dage, Samaria. 14 Thi Menahem Gadi lide af fra Jerobbdams Nebats Søng 
i" føn/ drog hen op fra Thirza / oc kom Synder / ſom kom Iſrael til ad ſynde. 
til Samariam / oc ſlog Sallum Jabes |25 Oc Pekah Remalia ſon / hans Hof⸗ 
"fra føn i Samaria / oc drabte hannem / oc vetzmand / giorde et hemmeligt For⸗ 
den blef Konge i hans ſted. 15 Hvad mee⸗ bund mod hannem/ oc flog hannem i 
fir, re er ad fige om Sallums Handel / oc ¶ Samarien / i Kongens Huufis Sal/ 
— hans hemmelige Forbund / ſom hand medArgob oc med Arigt / oc halftredie⸗ r fom hiulpe 
forbant ſig med: Sce/ det er ffrefvet |findstive Mænd med hannem / af Gi gynem ber 
x i Iſraels Kongers Krønide. 16 Da leads Børn/ oc hand ſlog ham ihiel / 
4J ſlog Menahem Tiphſa / oc alle ſom va⸗ oc blef Konge i hans fed, 26 Hvad 
— re Tden / ot dens Landemercke fra Thir⸗ meere er ad ſige af Pekahia Handel / oc 
Jar lad Porterne za / fordi mand lod hannem icke ind ! / alt det hand giorde / See / det er ſtref⸗ 
—5 fr vanen oc hand flog (dem: ) Alle de Fruct⸗ vet i Iſtaels Kongers Kronicke. 
13 sa hand var paa ſommelige der udi ſleed hand ſonder. 27 I det andet os halftredieſinds⸗ 
— ſin Revſe / — 17 FJ det nfende oc tredivte Afaria. tivende Afaria Juda Kongis Aar / blef 
fis md vfverfalde — YFudaKongisAar/blef Menahem Ga⸗ Pekah Xcemalix Søn Konge ofver J⸗ 
w? Sallum. diſen/ Konge ofver Iſrael i tj Aar / i ſrael i Samaria / i tive Aar. 28 De 
— Samaria. Ig Oc hand giorde ont for hand giorde ont for HErrens Øyne/ 
så fa HErrens HOyne / hand lodide af fra hand lod icke af fra Jeroboams Ne⸗ 
a⸗ Jeroboams Nebats Sons Synder / bats ſons Synder / ſom kom Iſtael til 
ſom kom Iſrael til ad ſynde alle ſine ad ſynde. 29 J Pekah Iſraels Kon⸗ 
sø Dage. 19 (Da) kom Phul / Kongen gis tjd/ kom Tiglath Pillefer/ Kongen 


r Par.s,26. af Aſſyrien / ofver Landet / oe Mena⸗ af Aſſyrien / oe tog Hion / ot Abel Beth⸗ E/a.9, 1. 
m Talenter. hem gaf Phul tuſinde Centner mMaecha / oc Jandah oc Kedes / oe Ha⸗ 
* n ſaameget Soelf a/ gad hand ſtulde holde med han: zor / oc Gilead / oc Galila / oc alt det 


— revy nem / ad befræfte Kongerigit under gandſte Rephthali Land; oc forde dem ef diſſe Ste⸗ 
oihans hannem o. 20 Or Menahem lagde en bort til Aſſyrien. 30 De Hoſea Elg ders Indbyg: 
Daand. Seifftat ofver Iſrael / ofver alle de |føn giorde jo et hemumeligt Forbund PT" 

É p fan meget Rjge / ad de ſtulde gifve Kongen af Af; imod Pekah Remalig ſon / oc flog han⸗ 

fon 12—  fyrienhalftrediefiadstiveGedle følfp |nem/ oc dræbte hannem / oc blef Kon⸗ 


| Rirdaler. for hver Mandq: Saa drog Kongen |ge.i hans ffed/ idet tivende Jothams 
4 —— af Afførien hiem igien / oc blef icke det i Vſiæ føns Aar. 31 Hvad meere er 
Jr MENE Sandet, 21. Hvad meere er ad ſige om |ad: ſige om 58 Handel / oc 9 * 
it and, 
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164, Achas bedriſver Arguderjocgiør Den anden Forbund med Kongen af Aſſyrien 2, XVE 


hand giorde / Gee/vet er ſtrefvet i J⸗ hang Fader, 3 Thi hand vandrede i 
ſfraels Kongers Krønide. Iſtaels Kongers Vey: Der til med 
32 JF det andet Pekah Remaliæ | fod hand ſin Son gaa igiennem Ilden / Levit.13,21 

















1 PÆ,27,I 


t i be dage, 


2 Tar. 28, 1 


ſons / Iſraels Kongis Aar / blef Jo: 
Hham / Bſta Juda Kongis ſon / Konge. 
33 Hand var fem oc tive Aar gammel 
der hand blef Konge / oc hand regærede 
ferten Aat i Jeruſalem: Oc hans Mo⸗ 
ders nafn var Jeruſa Zadoks daatter. 
34 Oc hand giorde rat for HErrens 
Oyne / efter alt det ſom Vſia hans Fa: 


efter Hedningenes Vederſtyggelighed / ocro, 2.3. 
hvilde HEtren hafde fordrafvit for 7%/-17,31. 
Iſraels Børn. 4 Hand giorde ocſaa 
Lffer/ oc brænde Røgelfe paa de Sø 
ve/orpaa Hehene / oc under aflegrøne Eſa.7, 2. 
Træer. 

Paa den tjd drog Rezin / Kongen 
af Syrien / oc Pekah Remaliæ« Søn/ 


Der giorde. 35 Alligevel kom Heyene Kongen i Iſtael / op til Jeruſalem til 
ide bort / ThiFoldet offrede endnu ot Strid / oe belagde Achas / (Men) de 
giorde Røgelfe paa Heyene: Hand kunde ide ofvervinde den. 6 Paa den 
Vygde den høve Port paa HErrens ſamme tjd/tog Rezin / Kongen af Sy⸗ 
Huus. 36 Hvad meere er ad ſige om rien / Eloth tilbage igien til Syrien / 
Jothams handel / ot aft det hand gior⸗ oc ſtotte Ioderne af Cloth: oc de Sy⸗ 
de / Er det icke ſtrefvet i Juda Kongers rier komme til Eloth / oc borde der i/ 
Kroniche? 37 Paa den tide begonte indtil denne Dag. 


HErren ad fende i Juda/Rejin/Kon- 
gen af Syrien / oc Pekah Remalia føn. 
33 Oc Jotham ſof hen med ſine For: 
fædre/ oc blef begrafven hos fine For: 
fadre / i Davids fin Faders Stad / oc 
Achas u hans Son / blef Konge i hans 
ſted. 


XVI. Capitel 

Her beſtrifvis (1) Achas Afgudiſte Rege⸗ 
ring v.1. I hvis tid (2) Regin/forgæfs/ drog 
op ad førjde mod Jerufalem/men tog Eloth tt, 
bage/ tilSyrien v.r. Oc (3) Achas giorde 
Forbund med Tiglath Pillefer/ oc ſendte hans 
nem Stenck / hvilcken flog Regin ihiel v.7. Hvor 
efter Achas (4) efter en Lignelfe af et Altere 
hand faat Damaſco / lod bygge lige faadant et 
til Jeruſalem / oc offrede der paa / forvendendis 
der med / ved Vrie hielp / den reene Guds Tie⸗ 
niſte / efter hvis bød Ezechias blef Konge v.10. 
X Det ſyttende Pekah Remalia ſons 
— blef Achas / Jotham Juda 
Kongis føn/ Konge. Achas var ti⸗ 
ve Aar gammel / der hand blef Konge / 
oc hand regærede ſexten Aar Jeruſa⸗ 
lem. Oc hand giorde icke rat for HEr⸗ 
rens hans Guds Pyne / ſom David 


7 Saa fendte Achas Bud til Tis 
glath Pillefer/ Kongen af Aſſyrien / oe 
lod hannem ſige: Jeg er din Tienere 
oc din Son a / kom op / oc frels mig af under ſaast. 


Kongens Haand af Syrien / oc af Is 


ſraels Kongis Haand / ſom hafve op⸗ 
ſat dem mod mig. 8 Oc Achas tog det 
Solf oc det Guld / ſom fantis i HEr⸗ 2 Par.2$,21 
rens Huus / oe i Kongens Huuſis kig⸗ 
gendefæ/ os ſendte Kongen af Aſſprien 
Skind. 9 Oc Kongen af Aſſyrien 
lydde hannem ad: oc Kongen af Aſſy⸗ 
rien drog op til Damaſcum / ot vandt 
den/ oc forde dem bort til Kit / oc ſlog 
Rezin ihiel. 

10 Da drog Kong Ahas hen/ ad 
møde Tiglath Pillefer/ Kongen af Aſ⸗ 
fyrien/til Damaſcum / oc der hand faa 
et Altere b fom var i Damaſco / da b panbvildet 
fendte Kong Ahas ſamme Alteris Bil: de Sytier 
[ede oc efterlignelfe/til VriaPræften; bafde offret 
efter altdetsÅrbende. 11 OcPræften MI! Deres UP 
Vria bygdec et Altere / alt lige fom € fgendisder 
Kong Ahas fendte fra Damaſid / fan inter imod, 
giorde Vria Praſten / indtil Kong A- 

as 





XVI, ja farvend,.Suds tieniſt.i Jeruſ. Kong, Bog. oc Ofæas blifversalm. ſtacſthldig / tc. 155 











ae — — — — — — — 


ag kom fr afco. 12 Der nu Oſæa regærede ofver Iſrael vin. Hvilcken (2) 
' —2 ke 28 blef Salmanaffer Statſtyldig v.3. hvor ofver 


Kongen kom fra Damaſco / faa Kon⸗ — af 65 
gen Alteret; oe Kongen gid fræm til ————— — ——— "es vår ddr pal differ 
Alteret / oc lod offre paa det: 13 Oc |rifte Fengfel af Satmanaſſer / oc det for des 
Optænde ft Brandoffer oc fle Madof⸗ res — 1 ls — As — — 
fer/0cudøfte fitDridoffer/ oc flændte —8* — in dyrckede SyErren/efter Mo⸗ 
Tackoffer ets Blood / ſom hand hafde/ fe Lov / blefve de myrde af Loverne v.24. Hvor⸗ 
d ſom hand paa Alteret d. 14 Men Kaabber Al | forcg) Kongen (od ſende cen af Præfterne did / 
uke Anna HØ teret e fom (food) for HErren / (tog |fom Pude untervjfe * om — —* 
ESvuine hand bort) Oc flytte det fra Huuſet / aß ee 
te hand faa, det Fulde ide ſtaa imedlem Alteret OC | sand / ſaa ad Iſraeliterne forlode den ſande 
e ſom Salo ⸗ HErrens Huus/ Men ſette det op til Guds Tienifte v.27. 
mon hafde la⸗ ſiden af Alteret / mod Norden. 15 Oc|cm Det tolfte Ahas Juda Kongis 
det bygge. Kong Ahas bed Vria Praſten / ot fag: Q Aar / blef Oſea Ela Søn Konge £ 
de: Du ſtalt optende Brændoffer paa |Gamaria ofver Iſtael inj Aar. 2 DC 
Ffom hand Det ſtoore Altere F om Morgenen / oc (hand giorde ont for HErrens Øyne/ 
hafde 36. Madoffer om Aftenen/ oc Kongens dog icke ſom Iſraels Konger/ fom va⸗ 
Brandoffer oc hans WMadoffer / oc alt re for hannem a »- 
Folckets Brændoffer i Landet / oe detess 3 Salmanaſſer / Kongen af Aſſy⸗ 
Madoffer oc deres Drickoffer / oc du tien / drog op mod hannem / oc Oſaa 
ſtalt ſtencke alle Brændoffres Blood / dlef hans Tienere / oc gaf hannem 
oc alle andre Offres Blood / der paa: Skenckb. 4 Men Kongen af Aſſyri⸗ 
Men der KaabberAltere ſtal være for en befant / ad Ofæa giorde hemmelig 
z figls agFf migs / adfpørge (om noget af HEr⸗ Forbund / ad hand ſende Bud tik So 
bydteri, ren.) 16 Oc Bria h Præften giorde Kongen af Xgypten / oc opſende icke 
———— efter alt det / fom Kong Ahas befool Kongen af Aſſorten Skenct Aarlige 
irelee hannem, 17 Oc Kong Ahas brød t⸗ Aars: Da belagde Kongen af Aſſyrien 
1Reg.7,23. ſterne af Stoolene / oc tog Kiedlen af hannem tet / oc lagde hannem i Feng⸗ 
dem / hand tog Hafvet ned af de Kaab⸗ ſel. 5 Oc Kongen af Aſſyrien drog op 
ber Oxne ſom vare der under / oc ſatte i det gandſte Land / oe drog op til Sa⸗ 
det paa Steengulfvit: 1g Dertil med marien / ot belagde den itre Mar. 6 FJ 
i Stuur / eler Sabbathens Tacke / ſom de hafde det niende Oſaa Aar / indtog Kongen 
Kongeſtoot / bygt i Huuſet / oc Kongens Indgang af Aſſyrien / Samatien / oc førde Iſta⸗ 
med Simmel der uden for / lod hand gaa om HEr⸗ el bort til Aſſyrien / oc ſatte dem ĩHa⸗ 
ore rens Huus / for Kongen af Aſſyrien. lah oc i Habor / hos den Flood Gofan / 
19 Hvad meere er ad fige om Ahas oc ide Medets Stater, Oedet ſtee⸗ 
handel / hvad hand giorde / Er det ide de / der Ittaels Bern hafde ſyndet mod 
k MR ffrefvet Juda Kongers Krenice? HErren deres Gud/fom førde dem op 
—VJ 20 Dr Ahas ſof hen med fine Forfa af KRgypti Land / af Pharaos Aaand 
it 2o Aar v.a. drek / oc blef begrafven hos fine For⸗ Kongens i Xaypten / oc hafde fryetet 
Hiſchta. fadre / i Davids Stad: Or Ezechias I | fremmede Guder > 8 Oc hafde var 


m fom var nu ler É : z ; Nye i 
25 Mar gam̃el hans Sønblef Kon ge ihjans fted m dret efter Hedningenes Seeder / hvilcke 





Ja, 18, 2, X VIL. Copitel yGrren hafde fordrefvit for Jfraels 
Ser beBrtivis (1) Hvortænge de hvortsdie" DPrn/ DE for Iſtaels Konger/ — 
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mm æn — — — — 


a med fan 
ſtoor Afgude⸗ 
rj / eller ſtreng⸗ 
hed / mod dem 
ſom vandrede 
til Jeruſalem. 
b Aulig Stat 
oc Contribu⸗ 
tion, 


Infr.1$,9: 


Infr. 18, 10, 


Levit. id, 3» 








Re er 


56 hoilken henforde Iſꝛael idet Aſſyr. Den anden fængf. oe det for deres ſynders ſtyld. XVII 


afde afort. 9 Oc Ifraels Børn haf-) ad opetre hannem. 13 Derfor blef 
c oc hulde det —— (dere) Sager c/fomidevare| HErten meget vred paa Iſrael / oc —* Ad 
for Guds tie æg for HErren deres Gud: oe hafde ſted dembort fra ſit Anſlet g/ der blef Heels fer 
milten Re bygt dem Søye t alle deres Stadet/ ingenigien/udenJuda Stamme allets 655, Gud 
* Bud oc fra Vocteres Taarn indtilhver befa⸗ ne. 19 Der til holt oe Juda icke heller hafde fin Vo⸗ 
befaling; men fed Siad a. 10 Oc hafde opreiſt HErrens deres Guds Bud : Men de ning oc Kace 
afleene efter em Støtter/oc Lunde paa alle opfør-| vandrede efter Iſtaels Seeder / ſom LTev.18, 3. 
beres de Hoeye / oc under allegrønne Træer: de giorde. 20 Gaa forffød HErren 
2 11 Øe defjafde brænde der Rogelſe all Iſtaels Gæd h/ oc tvingde dem / oc h de tj Stam⸗ 
d ofver aff paa alle de Heye / lige ſom Hedninge⸗ gaf Dem i Røfveres Hænder / indtil TF. 
Landet / bade me / hvilde ZErren hafde fordrefvit hand kaſte dem fra fit Anſict. 21 Thi 
. —* oo rr hem: De hafde giort onde ſtycker / Iſrael ref ſig fra Davids Huus / oc Reg.12,16 
ESSEN operre HErren: 12 Ochafde tient de giorde Jeroboam Rebats Søn til . —* høre 
Gfarns Afguder/ om hvilde HEtren Konge: Or Jeroboam drog Ifrael fra ——— 
Ex0.20,3. 4 hafde ſagt til dem: Iſtulle icke gigre HErren/ oc fom dem til ad ſynde en ren / ref Iſtae 
Deut.4, 7.3 faadant. 13 Det nu HErren hafde ſtoor Synd, 22 Gaa vandrede Iſra⸗ etc, 
ladet vidne i Iſrael oci Juda / ved alle | elg Børn i alle Jeroboams Synder / 
Propheter / alie Seere / oe ladet dem ſom hand giorde: de vigede icke der⸗ 
ler. 13,'11. fige: Vender om fra eders Onde BVene/|fra/ 23 Indtil HErren kaſte Iſtael 
ocar.f. pc holder mine Bud / mine Skick / efter fra fit Anſict / ſom hand hafde ſagt ved 
oc 35. All den Lov/ ſom jeg bød edersForfæ-| alle fine Tienere Propheterne: Saa 
dre/o« (om jeg fendie til eder / ved mine | blef Iſtael bortført af fit Land til Aß⸗ 
Tienere/Propheterne: 14 Da Vare! fyrien/ indtil denne Dag. | 
Deut.31,17 de dem icke lydige/ Mende forhærdede| 24 Oc Kongen af Aſſyrien Tod 
Mal.3. deres Nadee/ efter deres Forfadres komme (Fold) af Babel / oc af Chu⸗ 
e blefve gm Made/fomidetrocde paa HErrende⸗ ta / oc af Ava / oc af Hemath / oc Ses 
ftridige oc reg Gud. 15 Der til med forfføde de pharuaim/oclod dem boe i Samariæ 
—* res fdd hang Stid oc hans Pact / fom hand Stadet / i Iſtaels Børns ſted / Oc de 
HjErrens Ves hafde giort med deres Forfædre/ oc|toge Samarien ind til Eyedom / ve 
falinger. hang Bidnisbyrd / ſom hand hafde vid⸗ boede i dens Stader. 25 Oc det ſtee⸗ 
nit for dem/ oe de vandrede efter Fot⸗ de / der de begynte ad boe der / ad de frys 
tAfguder. fængelighed f oc blefve forfængelige / ctede ide HErren k / da ſendte HEt⸗ k efter Moſe 
oc efter ſom Hedningene / der vare om-=|ren Løver iblant dem/fom myrde dem. bov, 
fring dem / om hvilcke HErren hafde | Derfor fode del fige til Kongen af Af: 1 ved deres 
bodii dem / ad de fulde ide gtøre fom | ſyrien: De Hedninge / fom du lodſt Sendebud. 
de. 16 Jade forlode alle HErrens flytte / oe boe i Samaria Stader / de 
deres Guds Bud / oc giorde dem ſtob⸗ vide icke af Guds Sfid i Landet: der⸗ 
Exod.32,8. te Billeder / to Kalfve/ ve de giorde for hafver hand fendt øver iblant 2* 
1Reg.12,23 Lunde / oc tilbade for all Himmelens denm / oe ſee / de myrde dem / fordi ad de haſte⸗ ft af 
Har / oc tiente Baal: 17 Oclode de» vide icke Guds Skid i Landet. de ringeſte af 
Iev.20,3:4 teg Gønnet oc deres Dottre gane i-| 27 Da bod Kongen af Aſſyrien / Foidet/ oc 
Deut.18,10 gjennem Jlden: oc de ginge Om med |De ſagde: Fører cen af Praſterne m icke af Levis 
Sup.16,3. Spaadom oc Troldom/ oc ſoldte ſig |djd ſom j flytte der fra / oc lader ham terne/ efter, 


hen / ad giøreont for HCrrens Øyne/ drage hen oc boo der / ad hand kand læ⸗ —— on 


re 








rt) — 
Så XVII. Adſtillige Herr. dyrck.i Samariæ / Kong. Bog. oc Esedjiæ gudelige regering 2. 33 
sal re dem Guds Gfid i Landet, 28 Da; frycteandre Guder. 39 Wen iſtulle 
kom cen af Præfterne djd ſom var fryctegCeren ders Gud: oc Hand (fl 
laa" bortført af Samarien / oc boode i frje eder fra alle eders Fienders haand. 
—* Beth Eiſ oe hand lærde dem / hvotledis 40 Dog de lydde det icke / men De gior⸗ — 
—* n meere efter de fulde frycte HErrenn. 29 Men de efter deres gammel ſedvane q. A e 
lag. deugudelige hver flags Fold giorde fin Gud: Dc!Saa fryctede r diſſe Hedninge HEr⸗ Jeroboam oe 
Iſtraels Kon⸗ færge (dem) i Huuſene paa de Hoeye / ren / oc tiente ocſaa deres Billeder; deandre Af⸗ 
Flg, —— fomSameroniterne giorde / hver flags | Ocſaa deres Born / oc deres Børne- ren 
in ferendefer Folck i deres Stæder/ hvorudi de boe⸗ børn/efterfom deres Forfadre giorde / 7 6, Iſrae⸗ 
Moſe Lov. De. 30 Thi de af Babel — Su⸗ ſaa giorde de indtil denne Dag. —* Af⸗ 
kla choth Benoth: Oc de af Chut giord · — —77— gudiſte ma⸗ 
—R Rergal: De af Hemath giorde Aſl⸗ XVIII. Capitel. neering · 
—R* — kirkers 
3* de Tharthach: Ocde af Sepharvaim ge8 ng arne rn — 
” * opbrandte deres Sønner i Ilden / for —* — — SEERE: ———— 
—J Se , Anamelech SEIN * I, —— seer v. 8. 28 
ee. 12, zĩ guder i Sepharvaim. 32 Oc efterdi Salmanaſſer indtog Samarien / oc førde de. 
—2 *— fryctede HErren / da giorde fig Stammer / fot deres Ofvertredelſers ge ed 
ad ; gne hen til Aſſyrien v.9. Hvor efter (3) Sen 
| defig af bey nogle af dem o Praſter paa Hoyene / oc erb indtog Inda fafteStæder/hvilden Es 
rear De offrede for dem i Huuſene paa de ech as gaf Gtat/efter fin begæring v.15, Men 
* —* Be Heye. 33 (Saa) fryctede de HEr⸗ (4) hand / ſaadant u⸗ anſeet / lod ved fine Ofver⸗ 
* auehode Fold ren / oc tiente oc deres Guder / efter ne — — ——— 
Zophs1,5. be Hedningers Skichk / ſom de vare for⸗ ——— Sandet v. 17. Oc der (5) Eliatim bes 
an de fra. 34 Jade gtøre efter den gam | gærede/ for Folckets ſtyld / ad Rabfate fulde 
> le Skick indtil denne Dag: Ad de hver⸗ | rale paa Syriſte / da formanede hand Foldet/ 
So den frycte HErren / oc ey heller gigre | ad faide fra Kong Cjehia til Kongen af Affys 
s rien/talendis meget beſpotteligen om Gud v.26 
Ku Se — en hvilcket blef Kong Ezechia tilfiende gifvet v.37. 
Fi tefter 
— Sen. 32,22. HErren bød Jacobs Born / hvis nafn ØDE det ſteede i det tredie Ofæa Ela — 
W øc35,10, hand kaldte p Iſrael. 35 Oc HErren ſons / Iſraels Kongis Aar / da blef 27 
E lud.6,j19. giordeenPact med dem/ oe bød dem/| Czechias / Ahas Juda Kongis Son / TTT 
26 p fatte, oe ſagde: Frycter ide andre Guder / oc Konge. 2 Sand var fem oc tive Aat 
y tilbederide for dem / oc tiener dem icke / gammel / der hand blef Konge / oc hand 
* oc offrer ide til dem. 36 Men den regarede nj oc tive Aar i Jeruſalem: 
løn SCrre fom førde eder op af Rgypti Oc hans Moders nafn var Abt a Ga: 2 Abia/2 Pas 
mee Sand/ med ſtoor Mact/oc med en ud⸗ chariæ Daatter. 3 Oc hand giorde ret 81.29.17, 
radtArm/ hannem ſtulle j fryete / ot j for HErrens Øvyne/ efter alf det ſom 
fiulle tilbede hannem / oc offre hannem, | David hans Fader giorde. 4 Hand 
Al øje 37 Or j ſtulle holde de Skickoc Rat / borttog de Heye / oc fønderbrød Stot⸗ 2 Sxm.31, 1 
ſe få pe Lov oc Bud / ſom hand fod beſtrif⸗ terne / oc nedhug fundene: Oc ſonder⸗ b eller hand. 
> ve eder/adgiøre (der efter) alle Dage :| ſlog den Kaabber⸗Slange / ſom Moſe —— 
J pe jſtulle idefrycte andre Guder. 30 hafde giort / Thi Iſraels Børn gior SE, 
—1* Or j ſtulle ide forglemme den Pact / de den Rogelſe indtil denne Dag/ oc for ingen 
hed fom jeg giorde med eder / — mis b kaldede den Nehuſthan c . Gud. 
118% X Hand 
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40 De tjStam̃er bortfor. fangen til Aſſytr. Den anden oc Senach. lader belejre Jeruf. XTIX: 


| and forlod ſig baa HErrenIfra-| Guld. 15 Saa gaf Ezechias alt det 

9 Kr — ſaa ad dier hannem var in⸗ Solf / ſom fantis i HErrens Huus / 

| gen fom hand iblant alle Juda Kon | oc i Kongens huufis liggendefæ. 16 ; 

Zer / ey heller dem fom hafde været for |Gamme tjd brød I Ezechias m Dorre⸗ —* 
Mt d anlangens hannemd. 6 Thit hand hengde ved ne paa HEttens Tempel/ oc de Sken⸗ derug 
[| dis Refoma · ZẽErren / vigede ide tilbage fra han- |ner/fom Ezechias Juda Konge/hafde 

































Gas re  nem/oc hand hoit hans Bud/fom HEt⸗ ſelf ladit beſtaa / oc gaf Kongen af Aſ⸗ rl 
Tieniftis ind, ren bod Mofe. 7 Or HErren var med ſyrien dem. sm 
| føretfeigten, hannem / oc hand handlede vjfeligen/| 17 — ſendte Kongen af —* 
| e fønsåns hvor hand uddrog: Der tilmed falt Aſſyrien / Thartan oc Rabſaris / oe 6400] 


Zader Adas hand fra Kongen af Aſſyrien / oc var Rabſake / fralachis til Kong Ezechi⸗ 
| var, hannem ide underdanige. 8 Hand am / med floor Mact / til Jetuſalem / 
| E(4.14,30. ſlog Philifterne f indtilAfa / oc deres oc de droge op oc kom̃e til Jerufalems. 
| —— Landemercke fra Voeternes Taarn / oc de droge op ot ſtoode hos Vand⸗ 
| Fader mange Indtil den fafteStadg; fpringet/ hos den øfverfte Fiffepard/ 
Ctzder oc 9. Oc det ſteede i bet fierde Czechia ſom ligger op til Veyen a / paa Valde⸗ —— 
Larde fra. Juda Kongis Aar / (hvilcket var det mollerens o Agger: 1g Ocde kaldede eo Sutra 
FSR fivende Ofæa Ela ſens Iſraels Kon⸗ ad Kongen: Da kom Eliakim Hilkia 
gis Aar) da drog Salmanaſſer / Kon⸗ ſon / Hofmeſteren / ud til dem / ot Seb⸗ 


gen af Aſſyrien / imod Samarien / oc na Cantzeler oe Joah Aſaphs ſen / allel 

i belagde den. 10 Oce de indtoge den ef⸗ Secteterer. 19 Oc Rabſake fagde til freg: 

h Befejrins ger trek Aar vare ude / idet flette Cje- (dem: Siger nu til Ezechiam / Saa fis —3— 
— chiæ Aar: det er det niende Oſee Iſta⸗ ger den ſtoore Konge / Kongen af Aſſy⸗ — 
els Kongis Aar / blef Samaria indta ⸗ rien: Hvad er denne for en Tiljd/ ſom gul 


gen. m Oc Kongen af Affyrien førde |du forlader dig paa? 20 Du meen 

Yfrael bort til Aſſhrien / oc fættedem i (dog det ere ickun Labernes Ord p) ad p fom tomme 

Halah / o i Habor / hos den Flood Go: |der er er" nu Raad oc Mact til Strjd. |Teaf heertet / 

ſan / ot ide Meders Glæder: 12 For⸗ Hvot paa forlader du nu dig / ad du ef våre: 

i hørt di / ad de hafde ide lydti HErtens de⸗ affalden fra mig? 21 Nu fee/ forla> eftereommes, 

reg Guds Raſt / men hafde ofvertraad der du dig paa denne brodne Rorſtilck q q en ſoag / 
hans Pact / alt det ſom Moſe / HEr⸗ paa Xgypten / paa hvilcken om nogen fretøs oc ubes 
—4 rens Tienere / hafde budit / oc de hafde helder ſig / da gaar den i hans haand / andig hulp. 


ide lydt eller giott. (det.) oc ſtinger den igiennem: Saa et Pha⸗ 

; ilt H 2 PAr.32,1 13 Ocidetfiortende Czedjiæ Kon» tao / Kongen i Rgypten / mod alle ſom 
—0004N40 E(a.36,1. gis Aar / drog Senacherib / Kongen af forlade dem paa hannem. 22 Ville j Eine 
) HE: ln Eccl.14, 29 Affyrten/ op mod alle Juda faſte Sta⸗ | oe fige til mig: Vi forlade os paa HEr⸗ hy tær 

| k nogle af der/octogk- dem ind. 14 Da ſendte ren vor Gud / Er det ide den / hvis hid 
Heye oc Altere Ezechtas hafver af ba, 





| Ezechias / Juda Konge / til Kongen af 
VR Aſſyrien / til Lachis / de lod hannem ſi- brot ? Oc fagt til Juda oc Jeruſalem / 
ht] ge: Jeg hafver fyndit/ drag fra mig / Fot dette Altere ſtulle j tilbede i Jeru⸗ 
10 jeg vil bære hvad du legget paa mig. ſalem. 23 De nu kiere / vedde mede. r ſet borge telse 
HU HEN Da lagde Kongen af Aſſhrien paa E⸗ min Serre. Kongen af Aſſyrien / faa vil for 

FN RR zechiam Juda Konge / tre hundrede jeg faa dig to tuſinde. Heſte / om du kand 
Centner Sølf / oc tredive Centner |sifor Rennes til dum. 24 Hvorledis 
vil⸗ 
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X Rabſate raader Iſr. Folck / ad Kong. Bog. falde fra Eiechia til 
Tmodſtaa vilde du da bortdrifve ſen Fyrſte af de naat hand vil ofvertale eder/ De ſige: 
mindſte min Herris Tienere? Men du HErren ſtal frjeos. 33 Hafve ot Hed⸗ 
forlader dig pan Ægypten / for Vogne ningenes Guder frjet hver fit and af 
pe Reyſnere fryd? 25 Vu/ meener Kongens haand af Aſſyrien? 34 Hvot 
du / ad jeg er dragen hjd imod denne erede Guder af Hemath oc Arphath z? 
fted / foruden HErren / ad fordarfve Hvor eve de Guder af Sephatvaum / 
tfiger hand den? HErren fagde til migt: Far op Hena oc Ivar Hafve de De reddet Sa⸗ 
falſteligen / ofver dette Land / oc forderf det. marien af min haand? 35 Hvor er en 
—— 26 Da ſagde Eliakim Hilkia ſon / Gud af alle Landes Guder / ſom haf⸗ 
fods Folg, PE Sebna oc Joah / til Rabſake: Kie⸗ ver frjet deres Land af min haand? Ad 
re / ial med dine Tienere paa Syriſt / HErren ſtulde redde Jerufalem fra 
Thi vi forſtaae det / octalide med os min haand? 36 Oc Folcket tagde ſtil⸗ 
paa Je diſt / for Folckenes Orne / ſom le / ot fvarede hannem intet / Thi Kon⸗ 
ere paa Muuren. 27 Wen Rabſake gen hafde budit / oc ſagt: Svarer han⸗ 
ſagde til dem: Dafver min Herre da nem intet. 37 Da kom Eliakim Hil⸗ 
ſendt mig op / til din Herre / eller til dig Fiæ ſon / Hofmeſteren / ot Sebna Cantz⸗ 
Talleene /) ad tale diſſe Ord? Mon icke leren / oc Idah Aſſaphs ſon / Secrete⸗ 
tilde Mend ſom ſidde paa Muuren / teren / til Ezechiam / med ſenderrefne 
ad de ſtulle ede deres eget Mog / oc dri⸗ Klader / oc gafve hannem Rabſake ord 











a tden ſtoore / de deres eget Pis umed eder? 2g Saa tilkiende. 


ſtrenge/ oc ſtood Rablafe/ocraabte med hønyrøft | 7 7 
fangvarige paa Idediſt / ot talde / oc ſagde: Hører XIX. Capitel. 
ETS Dehnors Rons) Konge ef ans nD Fee defee rs 
gifve dem, tiens Ord. 29 Saa fagde Kongen: | sige giere Bøn til — for hannem / hvil⸗ 
Ezechias bedrage eder icke / Thi hand cen trøffer hannem med Guds byftand oc bes 
formaar ide ad redde eder af hang frjetfe v.1. Hvor efter (2) Rabſate vende til⸗ 
Haand. 30 Oc lader ide heller Eze⸗ bage/ ad føride med de Morers Konge / oc true⸗ 


de Ezechia ſtriftligen / icke uden Guds beſpottel⸗ 
chias fortroſte eder paa HErren / i det fe * —* Bref (3) Ezechias udbredte for 


hand figer: HEtrenſtal viſſeligen frje HErren / bedendis / ad hand vilde fee tit ſaadan 

os / De denne Stad ſtal icke gifvis i beſpottelſe rv” Men * —* køre * 

2! nem / a tren ſtulde ſore Rabſake tilba⸗ 

Kongens rr i my ry k ” gg —* sg Hvor * (fr) en Engel ſlog / i de 

eg Mdr Gaeta ads Ge Fan 

⸗ dre flydde / oc Kong Senacherib blef ihielſlagen 

x gifver mig gnelfe med migx / oc kommer ud til af * Sønner / af munens Aſſarhad don * 
Seteng ade nug / oc ade ſig hver af fit Vintræ/ oc ſat til Konge hans ſted v. z5. 

leg tand for⸗ hver af fit Figentræ / oc dricke hver Cdet ſteede / der Kong Ezechias 

Hoffe eder Vand / af finBrønd/ 32 Indtil jeg dette hørde/da fønderref hand fine 

… kommer oe henter eder bort / iet tand! Klader a oe ſtiulte fig med enSed b/ 

ſom eders Land / et Land i hvilcket der oc gidi HErrens huus. 2 Oc fendte 

y vorer of ery Korn ot Vjnmoſt / et land i hvilcdet Elialim Hofmeſteren / De Sebna 

perflødig, der er Brød oc Vingaarde / et Land i Cantzleren / med de Xldſte af Praſter⸗ 

hvildet der ere Olieiraer / ferſt Olie oc ne / iferde i Sacke / til Eſaiam Pro⸗ 

Honning / ſaa ſtulle j blifve ved hjfvet / pheten / Amos føn. 3 Oc de ſagde til 


oc ickt dør: Os lyder fe Ezechiam ad / hannem / Sag ſec alt” 
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42 Eiechias troſtis af Eſaia / imod Den anden Rabſate beſpottelſe / hvilkẽ ſtulde føris XIX 


jeg øc mine es 
re i ftoor An⸗ 


ftiender paa * 
os / oc ſtraffer —2 
95 for vore — 
Synder. 

e paa hvile * nerve⸗ 
cken de ugu⸗ 
delige Aſſy⸗ 4 — 
rier beſpotte 
HErren. 





cket tunde 
hielpe os / af 


endis drage tilbage igien i fit Land/ oc jeg vil| vare ide Guder / men Menniffens 


spr ſem de lade felde hannem med Sverdet i hans Sænders Gierning/ Træ oc Steen / oc 

— ———* de ødelagde dem. 19 Men nu / HEtre 

— —— 8 Oe der Rabfafe kom igien / fant vor Gud/ fiere frels os fra hans 

—* hand / ad Kongen af Aſſyrien ſtridde haand / ad alle Kongeriger paa Jorden 

rien/ oc nogle MOD libna / Thi hand * ad — —* liende / ad du HErre / du eſt allet⸗ 

af JudaSte⸗ var dragen fra Lachis. 9 Oc der hand ne Gud. 

der vare ind · herde om Thirala Blaamænden Kon-| 20 Da ſendte Eſaias Amos føn til 

ane … ge/adder ſagdis: See / hand er uddra Ezechiam / oc lod hannem fige: Saa 

k Gindyvi gen ad ſtride mod dig / da vendte hand! figer HErren Iſtaels Gud; Jeg haf⸗ 

te/Tibøyer tilbage: oc ſendte Bud til Ezechiam / ver høre hvad du hafver bedit af mig/ 

lighed. „odoe lod hannemfige: 10 Gaa ſtulle j| om Senacherib / Kongen af Aſſprien. r ge Jusbygs 

. fige til Ezechiam / Juda Konge/ ſigen⸗ 21 Dette er det fom HErren hafver gere 1Jernføs 

m fe vs7, big: £ad din Gud ide bedrage dig/fom| talt mod hannem / Hun foractede dig / lem/fom toms 

nChus, du forladet dig paa / ad fige: Jerufa-| hunbefpottede dig / Jomfru Zions dot⸗ —— 

| lem ſtal ide gifvis i Kongens haand| terz/hun ryftede fit Hofvet efter di 

i g paa Zions 

af Aſſprien. 11 See du hafver hørt/| Jeruſalems Daatter. 22 Hvem haf: Bierg/ad ties 
hvad Kongerne af Aſſyrien hafve giort ver du beſpottit oc ſtandit Ocoføer ne HErren. 

o larund for, alle Land / oc forbandet o dem / oc ſtul⸗ hvem oplofte du din Roſt? Ocdu op⸗ ¶den Iſtael 

dærfvet, de du blifve befrjet? 12 Hafve oc Hed»! løfte dine Pyne heyt mod Iſtaels Hel⸗ —— med 
ningenes Guder frjet dem / fom —* liget. 23 Du beſpottede HErren ved — 


Forfadte fordarfvede / Goſan / oct Ha⸗ dine Bud t/oc fagde ; Med mine Bog: Rabſaris oe 
ran / oe Rezeph / oc Edens Børn/ ſom nes mangfoldighed er jeg opfaren paa Rablate. 
vareiThelaffar? 13 Hvor er Kongen] Biergenes Høve / hos Libanons five; ”, 3e førne 


af Hemath / oc Kongen af Arphad/ oc De jeg vil afhugge hoye Cedertræ u der — 
paa / 














—& XIX. tilbageigien af Herr. oe en Engel Kong. Bog. flaar 183000. ide Aſſyriers Lejt / cc 143 
paa/ ja udvalde Fyrtræ derpaa/ De) hand ſtal ide komme i denne Stad / fi- — 
fomme til det yder ſie Herberge til Car⸗ ger HErren. 34 Thi jeg vil beſterme ——— 
| mels dund der paa. 24 Jeg hafver ud⸗ denne Stad / ad frelfe den / for mn 
' grafvit oc uddruckit de fremmede Vand / ſtyld / oe for Davids myn Tieneris arver gier; 
' oc jeg hafver udtørrit alle forvarede (fyld h. David. 
Ble Girømme/med mine Fodders Saale. 35 Od det ſteede fdenfamme Nat / Eſa.37,36. 
be 25 Hafpver du ide hørt langt fra/ ad ad HErrens Engel foor ud / 06 ſlog ů 
—RE x ſom du ti jeg giorde ſaadant x flænge ſiden / oc de Aſſyriers Lejre / hundrede fem oc fi- 
ga ſerifver dig. dannede det (aa? Men jeg hafver nu |refinds tive tuſinde. Oc der de ſtoode 
dr ladit det komme / oc det ſtal være ad aarle op om Morgenen / ſee / da Vare 
min ødelegge/ til nedbrødteSteenhobe/de |de alle døde Kroppe. 36 Saa brød 
faſte Stader. 26 Ocde ſom boe der i / Senacherib / Kongen af Aſſyrien / op / 
y torte af ere blefne mactlgfe y / ere knuſede oc be⸗ oc drog hort / ot vende om / oc blef i Ni⸗ 
w hynder, fræmmede / de ere blefne ſom Gras nive. 37 Oc det ſteede / der hand til 
na paa Warcken / oc fomdegrønne urter / bad i Niſtochs fin Guds Huus / da 2 kar. 32,21 
9 fom bøg paa Tagene / ſom De viſner ſloge AdraMeled) oc SarGzer / hang FEſa. 3738. 
* førend det blifver moot. 27 Or jeg Sonner / hannem ihiel med Sverd oe Sas 
% beed din Bolig/ oc din udgang de ind de undkomme hen i Ararat i Land · Oc ſet Gen 5,4 
KK gang/ocaddurafer mod mig. 28 Ef⸗ hang Søn Affarhaddon blef Konge i 
* lerdi ad du raſer * mig / din —* hans ſted. 
VK der er kommen op for mine Ørne/ / ſaa — — 
xx z Ring. vil jeg legge min KrogzidinNæfe/ oc XX. Capitel. 
5 a dine Leber. mit BikelidinMunda/ocjegvilføre| Her beftrifvis (1) hvorledis Gechtas blef 
” dig den Vey tilbage igten / fom du dodſiug / oc fid Svar af Efaia/ ad hand fulde 
. does v. 7 Men (2) bad HEtren om fit Lijfs 
av fomft hid Paa. 29 O cdette ſtal være | forloengelſe / hvilcket blef hannem lofvet ad ſtul⸗ 
b til / ad Kon⸗ dig Tegnet b/ ad mand idette Aat ſtal de ſtee paa Is Aars tjd/ hvor paa band blef bes 
kg * sær æde den ſidſte Grøde i ss ——— * mee —5— 8 —— 
* | Aar hvad ſom voret af fig ſelfe / men i ba 2* 
— is, iggen de⸗ 
i” ere fevit.25, det tredie Aar da fager de høffer/ de gg sr aber (9) —— 
vi .20. planter Vingaarde / oc æder deres | my ſtraffer hannem / oc truer hans fønner med 
m Fruct. 30 Thi Juda Huus / fom et | der Babyloniſte fængfet v.14. Men (5) hand a ide dage. 
— frelſt / ſom er ofverblefven / ſtal her ef⸗ door / i hvis ſted Manaſſe blef Konge v. .  2P4r.32,14 
æg d ſiade Guds ter faa Rødder under fig d/ oc bere Maa den tid a blef Ezechias dødflug/ E/a.33, 1. 
Jer velfignetfeos Fruct ofver fig. 31 Thi af Jeruſalem ot Eſaias Amos føn/ Propheten/ b du eſt døde 
lb ng all iya ſalig⸗ ſtal udgaa e det fom er ofverblefvet / kom til hannem / oc ſagde til hannem: —* 
"my ed. pe det fom er undkommet af Zions | Saa fagde HErren: Beſtick dit huus / 6 
rr keen Bierg: HErrensnjdkierhed ſtal giø- Thi du ſtalt dos oc icke lefve b. Gud/ ad du 
ør, paa&andet, re det. 32 Derfor faa ſagde HErren/ 2 Oc hand vende fit Anſtet tillægs maat længre 
k sg f Zebasths om Kongen af Aſſyrien / Hand ſtal ide gen / oc bad til HErren / oc ſagde: 3Ah — 
bad fomme i denne Stad / oc icke ſtiude en HErre / tom dog ihu/ad jeg hafver tro⸗ ———— 
1* Pil did / oc ide komme derfor med |ligenvandritfordig/ oc med et retſin⸗ 3. endnu ins 
* gs Balliſt, Skiold / oc hand ſtal ingen Vold g ka⸗digt Hierte / oc giorde got for dine Oy⸗ gen føn : Thi 
* ſie der om. 33 Men hand ſtal drage |ne: Oc Ezechias grad ſaarec- 4 Oc — 
la) den Ven tilbage ſom hand kom hjd/ oe det ſteede / der Eſaias hafde ide endnu 
* X iij gagit 
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444 Edechiæ Alder forlængig 15 Aar / Den anden oe vjfer de Bab. Geſandter fin Skat/rc. XX 


- ⸗ — ö— — — — — — — — — ————— 


blifve kiendt / 
prifet oc æret, 


ſette i verck. 


g icke ſaa mes 
P for diſaa dø 


get af Plaſte⸗ 


jeg ſtal gaa op paa den tredie Dag i dig / ſom du ſtalt aule / ſtulle de tage / ot er, 
fn mg HErrens huus? 9 Oc Eſaias fagde: de ſtulle være Kammerfvenne 18* mn 
Scirvera) Du ſtalt hafve det Tegn af HErren/ gens Sal af Babylonienr. 19 Men + fee Jafrua 
sed — ad HErren ſtal gisre det ſom hand haf⸗ Ezechtas ſagde til Eſaiam: Det er got / 25. ocGm. 
—* ladt ver ſagt: SfalSføggeni gaa tj Trap⸗ ſoin HErren hafver talet : Oc hand 37, 16. 
£ OSrader; Perkfræm/ eller gaa tj Trapper tuba⸗ ſagde ydermeere : Er det ide faa? Ud 
maa ftee/hver ge? 10 Oc Ezechias fagde: Det er der blifver Fred oc Troſtab i min 
paa et Kor: lat / ad Skyggen gaar tj Trapper ned | Tide? ſhollcket feg 
KNEE RES ad / (det vil jeg) ide/ men ad Gfygs| 20 Hvadmeere et ad ſige om Eze · tr vnnd/ 
en Dag bafde gen gaat fj Trapper tilbage, 11 Beſchia Handel / oc all hans Wanddom/ fommagbes 
(tun 12 ſtun⸗ Eſalas Propheten raabte til HErren / oc det hand giorde/ den Fiſtedam oc tiende; 
de / Yob.11,9. oc hand drog Skyggen tj Trapper til-|Vandrør/ med hvilde band ledſagede 


Arr ed bage / fom den var gaait ned ofver / Vandet ind i Stadent / Cr der icke 1.90 betog 


— Trapper tilbage paa Achas Trap⸗ ſtrefvet i Juda Kongers Krønidet 21 —— 
hed/ oe forbe⸗ PET. Oc Ezechias fof hen med fine Fotfæ⸗ iagt Scadens 
teomdenuns 12 Paa den Tjd ſendte Brodach dre / ot Manaſfe / hans Son / blef Kon⸗ Vandet, 
berlige ting Baledan Baledans føn/ Kongen af ge i hang fed. 


med Solens Babylonten / Bref oe Sfend til Eze⸗ —— — 

| be ———— 

—* si chtam! / Thi hand hafde hort m/ ad KER Capitel 

E(a.39, 1, Gzechias hafde varit flugn, 13 OC Her beftrifvis (1) hvor læn : 

. . eoc 

* 5— —* en paa dem / oc vjſte dem oypgnafre regærede v.1. ———— 

— 2 alt fle herlige huus / Solf oc Guld / ot Propbeter true hannem/ med Folcket tiljger 

—* Ar ØR dyrebare urter / oc den beſte Olie / pe med ſioor Straf v.10. Men Manaſſe (33 

wed fagdant ef Ryſtkammeret / oc alt det ſom fantis i J5*J vr ry sek seere —* 

vis ſted Amon onge v. 16. ilck 

Tegn, hans tiggendefæ ; Der var intet ſom regxrede ade 60 Bar Aigef om hide, 

& 







































—— 





XXI. Manaſſe regærer ugud. i z5. Aar / Kong. Bog. oe udſtyrter meget uſtyldigt blood. 145 
oc blef ibteflagen af fine Gvenne/ hvide Fo neh/ hvilde HErren ødelagde for I⸗ h fom meet" 





cket udi Landet ſloge ibtel/i hvis fred Joſtas blef ſraels Børn. vifte at Guds 
villie/ anlan⸗ 
Frugt v, 19, |. 10. DataldeHCrrenved fine Tie· den 


% PAr.33,1. Anaſſes var tolf Aar gammel a / nere/Propheterne/ocfagde: 11 For⸗ rette hans 
a Fed 3. Aar —* hand blef Konge / ot regarede di / ad Manaſſes / Kongen af Juda / — — | 
efter hans ga⸗ fem oc halftredieſindstive Aar Jeru⸗ hafver giort diffe vederftyggeligheder” 777.45, 4 


tj oc de andre 


orkan ſalem: De hans Mods Nafn var, faa hand hafver giort verre end alt det z go, boee 
gien;2Pgr, Hephziba. 2 Oc hand gtorde ont for ſom Amoriterne i giorde / ſom vare fot deiCanaans 
33, 11, HErrens Øvne/efter Hedningenes ve⸗ hannem/oc kom ocſaa Juda fil ad fyn” £and tufern. 
b Gool/ . bderftyggeligheder/hvildeHCrren for⸗ de / med fine Skarns Afguder: 12 Der⸗ k fee 1 Gam; 


HDaane/ oc dref for Ffraels Børn. 3 Thi hand] for faa fagde HEtren Iſraels Gud: ilt | Linie / 
ne nende fig/ oc opbygde. de Høve/ ſom Gee/ Jeg vilføre ulyde ofver Jeru⸗ ——— * 
ner. Gzechias / hans Fader/ hafde fordæerf⸗ ſalem oc Juda / ad hvo det horer / han⸗ for derfve 
Sup.18, 4. vit / oc opreiſte Saal Altere / oc giorde nem ſtulle baade hans Ørne klinge kk. Jeruſalem oc 
1Kege16, en Lund / ſom Achab / Iſtaels Konge/|13 Oc jeg vil udſtrecle Samaria Maa⸗ —* dn 
31.32.33. giorde / oc bad til all Himmelens hær b/| leſnoor ofver Jeruſalem m / ſampt —— be- 
oc tiente dem. 4 Oc hand bygde Alte⸗ Achabs huuſis Vecten/ oc jeg vil afvi⸗ fj Srammer/ 
er. 32, 34. re i HErtens huus / om hvild et Her⸗ ſte Jerufalem/ lige fom mand afviffer hvis Hofvets 
Dent.12, 5. ten ſagde: Jeg vil ſette mit Nafnc-f| et Fad / det mand afbiffer/ oc vender ———— Sas 
41. 2Sam, Jeruſalem. ⸗Oc hand bygde all him⸗ om ad hvalle deto, 14 06 jeg vil P,  Csrraf/ødes 
7,13.1Reg. melens Hær Altere / i baade Gaarde⸗ bortkaſte de ofverblefne af min Arfve⸗ 166 gere, 
8,29.2 PA4A- ned hos HErrens huus. 6 Ot hand deel / oc gifve dem i deres Fienders o omvende 
4.7, 12. lod ſin føn gaa igiennem Ilden e/. oc haand / ad de ſtulle blifve til rof / oe allering i £ans 
Al 1323 actede paa Tider oe Fugleſftrig / oc ſtif⸗ ſonderrifvelſe / for alle deres Fiendet. — ————— 
—— tede Spaaqvinders Afgud f/ oc Teg⸗ i15 Fordi / ad de giorde det onde for mis 466 nederfte 
ren eo — 
mcere, giste det onde for HErrens Øy 
mu — 5— Gc hand ſatte et ud⸗ pten / oc indtil denne Dag, Server gg 
arafvet Billede efter Baglunden/ om! 16 Dertilmedudffyrte Manaffes 2. 2. fom er af: 
hand hafde giort / i huuſet om hvildet' ocſaa gandſte meget uſtyldigt Bloodq / Nathan / paa 
2 Saß.⸗, 10 HErren hafde ſagt til David / oc til indtil hand foldede Jeruſalem her ot —— oc. 
z Reg. 2, 6. hans føn Salomon: Ydette huus oci derz/ foruden hans fynd [/ med hvil; —* —— 
29.009,30 Jeruſalem / ſom jeg udvalde af alle J-| den hand kom Juda til ad fonde / ad 31, q af deres 
7460 Hviv — * — * * sø briks støre : onde for * Bone. fom ide vilte. 
mders avindelig. 5 Avl ide late Jjrae d⸗ 17 De hvad meere er ad fige om a⸗ tltertølg 
feber Dres ber meere toris fra Landet g / ſom jeg naffe Handel / oc alt det hand hafver Pans — 
aães ocden gaf deres Forfadre: Dog ſaa / om de giort / de hans ſynd ſom hand ſyndede t/ o5 rund) 
yderfte. Fo holde / ad giere efter alt det. ſom jeg Er det ide ſtrefvet Juda Kongers: af de døde - 
se Reg. hafver budit dem / oc efter all feven/| Krønide? 1g Oc Wanaffe ſof hen: Kroppe. 
fr — FR Moſe —— pod bød dem. 9 med pa Forfadre / oe blef begrafven i ——— | 
ſtoore Da / en de lydde icke: thi Manaſſe orfer⸗ hans uufis Have / (ſom var) i Vſa hey ond 
** tit de dem / ad gløre verre end Der lee dommelige Majeffet/ hvucen endeligen ſtraf⸗ * er forbus 
ſPythonem. 2 førvjfe/ forjage dem af Landet / men forblifve ferden. 1 med Ufguderi imod Gud / pc Tyran⸗ den af Gud / 


erligen ber jdi, anod Menni ne oe ex imod 
Øderligen der bi, | ſtyne 23 
— 
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Matt.I, 30. 


ang ſon / blef Kon⸗ de rat for HErrens Øyne/ oc vandre⸗ 
syn —* ae: ve i all Davids hans Faders Vey / ot 
19 Amon var to octive Aar gam⸗ vigede ide hvercken til den hoyre eller 
mel / der hand blef Konge / oc hand re⸗ venſtre ſide. 
gærede to Aar i Jeruſalem: Oc hans 3 Ledet ſteede i det attende Joſtæ 
Moders nafn var Meſulemeth / Ha⸗ Kongis a Aar / da ſendte Kongen / Sa⸗ — 
ru; af Jatba Daatter. 20 Orc hand phan Azalia ſon / Meſulams ſon / Cantz⸗ ik 
giorde ont for HErrens Øyne/ fom lerenb / hent HErrens huus / oc ſag ⸗ Serifreten/ 
Manaſſes hans Fader giordeu. ꝛu Oc de: 4 Gack op til Hilfta/denøfverfte Secsetereren 
hand vandrede ialle de Beye ſomhans Praſt / oc lad hannem fuldendec den. fummere / 
Fader hafde vandrit / De tiente de Pending / ſom er ført til HErrens z ofvers 
Skarns Afguder / ſom hans Fader huus / ſom Vatterne d hos Dørtærfte- fag paa, 
tiente/octilbadfordem. 22 Oc hand len e hafve ſamlet af Foldet: s Oc SERENE 
forlod HErren fine Forfadres Gud/ lad dem gifve den i deres haand/ fom . —— 
oc vandrede idet HErrens Vey. 23 beſtille Arbeydet k / ſom ere Forftande- Huus eter 
Oc Amons Svenne beſvore dem til⸗ re ig HEttens huus: ja lad dem giore Tempet. 
hobe / imod hannem/ oc ſloge Kongen dem ſom beſtille Arbeyderne / ſom (veer mes vate oe 
thiel thans huus. 24 Oe Zoiget i lan⸗ ¶ HErrens huus / ad fardige hvad fom Sorgen 
bet ſloge dem alle ihiel / ſom hafde bes brudet er i huuſet: s (Som er) Tøm » g3bryde pag 
fvoret fig tilhobe mod Kong Amon / ot mermand / oc Bygningsmand / oc Mu⸗ 
Folcket i Landet giorde — hang remeſtere / oc ad figbe Tommer / oc 
føn/tilKonge i hans fed. 25 Hvad hugne Steene / til ad færdige huufet. 7 
Amon meere giorde / Cr det ide ſtref⸗ Dog ſtal mand icke tage Regenſtab af 
vet i Juda Kongers Krønide? 26 Oc dem / for den Pending ſom gifvis i de⸗ 
mand begrof hannem iſin Graf / udi res Haand / men de ftulle handle med 
Vſa Have: Or Joſſas / hans ſon / blef dem pan Tro oc fofve. 
Konge i hang ſted. 8 De Hilkia den ypperſte Praſt 
—— —— — ſſagde til Saphan Cantzleren Jeg haf⸗ 
XXII. Capitel. ver fundit Lovbogen hf HEkcrens k Deut za, u 
Her munken 8 hvor —* Sin RE huus: Oc Hilkia gaf Saphan Bos 
figen Joſias regerede v. 1, en (2 00 i 
pm rangen ar Preſt / ad lade fly Templen nå ordre, den. 906 Sa⸗ 
fgien v.3, Men Hiltia (3) fant Lovbogen/ an / Cantzleren / kom til Kongen / oe 
fom blef tæft for Kongen / af Sapha / hvor af |førde det for Kongen igien / oc fagde: i Hiltheoefeg 
Hand forſtood den ſtoore Straf / ſom hengde of⸗Dine Tienere i ſamlede den Pen⸗ k frneltede deg 


ver Landet / oc lader derfor HErren ſporge / i Solf. 
hvorledis mand ſaadant ſtutde fortomme rd ding k/ fom fandtis ihuuſet l / ve de I HErrens 


Syvor paa (4) Hulda Prophetinde fortynder gafve den i deres haand ſom beſtillede huus / Tem⸗ 
Jeruſalems Borgere Guds Straf / men Joſie Arbeydet / ſom foreſtaae HErrens pilen. 
et fredſommeligt Regimente / indtil fin dødes / huus 10 Oc Saphan / Cangleren/ m lle tega⸗ 
dag v.1r, fotkyndede Kongen / oc fagde: Hilkia pelsen vig 
gene bar otte Aar gammel/der |Præffen/fid mig en Bog/ de Saphan orn 
"hand blef Konge/ oc hand regare⸗ |læfte den for Kongen, 11 Oc det ſtee⸗ vare bedrefne 
Def et oc tredive Aar i Jerufalem : Oc de / der Kongen hørde Loobo gens ord/ I Landet/ & 
hans Moders nafn var Jedida / Adaia da føndderref hand fine Klæder m s 2 1799 Soven/ 


af Baztath daatter · 2 Oc hand gior· Oe Kongen bød Hutia Præffen/ ve 836 ” 
Ahi⸗ 





FE rr)? 


Fr 2, 
F 


BUFFETT 


— 
FEB FE 


XXII, Hulda forf. Fer. Borg. Guds ſtꝛaf / Kong. Bøg, oe Lovbogen laſis for alt Folder. 14.7 


chaia ſon / oc Saphan Cantzleren / oc 
Aſaja Kongens Tienere / oc ſagde: 13 
Gaar bort / adfpørger HErten for 
mig / oc for Folcket / oe for all Juda / 
om denne Bogis Ord / ſom er funden: 
Thi det er en ſtoor HErrens Brede / 
Den ſom er optæendt imod os / fordi / ad 
vore Forfædre hafve ide lydt denne 
Bogis Qrd/ ad gisre efter alf det ſom 


n til voris un⸗ er ffrefvet forosn. 14 Dagid Hil: 

dervjfhing ec kia Praſten / oc Ahikam / oc Achbor / 

formanelſe. de Saphan oc Afaja/ til Hulda Pro⸗ 

phetiſſe / Sallums Thikva ſons Hu⸗ 

ſtru / Harhas ſons / ſom forvarede 

ø de hellige Klæderneo/ oe hun boode i Jeruſa— 

Kieder / ſom lem / i den anden deel p/oc de falde med 
blefve brugte hende. 

—— Is Oc hun fagde til dem: Gaa 

p fee Sup. ſagde HErren Iſraels Gud: Giger 

20,4. den Mand / ſom fende eder til mig: 

Gaa fagde HErren: 16 See / Jeg 

q Straffens Vil fore ulycke q ofver denne ſted / ot of⸗ 

Onde. ver dens Indbyggere / alle Bogens 

Ord / ſom Juda Konge læffe, 17 For⸗ 

di / ad de hafve forladet mig / oc gifvit 

Rogelſe for fremmede Guder / til ad 

vøetre mig / med alle deres Hænders 

r Afgudet/ Gierninge / oc min Vrede et optænde i- 

om be hafve mod defie fled/oc ffalide udſivdis. 19 

.SRWMien til Juda Konge / ſom udſendte e⸗ 

der / ad adfpørge HErren / faa ſtulle 

ſige til hannem: Saa ſagde HErren 

Iſtaels Gud: (Anlangendis) de Ord 

r af Saphan ſom du hafver hørt f/ 19 Fordi dit hier⸗ 

leſe for dig / feer blefvit blod / oc du eft ydmygit for 


af Lovbogen. 


HErren / der du horde / hvad jeg haf⸗ 
ver talet imod denne ſted oc dens Ind⸗ 
byggere / ad de ſtulde blifve til en øde 
leggelſe / oc til en Forbandelſe / oc du 
refſt dine Klader ſonder / oc græd for 
mig / faa hafver jeg ocſaa hort det / fi: 
ger HErren. 20 Derfor ſee / jeg vil 
famle dig til dine Forfadre / ad du ſtalt 
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 Mbifam Saphans øn/ oc Achbor M⸗forſamlis til din Graf med Fredt / oc 











t førend Kris 


, ae ae , gen faar of; 
Dine Oyne ſtulle ide fee paa all den u⸗ — 


lyde / fom jeg vil føre ofver denne Sander / af 


Sted : Oc de u fagde Kongen dette Chaldeerne. 
igien. u ſee v, u4. 


XXIII Vapitel. 
Her beſtrifvis (1) hvorledis Joſias lader læfe 
£Lovbøgen for alt Foldet/ oc fornyer HErrens 
Forbund v.1, Qc(2) reenſer Templen/ udryd⸗ 
dendis all Afguderj i Ifrael oc Juda v.4. Saa 
vel ſom ocfaa (3) nedbryder Alteret til Bethel / 
oc opbrender de Afgudiſte Menniſters Bees 
der paa / Men fparede den Prophetis Been af 
Juda / ſom hafde filforn fortyndit dennem ſaa⸗ 
dan HErrens Straf v.ir. Hvor paa hand (4) 
holt Paaſte / meget fofteligen oc herligen v. 21. 
Oe () udreenſer Spaaqvinder oc andet Afgu⸗ 
derj/ faa hans jfver høyligen roſis v. 24. hvile 
det u⸗ anſeet / HErren dog blifver ved/ ad true 
Yerufalems Stad oc Tempel med ødeleggelfe 
v. 26. Men Jofias (6) blifver fangen af Pha⸗ 
rao Necho / oc ihielſlagen i Megiddo v.29. Oc 
(7 )endeligen fortællis/ hvor længe Joachas res 
gærede i Juda / oc hvorledis hand ugudeligen 
førde fit Regimente / hvilcken blef fangit af 
Pharao Necho / fom ſotte Eliatim / hvilcken 
hand taldede Joiatim/til Konge i hans ſted / oe 
hente Stat af hannem v. zi. Hvilden (8) res 
gærede i lige maade ugudeligen i ellefve Aar 


v. 39. 
GYL SO KKG fonte sHen/ be ter for 2PAr.34,19 
famlede fig til hannem / alle de & kar 
Xldſte b i Juda oc Jeruſalem. 2 OC gen oe biane 
Kongen gid op i HErrens huus / oc al⸗ Præfterne. 
lec Mand af Juda / oc alle Indbyg⸗ — de Fornem⸗ 
gerne i Jeruſalem med hannem / oc "” 
Praſterne oc Propheterne d oc alf d Jeremias / 
Foldet/baade ſmaa oc ſtoore / oc mand Zepboniss / 
fæfte for deres Ørne alle Pactens Bo⸗ SB H05/ fon 
gis Otd / fom var funden i HErrens . 
huus. 3 Or Kongen ſtood hos Støt- É 
tene / oc giorde et Forbund for HEr⸗ 
ren / ad de ffulde vandre efter HErren/ 
oc holde hang Bud/ oc hang Vidnis⸗ 
byrd / oc hans Skick / i gandſte Hierte / 
De i gandſte Siel / ad holde denne Pac 
tig Ord / ſom ſtoode ſtrefne i denne 
Bog / 








e Sup.ii, 14, 














ñi .XXII 
148 Joſ udrydd. all Afgud. i Iſt. oe Juda / Den anden oc opbr de afgud. meñiſt. been / c. XXII 


— ——— — 
— — — — — — 


e fæt til Solen / t HErrens 
Bog/ oc alt Foldet indgid det For —9 hos —— 
F fom vare de bund. | s vende erberge om va 
næfte efter de 4 Oc Kongen bød Hilkia den yp⸗ SSG t/ —* opbrænde So⸗ + Parvarim. 
ERE Pra perſte Præft/ kogt vdi ori —* Vogne med Ild. 12 Oc de Alte⸗ 
er. ifte fF/ oc Bocterne ho ; ag / 
—— —* * * ſtulde tage af HErrens re —— —* —*8— — * 
h hvor fra bes Tempel / alt det Xedftab / fom var fom m Wanaſſe hafde giott / ide Søp:2r, 5. 
syndeljen var Fort til Baal oc til funden / oe til all Altere fo fig Gaarde nedbrød u Htieblerg/ 
fommen, s Har / oc brænde dem uden! to HErrens huufi: | fon teldis 
te Brøs Himmelens Hæ oc hand gid haftelig der fra/ 
dre for Jerufalcm/ paa Kidrons buret oe Tab Fate Derse Siø | RISrONS —— 
REN BethElh. s Os hand tog ——— ſom vare paa den høvre Misha/ ſom 
ERE, Ka man Mader, Kø buen ber Part ed » eg VRE FIDE 
i Det. selie paa de øve /f Juda Stæder/| Ca donjers Bedaftygges 
til forſo · inn Ferut ampt dem ſom Aſthoreth den Zi 
ing * — — Solen lighed / or Chamos ves —— — 
aftøde Ufgus $ aanen / oc fot Planeterne/oc| lighed af Moab / oc Milcom 
diſte / oc for · oc for Maanen / Vederſtyggelighed / be⸗ 
— 6 Oc hand! mons Børns Vederſtygg 
mapperne ry for af —“ i” 8 huus/| fmittede Kongen. 14 Oc hand ſen⸗ Exod.23,24 
De ejven * lod føre unden a tren oc o bu Lundene / oc 34,B. 
n huufe/udi alem / til Kidrons derflog Gtøtterne/ oc op Num.33,5% 
——— ——————— oywite deres ged med enuſteas 
— ————— eå n tilStøf/ oc kaſte Beeny. ot 12,3; 
—— Dal / oc giorde men: ns Grafm. 15 Oc end det Altere/ ſom var i , Reg. 12, 
i bp a Folde is 
Xigude Tiss —* — * de ſtendede Skaldes BeihEl / —R — 2. 33. 
70c han raeht nd 
bens pas Puufe mcd/ fom Hood ep til HCrrens] Bcbaté føngiorde/ [om fom feat (ål 7 fom ham, 
bed. huus / det fomQvinderne vafvede Tel-| ad ſynde / 3 


de afgudiſte 
o Ufaudifte orn til Lunden. 8 Oc hand lod kom⸗ Søye brød hand ned/ oc opbrænde det 
p fom blefve 


X Menniſters 
forde det til Stef: Oc band * 
alleo Praſterne af Juda Stader / Heye / gio 
—— — Hoye / der ſom Pra⸗ opbrænde funden. 16 De der Joſtas ad forus 


É 420 d de Grafver / ſom reene de Pla⸗ 
sd) OG * iſe / fra Geba indtil vende ſig / faa han J 
—— Be * * — vare der paa Bierget / o ſendte hen / oc ⸗ 


dem veder⸗ 
e / ot 
— tene / de ſom vare i Yofuæ/ Stadsfo⸗ lod tage Beenene af Grafverne / 
r en Plan 


i ſtyggelige. 
Jerufalem. gedens / Portis Dør/fom var paa den brandte (dem) paa Alteret z ⸗oc be⸗ Reg.13,2 
erualem. 


| ant ter HErrens Ord/ fom 2 fom Jeres 
enim Pte fide/ naar mand — ——— ry ——— hafde før udraabt / boam bafde 
3 KSEDED 
—* fe aa Sanden Pen de aade ufuured! fagde: Hvad —* — a før *— 
Mænd ſtu ig i ? Ocstokte aden brede s 
ridepan dem / (Brød) iblant deres Brødre. 10 —* ålen DERES er den Guds Mands den/frerReg, 
nen naar Go Mftmiftedea oc Tophet r/ fom va f/ ſom kom af Juda/ oc udtaabte 3, 2, 
Dinnoms Børns Dal/ad ingen ſtulde Graf / fo 
ler oefan bis lade fin Søn her fin Daatter gaa, Arte — 
eller ocſaa d! Altere i BethEl. 13 Ochan agde: 

der/t Heſtes iglennem Ilden til Molech. 11 Han 
pirrer J oc de Heſte lbort / ſan Juda Kon · dader hannem være/ ingen røre hans 


VRoͤgne. Been? 








— — —— 


b faadeide Been: Oc de reddede hans Beenb/ Iſrael / oe jeg vil bortkaſte denne 
| ne diese (det er) Prophetens Been/ ſom fom| Gtad fom jeg udvalde/ ſom er Jetu⸗ 
la til Betbet/ af Samariac. i9 Oc end alle Huuſe / falem / oc det Huus / omhvildet jeg 

med de andres PAR de Hoye fom vare i Samaria fagde: Mit Nafn falder være, 238 Oc 

2 Par.34,6 Stader / ſom Iſraels Konger hafde hvad meere er ad ſige om Joſta Han⸗ 


c Betheli giort til ad operre (Gud/) borttog del / oc alt hvad hand giorde / Er det 














* XXIII.blifver dog fange oc ihielſlgen Kong Bog. oc Joach.bliſver Konge ĩ hans ſted / tc. 149 


* oem Joſtas / oc hand giorde ved dem efter icke ſtrefvet i Juda KongersKrønide? 
Men d fom/efcer Alle de Gierninger fom hand giorde ij 29 Jhans tjd m drog Pharao Ne⸗ 2Par. 35, 20 


Jeroboams BethẽEl. 20 Oc hand offrede alle de cho / Kongen af Ægypten / op mod m der Sofias 
Befaling/vare Hoyes Præfterd fom der vare / paa Kongen af Affprien / til den Flood afde fuldfære 


Min —————— Alterne / oe brændte faa Menniſtenes Phrath n/ os Kong Joſtas drog ad —— 
* Mands oe Been der paa / oc kom til Jeruſalem møde hannemo / os hand ſlog ham i⸗ n mod CThau 
> blefne hals igien. hiel p i Megiddo / der hand hafde ſeet q bhemis / ſom 
| hus ſtarrige ide-· 21 O Kongen bod alt Foldet/ oe | hannem. 30 Oc hans Svenne førde — den 
res Afsudern. ſagde: Holder Paaſte for HErren e⸗ hannem døde fra Megiddo / oc førde 5,5 hand ich 
— — ders Gud/ ſom der er ſtrefvet i denne hannem til Jeruſalem / oc begrofve ſtude drage 
3 B—— Pactis Bog. 22 Thi der var icke hul⸗ hannem i ſin Graf: Oc Folcket i Lan⸗ igieñem hane⸗ 
J e faa flatdtig: det e ſom denne Paaſte / ſta Dommer-|det toge Joadjasf Jofiæ føn/ oc ſal⸗ re 
** f2Par.3r, nes tid k / ſom dømte Iſrael / oc i alle vede rhannem / oc giorde hannem til rr om 
* Yfrasis Kongers oc Juda Kongers Konge i hang Faders ſted. ———— 
ng dn g Dage, Tide: 23 Meni det attende Joſta 31 Joachas var tre oc tive Aar Sup.14, 8. 

Du Kongis Aar/blef denne Paaſte holden gammel / der hand blef Konge / oc vre- r dødelig ſaa⸗ 
1 for HErren i Jeruſalem. | gærede tre Maaneder i Jeruſalem / Ot * 
fa | Levit.19,31 24 Oc end Spaaqvinders Afguder / hans Moders nafn var Hamutal / Je⸗ — 
6c20,27. oc Tegns udleggere / oc Billeder k / oc remiæ af Libna Daatter. 32 Oc hand defag ånde, 
—* De⸗t 18,11. de ſtarns Afguder / oc alle Vederſtyg⸗ giorde ont for HErrens Øyne / efter 
sv Efa.83,19. geligheder / ſom blefve ſeete i Juda alt det fom hans Forfædre giorde. 33 u Amon / 
ME og n oram gand oc f Jeruſalem / udreenſede i Jo / Oc Pharao Recho fangede x hannem Wanaffe/ 
** Horodoete dag / paa det ad hand kunde holde Lo⸗ i Riblah udi Hemath Land / der hand —* * 
ll mi vens Ord/ ſom vare ſtrefne i Bogen/ |regærede i Jeruſalem / oc hand lagde 
a22 ſom Hilkia Præften fant i HErrens en Skat paa Landet / hundrede. Cente⸗ 
Mer Huus. 25 De der var ingen Konge ner Solf / oc et Centener Guld. 34 Oc 
* k faa fra Af" ſom hand for hannem / der vende fig k Pharao Recho giorde Eliakim / Joſta 
Mg guder, om til HErren i fit gandſte Hierte / oc ſon / til Konge / finFaders Joſia ſted / 
ss) i ſin gandſte Siel / oc med all ſin mact oc omvende hans nafny/ (oc kaldede Y gifvendis 
—T efter all Moſe ov / oc der oplom ey hannem) Jojafim: Wen Jodachas tog Der med ile 
* — nogen efter hannem ſom hand. 26s Dog hand med fig/ oc hand kom til Xgy⸗ —2. 
sm, Foldet ie vende HErren fig ide fra fin ſtoore pten / oc dode der. 35 Oc Jojakim gaf mact ofver 
*— efterfulde Vredis grumhed! / ſom hand var ſaa⸗ Pharao ſamme Sølf oe Guld / dog hannem, 
for Kongen/ten re fortørnit med ofver Juda / for alle hand tog en Skat af Landet der til/-ad 
bag fand Guds de operrelſer / ſom Manaſſe hafde op⸗ gifve ſame SØølf/efter Pharaos befa⸗ 

or rmrige ertif hannem med, 27 Oc HErren|ling: Hand fattede paa Solf or Guld / 


Ljfoc Lenet, fagde: Jeg vil ocſaa bortkaſte Judam hver efter fin formue/ iblant Folder i 
.24333 fra mit Anſict / lige ſom jeg bortkaſte Landet / ad gifve rug Necho * 
y 36 Ib⸗ 
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50 Zojachin reger. ugudeligi z. Maan. Den anden oc boꝛtforis fange til Babylon :c. XXIV 


2 PAr.36,6 
a Dage / hans 
4 regerings 
Aar. 

b Nebucad⸗ 
ne zzar / i fit 
førfte rege⸗ 
rings Aar. 


$45.20,17: 
OC 2$, 27. 


— — — 


36 Yojadim var fem oc tive Aar fof hence med fine Forfadre / oc hang e titBaby- 
gammel / der hand blef Konge / ot * sønJojadin d blef Konge i hans ſted. lon / eller pag 
regærede eflefve Aar i Jeruſalem / oc Or Kongen af Ægypten drog ide 2340 hen, 
hang Moders nafn var Sebuda/Pe-|mecre af fil Lande: Thi Kongen af € "ad —* 
daia af Ruma Daatter. 37 Orc hand Babylonien haf de tagit fra Rgypti Jøderne imod 
giorde ont for HErrens Oyne / efter Bad f/ indtii den Flood Phrath / alt de Ébaldæer. 
alt det ſom hans Forfædre giorde. det ſom var Kongens af Rgypien. Shoor/ Io, 
—— — 8 Yojadinvar atten Aar gammel! ””” 

XXIV. Capitel. der hand blef Konge / oc hand regare⸗ 

Her beſtrifvis (1) hvoriedis Jojatim bief de fre Maaneder i Jeruſalem: Oc 

Nabuchodonoſor underdanig / men falt ſiden hans Moders nafn var Rehuſtha / El⸗ 


fra hannem v. 1. Hvorefter (2) HErren ſendt mn 
adſtillige flags Fold / ſom —— Hanen nathans Daatter af Jerufalem. 9 Oc 


v.2, Hvis Søn (3) regerede ugudeligen / tre hand giorde ont for HErrens Øyne/ 
—— SUE SER ( 4 —— efter mag fom hans Fader giorde. 
oc der Jojatin bafde gif | 10 Paa den tjd droge Rabuchodo⸗ Dan.t, 1 
vit fig for hannem ; 
Det —2* —— noſors / Kongens Tienere af Baby⸗ 
Sagt ere DE min mars mr bort til Babys —* til —— Staden blef 
oe giørde Mathania / hvucen hand taldede belagt. 11 Oc Rabu Lon , 
Zedetia / tu Konge v.10, Milcten (5) regæres Babylon / gryder —5 
de ugudeligen u. Aar v.18. hans Tienere belagde den. 12 Men tens Raad / 
3* Tid a opdrog Rabuchodo⸗ Jo jachin / Kongen ĩ Juda / gick udg til —— 
nofor b/ Kongen af Babylonien / Kongen af Babylonien / hand oc hans —* 
oc Jojakim blef hannem underdanig Moder / oc hans Tienere / oc hans Of⸗ Folder ftulde 
irẽ dat / der efter vendte hand ſig/ de verfter/ oe hans Kammerſoenne / Oc Saale mr 
falt fra hannem. Kongen af Babylonien tog hannem pe 
2 Oc HEtren ſendte Strjdsfold (fangen) idet ottende hans h Konge: —5 
paa hannem af Chaldea / oc Strids⸗ rigis Aar. 13 Oc handi togder ud k Sup.20 * 
folck af Syrien | oe Strjdsfolck af alt figgendefæ i HErrens huus / oc E(4.39, 6. 
Woab/ oc Stridsfold af Ammons Liggendefe i Kongens huus / oc hand Rabrdo⸗ 
Børn/ oc hand fendte dem i Juda / ad fønderflog] alle Guldkar / ſom Salo: dunofor. 
de ſtulde fordarfve den / eftery Errens mon / Iſtaels Konge / hafde giort i dn ng 
Ord / ſom hand hafde talet/ ved fine HErrens Tempel / ſom HErren hafde — 
Tienere Propheterne. 3 Det ſteede ſagt. 14 Oc hand bortforde den gand⸗ m den aag⸗ 
Juda faa efter HErrens Ord / ad hand (fe Jerufalemm/oc alle Øfvevfterne/ Deevar before 
kaſte dem fra fit Anfict/ for Manaſſe oc alle De Veldige / tj tufinde Fangne / era») 
Synders fryld/ efrer alle de Ting ſoin oc alle Tømmermænd n/oc alle o > 40 —— 
hand giorde. 4 Saa oe (for) det u⸗de / oc der blef icke igien / uden det rin n Embetp 
ſtyldige Blood / ſom hand udſtyrte / ad Folck tandet, 15 Oc Sand føde To) mænd. 
hand fylte Jeruſalem med uſtyldigt jachin til Babylon/ oc Kongens Mo- 2 Par.36,1e 
Blood: derfor vilde HErren ide til⸗ der / oc Kongens Huſtruer / oc hang E(4.2,6. 
gifve. 5 Hvad meere er ad fige om! Kammerfvenne/ 16 Oc de. Macti —— 
———— oc alt hvad hand | Landet forde hand fangne af See: ger — 
/ Gr et ide ſtrefvet i Juda lem til Babylon. Oc ſiu tuſind 
Kongers Krønide? 6 Oc Jojalim beſte Fold / oc — ba nsakddr 


oc 

















ANN , — 24 
deg XXV. Zedechias gribis/hans Oyne Kong. Bog. udſtingis / oc ſendis fange til Babvyl.2c. J5) 
—* pe Smede / alle ſtercke Krigsmand / oc | trint omkring. 2 Gaa blef Staden 
"al Kongen af Babylon førde dem fangne belagt indtil Kong Zedechias ellefte 
—7 tilBabylon. 17 Oc Kongen af Ba⸗ Aar. 3 (Men) paa den niende (dag) 2 ben fierde 
Ven, bylon giorde Mathania / hans Fader⸗ i Maaneden a / fick Hungeren ofver⸗ Maaned. 
LEN broder / til Konge i hang ſted / de om⸗ haand i Staden / oc der var ide Brød lerem.52,6. 
ke vende hans nafn / (ad hand ſtulde hee⸗ for Folcket i Landet. 4 Oc Staden 20 
de) Zedechias. blef brot b / oc alle Krigsmænd (flydde) —22— 
Jerem.37,1. 18 Zedekias var et oe five Aar om Ratten / ad denc Portis Vey imed⸗4 
ccs2,t, gammein / der hand blef Konge / ot hand (em de to Muure / ſom gaar til Kon⸗ Staden / oc T. 
regærede ellefve Aar i Jeruſalem: Oc gens Have / (oc Chaldaerne laae trint indeaget den 
p Hamutal. hans Moders nafn var Hamital p / Je⸗ om Staden /) Oc (Kongen) flydde ad ——— 
remix af Libna Daatter. 19 Ochand Veyen til den flette Marck. — 


giorde ont for HErrens Oyne / efter| 5 Men Chaldaernes Har fulde ef⸗ 
li alt det ſom Jojakim giorde. 20 Thi ter Kongen / oc de naaede hannem paa 
År Det ſteede ſaa af HErrens Vrede / mod den flette Marck hos Jericho / De alf 
sd Jeruſalem oc mod Juda/ indtil hand det Krigsfold ſom var hos hannem/ 
. kaſte dem fra fit Anſict / Oc Zedekias blefve adfpridde fra hannem. 6 Men 
falt af fra Kongen af Babylon. de grebe Kongen / oc førde hannem op 








cz — —7— lttil Kongen af Babylon/ til Riblath / 

Bas XXV, Capitel. De de ſagde en Dom ofver hannem d. —— 
td Her beftrifvis (1) hvorledis Nabuchodono⸗ > De de ſlactede Zedekia Born for — 
— ſor / anden gang beleyrede Jeruſalem / for hvil⸗ hans Øyne/ oc mand blindedee Zede⸗ fatfehet/ 
IDE fe 2* —B— as svedt fiæPyne/ oc bunde hannem med Len / ſom den der 
rig blef greben afde Chalderer / oc holden Dom of⸗ cker / oc forde hannen til Babylon, ——— 
Fe ver hañem i Riblath / hvor hans Gønnerblefve| 8. Letden femte Maaned / i den bra ttaÅ kr 
—“ ſlactede / oc hans Oyne udſtuckne / oc bunden fivende Dag i Maaneden/ det er det n 8 
* føre tit Babylon v.s. Hvor efter (3) Nebuſar⸗ mod NRabu 
(f 12 Adan opbrænde Tempolen / oc de fornemſte huu⸗ nittende Nabuchodonoſors / Kongens chodonoſor / 
tig fe Feruſalem nedbred Stadsmuurene / oc fer⸗ af Babylons Aar / kom Nebuſar Adan / øn om biligg 
fe DD de Folcket fangen bort / undertagendis Vin: Hfverſten for Dravanterne f/ Kon — ——— 


— gaardsmændene oc Bønterne/ dem fod hand isse ( il Serufa- w 
8* ti blifve tubage / oc førde de hellige redſtabe af tem⸗ gain —* By vr E syes 
tin plen / med de fornemſte Præfter/oc Dravanter⸗ lein: 2Ocopbræn te HErren huu / e ui ſtack. 
—34 ne / ſampt andre / til Riblath / hvor de blefve i⸗ oc Kongens huus / oc alle Huuſene i F Krigsøt, 


hielflagne v.8. Men (4) ofver de ringe Foick / Jeruſalem / oc alle ſtoore g huufe op⸗ verſten. 


> * ſom ————— —** "brænde hand med Jid. 10 Oc anlan⸗ g Rges. 
— [, M / i DS CD | iz » i 

—3 — Ci JEgypten 22. Men (5) Evil | gendis Jeruſalems Muure trint om- 
er rodadh/ lod optage Yoiadin af Fængfel/ oc op» kring / (dem) nedbrøde alle de Chaldæ- 
— heye de hannem til ftoorære v. 27; |erg Hær, ſom var med den Øfverfte for 
—* ———— ØE det hende fig tdet niende hans] Dravanterne. Im Ordet andet Fold/ 
* ⸗ . Kongerigis Aar / i den tiende ſom var ofverblefvet i Staden / orde 
i sis 6039, 7. Maaganed / i den tiende Dag i Maane ſom vare faldne/ fom vare faldne til 
ke v⸗ 52345 den/ kom Nabuchodono ſor Kongen! Kongen af Babylon / ot det andet mee⸗ 
TNS af Babylon / hand oc all hans Har / nige Fold / førde NebuſarAdan / Of— 
” imod Jeruſalem / oc hand leyrede ſig verſten for Dravanterne/ bort. 12 Oc 
Mod den / og bygde en Vern mod den Pfverſten for Dravanterne lod blif— 
| V ii ve 

kal 
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i sg — — hafvet ſom var i HErrens huus / ſen⸗ Babylon hafde fæt Gedalia til Ofver⸗ 


derbrøde Chaldæerne/ oc forde Kaab: | ftep / da komme de til Gedalia til Miz p ofver dol⸗ 
et. 


beret afdem til Babylon. 14 Oc Gry⸗ 
derne / oc Skuvlerne / oc Pſalterne / oc 
Skederne / oc alle Kaabberkar / ſom 
mand tiente l med / toge de bort. 15 Oc 
be Røgelfetar oc de Becken / hvad ſom 
var heel Guld oc heel Solf / tog den 
Ofverſte for Dravanterne. 16 De 
to Sistter / oc det eene Haf / oe Stoo⸗ 
lene / fom Salomon haf de giort til 
HErrens huus: Mand kunde ide veye 
Kaabberet af alle diſſe Kar. 17 Cen 
Støtte var atten Alne hoy / oc Knap: 
pen der paa var af Kaabber / oc Knap⸗ 
pens hoyhed var tre Alne / ot de Baand 
oc Granat Eble trint omkring Knap⸗ 
pen / vare alle af Kaabber: Ved denne 
maade var oc den anden Støtte med 
Baandene. 13 Oc Ofverſten for Dra⸗ 


vanterne / tog den Præft Seraia m af 


det førfteStifte/ oc Zephania Præ: 


ſten af det andet Sfifte n/ oc fre Dor⸗ 
voctere. 19 De af Staden tog hand 
en Kammerſvend / fom var fæt ofver 


pa / daade Iſmael Rethania ſon / oc Jo⸗ a 


meth Rethophatithers føn/ oc Jaeſa⸗ 
nia Maechati ſon / de ocderes Mænd. 
24 Oc Gedalia ſoor dem oc deres 
Mænd/oc ſagde til dem: Frycter ide ad 
væreqEhaldæerrie underdanige / blif⸗ q ad band 
ver i Landet / pc værer Kongen af Ba⸗ vilde regære 
bylon underdanige / faa ſtal det gane e⸗ dem trougen. 
der vel. 25 Men det ſteede i den ſtven⸗ 
de Maaned / ad Iſmael Nethania føn/ 
Eliſama føns / af Kongelige Slecte/ 1 Davidssc 
kom / oce tj Mænd med hafiem/ oc floge Salomons, 
Gedalia / ad hand dode / famptYgbderne 
oc Chaldeerne / ſom vare hos hañem i 
Mizpa. 26 Da giorde alt Foldet ſig 
rede / baade ſmaa oc ſtoore / ot Strids⸗ 
folckenes Ofverſte / oc kom̃e til ÆRgyp⸗ 
ten: thi de fryetede fig for Chaldaerne. 

27 Det ſteede ſiden idet ſtvende De 
tredivte Aar / efter ad Jojachin / Kon⸗ 
gen af Juda / var bortfert ſ/ i den tolf⸗ I flyt, 
te Maaned / paa den fiu oc tivende Dag 


Stridsmandene / oc fem Mænd af dem |i Maaneden / ad Evil Merodach / Kon⸗ 


fom vare altjd for Kongen / ſom blef— 
ve fundne i Staden / oc den xfverſte 
Skrifvere for Hæren / ſom øfvede o 


gen af Babylon / idet Aar hand blef 
Konget/ lod optage Jojachin / Juda tv ideer ferſte 
Kongis Hofvet / af Fangſel. 28 Og hans Konge⸗ 


Fold et Landet/oc trefindstive Mænd hand talde venligen med hannem / oc ists Aar. 
af Folcket iLandet / ſom fundis iSta⸗ ſæatte hans Stool ofver de Kongers 

ben. 20 Oc Rebuſar Adan / den xfver⸗Stoole / ſom vare hos hannem i Ba⸗ 

ſte for Dravanterne / tog dem / oc for⸗ bylon. 29 Oc hand omſtifte hans u u Joſachins, 
de dem til Kongen af Babylon / til Rib⸗ Fængſels Klæder : Oc hand aad altid 

lab, 21 Oc Kongen af Babylon ſlog Brød hos hannem / i alle fine &jfs da⸗ 

dem / oc dræbte dem i Riblah /i He⸗ ge. 30 Ocbelangendis hans x under: x Tieneres!y 
maths Land: Saa blef Juda henflyt af holding / gafvis hannem ſtedze under; efter ſom 


fit Land. 


22 Men anlangendis Folcket / ſom 
blef tilbage i Juda Land / ſom Rabucho⸗ 


donoſor / Kongen af Babylon / lod blif⸗ 


holding af Kongen / hver ting paa fin Fand felf sad 
dag / alle hans &jfvis dage, 8 Sen 
Ende pan Kongernes anden Beg. å 
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J. Slecrerne fra Adam til Noe / oc fra Noe Kronicke. til Abraham oc hans Efterkomere. y53 





a daglig hans 
del/Paralipes 


mena / nogle 
ſtycker / fom 
vare udlakei 


Kongers Bø; 


ger / ꝛtc. oe mee⸗ 
nis ad være 
ftrefne af 
Ezra. 


Gen.4,23. 
SC 5,3. 4. 

a aulede, 

b Hanech. 
cNoah. 

d Ham. 
Een. 10, 2. 
e hjdtil ere 
13. Fædres 
Nafne / for 
Syndfloden. 
f efter Synd⸗ 
floden, 

GSen. 10,6. 
g Riphat / 
Gen, 10,3. 

h Rodanim. 
i hand var de 
førfte/ ſom 
med vold oe 
mact / bracte 
Steder oc 
Lande under 
ſin gevalt / 
Gen. 10,9, 
Cen. 10,14. 


Gen.10,21 


k Arams 
Sanner vøre 

















Kronicke⸗. 
blef ſtiftet ihans tjd . Oc hans Bro⸗ 
Her opregnes Slecterne (1) Fra Adam tit | ders nafn var Jaktan. 20 Or Jat: 
Boe v.1. (2) Fra Roe / af Japhet v.4. Cham | tan aulede Almodad / oc Saleph / De 
———— ne SENDER, 
— ram / oc Vſal / oc Dikla / 22 Or Ebal / 

aac med ſin ſen 44 om oc⸗ ski e 
* (4) —— Sons de" oc Abimael / oc Seba / oc Ophir/ oc 
Y. fr. ſom regærede førend der bief færnogen | Hevila oc Jobab: 23 Alle diſſe ere 
Konge ofver Iſrael. Jaktans Børn, 24 Sem m/Arphad- 
8 Dama / Setha/ Enos a/ 2 Ke-| fad m/Salah m/ 25 Eber m/Peleg m/ 
nan / Maalaleel / Jared 3 E⸗Reu / 26 Serug m/ Nahor m/ Tha⸗ 
noch b / Methuſalah / Lamech⸗ rahem / 27 Abram: Hand er Abra⸗ 
4 Noe c/ Gem/ Cham d/ oc Ja⸗ 


hamn. 

phethe. s (Diffevaref) Faphethsl 28 Abrahams Børn (vare) Iſaat 
Børn: Gomer/ oc Magog / oc Madai / | oc Iſmael. 29 Diſſe ere deres Slecter: 
oc Javan / oc Thubal / oc Meſech oe! Iſmaels Førftefødde / Nebaioth / os 
Thiras. 6 Oc (diſſe vare) Gomers Kedar / or Adbeel / oe Mibfam/ 30 
Born / Aſcenas / oc Diphat 2/0 Tho⸗Miſma / oc Duma / Maſa / Hadad / os 
garma. 7 Oc Javans Børn (vare) | Thema/ 31 Jethur / Naphis / oc Ked⸗ 
Eliſa / or Tharfis/ Chitim oc Doda⸗ ma: Diſſe ſamme eve Iſmaels Børn. 
nimh. 8 Chams Børn (vare) Chug/| 32 Oc Keture / Abrahams Medhu⸗ 
oe Mizraim / Put / oc Canaan. 9 Oc! fruis Børn: Hun fodde Simran / oc 
Chus Børn (vare) Seba / oc He⸗Jackſan / oe Medan / oc Midian / ve 
vila / oct Sabtha / ot Raema oe Sab⸗Jesback oc Suah: Oc Jackſans Børn 
thecha: Oc Raema Bern (vare) Se: | (vare) Seba oc Dedan. 33 De Mi 
ba or Dedan. 10 Or Chus aulede dians Børn (vare) Epha / oe Epher / 
Nimrod: Hand begynte ad blifve mæ- ; oc Henoch / oc Abida / oc Eldaa: Ale 
ctig paa Jorden i. r1 Oc Mizraim | diffe ere Keturæ Børn. 34 Oc Abra⸗ 
aulede de buder / oc Anamer / oc Leha⸗ ham aulede Iſaac / Iſaacs Børn (va- 
ber / oc Raphtuher / 12 Oc Pathruſer re) Eſauoc Iſrael. zy Oc Eſaus børn 
oc Caſluhet (af hoilcke Philiſterne ere vare Eliphos / Revel / oc Jeus / ot Jae⸗ 
komne) oc Caphthorer/ 13 Oc Ca⸗ lam oc Korah. 35 Eliphas Børn (va⸗ 
naan aulede Zidon ſin Forſtefedde / de re) Theman / oc Omar / Zephi / oe Gae⸗ 
Heth / 14a Oc Jebuſt / oc Amori / oc! tham / Kenas / oc Thimnao oc Ame⸗ 
Girgofi/ 15 Oc Hevi / oc Arki / oc Si⸗ lek. 37 Revels Børn (vare) Nahath / 
ni/ 16 Or Arnadi / oc Zemari oc Hema⸗Serah / Samma oc Miza. 33 Oc 
chi. 17 Diffe ere Sems Born / Elam / Seirs Børn (vare) Lothan / oc So⸗ 
oc Aſſur / oc Arphoachſad / oc Lud / oe Abal / oc Zibean / oc Ana / oc Diſon / oc 
ram / ook Bz / oc Hul / oe Gerher/ oc 
Meſech. 18 Oc Arphachſad aulede (vare) Hori oc Omam: Oc Thimna 
Salakb / or Salah aulede Eber. 19 Oc! var Lothans Syſter. 40 Sobals 
Eber blefve fadde to Sønner : Den] Børn (vare) Alian / oc Manahath / oc 
enes nafn bar Peleg / fordi ad Landet Ebal / Sephi oe Onam: Os Zibeons 

Born/ 


I. Capitel. 
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Eger oe Diſan. 39 Oc fothans børn 





! faa ad Jore 
dens Indbyg” 
gere blefve 
ſtildte fra hjn 
andẽ / efter ad 
Gud hafde 
forſtyrret de⸗ 
res ſprock / der 
de vilde byg⸗ 
get Babels 
Taarn / Gen, 
11,9. 16, 
Gen.I 1,10 
Luc.3, 34- 
m aulede. 

n Ubraam/ 
Gen, 12, 3. 
Gen.16,1$5 
ØC22, 2. 
Gen.⁊ y, 130 


GSen.⁊ 5, 2⸗ 


GSen.25,21 * 
24 


o Gen z6, 12. 
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54 Edomiternes Konger oc Fyrſter / Den forſte ſampt Jacobs oc Jude Sonner / IJ. C. 


p Regentere. 


q Aijuth. 


tHertuger. 
i Aloa. 


Born vare / Aia oc Ana, 41 Ana 
Born / Difon: Oc Diſons Børn (va 
te) Hamram / oc Esban / or Jethran 
oc Chran. 42 Ezers Børn (vare) 
Bilan / ot Saevan Jaekan; Difans 
Born (vare) Vz oc Aran. 

43 Oc diſſe ere de Konger p ſom 
hafve regæret i Edoms Land / før end 
nogen Konge regærede for Iſraels 
børn: Bela Beors ſen / oc hans Stads 
nafn var Dinaba. 44 Oc Beladøde/ 


oc Jobab Serah føn af Bozra / blef 


Konge i hang fed. 45 Or Jobab de⸗ 
de / ot Huſam af de Themaniters Land 
blef Konge i hang fed. 46 Oc Huſam 
dede / ot Adad Bedads føn blef Konge 


i hans ſted / ſom flog Madianiterne 


paa Moabiternes Marck / oe hans 
Stads nafn var Avithq. 47 Oc A— 


pha Calebs Jerahmeels Brødres Børn v, 42. 
Oc 49) Calebs Hurs Børn v. ro, 
D (vare) Iſraels Børn: Ru⸗ 
ben / Simeon / Levi / oc Juda / Iſa⸗ 
ſchar / oc Sebulon / 2 Dan / Joſeph / 
oc BenJamin / Rephthali / Gad De 
Aſſer. 
3 Juda Børna (vare) Er / oc O⸗ 
nan / oc Sela: De tre blefve hannem 
fødde af Suhab Daatter/ den Cana⸗ 


nitiſte: Oc Er / Juda Forſtefodde / var 


ond for HErrens Hyne / derfor ſlog 
hand hannem ihiel. 4 Men Thamat / 
hans Gønneqvinde / fodde hannem 
Perez oe Serah: (Saa ad) alle Juda 
Børn (vare) fem. 5 Perez Børn 


vare / Hezron oc Hamul. 6 Oc Se⸗ 
rah Børn vare / Simric/ oe Ethan / 


oe Eman / oce Chalcol ot Darad: Alle 


dad døde / oe Gamla af Maſrek blef de vare fem. 7 Or Charmi Børn va⸗ 


Konge ihans ſted. 498 Oc Gamla dø 


de / ot Saul af Rehoboth hos Floden / 


blef Konge i hans ſted. 49 Oc Gaul 
døde / or Baal Hanan / Achbors føn/ 
blef Konge i hans ſted. so Oc Baal 
Hanan døde / De Adad blef Konge i 
hans ſted / oe hang Stads nafn var 


Pai / oc hans Huſtruis nafn Meetha⸗ 
beel/ Matreds Daatter / Meſaabs 


Daatters. sr Der Adad dede / da 
blefve der Fyrferri Edom; Den Fyr⸗ 
fle Thimna / Den Fyrſte Alia ſ/ Den 
Fyrſte Jetheth: 52 Den Fyrſte Aho⸗ 
libama / den Fyrſte Ela / den Fyrſte Pi 
non / 53 Den Fyrſte Kenas / den Fyr⸗ 
ſte Theman / den Fyrſte Mibzat / 54 
Den Fyrſte Madiel / den Fyrſte Itam: 
Diſſe vare Fyrſterne i Edom. 


II. Capitel. 
Her opregnis (1) Jacobs Gønner v.1. (2) 
Oc Jude v.3. endocſaa af Thamar v.4. (3) 
Af Iſai v.13. (4) Af Caleb Hezrons føn v.18, 


re / Achar e / ſom forftyrrede FYfrael/ 
ſom forgreb ſig paa det forbandede. 8 
Or Ethans Born vare / Aſaria. 9 Dec 
Hezrons Børn fom hannem vare føds 
de / vare Jerahmeel / de Ram goc Cha⸗ 
lubaih. 10 Ram aulede Ammina⸗ 
dab : Oc Amminadab aulede Naheſ⸗ 
ſon / den Fyrſte for Juda Børn. 11 Oc 
Naheſſon aulede Salmai: Oc Sal⸗ 
ma aulede Boas. 12 Oc Boas aule⸗ 
de Obed. Oc Obed aulede Iſai. 

13 Oc Iſai aulede finFørftefødde 
Sliabk: Oc Abinadab den anden / ot 
Simea I den tredie: 14 Rethaneel 
Den fierde / Naddai den femte: 15 Ozem 
den ſtette / David den fivende m, 16 Oc 


Yof.7,1. d Darda/1Reg.4,31. e Achan / Joſ. 
7,25. f bedrøfvede. g Aram/£uc.3,33. h Cha⸗ 
leb / v.is.oc 42. i Salmon / Ruth 4,21, Wat.r, 
4. k Clihu/2Par.27,18. I Samma / 1Sam. 
16,9. m 16am.16,10.11. oc 17,11, opreguis 8, 
Iſai Sonner / tand derfor være/ad enten een af 
defiem pag denne tjd vaar dod / oc derfor icke nu 


Gen.29,3 2. 
oc 30, 5. 


Gen.38,3. 
oc 46,12, 
Num. 26,19 


Gen.338,1$. 
Matth.i, 3. 


Sen. 46,iꝛ. 


Ruth 4,18. 
Matt.i, 3.4 
Nam. I,7. 
a enddog ad 
Juda var icke 
den førfte oc 
xldſte blant 
Iſraels børn/ 
faa begynde 
dog Scriben⸗ 
terne af hans 
nem / anſeen⸗ 
des den Kon⸗ 
gelige værdige 
hed / ſom hans 
Aftom blef 
lofvet af Gud 
Gen.49,8. oc 
åd Chriſtus 
ſtulde fødis af 
hans Stam̃e. 


(5) Uf Hezron ved Machir v.21, (6) Af Je⸗ |regnis/ eller oc ſaa for anden / os ubetient / Aars b BathSus 


rahmeel v, 25, (7) Af Seſan v.34. (8) Sa⸗ 


fags ſtyld / her udluckis, 


ba, cSabdi/ 
De: 








II.Cap. endocſaa af Thamar / Iſai / Caleb / Kronicke. Hezron / Jerahmeel / Seſan / 20. ISS 


n Abigat/ deres Soſtre vare Zeruia oc Abigailn:|Fefei: Oc Vefet børn (vare) Seſan: 


2Gam.17325. Oc Zeruia Børn vare / Abſato / oe Jo⸗ De Sefans Børna (vare) Ahelai. 32 2 Daater, 


en ab/ or Afahel/ dette. 17 Oc Abigail | Oc Jada / Gamai Broders børn (va 


p Jethro. — fødde Amaſa: Oc Amaſa Fader var |re) Jether oc Jonathan: Oc Jether 
q Ifraeliter) Jether ʒ den Iſmaeliter q. døde foruden Børn. 33 Oc Jonas 
——— 18 De Caleb Hejronsr Søn aule⸗ ſthans børn vare Peleth oc Safa: Diſ⸗ 
fraetiter; Pt (Børn) med Afuba (fin) Huftru/oe |fe vare Jerahmeels børn. 

fordi had var med Jerioth: Oc diffe ere hendis 1| 34 Or Sefan hafde ingen Son⸗ 
af Iſtaels Born / Jeſer / oc Sobab oc Ardon. ner / men Døttre: Oc Seſan hafde en 


flect/ men her 79 Der nu Aſuba vardød/da tog Ca⸗ Xgyptiſt Svend / hvis nafn var Jarha. 


en Iſmaeliter / 


forde 6ad leb fig Ephrath / hun fødde hannem 35 Oc Seſan gaf Jatha ſin Svend / 
de antagit Hurt. 20 Oc hur aulede Vri / oc Vri| hans Daatter b etil Huſtru / oc hun fod⸗ 
den Iſmael· aulede Bezaleel. de hannem Athai. 36 Oc Athai aule⸗ 
tiſte religion,  s2r Der efter gid Hezron ind tillde Nathan: Oc Nathan aulede Sa⸗ 
* 3 Machirt / GSileads Faders Daatter / Doc | bad. 37 Oc Sabad aulede Ephlal: 
J LA EN hand tog hende / der hand var trefinds: | Oc Ephlal aulede Obed. 33 De Obed 
f6/fom Sct tar five Aar gammel : oc hun fødde han-|aulede Jeu: Oc Fer aulede Afaria. 
lis Rum.13, 6 nem Segub. 22 Oc Segub aulede 39 Oc Aſaria aulede Hales : oc Hales 
ſDJerioths. Jairt: oc hand hafde tre De tive Sta⸗ aulede Elleaſa. 40 Oc Elleaſa aulede 
deri Gileads Land. 23 Oc hand tog|Sifmai: oc Siſmai aulede Sallum. 
Geſur oce Aram / med Jairs Byer / af 41 Oc Sallum aulede Jekamia: ve 
tNum.ze, aꝛ dem / med Kenath t oc dens tilhørige | Jekamia aulede Eliſama. 
u dens Dø Byer u/treſtnds tive Stader: Alle diſ 42 Calebs Jerahmeels Broders 
tre. ſe ere Machirs / Gileads Faders / born. born c (vare) Meſa hans Førfteføde 


b Ahalai. 


c ſom hand 
hafde ved 


x en Stad/ 
ſom var faa 
taldit / efter 
Calebs oc 


hans Huſt ꝛuis 


nafn. 
y af hvilcken 


Zbhetox Inde 


byggere ere 
fratomne. 
z af, 


24 Orc efter Hezron var død/ i Calebide: Hand var Siphs Fader d: oc Ma⸗ 
Ephrata x/ da hafver Abia / Hezrons |refa Hebrons Faders børn. 43 Or He⸗ PE øen 


Huſtru (hans Efterlefverſte) oc fød |brons Børn (vare) Korah / oc Tha⸗ de Yndbvages 
hannem Ashur/Thefoagadery . puah / oc Rekem ocSama. 44 Oc re til Siph 


25 Oc Jerahmeel / Hezrons Førfte Sama aulede Raham / Jarkaams Fa⸗ bafde deres 


fødde/ hafde Børn / den Førftefødde |der: oc Rekem aulede Samak 45 Oc prindeiſe. 


Ram / dertilmed Buna/ oc Oren / oc Samai føn (hed) Maon: oe Maon 

Ozem z Ahia. 26 Oc Jerahmeel (var) Bethzurs e Fader. 46 De Epha ? Indbrager⸗ 
hafde endnu en anden Ovinde / hvis Calebs Medhuſtru-fodde Haran/ oe mo. "Oste 
nafn var Atara: Hun var Onams Moza oe Gaſes: Oc Haran aulede ” 
Moder. 27 Oc Rams / Jerahmeels Gaſes. 47 Oc Jahdai børn (vare) 


Forſtefedde Søns Børn vare / Maaz / Regem / oc Jotham / oe Gefan/ oc Pe⸗ 


oc Jamin oc Eker. 23 De Onams leth/ ot Epha oc Saaph. 43 Maecha 

Børn vare / Samai oc Jada Oc Sa⸗ Calebs Medhuftru / fodde Seber oe F die Str 
mai Born / Nadab oc Abiſur. 29 Oc Thirhena. 49 Or Saaphs / Mad— nn — 
Abiſurs Huſtruis nafn (var) Abihail: manna Faders (Huſtru) fodde Seva rundne af bes 
hun fødde hannem Ahban oc Molid. Machbenas Fader / oc Gibeas Fader f; nefnte mand 
30 Oc Radabs Børn (vare) Seled OcAchſa (var) Calebs g Daatter. & den fotſtis 
oc Appaim: Oc Seled døde foruden so Diffe vare Calebs hbørn/ Hur —A 


h åen andens 


Børn, 31 Oc Appaims børn (vare) ——— ve af dette nafn. 
a 
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56 Davids Born / oc Juda Konger) Den førfte fra 
i deJfracli bal Kiriath Jearims Fader i/ 51 Sal⸗ 


rers / ſom boe⸗ 
Deli Kiriath⸗ 
Jearim. 

k Pnuel/ 
Sup.4. 4. 

1 hafde/ fores 
ſtoode. 

m Sup.s, 6. 
n fom vare 
tomne af So⸗ 


bal. 
o Aſtom. 


* Joſ. 16 2. 
.7⸗ 


a af Jethro / 
Sud, 1, 16, 


TSAm. 3, *. 


a Jeſreel var 
en Stad i Ju 
da Stamme / 
Joſac 56. 

b Chillab / 

2 Gam. 353: 
« Carmel var 
enStad i Ju⸗ 
da/Yof ner. 
1896m,27,3. 


d Samma/ 

2 Sami 14 
c Bathſeba / 
2 Gam.11,3., 

f Eliams. 

g Beellada / 
1Par.14,7 


—E⏑⏑ ——— 


— — 


| DE Eliph eler / denj. 9 Diffe ere alle 
ma Bethichems Fader / Hareph k Davids børn: foruden (hang) Med⸗ 
Bethgaders Fader. 52 Oc Gobal huftruers børn; ot Thamar deres k 
Kiriath Jearims Fader / hafde Son⸗ Syſter. 
ner / ſom ſaael haifdeelen af Manuh⸗ 10 Oc Salomons ſen var Rhobo⸗ 
dih 53 Or de Glecter NRKiriaih am; hans ſon vat Abia / hans ſon var 
YFearimn vare de Jechtiter / oc Puthi Aſſa / hans føn var Joſaphath. 11 
ter/or Sumathiter oc Miſraiter. Af Hans føn var Joram / hans føn var 
dem ere de Zareathiter oc Efthaoliter| Ahaffai/ hans føn var Joas/ 12 
udfomne. 54 Salma Børno (vare) Hans ſon var Amazia / hans ſon vat 
de Bethlehemiter oc Netophatiter / Afariak/ hang føn var Jotham. 13 
Joabs huuſts Kroner p/ oc halfdeelen Hans føn var Achas! / hang ſen vat 
af de Manathiter de Zereither. ss Oc Ezechias m/ hans føn var Manaſſe. 
de Skrifveres Sleet / ſomboede i Jae⸗ 14 Hans ſen var Amon / hans ſon vat 
be3/ (vare) de Thireathiter / Simea⸗ Joſia. 15 Oc Joflæ Sønner vare: 
thiter/ Suchathiter: De ere de Kini⸗ Den Førffefødde/Johanann/denan- 
ter q/ ſom ere komne af Hamath / Re⸗ den/ Jojakimo / den tredie / Zedekia / 
chabs huuſts Fader. —* —— 16 OcJojakims p 
—r Qz ——⸗tt orn (vare:) Jechonia q hans føn/ 
III. Gapicel. Zedekia — føn. Re : 
her opregnes (1) Davids Bern v.1. Qc(2)| 17 Oc Jechonia Azirs Børne 
uda Konger/ fra Galomen til Zedechiam v. i 
* em; (3) Jedjenix eller Almen Aftom (vare) Scalthiet hans føn, 1g DC 


—* Walchiram / ot Pedaia / ot Geneagar/ 
2* diſſe vare Davids Bern / ſom Jekamia / Hoſama / oc Nedabia/ 19 
hannem blefve fødde t Hebron: 


Or Pedaja fønner (vare) Zerubabel 
Fyen Førftefødde / Amnon af Ahind⸗ oc Simei : Oc Zerubabels fønner (vas 
am den Jefteelitiſte a / Den anden/| F9 Meſullam oc Hanania / oc Selo⸗ 
Daniel b/ af Abigail den Carmeliti⸗ mith deres Syſter: 20 De Hafſuba / 
flec. 2 Den tredie / Abſalom / Mae⸗ OC Oel / oe Berechia / oc Hafadia / 
cha ſen/ Thalmai Kongens af Geſur Jufab.pefed / de fem. ꝛx Oc Hana⸗ 
Daatter. Den fierde / Adonia Ha⸗ nia ſonner vare / Plat Ja oc Jeſaia: 
giihs ſen. 3 Den femte/Saphath Ja Rephaia Sønner / Atnan Sønner / 
af dbital ; Den ſtette / Jethream / af Obadia Sønner/ Sachania Sonner. 
Egla hans Huſtru? 4 Diffe fer ere! 22 Oc Sachania Børn vare Se⸗ 
hannem fødde i Hebron/ thi hand re- maia: Oc Semaia ſonner vare/ Sats 
gærede der i ſtu Aar os fer Maaneder : tus / oc Jegeal / oc Bartah/ oc Reatia 
Oc tre ot tredive Mar regarede hand i 


oc Gaphat/ de fer. 23 Oc Rearia 
Jerufa lem. 5 De diffe blefve hannem! fønner (vare) Elidenai / oc Hiſtia / De 
fødde i Jeruſalem: Simead/ oc So⸗ 


Aſrikam / de tre. 24 Oc Elidenai 
bab/or Mathan/os Salomon/ (Diffe)| Bern vare / Hodajeua / oc Cliaſlb / 
fire ere af Bathſua e Ammiels fDaat⸗ 


oc Plaia / oc Akkub / oc Joha⸗ 
fer. 6 Dertil Jebehar / ot Eliſama⸗ nan / oc Delaia oc Ana⸗ 
oc Eliphelet / 7 Oc Roga / oc Nepheg / ni/ de fin. 
oc Japia / 8 Os Eliſama / oc Eliada g 


IV. Capi · 


Salomon til Zedechiam / opr. I.C, 


— — —— — —— 


h Abſaloms / 
2 Sam 13. 1. 


1Reg.ii, 4 
OG 14,31, 


2 Reg. 8,6. 
i Udafiahu, 
2Reg.12,21, 
k Bfia Reg, 
If, 38, 
Aba⸗. 

m Hiſtia. 
zReg.22,3I 


2Reg.⁊3, 30 
n Joahas. 

o Eliachim / 

2 Reg. 23,34. 
2 Reg. 24,6. 
p Jolachins / 
2 Reg.24.6, 

Matt.1,11e 
q ben Fange 

nes, 

r hans Faders 
brøders/ 

2 Reg. 24, 17, 
ſEftertom̃e⸗ 

re / Fer, 22, 30% 








[ flg børn vare Hathath. 14 Oc Meo⸗ 
> Capitel. aothai aulede Ophra: Ot Garata au⸗ 


Her opregnes (1) Juda Sønner oc hans Af⸗ r⸗ 
kom v. 1. Oc (2) Simeons Gønner oc lede Idab / en adp — Rake g Haand⸗ 


ans Uftom / oc Ctæder oc Byer/ fom|mændeg Dal / thi de vare Tømmets ; 
å rå * dem / mir fom —* ane mænd. É Is Oc Calephs Jephunne —— 
Land / ſom de med vebned Haand indtoge / til ſens Børn (vare) Iru / Ela oc Raam: 
les Græsgang for deres Oveg v.24, oe Clas Børn or Kenas. 16 Oc Jes 
! gg Gen.32,20. XVda Born vare / Perez / Hezron / haleleels børn (vare) Siph / oe Si⸗ 
z** oc 46, 12, QorCharmia/ oc Hurec Sobal. 2|pha/Thiria ot Aſareel. 17 OrEfra 
Ra, —* 3 + Or Reaiab Sobals føn / aulede Ja⸗ born vare Jether / oc Mered / oc Epher / 
—5— — hath / oc Jahath aulede Ahumai oc |oc Jalon / oc hun fodde Mir Jam / ot 
É stå b Hare; — £aad: Diffe (ere) JZarcathitenessle- | Samai / oc Jesbah / Eſthemoa Fader. 
SN Gup,2,52, eter. 3 Oc denne er Etams Faders |18 Oc hans Huſtru Judia fodde Jered 


—* TV. Juda Sonner oc Efterkom̃ere / ſaa Kronicke. velfom Simeons / opregnes/ ſampt 157 


i: GSlect /) Jeſreel / oe Jeſma / ot Jed⸗ Gedors Fader / oc Feber Socht Fa⸗ 
bils . bas: oe deres Syſters nafn var Ze⸗ der / oc Jekuthiel Sandah Fader, De 
—1 Hareph / Elphoni. 4 Oc Pnuele (var) Gedors de vare Bithia / Phatao Daatters 
Ju8 Gup.2,51. Fader / oc Eſer (var) Sufad Fader: born / ſom Mered hafde taget. 19 DC 
d Suha / v.u Diſſe ere Hurs born / ſom var Ephra⸗ den Quindis Hodita (børn) Rahams 
ta / hans Førftefødde / hvilcken var Syſter / KegilaFaders/ (vare) Gar⸗ 
— Bethlehems Fader. 5 Oc Ashur/|mi/ oc Eſthemoa den Macchathiter. 
* Thekoas Fader / hafde fo Huſtruer / 20 Oc Simons børn( vare) Ammon / 
1 Helea oc Raera. 6 Oc Naera fødde oc Rinna / Benhanan / oc Thilon: oc 
* hannem Ahuſatm / oc Hepher / ot Them⸗ Jeſei børn (vare) Sohed oe BenSo⸗ 
⸗ ni oc Ahaſtari: De ere Naera børn, hed. 21 Sela Juda føns Børn vare / 
vrd Oc Helea børn vare Zereth / Jezo⸗ Er Leda Fader/ oc Laeda Mareſa Fa⸗ Gen.38,5. 
—* har oc Ethnan. 3 Oc Koz aulede A⸗ der / oe de koſtelige Linvafveres Slec⸗ 
— nub / oe Hazobeba / oe Aharhels Ha⸗ ter i Asbeas Huus. 22 De Jokim / oc 
rums føns Slecter. 9 Oc Jaebez var de Mand af Cofeba / oe Joas or Gas une 
haderligere end hans Brødie: oc hans raph / de ſom herſtede i Moab / oc Ja⸗ "MIS rs 
Moder kaldede hannem Jaebez / thi |fubi udi Lahem: De diſſe ere gamle 
hun fagde: Jeg fødde hannem med |Orvdi, 23 Diffe blefve k Pottema⸗— —— 
Kummer. 10 Sc Jaebez kaldede paa gere / oc boede iblant Planter I oc 
Iſraels Gud / oc ſagde: Derſom du jo Gierder m: de blefve der hos Kon⸗ m GBedera. 
velfigner mig / oc formeer er mine Lan⸗ gen for hans Giernings ſtyld. n Babylons⸗ 
demercke / oc din Haand blifver med| 24 Simeons børn vare / Remuel / en / Gen.46 
Ære mig / oc du ſticker det ſaa / ad det onde oc Jamin / Jarib / Serah / Saul. 25 
åg e vitjeg giere ide befymrer mige: Oc Gud lod kom⸗ |Sallum (var) hans ſon / Mibſam(var) 
** dig / 2. me det hand bad. 11 Or Chalub Su⸗ hans ſon / Miſma (var) hans føn. 26 
f Dufa/v:4 haf broder / aulede Mehir / hand er Oc Miſmas børn vare (diſſe) Hamuel 
Eſthons Fader, 12 Oc Eſthon aulede hans føn/ Zachur hans føn/ Simei 
Bethrapha / oc Paſeah / oc Tehinna / hans føn, 27 Oc Simei hafde ſexten 
Faderen til Nahas Stad: Det ere de Sonner / oe fer Dottre / men hans brø- 
lofi1s,r7. Mænd af Recha. 13 Oc Kenas børn dre hafde icke mange børn: oc all hans 
vare Othniel oc Sargia; Oe Othni⸗Sleet ** fig ide ſom mein 
i ra. 3 tj Pin. 
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00 børn. 2g Oc de boede i Berſeba / oc V. Capitel. 
Molada / oc HazarSual / 29 Oci Her opregnis (1) Rubens Aftom v. 1, (2) 

r IRI | Bilha / oc i Ezem / ot i Tholad/ 30 Oc Gad⸗ nen dk derne skr BI ASA 

TA i ' fortellis / hvorledis de Rube 

| —— Sanafficet/ tvingede de Hagariter v.18. Men 


58 de Stader ſom Joſua gaf dem / ꝛ« Den forſte Item / Rubens oc Gads Aftom. V. C. 











| i H v ) beftrifvis de Manaſſiters Bolige / paa dens 
—900— ſarſuſim / ot i Beth Bieri / oe i Saara⸗ gg fide af Jordanen/ oc deres Dofocder v. 23, 


EH | "HUR im: Diffe (vare) deres Stader / faa |Saa vel fom ocſaa (5) af hvad Aarſag de tre 
Hi e med fine længe David regæredeo/ 32 Or de: [Stammer blefve fængflig henførde i Aſſyrien 
0— Aftomme. res Landsbyer vare / Elam / oc Ain / |v. 27, 
| —9 Rimmon / oe Tochen / oc Aſan / fem ØDE Rubens / Iſraels Førftefødde 
0 Stader: 33 Oc alle deres Landsbyer / føns Børn/ (Thi hand var den 
00 ſom vare omkring diſſe Stader / indtil |førftefødde —* Men fordi hand bes Gen.35,22. 
[| Baal / det ere deres Bolige/ oc deres |fmittede fin Faders Seng/ blef hans 
| p GSlectinge, Aftomme p iblant dem felf. 34 Dog |Førftefødfel gifven Joſephs Iſraels 
SEN Weſobab / oc Jamlech / oc Joſa Ama⸗ |føns/Børn: dog blef hand ide regnet 
| | ziaføn/ 35 Oc Joel: oc Jehu Joſt⸗ |fordenFørftefødde. 2 Thi Juda vat 
MR bia (øn/ Saraia føns/ Aſtei føns/ 36 mactig iblant fine Brødre / oc det ſom 
"Ht Or Elioenai / or Jaecoba / oc Jeſo⸗ |hørde til Fyrſten / vat afhannem: dog 
0— haia / oc Aſaia / oc Adiel / ot Imeel oc Joſephs var den Forſtefedſel.)3 Wu: Gen 46,9. 
VUI Benaia. 37 Or Siſa Siphei ſen / A- bens / Iſtaels Ferſtefsdde ſons børn/ Exod. 6, 14. 
AM lon ſons / Jedaia føns/ Simri ſons / vare / Hanoch / oc Pallu / Hezton oc Nom. ⁊26, 5. 
Semaia ſens. 38 Diffe blefve nafn⸗ Charmi. 4 Idels bern vare / Semaia 
kundige oe til Fyrſter iblant deres hans ſon / Gog hans føn/ Simei hans 
Slect / oc i Deres Fadres Huus ud=|føn/ 5 Micha hans ſon / Reaia hans 
bredde de dem i mangfoldighed. 39 Oc |føn/ Baal hans føn/ 6 Beera hans 
Gedera / de droge til Indgangen til Gedorq / ſon / hvilcken Tilgath Pilnefer / Kon⸗ 
Gederothaim indtil mod Oſten paa Dalen / ad føge gen af Aſſyrien / førde fangen bort / 
Zof.15:36. Grasgang til deres Faar. 40 Orc de hand var en Fyrſte for de Rubeniter. 
| funde feed oc god Grasgang / oc et|7 Men hans Brodre / efter deres Slec⸗ 
Land vit oe breet / roligt de trygt / Thi ter / naar de blefve regnede i deres 
0 de af Sam boede der tilforn. 41 Diſſe Slecter: da hafde de Jeiel til Hofvet 
UL ſom nu ere beſtrefne / fomne i Ezechia oc Sacharia. 8 Oc Bela Aſans føn/ 
—400— Juda Kongis tjd/ oc ſloge deres Pau⸗ Sema ſons / Joels føns/hand boode i * 
MULLEN hummer oc Bolige fom der blefve fund⸗ Aroer / oc indtil Rebo oc Baal Weon / in, 








ae / oc øbelagde dem indtil denne dag / 9 Oc hand boode mod Øften/ indtil 

0— oc boede i deres ſted / thi der var Gꝛas⸗ mand kom̃et til indgangen til Orcken / 

HET NH gang til deres Faar. 42 Oc der ginge did fra den Flood Phrat: Thi deres 

| af dem ved fem hundrede Mænd/ fom|Oveg var blefvet meget i Gileads 
00— vareaf Simeons born / bort til Seirs Land. 10 Oc i Sauls tid a førde de a Dage, 

LH HEJ bierg / d Platia / oc Nearia / oc Rephaia Krig imod de Jagarenet/ de fulde ved 

—00600— oc Vffel / Jeſei bern / vare deres Ofver⸗ deres haand: oc de boede i deres Bo 

—90 | | fler, 43 Oc floge dem ihiel ſom vare of⸗ lige / i all Øfferparten/ ved Gilead. 

Er NINE! I verblefne iblant dem fomundfommeaf| 11 Oc Gads børn boede tvert ofver 

Amalekiterne / oc boede der ind⸗ fra dem / i Baſans dand / indtil Salcha. 

til denne dag. 12 Idel 
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V. Hagaren tvingis af Ruben. Gaddit. Kronicke. oc Manaſſ hvilke føris fangen i Aſſyr. 159 





b halftredie⸗ 
ſi ndsti ve, 








r2 Idel vardenvpperfte/ ot Saphan diffe vare Hofvederne for deres Fa— 
den anden: men Faenai/ oe Saphat dres huus: baade Epher / ot Jeſei / oc 
(blefve)i Baſan. 13 Oc deres Brodre / Eliel / oc Aſtiel / oc Jeremig / oc Hoda⸗ 
efter deres Fædres huus / (vare) Mi⸗ vig oc Jahdiel / veldige Strjdsmand / 
chael / oc Meſullam / oc Seba / oc Jo⸗ nafnkundige Mand / Hofveder for des 
rai / oc Jaecan / oc Sia oe Eber / ſiu. res Fædres huus. 
14 Diſſe ere Abihails born / Huri ſens / 25 Men der de ofvertragdde mod 
Joroah føng/ Gileads ſens / Michael deres Fædres Gud / oc bedrefve Hoor 
ſens / Jeſtſai ſens / Jahdo ſens / Bus med Folckenes Afguder i Landet / ſom 
ſens. 15 Ahi Abdiels ſen / Guni ſons / Gud hafde ødelagt for dem: 26 Da 
var en Ofverſte i deres Fadres huus. opvackte Iſrgels Gud Phuls Aand / 
16 Oe de boede i Gilead udi Baſan / oc Kongens af Aſſyrien / oc Tilgath Pil⸗ 
i dens tilhsrige Byer / oc i alle Sa⸗ neſers Aand / Kongens af Aſſyrien / de 
rons Forſtader / indtil deres ende. 17|bortførde Rubeniterne / pe Gaddi⸗ 
Diſſe blefve alle regnede til Stammer terne / oc den halfve Manaſſe Slect / 
i Jotham Juda Kongis ijd / oc i Jero⸗ oc forde dem til Halah or Habor / oc 
boam Iſtaels Kongis td. Arg / oc til den Flood Goſan / indtil 
ig Rubens born / oc Gadditernes / denne dag. 
polka — — — 
Stridsmand / ſom førde Skiolde oc VI. Capitel. 
Sverd/ oc kunde ſpende Buer/ oc vare * — —— ADORE 
forfarne i Strid / vare fire oc fyrretive endte g 
tuſinde oc fu hundrede oc treſindstive / kend 9 onkel nn sedan | 
ſom droge ud i Heren. 19 Oc dedro⸗ (5) De Gerfoniters v. 71, Oc (6) de Mera⸗ 
ge i Strid / mod de Hagarener / oc riters Sæder v.77, 
(mod) Jetur/ oc Raphes oe Nodab/ * Børn (vare) Gerfon 2/ Kgath 
20 Dog de blefve hiulpne imod dem/| + ocMerari. 2 Wen Kaaths Børn 
oc Hagarenerne blefve gifne i deres. (vare) Amram / Jezegrb / oc Hebron 
Hander / oc alt det ſom var med dem: oc Vſtel. 3 Oc Amrams børn (vare) 
Thi de raabte til Gud i Striden / oc Aaron / oe Moſe oe Maria. Oc Aa— 
hand bønhørdedem/thide forlodedem rons born vare / Nadab / oc Abiuc / E⸗ 
paa hannem. 21 Le de førde deres leafard oc Ithamar. 4 Elegſat au— 
Qveg bort/deres Camele/ femb tu⸗ lede Phinehes: Phinehes aulede Abi— 
finde/ oc to hundrede oe halftredie⸗ ſug. 5 Oc Abiſug qulede Buki: oc 
ſindstive tufinde Faar / oc to tuſinde Buki aulede Vſt. 6 Oc Vſſ aulede 
Aſne / oc hundrede tuſinde Menniſters Serahig: oc Serahig aulede Mergi— 
Siele. 22 Thider fulde mange Saar⸗ oth. > Meraioth aulede Amgriq;: oc 
giorde / efterdi Striden var af Gud : Amarig gulede Ahitub. 8 Oc Ahitub 
oc de boede i deres ſted / indtil de blefye gulede Zadok: oc Zadok gqulede Ahi⸗ 
bortførde. maa. 9Oc Ahimaaz qulede Afaria: 
23 Oc Manaffe halfve Slectis oc Aſgrig aqulede Johanane. 10 Oc 
Born boede i andet: fra Baſan indtil Johanan gulede Afaria / fom var 
Baal Hermon oc Senir / oc Hermons Præft i def Huus / fom Salomon 
bierg / de vare blefne mange. 24 Oc —— It Oc Afaria qu⸗ 
3 lil lede 
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a Gerſom 
V.IG, 20. 
Gen. 46, 11. 
Exod.6,16. 
Num.27,57 
2 Par. 23, 6 
b Ammingas 2 
dab/v.22. 

c diffe tvende 
blefve ihiel⸗ 
flagne af Her⸗ 
ren / for de 
brugte frem⸗ 
med Ild til 
deres Røgelse 
ſe / Levit. 10,1, 
2 Sam 8,17 
OC IF, 27. 

d fom tom ef⸗ 
fer Harun i 
Wæfedoret, 
ec Joſada, 
2RReg 11, 4, 








160 Levi Sønner oc Aſtom / af hvilcke Den førfte Sangerne beſtickedis / oc Aarons børns VI. 


Meſullam / 
Guy. 9,1, 


g Eſra / Eſor. 
"ADR 


hk Juda oc Jes 
ruſalems Ind⸗ 
byggere. 

Exod,6,16. 


i Ethan v. 4ꝛ. 
k Ethni v. at 


Exod.6, 23. 


Zeyphania / 
*. 36. 

m Warig, 
a Zoel. 


o t Jerufar 
lem / efter ſom 
den tilforn 
blef ført bid 
sc bd iHr⸗ 
den. 


(eve maria : oc dAmarig gulede bedep. 33 Oc diffe ere de fom der p den Orden 
tub. 12 Oc Ahitub aulede Sadok: oc| foode/med deres børn: Af de Kaathi⸗ ——— 
Gadof aulede Salum £/ 13 0 Sal⸗ terg børnvar Eman denSangere/ Id⸗ ——— 
lum aulede Hilkija: oe Hillija aulede els føn/ Samuels ſons / 34 Elkana 
Afaria. 14 Oc Afaria aulede Seraiag: føns / Jerohams ſons / Eliel ſons / 
pc Seraia aulede Jozadak. 15 Oy Thoah føng/ 35 Zuph ſons / Elkana 
Jozadat kom bort / der HEtren lod ſons / Mahath ſons / Amaſai føng/ 36 
Yuba oe JFerufalem h bortføre ved Elkana føns/ Joel ſons / Afaria føns/ 
Nabudodonofor. 16 (Gaa ere nu) Zephania føns/ 37 Thahath ſons / Aſ⸗ 
£evi børn (dife/) Gerſon / Kaath oc| fir ſons / Abiaſaph ſons / Korah føns/ 
Merari. 17 Oc Gerſons børns nafne zz Jezehar føns / Kaath ſoens / Levi 
ere diſſe / Übni oc Simei. i1z Men ſons / Iſraels ſons. 39 De hans bro» 
Kaaths børns/ Amram/ oc Jezehar / der Aſaph ſtood hos hans heyre fide: 
oc Hebron oc Bfiel. 19 Merari børn/| Aſaph (var) Berechia føn / Simeia 
Maheli oc Muſt: oc diſſe ere beviter⸗ ſons / 40 Michael ſons / Baeſeia ſons / 
neg Slecter iblant deres Fædre. 20 Malchija ſons / 41 Ethni føns/Serab 
Til Gerſon (hører) Libni hans føn / ſons / Adaia føns/ 42 Ethan ſons / 
Jahath hans føn/ Sima hang ſen / Sima føns/ Simei ſans / 43 Jahath 
JIoah ĩ hang føn/ Iddo hans ſon / ſens / Gerſons ſons / Levi føns. 44 Oc 
Serah hang føn/ Jeathrai k hans Merari born / deres Brøbre/ ved den 
ſen. 22 Kaaths børn (vare) Ammi⸗ venſtre Åde/ (ſom var) Ethan q Kiſt q Jeduchun / 
nadab hans ſon / Korah hans ſon / Aſſir ſon / Abdi ſons / Malluch føns/ 45 Has Infr.9.10. 
hans føn/ 23 Elkana hans føn/ oc ſabia føns/ Amaſta ſons / Hilkia ſons / 
hAbi Afaph hans ſon / oc Aſſir hang føn/| 46 Amzi føns/ Bani ſens Gamer 
24 Thabath hans føn/ Vriell hans føng/ 47 Maheli føns / Mufi ſons / 
ſon / Vſia m hans ſon / oc Gauln hans! Merari ſons / Levi ſens. 48 Oc deres 
ſen. 25 Oc Elkana børn (vare) Ama⸗ Brodrer Leviterne (vare) gifnet til I Slect / 
fat oc Ahimoih. 26 Elkana / Elkana allehonde Embeder i HErrens Taber⸗ Bee 
børn / Zophai hans før / oc Nahath nadels Huus. 49 OcHaronochans pr. anaere. 
fang føn/ 27 Clijab hans ſyn / Jero fønner optændte paa Brandofferets Exo. 30,7.8 
ham hans ſon / Elkana hans føn/ 28 Altere / ot paa Rogelſens Altere / til als Nom.4, 16. 
SieSamuels børn (vare) den Førfte:| lehonde Gierning i det Allerhelligſte / 0c7,10.06 18,4 
fedde Vaſni oc Abija. 29 Merari| octilad gtøre Forligelſe ofver Iſtael / tNethmim. 
born / Maheli / Libni hans ſon / Simei efter alt det ſom Moſe / Guds Tienetre / 
hans føn/ Ufa hans føn/ 30 Simea hafde befalet. so Oc diffe ere Aarons 
hans fon / Hagija hans ſon / Aſaia hans Børn / Eleaſat hans Søn / Phinehes 
føn. | hang ſon / Abiſua hans føn/ s1 Buki 

31 Oc diſſe ere de / ſom David ſti⸗ hans føn / Vſt hans føn/ Serahia 
dede til ad flunge i HErrens huus / ſi⸗ hans ſon / 52 Meraioth hans ſon / A⸗ 
denArdenhvilteo. 32 Oc de tiente maria hans føn/ Ahitub hans føn/ 53 
for Forfamlingens Pauluuns Taber⸗ Zadof hans ſon / Ahimaaz hans føn. 
nackel med Sang / indtil Galomon| 54 Dediffe vare deres Bolige i de⸗ 
bygde HErrens Huus t Jeruſalem / oc res Pallatzer i deres Grendzer / for Mas 
de ſtoode efter deres Skickideres Em tons børn/ for Kaathiternes 8 

thi 





VI. boliger / ſamt Kaats børns Slecter / Kronicke. oc Gerſon.oc Merar. Stader beftrifv. 15) 


——— — 


Je. 124 
n Barfreds 











— —— — — 


thi Loddet falt dem til / 55 Oc de gaf⸗ Forſtader oe Gad Rimon oc deng 
ve dem Hebron i Juda fand/ oc dens Forſtader. 70 Or af den halfve Mas 
Forſtæader omkring den. 565 Oc Stad⸗ naſſe Stamme / Aner oc dens Forſta⸗ 
ſens Marck / ot dens Landsbyer / gafve der / ot Bileam oc dens Forſtader / for 
de Caleb Jephunne ſen / 57 Saa gaf⸗ de ofverblefne af Kaats børns Slect. 
ve de nu Aarons born de Friſtederuij 71 Gerſons børn (gafve de) af den 
Juda / Hebron oc Libna / oc deres For⸗ halføe Manaſſe Stamme / Golan & 
ftæder: sg De Jather or Eſthemoa / Baſan / oc dens Forſtader / oc Aſtha⸗ 
oc deres Forſtader / oc Hilen oe dens roth oc dens Forſteder. 72 Oc af 
Forſtader / Debir oe dens Forftæder. | Iſaſchars Stamme / Kedes oc dens 
59 Aſan ocdens Forſtader / oc Beth⸗ Forftæder/ Dabrath oc dens Fotſtæ⸗ 
ſemes oc dens Forſtader. 60 Oc af/der/ 73 Oc Ramoth or dens Forſta⸗ 
BenJamins Stamme / Geba oc dens der/ oc Anem oc dens Forſtader/ 74 
Forſtader / Alemeth oe dens Forſtæe⸗Ot af Aſſers Stamme / Maſal ot dens 
der / oc Anathoth ocdens Forſtader: Forſtader / oc Abdon oc dens Forſtæ⸗ 
Alle deres Stader vare tretten Ste⸗ der / 75 Oc Hukot pe dens Forſtæ⸗ 
der i deres Sletter. 61 Wen de an⸗ det / oc Rehob oc dens Forſtader. 76 
dre Kaaths born / fomvare ofverblef· Oc af Nephthali ſtamme / Kedes i Go⸗ 
me/ tilfulde af Stammens Sleet / af lilea / oe dens Forſtader / de Hammon 
den halfve Manaſſe halfve Stamme / oe dens Forſtader / oc Kiriathaim or 
efter foddet/ tj Stader. 62 Oc Ger⸗ dens Fortſtader. 

ſons børn ideres flecter/ af Iſ Idears 77 De andre Merari Børn (gafve 
Stamme / ot af Aſſers Stamme / oc af de) af Sebulons Stamme / Rimono 
Rephthali Stamme / oc af Manaſſe oc dens Forffæder / Thabor oc dens 
Stamme / i Baſan / tretten Stader. Forſtader. 78 Oc ofver Jordanen / 
63 Merari børn i deres Slecter / af mod Jericho x / Oſten hos Yordanen/ 
Rubens Stamme / oe af Gads ſtam⸗ af Rubens Stamme / Bezet / i Orcken / 
me / oc af Sebulons ſtamme / eftet lod⸗ oc dens Forſtader / Jahza oc dens 
det / tolf Stader. 64 Saa gafve Iſra⸗ Forſtader / 79 Or Kedemoth oc dens 
els børn Leviterne diſſe Stader / oc de⸗ Forſtader / oc Mepaath ordens For: 
res Forſtader / 65 Ocde gafve efter ſteder. 380 Oc af Gads Stamme/ 
Loddet / af Juda borns ſtamme / oc af Ramoth i Gilead / ot dens Forſtadet / 
Simeons barns ſtamme / oc af Ben⸗ oc Mahanaim oc dens Forſtader / gr 
Jamins børns ſtamme / diſſe Stader Oc Hesbon oe dens Forſtader / oc Far 
ſom de nafnte ved nafn. eſer oc dens Forſtader. 

66 (De ſom vare til ofvers) af — —— — — 
Kaaths børns Slecter / de finge deres VIL, Capitel. 
Grendzes renterne dda ſtam—⸗ ak —* —* BÆNKE Gønner w: Uf 
me. 67 Thi de gafve dem de Fryſta vi (2)! jen amins onner oc iftom 
der / Slchem / oc dens Forſtadet / paa | ti Tinke dene —* brygge &; 
Ephraims bierg / pe Geſer Oc dens pbraims Gønner oc Ujtom w.20, 3 0) Af 
Forſtader / 68 Oc Jakmeam Di dens fersGønner oc Aftom v. 30. 

Forſtader / oc Beth Horon oc dens RSaſchats Børn (vare) Thola / ot 
Zorſtader / 69. Oc Ajalon oc dens I Pua/Jafub og Simron / fire, 206 
Tho⸗ 
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x Jercho 


GCer 46, 13. 
N'10772. 2 6.2 3 

















a førde til 
Slects-Regis 
ſter. 


Gen.46, *1 
Num.6,338. 
Infra 8331. 


b i Staden) 
hiemme. 

c t fremmede 
Land, 


oc Jeriel / oc Ja 

Samuel / Hofveder 

Huus af Thola / veldige Fold i deres 
Slecter: Tallit paa dem i Davids 
tid / var to oc tive tuſinde ocfer hun: 
drede. 3 Oc Bf Børn (var) Jefrata: 
oc Jeſraia børn vare / Michael / oc O⸗ 
badia / oc Joel / (oc) Jeſia / diſſe fem 
(vare) alle Høfvehmænd. 4 Oc med 
dem iblant deres Slecter / i deres Fa⸗ 
dres Huus / (vare) ſex oc tredive tu⸗ 
finde ferdige Strjdsfoldck til ſtrid: thi 
de hafde mange Huſtruer oc Børn. 
s Oc deres Brødre af alle Iſaſchars 
Slecter/veldige Fold/vare ſiu oc fire; 
findstive tuſinde / naar devare alle re: 
gnede a. 

6 BenJamins børn (vare) Bela/ 
oc Becher / oc Jediael / tre. 7 Oc Bela 
bernvare Ezbon / or Vſt / oc Vſiel / oc 
Jerimoth / oc Iri / fem / Høfvermænd 
Fadrents Huus / veldige Fold. Oc 
be (vare) regnede i Slects Regiſter / to 
DC tive tuſinde oc fire oc tredive. 3 Be: 
chers børn vare / Semira / oc Idas / 
De Elieſer / oe Elioenai / or Omti / oc 
Jeremoth / oc Abia / oc Anathoth / oc 
Alameth: De (vare) alle Bechers 
børn. 9 Ocdeblefve regnede i Slects 
Regiſter ideres ſlecter / Hffoetzmand 
i deres Fadres Huus / veldige Fold/ 
tive tuſinde oc to hundrede. 10 Je: 
diaels børn vare / Bilan: oc Bilans 
børn vare/ Jeus / oc Ben Jamin / oc 
Eud/ oce Cnaena / oc Sethan / oc Thar⸗ 
ſis oc Ahiſahar. 11 Diffe vare alle Je⸗ 
diaels Born / deres Fædres Hofpvetz⸗ 
mænd/ veldige Fold/fytten tufinde oc 
to hundrede/ ſom uddrogei Haren til 
ſtrjd. 12 Oc Supim / oc Hupim / va⸗ 
— Irs b børn/ Huſim (var) Ahers c 

ør 


n. 
13 Rephthali børn (vare) Jahzi · 


5 Enns nn EEK ELERS 


la børn. 

14 Manaffe børn vare / Eſriel / ſom 
Gileads Huſtru) fodde: (dog) hans 
Medhuſtꝛu Aramia fodde Machit / Gi⸗ 
leads Fader. 15 Machir tog til Hu> 
fru Hupims oc Supims Syſter / hvis 
nafn var Maecha: Sans anden (ſons) 
nafn (var) Zelaphehad / oc Zelaphe⸗ 
had hafde Døttre, 16 De Maccha 
Machirs Huſtru fødde en ſon / oc hun 
faldede hang nafn Peres / ve hans 
Broders nafn Sares / oc hans ſonner 
vare Vlam oc Rakem. 17 Oc V⸗ 
lams fønner Bedam: Diffe ere Gile⸗ 
ads børn / Machirs ſons / Manaſſe 
ſons. 1g Oc hans Syſter Molecheth 
fodde Ishud / oc Abieſer oc Mahela. 
19 Oc Semida hafde diſſe born / Ahi⸗ 
an / oe Sichem / oc Likhi / oc Aniam. 

20 Or Ephraims born vare / Su⸗ 
thelah / oc Bered hans føn/ oc Tha⸗ 
hath hans ſon / oe Eleada hans føn/ 21 
Oc Thahath hans ſon / oc Sabad hans 
føn/ oc Suthelah hans ſon / oc Eſer oc 
Elead: Ocde Indbyggere i Gath / ſom 
vare fødde i Landet / ſloge dem ihiel / 


Num,26,35 


Thi ded vare dragne ned e ad tage de⸗ d Gathiter/ 


reg f Oveg. 


22 Derfor førgede E⸗ fom vare Phi⸗ 


phraim deres Fader g længe/ oc hans lifter, 


Brødre komme ad hulvale hannem. 


e i Xgypten 
23 6 de Ephrai⸗ 


Siden gid hand ind til ſin Huſtru / oc micers. 
hun blef fructſommelig / oc fødde en g ſom dedei 
føn: oc hand faldede hang nafn Bria / Xgypten. 


Thi hun hafde varit i Angiſt i hans 
Huus. 24 fans Daatter var See⸗ 
ra/ oc hun bygde Bethhoron / den na⸗ 
dre oeden ofre: De VſenSeera. ꝛ5 Oc 
Rephah (var) hans føn/ oc Reſeph / 
oc Thelah (var) hans ſon / oe Thahan 
(var) hans ſon / 26 Laedan hans ſon / 
Ammihud hans ſon / Eliſama hans 


|føn/ 27 Von hans ſon / Joſug hans 


ſen. 28 Oe deres Eyedom oc deres 
Bo⸗ 





— — — — — — — — ——— 
— — — — —— — —— — 6 — — — 


BethSean oc dens tilbørige Byer / ſamme vare Fadrenes Hofvedet 2 i⸗ a Huuſe. 
Thaenach oc dens tilhsrige Byer / blant Borgerne i Geba b7oc hand for⸗b —— 
Wegiddo oc dens tilhsrige Byer / Dor de dem bort til Wanahath. 7 Oc Rae⸗ "VAGT 4, 


Søn. hud. 8 Oc Seharaim aulede i Moabs 


Im 

* de Joſephs bern / ſom var Iſtaels hande bot: oc hand aulede Vſa oc Abis c Ehud. 

| + 

å Gen.45,1y 220 Aſſers børn (vare) Jemna / oc Land(derhande hafde ladit dem d kome 4 Nacman / 


Num. 26,44 Jefva/ oc Jeſvi / oc Bria/ oe Serah fra fig) af Huſim / oc Baera / fine Hu⸗ Ubia oeGera 


Pi É deres Syſter: 31 OrBriabørn (vas fruer. 9 Ochand aulede af Hodes e Aftom. 
da re) Heber oc Malchiel: Hand er Bir- fin Huftru/ Jobab / oc Zibia or Mer " Vabora. 
7 ſaviths Fader, 32 Oc Heber aulede ſa oc Malcham/ 10 Oc Jeuz / ot 
kr Japhlet / oe Somer/ oe Hotham / Sachia / oc Mirma: Diffe vare hang 
oc Sua deres Syſter. 33 Japhlets bern / Fedrenes Hofveder. 11 Oc af 
børn vare Paſach / oc Bimeal oc Aſ⸗ Huſim aulede hand Abitob oc Elpaal. 
vath: (Diſſe vare) Japhleths børn. |12 Elpaals børn (vare) Eber / oc Mi⸗ 
34 Oc Somers børn (vare) Ahi / oc ſeam ot Samed: denne bygde Ond k/ot Nehenze. 
Rahga / Jehuba oc Aram. 35 Or He; Lod / oc deres tilhørige Byer, 3 Oc 3. 
lems hans Broders børn (vare) Zo⸗Bria oc Samo vare de ofverſte Fædre 
phah / oc Jemna / oc Seles oc Amal. iblant Borgerne i Ajalon: diſſe fors 
36 Zophah børn (vare) Suah / oc Har⸗ drefve dem ſom boede ig Gath. 14 De be Phat 
nepher / oc Sual / oc Beri / oe Jemra/ / Ahio Saſak / oc Jeremot / i5 Ot Se⸗ ku — 
* 37 Bezer / or Od / oc Sama / oc Sil⸗ badia / oc Arad / ot Ader 16 Oc Mi⸗ 
ra fa/ oc Jethran oc Beera. 33 Jethers chael / oc Jeſpa oc Joho / Brias børn. 
“— børn (vare) Jephunne / De Phiſpa oc i7 Oc Sebadia / oc Meſullam / oc Hi» 
Ét Ara. 39 Oc Vlla børn (vare) Arah / ſti / oe Heber 1g Oc Jeſmerai / oc 
*— De Haniel oc Rizia. 40 Alle diſſe (va⸗ Jeſlia / oc Jobab / Elpaals børn. 19 
re) Aſſers børn/ udvalde Hofveder i Oc Jakim / oe Sichti oc Sabdi/ 20 
deres Fadres Huus / veldige Fold / Oc Elioenai / ot Zilthai / oc Eliel/ 21 
i Hofveder ofver Fyrſter. Oc de blefve Oc Adaia / oc Braia oc Simrath / Si⸗ 
F regnede i Slects Regiſter til Haren i mei born. 22 Oc Jeſpan / oc Ebet / oc 
F Sirjden / deres tall var fer oc tive tu⸗ Eliel 23 Oc Abdon / oc Sichri / oc 
finde Mand. —* Oc ——— Elam / 
| — ener log nel 31 Oc Jephdeia / og 
. VIII. Capitel. Pnielh Saſaks bern 26 Oc Sam⸗ hØnuer. 
Fjer opregnis (1) Benjamins Sønner oe ferai / oc Seharia/ oc Athalia / 27 Oc 


Aftom v.1. Oc(2) ſynderlig Sauls Forældre nv 
oc hans Aftom v.1. Jaereſta / oc Elia oc Sichri / Jero⸗ i om hvide 


Gen.46,11+ Sy CnJamin aulede Bela fin For⸗ hams børn. 28 DiffeivareFædrenes TE TS Se 


Num.26,38 efgdd en anden / or Ah: Ofverſte af deres Slecter / ja Pfver⸗ 
SKG ſtefydde / Asbal den anden / ot Ah Og J * 


| 
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174. Jiem / de ſom forme tilbageaf der Den førfte Babyl. fangſel / ſamt Praſteꝛne oc Levit. M 





Mikl ulede Semea / oc diſſe nogle i Jeruſalem / af Juda børn/ oc 
—— en Jamins born / oc af Ephraims 


dre i Jeruſalem / med deres brødre. 4 (Som var) V⸗ 


1 Abilet / Sa" 
mucl. 9, I, 


Yee. PE Welchiſua oc Abinadabm oc Es⸗ betn. Oc af Siloni Aſaia den Før 
m e 


baaln. 34 Or Jonathans (øn var |flefødde/oe hans fønner. 6 Oc af Se ⸗ 
— — Oc Meribbaalo aulede rah børn/ Jeuel oe hans brødre / ſex 
2 Gam.2,8. Micha / 35 Oc Michas børn vare Pi hundrede o« halffemteſtnds five. 7 Oc 
o Mepbibos ſwon / oe elech / oc Thaerea oc Ahas. af Ben Jamins børn / Sallu Meſul⸗ 
ſhechSam. 6 Oc Ahag-aulede Jo abda/ or Joad⸗ lam ſon / Odavia ſons / Aſſenua ſens. 
nen da aulede Alemeth / oc Aſmaveth oc|8 Oc Jebnea Jerohams føn/ oc Ela 
Simen oc Simti aulede Moza. 37 00 | Vfi ſon / Michti føns / oc Meſullatu 
Doza aulede Biaea / Rapha var hans Sephatia ſon / Revels ſons / Jebnea 
ſon / Eleaſa hans føn/ Azel hans ſon. ſons. 9 Oc deres brødre i deres Sle⸗ 
3g Oc Azel hafde fer Sønner/ oe diſſe ctet / my hundrede oc halftredieſtnds tis 
vare deres nafne / Cfrifam/ Bochtu / ve oc fer. Alle diſſe Mand vare Fadre⸗ 
ve Jeſmael / oc Searia / oc Abadia oe nes Ofverſte i deres Fedres huus. 
Dman / alle diffe vare Azels fønner.39| 10 Men af Praſterne Jedaja / o 
Oc hang Broders Eſeks børn (vare) Jojarib/ oc Jachin. 11 Aſariae Hil⸗ 
Dlam hans Førfteførde / Jeus den kia føn/ Meſullam ſons/ Zadok føns/ 
anden/ oc Clipelet dentredte. 40 Oc ¶ Merajoth ſons Ahitub ſons / en Fyt ſte 


de ſom boede der tilforn / ſom (ſiden a) SSR må 


cGibeoniter⸗ 
ne / ſom hafde 


et ſig til 


De Ret Naulede Kis / ot Kis au⸗ thai Amihud føn/ Amri ſens / Imri LTieenere / Joſ. 
[ede Saul / de Saul aulede Jonathan / | føns/Banid ſons / af Peres Juda ſons As 


e Setajay 
Nehem.en, m, 


Mlams børn vare veldige Fold / ſom i Guds Huus f. 12 OcAdaja Jetos £ den Fyrſte 


ente Buer/ oc hafde mange Børn oc | hams føn/Pashur ſons / Walchia ſans. 
—* børn/ hundrede oc halftredie⸗ Oc Maeſai Adiels ſon / Jahſera ſons / 
ſinds tive : Alle diſſe ere af BenJa- | Mefullam føns / Meſlllemeth føns / 
mias børn. Immer føng. 13 Der til med deres 
— — Brødre / de Øfverfte i deres Fadres 
IX. Capitel. Huus / tuſtnde oc ſtu hundrede de tre⸗ 
Her opregnis (1) de fornem ſte af Juda / Ben · ſinds tive / veldige Folck i Tieniſtens 
lamins / Ephraims oc Manaſſe Stamme / ſom beſtilling udi Guds Huus. 14 Wen 
tomme tilbage af det Babotoniffe SAng le, os | af Leviterne/Gemaja Haſubs føn/ Af> 
. g 4. ad v 
—— — fom forrettede Tieni⸗ rifams ſons/⸗ Haſabia føns af Merati 
ften i Jerufalems Tempel v. 10. Wen (3) børn. 15 Otc Bafbafar / Deres oc 
endelig Sauls Slect oc Aftom v.35. Galal / oc Mathania Micha føn/ Si⸗ 
O den gandſte Iſrael blef ført til chri ſons / Aſaph ſons. 16 Oc Obadia 
Slects Regiſter / oc fee/de ere be= | Semaia ſon / Galal ſons / Jeduthun 
ſerefne i Iſtaels Kongers Bog: oc de ſons. Oc Berechia Aſa ſon / ny 
øn 


under Pree⸗ 
ſterne / efter 
den ypperſte 
Pꝛeſt / i HEr 
rens Tempel, 





—* TX. ſom forrettede Tieniſten Jeruſalems Kronicke. Tempel / oe be ſom boede lGibea / tc. )75 
føns/ ſom boode fé de Rethophatiters dem vare ſtickede ofver Redſtabet / ja 

* g ſom ſeutde Landsbyer. 17 Men Sallum / oc Alub / ofver alt det hellige Redſtabe oc ofver 

me w ——— oc Talmon / oc Ahiman oc deres Bro⸗ Hvedemeel / oc Vin / ot Olie / oc Ra⸗ 

—8 * ien be dre / vare Portnere g / Sallum var den gelſe / oc dyrebare Vrter. zo Wen no⸗ 

* tagevare/;ad Øfverfte. 18 Oc her til dags vare diſ⸗ gle gf Praſternes Børn beridde XRøs 

an ingen anden fe Porinere h iblant LebiSonners hob / gelfe af urterne. 31 Oc Mathithig af 

—* — —* hos Kongens Port mod Oſten. 19 Oc Leviterne / hvilden var Sallums Ko⸗ 

Pl ke Sallum Kore ſon / Abiaſaph ſons / Ko⸗ thiters Forſtefodde ſon / var betroed 

let meidede. ra ſons / oc hans Brødre i af hans Fa⸗ til Det ſom tiltiddis i Panderne 22 OG 

ha" h forTem ders Huus / de Korhiter / vare ofver af de Kaathiters børn af deres Brøs 

—E Da —* Embedens Handel / ad tage vare paa dre (vare nogle fatte) ofver Skuebra⸗ 

b ge gg Pauluunens Dortarſtel: lige ſom de⸗ dene / ad berede dem hver Sabbath et. t hvet uge, 

; meeniig, — Fe Fadre i HCrrens Leyte k/ ad tage 33 (AF) diſſe ere Sangerne / de Pfver⸗ 

i Sicce. vate paa Indgangen l. 20 Oc Phine⸗ ſte iblant Leviternes Fadre / fri i deres 

k afkevsterne hes / Eleafars ſon var en Fyrſte ofver Kammer: thiDag oc Nat haf e dead 

— odden!  dem/fordi ad ZEtrens Anfict var med beftilei Gierningenu. 34 Diffe ere u wed WMeaſh- 

; I tut der Heun, hannem, 21 Sachat ia Meſelemia føn|de øfverfte Fadre blant feviterne i des sad compones 

n ge ccAlers var Portner for Forfamlingens Pau: res Slect / ja de Øfverfte/ diſſe bocdeg re ec beftide, 


mene luuns Dør. 22 Alle diſſe (vare) uds | Jerufalem | 
— valde til Portnere hos Dortarſteler⸗ 35 Men i Gibeon boode x Abbi Gi⸗ x Sauls tid 
ne / to hundrede oc tolf / de vare forde beon Jejel / oc hans Syſters nafn var 
til Slects Regiſter med deres Lands- Maecha / 36 De hans Førftefødde 
m Prophete, byer: David / oc ———— —— m / ſon —* — der —* — oc —* 
n til deres afde befæftetdem i deres Tieniſte n. oc Baal / oc Ner / oc Radab 37 De 
* — Oc de de deres børn toge vare paa Gedor / o Ahid / oc Sacharia / oc Mi⸗ 
fer; HErrens Huufis Porte / ſom — 53 rn —* øve 
y ad auluunens Huus / ad bevare (det.) am: de boede ocſaa imod deres Bro⸗ 
| je Sam̃e —* vare ſtickede mod dre i Jeruſalem / med deres Brødre. 
esse o Berdfens de en DØ Er SNS ARN i " Mer —* — * * ars 
* ender. oc Synder. 25 Oc deres Brødre (va⸗ Saul : oc Gaul aulede Jonathan 
—* 5— - pg) i eler Landsbyer / ad de ſtulde oc Malchiſua / oc Abinadab oc Esbaal. 
"emne — — koinme her ind q den ſtvende Dag / ad 40 De Meribaal (var) Jonathans 
** gnssand. vare hos dem / tjd efter tjd. 20 Thi de ſon / oc Meribaal aulede Micha. 41 Oc 
— q Jeruſa⸗ fire vare betroede til ad vare de Ypper⸗ Micha børn (vare) Pithon / oc Melech 
lem / ad tne ſte for Portnerne / de vare Leviter / oc oc Thaherea. 42 Oc Ahas aulede Jae⸗ 
ry ms ne fu de vare ofver Herbergerne / oc ofver ra / oc Jaera aulede Alemeth oc Afnac 
Dage. Uggendefæet Guds sved 27 —* veth oc und oc —* mee Mos 
fi Kamrene/ hlefye om Natten omfring Guds za. 43 Or Moza aulede Binea : oc 
—— Huus / thi dem burde ad holde Vacten / Raphaja (var) hang ſon / Eleaſa (var) 
Pilen, oc de hafde Roglen ad oplade med hver hans føn/ Azel (var) hans ſen. 44 Azel 
Morgen, 28 Oc ſomme af dem vare hafde fer fønner/ oc deres nafne vare 
ofver Redſtaͤbet til Embedet / Thide diſſe / Aſrikam / Bochtu / oc Jeſmael / 
baare dem ind efter tall / oc de bgare oe Searia / oe Obadia oc Has 
dem ud efter tall. 29 Oc ſomme af nan / diſſe ere Azels bøn. 
ak 10 Ca⸗ 
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176 Saul omkommer i fejden mod Den forſte Philifterne/oc der for hans ſynders fyld. X 
——— —— — — — — 


a om jeg kom⸗ 
mer lefven⸗ 
Des i deres 
Hender. 


b be ſom vare 
hos hannem / 
chi Joboſeth 

øc Mephibo⸗ 
ſeth blefve 


icke ſlagne. 


c fom de haf⸗ 
be ſaa ont før 








xX Tapitel. Vaaben i deres Guds Huus / oc nagle⸗ 184. 31, 10 
Her beſtrifvis (1) hvorledis Saul / med hans de hans Hofvetpande paa Dagons 


Cønner/ uc gandfte Huus/ bief flagen/ oc om» | Huus d. d men hans 
bende mod Phitifferne v.1, Hvile (2)| 11 Der alle de i Jabes udi Gilead Legome heng⸗ 


lagde hans Baaben oc Hofvet i deres Afguds hørde / alt det fom Philifterne hafde de de paa 
uus v. s. Wen (3) de af Jabes begrofve 5 Bethſaaus 
—* oc hans Cønners Been v. mm. Oe fan (4) | SIOE Saul: 12 Da giorde alle ir, Gas 


fortellis Aarſagen / hvorfor Gud ſaale dis ſtraf⸗ —— dem rede / ot toge Sauls mye. 31,10, 

fede hannem v. 13. Legome oc hang ſonners Legomet / oc 

DE Philiſterne ſtridde mod Iſtael / forde dem til Jabes / oc begtofve des 
oc de af Iſtael flydde for Philt- res Been e under Eegen i Jabes / oc 

ſterne / oc de fulde flagne pan Gilboa faſtede ſiu Dage. 

Bierg. 2 OrPbilifferne hengde ef⸗ 13 Saa dede Saul i fine miſgier⸗ 

fer Sauloc efter hang ſonner / ot Phi⸗ ninger / ſom hand hafde ilde giort imod 

liſterne ſloge Jdnathan / ot Abinadab / HEtren / imod HErrens Ord / fom 154.15,28. 

oe Malchiſua / Sauls ſonner. 3 Or hand icke hafde huldit / ſaa oc ad hand 

ſtriden blef haard mod Saul / oc Bue⸗ hafde adſpurt Spaagvinden / ad føge 1s40. 28,8 

ſtytterne ramte hannem: oc hand blef (hende /) 14 Ocide føgte HErren: 

ſaargiort af Skytterne. 4 Da ſagde Derfor flov hand hannem ihiel / oc ven⸗ 

Gaul til ſin Vaabendrager / Drag dit de Kongeriget til David / Iſai føn. 

Sverd ud / oc flid mig igennem der | TT 

med / ad diffe med Forhud (tulle ide / XI. Capitel. 

maa ſtee/ fomme/ oc handle ſtendeli⸗ Her beſtrifvis (1) hvorledis David blef til 

gen med mig a: Men hans Baabens 

brager vilde ide / Thi hand fryctede be Seal * KrigsØfverfte v. 4. Bver van 

ſig ſaare: s Datog Saul fit Sverd/ |(3) Davids Kiemper opregnes v.10. 

oc falt der paa. Or der hang Vaaben: HS ſamlede all a Ffrael fig til Daz 2 Sam g.1. 

drager faa ad Gaul var død/fals hand | vid i Hebron / oc ſagde: See / vi 3 de 2EdØe/ 

ocſaa paa Sverdet / ot dode. 6 Saa |ere dine Been oe dit Kiødb: 2 Ocdu ——— 

døde Saul oc hans tre ſonner / oc alt førde Iſrael tilforn ud oc ind / ja end zoeb af 

hang Huus b de døde tillige. 7 Der der Saul var Konge: Gaa hafver 1 Sam.19,8 

alle Ifracls Mand / ſom vare i Dalen / HErren din Gud fagt dig: Du ſtalt b Slect oc 

fane ad de flydde / or ad Saul os hans fodec mit Fold Iſrael / oc du ſtalt va⸗ ——— 

fønner vare dede / da forlode de deres te en Fyrſte ofver mit Fold Iſtael. 3 — 

Stader/ oc flydde / oc Philiſterne kom⸗ Oc alle Iſraels Ælle komme til Kon⸗ ve/ fom en 

me / oe boede i dem. 


e efter ad be 
hafde ops 
brænt bego⸗ 
merne, 


gent Hebron / oe David giorde et For⸗ Syrde fin 

8 Oc det ſteede om anden Dagen / bund med dem t.febron for HEtrens Aord. 
da komme Philifterne / ad berofve de Anſict; Oc de ſalvede David til Kon⸗ 1 Sam.16. 
flagne: orde funde Saul oc hans føn- ge ofver Iſtael / efter HErrens Ord / 
ner liggendis paa Gilboa Bierg/ 9 ved Samuels tieniſte. 
Oc de berofvede hannem / or toge 4 OrDaviddrog hen oc all Iſra⸗ 
hang Hofvet oc hang Vaaben op / de |eld til Jeruſalem / (det er Jebus) Thi 2 Sam.s, 6. 
fendte (dem) i Philiſternes Land om⸗ Jebuſtterne boede der i Landet. 5 Oc —* af 
kring / ad bebude det for deres Afgu Borgerne af Jebus ſagde til David: ——— 
derc os Folclet. 10 Oe de lagde hans *- ſtalt icde komme herind: Men Da⸗ ſraeis Stam⸗ 

vid mer. 





— 


XI. David indtager Zions Borg / Kroenicke. oc hans Kamper opregnes / ete. 977 


— — — — — —r — e — 


c Befæftning vid indtog Zions Slot e/ det er Da⸗ Brønden i Bethlehem / ſom var i Pors 
vids Stad. 6 De David fagde: Hvo ten / ot hente det / oc haare Det til Da⸗ 
fom ſlaar Yebufiterne førft / hand ſtal vid / dog hand vilde icke dricke det / men 

ffor Krigs: Være et Hofvet oc en Hfverſte kr Saa udgydede det for PHEtreno: 19 OC 

foldet, opftigede ført Joab Zeruia føn/ oc fagde: Det lade Gud være langt frø 
blef Hofoetzmand. 7 OrDavid boo⸗ mig / ad jeg ſtulde gjøre det / ſtulde jeg 

de paa Slottet / derfor falder mand| dride diffe Mænds Blood i deres jf ss 

det Davids Stad. 8 Oc hand bygde| fare? Thi de hafve baaret det hid / med 

Staden omkting fra Millo oc faa al⸗ deres ifsfate: oc hand vilde ide dei 

ferdigede. deelis omfring: oc Yoab ſparede g det eder. Dette giorde de tre Kæmper. 
andet af Byen. 9 Or David foor| 20 Oc Abiſai / Joabs Broder / var 

fram / oc blef færd / oc den HErre Ze⸗ den vpperſte iblant trep / oc hand op⸗ 

baoth vat med hannem. løfte ſit Spiud mod tre hundrede / ſom 

10 Oc diſſe ere de Ofverſte iblant blefve ſlagne: oc hand q var prjſet i⸗ 

28am.23,38 Davids Kæmper h/ ſom hulde dem blant de tre. 21 Af de tre vår hand a⸗ 

— arlige i med hannem / i hans Kongeri⸗ ret ofver de to / derfor var hand deres 
gek hos all Iſtael / ad mand giorde Øfverffe/ men hand kom ide ved de 

2Sam.16, hannem til Konge / efter HErrens ord / (førfte) trer. 22 Benaja Jojada føn/ 

1.12. ofver Iſrael. 11 Dette er Tallet paa en veldig Mands føn af ſtoore Gier» 

k ad hielpe Davids Kiemper / Jeſabeam / Hach⸗ ninger / af Kabzeel: hand ſlog to ſaare 

hannem tin moni ſon / den ypperſte iblant tredive / ſtercke Moabiterf / hand gid ocſaa 

—** hand opløfte ſit Spiud / mod tre hun⸗ ned / oe ſlog en Leve / midt i Grafven / 

sfrerfom bad drede / ſom blefve flagne paa een gang. udi ſneens tjd. 23 Sand ſlog oc en R⸗ 

tifforn/ved 12 Ocefter hannem var Eleaſar / Do⸗ gyptiſte Mand / en Mand fern Alne 

Samuei / vat do den Ahohiters føn/ hand var iblant lang/oc den Rgypter hafde et Spiudi 

farver der til. de ire Kiemper i. 13 Denne var med| Haanden / ſom en Vefſtang / men hand 

i Sam.s,17 David I Pasdammim m/ det Phili-| gik ned til hannem med enKicp/ De 

9023, u. ſterne vare forfamlede der til ſtriden: tog fpiudet af den Rgypters Haand / 

I nemiig/ Je⸗ Oc der var et flyde Agger fuld med! oc flog hannem ihiel med hans eget 

fabram/Eleas Byg / pe Foldet flydde for Philiſter⸗ fpiud. 24 Dette giorde Benaja Jo⸗ 

ere ne, 14 Oc de traadde midt paa det| Jada føn / ot hand var priſet iblant de 

Bente David ſtycke / oc reddede det / oc ſloge Phil | tre Kæmperp: 25 See / hand var den 

Band) af fterne / oc HErren gaf en ſaare Floor! herligffe af de tredive dog kom hand 

Brenden for Salighed. 15 Oc tre af de tredive icke ved de tre k: Oc David fatte hans 

Bethlehem. · Hpperte / droge med til David/ hos! nem til fit hemmelige Raadt. 26 

zar vrildids Steenklippen i Adullam Huule / men| Gtrjdsfæmperne vare diſſe / Aſael Jo⸗ 

2* Philiſternes Leyt laa i Rephaims dak! abs Broder: Cihanar Dodo føn af 

Sam.n, i. 16 Or David var i Befaſtningen: oc! Bethlehem. 27 Samoth den Arodi— 
Philiſternes Hefvetzmand var den tid feru: Helez den Peloniter. 28 Ita E⸗ 
i Bethlehem. 17 Sc David fick lyſt / kes ſon den Thekiter: Abieſer den An⸗ 
oc ſagde: Hvo vil gifve mig Land ad! thothiter. 29 Sthechai den Huſathi⸗ 

Graf dride af den Brøndn i Bethlehem / ter: Ilaiden Ahohiter. 30 Maharai 

j fomeriPorten? 18 Darydte de tre! den Retophatiter: Heled Baena ſon / 
i Philiffernes Leyr / oc oſte Vand af] den ——— Ithai * 
a W fn 
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9 ro 
Hielmst. Ib 4? 


[1,-28] 


— — — 


o Byd tilære 


p nemlig / A⸗ 
biſai / Benaja 
oc Ahaſal. 

q ide, 


r anlangen⸗ 
bis Styrcke 
oc Kloghed. 
ſLever af 
Moab. 


t oſver fie 
Kammer. 
2 SÆ.23,24 


u Aroriter. 
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ro 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


É: Hil 178 Andie Davids Kamper / ſom fonte Den forſte til hañ. derhand var ſlyd for Saul/ac. XT 


| | i bief handlet f blant de Kæmper fom hiulpe til Strij⸗ 


100 
RE 
UN 
0 
Al 
i 
J 
ML 
—0 | | 
hj 
HULER | 
| | i 
4— 
| 
i ik il i 
i 90 [kt a hvor em 
i: I å | forige Capu⸗ 
f hi i tel, 
å 


SE 


Fibca Ben saming børns : Be» re oe venfire Haand / med Steene o⸗ 
Benson 32 Surai af|med Pile paa Buen: de vare af Sauls 
Gaas Bæder: Abtel den Arbathiter. Brodreb af BenJawin.; Ahieſer den b Mand oc 
33 Afmaveth den Baharumiter: Ell⸗ vpper ſte/ oc Joas / Gamaja den Gi⸗ —— 
afiba denSaalbontter. 34 (Af) Haſem beathiters børn/ oc Jeſtel oe Pelet / —— —8* 
den Gifonitcrs Børn/ var Jonathan Aſmavetz børn/ oc Batada/ oc Jehu issretfærdis 
Gage fønden Arariter. 35 AhtamSa- ben Anthothiter, 4 Oc Sefmaja DEN ge Gag/end 
chace føn den Arariter: Eliphal Vrs Gibeoniter / vat veldig iblant tredive / — 
ſen. 36 Hepher den Macherathiter: oc (ſat) ofver tredive: Oc Jeremia / o * OG ven⸗ 
Ahia Den Pelontter. 37 Hezro den Jaheſlel / oc Johanan / oc Joſabad den """ 
Carmeliter: Raerai Asbai ſon. 38 Sederathitet. s Clufai/oc Jerimoth / 
Joel / Nathans Broder ; Mibehat oc Bealia oc Samatia / oc Saphatia 
Geri føn. 39 Zeleg den Ammoniter: den Harophiter. 6 Elfana/ oc Jeſt⸗ 
Mahjeraiden Berothiter / Joabs Ze⸗ ja / oc Afarcel/ oe Ideſer / oc Jafabes 
ruja føns Baabendtager. 40 Ira den am / de Kothiter. 7 Oc Ioela oc Sa⸗ 
Jethtiter: Gareb den Jethritetr. 41 badia / Jerohams børn af Gedot. 
Dria den Hethiter: Sabad Ahelat 8 Od af de Gadditer ſtildte fig (nos 
føn. 42 Abina Siſa føn/den Rubeni gle) af til Davidctil Befæftningend c forladendis 
ter / de Rubemters Hofvetzmand / oc, i Ørden/ ſterde Kæmper / Sitns Saut/ * 
tredivevare ofvery hannem. 43 Ha⸗ mænd til Krjgen/fom førde Sliolt oc ——— 
nan Maecha føn : oc Joſaphat den Hielm / de deresAnficter vare e ſom tø 5 annem, 
Hithniter. 44 Bfia den Aftbrathi vers Anficter / oc de vare fnare fom 0 3itiag/eter 
ter: Gama Di Jajel / Hothams den Raabucke paa Biergene. 9 Eſet Den ——— 
Aroeriters Sønner. 45 Jediael Sim⸗ førfte/ Obadia den anden / Eliab den — * 
vi føn: ot Joha hans Broder / den tredie. 10 Miſmanna den fierde/ Jer 
Thiziter. 46 Eliel den Maheviter: remta den femte. 11 Athai den flette/ 
de Jeribai oc Joſavia / Elnaams ſon⸗ Eliel den fivende, 12 Johanan den ot⸗ 
ner : oc Jethma den Moabiter. 47 E⸗ tende / Elſabad den niende, 13 Jeremia 
liei / oe Obed / oc Jaeſtel af Mezobaja. den tiende / Machbanai den ellefte. 14 
X Diſſe vare af Sag børn/ ** 
ren ' Haren: den mindſte af dem var ofver 
II. Capitel. hundrede / oc den ſtorſte ofver tuſinde. 
Her opregnes andre Davids Kæmver/ ſom 15 Diſſe ſamme ere de ſom ginge ofver 
—— | røg ng gr ord ford enn Jordanen i den førffeMaaned / der 
(2) Af Gaddicerne w.8. (3) Af Benjamin oc den var fuld til alle fine bradder: oc de £ fee Yof pg, 
ude v.16. (4) Af Mauaſſe v.19. Gaa vel drefve paa fluct alle dem ſom boede i 
fom ocfaa (f) de fornemſte Kejgsfoic —2* af Dalen/ mod Oſter oc mod Veſter. 
ene 
og oc Juda børn til Befæftningen / til 
D ere de ſom komme til David David: 17 Oc David gick ud til dem / 
iZiklag / Der hand var endnu ind⸗ | oc ſvarede / oc ſagde til dem: Der ſom 
luckt for Saul Kis føn: oc de Vare i⸗j komme med Fred til mig / ad hielpe 
mig / da ſtal mit Hierte være tilligemed 
ceder / Men derſom j komme ad forraa⸗ 
de 














dena, » Beryſtede med Buer / til hop⸗ 


FErRE& 
"EFTER 


ing 


— ẽ —JF x 


LXRLBIBIT 


J 
as 


ERE 





TT TT em — — — — — — — — — — — — — 


De mig til mine Fiendet / enddog ad der 
gimimele er ingen fortrødenhed hos mig g/ faa 
ver, feevore Forfadres Gud (dertil/) oc 
h tit ſynder ⸗ ſtraffe (det.) "19 Oc Aandenh iførde 
fig and: Amaſai / den Hofvetzmand iblant tre⸗ 
—* otlos⸗ dive / (oc hand fagde ;) David / dine e⸗ 

re vi / oc vi holde med dig du Iſai føn/ 
Fred / Fred være med dig / oc Fred være 
med din Hielpere / thi din Gud hielper 
dig. Da tog David dem til ſig / oc ſæt⸗ 

te dem til Hefvetzmand ofver Hæren. 
19 Oc af Manaſſe fulde til David / 
—— med —— mod 
aul til ſtrid / enddog de i hiulpe dem k 
——— ide / Thi Philiſternes Fyrſter lode 
k Phbilifterne hannem fare fra dem med Raad / oc 
ſagde: Om hand fulde til fin. Serre 

Saul / da motte det koſte os vor Hals. 
I aftadee 20 Der hand nul drog til Ziklag m/ da 
af de Phil fulde til hannem af Manaſſe / Adna / 
—— oc Joſabad / oe Jediael / oc Michael/ 
Grad Phu oc Joſabad / or Elihu / oc Zilthai / de 
fernes Kon⸗ Ofverſte ofver de tuſinde ſom vare i 
ge hafde gif· Manaſſe. 21 Orc de hiulpe David i⸗ 
vit mene mod Haren n / Thi de vare alle veldige 
ES ——— Kæmper / oc blefve Hefvetzmand i 
dendtagee Staejden o. 22 Thi der komme dagligen 

nogle til David ad hielpe hannem / ind⸗ 


1Sam. 29,1 


vc rn 
itlag / Da⸗ gå 
væ — br. —* ftoor Har / lige ſom en 
23 Oc dette er tallet paa de Ofver⸗ 
Hær. ſte / ſom vate ryſtede til Strjden / ſom 
p Mund / der komme til David i Hebron / ad vende 
BØRSEN Sauls Kongerige til hannem / efter 
Konge. HErrꝛens Ord p. 24 Juda børn/fom 
aq hørveffe baare Skiold oe Spiud / (vare); fer 
blant Prøv tuſinde oc ofte hundrede ryſtede til 
—8—— Strid. 25 Af Simeons børn/veldige 
ref Ubias Kæmper til ſirjd / fin tuſinde oc hun⸗ 
thar/ eller pp: brede, 26-Af kevi børn/ fire tufinde oc 
perſte iblant fer hundrede. 277 Oc Jojada var en 
bem fon der Forſte fblant dem afAaronq: oc der 
Davib: vare fre tuſinde oc fiu hundrede med 
rang Kart, hannem, 23 Oc Zadok var en Æreng r/ 


en veldig Kæmpe : oc af hang Faders 
Huus vare to oc tive Ofperſte. 29 Oc 
af Ben Jamins børn/ Sauls Brodre / 
tre tufinde : thi her indtil varede man⸗ 
ge af dem flittelig paa Sauls Huus ſ. efterſom 
30 Or af Ephraims born / tive tufinde fans var 
oc otte hundrede/ redelige Kæmpet/ tommen oc 
prifede Mænd i deres Fædres Huus. fed af den 
31 Oc af den halfve Manaſſe Glect t/ ERE Keb 
atten tufinde/ ſom vare næfnte ved 174 denne fis 
Nafn / ad de fomme / ad giore David de af Jorda⸗ 
til Konge. 32 Or af Iſaſchars børn/ nen. 
fom vare forſtandige paa Tjderne / ad 
vide hvad Iſrael ſtulde gigreu:to hun . ener rade/t 
drede Hofvetzmand / oc alle deres Brøs Krigs oc 
dre fulde deres Ord x. 33 Af Sebu⸗ Freds tid, 
lon / ſom droge ud til ſtrjd / beryſtede til = Mund. 
* nes — — 

alftredieſindstive tuſinde / oc y ad ſti⸗ 
de ſigi Ordenudenfvigz. 34 Deaf 4 * 
Rephthali / tufinde Hofvetzmend / pe z eendræctes 
ſtu oc tredive tuſinde med dem / fom figen oc bes 
førde Skiold ot Spiud. 35 Oc af de lſtandeligen. 
Daniter/beryftede til Krig / otte oc tir 
ve tufinde oc fer hundrede, 36 Oc af 
Aſſer / ſom droge ud fil ſtrjd / adryfte 
dem til Krjg / fyrretive tuſtnde. 37 Oc 
af dem der ofver Jordanen / af de Ru⸗ 
beniter / oc de Gadditer / oc den halfve 
Manaſſe Stamme / med allehonde 
Strids Vaaben til Krig/ hundrede oc 
tive tuſinde. 33 Alle diſſe Ktigsmend / 
til ad beſticke Haren / kome a af gand⸗ der be hafbe 
ſte Hierte til Hebron / ad giøre David bereed dem 
til Konge ofver al Iſrael / oc alle de Yet. 
andre af Iſtael hafde ocſaa eet Hier⸗ 
te / ad gigre David til Konge. 39 Oc 
de vare der hos David i tre Dage / aa⸗ 
de oe drucke / thi deres Brødre b hafde b Iſraellcer⸗ 
tilredt for dem. 40 Orc de ſom vare ne/ ſom boede 
næft omfring dem / indtil Iſaſchar / oc ll Aebron. 
Sebulon oc Nephthali / de førdeBrød 
paa Afnene/oc paa Kame elene / oc paa 
Mulerne / oc paa Ørene/Fatallic/ af 

Meel / 


ært — — — — — — — — — — 
— — — — — — — 
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130 David lader føre Guds Arck til Den forſte Jeruſal. oc Vſa ihielſlais der udofver / ic. XIIl 





2 efter ad 
hand bafde 
indtaget Jes 
ruſalem / oc 


Zions Borg. 


b flinelig ud 


ce føgtelkte 
efter 


5 Sam. 6.1.« 
d en Strom 
af Niio/ Joſ. 
B,3.f- 

e hvor den 
blef henfort / 
ber den tom 
af Philiſter⸗ 


nes Land / 


hi Oxnene traadde ud 

10 Da blefHErrens Vre⸗ 
fver Vſal / oc ſlog hannem / lſom ide var 
drackte ſin Haand til Arcke 
oc hand døde der for Guds Anſict. 11 
ilde til freds / add HEr= ved Uren) 


c Rufin/ oc Vin / oc holde Arcken / T 


Feel / oc Figen/ 0 
Faar / imangfol⸗ paa ſiden. 


Olie / oe Oxne / ve 
dighed / Thi der var 


XIII, Capitel. 
et beftrifvis (1) hvorledis David lod At ⸗· Da blef David 
D Præfterne/ fra KtriathJearim / pen ref ſaadant et Rif paa Vſa / ot Num.4 i. 
hand kaldede den ſted Perez Vſa m ind⸗ Vſe Kr. 


12 Or David fryctede fig for Gud 
de: Hvorledis ſtal 
til mig? 13 Dev» 7 5am.6,19 





til Yerufalem v.1. Oc (2) Vſa blifver hiel⸗ 
flagen af HErren / for hand rørde ved Arden 
v.9. Men (3) David lader Arden føre 10- 
bed Edoms Huus v. 11. 

C Davidaholtetraad/med Hef⸗ paa ſam̃e dag / oe ſ 
vetzmandene ofver tufinde/ 
ver hundrede / for alle Fyrſterne: 
( all Iſraels Meenig⸗ 
hed: Behager det eder / oc 
Erren vor Gud / faa lader og ſticke Huus. 
e Brødre/ de of · Obed Edoms n 
(8 Lande / oc med fre Maaneder / Oc HEtren velſignede Levit, 
Obed Edoms Huus / oc alt det hand 


oc of· jeg føre Guds Ar 

2 Oc! forlod David ide føre Guds Ard til 
fig i Davids Stad / Men hand førde 
er det af den hen til Obed Edoms den Githiters 
14 Gaa blef Guds Arch hos 


allevegne b ud tilvor Huus / i hans huus / udi n ſom var eu 


verblefne / i alle Iſtae 
dem til Praſterne oc Leviterne i Sta⸗ 
derne/ der ſom de hafveForffæder/ ad hafde. 
de blifve fotſamlede til os. 3 Oc la⸗ 
der og hente vor Guds Arck igien til 
og: thi viſtotte intet ome den i Sauls 
tid. 4 Da ſagde den gandſte Meenig⸗ 
hed / ad mand ſtulde giøre faa/ thi det 


— — — — — — —— 
XIV. Capitel. 

Sjer beſtrifvis (1) hvorledis Hiram / Kon⸗ 
gen i Tyro/ auſtiller fig mod David v.1. Oc ) 
opregnes Davids Gønner/ ſom hannem blefve 
6 fødde tit Jeruſalem v.3. Men (3) fortællis/ 
e altFoldet vel. 5 Gaa for hoorledis David ſlog Philifterne tvende gange 


C Hiram/Kongen i Tyro/ ſend⸗ 
fe Bud til David / oe Cedertra / 
Muuremeſtere de TØmmermænd : 

ad de ſtulde bygge hannem ct Huus. 2 

Or David merdte/ ad HErten hafde 
ſtadfæſt hannem til Konge ofver Iſra⸗ 
el: Thi hang Kongerige blef ophsyhet 





Davĩ all Iſrael / fra Sihon d 
til mand kommer til He⸗ 
mat / ad hente Guds År 
6 Or Daviddrog op / oc alt oc 
Baalath til Kiriath Ica⸗ 
iJuda / ad hente HEr⸗ 
rens Guds AÄrck der fra / ſom fidder paa 
Cherubim / der ſom Nafnit F paafal- 


1 Sam, 6,21, 


oc 7. I: 
HErreno 


Nafn. 
g imod HEr⸗ 


for hans Foldis Ifracls (fyld. 
3 Oc David tog endnu Huſtruet i 
med Vognen. | Jerufalem : oc David aulede endnu 
te for Soñer oc Dottte. 4 Diſſe vare deres Søs. 3,5. 
baade nafne / ſom hannem blefve fodde i Je⸗ 


big. 7 Oc de ferde Guds Arckg paaen 
Abinadabs Huus / oc Vſa 
oc hang Broder hledde 
8 Os David/ pr all Iſrael / leeg 


rens befaling Guds Anſlet i/af gandſte Mact/ 


um. 4» i5. 
h Alto. 

ſom aaben⸗ 
barede ſin 


d rente: i. Sammua / oc Sobab/ Nas 
bd than/ocGalomona/ 5 Oc Jebehat 
oe Eliſua / oc Elephalet / 6 Oc * en: 


med Gang/ oc med Harper / oc me 
Pſaltere / De med Trommer / oc me 
Timbler oc med Baſuner. 


nervareilſe of⸗ 


ver Arcken. 
— La de / Lob / 


ete. 





oc Repheg / oc Japhia / 7 Oc Eliſam⸗ b Etjada/ 


mme paa Chidons 
Vfa ſin Haand / ad ma/os Bael Jadab oc Eliphaleth. Sam, ts. 
8 Der 


Plank / da udracte 
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XIV. David ſlaar Philiſterne 2. gange; Kronicke. oc lader Aecken føre paa Sions Borg / 18) 


— — — — — — — — —— — — — — — 


2 Sam.5,17 


b ſagde. 


a David 


ver adſtildt mine Fiender ved min |Øfverfte / oe hans Brødre vare fo 
Haand / lige ſom Vandet ſtillis ad / der⸗ hundrede oc tive. 7 Af Gerſoms børn 
for kaldede de ſamme ſted Baalpra⸗ (var) Joel den Pfverſte / oc hans 
jim. 12 Oc de lode deres Guder der / Brodte vare hundrede oc tredive. 8 
De David bodb det / oc de blefve op⸗ Af Elizaphans Børn (var) Semaia 
brændt med Ild. 14 Oc Philiſterne den Ofpverſte / oc hans Brodre a vare to 
ſamlede dem ſammen igien / oc udſprid⸗ hundrede. 9 Af Hebrons Børn (var) 
de dem i Dalen. 14 Oc David ad⸗ ClieldenØfverfte/or hans Brodre va⸗ 
fpurde Gud igien: Oc Gud fagde til re fireſindstive. 10 Af Bflels Børn 
hannem : Du ffalt ide drage op bag ' (var) Aminadab den Ofpverſte / oc hang 
dem / bøy dig omkring / fra dem / ad du Brødre vare hundrede oa tolf. 11 Oc 
kand komme til dem / tvert ofver fra David kaldede ad Zadok oc Abiathar / 
Morbærtræerne, 15 Oc naar du ho⸗Ptraſterne / oc ad Leviterne / ad Vriel / 
rerda/ad det rufer fram ofven i Mor⸗ Aſaia / oc Joel / Semaia / oc Eliel / oc 
bærtræerne / da farud til Kiig: Thi Amminadab: 12 Os ſagde tildem: J 
ad Gud er der uddragen for dig / ad ere Fadrenes Øfverfte iblant Leviter⸗ 
ſlaa Philiſternes Har. 16 Or David ne / ſaa helliger b nu eder oc eders Bro⸗ 
forde ſom Gud bød hannem / oc de dre / oc henter PRErrens Iſraels Guds 
oge Philiſternes Hær / fra Gibeon Arck hid op / der hence ſom jeg hafver 
oc indtil Gaſer. 17 Da udkom Da⸗ beridt (ſted) til den. 13 Thi tilfornd 
vids Nafn i alle £and : oc HErren der jvare icke tilſtede / giorde HErren 
lod hang Fryct komme ofver alle Hed⸗ vor Gud et Rif paa os / fordi ad vi icke 
ninge. — — ſig burde e. 14 
— —— Saa blefve Praſterne oc leviterne 

XV. Capitel. helligede / ad de ſtulde opbere HErrens 

Her beftrifvis (1) hvorledis David lod Ar⸗ Iſraels Guds Arck. is Oc Levi børn 


den føre i fin ſted paa Sions Borg / ved Levi⸗ 
terne v.1, Hvilckes Nafne (2) opregnes v.4. opløfte HErrens Urd /fom Moſe haf— 


en endelig (3) hvortedis Vicho anftinede de befalet / efter HErrens Ord / paa 
fig mod hannem v.29. deres Axler / med Stengerne ofver fig. 
E hand a beridde fig Huuſe i Da⸗ 16 Oc David ſagde til Leviternes Of⸗ 
vids Stad / oe tilridde en ſted til Bb ver⸗ 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
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Sup.6, 1. 


a Slect se 
Forvante. 


b Crod,19, 10 


Cc pag den fred 
jeg der til haf⸗ 
ver bered. 

d der jeg føre 
fte gang vilde 
ført Arcken tu 
Jeruſalem / 
Sup.enz. 

e fom vis vat 
Exod.2$ ,14 


Num.4,15e 


oC 7,9, 
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182 ved leviterne / til den ſted hand hafde Den forſte bered den / men beſpottis af Michol. XV. 


verfter / Ad de ſtulde ftide deres Bro⸗ etne/ ocEhenania/ Mefter for dem 
dre/ Gangerne / med Inftrumenter/ ſom baare oC flunge / oc David hafde 
FCither.  Pfaltere/ oc Harper f oc Cimbler/ad oeſaa en linnet Syffiortel paa. 28 Saa 
De funde lade fig høre / ad de flunge førde all Iſrael HErrens Partis Arck 
heytliudendis med glæde, 17 Da ſti⸗ op med Fryd / oc med Baſuners liud / o 
Sup.6, 33. (ede leviterne Eman Joels ſon / ot af med Trommeter / oe med Cimbler / ſaa 
39.44. hans Brødre/Afaph Berechie føn/ de de lode det føre med Pfaltere oc Fars 
af Werati Børn deres Brodre / Ethan perp p Cither, 
Kufaiaføn. 18 Ocmed dem (vare)| 29 Oc det ſteede / der HEtrens 2 Sam.6,16 
deres Brødre i den anden part / Sa⸗ Pactis Urd fom til Davids Stad / da 
charia / Ben / oc Faeffel/ oc Semira⸗ fod Michol Sauls Daatter ſig ſee ud⸗ 
molh / oe Jehiel / or Vnni / Eliab / oc af Vinduet / oc der hun ſaa Kong Da⸗ 
Benaia / oc Maeſeia / ot Mathithia / oc vid ſpringe oc leege / da foractede hun 
2 Euphelehu. Elipheleia g/ or Mitnea / ot ObedE⸗ hannem i ſit Hierte. 
dom oc — ——— 19 OrSan- 
gerne / Eman / Aſaph or Ethan / lo⸗ XVI. Capitel 
de fig høre med Kaabber Cimbler. 20! 9e vis (1) Hvorledis David/ me 
Oc Sacharia / oc Aſtel / oc Semira⸗ —— 
h med hay oc moth / oc Jehiel / oc Vnni / ot Eliab / ot der Arcen var ført ind i fin ſted v.i. men hand 
eieinet Stem» Maefeia oc Benaia / med Pſaltere of⸗ velfignede Folcket v.2. gifvendis en hver / Brad / 


me / Jomfru⸗ au: ; Kiddoc Bin v.3. forordner Leviterne fil Tie⸗ 
ver Allamothb. 21 Oc Mathithia/| nifte/ for Arcken / ſampt Sangerne v.4. Hyor⸗ 


emme. 
—— or Elipheleia / De Mifnea/ ot Obed E⸗ paa (2) hand forordner en Pfalme ad fiunge/ 
k med buut/ dom / oc Jeiel ot Aſaſta / med Harper i udi houcken hand formaner Folcket til ad tacke 
grof ſtemme / ofver Aſminith k/ ad liude ofver dem. Gud/ for hans fynderlige Velgierninger band 


en Octav det ' | hafde bevift deres Forfædre oc andre tillige v.7. 
under / ic. 22 06 Chenania / Leviternes Pfverfte oc bede / ad hand fremdeelis vilde beftærme oc 











Baſſen. ſom vare beſtillede paa ad bare / hand | bevare dem v. z5. Oc(3) forordner dem / ſom 
I ginge neſt undervifte dem ad bære/ thi hand var ſeutde tiene for Arden oc Tabernackelet i Gis 


for Urden/oc forftandig. 23 Oc Berechia ot Elta⸗ beon v.37. 

forvarededen mavarePorrvoctere for Arden]. 24 ——22 Guds Arch / oe fætte 2 Sam,6,17 

— MenSsebania/ oe Joſaphat/ oc Re Nden midt i Paulunet / ſom David 

fornær. thancel/ or Amaſai / oc Sacharia / oc hafde udflaget til den / De offrede 

m ginge neſt Benaja / oc Elieſer / Praſterne / blaſte Brandoffer oc Tadoffer for Guds 

efter Arden) Auri Bafuner for Guds Arck: Oc O⸗ Anfict. 2 Or der David lod af / ad off⸗ 

—* de ſtuide bedEdom oc Jeheia vare Arckens re Brændoffer oc Tackoffer / da velſt⸗ 

forte Arcken Portvoctere m. 25 Gaagid David gnede hand Folcket i HErrens Nafn. 

ned; ocandre De Iſtaels Xldſte / oc de Ofverſte of3 Oc uddeelte for hver mand i Iſtael / 2 Sam, 6,19 

gtulde bære ver tufinde/hen/ ad ophente HErrens baade Mænd 06 Qvinder / hver en lev 
—— Pactis Arck / af Obed Edoms Huus Brod / oc et got flyde Kiod / ot en Fla⸗ 

ende ved E med glæde. 26 Ovdet ſteede / der Gud ffe (Vjn.) 4 De hand ſtickede nogle 
Pnantam. hialp feviterne n/ ſom baare HErrens Levitet for HErrens Arck / til Tienere: 
o afBuflo/ Pactis Arck / da offrede mand fiu Oxne | oc ad de ſtulde ihukomme det / o ad ta⸗ 
ofverfine oc ſiu Bedre. 27 Or David var kladt cke a oc ad lofve HErten Iſraels Gud / 
— meden foftelig £infiortelo/ oc alle de· (fomvar) 5 Aſaph den førfte/ oc den 


Hero gryn, vilerne ſom baare Arden/ ot San anden efter hannem / Sacharig: Jeiel / 
pe 





ng XVI. Davids Tackepſalme / for Guds Kronicke. ſynderlige bevjfte Velgferninger/2. 183 


oc Semiramoth / oe Jchiel / oe Ma | ler hang herlighed iblant Hedninge⸗ 
b med efter⸗ thitia / oc Eliab / oc Benaia / ve Obed⸗ | ne/ hang —** Gierninger iblant 
følgende Od. Edom / oe Jejel med Pfalteres leeg / alle Folck. 25 Thi HEtren er floor oc 








ce beſtillinger. 


d med god bes 
tenckſomhed. 
ec Aꝛcken / ſom 
var den ſter⸗ 

cke oc Almee⸗ 


tige Guds 
nerver eiſis 
Tegn. 


P(alm. IOSe 
f Arcken / of⸗ 


ver hvilcken 
HErren lod 
ſig ſee. 


g de Straffer 
fom band lod 


oc med Harper: oe Aſaph lod fig høre 
med Cimbler / 6 Men Benaja oc Je⸗ 
haffel/Præfterne/ med Trommetet / j⸗ 
delig for HErrens Pactis Arck. 

7 Paa den Dag da ſtickede David 
førft (denne Pfalme) til ad tacke HEt⸗ 
renb/ ved Afaph oc hans Brødre. 8 
Tacker HErren / kalder paa hans Nafn / 
fundgiører hang jdrættec iblant Fol⸗ 
cket. 9 Siunger hannem / leeger for 
hannem / taler d om alle hang underli⸗ 
ge Gierninger. 10 Berommer eder 
af hans hellige Nafn / deres Hierter 


meget loflig / oc hand er forfærdelig of⸗ 
ver alle Guder. 26 Thi alle Folckes 
Guder ere Afguder / ſom due intet / men 
HErren giorde Himmelen. 27 Maje⸗ 
ſtet oc Herlighed ere for hannem / 
Styrcke oc Fryd ere i hans ſted. 23 Fo⸗ 
rer HErren hid i Folckes Slecter/ før 
rer HErren hjd Xre oc Mact. 29 Fe⸗ 
rer HErrens Nafns Xre hid / opløfter 
Skenck / oc kommer for hans Anſict / 
tilbeder for HErren i hellig Prydelſe. 
30 AM Verden p frycte for hang An⸗ 
fict/ oc Jorderige ſtal befaſtis / ad det 





—* ſtulie glæde fig fomføge HErren. 11 ide bevegis. 31 Himmelen ſtal glæde 

* dfe:e, Soger HErren oc hans Mact e/ føger ſig / oc Jorden fryde fig/ oc de ſtulle ſt⸗ 

⸗ h Reb. hans Anſict haltjd. 12 Tænder paa ge iblant Hedningene: HErren rege⸗ ff 

— —“ hans underlige Gierninger / ſom hand rer. 32 Hafvet ſkal bruſe / od hvad det (if 

* haæver giort / haa hans underlige Tegn er fuld af / Marcken fryde ſig / oc alt LER 

* scJacob. oc hans Munds Dommeg. 13 IJ: —— ——— —— —01 
* —— en hans Tieneris Sad / JJacobs erne i Skoven fryde ſig for 2 gine —1 
ørn/ hans udvalde. 14 Hand er |Anfict/ Thi hand kommet gad domme 6 —9 
ru 7en gErren vor Gud / hans Domme ere i Jordent. 34 Tader HErren / thi Hk 
—* —— all Verden. 15 Tænder avindeligen hand er god/thi hans Miſtundhed va⸗ senge, 

— m Ørophe paa hans Pact/det Ord hand hafver |rer ævindelig. 35 Ocfiger: Frels os oc 136,1. 

| fer. befalit / til tuſinde Slecter. 16 Hvil⸗ Gud vor Frelſere / oc ſamle os / De ud⸗ —— 

fit fm. Gen.28,13. den hand giorde med Abraham / oe |frj og fra Hedningene / ad tacke dit hel; PAS Jorden. 


96351. hans Eed med Iſaac. 17 Hvilcken lige Nafn/ ad berømme os i din Lof ſ. Tider vilof⸗ 
år ———— hand oc ſatte Jacob til en Skick / 36 Lofvit vare HErten Iſtaels Gud / ve big, 

de jeg med oc Iſtael til en xvig Pact. 13 Oc ſag⸗ fra ævighed til ævighed / oc alt Folcket 

min Tale aa De: Jeg vil gifve dig Canaans Land / ſtal ſige Amen / oc lofve HErren. 

benbarer mig eders Arfvis deelh, 19 Der j vare! 37 Saa lod handt der for HEt⸗t David, 


sm — — —— BR — — 
— — i 


⸗ on bre faa / ja ringe oc fremmede der inde. ſrens Pactis Arck / Aſaph oc hang Bry⸗ 
p * andre, "20 Oc dei droge fra et Fold fil et an⸗ dre / ad tiene for Arcken jdelig / til hver 
— det / oc af et Kongerige til et andet dags Gierning paa fin Dag. 33 Men 9 
ø G2.1300 20. Fold. 21 Sand [od ingen Mand for: Obed Edom oc deres Brødre/ otte oc —9 
* Eæod.7. oc trænge dem / oc ſtraffede k Konger treſinds tive / oc Obed Edom Jedi⸗ 

8.9. 10. u. for deres ſtyld / (ſtgendis:) 22 Rsorer ſthuns ſon / oc Hoſa / til Portnere. 39 

lae peb mine Saldede m/or giører mi: |Oc Zadof Præften/ oc hans Brødre 

7 — dette Land. ne Prophetern intet ont. 23 Siun⸗ Praſterne / (lod hand) for HErrens spe I —* 

i P/abg6,t. ger QCrren alle Land o / bebuder Dag |Tabernadel/ paa det Høne ſom var i 7, —* Se 


fra Dag hans Salighed, 24 Fortet: IGibsonu ; 49 st gg idelig * 123, 
i 
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184 Dav.forbiudis/ad bygge Templ. Den forſte hvilfe loſvis Sal.fom ſtulde gisre det. XVII 


— —ñ — — 


re HErren Brendoffer / paa Brandof⸗ jfødee mit Fold/ oc ſagt: Hvibygge 
ferets Altere / Morgen oc Aften / ot mig ide et Ceder Huus? 7 Nu da / ſaa 
efter alt det / ſom der ſtaar ſtrefvet i ſtalt du ſige til min Tienere David: 
HErrens Lov / ſom hand bød Iſrael. Saa ſagde den HErre Zebaoth: Jeg 
gr Oc med dem Eman oc Jeduthun / tog dig fra Faareſtjen bag Faatene / ad 





KAMME 
e regere. 


f føris fra een 
ſted til en an⸗ 
den, 

I S4,16,1?, 


a fil at fignge dc de andre udvalde x fom vare næfnde du ffulde være en Fyrſte ofver mit P/4/.78, 70 


ved Nafn/ til ad tacke HEtren / ad hans Fold Iſtael. 8 Orc jeg hafver varit 
Miſtundhed varer ævindelig. 42 Or med dig/ hvor du hafver gaait hen/ oc 
med dem Eman oc Jeduthun / med jeg hafver udryddit alle dine Fiender 
Trommeter oc Cimbler ad lade det for dig: oc jeg hafver giort dig et nafn/ 
høre / oc Guds Ganges Inſtrumen⸗ ſom de Stoores nafn der ere paa Jor⸗ 
fer : Men Jeduthuns Børn (vare) den. 9 Dejeghafver fat mit Fold J⸗ 
ved Porten. 43 Gaa drog alt Fol⸗ ſrael en ſted / oc jeg hafver plantit det / 
det hen / hver til fit Huus / oct David oc det ſtal boo paa fin ſted / oc ide ro⸗ 
vende om ad velſigne fit Huus. [dis meere f/ oc onde Fold pg ſtulle ide 
— — meere fortrycke det / ſom tilforn / 10 
XVII. Capitel. Orc fra den tjd der jeg bød/ ad der ſtul⸗ 
Her · beſtrifvis (1) hvotledis David tager |de være Dommere ofver mit Fold I- 
fig for/ ad bygge HErrens Huus eller Tempely ſrael: Oc jeg hafver nedtryckt h alle di⸗ 
Hviidet Nathan ocſaa lod fig befalde v.1, Men ne Fiender: ot forkyndit dig / ad HEr⸗ 
(2) HErꝛen / ved hannem / forbiuder David det / ren vil bygge dit et Huus. 11 Oc det 
oc lofver hannem Salomon / ſom ftulde bygge ar i 
hannem et Tempel/ fampt Chrifto v.3. Hvor: Mal ſtee / naar dine i Dage ere ude/ ad 
for (3) David tacker HErzen/øc beder hannem du gaar bort med dine Fædre k/ da vil 
om hans Titfagns oc Loftis eftertommelfev.1s. jeg opvæde din Sad efter dig / fom 
—— ryg det ſteede / der David boode iſit ſtal være af dine Sønner/ oc jeg vil 
— Huus / da ſagde David til Nathan ſtadfaſte hang! Kongerige. 12 Hand m 
Propheten: See/ jeg boor iet Ceder⸗ ſtal bygge mig et Huugn: oc jeg vil 
huus / ot HErrens Pactis Arck er un⸗ Fadfæfte hans I Stool avindeligen. 
der Tappeter. 2 Da ſagde Rathan til 13 Jeg vilvære hannem en Fader/ oc 
David : Alt det ſom er i dit Hierte / det hand ſtal vare mig en Søn: De jegvil 
af Xgypte, gior / Thi Gud er med dig. id⸗ vende min Miſtundhed fra han 
b fra oc til/ 3 Oc det ffeede iden ſamme Nat / nem / ſom jeg vende den fra hannemo 
eller fra Pau- Da ſteede Guds Ord til Nathan / oc ſag⸗ ſom var for dig. 14 Men jeg vil ſat⸗ 
—8 de: 4 Gad/oc fig til David min Tie⸗ fe p hannem i mit Huus / oc i mit Kon⸗ 
€ oc ing? fat nere: Saa fagde HErren: Du fralt'gerigeqævindelig/oc hans Stool ſtal 
ſted / enteni ide bygge mig et Huus ad boo udt, | være beſtandig avindelig. 
Ørden eler gs Thi jeg hafver ide boit i noget| 15 Cfter alle diſſe Ord oc all denne 
——— Huus / fra den Dag jeg opførde Jfra=|Siunr: faa talde Nathan til Kong 
d hvorYræen fl Børn a/indtildenne Dag / men jeg David / 16 Dafom Kong David/oc 
er blefve hen» hafver ſtedſe værit ib Pauluun oc Ta⸗ fatte figf for HErrens Anfict t/ oc ſag⸗ 
ført/ ofver  bernadelc. 6 Yalle (de feder) fom|de: Hvo er jeg/ HErre Bud ? oc hvad 
hvilcken sg jeg hafver vandrit iall Ffraeld/ haf⸗ er mit Huus / ad du hafver ladit mig 
hafper aaben · ver jeg oc nogen tjd talet til nogen komme hid indtilu? 17 O Gud / det 


mere. Dommerei JIfracl/hvilden jeg bød ad hafver end født dig ad være forlidet/ 
Der; 











g fom hafve 

gifvet dem 

hen fil uret⸗ 

færdighed. 

h' fornædrit/ 

undertryckt. 

1 Lifvis 
døør. 

FC brifti. 

m Salomon. 

n af Tr& oc 

Steen / men 

Chriſtus et 

Aandeligt / 

ſom er den 

Chriſtne Kir⸗ 

cke 


o Saul/ fom 
før fin ulydig⸗ 
beds ſtyld / 
blef udſtot fra 
Riget. 

p ſtadfeſte. 
iReg.5,5. 
oe 


P(al.89,17. 
Ebr.1,5.6. 
q min Chriſt⸗ 
ne Kircke. 
Luc.1,33. 
r de Ord fom 
blefve aabens 
barede oc bes 
faledeveden 
Siun. 

1 længe ned/ 
til band hafde 
endt fin Bon / 
2 Gam.7,18, 
t Arcken / hvor 
HEtrren aa⸗ 
benbarede fig, 
u til denne 
Kongelige 
værdig bed, 

















































* XVII. hvoꝛfor Dav. beder Herr om hans Kronick e. Loftis efterk.oc undertvinger Philiſt.ec. 185 
2 x om det ſom derfdt hafver du oc talet ofver din Tie⸗ XVIII. Capitel. 

VK —— her is Huus I længden X / * du hafver Her beftrifvis (1) hvorledis David under⸗ 

km y talendis faa forfeet y mig / efter Menniſtelig flick / tvingde de Pbitifter/ Moabiter / Zobiter / Das 

E mideigen til Med denne ophøvelfe/ du HErre GUD. | mafcener oc Edomiter / men Thohu / Hamaths 

ØR migved Bar 1g Hvad ſtal David meere (fige) til | Konge/ gifver hannem Sten v.1. Ooe () bes 


—* dig/adgigre din Tienere herligz? dog fliter Poutien oc Kircketieniſten med dyctige 
mg" du fiender din Tienere, 19 HErre/| FT v-14- 


* berømme dine for din Tieneris a ſtyld oc efter dit —* bet ſteede der efter / da ſog Dar 


— Veigiernin· Hierte b hafver du giort all denne ſtoo⸗ vid Philiſterne / oc undertvingde 

—* — re Ting: ad du vilde aabenbare all den⸗ dem / De tog Gath oc dens tilhorige 

* neſtoore Ting. 20 HErre / der et in⸗ Byer / af Philiſternes Haand. 2 Hand 

* Deu z, 240 gen ſom du / oe der er ingen Gud uden ſlog ve Moabiterne: ſaa ad Moabi⸗ 

| *— 004.35.006,4 du / efter alt dete ſom vi hafve høre| terne blefve Davids Tienere / oe baa⸗ —— 
4* 1 Reg.8,23. med vore Orne. 21 Oc hvo er ſom dit re Skenck a. 3 David ſlog or Adar⸗ ——— 
Pfal36,8. Folck Iſrael / et eeniſte Fold paa Jor⸗ Eſer b / Kongen af Zoba / i Hemath / nigheds tegn. 
tdl: E(a.37,16. den: ſom Gud gick hen til d / ad forls⸗ der hand drog hen / ad oprette ſit bAdadEſer. 
Cm pe Dan.3,29+ fefigetFold/addu vildegigreedig et| Tegnc hos det Vand Phrath. 4 De Saand / 
—* Hoſcu 3, 4. Rafn/af ſtoore oc forfærdelige Ting / David tog fra hannem tuſtnde Vogne / Leyer. 

— —— med Hedningene ad uddrifve for dit oc ſtu tuſinde Reyſnere / oc tive tuſinde 

rr fr —— Folck / ſom du forløfte af Ægypten? Foodgangere: Oc David fønderhug 

* Tingoc Be 22 Oc du giorde dit Fold Iſrael dig! alle Vogne neden til / dog beholt hand 

— E gierninger / til et Folck ævindeligen: oc du HErre hundrede Vogne igienderaf. 5 Ocde 

—* fom du * ft blefven dem en Gud. "23 Oc nu Syrer af Damafso komme / ad hielpe 

villet dne be Erre/ det Ord fom du talde ofver| AdarEſer / Kongen af Zoba: Men Da⸗ 

"Sag ayndelfe;oc din Tienere oe ofver hans Huus / blif⸗ vid ſlog af de Syter / to oc tive tufinde 

2 p hai fynderiigen ve fandt ævindeligen: oe giør fom du! Mænd, 6 Oc David lagde (Fold) 

i bevyſt voris hafver talet. 24 Fadet vorde fandt £/| udi Syrien i Darmafrod/ oc de Sy⸗ d Damaſco. 
* reb enge) tir DE dit Nafn blifve ſtoort ævindeligen/| rer blefve David underdanige e/ oc —— gifve 


em dig/forfaa ad mand ſiger: Den HErre — : Oc HErren frelſte a hannem 
J ber beſaa de Iſtaels Gud / er Iſtaels Gud / oc din Davidf hvort hand drog hen. 7 OG Wae/ Veiſi 
sml Aandelige OC Tieneris Davids Huus være beftan-| David tog de gyldene Skiolde / ſom gnelfe oc Ses 
troendes digt for dit Anſict. 25 Thi du min|AdarCfers Tienere hafde paa fig: oc vervinding. 





— —— Gud hafver aabenbarit for din Tiene⸗ hand førde dem til Jetuſalem. 8 Da⸗ 
* f fomduhaf; rig Ore g / ad du vilt bygge hannem et vid tog or af Tibehath oc af Chun g/ g Bethab oc 
dd verfagt OC Huus: Derfor hafver din Tienere HadarEſers Stader / gandſte meget BVersthai/ 
—8 Iofvit ved din andit (i fit Hierte) ad bede for dit An-| Kaabber: deraf giorde Salomon der * Sam.s.5. 
ig — ſtet. 26 Oc nu HErre / du eſt den Gud / Kaabberhafh / o Stotterne oc Kaab⸗ h fag kaldet / 
—5 —5 bu De du hafver talet dette gode til din berkarrene. 9 Der Thou / Kongen af for der meget 
— i dit Raad Tienere: 27 Oc nu vilde du velſtgne Hemath hørde/ad David hafde flaget —— gick 
* hafver beſlut · din Tieneris Huus / ad (det maa) blif⸗ alt Adar Eſers / Kongens af Zoba / hans erVot. 
* tit om hañem ve avindelig for dit Anfict : Thi du Har / 10 Da fendte hand Adorami ; goram. 
— HErre hafver velſtgnet (det /) oe | fin Son til Kong David/ad ynſke han⸗ 
—2* (det blifver) velſignet nem yde k/ oc ad velſtgne hannem! / — —* 
les fil avig td, ad hand hafde ſtridet med Adar Efer/ om il lnde 
frede Bb iij ot 
pis, 
EN 
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80 Da en ſorſte efter an 
de faget hannem / (Thi Thou hafde | hang Søn blef Konge fhang ſted. 2 
— or alle Guldkat / Da ſagde David: Jeg vil gtøre Barm⸗ 2 Sam. io, 1 
oc Sølffar/ocKaabberfar; 11 Kong hiertighed med Hanon Rahas ſon / 
de Guid⸗ David helligede HErren ocfaa dem Thi hans Fader giorde Barmhiertig⸗ 
kat / Saftar / med det Solf or Guld ſom hand hafde hed mod mig: Oc David ſendte Bud 
ocKaabbet · taget fra alle Hedningene: (fom var) hen / ad troſte hannem ofoer ſin Fader. 
ta ſom Thou Fra Edomiterne / oc fra Moabiterne/Der nu Davids Tienere kom̃e i Am⸗ 
rer en 3 ot fra Ammons Born / oc fra Phili⸗ mons børns Land til Hanon / ad troſte 
abs Broder. ſterne / oc fra Amalekiterne. 12 Ab⸗ hannem. 3 Da ſagde Ammons Børns 
o Davids ſain Zeruja o fønflog orEdomiterne p! Fyrfter til. Hanon: Meent du/ ad Da⸗ 
Daae — é Galtens Dal/ atten tuſinde. 13 Oc| vid arer dinFader for dine Oyne / ab 
— — hand lagde befætningq i Edomea / oc hand ſendte Troſtere til dig? Ere hans 
2 Gam.8,13. alle Edomiterne vare David underda⸗Tienere ide derfor komne til dig / ad 
houicke tvende gige: Oc HEtren frelfte David hvort| randfage oc ad omkaſte a oc ad befpen- 2 fordærfve 
Bolt bude any drog hen. de Landet? 4 Datog Hanon Davids delegse. 
fer Sas regarede David ofver all Tienere/ oc ragede demb/ oc ſtaar de⸗ b den een ſ 
* Iſrael: oc hand holt Dom oc Retfær-| res Klader half deelen af / indtil Rum BURN 
dighed ved mact / iblant alt fit Fold. | pen/ oc lod dem gaa. 5 Oc der ginge > bs Tie 
15 Joab Zeruia ſon var ofver Jæren:| nogle bort / oc gafve David det tilkien⸗ nere, 
oc Joſaphat Ahiluds føn var Secres| de om de Mand / Oc hand ſende mod 
terer. 16 Oc Zadok Ahitubs føn/ oc dem / (Thi Mændene vare meget ffæn- 
Abimelech Abiathars føn (vare) Pra⸗ de c/) OcKongen fagde: Blifver i Je- c bevift ſtoot 
Sertfvete, ſtet / oc Sawſa (var) Cantzler t. 17|rido/ indtil eders Skag vorer/ oc ſpot oc fram. 
(Drava Or Benaia Jojada føn (var) ofver kommer ſaaigien. 


terne. de Chreti oc de Plethiſ: Oc Davids| 6 Men der Ammons Born ſaae / ad 
tdeneſte. Soenner vare beſynderliget hos Kon-| de lucte ilde for David: Da henſendte 
af mr gens Haandu. Hanon oc Ammons Børn/ tufinde 








fø —— Centener Solf / ad leye fig af Meſopo⸗ 
— XIX. Capitel. tamiad / oc af Syria Maccha / oc af d Aram / Na 
Regieringen. Her beftrifvis (1) hvorledis David fendte! Zoba/ Vogne oc Reyſnere. 7 Ocde haraim. 


ſine Tienere til Hanon / Ammons Borns Kon⸗ lehede fig fo Oc tredive fufinde Vo: 
/ ad huſvale hannem / ofvet hans Faders død/ 3— 
— 9 — 2) efter Ammons Børns Fyr⸗ guee⸗ or Kong Maecha med ſit Folck.? Soldater 


ſters Raad / ragede halfdeelen af deres Stæg De komme oc leyrede fig for Medba: —* msg j 
af/oc bortſtaar halfdeelen af deres Kleeder v.3. Oc Ammons Bøn famlede dem af des 9 


vor udofver David bod / ad de ſtulde bufven | . 
* indtu deres Steeg voxte v.r. Men (5) res Stader / oc fomme til Krigen. 8 


Ammons Born / ſampt de Syrer / ſamlede dem / Der David det hørde/ da fendte band 
ad førjde mod Dartd / hvilcken udfendeeJoab oc! Idab hen med den gandſte Kiempers 
Abiſai / ſom floge de Ammoniter oc Syrer/ och Hær, 9 Oc Amm ons Børn vare uds 


tomme tilbage igien til Jeruſalem v.6. Oc (4) , . 
Der de Syrer ſamlede dem agter imod David/ dn, > i byen — — — 
fes band dem/ ſampt deres Høfvermand So⸗ ' gerne fMebdba / 
adh/faa de der ofver fryrtede ſig / ad hielpe Am ⸗ ſom vare komne / hulde beſynderlige Sup v. el⸗ 
mons Børn/ oc giorde Fred med Iſtael v.in. paa Marcken. 10 Der Idab faa nu / fer Rabba 
—* det ſteede der efter / ad Rahas / ad Krigen var mod hannem / for oc — 


Ammons Børns Konge / dode / ot bag z Dø udvalde hand af gg vedſtad⸗ 
and 































Ven 
bid 
ked 
ng 


ES 
J— 





XX. Ammonit. oc Syrerne blifve ſlagne / Kronicke. oc Amonicernes Land fordarfvis / c. 187 


SE rer KORET BE Ammoniter v.r. Oc holder (2) tre 
SHBænd iJftael / 6 flg fig 
Mod de Syrer. 11 Oe det Fold ſom | paa de Phitifters fide/ blef nedlagt en Koem⸗ 
x Abiſal. ofver vat / ſatte hand under Abſai g fin ge v, 4, 
Broders Haand: oc de ſloge fig i Or⸗ 
den / mod Anmons Bern/ 12 Oc —* det ſteede / paa den tjd der Aaret 

h- Soab, handk fagdei: Derſom de Syrer blif⸗ var omme / paa den tjd ſom Kon⸗ — 

LASER gg mig forffærde/ da ſtalt du fomme| gerne uddrage a / da forde Jdab Strjds⸗ Sag icons 
mig til hielp: Men blifve Among børn] hæren/oc fordærfvede Ammons borns srigshær, 
dig forſtarcke / da vil jeg hielpe dig. 13 Land / oe hand kom ot belagde Rab⸗ 

Vær trøftig/ oc lad os handle frimo⸗ bab: Men David blef i Jerufalem? 2 Sam.11,1 
deligen/ for vore Fold / oc for vor oc Idab ſlog Rabba / oc nedbrød eden, b Hofvet 
Guds Stader: SCriengiøre/ hvad|2 Oc David tog deres Kongis Krone * SUE 
hannem got ſtunis. 14 Da drog Joab af hans Hofvet / oc fant den ad være får minen 
fræm / oc det Fold ſom var hos han-| et Centener Guld ſvaar / oc der vare 2 eiggde, 

k Gurier, nem / mod de Syrer til Krigen / oc de k| ædele Steene i den / oc den blef fæt paa 
flydde for hannem. Davids Hofved: Hand førde oc me⸗ 

Is Order Ammons Børn ſaae / ad get Rof udaf Staden. 3 Hand førde 
de Syrer flydde/da flydde de oc for Ab-| oc Folckit ud ſom der var inde / oc deel⸗ 
fat hans Broder / ot de droge i Sta⸗ te dem med Safpver / oc med Jernſluf⸗ 

Medba / deni / oc Joab kom til Jeruſalem. 16 fer / oe med Oxer: Oc fan giorde Da⸗ 

fomYmmos Men der de Syrer fane / ad de vare vid ved alle Ammons Børns Stader: 

nicerne —* flagne for Iſrael / da ſendte de Bud Oc David kom tilbage / oc alt Folcket / 

—* mere hen / oc hentede Syrer / ſom vare paa til Jeruſalem. 

m Cupbrates hjn ſide Flodenm: De Sophachn A| 4 Oc det ſteede der efter/ da ber 2 54. 21, 18. 

n Gobad/ darEſers Strjdshøfvekmand / drog food Krig i Geſar / med Philiſterne: 

2 Cam,10,16 for dem. 17 Der det blef David til⸗ da ſlog Sibechai den Huſathiter / Sip⸗ 
fjendegifvit/da famlede hand all Iſra⸗ pat af Rapha Børn / oc de d blefve a ppinigerne, 
eltilhobe/ oc drog ofver Jordanen / oc| nedtryckte. 5 Der efter blef endnu 
der hand kom til dem / da ſlog hand ſin Krig med Philiſterne oe Elhanan 
Orden imod dem: Der David hafde Jairs føn flog Lahemt / Goliaths den 
flaget fin Orden imod de Syter til| Gathiters Broder / hvis Spiudſtage 
Frjg/da ſtridde de med hannem. 13 Men var ſom en Vafſtang. 6 Oc der blef 
de Syrer flydde for Iſrael / oc David! endnu Krig i Garth ; oeder var en 
nedſlog af De Syrer flu tuſinde Vog⸗ lang Mand/oc hans Fingre (oc Taer) 
ne / oc fyrretive tufinde Mænd til food: vare fer paa hver fede / (det er) fi e Haand os 
Sand flog oe Sophach Stridshøf-| re oc tive/ oc hand var oeſaa født af Food, 
vetzmanden ihiel. 19 Der Adar Eſers Rapha: 7 Ochand beſpottede Iſra⸗ 

Tienere ſaae / ad de vare flagne for F- el: Men Jonathan / Simeas Davids 
ſrael / da giorde de Fred med David / oc Brodets Søn/ flog hannem, 8 Diſſe 

hannem blefve hang Tienereo: oe de Syrer vare (den Kæmpe) Rapha fødde i 

andadanige / vilde icke meere hielpe Ammons børn. Gath: oe de fulde ved Davids 

oc gafve hans — — —— Haand / oe ved hans Tie⸗ 

nem Stat. XX. Capitel. neris Haand. 


Her beftrifvis (1) hvorledis David ofver⸗ 
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188 David lader talle Folcket / hvorfor Den førfte Herr.ved Peftilenke/flaar 70000, XXI 


2 af Gubs 
tilla delſe / 
2 Sam. 24, 1 


b den eene en⸗ 
de af Konge⸗ 
riget til den 
anden. 


ce I nj Maa⸗ 

neder oc tive 

dage / Gam, 
14 8. 


d ad David 
haf de la dit 
tælle Foldet, 
e med Peſti⸗ 
lentze. 


XXI. Capitel. 

Her beftrifvis (1) hvorledis David / af Hof⸗ 
mod oc forvidenhed / toeller Folcket / ſom var dyc⸗ 
tigt titftrjd v. i. Svilden (2) hans ſynd hand 
dnder / oc beder om fortadelſe v.38. Men (3) 
blifver hañem / ved Gad / forlagt trende Straf ⸗ 
fer / af hvilcke hand udvæller Peſtilentze / hvor 
af ſaare mange / ved Engelen / paa tre Dages 
tjd/blefve flagne v.9. Hvor efter (4) HErren 
beder Engelen / for Davids Forbøns ſtyld / ſom 
oc undftyldede Folcket / ad holde op v.14. Hvor⸗ 
for (r) David tiebte en Lade af Ornan / oc hyg⸗ 
te der HErren / efter Gads befaling / et Altere / 
hvorpaa hand offrede Offer / oc forbad HEr⸗ 
ren vris. 

Aſtood Satan imod Iſrael / oc 

tilſtyndede a David / ad tælle J⸗ 
ſrael. 2 Oc David fagde til Joab / oc 
til Folckenes Ofverſter: Gaar / tallet 
Iſrael / fra Berſeba oc indtil Danb / 
oc forer til mig / ad jeg maa vide deres 
tall, 3 Da ſagde Joab: HErrꝛen for: 
meere fit Fold lige ſom de nu ere / hun⸗ 
drede gange meere: Men ere de icke / O 
min Herre Konge / alle min Herris 


9 Oc HErren talde til Gad / Das 
vivgSeerf/ oc ſagde: 10 Gad hen / kProphete 
ot tal til David / oe fig: Saa ſagde 96 færere: 
HErren: Jeg legger dig trehonde 
(Ting) for: udval dig een af dem / ad 
jeg ſtai gisre dig. 11 Der Gad kom til 
David / da fagde hand fil hannem: 

Saa fagde HErren: 12 Vdvalg dig & ØS. 
enten Hunger i tre Aar / eller ad fly 

tre Maaneder for dine Modſtandere / 

oc for dine Fienders Sverd / ad det ſtal 

gribe dig; eller ARErrens Gverd / det h HErrens 
er / Peſtilentze i tre Dage udi Landet / Engel / ſom 
ad HErrens Engel ſtal fordatfve i als ſaa —* 
fe Iſraels Landemerde: Saa fee nu fitenser tis 
til/ hvad jeg ſtal fvare hannem ſom ge fom med se 
mig udfende, 13 Da fagde David til Sved, 
Gad: Mig er meget bange / lad mig 

dog falde i HErrens Haand i/thi hans i ved Peftis 
Miſtundhed er meget ffoor/oc lad mig lentze. 

ide falde i Menniſtens Haand. 

14 Da lod HErren Peftilenge kom⸗ k holt op ad 
me i Iſrael: oc der fali af Iſrael half: fraffe med 


Tienere? Hvorfor fpør da mjn Herre fierdeſindstive tufinde Mænd. 15 Oc Peſtilentze. 


der efter? Hvorfor ſtulle det vare til 
en ſtyld paa Iſrael? 4 Men Kongens 


Gud ſende en Engel til Jeruſalem / ad Aravna / 
fordarfve den / oc ſom hand fordarfve⸗ Aramia / 2 


Ord finge ofverhaand mod Joab: oc de den / faa HErren der til / ot hannem Sa.24, 16,18 


Joab drog ud De vandrede igiennem 
all Ffraelc: oc kom tilbage til Jeruſa⸗ 
fem. 5 Oc Joab fick David Sum— 


men paa det talde Folck: oc det gandſte HErrens Engel ſidod hos Ornans I ger. 


angrede det Onde k: Oc hand fagde til 
Engelen ſom fordarfvede: Det er 7 $90/gaard 
nod/ tag nu din Haand tilbage: De | haarde kie⸗ 


Iſrael var ellefve hundrede tuſinde den Jebuſiers tade m. 16 Der Da- 0 anlangens 
Mand / ſom uddroge Sverd: oc Juda did opløfte fine Ohne / ot ſaa HErrens des dette Fols 
fire hundrede tuſinde oc halffierde— Engel ſtaa ĩmedlem Jorden oc Sims dis tællelfe/ 
findstive tuſinde Mand / ſom uddroge |melen / pe et draget Sverd i hans usanfeet de 


vel ellers haf⸗ 


Sverd. 6 Dog talde hand ide Levi Zaand / udrackt ofver Jeruſalem / da de 

” i forſyndet 
oc Ben Jamin iblant dem: Thi Kon⸗ | Fare David oe de Xldſte / ſtiulte med dem imod 
gen Ord var Joab vederſtyggeligt. Sace o/ pag deres Anſtet. 17 Oc Bud/ mange 


Men Gud ilde behagede denne Gier⸗ 
ningd: derfor ſlog hand Iſtaele. 
8 Da fagde 


David fagdetilGud: Cr der ide mig/ SE Adfttge 


d 
fom befalede ad tage tall pag Folder? —— 


avid: Jeg hafvet Ja jeg er den ſom ſyndede oe giotde rætferdetigen 


ſvaarligen ſyndit / ad jeg hafver giort Ig ilde 7 Men diſſe Faar / hvad hafge ffraffed af 
denne Gierning: men tag dog nu bort de giort o? HErre min Gud — 9— Pa hannem. 


dinTieneris Miſgierning / thi jeg haf⸗ 
ver giort gandſte daarlig. 


, d Peſti⸗ 
din Haand p være mod mig og min Fa⸗ —— 
ders 















































— 
— 


R 
J 


er er er — —— 
AJ — — veer rs — — — 


ſtulde gaa hen op / oc opreiſe HErren hen for det ſamme x ad adſporge Gud / x Vrændoffes 





eller Taber⸗ 


Engels Sverd. nackel. 


XXII. Capitel. 


Her beftrifvis (1) hvorledis David beffiller 
for fin Son Salomon; Forraad / til ad bygge 
Templen v.1, Oc (2) giar en ftøn Formaning 
til hannem / ad hand flitteligen ſtulde bygge 








hannem der udi flittig bj v.17. 


er David ſagde: Her a ſtal HEr⸗ 2 der ſom Or⸗ 
rens Guds Huus vare / oc her nans den Jes 


ſtal Iſtaels Brændoffers Altere vare. buſiters Lade 


2 Oc David befalede ad forſamle de "Sox gg, 


Fremmede / fom vare i Iſtaels Land / 


oc hand ſtickede Steenhuggere til ad 


hugge flette Steen ad bygge Guds 


3 Oc David lod tilrede mes 


fom det behager dig: See / jeg gifver get Jern til Som / til Dorrene i Por⸗ 


kunde det ide vene. 4 Oc Cedertræ 


utallige: thi de af Zidon oc Tyro / for⸗ 


de meget Cedertræ til David. 5 Thi 


Davidtfændteb: Salomon min Son b fagde: 


ftene af dig, ge det fom dig tilhør/til HErren/ oc er ungcoc kleinlig / oc Huuſet ſom ſtal cenung mad: 








byggis HErren / ſtal vare meget ſtoort / — np vd 
ad hans Rafn oc Pris kand ophsvis 25 Svær, 
alle fand/derfor vil jeg ffide hannem ſom mand 
Forraad: Saa ftidede David meget tand fee af 
Forraad for fin Død. —*— 
6 Da faldede hand Salomon fin Ike Par. 


Son / oc bød hannem ad bygge HEr⸗ 
rens Yfraels Guds Huus. 7 Or Da: 


Brændofferets Altere. 27 Oc HEr⸗ vid fagde til Salomon fin Søn: Jeg 
hafde i finded ad bygge HErrens min d det var é 
Guds Rafn et huus, 3 MenHOrreng mit Hierte⸗ 


David ſaa / ſamme tjd/ad HErren her⸗ Ord kom tilmige/ oc ſagde: Du haf⸗ vedNathan 

de hannem i Ornans den Jebuſiters ver udſtyrt meget Blood / oc ført ſtoo⸗ Prophete/ 

Lade / da offrede hand der. 29 ThiHEr⸗ fe Kryge / du ſtalt "<= bygge mit fur: 2 Gam, 7,17, 
c 
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LN! 
— 
Cy = babe pal ken KLARERE ode PR —— 
—*8 plage dem. 
et Altere / i Ornans Jebuſtters Lade. 
— 19 Gaa gid David hen op / efter Gads 
' Ord / fom hand falde i HErrens nafn. — 
aq Sanger / 20 Der Ornan q vende fig om / faa 
Atavna / ꝛc. hand Engelen/ oc hans fire Sonner / 
hb fom vare med hannem/ ſtiulte fig : oc 
"om Ornan tarſt Hvede, 21 Oc David 
—8* 2 Sam. 24. gick til Ornan / da faa Ornan oc blef Templen v.s. Biudendis (3) Fyrſterne / ad ſtaa 
tarm) avid var / oe hand gid ud af Laden / 
fette De bohede fig for David med fle Anfict 
* lil Jorden. 22 De David ſagde til 
* r felg, Ornan: Gifr mig denne Ladis ſted / ad 
. jeg kand bygge HErren et Altere der 
"13636 paa / gif mig den for fulde Pendinge / 
ng ad Plagen Fand ophøre fra Foldet. 
23 Da ſagde Ornan til David: Tag 
RÅ den fun hen / min Herre Konge/oc giør | Huus. 
* ¶med hvilde diſſe Ørne Stil Brændofferet / oc diſſe tene / oc til hvad ſom var behof ad fæ 
kur jeg hafver/ ef luffer til Ved / oc Hveeden til Mad⸗ ſtis / oc faa meget Kaabber/ ad mand 
—32 —— offer/jeg gifver det altfammen. 24 OG | 
og au nutærftie, Kong David fagde til Ornan: Icke 
= tjegvilide faat/menjeg vil viſſeligen Fiøbe den 
nr alng hafve dentil for fulde Pendinge: Thijeg vil icke ta⸗ 
"ig jeg vil ide hafve det til Brændoffer 
hy for intet, 25 Gaa gaf David Ornan 
— for den ſted / ſer hundrede Seckel Guld 
* Par efter Vect, 26 Oc David bygde HEr⸗ 
* EAST vender et Altere/ oc offrede Brandof⸗ 
— fer / oc Tackoffer / oc der hand kaldede 
påse paa SCrren / da bønhørde hand han- 
* u ſom hand nem ved Ilden uaf Himmelen / paa 
x* lod falde. 
V gede ren fagde til Engelen / Ad hand fulde 
i — ſtinge fit Sverd i ſin Skede. 23 Der 
før 
—1 — 
ag le 
ør 
— 














Early European Books, Copyright OØ 2012 ProQuest LLC. 
Images rep! 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 





roduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 





























yoo Salomon befalis ad bygge Templen/ Den forſte oc gioris til Konge ofver Iſtael. XXIII J. 





— mn — 


Infra 28,3. et Huus / thi du udſtyrte meget Blood] gifvit eder Rolighed trint omfring ? 
E ag arr serber førmig. 9 See / den Søn Thi hand hafver gifvit Landers Ind⸗ 
ſom dig er født/ hand ſtal være en ro⸗ byggere i min haand / oc Landet er vun⸗ 

lig Mand / thi jeg vil gifve hannem Ro det for HErren oc for hans Hold. 19 

for alle hans Fiender trint omkring: Gaa gifver nu eders Hierte oc eders 


Thi Galomon ſtal være hans nafn / Siele til ad føge HErren eders Gud / * 

de jeg vil gifve Fred oe Rolighed of⸗ ocgtører eder rede / oc bygger den HEr⸗ 

ver Iſrael / i hans Dage. 10 Hand re Guds helligdom / ad mand kand ind⸗ 9 
2 Sam.7,13 ſtal bygge mit Rafn et Huus: Oc! føre HErrens Partis Ard / oc Guds 


hand ſtal være mig en Son / oc jeg vil hellige Redſtab / i Huufet/fom ffal byg⸗ 





R W o i EH E J 

— være hannem en Fader / oc jeg vil ſtad⸗ gis til HErrens Nafn. sj 
fæfte hans Kongelige Gtool ofver I-| ———— TT ÆT mm = 

frael ævindeligen. 11 Gaa ſtal nu/ å — —— * så: 

min Son / HErren vare med dig: oc du ”2er vis (1) hv id 

F ali Død/ giorde Salomon tu Konge v. I, | 

ffalt blifve lyckſalig / oc du ſtalt bygge 8 lod — frazo. Aar gammel / ar) 

HErren din Gud et Huus / fom hand! 66 ger ofver/udi tallet 38000. Mænd v.3. Hvile ø: 

talde om dig. 12 Oc HErren ſtal gif⸗ ge hand / efter deres adſtillige Orden/ ſtickede 3 


ve dig Kloghed oe Forſtand / oc hand; filadftillige beftilinger v 4, 
ſtal gifve dig befaling ofver Iſtael / oc ” 3 hr] nu David var gammel oc mæt 
ad du ffalt holde HErrens din Guds af Dage/ giorde hand Salomon C.XXIII 
Lov. 13 Da ffalt du være lydfalig/| ſin Son til Konge ofver Ifradl. 2 DE TE" 
Haar du holder dig/ ad du giør efter de hand forſamlede a alle Ofverſterne ae før end hãd 
Skick oc Rat / fom HErren bød Moſe Iſrael / oc Praſterne oc Leviterne. forordnede 
Deut 31,7. til Iſtael: Var trøftig oc ved et frit! 3 Oc Leviterne blefve talde/fra tres Salomon ad 
8. Mood / frycte digide/oc miſtroſte icke. dive Aar oc der ofver: De deres fall —— 
Jof1,7.… 14 Of ſee / jeg hafver ſtickit til HEr⸗ var fra Hofver til Hofvet b / ſoim vate re Ynf, 
£ faa meget feng. Huus i min Møve f/ hundrede tu⸗ ſtercke Waxnd / otte oc tredive tufinde. 28 0c 29. 
jegtundefaa finde Centener Guld / oc tufinde gange| 4 Af Dem blefve ſtickede til ad drifve b efter deres 
fiunder til/ oe ande Centener Sølf / der til med! pas Gierningen i HErrens huus / fire Hofveders 
komme af ſted en bber pc Jern foruden Bect / Thi| de tive tufinde: oc Fogeder oe Dom: —— 
der er meget der af: Jeg hafver oc ſti⸗ mere fer tuſinde. 5Od fire tufinde 16666; 2 Par, 
dit Tomner ot Steen / de der til maat Portnere / oc fire tuſinde / ſom lofvede 8,14. oc af 
du legge meere. 15 Gaa hafver du! HErren med Inſtrumenter / ſom jeg Guds —— 
mange Arbeydere / Steenhuggere oc hafver giort (ſagde David) til ad lof⸗ ps Aaris 
Tømmermænd til Steen oe Træ/ oe] ve med. 6 Oc Davide ſtiftede dem i , Par.29, 25. 
allehaande vjs paa allehonde Arbey⸗ viſſe Skifter / til Levi Botn / Gerſon Exoa.6, 16. 
De: 16 Paa Guld / Solf/ oc Kaabber / Kaath oc Merari. 7 Af Gerſoniterne 549,6, 1. 
pc Jern foruden tall: Saa gior dig re⸗ vare / Ladan d oc Simei. 8 Ladans børn d eders Libn 
de / oc gior det oc HErren ſtal vare vare (diſſe /) Jehiel / oc Sethan / oc Rum. 3, 18. 
med dig. Joel / tre. 9 Simei Børn vare/ Sa⸗ *ẽ Sup. 6,17, 
17 Or David bød alle Iſraels Of⸗ lomith / oc Haſtel / ot Haran / tre. Diſ⸗ 
verſtet / ad de ſtulde hielpe Salomon fe vare de ypperſte iblant Fædrene af 
hans Son / (ſigendis:) 13 Er ey HEr⸗ Ladan. 10 Simei Børn vare / Ja⸗ 


ren eders Gud med eder? oc hafver hath / Sing / oc Jeus oc Brig / diſſe fi 
ve 





X XXIII. Leviterne / efter deres Orden / Kronicke. beſtickes til adſtillige beſtill.i per. huus. 193 


— —— — — 
— — — — — — — — 

— — — —f — —ñ —— ñ — 

— — — —h — — 


re vare Simei Børn. 11 Oc Jahath ler noget af dens Redſtab (ſom horde) 
var den førfte/ oc Siſa den anden: til Tieniſten. 27 Thi efter Davids 
| Men Jeus oc Bria hafde ide mange | fidffe Ord / vare diſſe talde af Levi 
| Børn/derfor blefve de tegnede for een born / fra tive Aar gammel oc der of» 
Faders huus. 12 Kaaths Børn (va⸗ ver / 2g Ad de ſtulde ſtaae hos Aarons 
| ve) Amram / Jezhar / Hebron oc Vſiel / børns haand / ad fiene i HErrens huus 
Exeå.6,20. fire, 13 Amrams Born (vare) Aaron, udi Gaarden / ot udi Kamrene / oc til 
oc 28, I ot Mofe: oe Aaron blef fraſtildt / ad | allehonde hellige Tingeſters reenſelſe / 
Ebr.5,4: hand ſiulde hellige det Allerhelligſte / oc til Guds Huufis Embeds Giernin⸗ 
hand oc hans Sønner avindeligen / ad ger / 29 Som er / til Skuebrodene g/8 beftidelfis 
e— giore Rogelſe for HErrens Anfict/ ad oc til Hveedemeelet / til Wadofferet / oc — me 
e ſee manee ⸗ tiene hannem / oc ad velſtgne e i hans til uſurede Kager/ oc til Panden / oc til J 
* ren ad velſi / Nafn ævindeligen. 14 — rep] prøvede alt Maal oc Maade. 30 
* ne Num.6,24 Mofe Guds Mand: hans Børn blifve Oc ad ſtaae hver Morgen ad tacke oc 


* f ad betiene i - tr After 
* reanede under Levi Stame f. 15 Moſe ad lofve HErren: or lige faa om 
de helge ting y.å net. 31) Oc ad offre HErren alle 


* Børn vare / Gerfom oc Elieſer. 16 
— ——— Berfoms Born / Sebuel den forſte. Brandoffer / paa Sabbatherne/ paa 
17 Oc Cliefers Børn vare / Rehabia Nymaanederne / Oc paa de indſtiftede 

* den førffe: oc Elieſer hafde ingen an⸗ Hoytjder / efter deres ſtick / ſtedze for 
— dre Børn: Men Rehabia Børn vare HEtrens Anſict: 32 Or ad deſtulde 
He" mange fleere. 139 Jezhars born (vare) tage flitig vare paa Forſamlingens 
mi Salomith / den forſte. 19 Hebrons Paulun oc paa Helligdommen / oc pag 
non Børn (vare/) Jeria den forſte / Uma⸗ Aarons Børn deres Brodre / ad tiene 
NET ria den anden / Jehaſiel * SOE oc i HErrens huus. 
Sta sein ekameam den fierde. 20 Vſte rn 
—8* mean Micha den førfte/ oc Jefladen XXIV. Capitel. 
anden. 21 Merari Børn (vare) —* * —* re —— deelte 
KS ; . i Vare) &C-|Præfterne i 24. hobe/ efter deres Embede v. 1. 
* de É ANE —* —— * / d — 2* mere dem Tienere / af deKaathiter oc 
fl afdeingenSønner/ men Dottre: ot Re Fi 
3 * Børn/ deres Brødre/ toge dem. — Aarons Børn vare deres 

— 23 Muſt børn (vare) Maheli / oc E⸗ Stifter, Aarons Boꝛrn vare / Ra⸗ 

ser der/ oc Jeremoth/ tre. 24 Diſſe ere dab / os Abihu⸗ Eleaſar / oc Ithamar. falk 
5 fevi børn iblant deres Fedres huus / 2 Men Nadab De Abihu døde for des dne 24 
ly oc Øfverfte iblant Fadrene / ſom blef- res Faders Anſict / De de hafde ingen 3 4 
2 ve regnede efter Rafnenes tall ofver Børn: oc Eleaſat oc Ithamar blefve 962901, 
— Hofvederne/ hvilde der giorde Embe ⸗ Praſter.· 3 Or David fordeelte dem / 
3 dens Gierning i HErrens huus / fra oc Zadok af Eleaſars Born / ot Ahime ⸗ 
md der tive Aar gammel / de der ofver. 25 Thi |led) af Ithamars børn/efter deres Or⸗ ; 
rt David hafde fagt: HErren Iſtaels den i deres Embede, 4 Oe der blefve * 
Gud hafver gifvit ſit Folck Rolighed/ fleere a ypperlige ſtercle Mænd fundne ne 
p de det Fal boot Jerufalem ævindelig. |iblant Eleaſars børn/end iblant Itha⸗ 
26 Oc anlangendis ocſaa Leviterne / mars Born / der de fordeelte dem: Af 
de ſtulle ide drage Tabernackelen / el Eleaſars Børn —* til 43* 











— — — — — 
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yjo2 David deeler Præfternei 24. hobe / Den førfte oc beſticker bemTienere/2c. XXIV, XXV 


— — 


— —— — — — — — — — — 


ſter / iblant deres Fædres huus / men af moths Børn var Jahath. 23 Iblant 

Ithamars Børn/iblant deres Fadres Hebroniterne var Jeria den (forſte:) 

huus/otte.: Od de fordeelte dem ef⸗ Amaria den anden / Jahaſiel den tre⸗ 

ter Laadet / diſſe med hjne: Thi Hellig⸗ die / Jakmeam den fierde. 24 (Af) 

dommens Fyrſter oc Guds Fyrſter Vſtels Børn vare Micha / iblant Mi⸗ 

vare af Eleaſars bern oc af Ithamars cha Børn var Samit. 25 Jeſta var 

horn. 6 Oc Semaia Rethaneels ſen / Micha Broder / iblant Jeſta børn var 

Skrifveren af Leviterne / beſtref dem Sacharia. 26 Merari Børn vare/ 

før Kongens Anfict/ oc Ofverſternes / Maheli oc Muſt: Jaaſta Børn vare 

oc Zadok Praſtens / oc Ahlimelech Ab⸗Benok. 27 Merari Born af Jaaſta h hans Søn, 

Jathars Sons / oc de ofverſte Fædres vare / Beno / oe Soham / oc Sakur oc 

iblant Praſterne oc Leviterne: faa ad |Ybri. 28 Af Maheli var Eliaſar / oc 

een Faders huus blef hos Eleaſar / oc hand hafde ingen Sønner. 29 Anlan⸗ 

det andet) blef i lige maade hos I⸗ gendis Kis: Kis bern vare Jerahme⸗ 

thamar. 7 Det forſte Laad gickud paa el. 30 Or Mufi Børn vare / Maheli / 

Jojarib / det andet pan Jedaja. 8 Det oc Eder / oc Jeremoth: Diſſe ere Levi⸗ 

tredie paa Harim / det flerde paa Seo⸗ ternes Børnideres Fadres huus. 31 

rim. 9 Det femte paa Malchia / det Oc de kaſte oc Laad mod deres Brø>- 

fiette paa Mejamin. 10 Det fivende dre Aarons Børn/ for Kong Davids 
b afdenne 4. paa Akkoz / det ottende paa Abiab. u oc Zadoks oc Ahimelechs Anſtet / oc de 
bia ſtifte var Det niende paa Jeſua / det tiende paa efverſte Fædres iblant Praſterne oc 
— Zechania. 12 Det ellefte paa Clia- |Sevtterne: den Ofverſte iblant Fadre⸗ 
DeberisFas fib/Ddet tolfte paa Jalim. 13 Det tret⸗ ne mod fin mindſte Broder i. ———— 
der/Lyc,1,5, tende paa Hupa / det fiortende paa Je⸗ faa vel —* 

ſebe ab. 14 Det femtende paa Bilga / XXV, Capitel. den øfverfte 
det fertende paa Immer. 15 Det ſot⸗ Her beftrifvis (1) hvorledis David forord⸗ —* dedre 
tende paa Heſir / det attende pan Pi⸗ nede Sangere / af Afapbs/ Hemans oc Jedi⸗ * 
zez. 16 Det nittende paa Pethahia / thuns Børn v.1, vilde hand (2) afdeeler 124 
Det tivende paa Jeheſtei. 17 Det for⸗ Ordener v.9, 
ſte oc tivende paa Jachin / det andet oc me David oc Stridshofvetzman⸗ 
tivende paa Gamul. 13 Det tredie oc dene / afſtilde til Embedet / af A⸗ 
tivende paa Delaja / Det fierde oc ti⸗ ſaphs born / ocHemans oc Jedithuns / 
vende paa Maaſta. 19 Denne deres ſom ſtulde prophetere a med Harpet / 2 lofve Gud 
— — ſtickelſe e efterderes Embede / var / ad oc med Pſaltete / oc med Cimbler: oc see ere 
Cabbathen: gaa i HErrens huusd/ efter deres de ſom blefve talde iblant dem / vare 
fre 2Reg.1,5 Skick / under deres Faders Aarons Mand / bequemme til deres Embedis Feferetav,14. 
Gup.9,5.  haand:fomSCrrenFfraels Gud haf⸗ Gierning. 2 Iblant Aſaphs Børn « Kongen 
e omen de budit hanneme. var Sachur / oc Joſeph / oc Rethania / dictede Pſal⸗ 
20 Af de andre Levi Børn F/ var oc Aſareiab Aſaphs Børn: under 4 — 
pi Meraricer, iblant Amrams Børn/ Subaelg / ſaph / ſom propheterede under Kon⸗ ſſunge. Sce 
g hand taldis iblant Subaels børn/ Jehdeja afRes|genc. 3 Anlangendis Jedithun: Fe Sup.23,6. 
Sebue Sus Bahia, 21 Iblant Rehabia børn var dithuns børn vare / Gedalia / ot Zerid/ ¶ band taldi⸗ 
arier pg den førfte Jeſta. 22 Iblant Jezehari⸗ oc Jeſaia / Haſabia / oc Mathithiae⸗ — 
Genneføn, terne var Selomoth: iblant Selo⸗ ſex / under deres Fader Jedithun / fom 9,14, 
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lofve HErren. 4 Anlangendis He⸗ bael / hang Sønner oc hans Brødre/ 
man : Hemans Børn vare / Bufia/|tolf. 21 Det fiortende paa Mathithia / 
f Hand tatdis Mathania / Bel f/ Sebuel / oc Jeri⸗ hans Sønner oe hans Brodre / tolf. 
Aareel v,18. moth / Hanania / Hanani / Cliatha/|22 Det femtende paa Jeremoth / hans 
Gidalthi / oc Romamthi / Eſer / Jasbe⸗ Sonner oc hans Brodre / tolf. 23 Det 
kaſa / Wallothi / Hothir / Maheſtoth. |fertende paa Hanania / hang Gønner 
s Alle diſſe vare Hemans Born / ſom oc hans Brødre/tolf. 24 Det ſytten⸗ 
var Kongens Seere i Guds Ord / ad de paa Jasbekaſa / hans Sønner oc 
vyløfte Hornet: Thi Gud hafde gifvit hans Brodre / tolf. 25 Det attende 
Heman fiorten Sonner oc tre Dettre. paa Hanani / hang Sønner De hans 
6 Alle diſſe vare under deres Fadre / Brodre / tolf. 26 Det nittende paa 
med Sang i HErrens huus / med Cim⸗ Mallothi / hans Sønner oc hans brøs 
bler / Pſaltere oc Harper / til Tieniſten dre / tolf. 27 Det tivende paa Sliatha/ 
i Guds huus / under Kongen / Aſaph oc | hans Sonner oc hans Brødre / tolf. 
Jedithun oc Heman. 7 Oe de oe de⸗ 28 Det førffe oc tivende paa Othir / 
res Brødres tall/alle tilhobe / ſem va⸗ hans Sønner oe hans Brodre / tolf. 
re larde i HErrens Sang / alle forſtan⸗ 29 Det andet oc tivende paa Gidalthi / 
dige / vare fo hundrede Oc otte oc fire⸗ hans Sønner oc hans Brodre / tolf. 
ſinds tive. 8 Oc de kaſte Laader om 30 Det tredie oc tivende paa Maheſt⸗ 
| deres Baretært/ faa vel den mindſte oth / hans Sonner oc hans Brodre / 
ſom den ſterſte / (ſaa vel) Meſteren tolf. 31 Det fierde oc tivende paa Ro⸗ 
— * ſom Diſcipelen. mamthiC fer / hans Sønner oc hans 
. g Det førfte Laad SER ze A: |Brødre/tolf. 
ta fre: faph/ (nemlig) paa Joſeyh: Det a· —ñ77 
det paa Gedalia / hand oe hans Bro⸗ XXVI. Capitel. 
x dre oe hans Sønner vare tolf. 10 Det Ser beftrifvis/ hvotledis David (1) forord 
E É nede oc afdeelte Portgiemmerne v.1. Oc (2) 
" tredie paa Sacur / hans Sønner oC Statmeſterne ofver Templens Sfat v. 20. 
hans Brødre/tolf. u Det filerde paa oygen (3) af Leviterne Befalings-Mænd ec 
" Jezri / hans Sønner oe hans Brødre/ | Dommere v. ꝛ9. ya 
L, tolf. 12 Det femte paa Nithania/ — — Portgiem̃ernes ſtif⸗ 
x* 


FE 





i hans Senner oc hans Brøbre/ tolf. Ater: Iblant Corhiterne var Meſe⸗ 

mn 13 Det flette pan Buftia/hans Son⸗ lemia Kore Gøn/afAfaphsa Børn.2 a denne var 
—2 ner dchans Brødre/tolf. 14 Det ſi⸗ Oc Meſelemia hafde Børn: Sacha⸗ en anden Ao 
48 vende paa Iſteela / hans Sønner oc ria den Forſtefsdde/ Jediael den an⸗ —— 
HL gå hans Brødre/ tolf. 15 Det ottende den / Sebadia den tredie/Jathnielden over Sys 
* paa Jeſaia / hans Sønner De hans fierde / 3 Elam den femte / Johanan prag 25, 
mrs Brødre/tolf. 16 Det niende paa Mas den ſiette / Elioenai den flvende, 4 O⸗ 
jane chania / hans Sønner oc hang brødre/ |bedEdom hafde oc Børn/Gemata den 
b tolf. 17 Det tiende paa Simei / hans forſtefodde / Id ſabad den anden / Idah 
—1 Sønner or hang Brødre/tolf. 1g Det den tredie / oc Sachar den fierde / oc 
ellefte paa Aſareel / hans sønner oc Rethaneel den femte / 5 Ammiel den 
dag hans Brødre/tolf. 19 Det tolfte paa ſiette / Iſaſchat den fivende / Peulthai 
⸗ Haſabia / hans Sonnet oc hans Brg- |den ottende: Thi * — 
7* Kul ans 


— — — — —— 


I 
Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


































194. Portegiemerne / Skatmeſterne / oc Den forſte Levitem. Befalingsmaænd foroꝛdn. XXVI y 











— — — 
— — —— 


b obedEdom hannemb. 6 Oc Semata hans Son de hellige Tings Liggendefæ. 21 Af 

"ik blefve Børn fødde/ ſom tegerede i de⸗ Ladans Børn/den Gerſoniters børn: 

|| res Fadres huus: Thi de vare flerde Af Ladan vare Fædrenes Pfverfte / 

—0 Kæmper: 7 Semaia born vare / Oth⸗ ſom var af Ladan den Gerſonite Je⸗ 

HH ni/ oe Rephael / oc Obed (oc) Elſabad / hieli kr 22 Jehieli born vare Setham F Jehlel/Su 
| hans Brødre/ duelige Fold: Elihuocs oc Joel hans Broder / ofver HErrens Pr 73.8, 
Samachia. 8 Alle diſſe vare af Obed⸗ huuſts Liggendefæ. 23 blant Amta⸗ 

Edoms Børn/ de med deres Born oc miterne/ af Jezehariterne / Hebroni⸗ 

deres Brødre/duelige Folck / vel ſticke⸗ terne / Vſteliterne 24 De Sebuel 

De til Einbedet / to oc treſindstive af O⸗ Gerſoms føn/ Moſe ſons / var Fyrſte 








| Brodre / duelige Mænd/vare aften. 10 Brødre hørdetil Elieſer / Rehabia var 
"lg Or Hoſſa af Merari børn/hafde børn: hans føn/ oc Jeſaia hans føn/ oc Jo⸗ 


| | If bedEdom. 9 Oc Meſelemiæ Born oc ofver kiggendefæet. 25 Wen hang 


| | | Gimri var den førffe/ (enddog hand ram hans føn/ oc Siri hans føn/ oc 


varidedenFørfefødde/men hans Fa- Selomith g hans ſon. 26 Denne Se⸗ z Selomoth. 


| —9 der hafde fat hannem til den ypperſte /) lomith oe hans Brødre vare ofver als 


ir Hilkia den anden / Tebalia den tre⸗ le de hellige Tings Liggendefe / ſom 


Alt die / Sacharia den fierde: Alle Hoffa Kong David hafde helliget / fampt de 
LN børn ocbrødre vare tretten. 12 Paa gøfverffe Fædre iblant de Ofverſte of 
| | UL E dennem fulde Portnernes Skifter / paa ver tuſtnde oc ofver hundrede / oc de 
KN [| 


De vpperſte af veldige Mænd/ til Va⸗Ofverſte I Særen/ 27 Af Stridene jer 

90— retæct mod deres Brodre / ad tiene i oc af Rofvet hafde de helliget / ad fer⸗ ai 
fk HErrens Huus. 13 Oc de kaſte Laad⸗ dige HEtrens huus med. 23 Oc alt 

LEN der / ſaa vel den mindſte ſom den førfte hvad Samuel den Seere / oc Saul 




















Ål 0 f deres Fadres huus / til hver Port. Kis ſon / oc Abner Vers ſon / oc Joab 


14 Det Laad mod Oſten falt paa Se⸗ Zeruia Søn hafde helliger : Alt hvad 
lemia / oe de kaſte Laad for Sacharia hver hafde helliget / det varunder Se⸗ 
hans ſon / ſom var klog i Forſtand / oc lomith oc hans Brodres haand. 


10 hans lLaad gid ud mod Norden. i5 O⸗ 29 Af Jezehariterne var Chena⸗ 


| bed Edom mod Synden / vc hang Søn |nfa oc hans Sønner ſtickede til Gier⸗ 
| | Stattam ⸗ ner mod Eſupim c huus. 15 Supim ning uden tilt Iſtael / til Fogeder oc 
"HH mer/fom de pe Hoffa mod Veſten / hos Schalecet d til Dommere. 30 Af Hebroniterne 

| | | — Port / ſom mand gaar op ad paa det var Haſabia oc hans Brodre / duelige 
HU HE me, høne Stræde/fom Basten faar imod Wænd/tufinde oc fu hundrede/ ſtice⸗ 

| | 1 hver anden. 17 Mod Øften vare fer de til Befalingsmænd ofver Iſrael / 
KLEE | af Leviterne / mod Jorden fireom Da⸗ paa denne ſide Jordan mod Veſten: til 
MAN gen / ot mod Synden fire om dagen / oc allehonde HEtrens handel / oc til ad 
hos Eſupim to oc to. 1g Men hos tiene Kongen. 31 Iblant Hebroniter⸗ 
Kulderen. Parbare mod Veſten / fire paa Stra⸗ ne / var Jeria den ypperfte iblant Ses 

Det / to hos Parbar. 19 Dieſſe ere; broniternes Slect oc (deres) Fadre: 


Korhiters Børn/ oc Merari Børn. gis Aar / da blef der leet oc fundet i⸗ We 
20 Men af feviterne var Ahia of⸗ blant dem duelige Mænd i Jaeſer Gi⸗ ' 
ver Guds huuſis figgendefæ/ o oſver lead / 32 Oc deres Brødre vare dueli⸗ 


ge 


| 
| 
i 
Une 
|| | | i 
th — | Portgiemmernes Stifter iblant de F det førretivende Davids Kongeri⸗ 
J | 
| 
| 
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XXVII. Davids Krigsofverſte / Staũn. Kronicke. Fyeſt. oc Liggendefæes Forvaltere / opr. 195 


a fee 2 Sam. 
233, 8, 


b Serghiter. 





åg Mand / to tufinde/ oc fu hundrede/ 
ædrenes Ofverſte: Oc David fætte 
dem ofver Rubeniterne / oc Gadditer⸗ 
ne / ot den halfve Manaſſes Slect/ til 
all Guds Handel oc Kongens handel, 


XXVII. Capitel. 

Fjer opregnes (1) Krigsøfverfterne v.1. (2) 
Samernes Fyrſter v. 16, (3) Oc Davids Lig) 
gendefæes øfverfte Forvaltere v.25. Samt (4) 
hans fornemſte Raad oc Venner v.32. 

Et ere nu Iſraels Born efter deres 

tall / Fædrenes Øfverfte/ oc Fyr⸗ 
ſter / ofver tufinde oc ofver hundrede / 
med deres Befalingsmand / ſom toge 
vare paa Kongen / efter deres beſtilling 
i deres Orden / ad gaa fra octil/ hver 
en Maaned / i alle Marens Maaneder: 
En hver Skifte var fire oc tive tuſinde. 
2 Ofver den forſte Skifte i den forſte 
Maaned / var Jaſabeam a Sabdiels 
føn: Ocudi hans Skifte / vare fire De 
five tuſinde. 3 Hand var af Perez 
Born / en Ofverſte ofver alle Strjds⸗ 
hofvetzmendene i den forſte Maaned. 
4 Oc oͤfver den anden Maaneds ſtifte 
var Dodai den Ahohiter oe hans ſtif⸗ 
fe / oc Mikloth den Fyrſte: udi hans 
ſtifte vare fire oc tive tufinde. 5 Den 
tredie Hars Fyrſte i den tredie Maa⸗ 





ned / var Benaia Jojade Praſtis ſon / 
en Ofverſte: udi hans ſtifte vare fire 
oc iive tuſinde. 6 Denne Benaia var 
en Kæmpe iblant de tredive/ oc ofver 
De tredive: oe (ofver) hang ſtifte var 
AmmiSabad hans Søn. 7 Den fier- 


de / i den fierde Maaned / var Aſael Jo 
abs Broder / oe Sabadia hans Son ef⸗ 
fer hannem: i hang ſtifte vare fire ot 
fivetufinde, 8 Zen femte / i den fem: 
te Maaned / var den Fyrſte Samhut 
den Iſrahiter bs ihans ſtifte vare fire 
oc five tuſinde. 9 Den flette/ i den 
flette Magned / bar Ira Ikes ſon den 


re 
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Thekoiter: i hans frifte vare fire De 
five tufnde. 10 Den ſivende / i den fi 
vende Maaned / var Helez den Pelo- 
niter af Ephraims børn : i hans ſtifte 
vare fire oc tive tuſinde. 11 Den ot⸗ 
tende/iden ottende Maaned / var Si 
bechai den Huſathiter / af Sarehiter⸗ 
nec: i hans ſtifte vare fire oc tive tu⸗ 
finde, 12 Den niende / i den niende 
Maaned / var Abieſer den Anthothiter 
af de Benjeminiter ; i hang ſtifte vare 
fire oc five tuſinde. 13 Den tiende / i 
den tiende Maaned / var Maerai den 
Nethophatiter afSerahiserne: i hans 
ffifte vare fire oc tive tuſinde. 14 Den 
ellefte / i den ellefte Maaned / var Be⸗ 
naia den Pirathoniter af Ephraims 
Børn: i hans ſtifte vare fire De five 
tufinde, 15 Dentolfte/i den tolfte 
Maaned/var Heldaid den Rethopha⸗ 
titer af Othniel: i hang ſtifte vare fi⸗ 
re oc tive tuſinde. 

16 Oc ofver Iſraels Stammer 
(vare) for Rubeniterne / en Fyrſte E⸗ 
lieſer Sichri ſon. For Simeoniterne / 
Sephatia Maeccha føn. 17 For Levi / 
Haſabia Kemuels føn. For Aaron / Za⸗ 
dok. 1g For Juda / Elihu e af Davids 
Brødre, For Iſaſchar / Amri Micha⸗ 
els ſon. 19 For Sebulon / Jeſmaia 
Obadia ſon. For Rephthali / Jeremoth 
Aſriels føn. 20 For Ephraims børn/ 
Oſea Aſaſia føn, For den halfve Ma 
naſſe Stamme / Idel Pedaia føn. 21 
For den halfve Manaſſe Stam̃e i Gi⸗ 
lead / Iddo Sacharia føn, For BenJa⸗ 
min / Jaeſtel Abners ſon. 22 For Dan / 
Aſareel Jerohams ſon. Diſſe (vare) 
Iſraels Stamers Fyrſterk. 23 Men 
David tog icke tall paa dem / ſom vare 
tive Aar gammel oc der under: Thi 
HErren hafde talet / ad formeereYfras 
el / ſom Stiernerne paa Himmelen. 
24 Idab Zeruig føn hafde begynt ad Sap. a1, 6 

tæl⸗ 


e diſſe vare af 
Zerah / Juda 
Son / Gen. 
46,12, 


d hand taldis 
Heled / Sup. 
II, 30. oC He⸗ 
leb 2 Sam, 
2329, 


e Eliab / Sa⸗ 
muel. 16, G, 


k Aſer er uds 
lat, 


— — — — —— — — r— — — — —— — —— — — — 























































" s e Redftabe v.m. Hvor paa (4) igienta⸗ 
tælle / men hand fundtom det ide: fo * — sr his Formaning / til in Sen 


| v 

| 

ÉN 00 Davids ſidſte befal.til Fyrſterne oc Den førfte Salomon / om Herr.huuſis bygn. XXTIX. 
— — — — ———— — — — — — — — 

| — ze 

g Guds di der blef en ſtoor g Vredek derfo 











(| | | h Peſtilentz. ofver Iſrael: derfor kom tallet ide i ——— i ile 
"HL MARE Kong Davids Krønidis tall, 9* forſamlede David alle Iſtaels | øl 
—9 25 De ofver Kongens Liggendefæ Ofverſter / Stammernes Fyrſter / * 
NH var Aſmaveth Adiels føn. Oc ofver oc Fyrſterne ofver de Gifter 2 (OM , vor om * 
if Liggendefaet i Landet / udi Staderne / tiente Kongen / oc Fyr ſterne ofver tu⸗ taits / Sup. e * 
ML HDR oc Byerne / oc i Slottene / var Jona⸗ ſinde oc Fyrſterne ofver hundrede/ De opl 
] | than Bſia ſen. 26 Ocofver dem fom Fyrſterne ofver alt Kongens / oc hans LA 
EU giorde Arbeydet paa Marcken / ad dyr= |Gønners Gods oc Fæ/med Kammer⸗ pil, 
de Jorden / var Ezri Ehelabs føn. 27 ſvennene / oe Kamperne / oc alle dueli⸗ dk 
Or ofver Vinbiergene var Simei den |ge Mænd tilJerufalem. 2 Oc Kong * 
Ramathiter. Ocofver det ſom var i David ſtood paa fine Fødder b / oc ſag⸗ b dog hand * 
Vingaarde or Vinkieldere / var Sab⸗ de: Hører mig mine Brødre oc mit var gammel 
di den Siphmiter. 23 Ocofver Olie⸗ Folck/ Jeg hafde tagit mig for/ad byg⸗ ẽ fvag, 
n | | | gaardene oc Morbærtræerne fom vare |ge et Huus / i hvilcket HErrens Pactis 
900 i Dalen/var Baal Hanan den Gederi⸗ Arck fulde hvilis / oc ti vor Guds Fod⸗ 
ig ter / oc ofver OlicFieldere var Joas. ders Fodſtammel / ocjeg hafde beſtickit fle 
HL 29 Oc ofver Oxnene ſom føddes i Sa⸗ | mig til ad bygge. 3 Men Gud lod mig 2 Sam.7,5. nm 
HUL I ron / var Sitri den Saroniter. Oc of⸗ ſige: Du ſtalt ide bygge mit Nafn et 
AL ver Ørnene i Dalene / varSaphat Ad⸗ Huus: Thi du eſt en Krigsmand/ oc 
i | J | lai ſen. 30 Oc ofver Camelerne var hafver udftyre Blood. 4 Nu hafver 
100 Obil den Iſmeeliter. Oc ofver Aſenin⸗ HErren Iſtaels Gud udvalt mig af 
HER derne var Jehedia den Meronothiter. min Faders gandſte Huus / ad jeg ſtul⸗ 
31 Orc ofver Faarene var Fafis den de være Konge ofver Iſtael ævindes 9 
Agariter: Alle diſſe vare Fyrſter of lig / Thi hand udvalde Juda til Fyrſte⸗ "al 
ver det Gods fom hørde Kong Da⸗ donmet / oc i Juda huus / min Faders J 
| vid til, huus / o iblant min Faders Born haf⸗ 9 


32 Men Jonathan Davids Faders de hand behagelighed til mig / ad hand 1S4. 16, 12. 
| Broder var Raad / en forftandig giorde mig til Konge ofver all Iſrael. 
NH Mand / hand var oc Cantzler. Oc Je⸗ 5 Oe iblant alle mine Gønner ( Thi 
hiel Hachmoni Sgn/var hos Kongens Herren hafver gifvit mig mange Søn» 
Hg Børn. 33 Oc Adhitophel var Kon ner) hafver hand udvalt Salomon 
| —04— gens Raad / oc Huſai den Architer var min Son / ad ſidde paa HErrens Kon⸗ 
UB HEN Kongens Ven. 34 Oc efter Achito⸗ gerigis Stool ofver Iſrael. s Oc hand 2 sam.7 13 
HEE] phel var Jojada Benaias Gøn oc Ab⸗ |hafver talet til mig: Din Son Salo- 2 PAr. 1,9 
FL Yathar : Wen Joab var Kongens mon hand ſtal bygge mit huus oc min 


Hi Sirjdshofvetzmand. gen mk Thi jeg hafver udvalt mig 
HUE AI — SS ERE URNE NREN DE JER" DN HØRE 
| XXVIII. Capitel. hannem en Fader. 7 Oc jeg dil ſtadfe⸗ 2 Sam.7,14 


"Fat: 
|| Her beftrifvis (1) Davids fidfte Befaling til | ſte hans Kongerige ævindeligen / der» 
ti fterne/ om HErrens Huuſis bygning v. 1. ; 

ll —* tilSatemon/ ad tiene Gud / oc 2** fom hand blifver ved c/ ad hand giot e furer fø 
—0000 &ngningen v.9. Forftillendis (3) hannem en | efter mine Bud oc mine Rat / ſom paa 


Lignelfe pag den gandſte Bygning oc dens til [denne dag. 8 Oc nu for gandſte Iſrael 
4 HEr⸗ 
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HErrens Meenigheds Hyne / oc for Borde / ja til hvert Bord: Lige faa oe 
vor Guds Ørne/ holder oc adſporger Solf til Solfbordene. 17 Oc til Kraa⸗ 

' alle HErrens eders Guds Bud / paa gene / oc Muhueri/ or Tedefarzene/ Monna 

| d fom hafver det ad j mue befidde det gode Land / oc puurt Guld/oc til Guldbeggerne efter —— — 
—52 lade eders Børn det til Atf efter eder Vect / ja til hvert Beggere: oc til tog Bloodet / 

LE bviltenjeg avindeligen. Solfbeggerne efter Veet / ja til hvert ocftendre det 

I8 fzoligentiener 9 Ocdu Salomon min Son / kiend Beggere. 13 DOrtilXøgalteret puu⸗ nr pag Al⸗ 

" I Sam.6,7. din Faders Gudd/ oc tien hannem i ret Guld efter Vect: Oc Guld til $i- * 


— 0C29,17. gandſte Hierte / oe i en villig Siel: Thi greiſen paa Vognen / (nemlig) paa HU 
« — HCrrentandfager alle Hierter / oc for⸗ Cherubim / ſom ſtulde udbrede (Vin⸗ får TR 
- EN io. ftagr alle Tanders dict. Derſom du |gerne) oc ſtiule ofoerjCrrens Pactis 

" ron. == føger efter hannem / da ſtal hand findis Arck. 19 Alle (diſſe ing) hafverhandk x Nathan. HÆLE | 
93 Apoc.z,23. af dig / Oc derſom du forlader han⸗ gifvit mig (fagte David) tydeligen be⸗ HH | 
mdt nem/ da ſtal hand bortkaſte dig avin⸗ ſtrefne af HErrens Haand / (nemlig) HEN 
—a delig. 10 Saa ſee nu til / thi HErren all Lignelſens Gierninger. — 

J hafver udvalt dig / ad du ffalbyggeet| 20 Oc David ſagde til fin Sen vi i 

Rk: Huus til Helligdo mmen: Var ved god |Salomon: Vær ved god Troſt / oc haf Deut,31,7.8 

- e fuldende, Troſt / oc giøre det. et frit Mood / oc gisr det / fryct icke / ot lof 17,7. 

ft s fan: I Oc David gaf Salomon fin var icke miſtroſtig / Thi Gud HErren / 

i" f Patron, Søn en kignelfef paa Vaabenhuufet min Gud / ſtal være med dig / band ſtal 

' oc hang Huus / oc hans Herberge / oc lide tage fin Haand fra dig / ey heller i 

! hans Saal / ot hans Kammer inden forlade dig / indtil du hafver fuldkom⸗ 9 

til/ oc paa Naadeſtoolens Huus. 12 mit all Gierningen til Embedet i HEr⸗ ål! i 
J Ochen Lignelſe paa alt det ſom var i rens Huus. 21 Oc fee der /Præfternes At. tø 
* g hannem aa ⸗ Aanden g ſom var hos hannem / ſom oc Leviternes Skiftet til alle Embeder 
ri: ———— var paa HErrens Huufis Gaard / or |i Guds Huus / de ere oe med dig til alle 
Aand. ? paa alle Herberger trint omkring / til Gierninger / de ere villige oc vjje i 

9 h adgiemme $iggendefæer h i Guds Huus / oc til til alle Embederne: Dertil Fyrſterne/ lt 

fed sly udi, Hellighedſens liggendefe. 13 Oc til oc alt Folcket (bered) til all din handel. (JL, ag 
4 Yraſternes oc Leviternes Skiftet / | —⸗Di— Hi 
= til alle Embedernes Gierning i HEr⸗ XXIX. Caopitel. ill 

ki rens Huus / ot til alle Medftabei HEL | Her beftrifvis (1) Davids For maning til Fol⸗ 9 
(åt rens Huuſis Tieniſte. 14 Guldet (gaf cket / ad de ſtulde godvilligen gifve til bygningen 9 
* hand efter Guld Becten / tilallehonde |: + LE (2) hvad Furfterne for Foldet gafve HH 

mm ' i v.6., Men (3) Davids Tackſigelſe oc Ben vo. ll: 

| Redſtab i hvert Embede: (oc Solf) Gaaba ſom ocſaa (4) Folckenes / ſampt deres Ut: 
—X til allehonde Solf redſtab / efter Vect / Offer v 20. Hvorpaafølger (5) hvotledis Sas LER 
ut sis til allehonde Nedffab i hvert Embede, lomon blef ſalvet tu Konge) oc Zadot til Preſt | | 

* 15 Os Vect til gyldene Liuſeſtager / oc — sas R ens nd Davids LASSE || —9 
pig tilderes gyldene Lamper / hver Liuſeſta⸗ — nogen af de HULER 
F ge / oc dens Lamper / fin Vect: oc til Fr ſagde Kong David til ald andre af hans TE | | 
J Solf liuſeſtager efter Dect / til hver Y Meenigheden: Salomon den ces" Brødre/18. el⸗ || Ul 
pr Liuſeſtage oc dens Lamper / efter hver |nifte iblant mine Sønner (fom) Gud —— 
"sa Liuſeſtagis tieniſte. 16 Oc (hand gaf) hafver udvalt / er endnu ung a oc klein⸗ Tempiens || 

J 


Gulv efter Best til Skuebrodenes lig / men —— er ſtoor / * bygning. 
en 
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HLN 

| | va E 
" | | yos for hvilket / der de glorde det / had tacker Den førfte Gud / oc beder for dem ocsal.x. XXIX fl 
| | ' den Bolig er icke for et Menniſte / men de: Lofvet være du HErre Iſtaels vor | 
F lf | for den HErre Gud. 2 Or jeg hafver Faders Gud / fra ævighed oc til ævigs 
E J— | ftidit af al min mact til Guds Huus / hed: 11 Dig HErre bør Majeftet oc Matt. 6,134 føl 
s HU Guld til Guidredſtab / oe Solf til Mact / oc Herlighed / oc Seyer oc Ha⸗ Tim.1,17, * 
Lg Solftredſtab oc Kaabber til Kaabber⸗ der / Thi alt det ſom er i Himmelen ot 2296-5713» sås 
y f få | | vedffab/ Jern til Jernredſtab / oc Træ paa Jorden / ja Riget er dit / O HEr2e/ Mi 

|] 1 rar til Træredffabs: Onyxſteene / oc ad oc du eft ophøvet ofver alt til et Hof⸗ 4 
10 indfeſte / oc Steene til prydelſe / oe vet. 12 Oc Rigdom oc re ere for ” 

HE HE eftønne, brogede Steene / oc allehondec Xdel⸗ dig / oc du regærer ofver alting/ oc 

0 ſteene / oc mange Malmerſteene. 3 Mact oc Kraft faar i din Haand / oe i 
0 O end dertil (fordi jeg hafver ſtoor din Haand ſtaar / ad giøre det alt ſtoort 
UI tan behagelighed til min Guds Huus) haf⸗ oc ſterckt. 13 Oc nu vor Gud / vi fade 
… —4 ver jeg fonderlig Guld oc Solf (ſom) dig / oc prjſe din Herligheds Nafn/ 14 * 
E ULM jeg hafver gifvit til mia Guds Huus / Thi hvad er jeg? Oc hvad er mit —* 
19 ofver alt det (ſom) jeg hafver ſtickit til Folck? Ad vi ſtulde haft mact/ til ad * 
J Hellighedſens Huus: 4 Tre tuſinde gifve velvillige / ſom dette (gaar?) gide 
i | | 9 Centener Guld af Ophir Guld / oc fu —* alt kommit af dig / oct af din pro 

KN ER tufinde Centener puret Solf / til ad |Haandhafvevigifbetdigdet. 15 Thi et” 

LIE beſlaa Huuſets Vegge med: 5 Ad det vi ere Fremmede ot Gaſter for dig/ 9 
MAN ſtal vare Guld ſom Guld ſtal være/ oc lige fom alle vore Forfadte: Vore das oms 
å | —4 Solf ſom Sølf ſtal være / oc til alle⸗ ge paa Jorden ere ſom en Skygge / oc Pf(al.90,9. tri 
AE honde Giering / ved Gierningens Mes her er ingenforventelfeg. 16 HEtre —— må 
3 | | | Glant eder. ſteres Haand: Oc hvod er nu velvil vor Gud / all denne hoob fom vi hafve ad be jo fore Fan 
U ẽr⸗ lig til / ad fylde fin Haand e i Dag for ſticket / ad bygge tig et Huus / til dit hel⸗ foinde/fomde 6 
am Ul ren et velvib HErren? lige Rafn / den er kommit af din haand / bortfpreddes, " 





ugt Offer, oc den et altfammen din. 17 Ocmin 
Gud / jeg veed / ad du prsfver Hiertet / Sup.28,9. 
ocelffer Oprictighed. (Derfor) haf⸗ il 
ver jeg f mit Hiertis Oprictighed gif» pi: 
vit alt dette frjvilligen / oc jeg hafver fra 
nu med Glæde ſeeit dit Folck / ſom her hr 
fantis / addet hafver gifvit dig frivil- J 
ligen. 198 HErre / Abtahams / Iſaacs fa 
ot Iſraels / vore Fædres Gud / bevar 
1— 
UI 
het 
Lt 


6 Da blefve Fadrenes Fyrſter / oc 
Iſr aels Slecters Fyrſter / oc Fyrſter⸗ 
| ne ofver tufinde oc ofver hundrede / ot 
EN Fyrſterne ofver Kongens Gierning/ 

Ha velvillige: 7 QOide gafve til Embedet 

i | i Guds Huus / fem tufinde Centener 
| Guld / oc tj tuſinde Gylden: Oc tj tu⸗ 
HM finde Centener Solf / oc atten tuſinde 
| Centener Kaabber / oc hundrede tuſin⸗ 


8 Oc hos hvem dette avindeligen / ad ſticke h dit Fol- h danne, 
dig Hiertes Tancker / oc flid dereg 


de Centener Jern. 
| £ dele etter ſom blefve fundnefGteene/ dem gaf⸗ 
| foftelige, ve de til HErrens Huulis Liggendefe/ Hierte til dig. 19 Oc gif min Sen 

iJehiels den Gerſoniters haand. 0 Salomon et retſticket Hierte / ad hole 

Oc Folcket var glad / ad de vare ſaa vel⸗ de dine Bud / dine Vidnesbyrd oc dine 
4 villige / Thi de gafve HErren af gand⸗ Skicke / oc ad giore det altſammen / oc I 
| ſte Hierte / frivillige. Oc Kong Das ad bygge denne Bolig/ ſom jeg hafver 





—9 vid glædde fig ocfaa ſtoorligen. 'forffidit i. i Fotraad occ 
fl! il 10 De David lofvede Gud for| 20 Siden fagde David til den be re li 


| 


FH den gandſte Meenighed / oe David ſag⸗ gandſte Menighed: Lofver nu HEr⸗ oc Mrodele få 
||| ten 
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L Salom .bliſver Konge i Davids ſted / Krønide, oc offrer til Gibeon paa Kaabber Alter. 199 


— —— — — — 











* ren eders Gud: Oc af Meenigheden | els Oyne: oe hand gaf hannem SER 
id lofvede HErren deres Fadres Gud/ geligkEre / ſom ingen Konge hafde ha 
4 x wed gud · ochsyede dem / oc tilbade for HErren k | for hannem ofver Iſtael. 
e pe for Kongen. 21 De de offredej 26 Saa var nu David Iſai Son / 
KR erdin SCrrenOffer/ oc offrede Brændoffer | Konge ofver ald Iſtael. 27 Men Ti FERer 
' I medunder; for HErren den anden Dag der efter / den fom hand varKonge ofver Iſrael / ES — It. 
danig er tuſinde Oxne / tuſinde Vedre / tufinde | er fyrretive Aar. I Hebron regærede 5,59 
| delſe. fam/ de deres Dridoffer/ oe mange hand ſtu Aar / oc i Jerufalemregærete 
— Offer for all Iſrael. hand tre oc tredive (Aar.) 1g Oc hand 
døde f en god Alder / mæt af Dage / 


22 Oc de aade De drude for —* 

rens Anfict / paa den dag / med ſtoor 

rReg.1,33. Glæde: Oe de giorde anden gang Sa⸗ hans Søn / blef Konge i hans ſted. 
m med fførre fomon Davids Søn til Kongem / oc! Men Kong Davids Gierninger / de 
ſolennitet end ſalvede hannem HEtrren til en Fyr-| førffe oc ſidſte / See / de ete ffrefne i⸗ 
|. megme flen/ oc Zadot til Praſt o. 23 Saa | blant Samuels den Seeris Ord / oc 


nærværelfe, fad Salomon paa HErrens Stool / en iblant Nathan Prophetens Ord / oc i⸗ 


Rigdom oc Ære: 29 Oc Salomon / 





J nad herſte of· Konge i hans Faders Davids ſted / oe | blant Gads den Seeris —* ig —* 
3 ver — blef lydfalig: Oc gandſte Yfrael var! alt —— han * så i p adſtillige 
* Bold. hannem lydig. 24 Ocallede Øfverfte|derp/ form der forløbe figofver Han 4 is bedere 
—2 —J dfter vc Veldigſte/ocſaa alle Kong Davids nem / oc ofver Iſtael / ot ofvet 
Je —* ad Abiathar Born / gafve dem under Kong Salo⸗ alle Kongerigerne i Lan⸗ 
* var afſat for mon, 25 Oc HErren giorde Salo⸗ dene. 
(2 væk iz: —— * mon mæstigi Herlighed / for ald Iſta⸗ Ende paa førfte Kronickes Bog. 
så — — 5 — - 9 
iik. νππνν—— 

ft så " 2 g er 
ER my ⸗ icke uden een 
a tog fig et Kronickes anden Bog i Ebreiſten. 
r —— alle Fyrſterne i Iſrael / de gfverſte Fe⸗ 
e mer I. Capitel. beldre. 3 Ove de ginge hen / Salomon oc 1 R62-3,4. 
i: ra em peferifuts (1) bvorlebis Sakruon | afd Mccnigheden med hannem/ tilder 5, m Sad 
* ge forordning ereeftede figt fit Kongerige / oc offrede til Gibe | 2 Øg , ' BenJamins 
F fil ad være on paa Kaabber Alceret v.2. Oc (2) faar taar Høye fon (var) i Gibeonc / Thi det Secane. 
ud an så af HErren / ne — ork * mee var Guds Forfamlings Pauluun d/ 1 Par.16,39 

ets ⸗ erer Bidom v.7. — 

—* — mr: Rigdom/ Gods oc | (om Mofe HErrens Tienere hafde oc21,29, 





giort i Orcken. 4 (Men David hafde 2 S4.6,2.17 
ført Guds Arck hen op fra Kiriath Je⸗ I Par.6,1. 
arime/ til ſteden ſom David hafde be⸗ — 
ridt til den: Thi hand hafde udſlagit Seade 
et Pauluun til den i Jeruſalem.) 5Oc JudaStam̃e. 
det Kaabber Altere / ſom Bezaleel Vri Exod. 38,1. 


Son / Hurs Sons / giorde / det vat der f Kaabbers 


me / Landets re tillige v.u. Hvorefter (4) Salomon tom 
ig almindelige tilbage fra Gibeon v. 13. hvis Mact oc ſtoore 
fi Fred / oc alt Velde opregnis v.14. 
⸗ 
J 


En H C Salomon Davids Søn be⸗ 





kraftede fig t ſit Rige 2/oc HEr⸗ 
ren hans Gud (var) med han: 
nem / oc giorde hannem floor ofver⸗ 


1Reg.⁊,46. 








i gns Errens Tabernadel: Or Salo⸗ Alteret/ ad 
—* ig, maade b. Oc Salomon ſagde til ald fot H fre der paa / 
* ager Iſrael / til de Ofverſte ofvet ene io 6 — 7 — —* * efter Bude 
er, € i erne oc fil | 6Or Salomon opfftigede der til KRaab befaling / Le⸗ 
—2 oe hundrede / oc til Dommerne 9 On DD fi fi SEG 


— — — — 


ER 
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—— —— — ER — — — — — — — — — — — — 


ber⸗Alteret for HErrens Anfict/ ſom ere i Dalene imangfoldighed. 16Oc 
ſtood for Forſamlingens Pauluun / oe Told af Heſte var den ſom Salomon I R2.10,28 


offrede paa det / tuſinde Brandofſer. kom til af Rgypten / oc anlangendis 1nfr.9,28. 


7 Paa den famme Nat aabenbare⸗ væfved Tøy: Kongens Kiebmand to⸗ 
g tenDrøm/ de Gud fig for Galomonz/ oe fagde| ge det vafvede Tøn i betaling, 17 Oc 
tegss. til hannem: Bed / hvad ſtal jeg gifve| de foore op / oc forde af Rgypten / en 
dig? 8 Or Salomon ſagde til Gud: Vogn for fer hundrede Gølfpendinge; — 
1PAr.28,5. Du hafver giort floor Miffundhjed| oc en Heſt for hundrede oc halftredie- 
mod David min Fader / oc du hafver finds tive: Oc faa forde de dem ud / til 
giort mig til Konge i hans fed. 9 Saa! alle de Hethiters Konger/ oc til Kon⸗ 
lad au HErre Gud dit Ord blifve ſandt gerne i Syrien / ved deres Haand. 
al —9 til —— Thi du 
1.Reg . 335. hafver giott mig til Konge ofver et 
Bold / (om ere fag mange fom Støfl . Her ——— Salomon for⸗ 
paa Jorden. 10 Saa gif mig nu Vjs⸗ ordnede Arbeydofoict til Templens bygning v. 
dom oc Forftand/ ad jeg kand gaa udn Oc (2) begærede af Huram/ Konſtnere oc 
h forrette mit oc ind hk for dette Fold/ * hvo kand Træv.3. lofvendis ad ville gifve dem Koſt v. io. 
Embede fløs (ellers) dømme i dette dit megie Fold ? Ovoꝛtil (3) Huram fandtis villig / oc ſendte han⸗ 


geligen / i mit hnem til Bygningen en vis Mand v. u. Hvor 
Huus oc min * Da ſagde Gud fil Salomon: | paa (4) Salomon falde oc ftidede Mk ron 
gandfteriges Efterdi ad det vat i dit Hierte k / oc dit! beydsfole i Orden v.17, 


ring, hafver ide bedit om Rigdom / Gods ØDE Salomon tændte til a ad byg⸗ 2 fagde ved 
ms andel oc Xre / eller om dine Fienders Siele! / ge HErrens Nafn ct Huus b/ de fig ſeif. 
ring oc hier: PE bu end ide hafver bedit om et langt fit Kongerige et Fuusc. 2 OrSalo- —* 
ens forta⸗ Uf m: Wen du hafver bedit dig Vjs⸗ mon aftalde halffierdeſinds tive tuſin⸗ — 
gelſe. dom oc Forſtand / ad du kand demme de Mand / til ad bære Byrde / oc fire: id 
— motte løsne hvildet ig 44 msn i) nag sd org 
” giort dig ti nge; 12 Saa vare Bliergetd / oe tre tuſinde oc fer hundre⸗ 
J—— Visdom oc Forſtand gifven dig: Der de Tilſtuns Mend ofver dem. Er ALE 
tilmed vil jeg gifve dig Xyigdom / och 3 De Salomon ſendte til Duram/ 7 Reg 5,1. 
Gods oc Xre / ſaadan ſom ingen Kon: Kongen iTyro/ oc lod hannem fige: 
1Reg.3,73 ge/ ſom hafve værit for dig/ hafver| lige ſom du giorde med David min Fa⸗ 
1 —* 19,25 haft / ey heller ſtal nogen efter dig ſaa⸗ der / oc ſendte hannem Cedertræ / ad 
Infr.9, 22. dan hafve. 13 Oc Salomon kom til bygge fig et Huus med / ad boo der i / 
Jeruſalem / fra det Heye ſom var i Gi-| (faa giør oe mod mig.) 4 See/ jeg 
beon/ fra Forſamlingens Pauluun / oc vil byggeHErrens min Guds Nafn ct 
regnerede ofver Iſrael. Huus e/ ad hellige (det) for hannem / e ham kil ære; 
"Ber.426, 14 2alomon forfamlede Vo⸗ ad optande koſtelig Røgelfe for hang oc Mennijtes 
6. gne oc Reyſnere / oe hand fid tilhobe Anſtet / oc jdelig Stiuebred £ / pg PE Saig⸗ 
3.25. fitfinde oc fire hundrede Vogne / oc tolf| Brændoffer om Morgenen oc om Af⸗ * 
hvor ber … fufinde OK cofncre/o re—— 
er RE —— ———— dongen i Jeruſa⸗ nederne / oc paa HErrens vor Guds £ Forordning 
—— Or Kongen giorde Sølfvet Hoytjder / det avindeligen for Iſrael. 
sg ag 5 det Huus ſom jeg vilbygge/ (ſtal 


— ——— — — — ———= 


o« Guldet i Jeruſale n/ ſom Steene⸗ 
pc Cedertreer / ſom Slate les ſtoort / Thi vor Gud er ftørre 
end 


id FOR» 


































200 Sal, efter begaring / gifvis vjod. Den anden oc forordn. Arbeydsfolck til Templ. bygn. II. 





— — — — — — — 
mene — — — —— — — 
— — — — — — — — 


HT 1 Reg.8,27. end alle Guder. 6 Dog hvo kand for⸗her / i Jern / i Steen / vei Tra / i Slar⸗ 
NT infr.6,15.. maa / ad bygge hannem et Huus? Thi lagen / i blaat Silde/ MB, Dei 
É lob1t,7.3.9 ad Himlene oc Himlenes Himle kun⸗ Purputr / oc ad udgrafve allehaande / oc 
E(a.66,1. de icke begribe hannem / oc hvo ſtulde —— —* —— * 
ler.a3, 24. jeg (da vare /) ad jeg ſtulde bygge hvad mand gifver hannem ſor med Ute 
WA Matt.5, 34. hannem et Quus ? Men til ad gføre| ne Viſe / oc med min —— 
Ador.7,49. Rogelſe for hang Anſtet (vil jeg bygge din Faders Vjſe. 15 Gaa fende nu m 
oc 17, 24. * det.) 7 Gaa ſend mig nu en vjs Herre Hvede⸗ oc Byg/ Olie oc Bjn/ 
u Konſtjg Mand g til ad arbeyde / i Guld / oc i] til fine Tienere / ſom hand hafver ſagt. 
Meſter. Solf / De i Kaabber / oc i Jern / oc i 16 Saa ville vi hugge Tra af Libanon / 
Skarlagen / oc Purpur/ oe dlaat Sil⸗ ſom dig aldelis behof giøris/ oc vi vil⸗ 
F cke / ot den ſom kand vel udgrafve med! le føre — rode esser hash. 
ſe/ ſi 8 mig ft Y 00/ oc du ſtalt føre bem Yeppe/ 
. HER ARE SES — LSE Ja, 
. h underligt hafver ffidit. 8 Oc fend mig Ceder/ ———— por ek rd . kar sæ 
tæ un ” . . i $ his 
b —“ Granne oc Algumim tra / af Libanon: mede Mand p ſom vare i Iſraels Land / p af Cana 
— ste kl Thi jeg veed / ad dine Tienere kunde efterdet Tall fom David hans Fader Lerne. 
R Maade af — hugge Træ paa libanon / oc ſee / mine! talde dem / oc det blefve fundne hun⸗ 7 245,22, 2. 
J tørre Bare! Fienere (tulle være med dine Tienere: drede oc halftredtefindstive tuſinde / oc 
es Mange 9 Oc ad de funde berede mig mange! tre tuſinde oc fer hundrede, 13 Oc hand 
Falls ——— Tra: Thi det Huus ſom jeg vil bygge / ſtickede halffierdeſindstive tuſinde til 
Re. fer, I den ftørs (ffal være) ſtoort oc befpnderligt h,| Dragere af dem / oc firefindstive tu⸗ 
Ran fte maade bes 10 Or fee / jeg vil i gifve Tømmer:- finde til Huggere paa — qLAbano. 
*8 mandene / dine Tienere/ ſom hugge tre tufinde oc fer hundrede til Til- 
= sat rand Træerne/ tive tufinde Cork flgt Hve-| ſtunsmand / fom fulde holde Foldet 
rå meget fomen de / ot tive tufinde Cor Byg / oc tive rd til Arbeyde⸗ 
kr Evhaftørre finde Bath I Vin / oe tive tufinde Bath — — 
* Bare / fem Olie. : ILT. apite 
J —— 11 Da ſoarede Huram / Kongen af Ty: Her beftrifvis (1) Platzen / hvor paa / oc Ti⸗ 
kk een hver ro / ved Skrift / oc ſende til Salomon: den⸗ naar Salomon begynte ad bygge Tem⸗ 
i hoit 43 Egge⸗ Fordi ad HErren elſter fit Fold / plen v.1. Sampt dens maade / anlangende 


x intil & breeden oc lengden / med Vaabenhuuſets oc 
* hafver hand fat m dig til Konge —9 Templens panelelſe v.z. Saa vel ſom ocſaa (2) 
dem. 12 Fremdelis ſagde Huram: Lo det Alerhelligſt is længde oc vde / med fin beſiag 


gl en oc 2. 
4 sne o,11 Vet være HEtren Iſraels Gud / ſom oc Som v.8. Oc (3) Eherubims Vingers længe 
9 — —— hafver giort Himmelen oc Jorden / ad de / oc hvort hen de vendte dem v, 10. Men en⸗ 


—“ hand gaf Kong David en vjs / klog oc —*— (4) Zorhænget / oc de to Støtter for 
v —* —— 2.4» forſtandig Gøn/ ſom ſtal bygge HEr— LD betal 


5 8. ve 130356. ren et Huus / oc fit Kongerige et huus. DE Salomon begynte ad bygge 
2 Ador.4,24. 13 Saͤa ſender jeg nu en vjs Mand / HExrens Huus i Jeruſalem paa 
—1 vere, ſom hafver For ſtand / oc hafver verit Moria Bierg / ſom var viſt David r Par.21,24 
re 2 er am Ubi hos min Fader Huram n/ 14 Som er hans Fader a/ hvilden hand hafde bes 2 ved Proper 
1— are 16. en Ovindis Søn af Dans Døttre/oe| ridt pan Davids fled/ i Ornans den SS , 
"TT hans Fader en Mand af Tyro / ſom Jebufiters Lade b. 2 Dehand begyn⸗ 72,0 6 1. 

fandarbeydei Guld / oc i Solf / i Kaab⸗ te ad bygge i den — nnsneg ner b £00, 

iij en 








— — — — — — — — 
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252 Paa hvab fed oe tjd Templ. bygn. Den anden begyntis / ſampt hvad derpaa bygtis. IV. 


— — 


den anden (dag/) iſit Kongerigis fier⸗ Alne: oc de ſtoode paa deres Fodder / 

De Mar, 3 Saa lagde Salomon grund: oc deres Anficter vare e til Huuſet. 
vollen til ad bygge Guds Huus: Leng⸗ 
Den efter Alne i det førffe Maal / tre⸗ 
Ands tive Alne / oc vjdheden tive Alne. 
4 Oc Vaabenhuuſet ſom var for til/ 













blaat Silcke / oc Skarlagen / oc Pur⸗ 
pur oc Byffe/ oc giorde Cherubim der 


14 Hand giorde oc et Forhenge af Mæ.27, 1 


paa. i5 Sand giorde oc fo Stgt- I Reg.7,15. 


varilængden/ efter breden paa Huu⸗ ter for Huuſet / tredive oc fem Alne ler.52, 21, 


fet/ tive (Alne) langt / Men høvheden lange / oc Knappe der ofven paa / fem 
var hundrede oc tive Alne / oc hand be⸗ Alne. 16 Oc hand giorde Lenckegier⸗ 
flov det inden til med puurt Guld. 5 |ning (ſom) i Choret / oc faſte den of⸗ 
Men det ſtoore Huus panelede hand |ven paa Støtterne / oc hand giorde 
med Fyr Tra / oc beflog det udofver hundtede Gtanatable / oc fæfte dem 
med got Guld / oc giorde der paa Pal⸗ paa Lenckene. 17 Oc hand opfætte 
mer oc Lenckegierning · s Oc befætte|Støtterne for Templen / den eene paa 
Huuſet med Xdelſteene til Prydelſe / den hoyre fide/ oc den anden paa den 
oc Guldet var af Parvaimsc Guld. venſtre ſide. Oc faldede dens Nafn 
Begge Peru 7 Or hand beſlog Huuſet / Bielckene / paa den heyre fide Jachin k/ oc dens 
Dorſtolpene / oc Veggene der af / OC | nafn paa den venſtre ſide Boas g. 
Dorrene der af/ med Guld / oc hand 
fod udgrafve Cherubim paa Veggene. 
Her (1) beſtrifvis Kaabber Alteret v 1. det 


8 Hand giorde oc det Allerhellig⸗ ſtooͤce Haf v.2. detj Kiedlerv.6, be tj Liufeſt a⸗ 
flis Huus / hvis længde var five —* at Ea 7 * tj —* 8. ke mer 
efter Huuſets vidhed/ oe dens vjdhed | PE v.9. C127 opregnes alle de Kedftaber/ Jus 
var tiveAIne: de hand beflog det med SEDEr ————— * 
ge —— And giorde oc et Kaabber Altere / 

. 9 Di p tive Alne langt / oc tive Alne bred / 
var halftredicfinds five Seckel Guld: 


oc tj Alne høyt. 2 Der tilmed giorde 
oc hand beſlog Salene med Guld. hand et ſtobt Haf/ i Aine vidt /fraden 
ro Hand gliorde oc f det Allerhel⸗ 


eene bradde der paa fil den anden brad⸗ 
ligſtis Zuus / to Cherubim med be- 


de det paa / rundt trint omkring / oc fem 
d ſom mand bevegelige Billedets Gierning d: oc Alne hoyt / oc et Maal / tredive Alne 
funde ftile mand beſlog dem med Guld. 11 Oc 


langt / begreb der trint omfring. 3 Oc 
sæ * lengden paa Vingerne paa Cherubim / der vare Oxenes Billeder J det / 


Konf. var tive Alne: den cene Vinge hafde| fom ginge trint omkring det / til tj Al⸗ 
fem Alne / oc racte paa Huuſets Væg/|ne/ ſom ſtoode omfring Hafvete fo 
De den anden Vinge hafde oc fem Alne / Rader Ørne vare ſtobte der pan. 4 
ſom racte tilden anden Cherubs Vin: | Det ſtood faa paa tolf Oxne / adtre 
ge. 12 Saa haſde oc den anden Chje- | vare vende mod Notden / oc fre Sende 
ng Reg.6, 23 kub en Vinge / fem Alne lang / ſom rør: | mod Veſten / oc tre vende mod Syns 
de paa Huuſets Væg / oc hang anden |den/oc tre vende mod Oſten / oc Hafvet 
Vinge fem Alne lang / ſom hengde ved | der ofven paa dem / oc alle deres bage 
den anden Cherubs Vinge. 13 Diſſe deele vare (vende) indad. s Oedet 
Cherubims Vinger vare udbridde tive var et JNaandbred ihat / o bradden der 


paa 








— — — 


IV. Capitel. 






















J V. Ale Templ.redſtabe / ſamt Forgaard. Kronicke. beſteifvis / ocAꝛeken indſoris der udiec. 203 
Sp paa var lige fom et Bædeng bradde / imedlem Suctoth or Zaredatha. 19 
* eller) ſom Blomſterit paa en Lilie / det Oc Salomon giorde alle diſſe Redſta⸗ 3Keg.748. 


— E holt tre tufinde Bath. Dcr hand gior⸗ be ſaare mange / ad mand kunde icke vis 
de tj Kiedle / oe hand fætte fem af dem de Vecten paa Kaabberet. 20 Oc Gas 
til den hohre ſide / oc fem tilden venſtre lomon giorde alt Redſtabet til Guds 
ain fide / ad too i dem: hvad ſom hørtil Huus / oc det GuldAltere / oc Bordene 


| 
Ren, Brændofferet / ſtucke de der i; Men oe Sluebrodene der paa: Orc liuſeſta⸗ É 
J Hafvet var/ ad Praſterne ſtulde toe gene med deres Lamper / af tat e Guld / £ evaret. 


* dem der udi. 7 Sc hand giorde tj Liu⸗ ad mand ſtulde optande dem / ſom det 

Reg.7, 43 (UL ' 
løs £ 4 ſeſtager af Guld / lige ſom de ſtulde va⸗ fig burde for Choret. 21 Oc Blom⸗ 
re / de fættedem i Templen / fem paa, ſtrene oc Lamperne / oc Liuſeſax ene (va⸗ 





e den heyre ſide / oc fem paa den venſtre re) af Guld / det var fuldfommelig got 
ty fide. 8 Oc hand giorde tj Borde/ oc Guld, 22 Der til med Pſalterne oc 
ET fætte dem i Templen / fem paa den hey⸗ Beggerne d/oe Skederne / ot Skaale⸗ d Bude, 
ha fe / oc fem paa den venftre ſide: Ochne / vare af tat Guld: Anlangendis 
fr: hand giorde hundrede Backen af guld. Indgangen til Huuſet dens Dor / inden 
Mime es Sand giorde oe en Gaard for Pra⸗ | til det Allerhelligſte / oc Dorrene paa 
vyg flerne / oc et —— vå Dor⸗ Templens Huus / vare af Guld, 
— [im re paa ſtillerommet / De beflog Dørre« ⸗· —ñ— —⸗e— — 
on * Kaabber. 10 Orc hand fætte V. Capitel. 


| d O⸗ er beſtrifvts (1) hvorledis Salomon lod 
—————— — SYRE me. SK det hans Fader David hafde helligit / med 


* ſten / Synder paa. Ar ige/ indføre udi Templen v.1, ſampt 

* s Haram. 1 Der til med giorde Hir am 2 Gry⸗ —** beer ns v. sms ran (i j; 

he der / ot Sluvleroc Backen: Saa fuld⸗ Hreſterne oc Leviterne lofvede oc kacke de HEr⸗ 

—* kommede Hiram a Arbeydet / ſotn —* * hvilcken opfyldte Huuſet med en Tags 

forde for Kong Salomon paa ge v. 

lev — 12 (Som vare) de to Stgt- S—— Arbeydet fuldkommet / r Par.ꝰ, 11- 
55] ter med deres &jfter/ oc Knappe ofven fom Salomon giorde paa HEr⸗ 038,7, 
— paa baade Stotterne: oc de tvende rens Huus: Oc Salomon baat hen 

La fnocdeLender ad betæde hiſterne med / ind / alt det fom David hans Fader 

= ofven paa Gtøtterne/ 13 Os de fire|bafde helliggiort: Oc Self oc Guld/ 

fem hundrede Granatæble pan baade de oc allehonde Redſtab / lagde hand i fige 

* fnoede Lender / to rader Granatable gendefaet udt Guds Huus. 2 Da for⸗ 

TY paa hver ende : ad ſtiule Knappens ſamlede Salomon til Jeruſalem / de 

Mt baade Hſter / ſom vare ofven paaStøt-| Xldſte i Iſrael / ot alle Stammers 

4 lerne. 14 Oc hand giorde Stoolene: Ofpverſte / Fadrenes Fyrſter iblant J⸗ 

| (9 oc hand giorde Kiedlent paa Stoole⸗ ſtaels Born / ad de ſtulde opføre HEt⸗ 


ne / i5 Et Haf oc tolf Orne der under. rens Pastis Arck af Davids Stad/det 
76 Der til med Gryderne / ot Skuvler⸗ er Zion. 3 Or alle Iſraels Mænd fors 
" ne / oc Krogene/17 Oc alle deres Xed⸗ famlede dem til Kongent Hoytiden / det 
OHtã hans ſtabe giorde Huram Abivb for Kong! er i den vende Maaned: 4 Oc alle 
" — 8* Salomon / til RErrens Huus / af reent| Iſraels Eldſte komme / oc Leviterne 
— Kaabber. 19 Vdi Jordans flette Egn løfteArden op / 5 Oc de forde Arden 
fod Kongen ſtabe dem udi tat Jord/ hen op oc Forſamlingens Ree 
UL 
| 


— REE 
s —— 
— 
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ro 
Hielmst. 1b 4 [1,-28] 


— — — 


a ſom HEr⸗ 
ren udgraf⸗ 
vede. 


b men der vas 
re altid nock / 
foruden dem 
ſom vare for⸗ 
ordnede. 


—E 


204 Herꝛ.opfylder Huuſ. med en Taage / Den anden hvorfor Sal.lofſver oc tacker hañem / VI 
alle de hellige redſtabe / ſom vare i Pau⸗ DFraſterne kunde ide ſtaae ad tiene for 











lunet: dem opførde Præfferne (oc) Le⸗ Taagen: Thi ad HErrens Herlighed 

viterne. 6 Men Kong Salomon / oc opfylte Guds Huus. 

ald Iſraels Meenighed ſom vare for⸗ — —— 
VI. Capitel. 





ſamlede til hannem for Arcken / offrede 
Faar oc Ørne/fomide kunde talles / ey/ Her beſtrifvis (1) hvorledis Salomon / der 2 faa længe 
heller regnes / for mangfoldighed. 7 fanden dressur næ ts —8 —“ 
— emplen / lorvede oc tackede rren / ad han 
Og FEDE Pr lerne Sane Da — 
—* David v.1. Oc (1) gior fin Bøn til Gud / ad Foraaard / ad 
Huufet/ idet Allerhelligſte indtil un⸗ hand vilde boo i dette Huus / oc altid høre deres høre paa Kon⸗ 
der Cherubims Vinger. 83. Thi Che: Bon fom bade til hannem der udi v.u. gens Ord oc 
rubim udbridde deres Binget ofverAr⸗ 8 ſagde Salomon: HErren haf- * 
dens ſted / oc Cherubim ſtiulte ofver ver fagt/ ad hand vil boo i Børs "321 
Arcken / oe ofver dens Stenger ofven det; 2 Oc jeg hafver bygt et Huus / 
til. 9 Der efter droge de Stengerne dig til en Bolig / oc en fed til din Sæ- 
ud igien / ad mand faa Knappene af de⸗ ævindeligen a. 3 Derefter vende , Beg.8,14. 
Stengerne for paa Arden i Chotet: KongenfitAnfictomb/ ocvelfignede 15. , 
men uden til ſaa mand demide: oc den ald Yfraels Meenighed: (Thi den d igremingen 
var der indtil denne Dag. 10 Det var|gandfte Iſtaels Meenighed ſtood c.) beviſt / der 
intet i Arcken / uden de to Tafler / ſom 4 Oc hand ſagde: Lofvet være HEr— ——— 
Moſe lagde der udi i Horeb / der HEr⸗ renIſraels Gud / ſom hafver taler med men 9 
ren giorde (Pact a) med Iſraels Born / fin Mund til David min Fader / oc e fer Reg.g, 
der de droge af Rgypten. fuldkommit med fin Haand d/der hand 15 
ir Oc det ſteede / der Praſterne ſagde: 5 Fra den tid der jeg udførde ———— 
ginge af det Hellige: (Thi alle Præ=|mirFold af Ægvpri and / hafver jeg for funie fe 
fter ſom fantes/hafde helliget dem / ad icke udvaldt en Stad e af alle Iſtaels Fort med 
de hulte ide Skifterb. 12 Oc Levi⸗ Stammer / til ad bygge et Huus / ad Torſter / 
terne / Sangerne / af alle ſom vare un mit Nafn fulde være Der / ide heller Dommere se 
der Afaph/ Heman / Jedithun / oc un⸗ hafver jeg nogen Mand udvaldt / ad —* 
der deres Børn oc deres Brodre / for hand ſtulde være en Fyrſte ofver mit dog alene 
de ikoſtelige Linklader / med Cimbler/| Fold Iſtaelfk: 6 Menjeg hafver ud⸗ udvalt Das 
oc med Pſaltere / ot Harper / ſtoode Øs |valt Jeruſalem / ad mit Nafn ffalvæ- vid oc bans 
ſten hos Alteret / oc hundrede oc tive re der: Oc jeg hafvet udvait David/ gerne —* 
Præfter Hos dem ſom blæfte i Bafu-|ad hand (fal være ofver mit Fold I-⸗ an 
nerne.) 13 Oc der var fomeenafdem!frael. 7 David min Fader hafde oc Tutomſt. 
ſom trometede oc fang/ ad mand ſtul⸗ |i Sinde g / ad bygge HErrens Iſtaels 2 Sam.7, 12 
de høre cen Roſt ad lofve oc fade HEr⸗ Guds Nafn et Huus: 3 Men HEr⸗A Reg.8,17. 
ten: Oc der de opløfte Roſten i Ba> | ren fagde til David min Fader: Efter⸗ I Par.28,%… 
ſunerne / oc i Cimbler/oc i (andre) In⸗ di det var i dit Hierte / ad bygge mit 7”f 17,1. 
ſtrumenter / ot i det mand lofvede HEr⸗ Nafn et Huus / da giorde du vel / fordi EVA If hier⸗ 
ren / (faa der ſagdis) Thi (hand er) det var i dit. Hierte. 9 Dog ſtalt du * 
god / thi hans Miſtundhed (varer) a⸗ icke bygge Det Huus: men din Sen/ 
vindelig / da blef Huuſet opfylt med | ſom ſtal udkomme af dine Lender h / h fødis af die 
en Taage / det er HErrens huus. 14 Oc |hand ſtal bygge Fuufet til mit Nafn. kied os biood⸗ 


10 Saa 


—W 
— 


L4 
== 3 





VI. ad hand hafde huldit David fir Lofte / Kronicke. oc beder Gnud / ad hand vilde boo 205 


— — — — — — 








ro Saa hafver nu HErren ftadfæft Himle/ funde ide begribetig/ hvorle: 1 veg 8, 27 


fine Ord/ ſom hand falde: Thi jeg er Dig ſtulde dette Huus (der gtøre) ſom 

opfommen i Davids min Faders ſted / jeg hafver bygt? 19 Vend dig Bog nu 

ot fidder paa Iſraels Stool / ſom til din Tieneris q Bon / ot til hans For 

HErren hafver talet / oc jeg hafver manelſe / HEtre min Gud / at du vilt 
zdeto Steen bygt HEtrens Iſtaels Guds Rafn høre der Skrig oc Bøn / ſom din Tie 
tafler/ ihvi gt Huus. Im Se jeg hafver ſat Ar⸗ nere beder for dit Anſtet. 20 Ad dine 
cte HErrens efen der udi/ der fom HErrens Pact i Oyne funde være aabne ofver dette 
—J TE er / ſom hand hafver giort med Iſtaels Huus / Dag oc Nat / ofver denne ſted/ 
— rundPat Børn. fon du hafver ſagt / ad du vilt ſatte dit 
ag af Kaab ⸗12 OchandtraaddefræmforhEr |Nafnderr: Ad du vil: høre den Bøn/ 
ber, vens Altere / for ald Iſraels Meenig⸗ fom din Tienere ſtal bede paa denne 
— hed: oc hand udracte fine Hænder. 13 ſted. 21 Gaa hor nu din Tieneris oc 
m * vdmngs (Thi Salomon hafde giort en Kaab⸗ dit Folckis Iſtaels Formanelſe / ſom de 
heds Tegn oc derkiedlk / oc ſat den midt i Gaarden! / ſtulle bede paa denne ſted: oc hor det 
aabenbar be⸗ fem Alne i fin lengde / oc fem Alne fin af din Boligis Sted fra Himmelen / 
em fed brede / oc tre Alne i fin høvhed/ oc jahørdet ocværnaadig. 22 Derſom 
—* for Hand food hos den / oc kaalede paafi-| nogen Mand fynder imod fin Næfte/ 
Gud. ne Knæm for ald Iſraels Meenighed / oc hannem blifver en Eed paatagt/fom 
I Reg.8,22 pc opradte fine Hæntermod Himme-| hand ſtal ſvare / oc Eeden kommer for 
Exod.15517 fenn,) 14 Oc hand fagde: HErre dit Altere i dette Huus: 23 Da hør 
Deut.4,39- Iſraeis Bud / der er ingen Gud ſom det af Himmelen / oe gior det / oc dem 
67.9 du/i Himmelen eller paa Jorden: ſom dine Tienere / ad du vilt betale den us 

holder Patt oc Barmhiertighed med| gudelige/ ad gifve hans Ven paa hang 
r Reg.2,4: dine Tienere / ſom vandre for dit An⸗ Hofvet: ocrerfærtiggiøre I den Ret: 

flet i deres gandſte Hierte. 15 Som fardige / ad gifve hannem efter fin Ret⸗ 
2 PAr.22,9. bafver holdit din Tienere David / min færdigheder. 24 Derfom or dit Fold 
n filer Tegn/ Hader / Det du talde til hannem: Thi! Jfrael blifver flaget for deres Fien— 
ad hand op · du hafver talet det med din Mund / oc der/ for de hafve fundet imod dig: De 
løfte fir Oeꝛte fuldkommede det med din Haand/fom| de omvende dem / oc bekiende dit Rafn / 


Su⸗p 2 6. 
E66 1- 
Adtor.7,'49 
min / føm er 
din Tunere 

r gtøre det 
ſaa ad dit 
Ord der ſtal 
læris;drt nafn 
paataldis / 
din Guds tie⸗ 
niſte forrettis / 
dit Folck for⸗ 
ſamlis til dine 
hellige Offrin⸗ 
ger / oc din 
Aand der vits 
Fe traftig. 


1Reg.s, 31 


f flige, 


t efter hans 
Saas retfære 
dighed / ſom 
hand hafde 
med Menni⸗ 


fit HErren / 
ſom bøer i fine 
ſtiulte Himle / 
oc forventede 
aid Veiſignel⸗ 
ſe fra hañem. 
2 S4.7,12.16, 
P(.132, 112. 
o fom denne 
bag udvjſer. 
p udryddis, 
aq faa de troe 
oc ilefve ef» 
tr BYDES 
aabenbarede 
Ord / uden 
firyme oc hy 
glerſ, 
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paa denne Dago. 16 Ocna/HErre| oc bede oc mane for dit Anſict i dette ſtene. 
Iſraels Gud / holt din Ticnere David] Huus: 25 Da hør det af Himmelen / 
min Fader / det du talde til hannem / oc oc vær naadig ofver dit Foldis Iſta⸗ 
ſagde: Dig ſtal icke fattis p en Mand els Synder / oe for dem igien i Landet / 
fra mit Anfist/fom ſtal ſidde paa Iſta⸗ ſom du gafſt dem oc deres Fadre. 26 
els Stool: dog faa framt ſom dine Naar Himmelenu er tilluckt / ad det icke IT Reg 8,35 
Børn bevare deres Veye / ad de van⸗regner / fordi ad de hafve ſyndet mod u Styirne/ 
dre i min Lovq / lige ſom du hafver| dig / oc de bede i denne Sted / oc be⸗ — høg vagg 
vandrit for mit Anfict. 17 Oc nu / kiende dit Nafn / (oc) omvende dem i 
HErre Iſt aels Gud / lad dit Ordiggre| fra deres Synder / naar du hafver 
fandt / fon du talde til din Tjenere | plagitdem: 27 Da bør i Himmelen / 
David. iz Wen fandelig/ mon Gud] oc vær naadig / ofver din Tieneris / oc 
ffulde vift boo hos Menniſtene paal dit Foldis Iſtaels Synder / naar du 
Jorden? Set / Himlene oc Himlenesl hafver lære dem J gode Vey J 

ka v 











206 ſamme Huus / oc altjd here deres Den anden Bon / ſom bade til hannem der udi VII, 





hvilden de une vandre/ oc lad regne der er intet Menniſte ſom jo ſynder /) 1-Reg.8,46. 







































| u 90 paa dit Land / ſom du gafſt dit Fold til de dut blifver vred paa dem / oc gifver Ecclef.7,21, 9 
EH Ul Infræ 20,9, Arf. 28 Naat der kommer Hunger i dem under deres Fiender / ad de føre TAC. 3,2. 9 
HM iei / naar der blifver Peſtilentze / dem fangne bort / førendes demFan- 1 1ob.1,8; —3 

IN Turde oc Brynde / naar der blifve ger bore / i'et Land langt borte / eller 8* 


HULL 
J Graæshopper oc Kaalorme / naar de⸗ nar / 37 Oc de lade det gaa dem til Lg 
—00 reg Fiender belegge deres Porte ilan— Hierte / i Landet ſom de ere fangne udi / —1 


Al | 90— det / eller nogen Plage / eller Siugdom at de omvende ſig / oc bede til dig i deres ik 

LH (monne paafomme ;) 29 Ad hvilcken Fangſels Land/ oc ſige: Vi hafve ſyn⸗ bø 

1 Reg.8,38 da beder oc maner dig af allehonde det / Vi hafve mishandlet / ot vi hafve ør 

Wennifter / oc iblant alt dit FoldY |giort ugudelig: 39 Oc de omvende su 

4 ſrael / naar de kiende hver fin Plage oc dem til dig i deres gandſte Hierte / oct * 

| ſin Vee / ot (nogen) udracker fine Han⸗ deres gandſte Siel / i deres Fangſels px8 

Der til dette Huus: 30 Da hør af kand / der ſom mand x holder dem fang; x deres Flen⸗ w 

I Himmelen / af din Sadis Bolig/ Dec [ne / oc de bede mod Veyen til deres der, 

| | vær naadig'oe gif hver mand efter alle Land / ſom du gafſt deres Fadre / oc til 
ALA fine Veye / efter ſom du Fiender hans |Staden ſom du udvalde / oc til Huuſet 


ENN I Hierte / (Thi du / du eene kiender Men⸗ ſom jeg hafver bygt dit Rafn: 39 Da 

SUR uiftens Børns Hierte) 31 Ad de ſtul⸗ hor deres Bøn/ oc deres Formanelfe/ A 
| 4 le frycte dig / ad vandre i dine Veye al⸗ af Himmelen / af din Sadis Bolig / oc n. 
NH le Dage / faa længe de lefve i Landet / hielp dem til rætte/ oc vær dit Fold 

i || fi fom du hafver gifvitvoreFædre. 32 |ngadig/ ſom hafver fyndit imod dig. 

7 | —4 1 Reg.8,41. Anlangendis endoc de Fremmede ſelf / 40 Saa lad nu dog / min Gud / dine 
| 














nelfe / faa fræmt hand pandrede 1 fin Faders 
i Da 


HUE hvilcke icke ere af dit Fold Iſrael / men Oyne være aabne y / oclad dine Øren y gif Aitstig J 

KA TE monne komme af fremmede Lande / fot gifve act paa den Bøn/ fom ſteer i act pas " 
UL dit ſtoore Nafns / oc din mæctige denne Sted. 41 Oc gier dig nu rede P/(4l.132,8. " 
—0 Haands oc din udſtraete Arms ſtyld: HErre Gud til din Rolighedez / du oc —— 
000 naar de forte oc bede mod dette huus: din Mactis Archa / HErre Gud/ lad ere gine/ 26, Pe 

—9 — 33 Da hør af Himmelen / af din Sa⸗ dine Praſter blifve iførdemed Salig⸗ 2 af honcken fn 
HE Ut dig Bolig / oc gigr efter alt det / hvor⸗ hedb / ve lad dine Hellige glæde dem i du fvarer om uke 
KUN | | for denFremmede raabet til dig: Paa |detgodec. 42 HErre Gud / vend ide — hug 
HR det alle Fold paa Jorden maae kiende |Anfictet bort fra din Salvede / tænd GE ge 4 
| —4 dit Nafn/ pc frycte dig / lige ſom dit paa den megen Miſtundhed (ſom du Foid. hal 
FIS UT HEN Fold Iſrael / oe ad de mage vide / ad beviſte) David din Tienered, b din naadige fad 

| | 9 —— Huus / —* "Hank ét ———— 
HUG 3 Reg.8,44. faldet efter dit nafn.34 Naar dit Fold | TTT Æg. i * 
ilt | | drager ud tilKrigenimod fine Fiendet / VII, Copitel. ———— > 
—00— paa Veyen / hvor hen du ſendet dem/oc! Her beftrifvis (1) hvørtedis deri Temølens gig, Cu 
KAT AN De bede til dig / paa Veyen til denne ind vielſe / falt Yld ned af Himmelen/oc fortæres J hafver | den 

—94 | Stad/ fom du udvalde/ oc til Huufet de Brendofferet / oc HErrens Herlighed opfhl⸗ naadeligen * 

| | | lg fe Amplen v,1, Sampt (2) de Ceremonier / ſofvie hang fer 
—0 fom jeg bygde dit Rafn: 35 Da hør med hvitte Satomon indviede Templen v. 4. Efrertoriere " 

| IK || | deres Bøn oc deres Formanelfe af —— —— —— Bek i 
UTAN. HH Himmelen / oc hielp dem til ræfte, 36|%,8, ren (4 Sr: BENE ES, FOR fe 
UN | 4 Raar de ſynde imod dig / (eflerdi ad Salomon v.12. oc lofver hannem fin Veiſig⸗ 
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VII. Med hvad Cerem. Templ. indvies / Kronicke. oc hvad ſvat Salom faar paa ſin bon. 207 


Davids Foodfpor v.17. en Forbandelfe/om ge/ oc Høvtiden iſiu Dage. 


a til et viſt hand vende fig derfra v,19. 


Zegn / ab Cder Salomon hafde udbedit / 
—— —— Sid af Himmelen a / oc 


hannem. fortærede Brendofferet oe Slactoffe⸗ 
t Reg.8,10. ret / De HErrens Herlighedb opfylte 
IT Sø). 5, Huuſet / 2 Gaa ad Praſterne kunde 
13.14. ide gage ind i HErrens Huus / Thi 
b ved Taagẽ / HErrens Herlighed fylde HErtens 
ner Suus. 3 Oc der alle Iſraels Børn 
rens nærves fane der Ilden nedfalde/ oe HÆrrens 
reiſe / Runm, Herlighed ofver Zuuſet / da bøvede de 
10,00 Sup. ſig med Anſicterne ned til Jorden / paa 
red Steengulfvet / oc tilbade oc tackede 
HErren / ad hand er god / ad hans Mi⸗ 

ſtundhed varer evindelig. 
Oc Kongen oc alt Folcket offre- 
de Slactoffer for HRErren. 5 Oc 
ce Tad/Sce Kong Salomon offrede c Offer / to ot 
NReg.s, 6z3. tive tufinde Oxne / oc hundrede oe five 
tuſtade Faar / oc de vjede Guds Huus / 
Kongen oc alt Folcket. 6 Men Pta—⸗ 





——— — — — 


10 Men iefterfom Fe⸗ 
ſten begyntis 
panden tredie oe tivende Dag i den fl 3, Dag/ 


vende Maaned i / fod hand Folcket 66 endris den 
gaa til deres Bolige/ glade oc Ved et 22 Dag. 
got Mood / ofver alt det gode fom I Reg.3, 66 
ZErren hafde giort David oc Salo; 
mon/ oe Iſtael ſit Fold. 11 Saa : 
fuldkom̃ede SalomonHErrens huug/ I Reg-9, Te 
oc Kongens huus / oc alt det ſom vat 
kommit i Salomons hierte / ad giote / 
i HErrens huus oct fit huus / det fick 
hand tyde til. 
12 Oc HErren aabenbaredis for 
Salomon om Nattenk / oc ſagde til ke Drømme 
hannem: Jeg hafver hørt din Bon / 
og udvalt mig denne Sted til et Offer⸗ 
huus. 13 See / naar jeg tilluder Hime 
melen / ad det icke regner / oc ſee / naar 
jeg binder Grashopper ad opæde Lan⸗ 
det/ ellet lader Peſtilentze forne iblant 
mit Folck: 14 Oc mit Fold ydmy- 


; 1/7 litet detals 
ger ſig / ſom er faldet efter mit Vafn 1/ — — 


erne ſtoode i deres Varetæct/ oc Le⸗ oc de bede oc ſoge mit Anſtet m/ oe om⸗ Er⸗ 


d ſom vare 
gior de Gud 
til ere / til ad 
lofve hannem 


viterne med HErrens Inſtrumenter d / vende dem af deres onde Veye: Saa vens Urf oc 
fom Kong David hafde ladit giøre/til|viljeg høre af Himmelen / oc forlade Eyendom. 
ad tade FCrren med / ad hans Mi-|deres Synder / oc giøre deres Land 


ber mes efter flundhjed varer avindelig / der David | funden. 15 Gaa ffulle mine Øyne væ Sup.6, 404 
ben manering fofvede (Gud) ved dem: OcPræfter- (re aabne / oc mine Ørne gifve act paa sparet! — 


ſom var da ne blæfte i Baſunerne imod dem / oc 
under oven andre Jfrael fode. 7 Oc Salo 


e iden yder⸗ 


8 
Bønner i denne Sted. 16 Saa haf⸗ 4 jeg hafs 


ver jeg nu udvaldt ochelliggiort dette ver aabenba⸗ 
mon helliggiorde den middelſte Gaard Huus / ad mit Nafn ſtal (være der) e⸗ rit mig imit 


ſte Forgaard / fomvar foͤr HErrens Huus: Thi hand vindelig / oc mine Øyne oc mit Hierte Otd / med 


ſom talbtis 


Foldenes. offerits feede: 


hafde der giort Grendofferet / oe Tack⸗ ſtulle (bære der) alle Dage. 17 OC 23 
Thi det Kaabber Al⸗ du / om du vandrer for mit Anſict / ſom 3, fra uvejr, 


Gierninger 


tL⸗fſalernes, tere ſom Salomon lod giøre/ kunde David din Fader hafver vandrit / ad onde Diur / oc 


g fra Nørre ide tage Brandofferet / oc Madoffe⸗ 


— paa ret / pe det feede. 
Land / indtil 


du gige efter alt det ſom jeg befalede Peftilenge, 
dig/oe holder mine Sfid oc mine Rat / 


8 Oc Salomon holt f Søntiden| 18 Saa vil jeg oc ſtadfaſte dit Kon⸗ 


dets Cynder) paa den Tid ſiu Dage / oc ald Iſrael gerigis Stool / lige ſom jeg hafver for⸗ 


Grendze. 


med hannem / en ſaare ſtoor Meenig⸗ bundit mig med din Fader David/ 06 


h paa boilten hed/ fra mand kom̃er til Hemath / ind⸗ ſagt: Dig ſtal ide fattis o en Mand / o udrodbio, 


ald daglig 
Gierning blef 
forbudet. 


1 Reg.8,65 hi Alterets vjelſe huſde dei 
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til Rgypti Bachg. 9 Or den otten⸗ ſom ffalvære Herre ofver Iſrael. 19 
de Dag holt hand en Forbuds ar vr Men afvende jeder/ oe forlade mine 
fu Ba⸗ Skick oc mine Bud É: * jeg hafver 

ey 












208 Sal.bygg.0c befaſter Stader i Iſꝛ. Den anden Land / oc gior Hedning ſtatſtyldige / ꝛc. IIX 


| 

| lagt eder for/ oc gaae hen ot tiene an⸗ reg Stader / oc alt det fomGalomon 1 Re2.9,1, 
HL dre Guder / oc tilbede dem 20 Da hafde lyſt fil ad byge / i Jeruſalem oc 

| 9 ſtal jeg oprycke dem af mit land / ſom paa libanon / oc i alle fine Herredem⸗ 





| jeg hafver gifvit dem: Oc dette Huus / mes Lande. 

000 fom jeg hafver helliggiort til mit nafn/| 7 Alt det Folck ſom var ofverblef- 
4 ſtal jeg bortkaſte fra mit Anſtet / Oc, vit af de Hethiter / oc de Amoriter/ oc 
| gifve det til et Sprock / oc Spot iblant de Phereſltert / oc de Heviter / oc de Je⸗ 
HL alle Fold. 21 Or for dette Huus / ſom buſlter / de fom ide (vare) af Iſrael / 
90 er blefvet faa høvt/ ſtal hver forfarde 8 Af deres Born / ſom vare ladte tilba⸗ 


fig ſom gaar der fram / oc ſige: Hvor⸗ ge efter dem i dandet / hvilde Iſtaeis 





990 for hafver HEtren faa farit med det⸗ Børn hafde ide ødelagt / dem giorde d ſaa de mot 
te Land / oc med dette Auus? 22 De Salomon Skatſtyldiged indtil denne tetiene hane 
| de ſtulle ſige: Fordi / ad de hafve for: Dag. 9 Men af Iſtaels Børn (vas —— 

I ladet HErren deres Fadres Gud/fom re de) ſom Salomon ide giorde til —* 9,12 

AN udførde dem af Rgypti land / oc haf⸗ Trælle til fle Arbeyde / Thi de vare —— 

ve antaget fremmede Guder / oc tilbe⸗ Krigsmand / oc Fyrſter ofver hang 

KON det fordem/ oc tient dem: derfor haf⸗ befte Fold / oc Fyrſter ofver hang 

ENN I ver hand ført ald den ulyde ofver Vogne / oc hans Reyſnere. 10 Oc 

| dem. feng Salomons —— —* 

IAN TTT Rane dclingsmand vare fo hundrede oc half⸗ 

| VIII. Capitel. trediefindstive/ fom raadde for Fol⸗ 

! 

| 

| 





Der beftrifvis (1) hvorle dis Salomon bygde det. 


oc befæftede Stæderne i Iſtaels Land v.1, 

(2) giorde de Hednirige/ 3— —* 52 Oe Salomon (od hente Phata⸗ Reg.3,1. 

i Landet/ ftatftyldige/øc tit Trælle v.7. Men af os Daatter op af Davids Stad / i det 9c 7,8. oc 95 

Iſraeliterne giorde hand Ofverſter v.9. Førde huus / ſom hand hafde bygt til hende / 24 

| faa (3) fin Huftru/ Pharaos Daatter/ i hendis Thi hand ſagde: Min Huſtru ſtal icke lg 

| | Duus v.11. oc offrede fine ox din rie Offre * boo i Davids / Iſtaels Kongis huus / derlig oc —7 
| 


| d ag (| T d T 
| | fi Hafde ocſaa (4) ſtoor Omforg for Guds Tieni thidet er helligt e/efterdi ad SCtrens: fig brag] oc 






fte v.14, Oc (sr) fendte fine Stib fil Ophir : 
|| | v.17. Urd er kommen der udi. 12 Da offres Ee til / ad 
an r Reg. 9,10 mEÉ det ſteede efter tive Aar vare! de Salomon HErren Brandoffer paa — 2* 
| see ude a7 i hvilde Slomon bygde HErrens Altere / fom hand hafde bygt f fom var ir 
Hi —** unge 5 HErrens Huus / oc fit Huus / 2 Da for Vaabenhuuſet f: 13 Oc hver ting mediem Tem 
| Tempiens; bygde Salomon oc de Stader / ſom paa fin Dag ad offre efter Moſe Bud/ plen oc Pra⸗ 
90— men 3. tu fie Hut am gaf Salomon b/ oc lod Iſra⸗ paa Sabbatherne / oc Nymaanederne / flernes dor⸗ 


SDuufis byg · els Born boe der. 3 Der efter drog oc de beffidede Tider tre gange om — *2* 3,14 
S | 


Bing: Salomon til Hemath3Zoba/ oc vant! Aaret. / (form var ) paa d 
U Lea saun, ! paa det ufuurede 16, 
form pand it, DEN» 4. Sand bygde oc Thabmor i Ør:| Brød Søptjd/ oc paa Byernes Høy DAA 16,16 
behagede dem. den/ oc alle Fortaads Stader / fom| tjd/ ot paa Lefſalernes Heptid. * 


fig | | 1Reg, 9,11, hand bygde i Hemathe: 5 Hand byg⸗ 14 Oc hand fidede/efter Davids 
HH 
| 


— ⸗— 
— —— — — 
— — — — — 
— — —— 


Rd nadre/ faſte Stader med Muur/Por: | til deres Tienifter/oc Lebiterne til deg EJomDavid 


| 12, 13. de oc Beth Horon ofre o: Beth Horon ſin Faders vjsg/ Ptaſternes Stifter 

| te oe Stænger, 6 Samt Baelath/ oc! de ſtulde tage vare paa / ad lofve oc ad —— 
| alle Fortads ader / ſom Salomon dtiene for Praſterne / til daglig beſtil⸗ * 
| hafde/ Ds ale Vognſtader / oc Reyſne⸗ ling paa ſin Dag / oc Poxtnerne i deres de indftiftit. 


Skif⸗ 
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SEN É i i i 
—*8 IX. Droñ ing. afſeba forundser fig ofver Kronicke. Sal. vjsd. hvis Aarl. indkom opregn. 209 
db Stifter/ til hver Port: Thi David/|Maden paa hans Bord/ oc hvorledis — 
Guds Mand / hafde det ſaa befalit. 15/ hans Tienere boede a oc hans Sven⸗ ren —9* 
Dede forlode intet af Kongens Bud/ne ſtoode b / oc deres Kladet / oc hans 4 
h efter fin FA" ſom hand giorde hofver Præfterne ot Skenckere oc deres Klader / oc hans hannem for 
K — Leviterne ĩ allehonde Sager i/ oc paa Opgang / der fom mand gid op til borde / oc ſtoo⸗ 
Propheters / Liggendefæet k. 16 Oc ald Salomons HErrtens Huus / da var der icke Aand nd sg mede 
"a undevifning. Gierning var beridt / indtil den Dag meere i hende. 5 Orc hun fagde til ferdige tit ad 
åg 2 pos der blef lagt Grundvoll til HErrens| Kongen: Det er ſandt ſom jeg hafver efrertomme 
gi pe Rd Huus / oc indtil hand hafde fuldkom⸗ | hørt i mit Land / om dit Vaſen / oc om hans befalins 
åt 4 ket dis. mit det (ad) HØrrens. Huus blef fuld: | din Visdom. 6 Men jeg vilde icke tro ger. 
ren k fom var ferdiget. deres Ord/ førend jeg er fommen/ oe 
ty mis Zemplens. 17 Datrøg Salomon til Czeon-| mine Øyne hafve feet det / De ſee / mig 
T ka Geber/oc til Eloth / hos Hafſens bræd] cride fundgiort halfdeelen af din mes 
RXR ſWEdoms Land. 1g Oc Huram fendte| gen Vjsdom / du hafver bevift meete / 
ut Temmer oc hannem! Sfib ved fine Tienere / oc end det Rycte ſom jeg hafver hørt, 7 
: andet tii. Tienere fom vare forfarne i Hafvet / Salige ere dine Mænd / oc falige ere 
æ de de komme med Salomons Tienere diſſe dine Svenne / ſom altid ſtaae for 
* til Ophir / oc hente derfra fire hun⸗ dit Anſiet / oc hore din Visdom. 8 HEr⸗ 
7 drede oc halftrediefindstive Centener ren din Gud være lofvet / ſom hafvet — 
— Guld / oe førde det til Kong Salo-| dig kier / ad hand hafver ſat dig paa sg ongerige/ 
Rk mon. fin Stoolc til Konge / til HErren din houcket Fort 
— SEN ——— Gud / efterdi din Gud hafver Iſrael var HErens 
SAT IX, Capitel. liet / ad hand vil oprette hannem avin⸗ sst Sold/lsa 
—R Her beftrifvis (1) hvorledis Dronningen af delig / derfor fætte hand dig til Konge * 
Me Sedba beføgte Salomon / ed byge mær ofver dem ad fremme Dom oc Ret⸗ hans stats 
—* —— — Bilde igen , 1. | færdighed. 9 Os hun gaf Kongen —* * 
—* Hvorpaa (2) opregnis Gafomans Aariige ind- hundrede oc tive Centener Guld / oc — 
MÅLT tomaf Guid v.13: haus Stiolde v.1s.Fitsbeens| fagre mange koſtelige urter ocEdel- 31 Konge 
kv "TI Stool v. 17. Guld dricketar v. 20, re af ſteene: Oc der vare icke ſom de urter d/ ge Stand ad 
gg pet re vade se RER som Yde Dronningen af Seba gaf Kong bans Rafn 
hel sne ingen af Seba hørde| Salomon. 10 Dertilgurams Sven» €f 
SETT 1Reg.170,1. C Dronningen ſtoort gigris, 
—** MAat-12, 42 Salomons Ryete / oc hun kom / ad ne / ot Salomons Svenne / ſom førde ; 
ig ark 461,31, friffeSalomon med dybeSpørfmaal/| Guld af Ophir/ de førde Algumimtra menge. 
mm, nu fil Jeruſalem / med en meget ſtoor N dyrebare Steene. u Or Kongen 1 Reg.10,17 
al”. Har / oc Cameele/ ſom baare dyrebare (od giøre af det Algumimtra en herlig 
J == urter/ oc meget Guld/ oc Ædelfteene/| Gang/ til HErrens huus / oc til Kon⸗ 
r Or hun fomtilsalomon/os taldemed| gens huus / ox Harper oc Pfaltere til 
* hannem alt det fom var i hendis Hier⸗· Sangerne ꝛ Oc der vare ide før ſaa⸗ 
fe. 2 Or Salomon kundgiorde hende danne feet i Juda Land. 12 Oc Kong 
É alle hendis Ord/o« der var intet ſtiult Galomon gaf Dronningen af Seba/ 
7 — for Salomon / ſom hand ey kundgior⸗ alt det hun begærde/ ſom hun bad om / 
! kelslø de fjende, 3 Os der Dronningen af undertagendis det ſom hun hafde fprt 
pr Seba faa Salomons Vjsdom / ot det | ig —* ben —* —* ig oc drog 
—* Zuus ſom hand hafde bygt / 4 Oc Ce ifj 13 06 
I 
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| gemme 


13 Oc det Guld/ ſom blef Salo- | retufinde Staalde til Sefteor Vogne / 1 Reg.4, 26 


eee me 
— —— — — —— — —— — —— — — 


mon føre eet Aar / var få hundredetre=| oc tolf tuſinde Reyſnere / Oc dem lag⸗ 910,26, 
findetive oc fer Centener Guld: 14|de mand i Bognftæderne/os hos Kon⸗ ſup 1,14. 
Boden hvad Kræmere oc Kigbmænd | gen i Jeruſalem. 26 Oc hand varen 

førde: Oc alle Konger af Arabia / oc Herre ofver alle Konger / fra Flodenh h Phrarp, 


e tilÅarlig Herrerne i Landet/ fom førdee Guld | oc indtil Philiſternes Land / oc indtil 


Stat, 


F førvabet, 


g ein hvilcke He alle Konger paa Jorden g begære; 
det Ructe OM de ad fee Salomons Anſict / ad høre 


Salomons 
"Bjsdom oc 


oe Solf til Salomon. 15 Or Kong Xgypternes Landemercke. 27 OcKon⸗ Sup.1, 15. 
Salomon giorde to hundrede Stiol⸗ gen giorde Gølfvet faa meget i Jeru⸗ 

de af drefvet Guld / ad der kom ſex hun⸗ ſalem ſom Steene / oc Ceder ſom 

drede (ſtycker) drefvet Guld til hver Morbartra / ſom ere i Dalen i mang⸗ 

Skiold/ 16 Oc tre hundrede ſmaa foldighed. 28 Demand forde Heſte af 
Skiolde af drefvet Guld/ ad der fom Egypten til Salomon / oc af alle 

fre hundrede flyder Guld tilhver afde Land, 29 Oc hvad fom er meere (ad 1Reg.11,41 
Skiolde / oc Kongen lagde dem i det fige) om Salomons Handel / de før- 

Huus af Libanons Skov. 17 Oc Kon⸗ ſte oc de ſidſte / Er det ide ſtrefvet f 

gen giorde en ſtoor Stool af Filsbeen / Nathans Prophetis Krønidei/ oct i Ord. 

oc beſlog den med klart Guld. 18 Oc Ahia den Siloniters Prophetie / oci 

Sto olen hafde fer Trapper / oc en gyl⸗ Jeddi den Skueris k Siun / imod Je⸗ + Prophetis / 
dene Foodſtammel op til Stoolen / ot roboam Rebats ſon. 30 Oc Salo⸗ ſom Gud / ved 
den hafde fo Rede paa baade fider om mon tegærede i Jerufalem / ofver — 
Sadei / ot der ſtoode to Løver hos Re⸗ gandſte Iſrael / fytretive Aar. 31 Oc —— 
dene. 19 Or tolf Løver ſtoode der paa Salomon fof hen med fine Fedre / oc Ting, 

De fer Trapper hos baade ſider / ſaadan de begrofve hannem i Davids fin Fa: 

een er icke giort i noget Kongerige. 20 ders Stad: Oc Roboam hans Søn 

Or alle Kong Salomons Dridefar blef Konge i hang ſted. 

vare af Guld / ot alle Karene ſom vare —tꝰʒ 

idet huus af libanons Stov / vare af X. Capitel. 

klart KGuld / Thi Solfvet var —* —— —— Seer øren. set 
acteti Salomons tid. 21 Thi Kon: | Sicem/der ab gløris til Konge af god 

gens Stibe fom foore tilTharfis/med |ber vår forinalet men Jerelsem alles mg 
Hurams Tienere / de Slibe til Thar⸗ aner foore Aag/ hans Fader hafde lagt paa 
fis / komme cen gang i tre Aar / ſom dem v.3. Men (2) hand / foractendis de Game 


i daad / gifver Folcket 

førde Guld oc Sølf/Filsbeen or Aber les Raad / efter de unges Raad 
x > let bart Svar v.6. Hvorudofver (3) de tå 
or Paafugle. 22 (Saa blef Kong Sa⸗ Stammer fulde fra hannem v. 16. hvilcke ſtee⸗ 


lemon ſtorre end alle — * PAR nede Adoram / men Roboam ſiydde eil Jeruſa⸗ 
Jorden / med Xigdom oc Vjsdom. 23 [em v.19. — 

Roboam drog til Sichem / Thi , 268.10, 
ald Iſrael var kommen til Si— 


hans Bisdom / ſom Gud hafde gifvit chem / ad giørehannem til Konge. 2 





Rigdom rom hannem i fit Hierte. 24 Oc de førde Oe det ſteede / der Icrobodam Rebats Reg.11,40 


hannem hver ſin Skenck / Sølffar oc ſon det hørde / (thi hand var i 2Cgy- 

Guldkar / oc Klader / Harniſt / oc Vr⸗ pten / hvort hen hand var flyd fra Kong 

ler / Heſte oc Muler / hvert Aars ting i Salomon) da kom Jeroboam igien af 

hvert Mar, 25 Oc Salomon hafde fi |Ægvpten, 3 Oc de aktie 2 Byd, 
g⸗ 

































X. C. Roboam / med ſit haarde Svar / Kronicke.f oraarſager de tj Stammers frafald/2c. 2)) 


— —— 
————— — — —— 

— s ——— 

— — — — — — ———— — — — 


kaldede hannem / oc Jeroboam kom talde til dem eftet de Vnges Raad / oc 
med ald Iſrael / oc de talede til Robo⸗ ſagde: Min Fader hafver giort ders 
am/ oc ſagde: 4 Din Fader giorde Aag fvaart / oc Jeg vil legge du: 
b med Bor⸗ Vort Aag fvaartb/ faa forlæt nu no⸗ Min Fader ſtraffede eder med 4 
gerug Stat) get af din Faders den ſvaare Tieniſte / ber / Men jeg med Scorpiorer. ge — 
vend forftaffe de det fvaare Aag / ſom hand lagde os ſaa herde gKongen icke Foldet: Th — 
hannem! de me Paa/Devivilletienedig. 5 OG hand |det var faa ſtidet af Gud h/ paa det / straf for des 
— egg fagde til bem: Kommer igien til mig ad HErren vilde ſtadfaſte fit Ord / ſom res Synder. 
—*2* om tre Dage: oc Folcket gich hen. hand talde / ved Ahia af Silo / til Jero⸗ 1 Reg.T1,31 
6 Oc Kong Roboam raadde med boam Rebats søn. · es 
de Ældfte/ ſom ſtoode for hans Fader | 16 Oc der ald Yfrael i ſaa / ad Kon⸗ —— 
Salomon / men hand lefde / oc ſagde: gen vilde icke hore dem / da ſoarede Fob⸗ sr 
Hvad raadej / ad jeg ſtal gifve dette detKongen / oc ſagde: Hrad Deel haf⸗ ——*— 
Fold for Svar? 7 Ocde talede med ve vi da i David? Devi hafve ide Arf tars. 
hannem / oc fagde: Vilt du være dette i Iſai Søn? Hver mand fil dine Bos 
Fold venlig / oc handle kierligen med | lige Jfrael: Saa feg DU nu David til 
dem / oc gifve dem gode Ord / da blifve dit Huus: Oc afd Ifrael gid til fine 
ine Tic c Bolige: I Oc Iſraels Born boedei 
de dine Tienere alles Dage. 8 Ren Bolige: 17 
hand forlod de Xldſtes Raad / ſom de dame Stader / oe Roboam regærede —— 
gafve hannem / oc raadde med de Vn— | ofver dem. 1g Oc Kong Roboam F ——— 
d ſom da var ge / ſom vare opyoxte med hannem d/ | ſendte Adoram fin Rentemeſtere k/ ſrunde — * 
gt. Yar gam ſom ſtoode for hannem: 9 Oc fagde Men Iſraels Børn ſteenede hannem —— 
mel/1 Reg. tifdem: Hvad raade j / ad vi ſtulle ſva⸗ ad hand dode / oc Kong Roboam ſtige⸗ ——— 
14,21, oc In⸗ de nette Foͤlck / ſom talde med mig / oc de haſteligen op i ſin Bogn / ad fly til —— 
Uren ſagde: Giør det Aag lat / ſom din Fa-Jeruſalem. 19 Saa falt Iſtael af dem under 


i | J. Davi 
der lagde paa os? 10 Oc de Vnge / ſom fra Davids Huus indtil denne Dag Baker —* 


vare opvoxte med hannem / talede mud —ñ— 
hannem / oc ſagde: Saa ſtalt du ſige til XI. Capitel. 


Boldet / ſom stalde med dig/ 6 fagde; HErrens Ord / lod den Krig fare / ſom band 


Din Fader giorde vort Aag for ſpaart / hafde i Sinde / ad føre imod Iſraeltterne / de tj 
oe gier du det lat ofver os / ſaa ſtalt du Stammer / ſom vare faldne fra hannem v.1, 
ſige tildem; Min mindſte Finger ſtal Men (2) befæftede Juda Stader / oc forførges 


i me i g sendere, de dem v.r. Oc (3) tog imod Præfterne oc 
—— —h—— ——— Leviterne / ſom blefve fordrefne af Jeroboam / 


get meer 11 Hafver nu min Fader lagt for ſpaart hvilcken indſtifte de Iſrael ſtoor Ufguderi v.17. 
ra dg Aag paa eder / da fraljegendgiøre e⸗ Doorpaa (4) opregnis Roboams Quinder oc 
ed * ders Aag ſtorre / Min Fader ſtraffede Betn v.18. hvilcke hand ſette til Ofverſter i ds 
So⸗ber / eder med Svober / men jeg med Scor⸗ faſte Stader v,23. 


edine Lifs 


dette blef ſtreſ⸗ 
Her beſtrifvis (1) hvorledis Roboam / efter vet. 


fom ſeulde gioner b. 12 Der nu Jeroboam oc C Roboam fom i Jeruſalem / SC x Reg.12,21 
—2 aft Foldet fomme iglen til Roboam / ————— tilhobe Juda Huus a oc Scamme. 
piger; adr 


re oc faargies paa den tredie Dag/ ſom Kongen haf— BenJaminb / hundrede oc fireſinds · den Ure of 
remed/ fom De talet/ ſigendis Kommer igien til tive tufinde unge oc ſterdee Sue 
Scorpioner⸗ mig paa den tredie Dag: 13 Da ſva⸗ mand / ad ſtride imod Iſtael / ad de Juda efter, 
ne gigre / eller pede Kongen dem hart: Oc Kong Ro⸗ kunde tage Kongeriget igien til Ro⸗ c øfvede, 


re boam forlod de Eidſtes Raad / MOE bøge, z Men HErrens Gud tom ti 


— — — — mu & 4 
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2)2 Roboã raadis fra krig imod Iſael. Den anden oe tog imod de fordrefne Præft. 2. XT.XIM 
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d Prophete / Semaia⸗ Gads Mandd/ocfagde: 3 de vandrede i Davids or Salomons p ſom finnes ib 
——— Tal til Roboam Salomons Son / Veye itre Aar q. mrs id 
ter/fom vare Kongen i Juda / oc til ald Yfrael/(fom| 18 Oc Xoboamtog figen Suffru/ 7. jøj 
Landmænd er) i Juda oc BenJamin/ oc fig: 4 foruden Mahelath Jerimoths Davids q faa affaidet (7 
med dennem. Saa fagde HErren: J ſtulle icke dra- Sons Daatter/ Abihail Eliabs daat⸗ begyntis ræti 
1 Reg 12,14 ge hen op / oc ey heller ſtride imod eders ter / Iſai ſens. 19 Oc hunfødde han⸗ det fierde Ses 
eu retfardig Brodree: Hver vende om til fit huus / nem Sønner / Jeus / or Semaria oc —— veg 2 
nale Thi denne Dandel er (Feet af migf. Saam. 20 Øv efter fjende tog hand ** på, 
affald framig Oc de lydde HErrens Ord ad / oe ven⸗ Maecha / Abfaloms Daatter: Ot hun sppicajgr —9— 
x —— de om fra ad drage imod Jerobbdam. fodde hannem Abia / oc Athai / oc Si⸗ Infra 53.2, — 
35 Oec Roboam boode i Jeruſalem / få DE Selomith. 21 esse Vasen — fe 
fturde forfvær oc bygde de Stader fafte iJuda / 6 * —** r Abfaloms I Daatter Mau J— 
med, De bygde Betblehem/ ot Clam / oc —* År for ran PER fauige Quin — 
fald, Zefoa/ 7 Oc Bethgur/or Socho / oc 33 rr rens sd bjerre | 9— ser os * 
h allehonde Adullam/ 8 Or Gath / oc Mareſa/ Huſtruet t wd treſindstive Medhuſtru⸗ arr” br 
Vaaben oe Oc Siph / 9 Dec AUdoraim, oc lachis / nd 06 aule otte De tive mme oc vand ſyndede I 
Veri⸗ tilad oc Aſeka/ 10 Of Zarea / oc Alalon ot tre! ndstive Døitre. 22 Oc Roboam imod Loven/ 
forfvare fig b Jud i Ben ſeatte Abia Maedja ſon til et Hofvet x, Deut. ꝛtu, ic u6 an 
med mod fien⸗ Sbron / fom vare i Juda oc i il en Fyrſte iblant hans rør efterſom band Min 
44 Jamin fafte Stader. 11 Oc hand be bi + vene ig ice * EKK —— w 
i fomhand feſiede de faffeStæder/ or falte Fyr⸗ Thi (handtændte) ad giore hannem ne, * 
hafde iet gi dem / ot Forraad med Koſt / oc fil Konge, 23 Oc hand giotde tioge· ,,, il 
— Olie oc Vin. 12 Oc hand ſtickede —* LESS mener —*8R8 — 
Oc finifte, … Ofiolde oc Spiudh falle Staderne / I Juda oc Ben Samtns fand/4 alle fas Hafis Tor f i: 
k de aadne/ de giorde dem meget fafte/ or Juda de fe Stader / oc hand gaf dem ofverfløs TÆTTE DS i 
Levit.:7.7. Ben Jamin vare under hannem. digTaringz/ oc begærde mange QU- (40 ruideber | 
li Reg.12,28., ſtruer a. tynge oc bes 

etc, 13 Oc Praſterne oc Leviterne ſaon — — — — fygre Foldet, 

m Scviterne · vare udi ald Iſtael / ſtillede fig for han⸗ XII Capitel. a af dem/til 





rn føge nei / af alle deres Landemerde/14 Thi Her beftrifvis (1) hvorietis Roboam / der fig oc ne 

vætterre ab leviterne forlode deres Forſtader oc —— en! — fer aner. 
mee ——— 

ende han: deres Gods / oc komme til Juda oc tu 2 "oræveri Juda v.1. Men der (2) Robøs 


| 

] 

K 

nem / — Jeruſalem:* Thi Yeroboam oc hans ;am/med Fyrfternet Landet / advared ved Ses ' 

— ——— Sonner fordrefve dem / ad de motte | mata/ ydmygede dem / vilde HErren icke gand⸗ 
2 

i 


afiem/ Adige ide giøre HErrt ens Præſte⸗Embede. fte forderfve dem / men giorde dem til Sijats 
—— oc 15 7Wen hand ſrickede fig Præfter til Tlenere / bvi ken plyndrede Templen oc Kone 


H 
biifve beſtan fe Høne i octil Warddiefiek oe Kaif [ene one v. fr, Soborpaa (3) opregne Ros 





boams re n t 
—* vel / ſom hand lod giore. 16 Oc(man⸗ Konge * 
den tefvemed ge komme) efter Dem m af alle Iſta— Cdet ſteede / der Roboam hafde a efter tre Aat 
hannem til e· els Slecter / til Jeruſalem / ſom * ftadfæftit Kongeriget / oe hand s —* * 
vig tjd. É bereg Hierte til ad fpørgen SÉrren| hafde befeſtit det / Daa forlod band J run, ! 
den f veg AIſtraels Gud / ad offre til HErten de⸗ HErrens fov b/ oe ald Iſrael c med oc fande 


reg Jædres Gud. 17 Oe de ſtyrckede hannem. 2 Derfor ſteede det i deg Gude dyr⸗ 
rr Hark fg Juda Kongerige / oc bekraftede Roſom boede i Juda Stame ctelſe 


ris thi de andre Stam̃ 
sr, * boam Salomons Soen (fre Aar of Thivar⸗ tuforn / ved Jeroboam / brgete —— 2* 
| fem» 
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nm (un 
SS XII. Roboã forlader HErr.dov / hvorfor Kronicke. Siſat plynd. Templ. oc Kong huug/2c. 213 
H.N — mm — — —— — — i 
2 A ex femte Kong Roboams Aar/ad Siſat / hand g ydmygede figr/ da blef HEr- jen 
RY Sen, d ſaavel den Kongen af Xgypten / drog op imod| rens Brede vendt fra hannem / addet & fig fors 
KAR —* ſom an Jeruſalem (Thide hafde fyndet mod blef ide alt fordarfvet: Thi der VAF apden⸗ oc 
—8 SEER, HCrrend) 3 Med tufinde oc to hun⸗ endocſaa noget gott t Juda igten. omvendelſis 
has he Reg r4 23.24 Drede Bogne / oe med trefindstive tu-| 13 Saa ſtadfaſte Kong Xhoboam ng; føl | 
tt Shay, eet FoltiAw finde Reyſnere: oc mand kunde ide! fig i Jeruſalem / oc regnerede ; Thi CD 435 
bay Ra: sydg rn ſtot⸗ fælle det Folck / ſom kom med hannem Roboam var et oc fyrretive Aar gam 3, re, 
—X ig Ssv af Ægupten/Libier e/Sudier or Mors mel / der hand blef Konge / oc hand re⸗ 
"ka f befiende; ænder. 4 Oc hand indtog de faſte gnerede ſytten Aar i Jeruſalem / i den — 
—* med Hierte oe Stader ſom vare i Juda: oc hand * — —— 3 *8 Ha 
* Rund / deres kom ind til ſalem. ætte fle Nafnet der af alle Iſrae 
une Me 5 kom ind til Jeruſalem Het Por fre rn 
(ng "ex re dal s Da fomGemaiaProphjeten til Stammer: Oc hans Moders Nafn 2. ver —*— 
4X88 retfærdige Roboam / De fil de Ofverſte i Juda/ * ——— — ——— —* * 
32 Straf. ſom hafde forſamlet fig i Jeruſalem hand giorde Ont/ Thi hand ſtickede u Zud⸗tien 
** g fomvare for Siſak / oc ſagde til dem / Saa ſagde icke fit hierte til ad føge HErren. 15 ——— 
on bal — HErren: Jhafve fotladet mig / oc jeg De Rhoboams Gierninger / de førte In rsrretis 
NR stn: —— hafver ocfaa forladit eder i Siſaks oc de ſidſte / Ere de ide ſtrefne i Se⸗ de Folder 
er des odden far ss Haand. 6 Daydmygede f de Øfver-| maia Prophetens Ord/oc Iddo Gus mæefnis efter 
NY Sceg deleggis / ſie udi Iſrael g fig oc Kongen / Oc de eris / der hand beſtref Slecterne: ſaa —* DER 
mere Jiidbyggene ſagde: HErren er retfærdig. Dedee de de Krjge (ſom vare) imedlem Ro⸗ Es 
—* ene SyCrren fan ad deydmygede ſig / lom boam oc Jeroboam alle Dage, 16 OC Yand der 
PE yendes de ftude gifve HErrens Ord til Semaia / oc ſagde: Roboam ſof hen med ſine Fadre / OC trafteligen 
fl mile Staden op De hafve ydmyget dem / jeg vil ide) blef begrafven i Davids Stad / oc forarbeyde. 
*8* for hannem / ſorderfve dem / Men jeg vil gifve dem Abia / hans Son / blef Konge ihans —— 
RX oc lade han⸗ 
— fnart ad undkommek / ad min Vrede ſted. 
gs — dÅ vil ſtal ide udøfisi paa Jeruſalem / ved rer ger Cavitel. ; —— 
— fejl hafve / anam / Siſak. 8 Dog ffulle de vorde han⸗ pitel. 
rt medi af, nem tit Tienere k/ ad de ſtulle kiende ag rr oe høns age Få 
£e rig reds⸗ * I. g8 g 
| i ' ——— hvad I bet er/ad tiene mig / oc m ad tie⸗ roboam / oc kaſte hannem for/ ad hand falt frø 
e væ oc leiligheder. MEN Kongeriger i fandene. 9 Saa Roboam / oc vat blefven afgudiſt / uddtefvit 
* ———— — 
ufe pong mdk ulyck⸗ mod Jerufalerm/ * ——— hand holt ved lige / hvorfor band raadde Iſra⸗ 
rød ſaligt det er, | HOErrens huus / oc Aggendefae i pels Børn til / icke ad ſtrjde mod hannem oc Jus 
5504 n Afgudifte Kongens huus / hand tog det altſam⸗ 4 Fold v.r2. Men (2) der Jeroboam lydde 
rf 1 Reg.10,16 menbort: hand tog oc de Guldſtiolde / hannem icke / men ſtridde imod Juda / da ſlog 
rs Ssp.9,15: ſom Salomon [od giore. 10 Oc Kong Gud —— med et ſtoort Slag / ſaa Ubta tog 
re o efter bevis Rhoboam lod gisre Kaabberffiolde gøre = VA br broad. — 6) 
— ling/ til ran⸗ deres ſted / oc befool de ofverſte Dra⸗ 
bare — vanteredem/fom toge vare paa Kon⸗ X Det attende Kong Jeroboams I Regis, 1 
— deødelegge gens Huuſis Dør, 11 Oe det ſteede / Sar / da blef Abia Konge ofver 
på saved Staden. faa tjt ſom Kongen gid i HErrens Juda: 2 Hand regnerede tre Aar i 
4 huus / da komme Dravanterne oc baa⸗ Jeruſalem: Oc hans Moders Rafn 
Mg p Kaabbets re dem p/ oc førdedemind igien i Dra⸗ var Michaia a Vriels Daatter af 7 —— 
Kl Biolbene, — vanternes Kammer, 12 Oc den ſtund Gibeg a: Ot der var Krig imedlem 
i pe af Abia 
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24 Abia oe Jeroboam ſtrjde med hin Den anden anden / oc Jerob. blifver ſlagen / ꝛe. XIII. 


— — — — — — —— — — — — —ü — — — —ñ —— 


Abia oc Jerobbdam. 3 OrAbiaryfte retact / Men j hafve forladit hannem. 

de fig til Strid / med veldige Krigs 12 Derfor fee/ Guder med os iSpi⸗ 

fold / fire hundrede tufinde udvalde Ben m/ oc hans Præfter/oc Tromme- 2, MERE 

2* WMand: Oc Jeroboam ryſtede fig til tere til ad —— 5* gent DER, ig 
01.18222. ad ſtride med hannem/ med otte hun⸗ trommete imod eder ; raels Søen 

mrk Ål drede tufinde unge Mandelige Åre ſtulle ide ſtride imod HErren eders 

SØact/ tigefom mand. 4 DE Abia giorde fig rede / of⸗ Fadres Gud / Thi det ſtal icke lyckis 

Det der med ven af Zemaraims b Bierg / ſom ligger eder, 

Galt forva· paa Ephraims Bierg/ oc ſagde: Ho⸗13 MenJeroboam giorde et Bag: 

siges forenet, ver mig/ Jeroboam / oc ald Iſrael 5 holdn trint omfring / ad komme bag n af en eet 

visocrgads Gfulde jide vide / ad HErren Iſraels paa dem: ſaa vare de o for imod Juda / af bas Krigss 

ner. Gud / hafver gifvit DavidKongeriget oe Bagholdet bag paa dem p. 14 Der højen lg 

x Reg.tt, 26 ofver Iſrael ævindelig/hariem oc hans nu Juda vende fig om/fee/da var Strj⸗ — 

d ugudelige Sonner / med en Salipacte? 6 Men den for oc bag dem: Oc de raabte til o de Iſraell⸗ 

— 8— Jeroboam Nebatz Søn/ Salomons HErren / oc Praſterne blæfte i Baſu⸗ kers Lægre, 

Stalde; fom Davids ſons Svend / kaſte ſig op / oe nerne q. Oc hver mand i Juda raab⸗ kr — 

entet vilde la falt fra ſin Herre: 7 Oc meget loſt ter Ocdet ſteede / der hyer mand i Ju⸗ Moor i Jus 

Befigved hø Fold oc Belials Born d gafve dem til da raabte / da flog Gud Jeroboam oc da Mand. 

J hangem / oc hafve ſtyrcked fig imod! ald Iſrael for Abia oc Juda, 16 Oc 

e antangens Roboam / Salomons føn: Thi Xo-| Iſtaels Børn flydde for Juda / oc 

Dis Mands boam var ung e oc blødhjiertig / ad Gud gaf dem ideres Haand / 17 De 

Mood oc hand kunde icke verie fig for dem. 8Oc Abia oc hans Fold ſlog paa dem med 

SET væ mu tænde jad ſatte cder imod. HErrens et ſtoort Slag / oc der fulde nedflagne 

sctun 49 Bar Rige f/ ſom ere under Davids Søn- af Iſrael / fem hundrede tufinde unge 

der hand tom ner/fordi ad jere baade en ſtoor hoob / Strjdsmand. 13 Gaa blefve Iſraels 

eil regimentet oc hafve Guldkalfve g / ſom gerobbdam Børn undertrydte ſamme tid / Men 

z Reg.12,28 giorde eder til Guder · 9 Hafve j icke Juda Gorn blefve ſtyrckede / thi de fot⸗ 

x Reg.12,31 uͤddrefvet HErrens Praſter / Aarons lode dem paa HErren deres Fedres 

rr og vd Børn oc feviterne/ oc hafve giort eder, Gud. 19 Oc Abia fulde efter Jerd⸗ 

gerige/ hvis Præfter / ligeſom Folcket t Landene ?| boam / oe tog (diſſe) Stader fra han⸗ 

SYndftiftereoc En hver ſom kom̃er ad folde ſin haand nem / Bethel met dens tilhsrige Byer t/ Darre. 

Beſteꝛmere med enung Ore oc ſtu Vadrek / hand! oc Jeſana med dens tilhsrige Byer / oc Ophra Joß 

—E—— blifver Praſt for dem ſom icke ere Gu⸗ Ephron ſmed dens tilhsrige Byer. 20 18,25 

3 der. 10 Men vt høre HErren vor Oc Jeroboam kom ide meere til mact —A 

h ad indſteue Gud til / oc vi hafve icke forladt han⸗ igien t / faa "længe ſom Abia lefde: — 

oc indvye fig nem: oc Praſterne ſomtiene HErren / Men HErren flog hannemu ad hand tangvarige 

fetf tilt Pres aure Aarons Born / oc Leviterne ere i døde. Siugdom. 


HcEmbedet/ GSlerningen ir ==" Oe de k fom opien · 21 Saa ſtyrckede Abia ſig / oc tog 6 —ã 





— — — 





»18/ 
—— for: de HErren Brændoffer hver Morgen! fig fiorten Huſtruer x/ oc aulede fo ot — — 
ordning/af oc hver Aften: Dertilmed den loſteli⸗ tive Sonner / oc ſexten Dottre. 22 ge/øc fomme 
eder ſeif ind⸗ ge Rogelſe / oc Skuebrodene! paa det Men hvad meere er ad ſige om Abia tilforn/mes 


ſttfen reene Bord / ocden Guldliuſeſtage oe Handel / oc hans Veye y oc hans Ord / dens han⸗ 


dens Lamper / ad optændishverAften:|  de£ er ſtrefvet i Iddo P Fader lefde. 

7 fom deri —* Iddo Prophe⸗ 

mener Tblvi holde HErrens vor Guds Ba⸗ tis Hiſtorit. ——— 
forſtrefyen, k Præfterne, 1 Yrsds forordning. XIV, Ca: . 

























































— XIV. Aſſa opretter den reene Gudstieniſte Kronicke. igen / o faar ſejrvinding ofvererah. 2)5 
| | XIV. Capitel. drog UDE Mod dem/med en veldig Har / 


Her beftrifvis (1) hvorledis Aſſa / efter Abia tufinde gange tufinde / dertilmed fre 



























te Bød/blef Konge v.7. hvilden afftaffede Ufgu- | hundrede Vogne / oc kom indtil Mare⸗ | 

É Derj/ocindførde igien den reene Guds Tienifte få. 10 Oc Affa drog ud imod hannem/ | Å 

i — Myren dg spy eg es eg inte, ot de ſloge dem i Orden/til Strid / i Ze⸗ —9 
NH afde Fred v.6. oc ſamlede figen ſtoo —1 
Juda oc BenJamin v.8. Men (3) der Serah phata Dal hos Mareſa. 11 Or Aſſa | 


raabte til HErren fin Gud/oc fagdes 
HErre / der er icke (forfæl) hos dig / 1 Sam.14,6 
ad hielpe med mange / (eller) der ſom 
ingen Mact er: Hielp og HErre vor 
Gud / thi vi forlade os paa dig / oc vi 
ere komne i dit Nafn i mod denne ſtod⸗ ijefter din va⸗ 
te Hoobr HErre du (eſt) vor Gud / in⸗ M/tT DIN æren, 


af Morland vilde førjde imod hannem / raabte 

LS hand tå HErren / hvilcken gaf hannem en meget 
orm berømmelig Sejrvinding imod hannem v.9. 

hy dip, ØDE Abia fof hen med fine Forfa⸗ 

dre/oc de begrofve hannem i Da: 

x Reg.15,8 vids Stad / Oc Affa/ hans Sgn/ blef 

bil or a faa hand Konge i hans fled: J hans Tid var 

tg: min hafde ingen Sander FilleitjÅar2. 2 Or Aſſa gior⸗ 


mk + —— — 


es sæd Fa 
mr mr — 


forladendes KM 

: tet Menniſte formaar noget imod dig. Rpaa din | 
rad PER ore degot ocrætbfor HCrrens fin Guds | 12 Oc HErren flog Morianerne for Gjuddomme« —4 
nl —— denfte omuig ⸗Oyne / 3706 hand tog de Fremedes |Affa oc for Juda / oc Morianerne flyd⸗ lige Hielp. 
— gende Foick: Altere bort / oc Heyene / oc fønderflog |de. 13 Oc Aſſa oc hans Fold ſom var 
* enddog der F Sitßtterne / oc afhug Lundene. 4 Ochos hannem / forfulde dem indtil Ge⸗ 

pr bin hand lod Juda ſige / ad de fulde føge rar / Ot der falt af SMorianerne/ ad 

æ medlem hans HErren deres Fadres Gud / oe gøre lingen af dem blef lefvendes / Thi de 

* nem oe Bae⸗ efter loven oc Budet. 5 Oc hand bort⸗ blefve knuſede for HEtren / oc for hans 

SL) far Iſaels tog de Heye oc Afguderne d af alle Har / oc dek baare faare meget Rof k af Juda: 
er Konge, Sieder i Juda / oc Kongeriget Var derfra. 14 Oc de floge alleStæder 
ny —— ſtille under hannem e. ned omfring Gerar / Thi HErrens 
* b — 6 Oc hand bygde faſte Gtæder i Fryctl kom ofver dem: Oc de rofvede —— se 

sa dis Guds ties Juda / fordi ad Landet var ſtille / oc alle Stader / Thi der var meget Rof fredelje; Tom 


blef ſendt of⸗ 


tro niftis oprette der var ingen Krig imod hannem ide i dem. 15 Oc de ſloge Fehuuſene ned/ 16, dem af 





verg fe, c Foldes/ Aar: Thi HErren gaf hannem Rolig⸗ oc bortførde ofverflødige mange Faar HOErren. 
3 raa ker hed. 7 Oc hand fagde til Juda; fader oc Kameele / oc komme igien til Jeru⸗ 
— Suda gore os bygge diſſe Stader/ocføre Muure ſalem. 
7 efterfurde. — omkring dem / oc Taarne / Porte od — — 
—33 d af Zre /Stenger / den ſtund Landet er endnu XV. Capitel. 
— Solen til re, Foro f/thivihafveføgt HErren vor Her beſtrifvis (1) hvotledis Aſſatia fotma⸗ 
Er — e HErseus ke Gud / Vi hafve føgt (ham) oc hand haf⸗ ner Aſſa / med Folcket tilljge / ad fare fort i den 
MR myg un ØR de ver gifvit os Rolighed trint omkring: |reene Guds Tieniſtis forrettelfe v.1. Hvilcken 
NM? sande É faavtfunde DE 9 are ; Formaning de ocſaa lydde v. 8. oc fornyede 
13 i rolighed ber Saa bygde de / oc det gid lyckeligen for Forbundet med HCrren v,m2. Hvorefter (3 ) 

ads fiddeosbruge gg. g c Affa hafde en floor Har / Sir affarce fin Moder Maecha / for hendis Ufs 

s frit * ſom baare Skiolde ocSpiude: Af Ju⸗quderj v. 16. oc indfotde det helligede i Gude af Jeruſa⸗ 
ties da fre hundrede tuſinde / ot af Ben⸗Huus / meden der var Fred Landet v.Ig, me. 
—1 Jamin / ſom baare Sfiolde/ oc ſpente ØDE (der var) Aſſaria Odeds ſon / b ad møde 
2* z ſtridbare oe Buer / to hundrede oe firefinds tive ofver hannem var Guds Aand; pares 
Jr dappere miinde / Alle diſſe vare ſtercke Kæm- (2 Ochandgiduda for Aſſab / oc fag 1, ager 
* — perg. de til hannem: Sør mig Aſſa / oc ald Slag imod 
—* Infrn 36,8, Oe Serah / den af Morland b/ ! Juda B——— perker Ea de Porr, 
kv —— 


— — — — — — — 
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2y60 Aſſa farer fort i Guds tienifteroe Den anden afſatter ſin oder/ for hendis Afg.tc, XVI 


— —— ——— —— — —r — — — — 
I Par.23,9 eder e/fordiad jere med hannem d/ oe Oc hvilcken ſom icke vilde ſäge HErren 
Infr.33,12. om i —8 e/ da ſtal hand lade Iſraels Gud / hand ſtulde des / baade: Dent.13, 9. 
Matth.6,7. fig finde af ederk Men om j forlade liden oc ſtoor / baade Mand oc Quin⸗ 
Infr.24, 20. hannem g/ da ſtal hand forladeederh, de. 14 Ocde ſoore HErren med ſtoor 
Hoſez, 4. 3 Iſrael i hafver nu mange Dage k Roſt / oc med Fryd / oomed Tromme⸗ 

været uden Gud / oe uden Praſt fom ter / oc med Baſuner. 15 Oc ald Ju⸗ 
Deut.4,29. lærer / oc uden Lob. 4 Men der de om⸗ da var glad ofver Eden / Thi de hafde 
e hietper eder / vende ſig i deres Nod / til HErren J⸗ ſooret i deres gandſte Hierte / De de 
uvegifver eder ſraels Gud / oc føgte hannem / Dalod |føgte hannem i deres gandſte Billie: 
Serving hand fig finde fordem. 5 Oc paaden |Oc hand lod fig finde af dem / oc HEr⸗ 
Fiender. tid gid det dem icke vel / ſom ginge ud ren gaf dem Rolighed trint omkring. 
d hotde hans De ind: Men der blef ſtoort Bulder | 16 De Kong Aſſa afſætte ſin Mo⸗ 
reene Guds, ofver alle dem fom boede paa Jor⸗ der u Maecha ad være Fyrſtinde / fordi » Farmoder) 


—— denm/ 6 Ad det ene Fold blef knuſet hun hafde opteiſt en Miplezeth xi lu⸗· 6 


x greſſen 
Afgude paa det andet / oc den ene Stad paa den / De Aſſa udſlette hendis Miple⸗ afftyelig fo 
e feeSup.n, den anden: Thi Gud hafde forfardit zeth / oc ſtotte det fønder/oc opbrændte * 
16, fwed gier· dem a med mangehonde Angiſt. 7 Men det i Kidrons Dal. 17 Men de Heye — nen 
* bevjfe jffulle være ved en god Troſt / oc lader |i Iſtael y blefve ide borttagne / Dog der Afa af 
die Frøer eders Hænder ide faldeo: Thi eders |var Afa Hierte ræf ffidetz alle hans Sfrgers sand, 
Hielp. g far Gierning hafver fin fønp . Dage. 13. De handindførde det: ſom z from. 
Defradenrets 8 Der Affa hørde diffe Ord / oe hans Fader hafde helligit/ ordet hand per rr 
fe ocreene Odeds q Prophjetis Prophetie / blef ſelf hafde helligit / Guds Huus / Solf / —— 
F ran "ungt hand troftet / oc borttog Vederſtygge⸗ oc Guld / oe Kar. 19: Deder Var in⸗ b fra det trje 
naadige Hietp lighederne r af det gandſte Juda. oc gen Krig a indtil det femte oc tredivte gen var ens 
oc biftand fra BenJamins Land / oc af de Stader / Aar b ( forh var) i Aſſa Kongerigis ring t' 
eder. i ſom hand hafde indtagit af Ephraims Tid. guntis ig 


. Aſſa Kongis 
——— Bierg / oc hand fornyede HErrens rd dr us 








tomnefra Altere / fom food for HErrens Baa- XVI. Capitel. Regnos. 


Davids huus benhuus. 9 Oc hand forſamlede ald Her beſtrifvis (1) hvorledis Aſſa gior de For⸗ 
1 den reene oc Juda oc BenJamin/oc de Fremmede | bund med Benadad/ Kongen af Syrien; mød 
fande Guds⸗ hos dem af Cybraim/ oc Manaſſe oc Baeſa / Iſraels Konge v.1. For hvilcket (2) 


——— af Simeon: Thimange afdemudi J- Propheten Hanani ftraffede hannem / hvorfor 2 tid, b flere 


sanne e i Fengſel v. 7. Wen 
n Iſraeliterne ſrael fulde til hannem / der de ſaae / ad * band Bi —288 * Mn Av dede, c af J⸗ 
o finde oc HErren hans Gud var med hannem. Legen end paa HErrꝛen v. 12, døde faa/ oc blef —* Kon⸗ 
randen 10 Lede forſamlede dem til Jeruſa⸗ Kongelig begrafven AG 7 8 
frje Moed. lem/ i den tredie Maaned / i Afa Kon: J Det flette oc tredivte Aſſa Ronges Kongerige, 
p af Gud / af gerigis femtende Aar/ 11 Ocoffrede Drigis Aara / drog Baeſa Iſraels 1 Reg.1s,1y 
Naade ſAtil HErren ſamme Dag / af det Rof Konge imod Juda / ot bygde b Rama / e paa det de 
(form) de hafde hiemført [/ fin hundre⸗ ad hand vilde formeene alle ad drage —*— 
— 3 de Drne / oc fu tufinde Faar. 12 Oc udeoc ind d til Aſſa Juda Konge e. 47 
5. de traadde i Forbundet / ad ſoge HEr- Men Aſſa udtog Solf oc Guld af Lig- de fade tit Jes 
Neh,10,19 ren deres Fedres Gud / ideres gandſte gendefaet i HErrens Huus oc *5 
q Uffarie va Hierte ocideres gandſte Stelt. 13 gens Huus / oc ſendte til Benadad,/ kete Guds⸗ 


ra 


r Ufgudebits f af de Wpørers Sag. t ad borde furdtonet Kongen af Syrien / ſonboode i Da —* 
lederne, gen oc vopricteligẽ / alle hans Byd or befalinger, Mas y 











, g— 
y rad 
2 — 


ſom den der ſeln: Thi hand knurrede mod hannem 





ren 


XVI, Aſſa gior Forb. med Benadad / oc forl. Kronicke. fig mere paa fægen end paa HErrac. 2)7 








maſed / de lod hannem ſige: 3 Der er Aar / oc hans Siugdom forøgtis [ag 
Forbund imedlem mig oc dig / oc imed⸗ | re/ Oc hand føgte ocſaa ide HErren o⸗ 
(em min Fader oc din Fader / ſee / jeg i fn Siugdom / Thi (hand forlod ſig) 
hafver (ent tildigSølfor Guid / gach/ paa Legerne. 13 Oc Aſſa ſof hen med 
F før hannem lad det Forbund fare k med Baeſa J⸗ ſine Fadre / oc døde i fit Kongerigis 
Krig paa. ſraels Konge / ad hand kand drage op et oc fyrretivende Aar. 14 Ovde be⸗ 
fra mig. 4. Or Benadad lydde Kong! grofve hannem ifinGraf / ſom hand 
Aſſa ad/ oc ſendte Stridsfyrſterne fom| lod fig grafve i Davids Stad / os de 
hand hafde / imod Iſraels Stader: oc | lagde hannem i fin Leyerſted / ſom 
defloge Jon / oc Dan/ or Abel Maim / mand haf de opfylt med dyrebare Vr⸗ 
pe alle Rephthali Forraads Stader. ter / os allehonde Rogelſe / tilridde ef⸗ 


zalle de ſin Oe det ſteede / der Baeſa det. horde / ter Apoteckers Konſt / oc de brænde 


oer de til Juda 

—— fin Gierning blifve. 6. Da tog Kong Brynde. 

h Prophete / Aſſa ald Juda g til ſig / oe detoge 8Ste· —7 

—— ——— EGE ARNE REE UV * * ——e * 
kom, med hvilde Baeſa bygde / oc hand byg: er beſtrifvis (1) Joſaphats Forſictighe 

—* de * med — —3 78 Gudfryctighed oc £ydfalighed v.1: Hvilcken 


melige ting. t (2) blef ved ad oprette den reene Guds Tieni⸗ 
i hvudende — 7 Depaaden tid. kom Hanani den! 7 oc (od Folder undervifet HErrens Lov v. 


ellers / med J⸗ Seere htil. Aſſa / Juda Konge / ot ſag⸗ 6. Hvorfor (3) HErren ocſaa velſignede hans 
ſtaels Konge de fil hannem: Ad du forlodſt dig paa nem hovligen / ſaa ad ocſaa fremmede Fold før» 


— —— 








paa. 
m med Baeſa 


fordet/ Oc Aſſa undertryckte (nogle) 
af Folcket paa den Tid. 11 Oc fee 


hafde talt ss 
med ans 
Kongelige 


2 Kongen af Syrien / oc forlodſi dig de hannem Send: v;10. Hvorpaa (4) hans 
k Forfictigs | | 
men fra din Haand i. 8 Vaare icke ge i hans ſted / oc hand blef mec⸗ 
oc veed alle 
oc Reyſaere? Dog der du forlodſt dig oc ſatte Befalingsmand i Judadand / 
hed oc færdes 
Prou.$, 22. be om paa ald Jorden / ad del ſtyrcke var med Idſaphat / Thi hand vandre⸗ 
de 19. Derfor ſtalt du oc her efter hafve |føgte fin Faders Gud / oc vandrede i 
Kongeriget under hannem e/ Oc ald 
værdighed Aſſa Gierninger / de forſte oc de ſidſte / digen. 
12 Oc Afa blef ſtug i ſne Fødder | efter te Hrhe oc Lunde hbott af Ju 


fve ofver⸗ Kr» iagfi J 
ost ide paa HErren din Gud / derfor er Ofverſte oc Krigofolck opregnes v.14 
—— Kongens Mact af Syrien undfom- C Joſaphat hans Søn blef Kon⸗ 
hed / VED UVIS 
—— Morianerne. De de libier en floor tig imod Iſraela. 2 Oc hand lagde 
ting/ baade t: Krigshoob/med ſaare mange Vogne Krigsfold 1: ald Juda faſte Stader / 
almin delig⸗ 
paa HErren / gaf hand dem i din de i Cphraims Siader/ fom hans Fa⸗ 
—*. .1, Haand/ 9 Thi HErrens Øyne k. lør der Aſſa hafde indtagit. 3Oc HErren 
OC 15,3. fig med. deres retſtaffet Hierte mod de ifinFaders Davids førfte Veyeb/ 
Jer.16,17… hannem. Du giorde daarlig der udi/ oc føgte ide Baalimc: 4 Wen hand 
I fom boe ders Krigm. 10 Men Aſſa blef vred paa hans Bud / oc ide efter Iſraels Gier 
den. Scere/ oc lagde hannem iZæng- ninger d. 5 Oc HErren ſtadfeſte 
Juda gaf Joſaphat Gafver f/ Oc 
hand hafde Rjgdom oec Xre ofverflo⸗ 
ſee / de ere ſtrefne i Juda or Iſraels /6 Leder hans Hierte ophsyede fig 
Kongers Bog. i HErrens Veyeg/ dato hand o« der 
i År niende oc tredivte Kongerigls (h form vre der — tid, Å: 
| 357 54) da⸗ 
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da lod hand af ad bygge Xama/oclod hannem. til. ære / med en meget fioor. 


o ſpurde hans 
nem / ved Pro⸗ 
pheten / icke 
til raads. 


a ſtyrckede ſig 
iJuda Kone 
gerige / mod 
Iſraels Kon⸗ 
gerige oc deti 
Staͤm̃er / med 
Krigsfold/ 
oc anden fore 
nødenbed til 
Krig. 

I R62 15,24 
b førend båd 
bedref Hoor 
med Berſeba / 
oc Mord var 
Vriq / faa vel 
fom ocſaa tale 
de Folcket. 

c Afauder/ 
om hielp / eller 
giorde dem 
ære. Afgu⸗ 
derj / ſom til⸗ 
bade den gyl⸗ 
dene Kalf / oc 
andte 
der, e ihans 
Haand. f til 
godvillig un⸗ 
J erdanigl eds 
egn. holt 
det for ſin 
Hørt ære/ad 
vandre i Her⸗ 
reps ver 


Afgu⸗ 








2)8 Joſ velſign for hans Guds fryet / Den anden oe loſver ad drage i ſtrijd med Achab / XIIX 


— — — — — — —— —— 


Da. 7 ſit tredie Kongerigis Aar ud⸗nem (vare) hundrede De fireſindstive 
HE fendte hand fine Fyrſter / Benhail / oc tufinde ryſtede til Her. 19 Diffe to⸗ 
—V— | FÅ Obadia / oc Sacharia / oc Rethaneel ge alle vare paa Kongen o / foruden de o vare alt id 
9 pc Michaia / ad de ſtulde lare i Juda ſom Kongen hafde lagt ide faſte Sta⸗ferdige ad 





veſale paa Stæderi/ 8 Ocmeddem de leviter / der iald Juda. re 
Kongens ves Semaia / oc Nethania / oc Sebadia / — — — mer de bidf 








— than / oc Adonia / oc Tobia oc TobAdo⸗ Her beſtrifvis (1) hvorledis Joſaphat / der dertil. 


9— | | de here HeEr⸗ nia / Leviterne / oe med dem Eliſama oc — SE SEERNES SEE 
— ALA — vilgede ad ſtride med hannem / mod Ramoth 
HE Eno tovaf —Joram/Præfterne, 9 DE de klærde Gilead / dog med ſaadanne Forord/ ad mand 


É | | "lt | hon møde Juda / oc hafde hErtens Lovbog med ſtulde adſparge HErren derom tilforn v.1. Tit 
HH) 


| 
| gne/ addet oc Aſahel / oe Semiramoth / oc Fona XVIII. Capitel. ve kaidede 


Aae dem der dem / De de droge omkring i alle JUDA! hvidten Strid (2) 400. af Baafls Præfter 
efter. Stader / oc lærde blant Folcket. raadde / men Mid&æas/ ſom blef ocſaa kaldit / 
| k Præfterne 10 Oc HErrensl Fryct var ofver randde fra / hvorudofver Zedechias ſlog han⸗ 
| | | oc Leviterne⸗ alle Kongeriger i Landene / ſom laae nem paa Munden / oc Achab lod hannem ka⸗ 
HH lftoore, i å : É « et Fengſel vr. Men der de ſtridde imod 
UA omkring Juda / ad de ſtridde ide imod! Giregd/ da biatp Gud Jofaphatbh/ fom hafde 
KUN I Joſaphat. Im Oc de af Philifferne| fine egne Kleder paa / men Achab / ſom hafde 
TA førde Joſaphat Skenck / med den Solf⸗ fortledt fig/ blef ſtut / oc dode v. 28. 
9 ſtat ſom dem var paalagt; Ocde Ara⸗ C Joſaphat hafde floor Rigdom 
1 | mM Fjer forde hannem ſmaa Qvæg/ ſiu tu⸗ oc Ære / oc hand blef Achabs Svo⸗ 
HK ||! | | finde oc ſtu hundrede Vadre / oc ſiu tu⸗ ger a. 2 Order nogle Aar b vare ude/ I Reg.22,2 
AU finde oc ſtu hundrede Geddebucke. 12 drog hand ned til Achab / i Samaria/ — 
| | Saa voxte Joſaphat til/ oc blef altjd oc Achab fod ſlacte Faar til hannem / — 
[IF HE —2 mon ſtorre m/ oc hand bygde Slotte oc! oc mange Ørne c/ oc tilder Fold ſom Achabs oc 
9 mV Forraadöſtader i Juda. 3 Oe hand var med hannem / Oc hand kom han: Jefabels 
HA Krigsfolt) hafde meget ad giørei Juda Stader: nem til / ad drage op til Ramoth i Gi— — 
NH fampr ære de de Strydomand / beldige Fold/vare i| lead. 3 Oc Achab / Iſraels Konge/ 15” (8,8, 
| | | Hi gufsrlfe. Jeruſalem. hafde ſagt til Joſaphat / Juda Kon⸗ 5 i Yofaphats 
| 14 Oc dette var tallet paa deres ge: Vilt du icke drage med mig til Ra⸗ ungefebr 17, 
Fedres Huus / ſom vare Øfverfte i| moth i Gilead ? Oc hand hafde fagt til regærings 
Juda ofver tuſinde: Adna den Ofber⸗ hannem: Jeg er ſom du / ot mit Fold "- 








ſte / oc med hannem vare tre hundrede ſom dit Folck / oe (vi ville) være med —— 


| 
| tuſinde veldige Fold. 15 De næft! digt Striden. 4 Men Joſaphat ſag⸗ ſtoort Maat 
| (il hannem var Johanan den Øfvcrffe / de til Iſraels Konge : Kiere / adfpør üd. 
) pc med hannem vare to hundrede oc fi-| HErrens Ord i dag. I Sam,23,% 
| | reſindstive tuſinde. 16 Oc næxſt han⸗5 Oc Iſraels Konge forſamlede 2 547.21 
| nem (var) Amaſta Sichri Son / HEr⸗ Propheterne d/ fire hundrede Mend / d af Adabs 
—000— Naqjarxer / vens velvillige n / oe med hannem (va⸗ oc ſagde til dem: Skulle vi drage til Propheter. 
0 | ſom var villig re) tohundrede tufinde veldige Mend. Ramoth iGilead til Krig / eller ſtal 

9 fil ad føre i Oc af Ben Jamin (var) Cliada / en jeg lade det betemme? Oc de ſagde: 





aeg veldig Mand / oc med hannem (vare)| Drag hen op / thi Gud ſtal gifve dem e e de Syrer, 


| ſens Fiender. 10 hundrede tufinde (fom vare) ryſte⸗ i Kongens haand. 6 Da ſagde Joſa⸗ 
Hil de med Bue oc Skiold. 13 De naſt phat: Er her ingenſteds endnu en Her⸗ 
hannem (var) Joſabad / oc med han⸗ rens Prophete / ad vi kunde ſporge af 
—9000— —* han⸗ 
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eee — —— —— — — ———— — ü— — —— 


hannem? > Oc Iſraels Konge fagde, de, De HErren ſagde: Hafve diſſe ins 

Kay til Joſaphat: Her er endnu cen Mand / gen Herre ? Hver drage hiem til ſit 

SEN ved hvilden mand funde adføørge| med fred. 17 Da ſagde Iſraels Kon; 

* HErren / Men jeg hader hannem/ Thi! ge til Joſaphat: Sagde jeg dig icke / 
* hand ſpaar mig ide til gode / men alle! ad hand ſpaar mig intet got / men til 
X F føaar —* fine dage til onde £/ det er Michaas onde. 19. Framdelis ſagde hand m ; m Michcas 

ile. ——— Jemla Sen. De Joſaphat fagde ;| Derfor hører HErrens Ord / Jeg faa 
HErren fidde paa ſin Stool / oc ald 


tilæreoe Kongen tale ide faa, 8 De Iſraels SÅ 
gafn/mentil Konge kaldede ad een af fine Kammer-| Himmelens Har food hos hans hey⸗ 
re oc hans venſtre Side, 19 De HEr⸗ 


ſtam oe ſtade. ſyenne / ot ſagde: Hent ſnarligen Mi⸗ 
chæas Jemla (øn. 9 Oc Iſraels Kon-| ven ſagde: Hvo vil ofvertale Achab Jo 
ge oc Joſaphat Juda Konge / ſadde ſraels Konge / ad hand ſtal drage op / 
g Kongelige, hver paa fin Stool / forde i deres g| oe falde i Ramoth Gilead. Oc der den 
eene ſagde ſaa / orden anden ſagde ſaa⸗ 


Klæder/oc ſadde paa Planen hos Sa⸗ 
20 Da udfomderenn Aand / oc ſtood n ond⸗ 


maria Portis Dør / oe alle Prophe⸗ : 
h for deres terne ſpaaede for dem k. 10 Oc Ze⸗ for HErren / oc ſagde: Jeg vil ofver⸗ lob 7,6 
tale. hannem ;: Oc HErren fagde til 


Unfict/tde dekia / Cnaena føn/ giorde fig Jern: 
ves HRLVEY — førne/ oc ſagde: Saa ſagde HErren: hannem: hvormed? 2106 hand ſag⸗ 
de: Jeg vil udfare/ oc være en falſe 


Cut: Her med ſtalt du fløde de Syrer / ind⸗ 

til du legger dem ode. Im Oc alle Pro⸗ Aando i alle hans Propheters Mun⸗ 0 ſom vil ind⸗ 

pheterne ſpaaede lige ſaa / ve ſagde: de: Or hand ſagde: Du ſtalt ofverta⸗ —— 

Drag hen op til Ramdth i Gilead / oe| le (hannem/) oc du ſtalt ofverkomme ẽeregn 

det ſtal lyclis dig / ot HErren ſtal gif⸗ det / far bort / oc giør faa. 22 De fee 

ve den i Kongens Haand. 12 Oc Bu⸗ nu / HErren hHafver gifvit en falſt 165.17, 20% 

det ſom var bortgaait ad kalde Micha⸗ Aand i p diffe dine Propheters Mund / E/a.19,14. 
as / talde med hannem/oc ſagde: See / De HErren hafver talt ont imod dig. Ezech.14,3 
* Propheternes Tale ere eendrecteligen 23 Da traadde Zedekia Cnaena Søn p iale. 
348 gøde for Kongen: Kiere / lad dit Ord til / oe flog Michexam paa Kindbeenet / ler. 20,2. 
de vare lige med deres / oc tal got. 13 oc ſagde: Ved hvilcken Vey er HEr⸗ Marc.i4,65 
pda Or Michaas fagde: Gaa fandelig fom | rens Aand gaaen fra mig/ ad hand tas Aclor.23, * 
Es de HErren lefver / hvad min Gud figer/| fer ved dig? 24 Oc Michaas fagde: 
flg det ſtal jeg tale. 14 Oc hand kom til See / du ſtalt fee det paa den Dag/ du 
8 Kongen / oc Kongen ſagde til hannem: ſtalt gaa ind i eet Kammer efter et an⸗ 
4 Michaa/ ſtulle vi drage imod Ramoth det / ad ſtiule dig. 25 Da ſagde Iſra⸗ 
Er iGileadi Strid / eller ſtal jeg lade det| els Konge: Tager Michæam/oc lader 

ya i(de hafre hetemme? Os hand fagdei: Drager| hannem blifve hos Amon / Stadsfyr⸗ 

er” af På hen op / oe det ſtal lyckis edervel / oc! ſten / oe hos Joas / Kongens ſon. 26 
— F eren, dek ſtulle gifvis l i eders Haand. 15 Or figer: Saa ſagde Kongen / Legger 
i” Oc Kongen fagde til hannem: Hvor! denne i Fangſelens Huus / oc ſpiſer 
fal tytffal jeg dog befvære dig/ ad du figer | hannem med Drøfvelfens Brød/ oc 
HEN mig intet andet end fanden/i HErrens Drøfvelfens Vand / indtil jeg kommer 
gele Nafn? 16 Da fagde hand :: Jeg ſaa igien med Fred. 27 OrMidjæas fag» 
alle Iſraeliterne adfpridde paa Bier⸗ de: Kommer du jo igien med Fred / da 


F 
p gene / ſom Faar/ der hafve ingen Hyr⸗ ¶hafver icle HErren føle ved mig: De 
f fan 
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220 Joſaphat ftraffig/for hand hafbe Den anden hiulpit Achab / oc forbedrer fig deraf / ꝛe. XIX 
J fom af ad, hand fagde: Hører alle Fold q. 





28 Skalt du faa hielpe den ugudelige b / ot > Achab / mod 
Saa drog Ifraels Konge / oc Joſa⸗ elſte dem ſom hade HErren? Thider- —* 
phat Juda Konge / op mod Xamoth i for er HErrens Vredec ofver dig. 3 4 * 
Gilead. 29 Or Iſraels Konge ſagde Men der er dog d noget got fundit hos fraHErrens 
til Joſaphat: Jeg vil forflæde mig / oc dig / ad du hafver ophugget e Lundene Anſict. 
fomme i Studen / men haf du dine egne af Landet / oc du hafver fſtickit dit Hier⸗ S4p-17, 4.6. 
Klader paa dig: De Iſraels Konge tetil ad føge Gud. —9— —* 
fortladde ſig / oc de fomme i Sirjden. 4 Saa blef Joſaphat i Jeruſalem: ”Syggg, Bude 
30 Oc Kongen af Syrien befool fine oc hand drog ud igien iblant Folcket / e opbræng. 
Ofverſte for Vognener / J ſtulle ide fra Barfeba indtil Ephraims Biergg / f af Guds 
ſtride / hvercken mod den lidle eller oc førde dem igienk til HErren deres fortommende 
ſtoore / uden mod Iſraels Konge allee⸗ Fadres Gud. 5 Orc hand beftillede urt 
ne, 31 Ocdet ſteede / der de Øfverfte| Dommere i Landet i alle Juda faſfte 
for Vognene ſaae Joſaphat / da ſagde Stader / ja i hver Stad. 6 Oc hand copy, 29, 
de: Denne er Iſraels Konge / oc de! fagde til Dommerne: Seer til hvad] —J 
droge trint omkring ad ſtride imod! gisre / Thi; holde ide Dom for Men⸗ Rom, 2, 11, 
hannem: Men Joſaphat raabte f/ oe niffene/men for HErreni / os hand er 
HErren hialp hannem/ oc Gud vende med eder i i Dommens Handel. 7 Der- 
dem fra hannem. 32 Oc det ſteede / forlader nu HErrens Fryct være of⸗ 
der de Øfverfte for Vognene ſaae / ad ver eder: Forvarer edet / oc giørerdet: Deut.32, 4; 
hand var ide Yfraecls Konee] da ven⸗ Thi der er ingen urat hos HErren vor Rom. * 
de de ſig fra hannem. 33 Ot en Mand Gud / ey heller nogen Perſoons anſeel⸗ Deut.10,17, 
ſpende ſin Bue uforvarendis t / oc ſtod fe/ ey heller Gafvers annammelfe.  AZ.10, 34. 
Iſraels Konge imedlem Sverdrem-| 8 Dertilmed ſtickede Joſaphat oc⸗ 8 fra Syns 
mene oc Pantzeret: Da ſagde hand util ſaa i Jeruſalem (nogle) af levitetne ufri 
finVognfvend: Vend din Haand / oe] oc Præfterne/ oc af de fverſte Fædre see 
før mig af Hæren/thijegerfaar. 34|iblant Iſrael ofver HErrens Dom/ h fra Afgudes 
Oc Striden blef floor ſamme Dag / ot oc ofver Sagerne / der de vare fomne ri/ vrang 
Iſraels Konge ſtood i fin Vognx mod | igten til Jeruſalem. 9 Oc hand bød Guds tieni 
de SGyrer/ indtil Aftenen / oc døde der dem/ oc fagde: Giører ſaa i HErrens KYS usunde 


Solen gid ned. Fryct / troligen / oc med et retffaffet k MER 
XIX. Capitel. 


Hierte. 10 Oc (udi) alle Sager ſom Dommen før 
fomme for eder af eders Brodre / ſom fil/ocfom haf⸗ 
Her beftrifvis (1) hvorledis Propheten Je⸗ boeideresStæder/imedlem Blood oc — * * 
hu * *** for hand An viste Blood l/imedlem Lov ocBud m/S fi- —— 
Ra” oe beftilene Dommere nd Sandet, pouge teter oc Zattet / da underviſer dem oprictigt/us 
hand flitteligen paamindte om deres Embede v. ad de ide fynde mod HErren / oc der forfalſtet. 
4. Saa vel fom ocſaa (3) de Geiſtuge Dom⸗ Maatte komme en Vreden ofver eder 558* 
mere v.8. oc eders Brødre: Giører ſaa / ſaa ſtul⸗ * 4 
SEN Joſaphat Juda Konge / Fom! lej ide fynde. u Orc ſee / Amaria den fag. 
hiem til fit Huus igien med Fred! ofverſte Praſt / er ofver cder i alle m fom tand 
til Jeruſalem. 2 Oc Jehu Hanani HErtens Sager / oc Sebadia / Iſma⸗ vere ofvers 


ſon / den Skuere a / gid ud mod han-| elg ſon / den Fyrſte i Juda Huus / ialle n Gtraf/fra 


nem / pe fagde fil. Fong Joſaphate Kongens Sager / Saa hafve i Foge: HErren, 
der / 


2 Pet.r, 17 













































—R 
XX. Joſaph.efter fin bon til Gud / troſtis af Kronicke. Jehaſiel / ad hand ſtulde oſvervinde 22) 
* o beridde til der / Leviterne / foredero; Varer ved dit Nafni / oc ſagt: 9 Naat nogenuly: * 
een — god Troſt / oc giorer dette / ot HErren de komet ofver os / Sverds firaf/ eh33* 
28 Pt inde oc falværemedden Gode p. ler Peſtilentze / eller Hunget / da ſtule PT" 
a* giør der efter, sliske IDE ARE for deite Huus oc for dig/ (thi k ved nerve⸗ 
mn, XX. Capitel, dit Vafn k er i dette Huus) oc raabe resfie Tegn oc 
* Her beſtrifvis (1) hvoriedis Joſaphat / der (fil dig i vor Ned / faa vilt du hielpe. —* 
mk de Moabiter oc Ummoniter frigede imod han · 10 Oc fee/ nu ere Ammons oc Moabs Sne, se 
—* nem / raabte til Gud om Hielp / med Bon oc Fa⸗ Born / ocde af Seirs Biergl / igien⸗ ——— 
an, ſte / oc giorde felf en ftøn Bøn for Folder v r (nem hvildedulodftide Iſr acls Børn mm ja. —* 
kar kla Maanen ER eng naar ane ine drage m/der de droge af Rgypti Land / ſiender ad fore 
3" ; gen faa Seyrvinding , É * 
"fan ofver dennem v.3. Hvildet (3) ocfaa ſteede v. Men de motte vige fra dem / ocideg- dærfve * ⸗ 
di 20, Saa hand (4) fid ſtoor Bytte oc tom med delegge dem/ 11 See dog / de lade os — 
ba ——2 tilbage tit Jeruſalem v. * Hvor⸗ det undgielden/ oc fomme ad udftøde — * 
8 Gad vel fom ocfan (6) hans Stibofare/ os af bin Arf/ ſom du hafver gifvit os pafde de 
Ex. med Ahafia til Tharfis/ hvorfor Cuefer ſiraf · ad eye. 12 O vor Gud / vilt du ide Edomicer ide 
—8 a fer hañem / oc Stibene blifve ſonderſlagne v.3r. domme ofver o dem? Thi der er ingen — 
de Edet ſteede / ad der efter Ffomme Kraft i os / imod denne ſtoore hoob 6rrate os 
mil Moabs Børn/oc Ammons børn/ ſom kommer imod os. Ocvi vide icke ene for got. 


oc de Ammoniter med dem / imod Jo: [hvad vi ſtulle gißgre / Men vore Øyne o ſtraffe. 


Et: » i Des 7 if Rs i forlade 
FR ſaphat / til Krig. 2 Ocde komme / ſom (ere) til digp. p 

an gafve Jofaphat tilfiende / oc fagde:| 13 Od gandſte Juda ſtood for 2 Pan ti8/ 96 
** Der kommer en ſtoor Hoob imod dig / HErren q/ oc deres Børn/ deres Siem, 
—*4 ofver der fra hin ſide a Hafvet fra Syrien / Oc Huſtruer / oc deres Senner. 14 Da q t den ſtoore 
WLG gx fatte eller de⸗ ſee / de ere i Hazezon Thamar / det er Fom HERREN Grand / midt i Forgaard/ 
men =" de Haf. Engeddi. 3 Oc Joſaphat fryctede / oc Meenigheden / ofver Jehaſtel Zacha⸗ ——— 
re b hafde fat fig ſtillede ftAnfict tilb ad ſoge HErrenc / rix Son / Benaia føns/ Jehiel føn8/ , Propbetifte 
bra! mer F oc hand lod udraabe en Faſte ofver ald Methania føng/ den kevite/af Aſaphs 
foer 5/n c med Benoe Judad. 4 Oc Juda kom tilſammen / Børn. 15 Oc hand ſagde: Merder 
im & paataldeiſe ad føge HErren / end ocſaa af alle Ju⸗ her paa alle af Juda / oc j Indbyggere 
—* ry —* m Da Gtæder komme de ad føge HErren. i Jeruſalem / oc du Kong Joſaphat: 

min —— Oc Joſaphat ſtood iblant Juda oc Saa ſagde HErren til eder: J ſtulle 
halm disbedretis Jeruſalems Meenighed i HErrens ide frycte eller miffrøffe for denne Exod.14,13 
⸗ bede HErren. Huus e/ for den ny Gaard / os ſagde: ſtoore hoob / thi Krigen er ide mod e⸗ 


er et denffoore & SsErre/vore Fadres Gud / eſt du ey der / men mod Gud ſ. 16 J Morgen f fom ftat ſeif 
38 — — Gud i Himmelen? Ja du eft den ſom ſtulle j drage ned t mod dein: See/ de ſundeſot cder 
El, js regærer i alle Hedningers Kongeriger: drage op / der fom mand drager op til , af Yerufas. 


* 1 PAr.29,12 Ot i din Haand er Kraft oc Mact / ad Ziz / oc j ſtulle møde dem hos enden i iem / ſom lig⸗ 





el r=: Matt.6,13…. der er ingen ſom kand flag imod dig. Dalen / tvert ofver for Jeruels Ør- ger paa en 
w * 7 Hafver du icke / vor Gud / fordrefvit cken. 17 I ſlulle icke ſtride i denne hoy ſted. 
Su⸗ cAftom. dette Lands Indbyggere for dit Folck ss traader idun hen / ſtaar / oc feer 

en. g til Meffie Iſrael / oc gifvit det Abrahams din HErrens Salighed u / ſom er med eder u Freiſe / ſom 
—— zutomſt oc Vens Sad kavindeligg / 8 De haf-O Juda oc Jeruſalem: J ſtulle ide hand ſtalen⸗ 
* opfyl de boed der udi / oc de hafve bygt der i/ |frycte/ocideværemiftrøftige/ drager fiferder, 
— h Zempet, oc opbygt dig en Helligdom k der for i Morgen ud mod dem / thi HErren 

* Gs Clal 
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222 fine fiender / uden ſtrjd / hvilcket ooſaa Den anden ſteede / faa hand ſick ſtoor bytre/ 26, XX. 


— Vær — 


— 
— — 


(ftalvære) med eder. 1g Da boyede Dage / thi det vat ſaare meget, 26 Oc 
x betegnendis Joſaphat fig ned til Jorden med fit paa den fierde Dag komme de tilhobe i 
ber med/ ad Ynficex : oc gandſte Juda / ot Indbyg⸗ Lofsdalen i / thi der loſvede de HEr⸗ i Velfignetfis 
enden gerne i Jerufalem fulde neder for ren: deraf kaldede de fame ſteds nafn / ——— 
oc tadede  SØreren/ oc tilbade for HErren 19 dofsdal / indtil denne Dag k. 27 Si⸗ 1199 —* 
Ham derfor. Orc Leviterne afde Kaathiters Berny den vende fig hver mand af Juda OC £ venne Bog 
— oc afde Korhiters Born / ſtoode op/ Jeruſalem tilbage igien / oc Joſaphat —* ſtrefven. 
lie - —* 5 Iſtaels Gud / med —2* gå * —* til — 5* * gandſte 
z viffe paa vor KRoſt / heyligen. med Glæde: Thi ad HErren haf be gif» ⸗ 
2 * de 20 Od de giorde bem tilige rede om vit dem en glade ofver deres Fiender. 
——— Morgenen / oc droge ud til Thekoas 23 Oc de droge ind i Jeruſalem / med 
2 4Orcden: Oc der dedroge ud / da ſtood Pfaltere / ve men Harper m/ oc med m Cchet. 
hand bafver Jofaphat / oc fagde: DR mig / 1 af — rr Padre] Tre Oc Ba ter sr 
giort eder/ uda / oe j Indbyggere i Jeruſalem. Gudso radzel kom ofver alle Konge= ", 
ved ſine Pro —* paa —————— Gud / faa riger i Landene / der de horde / ad 38 —*— * 
meen ſt le j blifve tryggez/ oc trocw paa ren *88 ſtridit imod Jeet Fien⸗ torhen Sejt 
U Crod.14,31 hans Propheter a / faa ſtulle j faae fys der. 30 Gaa blef Joſaphats Konge- vinding, 
—5 ang de. 21 Ochandb raadferde Folcket / rige ſtille oc hans Gud gaf hannem —* 
Buddom⸗ pc ſtickede Sangerne for HErren / oc rolighed trint omkring. 
7 dem for ſtulde lofve den helligee Ma-| 31 De Joſaphat regnetede ofver 
afde —* jeſtet / der de droge ud lige fram / vab⸗ Juda: hand var fem oc tredive Mar 1Reg.22,42. 
Engie / iom nede / oc ſagde d Tacker HErren / Thi gammel / der hand blef Konge / oc hand 
Gud hafde hans Miſtundhed varer ævindelig. 22 regnerede fem oc tive Aar i Jeruſa⸗— 
beftlttil/ ad De der de begynte med Pris oc Lof⸗ lem: Oc hans Moders nafn var Aſu⸗ 


forftyrre fang/ dae lod HErren et Bagholte. ba / Silhi Daatter. 32 Oc hand vans 


Fienderne. 


Zud 7,22. komme paa Ammons Born / Moab oc drede i Aſſa ſin Faders Veye p / oc hand p anlangen⸗ 


——— At lag . —86 
154.14, 20 dem af Seirs Bierg / ſom var kommit vigede ide derfra / i det hand giorde Selen 


mod Juda/oc de blefve flagne. 23 Thi det / ſom rat var for HEttens Oyne / 6 forfictige 


Ammons Børn/ oc Moab/ ſtoode op 33 Dog alligevel blefve Søyene ide q Regermg. 
mod dem af Seirs Bterg/ad forbande borttagne: Thi Folcket hafdeide end⸗ q gandſie ee 
ot ad ødelegge: Oc der de hafde giort nu ſticket deres Hierte til HErren de: Aldeells. 
dem til iatet af Seirs Bierg/hialp den] reg Fedres Gud: 34 Men hvad ſom 
cene den anden / ad de oe fordarfvede meere er ad fige om Yofaphats/de førs 
fig fetf. 24 Der nu Juda var forhen! fre ocde ſidſte Ting / See / det er ſtref⸗ 
f Barenpaa til Mtizpef hos Orcken / vende de fig i⸗ vet i Jehu Hanani Søns Handel / ſom 
Bis Sendt mod Hooben/oc fee/ta taae de døve Le⸗ hannem var befalet ad optegnet Iſra⸗ 
—* lugt gemer paa Jorden / oc det Var ingen els Kongers Bog. 
undtommen. 35 Dog der efter fotbant Joſa⸗- 
25 Oc Yofaphat kom oc hang! phat Juda Konge fig med AhaſtaJſra⸗ 
g Klæders Fold/ad bytte deres Rof / oc de funde els Konge : hand var ugudelig i fine 
Begadim. — idlant dem faa meget/ baade Gods oc! Gierninger. 36 Oc hand forbant fig 
h begærtige/ dode fegemer g/ og koſtelige h Ting med hannem / ad giere S fb, ſom ſtul⸗ IReg.22,49 
for deres FO" ſom de toge af dem / ad de kunde ide ba⸗ de fare til Tharfs : oc de giorde Ski⸗ 
— redet; Dode udſtifte ſamme Rof tre | bene i Cycon Gaber. 37 Men Sliefer 
: * Soag 














Joſophat / oc ſagde: Fordi ad du for- 
bant dig med Ahafia/ da hafver HEr⸗ 
1 ven fønderrefvit din Gierning: Da 
«4 blefve Skibene ſonderſlagne / ad de fun: 
de icke fare til Tharſis. 


XXI. Capitel 

Ser beſtrifvis (1) hvorledis Joſaphat dode / 
i hvis ſted Joram blef Konge / ſom ihielſlog alle 
fine Brødre vri. Hvilcken (2) regærede ugudeli⸗ 
—38 gen v.s. Jhyvis tid (3) de Edomiter oc Libna 
ps "kal fulde fra hannem v.3, Oc (4) efter Elie forts 
ge Spaadom v. 12. Blef (5) plyndret af de 
Philiſter oc Araber/ ſom bortførde hans Son⸗ 
ner oc Quinder oc plaget af DErzen med ulæges 
lige Siugdomme / faa ad hand ocfaa døde / oc 
blef / uden Kongel:g Regeiſe / begrafven v. 16. 


CONEr efter fofa Joſaphat hen med 
fine Fædre/ oc blef begrafven hos 
fine Fædre i Davids Stad: Oc hans 
Sen Yoram blef Konge i hang ſted. 
2 Oc hand hafde Brødre/ Joſaphats 
fom var Juda Soaner / Aſaria / oc Jehiel / oc Sacha— 
oc BenJamin ria / pc Azaria / oc Michael / oc Se⸗ 
ic Suyp.is 9. phatia: Alle diffe vare Joſaphats / J⸗ 
ne frais Kongisb Børn. 3 De deres 
Teur.z2 15. Fader gaf Dem mange Gafver / af 
— end tit Perſo⸗Solf/ oc Gald / oc Klenoder / med fa⸗ 
nens ſtackeug⸗ ſte Stader i Juda: Men hand gaf Jo⸗ 
——— ram Kongeriget / thi hand var den For⸗ 
finuaudetige ſtefoddec. 4 Der Joram var forhen 
Qvinde. fil ſin Faders Kongerige / De hafde be 
d beregned kraftid fig / flog hand alle fine Brødre 
med det Aar ihiel med Sverd: 06 dertilmed (nogle) 
hand regneres ke Ryå 
demedfingas Af de Pfverfte i Iſrael. . 
der. 5Joram ( Yar) to oc tredive 
2 Reg.8.17. Aar gammel / der hand blef Konge: oc 
É hand regnere otte Aar di Jeruſalem. 
e Ufauderi oC De hand vandrede i Iftaels Kon 
ugudelighed. Sr i 
f Atbhatia. geꝛs Vey e/ ligeſom Achabs Huus gior 
gbedref Af, de / thi Achabs Daatter f var hans Hu 
guder oc Ty⸗ ſtru: oc hand giorde ont g for HEtr— 
pr rens Øyne. 7 Dog vilde HCÆrrenide 


—8 *ordarfve Davids Huush/ for den 


1Reg.22,51 
2 Re7.8,16 
a døde. 

b ofver noale 
Stammer af 
Iſtaels Folck / 


11450 


— — — — — — 


— 
J— 
— 
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— — — — 


Dodana Søn af Marefa/fpaade mod | Pactis ſtyld / fom hand hafde giort 2 Sam 7 12. 


XXI, Joram ihielſlaar ſine brodre / oe reg Kronicke. uqud. hvorfor hand ſtraffis haardel 223 








med David: oc ſom hand hafde talet/ 1 Reg 11,36 
ad gifvehannem os hans Born et Lius i32,11. 
alle Dage. I” 

8 Jhans tid fulde Cdomiterne fra Reg. 8 20 
Jutai: oc de giorde en Konge ofver under hvis 
dem. 9 Derfor drog Joram fort k ten David 
med fine Ofverſte / oc alle Vogne med —* — 
hannem: oc hand giorde fig rede OM ien Datrum 
Natten / oc flog Edom / ſom hafde be: Idumeer. 
ſpent hannem / oc be Ofverſte for Vo⸗2 Feg 8,2T 6 
grene, 10 Dog aligevel fulde Edo⸗2 Reg 8,22. 
miterne af fra Juda Il indtil denne | hviræen afs 
Dag: Den famme tjd falt oc Libna af fald bafvet 
fra hannem : Thi hand forlod HErren AE band 
ſine Fadres Gudm, 11 Hand giorde ge alteeniffe 
or Søve paa Biergene i Juda / oc kom ſeif bedref Af⸗ 
dem til ſom boede i Jeruſalem / ad be⸗ guderj / men 


drifven Hoor / ja hand dref Juda (der ham se ore 
fil.) 


: giøre der fame 
12 Oc der kom en Skrift o til hans n Aandeug 
nem/fra Elia Prophete p/fom faa lyd; 0 ſom var 
de; Saa fagde HErren / din Faders —* * 
Davids Gud: Fordi adduide« hofver , Eleg 4 
vandrit i din Faders Joſaphats veye / hafde frefvig 
ey heller i Aſſa Juda Kongers Veye: ben om Jos 
13 Men hafoer vandrit i Iſraels Kon⸗ fam fhans 
gers Bene/ oc giort det / ad Juda oc daders tjd. 
Jerufalems Indbyggere bedrifve 
Hoor / efter Achabs Huufig hoores 
tis oc du hafver der til med ihielſlagit 
dine Brødre af din Faders Huus / ſom 
vare bedre end du: 14 See / ſaa ſtal 
HErren ſlaa dig med floor Plage/ paa 
dit Fold/oc paa dine Børn/oc paa dis 
ne Huſtruer / oc paa alt dit Gods. 15 
Oc du (ſtalt plagis)med mange Siug⸗ 
domme / formedelſt din Indvols ſtug⸗ 
dom / indtil din Indvol / for fiugdom/ i 
gaar ud Dag fra Dag q — 5358** 
16 Saa oppvackt; HErren imod Aar / det er /i 
Joram / Philiſternes oc Arabernes fo Aar/v. 19. 
Aande / ſom ligger hos Morianerne. dare mee 
17 Oc de droge op * berøfve- Roed. 
gi be 
































































224 Ahafiabef. Jorã / oe dræbis af Jehu Den anden men Athal. omt. all Kong.ſæd/ꝛc. XXII * 
— — — ·— — — —N pøj 
| fbrødeder: dDedemf/ oc bortførde alt Boſtab ſom giøreilde. 4 Oc hand giorde ont for —9r 
i ind med ge fants i Kongens Huus / oc der til med HErrens Hoyne / lige ſom d Achabs d deaf 


hans Sonnet / oc hans Huſtruer / ad | Huus: Thi de vare hans Raadgifve⸗ 

ocplyndrede hand ide beholt cen Søn igien / uden re / efter hans Faders dod / oc de for⸗ 

den, Ioahas t hans yngſte Søn. 1g Ocef-|dærfvede hannem. 5 Hand e vandre⸗ e herde ide 

t Uhafia/ ter alt det / plagede HErren hannem de ocſaa efter deres Raad / oc drog Lleeniſte / men 
. hans Indvol/ med Siugdom / ſom ide] bort med Joram Ach abs Iſtaels gon⸗ ——— 2 
lunde iagis. 19 Dec det varede Dag gis Son / i ſtrid / mod Haſael / Kon⸗· 4 


u ligeſom E⸗ fra Dagu / ot der to Aars tjd vare for⸗ gen af Syrien / til Ramoth i Gilead: Sramme. 





De bafde — føbne/da gid hans Indvol ud af han-| Men de Syrer floge Joram. g Abafia/ 
* nem / med hans Siugdom / oc hand de⸗6 Oc hand vende fig om / ad lade fig — 


de af onde Siuger: oc hans Folck lage i Jefreel F/ thihand hafde Saar / dele, 
xvelluctendis giorde ingen Brændelfex ofver han⸗ fom de hafde flaget hannem i Rama / i fomen rets 
Rogelſe. nem / ſom de hafde giort Brandelſe x der hand føridde med Safael/ Kongen færdig Dome: 


ofver hans Forfædre. 20 Hand var af Syrien: Oc Afaria g Jorams fon / —* ſtraffet des 
to oc tredive Aar gammel / der hand Juda Konge / drog hen ned / ad beſee —— var fl 
blef Konge / oc hand regnerede otte Joram Achabs føn i Jeſreel / thi hand debedrifteree —* 
Aar i Jeruſalem: oc hand vandrede laa flug. 7 Oc Ahaſta foractelſe hvar Synder. seg 
ſaa / ad der var ingen (ſom hafde) beha- af Gudi/ ad hand kom til Joram: thi kefterden 4— 
xinft / lengſel. gelighed y (til hannem /) oc de begrof⸗ der hand kom / da drog hand ud med —* * 
ve hannemi Davids Stad / Men icke Joram / imod Jehu / Nimſt ſon / ſom Sen propbere mr; 
iblant Kongerrnes Grafver. HErren hafde ſalvit k ad udrydde A- Eulam 1 dieg. pri) 
— — — — dchabs Huus. 83 Ocder nu Jchu brug⸗ 19, 16. — 


teStraffenl imod Achabs huus / da ! efter HCrs kehe 











er beſtrifvis (1) hvor fænge oc hvorledis mu, Fens befaling. kem 

* —— vr —B Jo⸗ 9 ———— sg —* 3 —5 m 

ram / Jfratis Kong / i hans Siugdom v.6. J— J— r 

blef / ved aadan leylighed / taget af Dage af Jes tiente Ahaſta / oc hand ſlog dem ihiel. 2 Reg.To, 14 ⸗ 

hu v.8. Men (3) Athalia omtomald Konge⸗9 Siden leete hand efter Ahaſta / Oc 2 Re2.9,27 ft) 

lige Gæd i Juda Huus / undertagendis Joas/ de grebe hannem / (oc hand hafde ſtiult n enten forde 4 

hviicten Jofabest 7. Jojadæ Huftru / ſtiulte ſig i Samaria/) De de førde hannem de vare for⸗ ale 

ære Amme / 1Sengeherberget / i fer Aar til Jehu/ —J —* —* —— Ju" 

Cde ſom boede i Jeruſalem / gior⸗ de m begrofve hannem / de ſagde: geriget / eller 1*— 

neg, 3 8* i rs —* ag til! and er Jofaphats Son / fom ſogte for Athaua Sø: 

i Konge i hans ſted: Thi det Strjds. efter HErren i fi gandſte Hierte. Oc — for⸗ sky, 
fold/fom fom med de Araber til Be⸗ der Var ingen meere af Ahaſta Huus / 0 YoramsYøs 

legringen / hafde thielſlaget alle de før: ſom kunde kom̃e tiln ad blifve Konge.  fapbats føns/ ekun 

ſom de ei ſte a: oc Ahaſſa / Jorams Son / blef| 10 Der Athalia / Ahaſtas Woder / oc faa Aha⸗ J 

ſora bade  Kongei Juda. 2 Ahaſta var to oc fyr⸗ ſaa / ad hendis Son var dod / da gior⸗ FG EN 

bortført. — retive Aar gammel/der hand blefKon-| de hun fig rede / oe omkom ald Konge⸗ 1 S.III. 2 

Soens / A⸗ ge/ oc hand regnerede et Aar i Jerufa⸗ lig Sad ĩ Juda huus. u Men Jofa- ** — * 

chabs /Sup. fem: Or hans Moders nafn var A⸗ beath Kongens o Syſter / tog Idas ſom opfo⸗ [ing 

21, 6. thalia / Onrib Daatter, 3 Sand Ahaftas ſon/ oc ſtal hañem bort iblant frede hañem / SN 

små vandrede Dec i Achabs Hus Veye: Kongens Born ſom blefve ihielſlagne / stede * 

Yoram, =— æhihans Moder raadde hannem / ad Dr FRIERE ea eructe P ; Jar gammel - — 
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q fom Pres fSengeherbergetq: Saa ffiulte Jos: geh / Men alt Foldet ſtal tage vare FOLDE. 
ſterne hafde. ſabeath / Kong Jorams Daattet / Jo⸗ paa HErrens varetæcti. 7 GeLevi— — 
jada Præftis Huſtru / hannem (Thi terne k ſtulle gifve dem trint om Kon= ; 25 horde 
hun var Ahaſta Syſter) for Athalia / gen / hver med fit Verge i ſin Haand / dennem med 
ad hun ſlog hannem icke ihiel. 12 Oc doe hvo ſom fommer i Huuſet / hand mact ude, ferm 
hand blef ſtiuit / med derm / Guds huus / ſtal dos: Dog værer j hos Kongen Sne, 
Juda land, ſex Aar / oc Athalia var Dronning i naar hand gaar ind! / ve naar hand ner henige. 
Landett. | gaar ud m. 8 ZDc feviterne oc ald Ju⸗ k form hafve 
— ÆT — da giorde efter alt det ſomm Jojada Prꝛa— forrene deres 
XXIII, Capitel. fen hafde befalit/ or den toge hver fit Essen, 
Her Beftrifvis (1) hvotledis Jojada giorde Folck / ſom indk omme om Sabbathen / m af Tem 
Joas til Konge / i fie Aiders 7, Aar v.1. Oc (2) med dem ſom udginge om Sabbathen: pien. 
—** — — blef vær p Thi YojadaPræften lod ide Skifter⸗ £ fre. 
tellagen y, 12. en (t £ å | edbe / 
—* —3* — —** ne gage bottt. 9 Oc Jojada Præften dl 
a efterad Jo⸗ v.16. afftaffede Afguderj v.17. beſtickede den fid de Ofverſte ofver hundrede/Gpiu- + feer Par, 23, 
as var ſtane Geiſtuige Orden v. 18. oc førde Kongen med | de oc Skiolde / ſom hafde været Kong 24.25.26, 
af Joſabeath. glæde t hans Huus v.20. Davids Vaaben / fom vare i Guds 
2 Reg.1134« SM ET i det ſtbende Aar a tog Joja=| Huus. 10 Oc hand ffidede alt FOL ad taffe 
b nogle Stã⸗ da et frjt Mood til ſig / oc tog de cket / oc hver (ſtood) med fit Baaben o med. 
mer af 3 Øfverfte ofver hundrede (fom var) i ſin haand / fra den hoyre fide i huuſet / p paa det ad 
— Aſaria Jerohams føn/ oc Iſmael Fo: indtil den venſtre fide ihuuſet / mod AL —— 
Preſt Joijada hanans føn/ oc Afaria Obeds ſon / oc teret / oc mod huuſet / hos Kongen / Praſterne⸗ 
d den fernem⸗ Maeſeia Adaia føn/ oc Eliſaphat Si⸗ trint omkring p. 11 Da framledde de Forgaard / ets 
—— chri ſon / med figi Forbundet. 2 Oc de Kongens Sønq/ oc ſatte Kronen pg ler idet Helli⸗ 
Faaenbdis droge omfring i Juda / or ſamlede Le⸗ Vidnisbyrdet paa hannem / oc giorde —* — 
mod Sften / viterne tilhobe af alle Juda Stader / hannem til Konge: OcJojada oc hans ————— 
ved den ſterſte pc de øfverfte Fadre iblant Iſtaelb / Gonner falvede hannem / 04 ſagde: 6. Aar hafde 
eler ydetſte ocde komme til Jeruſalem. 3 Ocden Kongen ſtee lyde. verit ſtiuit 
Ses is gandſte Weenighedgiordeet Forbund] 12 Der Athalia hørde Foldere me, 
faa den ſtiene MeD Kongen i Guds Huus: or hande ſtrjg / ſom tillobe / oe lofvede Kongen/ —— 
Port / Actzz ſagde til dem: See / Kongens føn ſtal da gid hun til Folcket i HErrens huus. Stobiſtoed. 
2Sam.7, 13 være Konge / ſom HCrren ſagde om 13 Os hun ſaa / oc ſee / da ſtood Kon: 1 ciiden in 
Søp.21,7… Davids Børn. 4 Det er det ſom j gen hos finGtøtte r i Indgangen C/ derſte For⸗ 
2 Reg.11,5- ſtulle gigre: Tredie Deelen af eder / ot de Ofverſtet / oe Baſuunerne u hos ae 
fom gaar ind om Sabbathen / af Præ: Kongen / oc alt Folcket i Landet vare ernes, 
e de andre Le⸗ ſterne oc Leviterne / ſtulle være Port⸗ glade / os blæfte i Bafuner * / ot Gan- t af der Jodi⸗ 
viter/ ſom der nere hos Dørtærffelen/ 5Od tredie gerne (vare der) med allehonde Stren⸗ fle Foſck. 
——— Deelen frulle være i Kongens huus / geleeg / de gafve tilllende / ad mand ſtui⸗dahneu⸗ 
fampt det ge; od tredie deelen hos Grundens Port d: de flungex Lof: Da ſonderref Atholia Fromecerne, 
meene Folck. Men alt Foldet e ſtal være i Gaar⸗ fine Klader / oe ſagde: Opror / Oprot. t ved Præs 
f denftoote den for HEtrens Huus. 6 Men ad 14 Men Joſlada Vræften gick ud med ſterne / ſom 


— ingen kommer ind i HErrens Huus g de Øfverfte ofver hundrede / ſom vare Ran 


g det Hellige. 








, « entlig ved 
uden Praſterne oc Leviterne / ſom der ofver Haren / oc ſagde til dem: Leder Og * 


tiene / de ſtulle gags ind / thide ere slit gerke uden for * oc hvo ſom x HErren. 
g tig føl: 


— — — 
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Y ad føre lens 
De ud af Tem⸗ 
plen. 

z Gee 2 Reg, 
II, 16, 


2 Reg. 11,18 


Deut 13, 2. 


I Par. 23. 
0624. oc 25. 
oc 26. 
Lev.1,3. 
a etter Da⸗ 
vids anord⸗ 
ning. 


226 Joas / med glade / foris til Kongens Den anden huus / oc holde 

















































følger efter hende / den al bøg ved for (6) real sps Sonibenr flagen af de —* 
Sberd: Thi Præften hafde ſagt: FJ] Fer/men myrer af fine egne Lenere Ve 23. hvi⸗ 
ſtulle ide aa hende ihiel I HErrens fted Amazia blef Konge v.27. 

Huus. 15 Ocde lagde Hænderne paa Kr var ſtu Aar gamel/ der hand 


hende y / oc hun kom til H eſteportens blef Konge / oc hand regnerede fyr⸗ 


Indgaͤng z hos Kongens Huus / oc de retive Aar i Jeruſalem: Oc hans Mos 
ders nafn var Sibia af Berſeba. 2 Oc 
16 Oc Jojada giorde et Forbund Joas giorde ræt for HErtens Øvne/ 


floge hente der ihiel. 


imedlem ſig / oc alt Foldet/ortmedlem' faa længe ſom Jojada Præften lefde. 
Kongen / ad de ſtulde vare —— Oc Jojada tog hannem to Huſtruer: 
Folck. 17 Siden gid alt Foldet ind i oc hand aulede Gjønner o« Døttre. 

Baals huus / ocbrøde det ned oc de| 4 Ordet ffeede/der efter hafde Jo— 
fønderbrøde hans Altere oc hans Bil | ag i finde/ad forny HErrens Huus a. 
leder: oc ihtelfloge Mathan/ Baals 5 Oc hand forſamlede Præfterne oc 
Praſt / fot Alteret. 18 Oc Idjadaſti⸗ Leviterne / oc fagde til dem: Drøger 
dede Befalningerne i HErrens huus / ud til Juda Stæder / dc forfamler 
ved Praſterne / Leviterne / hvilde Da⸗ Pendinge af ald Ffraeib til ad ferdige 
vid hafde ſtiftit til FErrens huus / ad eders Guds Huus / Aarlig Aar/ ocj 
giore HErren Brandoffer / ſom ſtref⸗ ſtulle ſtynde eder der til Men Leviter- 
vet faar i Moſe lov / med Glæde oc! ne ſtyndede dem ide. 6 Da kaldede 
med Sang / ſom David hafde dictit a. Kongen Idjada den Ypperfte c/ oc 
19 Sand ffidede oc Portnere i HEr⸗ fagde til hannem: Hvi hafver du ide 
rens Auufis Porte / ad ingen i nogen act paa Leviterne / ad de indføre af Fu: 
ureen Handel motte komme der ind. da oc Jeruſalem / den Sielp d fom Mo: 
20 Or hand tog de Øfverfte ofver ſe / HErrens Tienere / oc Iſraels Mee 
hundrede / oe de Macttge / oc Herrerne nighed / (ſtickede) til Vidnisbyrdens 
iblant Folcket / oc alt Foldet af Lan-| Pauhtune: 7 Thi den ugudelige A— 
det/oc førde Kongen hen ned fra HEr⸗ thalia/ ja hendis Sønner £- hafve ned⸗ 
rens Huus / oe de ginge igiennem den brudet Guds Huus / oc alt g det ſom 
hoye Port til Kongens huus: ot de var helliggiort til HErrens Huus / det 
fatte Kongen paa Kongeſtoolen. 21! hafde de beftemt til kh Baalim. 8 Da 
Oc alt Foldet af Landet vare glade / oc befool Kongen i/o« de giorde en Kiſte / 
Staden var ſtille / efterad de hafde i⸗ oc fætte deni Porten k udenfor HEr— 
vens Huus. 9 Oc de fode udraabe i 
———7— JDuda oc i Jeruſalem / ad mand ſtulde 


Her beftrifvis (1) hvor længe Joas regnerede/ Iſrael paalagt i Orden / af m Moſe 


oc hvorledis hand holt fig i begyndelfen ret / oc ' 
tog 2.Nuftruer v.3. Befool faa (2) Præfterne/ Guds Tienere, 10 Da gladde alle 


ad ſamle Pendinge / til ad ferdiggiøre Tempien Pfvectſte oc alt Boldet fig oe de før- 





vrſig ret / ſaa lenge XXIV 


— t — — 


2 Reg.12,1. 


a forbebre / 
hvad der udt 
var fordærfs 
vet oc ſonder⸗ 
brut. 

b fom boede ft 
Juda / eller de 
Stammer af Is 
fraeis Fold/ 
ſom vare uns 


c Præft. 

d efter Den 

manering. 

Exod. 30,11 
12, 13. 

ce See Dum, 
I, FO, 

t nogle af 

hendis neſte 

lect. 

g en ſtoor 

deel af 

h den Afgud. 

1 med Jojade 


den ypperſte 


Preſtis raad. 
k af Folde 


indføre HErren den Hielpl / ſom blef nes Forgaard 


I lige efter den 
m HEr⸗ 
ren / ved 

n eller Ars 


med v 4. Men (3) der Joſada var ded / oe de oc kaſte i Kiſten / indtil den blef bryder bief 


—— b SE — — fuldn., mm Oc det ſteede naat det var 
mer de Ofverſten Juda / fig til Afguderj / oc fors 6: ; 

actede Propheternes paamindelfe v.17, Saa tid / ad mand * bære Kyſten fræm/ 
hand (5) 10d F achartam/Jøjada ſon / ſlaa thiet / efter Kongens efaling 0/ ved evt: 


for hand ſtraffe de hans Afguderj p,20, Hor⸗ terne / (oc naar de ſagt / ad der vare 
mai 


fuldendet pag 
HErrens 
Huus. 

o til Kone 
geno Renterj, 
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XXIV. Jojada leſde / men ilbe/efrer hans Kronicke. død/oc myrdis af ſine egne Tienere. 227 


mange Pendinge udi /) da kom Kon⸗/ 20 Oc Guds Aandy iferde Sacha⸗ ——— 
gens Sfrifvere/ oc den ſom hafde Be⸗ riam / Jojada Præftens ſon / oc hand — 
| faling af Denvpperfte Præf/os tømde | traadde op ofver Folcket z/ oc ſagde 7 sagen bøv 
—* Kiſten / ocbaare den faa bort igien / oc tildem: Gaa ſagde Gud: Hvi ofver⸗ fred, paa det 
fatte Den iſin ſted: Saa giorde de alle trede j HErrens Bud? Derfor ſtulle) pant dis be⸗ 
Doge / Di de ſamlede mange Pendinge icke faae lyde: Thi j hafve forladet le" 
udi mangfoldighed. 12 Diffe gafve HEtren / oc hand ſtal forlade eder, 25 ; 
Kongen de Idjada dem fom ſtoode for | Men de giorde et Forbund imod hans 
Arbeydet i HErtens Huus / oc de leye⸗ nem / oc ſteenede hannem ihiel / efler 444,23 ,35. 
de Steenhuggere oe Tømmermænd / Kongens Bud / i Gaarden hos HEr⸗ 
tilad forny HErrens Huus: ſampt oc rens Huus. 22 Oc Kong Joas tanck⸗ 
Meſtere van Jern oc Kaabbet / til ad te ide paa den Barmhiertighed / ſom 
ferdige HErrens Buus. 13 Saa gior⸗ Jojada hans a Fader giorde mod han⸗ Zachari«. 
rå de de ſom ſtoode for Arbeydet/ad for- |nem/ men hand flog hans Son ihiel. 
—E bedringen paa Gierningen gid for ſig Oc der hand døde / da ſagde hand; 
É Ved deres Haand : oc de flyde Guds HErren ſtal fee ocudfræfve (derb,) b med fjd/ af 


eee mm 











— Huus til fin rette ſtickelſe oc de ferdi>| 23 Oc det ſteede / der Aaret var om⸗ ny er rat 
mye gede det. 14 Oc der de hafde det fuld⸗ me / da drog den Syrers Har op / oc de ** 
ben p Temptens Fommet p/da førde de Pendingene fom komme i Juda oc Jeruſalem / oc for⸗ aͤberligen 
ST forbedrelſe oc ofverblefve / til Kongen oc Jojada / darfvede af Folcket / alle de Ofverſte ſtraffe dem. 
* bygning. der af giorde mand Redſtab til HEr⸗ iblant Folcket: Oc de ſendte alt deres 

* q faatænge rens Huus / Redſtab til Tieniſten oc til | Rof til Kongen af Damaſco. 24 End⸗ 

fa hand nfåe. Offringen/orSfeeder/oc Guldkar oc dog de Syrers Mact kom med faa 


r i det hand Solfkar: ocde offrede Brændoffer i Mænd / dog alligevel gaf HErren en 
| ſeiuite den un⸗ HErrens Zuus / jdeligen / alle Jojada ſaare ſtoor Har i deres Haand / fordi / 
—— ageq. ad de hafde forladet HErren deres Fa⸗ 
nd mordtitgeans 1 Oc Jojada blef gammel / oc del dres Gud: Or dec ſtraffede Joas d. c Syrer. 
flag/ optuctes Ved Alder / oc dode: Hand var hundre- 25 Oc der de vare dragne fra hannem/ d for band 
de hañem vel/ de pc tredive Har gammel / der hant de⸗ (thi de lode hannem iſtoor Siugdom) see 2* 
| —— de. 16 Ocde begrofve hannem i Da⸗ giorde hans Tienere et Forbund imod tremfe / oc 
mn fat Kongelige VIDE Stad iblant Kongerne / fordi ad hannem / for Iojada Præftens Børns flog Zadaris 
J Stool; beſtu hand hafde giort vel i Iſrael / baade Bloods ſtyld / oc de floge hannem ihiel am ihiel. 
lede oc igien mod Gud oc hans FSuust. [paa hans Seng / ad hand døde: oc de 
—J —— 17 Men efter Jojada død komme begrofve hannem i Davids Stad / men 
2* fre) oc forbes be Øfverfte af Juda/ oc tilbede f for 
. dredeTems Kongen : Da lydde Kongen dem ad / gernes Grafver. 26 Oc diſſe vare de / 1 Reg.12,27T. 
⸗ plen. 18 Saa fotlode de HEtren deres Fae ſom giorde det Forbund imod han: f tuad bente 
* giorde Re⸗ dres Guds Huus / o tiente Lundene oc |nem/ Sabad / Simeaths den Ammod— *2 
1% —9 haſde Afgudert: Dablef der en u Vrede of⸗ aiterſtis ſon / oc Joſabath / Simriths I —2 
sr ont for. ver Juda oc Jeruſalem / før denne de⸗ der Moabiterſtis ſan. 27 Anlangen⸗ Maja) 2. 
ek u ſtoor Guds res Synds ſtyld. 19 Dog hand fendte dis hans Sønner e/ oe Summen, ſom Reg 12,13. ele 
mn x talbede — Prophetevtildem/addeftuldeomven. |var forfamlit under hannem f /. og fer det fom 
⸗ river dk de dem til HErren: De vidnede for |Gurs Huufs Grundvol / See / de ere anede 
tig ofver dem, == Demx/ Men de vilde det ide høre, ſtrefne i Kongernes Bogis Forteg- bygning, 


* nelle: 


e fom hand 
— hafbe / elleꝛ 10& 
de begrofve hannem ide iblant Kon⸗ efter fig. 





s 
— 
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229 Amasia hefner fin Faders dod / Den anden ofvervinder Edomiterne / men blifver XXV 


900— gs Midras, nelſe g De hans Son Amazia bleflaf Iſrael c hundrede tufinde ſterae c deti Sams 
HEN! Konge t hans fted. Strjdsmand / for hundrede Centener TT. 











—— TEE BSK FT Hai EET 

XXV, Capitel. 7 Wen der fom en Guds Mandd d Prophete. 

Her beftrifvis (1) hvor længe oc hvorledis fif hannem / oc ſagde: Konge / lad icke 

SE een |sfaels Hær komme med dig: ihi HEr⸗ —9— 
fig tit ftrjd imod Edom/ ice alleeniſte med fire |rener icke med Iſrael e / (ey hellet med) ec efcerfom de gt 
get / men ocſaa med Fold/ ſom hand leyede af alle Syhraims f£ Børn. 3 Men om ere foꝛmedelſt * 
Iſraeliterne v. 5. Dvilde hand dog (4) efteren | (dur vilt endeligen f) da kom du / gige ren af⸗ * 
med AL eget Fold/ ofvervant Eoomirerne om | DEL g/beftyrde dig til Grid: Gud ſal — 
en (6) de aftactede Iſraeuter / fulde ind i Ju- lade dig falde for dine Fiender/ Thi der f hvirten var * 
da Land / oc giorde der ſtoot Stade v.13. Hvor⸗ er Mact i Gud / ad hielpe / oc ad lade den fornemſte A 
efter (7) Amagia falt til Afguderi v. 14. Dc48)| falde. 9 Oc Amazia fagde til Guds — æn 


af ofvermood / for drede Iſraels Konge til Strid f ; 
v.17. Hvilcken (9) ofvervant hannem v. 22. Mand: Hvad ffal mand da giøre med gen deſaa Jes 


Saa hand (10) blef £andflyctig/ oc af ſie eget de hundrede Centener / ſom jeg hafver roboam / den 


Fold ihielſlagen v. 27. gifvit Stridsmandene af Iſrael? Oc forfte Ifraels —X 

2 Reg.14,1. — var fem oc tive Aar / der Guds Mand ſagde: HErren hafver — ge. 
hand blef Konge / oc hand regnere⸗ |ad gifve dig meere end det. 10 Da ſtil⸗ + rage diſſe en 
de nj dc tive Aar i Jeruſalem: Ochde Amazia det Krigsfold ad / ſom var Iſraeuter I 

af derhand hans Moders nafn var Joadan af Je⸗ kommet til hannem afCphratmh/ ad med dig. ÅL 


omåder dief kuſalem. 2 Oc hand giorde rat for de ſtulde gaae hen lil deres fed: Der: g vof det ice 

Ufgudig/oc HErtens Hyne / dog icke f et fuldkom⸗ for blefve de ſaare vrede imod Juda/ 1 Sjraet/de 

foractede — mit SBiertea, oc droge hiem igien til deres ſted med tj Stammer, 

Beopbeten 35 Zoe det ſteede / det Kongeriget var | floor Brede, 

delferfaavet ſtadfaſtet hannem/ da flog hand fine| 11 Oc Amazia blef befræfted/ oc 

ſom ocſaa tær Gvenne ihiel / ſom hafde flaget Kon⸗ førde fe Foldiud/ oe drog ud Galt . — 

færdig/ocen gen / hans Fader/ihielb: 4 Ven hand dalen k/ oe ſlog Seirs Børn] tjtufin- pafve famtie ] sl 

— ſiog ide deres Boernihiel / Thi (hand de. 12 Der til med fangede Juda børn af fine Fr == 

b fee Gup.24, giorde) fom der ſtaar ſtrefvet iLoven / tj tufinde lefvende / oc lidde dem gfverſt derfaatte. — 
46. Moſe Bog / det ſom HErren biuder/ op paa Steenklippen / os ſtyrte dem KE fe 2-50 


Deut.24,16 pc figer ; Fadrene ſtulle ide døe for |ned/ ofverſt af Klippenm / ad de alle ———— 





2 Reg.14,6. Børnene/ ey heller ſtulle Børnene døe broſte ſonder. I Cdomiter, un 
Ez.18,19. for Fadrene / men hver ffaldøg for fin| 13 Mende Stridsmenden fom A⸗ Mm paa hvis — 
Synds ſtyld. mazia (od drage tilbage / ad de ſtulde FhderStad 2 Yad 
5 OcAmagia ſamlede Juda tilho⸗ icke drage til Strid med hannem / de pyge * 
be / oc ſtickede dem / efter deres Fadres giorde et Indfald i Juda Stader / fra n de 100000, beg 
Huus / til OPfverſter ofver tufinde/ / oe Samaria / oc indtil Beth Horon / oe Iſtaeliter. —— 
til Ofverſter ofver hundrede / iblant ſloge af dem tre tuſinde / oc rofvede la ta 
000 gandſte Juda oc BenJamin: oc hand meget Rof. — 
lt talde dem fra tive Aar gammel/ocder| 14 Oc det ffeede/ der Amazia kom 2 
Ht ofver / oc fant iblant dem tre hundre⸗ |igien af Edomiternes Slag / da førde 7 
de tuſinde udvalde / ſom kunde fare i hand Seirs Borns Guder o/ oc ſatte o Edomiter⸗ Wu 
Stryd/ ſom funde føre Spiud oc |figdem til Gudet / oc tilbad for dem / mes Afgudss —* 
Skiold. 6 Der tilmed leyede hand [oc gaf dem Rogelſe. 15 Dø blef HEr⸗ Filter, ble 
rens 
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XXV. flagen for fin Afguderj / jagis paa Krønide. fluct / oe ihielſlaais af ſit eget Folck. 229 


reng Vrede grum ofver Amazia/ ve til Ferufalem/ oc hand nedſlog Mu⸗ 

hand ſende å Prophete til hannem/ ren iJerufalem/ fra Epht aims Port Imfr.32, 5. 

hvilcken fagde til hannem : Hvorfor til Hførneporten/ fire hundrede Alne 

føger du det Foldes Guder / fom ide langt. 24 Or hand borttog alt Guld 

kunde hielpe Deres Fold af din ocSolf / oc alle Redſtabe / ſom fantes i ct, 
p faa de der · haand p? 16 Ocdet ffeede/der hand Guds Huus / hos Obed Edome / o lig⸗ —* * 
ſor icke heder talde til hannem / da ſagde hand til gendefaet i Kongens Huus⸗ oc hand —“* 
kunde hietye hannem: Mon mand hafve fat dig til tog Børnene til Giffelf: oc hand kom Stauen 
9 Kongens Raad? Lad af (dig ſelf til be⸗ igien til Samatia. 25 Oc Amazia Guds Suns. 
g mine Dra⸗ ſte /) Hvi ſtulle de q ſlaa dig? Da lod Joas ſon / Juda Konge / lefde i femten —— 
vantere. Hropheten af/ oc ſagde: Jeg former⸗ Aar efter Joas Joachas føns / Iſta⸗ 
rtficRaad, er vel/ ad Gud hafver beſluttitt ad | elg Kongis død, 26 Hvad der er mee⸗ 

fordærfve dig/ fordi du det giorde / oc re ad ſige om Amazia / det forſte oc det 

ide lydde mit Raad. ſidſte / See / er det ide ſtrefvet 1 Juda 2Reg:1 4,18 

17 Oc Amazia / Juda Konge / be⸗ oc Iſraels Kongers Bog? 

Bud / Le⸗ raadde fig/oc ſendte hentilJoas Joe⸗ 27 De fra dentid/ ad Amaſia gaf 
gater. achas Sen / Jehu Iſraels Kongis ſig fra g HErren / da giorde de et For⸗ & ad ſeig 
t gåde frem. Sons / oc lod hannem ſige: Komt / oc bund imod hannem i Jeruſalem / dog 
u prøfve med lad os beſee u hver anden, ig Men Jo⸗ hand flydde til Lachis; da ſendte de ef⸗ 
Krig, as / Iſraels Konge / ſendte til Amazia ter hannem til Lachis / oc ſloge hannem 

Juda Konge / oc lod hannem fige: Tor⸗ der ihiel. 28 Ocde forde hannem paa 

nebuften ſom er i Libanon / ſendte til Heſte / oc begrofve hannem hos ſine 











Cederen i Libanon / oc lod den ſige: Fedre i Juda Stadh. h Jeruſalem, 
Sif din Daatter min Son til Huſtru / — 
Men Vilddiurene ſom ere i Libanon / XXVI. Capitel. 


løbe der ofver/ oc nedtraadde Torne⸗ Her beſtrifvis (1) hvorledis Vfia / ſom blef 
x fagde: buffen. 19 Du fændtex: See / du | Konget Amazle ſted / tegnerede oc anſtillede fig 


— hafver y flaget Edomiterne / oe dit faa længe Sacharias lefdev.1. Hvilcken (2) ſick 


d e ſtoor Seyrvinding ofver fine Fiender / de Phitte 
dapper. Hiette hofmoder ſig / ad roſts: Vu blif ſter / Araber oc ——— v.6. Oc (3) befæe 


i dit Huus / hvorfor ſtaat du efter uly⸗ fede Ferufalem/oc hafde lyſt eu Uggergierning 
cke / ad du ſtalt falde / oe Juda med dig? v. 9. Beſtickede oeſaa (4) fit Rige / med gode 
2 tiltilbørlig 0 Wen Amaʒia lydde hannem icke Krigsfolck / Vaaben oc Verie / ſampt tonſtelt⸗ 


traf. e Bryſtvcern v. in. Men (5) forgreb fig imod 
* ad/ Thidet (ffeede) af Gud z/ ad hand ——— med / ad hand vilde giore Rogelſe 


Kongis. vilde gifve dennem i (hans a) haand: 5 36, Hvorfor hand (G) bief ftraffer med Spes 
b firiddetmod Fordi/ ad de hafde føgt Edomiternes dalſtheb v.19, I hvis ſted (7) Jothan blef 
hverandre. Guder. 21 Gaa drog Joas Iſraels Konge v. 23. 
——— Konge hen op / oc de fane hver anden b / SY: tog gandſte Juda Fold V- 2Reg.14,27 
BibGemes hand oc Amazia Juda Konge / i Beth SS fia b/ ( fom var nu forten Aar 2 der Amajta 
i Nepbehalt Semes/fom ligger i Judac. gammel/) oc giorde hannem til Kon⸗ en, 
Stamme / 22 Wen Juda blef ſlagen for Iſra⸗ ge i ſin Faders Amazia ſted. 2 Hand Maſiagen. 
19,38. el / oc flydde hver til ſin Bolig: 23 Oc bygde Eloth / oc kom den til Juda igien / 2Reg.14,22 
— Joas Iſraeis Konge / greb Amazia ſiden Kongen ſof hen med fine Fædre. b Asaria/ 
fer Usarie, Juda Konge / Joas Son / Idachas d 3 Vſſa var fertenAar/ der hand blef 2 Reg.ia,u. 
føns — 2 or fyrde hannem Konge / oc hand —* to oc halfs 7 Reg 15,2 
tre⸗ 
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230 Vſias ofvervinder Philiſterne / Arab. Den anden oc Amon. oe befæfter Jeruſal.ꝛc. XXVI 


tredieſtndstive Aar i Jeruſalem: Oc 14 Oc Vſſa ſticlede dem for den gand⸗ 
hans Moders nafn var Jechalia af ſteHat / Skiolde / oc Spiude / oc Hiel⸗ 
ec anlanger Jeruſalem. 4. Oc hand giorde ret e me/os Pantzet / ot Buer oc Steenſlin⸗ 
bisdenreene for QErrens Hyne / efter alt det ſom ger. 15 Hand giorde oc konſtlige 
7 — — Amazia hans Fadet giorde d. 5 Thi Bryſtvern i Jerufalem/ ſom ſtulde 
tings begyn: hand ſogte e Gud / faa længe ſom Sa⸗ være paa Taarnene oc paa Miørners 
Delfe: Men tt charia lefde / ſom hafde Forffand” Une / til ad ſtiude ud med Pjle oc ſtoore 
gefom Ama ⸗ Guds Siuner £; oc faa længe ſom Steene: Saa kom hang nafnyjtudl: 
ut ar, hand føgte HErren / da fod Gud hans | fordi ad hand blef underlig hiulpen m/ 
gudift/faa vi nem hafve tyde. indtil hand blef mæctign. 
de ocfaaBfia 6 Thihanddrogudoc firiddeimod| 16 Men der hand var blefven mactig / 
omfider geere Philiſterne / de ned ſiog Wuꝛene i Gath / da hofmodedis hans hicare/ad fordærf; 
—* ſis de Vurene ĩJabae⸗/ oc Murene i AS; ve det : Oc hand forgreb fig paa HEr⸗ 
e dyrstederer dod / oc bygde Stader ved Asdod / oc | renfin Gud / oe gid ind i Herrens Tem⸗ 
efter hans iblant Philiſterne. 7 Or Gud hialp pelo / ad gifve Rogelſe paa Rogalteret. 
ville. A hannem imod Philifterne/ oc imod de|17 Dog Afaria p Praſten gid efter 
BARE Araber/ ſom boede i GurBaal/ oe de haftem/ or firefindstive JCrrens Pra⸗ 
£ aft det mand Meuntiter g. 8 Oc de Ammoniter ſter med hannem / duelige Fold/ 13 Oc 
udetro oc gafve Vſia Gafpver / oc hand blef nafn⸗ de imodſtode Kong Vſia / ot fagde til 
gøre tsar fundig / indtil mand kommer i XÆXgy⸗ hannem: Vſſa / det hør dig ide til / ad 
> immoniter pten: Thi hand blef ſterck ofvet maade. gifve Røgelfe for HErren / men Præs 
— * 9. Dertilmed bygde Vſta Taarne ſterne Aarons Born / ſom ere hellig⸗ 
h de Boas i Jeruſalem / hos Hiorneportenk / oc giorde til ad gifve Røgelfe: Gad ud 
hafde nedbzut hos Dalporten / or hos Hiornet i: oc af Helligdommen / thi du forgriber dig/ 
Amaſix tid. hand befeſte dem. 10. Hand bygde ochoc(det blifver) dig icke til ære for den 
nen Taarne f Ørdenk/ oc grof mange HEtre Gud g 
Sronde / Thi hand hafde meget Fæ/| 19 Dablef Bfla vted / oc hand haf⸗ 
titad forhin baade i Dalene or paa Slatten / Ag⸗ de et Rogelſekar i Haanden / ad gifve 
dre deres germend oc Vingaardsmend / hos Røgelfe: oc ſom hand var haſtig mod 
fiendetige ind / Ziergene oc hos Charmel: Thihand|Præfterne / da udfor der ſpedalſte i 
— hafde lyſt til Aggergierning. hans Pande / for Præfterne i HErrens 
u Framdelis hafde Vſia enKrigs⸗ Huus / for Rogalteret. 20 Oc Afaria 
matt / ſom drog i Gæren i Orden / re⸗ den øfverfte Præft faa til hannem / oc 
gnede efter deres munſtring / under alle Praſterne / Ocſſee / da var hand 
Jeiels Skrifveris oe Maeſeia Befa⸗ ſpedalſt i hans Pande / ot de ſtotte hans 
lings mands Haand: under Hanania nem haſtelig der fra / ja hand blef ocſaa 
Haand / (een) af Kongens Øfverfter, | felf nødt til ad gaa ud / Thi HErren 


1 blef faate 

nafntundig. 
m af Gud, 
n i fit Rige, 


o bet hellige 
ſte / hvor ins 
gen uden Pte 
ſterne maatte 
indgaa. 

p etverfte 


q fom ſtal icke 
lade det paſſe⸗ 
re / men viſſe⸗ 
ligen ſtraffe 
det. 


12 Det heele tall af de ypperſte Fædre! hafde ſlagit hannem. 21 Gaa blef 2 Reg.t5,5. 
af ſtercke Strjidsmand / var to tufinde| Kong Vſſa ſpedalſt / indtil hans deads⸗ % afftaaren/ 


De fer hundrede. 13 Oc Strjds haren dag / oc hand boode ſpedalſt udi et fær- 
under deres Haand var fre hundrede delig Huus / thi hand var fraftilt r fra 
tuſinde oc flutufinde oc fem hundrede / HErrens Huus: Oc Jotham / hans 
ftickelige til Strjd med Hærs Styt⸗ Son / ſtood Kongens Huus for / oc 
cke / ad hielpe Kongen imod Fienden. domde Folcket i Landet. 22 Hvad fom 


ertleret ad 
være ſpedalſt / 
ſom ſtulde 
derfør ide 
tom̃e i Folcke⸗ 
nes For⸗ 


gaard / men 


mee⸗ bov alleene. 





ANY 
i» XXVIL Jothan bliſver gudfehetig til fin Kronicke. dodedag / men Achas regnerer ugubel. 23) 


— — — — 


meere er ad ſige om Vſia Handel / det, det er ſtrefvet i Iſtaels oc Juda Kon⸗ 
forſte oc det ſidſte / det hafver Prophe⸗ gers Bog. 8 Hand var fem oc tive 
ten Eſaias / Amos Son / beſtrefvit. ar ganmel / der hand blef Konge / oc 

DOe Biia fof hen med Ane Fe⸗ hand regnerede forten Aar i Jerufas 
dre / oc de begrofve hannem med fine lem. 9 Oc Jotham fof hen med fine 
Fadre / i den Agger ſom horde til Kon⸗ Fadre / oc de begrofve hannem i Da⸗ 











—* vaa en ſyn⸗ gernes Grafver/ Thi de ſagde: Hand | vids Stad: Or hansSøn Achase blef e Abas. 
—2 dertig ſied / fra er ſpedalſt: Oc Jotham / hans Son / Konge i hans ſted. 
—* | de andre. blef Konge i hans fed. —— — —— 





XXVII. Capitel. Fjer beftrifvis (1) hvor længe oc hvorledis 
Her beſttifvis (1) hvor længe oc hvorledis den ugudelige oc Afgudiſte Achas regnerede v. 


Jothan regnerede v. i. Hvilcken (2) bygde ad / 1. Hvilcken (2) blef hate biemføgt af HErren / 
1" —* J v.3. Pe giorde fig (3-) de|ved de Syrer oc Iſraeliter vsr r. Hvilcke (5) 
—X Ummoniter Setatſtyldige v. F. Forblef faa (4) bortforde en heel hoob Jøder fangne med bene 
adels Gudfryctig/ indtil &n dødedag / t hvis fred Å nem / oe hafde I finde/yndeligen ad han di⸗ med 
fam chas blef Konge v.6. deñem / hvilcke de døg/ efter Prophetens 9 
bags, 6 | Raad/fode fare igten til deres Landv. 2. Pvors 
rik; Reg.t5,33 Otham var fem oe tive Aar gam efter (4) Achas føgte hielp hos de Aſſyt iet v. 16. 


mel / der hand blef Konge / oe hand | Ven bief flagen af de Edomicer oc Phifter v. 
regntrede ſexten Aar i Jeruſalem: Oc I” ng ad Kongen af SNE kete —* 
a⸗ til hielp v. ⁊ o. Farer jag (5) fort iſin 
—* * * 3 ed — oc * hvis ſted Ezechtas blef Konge v 22, 
ZErrens Hyne / efter alt det ſom Vſia Oſ Chas var tive Aar gammel / der 2 Reg.16,22 
hans Fader hafde giort / foruden det / KAhand blef Konge / oe hand regne⸗ 
af Menru ad hand icke gichi HErrens Tempela: tede ſexten Aar — oc hand 
freitz røbe oe Folcket endnu forderfvede ſigbh. giorde icke rat for HErrens Pyne / 
lighed/fordis 3 Fjand bygde den høve Port paa fom David hang Fader, 2 Men hand 
faa hans Fa · HẽErtens Huus: hand bygde oe meget vandrede i Iſtaels Kongers Veye / 
arn —9 we ban Ophel Muur. 4 Der til med byg⸗ Der til med giorde hand ſtobte Bille 
dam, Euer) de hand de Stader paa Juda Bierg: der for Baalim. 3 and gaf DERØ- Deut 18,202 
handgidide pci Sfofvene bygde hand Slaatte oc gelfe i Hinnoms Søns Dal/ oc hand 2 Reg. 21,54 
—— e. frier fine mør ye, —— SE * 7» 30. 
gøre høg and ſtridde oce imod Ammons Hedningernes vederſtyggelighed / hvil⸗ oeis 
——— — e/ oc fid ofverhaand of⸗ de HErren hafde fordrefvir for Iſta⸗ SALE my 
bmed Ufgu ver dem / ad Ammons Børn gafve hans | els Børn. 4 Der tilmed offrede hand igemJiden, 
derj. nem det ſamme Aar hundrede Cente⸗ oc giorde Rogelſe paa Hoyene oc paa 
tier Solf / oe tj tuande Cor Hvede / oe Tuerne: oc under alle grønne Træer. 
fj tufinde (Cor) Byg: Det gafve Am⸗ Derfor gaf HErren hans Gud 
hæs mons Børn hannem / baade i det an⸗ hannem i Kongens haand af Syrien / E/(a.7, I: 
rom —— det de ĩdet tredie Aar. ab de floge hannem/ oc førde en ſtoot 
ninger/jafie 6 Saa blef Jotham bhekrafted/ thi hoob af hang / fangne bort / oc forde 
gandfte&jf oc hand ſtidede ſine Veye e rat for HEr⸗ dem til Damaſcum. Oc hand blef oc⸗ 
rd Lefnet. rens fn Guds Aaſtun. 7 Hvad mee⸗ ſaa gifven under Kongens Haand af 
T — re er ad fige om Jothams handel / oc Iſael / ad hand giorde et ſtoort Slag 
re Konge, alle hang Strjder d oc hans Veye / ſee / |pan hannem, 6 Iw ger 
. 


» 
w 
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232 hvorfor hand hare hiemſogis afHerrꝛ. Den anden ocblifverAfgudig indtil fin død. XXIIX 













— — m— — —— — —— ———ræ — — — — — — — U — — — — — 


Son / ſlog i Juda hundrede oc tive tu⸗ ſom ere næfnde ved nafn / oe toge de 
finde paa een Dag / ſom vare alle ſter⸗ Fangne / De alle ſom nøgne vare af 
deFold/ fordi ad de forlode HErren dem / kladde de af Rofvet / Oc de klad⸗ 
deres Fadres Gud. 7 Oc Sichrti / en de dem / oc finge dem Skoe paa / oc gaf⸗ 
2* Mand af Ephraim / ſlog Mae⸗ ve dem Mad oc gafve dem Dride/ os 
ſeia Kongens b Son ihiel / oc Aſrikam ſalvede dem / oc alle ſom ſtrobelige va⸗ 
den Ofverſte for Huuſet / oc Ellana / re / dem førde de paa Aſne / oc forde dem 
den anden efter Kongen, til Jericho til Palmeſtaden / hos deres 
8 Oc Iſraels Børn førde fangne Brodre: Siden komme de tilbage i⸗ 
bort af deres Brodrec/ to hundrede gien til Samariam. | 
tufinde/Qvinder/Sønner oc Døttre/| 16 Paa den famme Tid k fendte —* Rarm / 


me sf Jacob; oc toge der til med meget Rof fra denn Kong Achas til Kongetne af Aſſurl / green af 













oc de førde det Rof til Samariam. 9| ad de ſtulde hielpe hannem. 17 Der: —— 
Oc der var en HErrens Prophete / foruden vare oc de Edomiter komne eis Konge / 
Hvis nafn var Oded / hand gid ud mod | ind igten/oc hafde flaget Juda / oc føre vilde føre 
famme Har / ſom kom til Samariam / | nogle bort, 1g Der tilmed hafde Phi⸗ —— 
Oc ſagde til dem: See / efterdi HEr⸗ liſterne udbrid ſig I Staderne paa den ſtoore⸗ 
sen eders Fadres Gud er vred ofver Slatten / oc Synden mod Juda / oc Aſſyriernes 
Juda / gaf hand dem i eders Hander: indtaget BethSemes / oc Ajalon/ oe Konge/ Tr 
Men j hafve faa grummeligen flaget | Gederoth / oc Socho oe dens tilhori⸗ ——— 
dem ihiel / ad det recker op i Himmelen. ge Byer m/ oc Thimna oc dens tilhs m Deare… 
ro Oc nu tanckte j ad undertrycke eder rige Byer / oc Gimſo oc dens tilbørige 

Juda Børn oc Jeruſalem til Sven⸗ Byer / oe boede der. 19 Thi HCrren 


ned oc Tieniſtepiger: Er der da icke nedtryckte Juda / for Achas JudaKon⸗ an festen 


e mecnej/ ad ſtyld hos eder e for HErren eders gis ſtyld / fordi/ ad hand giorde Juda Hans rene 
here ſyndeleſe Gud? u Gaalydermignuad/ocfø-|blotn/ oc forgreb fig hart imod HEr⸗ tienifte/tiUp» 








ver de Fangne tilbage igien / ſom j haf⸗ ren. 20 Oc Tilgath Pilneſer o / Kon⸗ guder oc des 
ve bortfort af eders Brodre / ThiHEr⸗ gen af Aſſur / fom til hannem : dog —*2* 
vens Brede er grum ofver eder. 12 Da hand giorde hannem bange p/ De flyt pre 


F deffverfte giorde nogle Mændf figredeiblantde| dede hannem icke. 21 Thi Achas tog p for hand be⸗ 
sf Samaria, Vpperſte af Ephraims Børn/ Afaria |endeel afg HErrens Huus / oc af Kon⸗ gerde en ſtoor 









h iGamaria, Fangne her ind h til fyld ofver og i⸗ meere imod HErren: detr (var) Kong 


Yohanans Sen / Berechia Meffile- re huus / ocde Ofverſtes: hvilcket ——— 
mothis Søn / oc Jehiſtia e Sallums hand gaf Kongen af Affur/ men hand ss for fine 
Son / oc Amaſa HadlaiSgn/ imod hialp hannem intet. hvile ad 

dem / ſom komme af Hæren: 13 Ocde! 22 Ja paa den tjid mand giorde bringetirves 


| e / tom Kong. 
ſagde til dem: J ſtulle ide føre de ham bange / da forſaa hand fig end 3 as — 


mod HErren: Tænder] ad gisre vor Achas / 23 Thi hand offrede til Gu⸗ % —— 


Synd oc vor Skyld dig meere: end⸗ derne i Damaſco / ſom hafde flaget pan var i 
dog vi hafve ſtoor ſtyld / oc der er en hannem / oc ſagde: Efterdi de Kon⸗du6,23. 


HErrens. ſtodr i Vrede ofver Iſtael. 14 Da gers Guder af Syrien hafve hiulpet Heb.1, 11. 
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forlode Stridsfoldet Fangerne ocdem / da vil jeg offre til dem / adderoc) 7 (99 
Rofvet/ for de Ofverſte Dead Mee⸗ hielpe migꝛmen de vare hañem til hang 
nigheden. 15 Da opſtoode de Mand / fald / ot gid Iſrael. 24 Oc Achas ſam⸗ 
lede 





M 


XXIX. Eiech.befalede Praſterne ad reenſe Kronicke. Templen / hvilcket de ocſaa giorde 233 


fede Redſtabene tilhobe i Guds huus/] rens eders Fadres Guds Huus / oc ba⸗ 

orhindren · ot ſonderſlog redſtabene i Guds huus [rer den ureenhed kudaf Helligdommen. 
de lucte Derene paa HEtrens huus laſs Thi vore Fadre s hafve forgrebet 
nifte/fom ftut« oc hand giorde fig Altere ialle Hiorner dem / De giort ont for HErrens vor 
iJerufalem. 25 Bei hoer Juda Stad Guds Øvne/ oe hafve forlade han- 
t fremmede, giorde hand Hoeye / ad gifve andret nem: Ocde hafve vendt deres Anſict 
uderrøgelfe:Saa fortørnede hand fra HErrens Tabernackel / oc vendt 

HErren fine Fadres Gud. 26 Hvad Ryggen der tilk. 7 De de hafve til 

meere er ad fige om hans Handel / oc ludt Dorrene paa Vaabenhuuſet / ot 

alle hans Veye / de førfte oc de ſidſte / udſluckt Lamperne / oc icke giort Rogel⸗ 

See / det er ſtrefvet i Juda oc Iſraels fe / oc ey offret Brandoffer i Hellige 

Kongers Bog. 27 Or Achas fof hen dommen for Iſraels Gud. 8 Derfor 


med fine Fædre / ocde begrofve han⸗ 


er HErrens Vrede kommen ofver Ju⸗ 


Davide nemi Staden ui Jeruſalem: Men de da oc Jeruſalem / oc hand hafver gifvit 
Stad. førde hannem ide iblant Iſraels x dem til en adſpredelſe / til en ødeleggeb 
x Juda, Kongers Grafver : Oc hans Søn E⸗ * gg en ——— mn vr: — med 
echiasy blef Konge ihans ſted. ers Pyne. 9 ee / derfor ere 
—⸗ er FAAR vore Fædre —* kved —** 
"GIV Tned ere vore Sonner / oc vore Dottre 
XXIX. Capitel. oc vore Huſtruer / (bortførde) i Feng⸗ 
Fjer beftrifvis (1) hvor længe Ezechlas regnes flet. 10 Ru hafver jeg i finde/ad gig: 
rede / ſampt hans Aftom / oc hvoriedis hand fig dSCrren Iſtaeis Gud: 
Gudfrycteligen anfitlede v.1, Hand (2) befale⸗ TE EN Pact men " 
SePræftene oc £eviterne/ ad recnfe Tempien| ad hand vil vende fin grumme Vrede 
fraald Afguderj v. z. Hvilcken befaling (3) de! fra os. 11 Vu/mineSønner | farer 
ocfag flitteligen eftertomme v.12. Men (4) der ide vild me thiHErren hafver udvaldt 
Kongen fid det ad vide / da offrede hand mange d di ffulle fane forhannem/ ad 
Offre/oc tadede Gud derfor v.18. Formanen»| Y er / ad] eſtaae 
dis (5) Folctet tii/ ad giøre det famme/ hvicet tiene hannem / oc ad j ſtulle være hans 
ocſaa ſteede v.31. Båt-hvilde Offringer (6) Tienere / oc gifve Røgelfe. 
ad forrette / Leviterne hiulpe Præfterne v. 34. 12 Da giorde Leviterne fig rede/ 
2 Ihiſeia / 2 a var fem oc tive Aar gam⸗ Mahath Amaſai Søn/ oc Joel Afaria 
2 Reg. 18, mel / der hand blef Konge / oc hand føn/ af de Kaathiters Børn: Oc af 
regnerede nj oc tive Aar i Jeruſa⸗ Merari Born / Kis Abdi føn/ oc Aſa⸗ 
lem: Oc hans Moders nafn var A-| via Jahaleleel ſon: Ocaf de Gerſoni⸗ 
bia Zachariæ Daatter. 2 De hand ter / Idah Simma ſon / oc Eden Ioah 
—— giorde ræt for HErrens Øyne / efter ſon. 13 Oc af Elizaphans a Børn / 
v.17. alt det ſom David hans Fader giorde. Gimri oc Jeiel: Oc af Aſaphs Born / 
5.28,24. 3 Hand i ſit Kongerigis forſte Aar / Sacharia oe Mathania. 14 Deaf E⸗ 
c fom hans iden førfte Maaned b/ oplod Dorrene mans Born / Jehiel oe Semei: Ot af 
Zader hafde haa HErrens Huus c/ oc befaſtede Jeduthuns Børn/ Semaea ocVſtel. 


ladit tillucke. 
d reenſer eder 
after Loven / 
Gen. 35, 2. 
Exod i9.io. 
9617,19, 

e reenſer, 
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dem. 4 Oc førdePræfterne pc Levi⸗ 
terne hen ind / oc forſamlede dem paa 


den brede Gade / mod Øften/ oc ſagde 


til dem: ;5 Hører mig j Leviter / hellig⸗ 
gigrer d eder nu / oc helliggisrer e HEr⸗ 


e Royal Library, Copenhagen. 


Is Oc de forſamlede deres Brodre/ ot 
helligede o ſig / ot ginge ind / efter Kon⸗ 
gens Befaling / ved HErrens Ord / ad 
reenſe HErrens Huus. 16 Oc Prøæ- 
ſterne p ginge ind i den inderſte deel af 

Hh iij Er 


kfraſtillelſe / 
ſom burde ad 
ſtillis der fra. 
g min Fader 
Achas / oc es 
ders Fædre, 


h vegred dem 
i / ad høre 
HErren / oc 
hoide hans 
Lov. 


i befpotelfe, 
Sup. 23,64 
k i Krigens- 


l iØræfter oe 
Leviter. 
Exod. 28, 1. 
Num. 3, 6. 
oc 8,14. oc 
1852. 

m værer ide 
lade / ſom j bjå 
til dags hafve⸗ 
været, 


n fom var i 
Moſe ijd /en 
Ofveirſte i Ka⸗ 
hathiternes 
Slect / Num. 
3,30. 

o reenſede. 

p fom alleene 
maatte gaae 
ind i del Aller⸗ 
belligfte/ vc 
det hellige, 








234. hvorefter handoffrer oc tacker Gud / Den anden oc ſorman Folcket ocſaa dertil / x. XXIX 


—ñ— —eñ 


q teenſe. 


ned / ginge de ind i HRErrens Vaaben⸗ Strengeleeg / oc Praſterne med Ba⸗ 
MÅ ——— o HErrens Huus ſunerne. 27 Oc Ezechias bød dem/ ad 
i otte Dage/ or fuldkommede det paa giere Brendoffet paa Alteret: Oc paa 
Den ſextende dag i den førffe Maaned. den Tjd / der mand begynte Brændof; 
13 Siden ginge de hen ind tilKong feret / da begyntes oc HEtrens Sang / 
Ezechia / oc ſagde: Vi hafve reenſet med Baſunerne a or med allehonde 
alt HErrens Huus / oc Brandofferets Davids Iſraels Kongis Strengeleeg. 
Altere/ oc ald dens Redſtab / oc Bor⸗ 29 Oeden gandſte Meenighed tilbad b / 
rforordnings det tilS fuebrødene / oc alt Redſtab naar mand ſang Sangene / oc baſune⸗ 
Bord. der til / 19 Oc alle Redffabe/fomKong' de i Bafunerne : oc det indtil Brand⸗ 
fetiden brug Achas hafde kaſt bort der hand var offeret var fuldkom̃et. 29 Der Brand⸗ 
bevare Konge / der hand føndede/ dem hafve offeret var fuldkommet /da knælede de/ 
——— vi tilredt Tor helliget: Oc ſee / de ere Kongen / oc alle de ſom fantis hos 
de fom vare rrens Altere, 20 Da giorde hannem/os tilbadeb. 30 Siden bød 
ſ fot HE g | ' : 
tiltedeaf — KRongCjedias fig betjligen rede / oc Kong Ezechias med de Øfverfte/ tevi⸗ 
Soderſaat· ſorfanede de Ofoberſte Staden / oc terne/ ad lofve HErren / med Davids 
Tera ra. gid optilHErrers huus 21 Oc de oc Aſaphs den Stueris Dict./ oe de 
5 lidde der til fu Oxne / oe fiu Vedre / oc lofvede med. Glade / oc bøyedec dem ot 
dermed eu⸗ fin Lam / oc fin Geddebucke / til Synd⸗ tilbade. 
fiende/ ad de offer / for Kongeriget / oc for Hellig⸗ 31 Oc Ezechias ſvarede d oc ſagde: 
rende dommen / oe for Juda: oc hand fagde J hafve nu opfyle HCrren eders 
— * Bub til Aarons Børn/ Præfterne / ad de Haande / traader hen til / oc bærer hid 
— foriader fulde offre pan HErrens Altere. 22| Offer or fofoffer/ til HErrens Huus: 
fer for ME Da ſlattede de Ornene / ot Praſterne Oc Meenighedenførde dertil Offer oc 
Offers told! ioge Bioodet / oe ftendte det paa Alie⸗ Lofoffer/ ot hver mand Brændoffer/ 
— 35 ret: de ſlactede oc Vedrene / oc ſtenck⸗ af deres frivillige Hierte. 32 Oc Tal⸗ 
ringer vareet te Bloodet paa Alteret: i ligemaade let paa Brandofferet / fon Weenighe⸗ 
Forbude. ſlactede de Lammene / ot flendte Bloo⸗ den baar til / var halffierdeſinds tive 
⁊ Iev.3,14- det paa Alteret. 23 Der efter lidde de Ørne/ hundrede Vædre/ to hundrede 
15. Eb.974. Geddebudene fræm/til Sondoffer / fot lam / det altſammen HEtren til Brand⸗ 
re drer de deres Hænder paa demu. 24 Oc! fom vare helliggiorde / fer hundrede 
Kongen fame Præfterne ſlactede bem / oc reenſede Ørne/ oc tre tufinde Faar. 
Vnderſaat⸗ med deres Blood paa Alteret / til ad| 34 DogPræfterne vare for faae / 
terne/ hver t gtøre Forligelfe for ald Yfraelx: Thioc funde ide tage Huderne af alle 


nd oc RKongen afde befalit aid Jfraelx/ ad| Brændofferne / derfor hlulpe deres 


Brøs 


— — 


efter HErrens 
befaling / oc 
den Hellig⸗ 
Aands anled⸗ 
ning / hafde 
forordnit oc 
ladit gløre, 

a efter HEt⸗ 
rens befaling 
oc anordning 
Rum, 10,10. 
b bøpéde fig 
ned / til yde 
mygheds oe 
tacknemme⸗ 
ligheds Tegn, 


cbuckebe. 


d begynte at⸗ 
ter ad tale. 


e bevift bane 
nem edere tie⸗ 
niſte. 
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N XXX. Estcjias fader udraabe Paaſte / Kronicke. hvilcken oc holdis med ſtoor herligh. 20, 235 
* Brødre Leviterne dem / indtil den gier⸗ ge hen med Brefve / fra Kongens oc 
—* ning blef fuldkommen / os indtil Præ-| hang Øfverftes Haand / i all Iſt ael oc 
* Freenfede, ſterne helliggiorde ſſtg: Thi Levilerne Juda / oc efter Kongens befaling / oc 
eg, Von pgag af hafde meere villie g til. ad helliggiøreh |fagde: I. Iſraels Born / vender eder 
STAN —— fig/ end Praſterne. 35 Oc Brand; om til HErren / Abrahams / Iſaacs oc 
4.) offeret var. meget / med Tackofferets Iſtaels Gud / faa ſtal hand vende figi i fraStraf» 
Fedme / oe med Drickofferet tilBrænd- til dem ſom undkomme / fom ere eder vas tit Bags 
Re offeret; Saa blefCOmbedet beſtillet i |ofverblefne af Kongernes haanti Af PT. 
kan" —** lent * Oc —— mær: å Pt —* * Pr * —*2 
lee de fig / oc alt Foldet/ ofver det fom|Fædre oc fom eders Brodre / ſom for 24 arne pis 
"aA i idet devare Bud hafde ladit beſtille for Foldeti: |grebe fig paa HErten eders Fædres re — 
X —— Thi den Handel ſteede ſnarligen. Gud;: derfor gaf hand dem til en ode⸗ 28, 20, 
—2* rensede alle ERE GE leggelſe / ſom jſelf ſee. 8 Gaa været 
—2* Ting, Capitel. ide nu haardnackede / ſom eders For ⸗· 
— Ser beftrifvis(1) hvorledis Ezechlas lod / ved fadre: (Men) gifver HErren Haand! / I bevjfer hans 
—* Serifvelſe oc Bud / formane gandſte Iſrael til ocfommer til hang Heuligdom m/ (om nem iydighed. 
min ad torne til Jeruſalem / oc bølde der Paaſte v.1. — m Tempien. 
ÅRRE 2, Hvis formaning oc Bud (2) fomme deioe / men | hand hafver helliggiort ævindelig/ ot 
"øde ig andre ſtile de dem ind tilJerufalem v.10, Hvor |fjener. HErren eders Bud / faa ſtal 
rd de 9) ————— ge hans. Vtedis Grumhed vendis fra es 
år ed ſtoor herlighed v. 14. ; 
"25 7 bad Gud for-dem af Folde sp sagn phone —* KM —* * onde Mass 
—R v.17. Soorefter (sr) Paaftefeft blef endda hoiden HErren/ aftulle eders Brødre 
2 Bid/Ge andre fin Dage v. 23. Men (6) Præfterne oc |ders Børn faae Barmhiertighed for 
ſanter. Leviterne velfignede Folcket v. 27. dem ſom holde dem fangne / ad de ſtulle 
—— S —* ** —— til ald pr NEN —— 
Iſraelb oc Juda / oe ſtref ocfaa eders Gud er naadig oc barmhiertig / Exod 34,7. 
* —* be fu Btefve til Ephraim oc Manaſſe / ad de oc hand ſtal icke vende fit Anſict fra es 
van de; efter£o fulde komme til HErrens huus/ i Je⸗ der / om j omvende eder til hannem. 
* ven/ bolde truſalem: ad holde HErren Ifradls| 10. Oc køberne ginge fra een Stad 
* bety rn * Gud Paaſte. 2 Thi Kongen hafde til den anden / i Ephraim oc Manaſſe 
de bagt denførs huldit et Raad med fine Forſter / oc Land / oc indtil Gebulon: Men den n Iſcael⸗ 
* fre Maaned. ald Meenigheden i Jeruſalem / ad hol⸗ forhaanede Dem oc beſpottede dem. -11 terne, 
— Nuøm. 9,10. de Paaſte ĩden anden Maaned: 3Thi Dog ydmygede nogle dem af Aſſer / oc 
* de kunde ide holde den ſamme Tijde / Manaſſeo / oc af Sebulon o / oc kom⸗ o Stamme. 
fordi / Praſterne vare icke nock hellig⸗ me til Jeruſalem. 12 Guds Haand p p eraftige for⸗ 
d reenſede. giorde d / oc Folcket var icke heller end⸗ var oe i Juda / ad hand gaf dem eet arbeydeiſe. 
nu kommet tilhobe til Jeruſalem. 4Hierte q til ad giøre efter Kongens DC q envilie. 
e var ret Dec dette behagede Kongen e oc ald de Ofverſtes Bud / efter HErrens 
Kongens Dyr Meenigheden vel. 5 Od de beſtillede Order. 13 Leder kom meget Fold 1 om Paaſte 
7 Synder/ ad det dief ubraabt ofver ald Iſrael / tilſammen i Jeruſalein / ad holde der GINGE 
tit orden fra-Berfeba pc indtil Danf/ ad de uſurede Brøds. Heytjd i den anden 
i Lander, ſtulde komme / oc holde HErren Iſra⸗ Maaned / en ſaare ſtoor Meenighed. 
sirene elg Gud Paaſte i Jeruſalem: Thidel 14 Dec de giorde ſig rede / De de 
37 hafdeide huldet den i fang tjd/fom der bortioge 1 Alterne fom vare i Jeruſa⸗ c$ | 
e/ i e fremme 
mutene, ſtagt ſtrefvetg. 6 Oc $pberneh gin-"lem/.06 borltoge ake Noelſctar⸗ de Afgydifte 
42 
— 
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236 hvor efter Praſt. velſigne Folcket / Den anden oc aldAfguderj udryddis af Landet. XXXI 


— — —⸗ 


kaſte dem i Kidrons Back. Is Da ſla⸗ Leftelſe / tuſinde Ørne/ oe fj tuſinde 
tPaaſtelam⸗ ctede de Paaſtet den fiortende Dag daat :t faa helligede mange Praſtet 
mes, iæe cis den anden Maaned: Oc Præfterne u,demd. 25 Oc ald Meenigheden i Ju: d ad detunte 
Forn bafse … DE Leviterne flammede figx/ ot hellig; da gladde fig/ fampt Præfterne oc &e- — 
reenfee fig. giordey fig/ oc baare Brændoffer til viterne / oc den gandſte Meenighed / * 
x ofver deres HErrens Huus: 16 Oc de ſtoode i ſom var kommen af Iſrael e: oc de e detj Stam⸗ 
uactſombed / deres ſted / efter deres ſtick / efter Moſe Fremmede f fom vare komne af Iſra⸗ mer. 
tider defaae/ Guds Mands £ov: Praſterne ſtenckte els Land / oc de fom boede i Juda. 26 —” 
Bloodet (hvilcket de toge) af Leviter⸗ Oc der var en ſtoor Glade i Jeruſa⸗ 











ad icke alleene 

de andre de⸗ de ann 
——— neg Haand: 17 Thide vare mange i lem: Thi fra Salomons / Davids und ben Søs 
Menigheden/fomide hafde helliggiort Sons / Iſraels Kongisg tid / hafde diſe Trø, 


dre / men oc» 
ſaa den ſig: Berfor Mactede Leviterne Paaſte der ide varit ſaadant Jerufalemm. — 5 bſte. 


meene mand/ 


var villig til 
ad holde Paa⸗ 
ſte. 

Y reenſede. 


z tilgaf dem 


for alle dem ſom ide vare reene / ad 
de funde hellige (dem) før HErren. 
Ig Thi der var meget Fold / me⸗ 
get af Ephraim oc Manaffe/ Iſa⸗ 
ſchar / oc Sebulon / ſom ide vare ree⸗ 
ne / Men aade Paaſtelammet icke ſom 
ſtrefvet faar: Dog bad Ezechias for 
dem / oc ſagde: HErren ſom er god / 
ſtal gisre Forligelſe ofver (den) 19 
(Gom) hafpver ſtickit ale fit Hierte til 
ad ſege HErren fine Fadres Gud: end⸗ 
dog icke efter Hellighedens Reenhed. 
20 Oc HErren bønhørde Ezechiam / oc 
lægte Folcketz. 21 Saa hulde Ffra- 


27 Da ſtoode Præfterne oc lLevi⸗ 
terne op / oc velſtgnede Folcket / oc de⸗ 
res Roſt blef bonhert: Thi deres Bøn 
kom hen ind for hans h hellige Bolig i 
Himmelen. 


XXXI. Capitel. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Ezechias udbryde 
dede Afguderj af alt Landet v.1. Qc(2) beſtil⸗ 
lede Præfterne oc Leviterne til deres Embede 
v.2, Beſtickede dem (3) fornøden underhol⸗ 
ding / fom ſtulde dennem gifvis v.4. Oc lød (4) 
giøre Kammere / ad forvare Præfternes oc Le⸗ 
viternes Indtomſt udi / oc fatte Leviterne til Til⸗ 
ſiuns Mend der ofver v. u. Men Ezechias (5) 
blef / for fin Gudfryctigheds ſtyld / lydfalig 


h HCrrens 


els Born / ſom blefve fundne i Jerufa- |v, 20. 
lem / det uſurede Brøds Hoytid / fu SYET nu alt dette a var fuldkommet / 2 Reg.18,4. 
Dage / med floor Glæde: Oc Praſter⸗ da uddroge alle Iſtaeliterne ſom a anlangens 
ne oc Leviterne lofvede HErren Dag |fantes i Juda S tæder/ oe fønderfloge dis Paaftis 
efter Dag a med HErrens flerde d Stotterne / oc afhugge Lundene / oe boldelſe. 
Strengeleeg. 22 Or Gzechias tal afbrode de Heye oc Alterne af gandſte 
De venligen med alle Leviterne / ſom Juda oc Ben Jamin / oc i Ephraim oe 
hafde en god Forſtand forFErren: oc Manaſſe / indtil de hafde fuldkommet 
de aade Heytjden e fiu Dage / med en det: Siden droge alle Iſraels Børn 
de offrede Tackoffer / oc taclede HEr⸗ tilbage / hver til fe Gods / til deres 
ren deres Fedres Gud, Stader. 
23 Der nu den gandſte Menighed! 2 Oc Gzechias ſtickede Præfternes 
var blefven til ſinds / ad holde andre oc leviternes Skifter / efter deresSkif⸗ 
findage/ hulde de endnu ſtu Dage med ter / hver efter fin Tieniſtis leylighed/ 
Glæde. 24 Thi Ezechias / Juda Kon⸗ Praſterne oc Leviterne / til Brandof⸗ 
ge / gaf en loftelſe for Meenigheden/tu⸗ fer oc Tackoffer / ad tiene / oc ad fade 
finde Ørne/ oc fin tuſinde Faar / oc de oc lofve b i HEtrens Leyrisc Porte. Erren, 
. Pfverfe gafve for Meenigheden en|3 Oc Kongen gaf ſin deel af — c Tempiene, 
i 


deres ſynder / 
helligede dem 
ved ſin Aand / 
øc ſtraffede 
dem icke / før 
de icke / efter 
Loven / vare 
reenſede. 

a faa længe 
Paaſtefeſten 
varede. 

b ſom gafve 
ſt oor Liud. 

c Hoeytjidens 
Offer, 


Infr.35,7- 





— — — — — — — — — — — — —— ——— 


til Brændoffer/Brændofferom Mor ⸗ Aſaſta / oc Nahath / oc Aſahel / oc Je⸗ 
genen oc om Aftenen / oc Brændoffer| rimoth / oc Joſabath / oc Elfel/ oc Jeſ⸗ 
tilSabbatherne / oc Nymaaneder oc machia / oc Mahath oc Benafa/ vare 
Na.ꝛs 6029 Hoytjider: ſom ſtrefvet ſtaar i HEr⸗Tilſtunsmend / under Chanania / oc 


rens Lov. 


Simei hans Broder/ efter Kong Eze⸗ 


4 Oc hand ſagde til Folcket / fom| chiæ befaling / oc Afaria/denFyrfistct r vpperfte 
boede i Jeruſalem / ad de ſtulde gifve| Guds Huus. 14 De Core Jemna Profi. 


d til deres 
under hol⸗ 
ding/efter 
HErrens an⸗ 
or dning / 
Rum.13 8. 


Templens 


Preſterne oc feviterne en Deeld/ paa! Søn den devite / Dorvocteren mod Ø- Øfre øre. 
Det ad de kunde holde dis faſtere e ved! ſten ſ/ var ofver Guds frivillige Gaf⸗ % fom mane 
HErrens fovf. 5 Dernu det Ordg vert / ad uddeele dem/ ad gifve HEr⸗ haͤfde gifvit 
kom ud / gafve Iſraels Børn meget rens føftelfe/ nement tå 15 oe offtet Gud. 
af den førffe Grode / af Korn / Vin | Oc hos hans haand u vare/ 


u fom fans 
den / oc Medhielpere / 


e uden anden Moſt / oc ferſt Olie / oc Daddelh/ oe] Miniamin / oc Jeſua / or Semaia / A⸗ vide hand 


forhindring 
omlifsmiddel 
ad føge. 

f ad leſe oc 
fortlare / oc 


allehonde Indkom af Marcken / oc de 
indførde megen Tiende af alt det. 6 
Oc Iſraels oc Juda Børn fom boede i 
Juda Stader / de indførde otſaa Tien- 
—8— de af Oxne os Faar / oc Tiende af de 
g den Konger Hellige Ting / ſom vare helligede for 
ligebefakng. HErren deres Gud / oc de fræmførde 
h Honning. hoob hos hoob. > I den tredie Maa⸗ 
i af bet Dell met i begynte de ad legge det tilhobe: 
Beer Re Ef denfivende Maaned fuldkommede 
k fombafde de det. 8 Der nu Ezechias oc de Of⸗ 
gifvit Foicket verſte komme / oc ſaae hoobene / da lof⸗ 
ſaadant et fri· vede de HErren k oc] hans Fold J⸗ 
— — ſrael. 9 Oc Ezechias ſpurde Præffer- 
bære deres me oe feviterne om hoobene. 10 Dec 
Gafver. Afaria/ ſom var den øfverffe Præft 
! vetfignede/ for Zadoks huus / ſagde til hannem / oc 
ynſtede lyde ſagde: Siden den tjd mand begynte ad 
m Gafver oc bære Loftelſe m til HErrens huus / da 
Offer. hafve vi adet oc ere blefne mætte/ oc 
der er endnu meget ofverblefvet: Thi 
n giort got. HErren hafver velfignien fle Fold / 
o fomer for⸗ fag ad denne hooboerofverblefven. 
———— ei ir Da befodl Ezechias / ad mand 
fulde tilrede Kammere i HErrens 
huus / oc de reddedemtil/ 12 Der 
udi lagde de føftelfeoe Tiende / ocdet 
ſom var helliggiort / troligenp: Oc 
Chananja Levite var ſticket til en Fyr⸗ 
ornemſte ſteq der ofver / oe Simei / hans Bro⸗ 


p fliteligen. 


Rentemeſtere der / til den anden / 13 Men Jehiel / oc hand v v——— 
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maria/ oc Sachania / i Præfternes bafde opfiun 
Stader / troligen / ad de ſtulde gifve med. 
deres Brødre/ i Skifterne / den mind⸗ 10/-21,9. 
ſte lige ſom den førfex. 16 (Foru⸗ efterloven / 
den dem ſom blefve regnede i Slects⸗ Deut. 18, 8. 
Regiſter af Mandkisnet / fra tre Aar 
gamle oc der ofver) Alle ſom ginge i 
HErrenshuusy efter daglig vjs / til Y ad tiene 
deres Embede / i deres Varet«aet / efter * —* 
deres Stifter. 17 Oc dem ſom blefve orene 
regnede i Slects Regiſtet for Praſter underboidis. 
ideres Fædres huus / oc Leviterne / fra 
tive Aar gammel oc der ofver / ideres 1 Par.23,27 
Varetact i deres Skifter. 19 Dertil 
med dem ſom blefve regnede iblant de⸗ 
res Born / deres Huſtruer / oc deres 
Sonner / oc deres Døttre/ iblant den 
gandſte Menighed z/ Thide helligede 2 af Preſter⸗ 
fig troligena f det Hellige. 19 Der ne oc Levi⸗ 
vare oc under Aarons Børn Praſter SE 
ne pan deres Staders Forſtaders Fienifermed 
Mard/ialleStæder/Mænd/fomva- gudelig fie, 
re næfnte ved Nafn/ til ad gifve alt 
Mandkisn iblant Præffene/ oc alle 
dem ſom blefve regnede iblant leviter⸗ 
ne / Deele. 

20 Saa giorde Ezechias i ald Ju⸗ 
da: oc hand giorde det ſom var got / oe 
ræt oc ſandt / for FErren hans Guds 
Anſict. 21 Octaldden Gierning / ſom 


oc 
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228 Ezech. befaſter Jeruſ. men Senach. Den anden trotzer ham / oe beſpotter Gud / XXXII 


— — — 
— — — — —— — — 


De i Loven oe iBudet/ ad ſoge hans god Troſt / oc frimodige / frycter eder 
Gud / det giorde hand i ſit gandſte icke / oc værer ide mifrøflige for Kon⸗ 
Hierte / oc hand hafde Lycke. gen af Aſſyria / ey heller for ald den 
—T eſe KE IBEN * der er 
XXXII. Capitel. enGtørre med os / end med hannem: 2 Reg.6,16, 
Fjer befrifvis (1) rele er oe befæftes | 8 Med hannem er en Kiodelig Arm m/ —* 17, 5. 
de Jerufalem/ mod Senadjerib / oc treſtede ſt Men HErren vor Gud er med os / ød I 0.4, 4. 
Fold v.1. Men () Senacherib roger Etechi hielpe os / oe ſtride vor Sttjda. Oc ſrag mact/ 


am / oc befpoter Gud v.9. Hvorfor (3) Eze⸗ ie / Ju fom mand icke 
chias / med Eſaia Prophete / raaber til Gud om doldet forlod fig paa Ezechis / Juda tand forigde 


lelp / hvis Engel flaar de Afforier v.20. Hvor⸗ Kongis Ordo. ſfig paa. 
—— Eyechte Siugdom/ oc hvorledis 9 Der efter ſendte Senacherib / n føre vor 
hand blef tilpas igten/ oc hofmodede fig v. ꝛa. Kongen af Aſſyrien / fine Tienere p.til Krig. 


Hvis (5) Rigdom oc Belde opregnis v.27. Oc ' i vr La⸗ 0 Yar tilfreds 
(6) hvorledis hand forgreb fig/ i det hand vifte Jeruſalem⸗ (Thi hand ( aa) fo oc trøftigt ved 


; iabedv.31,| HiS/ oc ald hans Stridshar med han ⸗· s&rrens 
Sen — —————— nem) til Ezechiam Juda Konge / oc til Dract/ ſom 
ge v.33. ald Juda / ſom * — / o« dig falde 
18.3. (Eſter diſſe Handle oc den Troffab! (od dem fige: 10 Gaa ſagde Sena⸗ FT. 
—— då blef bevjft i dem a / kom Se⸗ cherib / Kongen af Aſſyrien: Hvor ——— 
aefterad nacherib / Kongen af Aſſyrien / oc drog paa fortroſte j eder / ad j blifve i Faſt⸗ vare udi hans 
Gøds tient⸗ ind i Juda / oe leyrede fig mod de faſte ningen i Jeruſalem? 11 Tilſtynder Vold. 
—7 Stader / oc tanckte b ad rifve Nær til SOM gå ide eder/ ge affoc eder u ad 7Re3.18,30 
i . 2 Der GEzechias ſaa / ad Sena⸗ dee / af Hunger oc af Torſt / oc figer: 

—9* —* ——— oc hans Anſtet ſtood d HErren vor Gud ſtal frj og af Kon⸗ 
tet, b ſagde / ad ſtrijde imod Jeruſalem / 3 Da blef gens Haand af Aſſyrien? 12 Er hand 
Hafdetfinde, hand til Raads med fine Øfverfter oc| ey den Ezechias / ſom hafver borttagit zReg.18,22 
342 fine Veldige / ad hand vilde tillucke hans q Hoye or Altere / oc ſagt til Ju⸗ q HErrens, 
d hand bafde Vandet af Brøndene/ fom vare uden daoe til Jeruſalem / ſigendis: Iſtulle 
fafi fat fig for, for Staden: oc de hiulpe hannem. 4 tilbede for detr Altere / oc der paa to⸗ råen eene fan, 
e Bihonv.30 Thi meget Fold forfamlede ſig tilho⸗ ge? 13 Vide jicke / hvad jeg oc mine ——— 
made  be/ oc de floppede igien alle Btonde / Forfædre £ hafve giort alle Fold ti ungen 
J med Oc den Badhe ſom flød langs hen midt Landene? Kunde oc Hedningenes Gu⸗ 1 Satmangp, 
hannem. — klandet / oc ſagde: Hvorfor ſtulde der i Landene / frjeu deres Land af min fer/ Zaglath 
g tog Mood Kongerne Faf Aſſyria komme / oc finde! Haand? 14 Avilden er iblant alle mb 
= —— meget Vand? 5 Oc hand blef bekraf⸗ diffe Hedningers Gudet / hvilcke mine —* sms 
fracisKonges td g/ oc bygte alle Muure / hvor de! Fædre hafve forbandet x / ſom funde Konger i Up 
der hand flid: Vare brødne h/ oe hand bygde paa! fri fit fold fra min haand? AD eders forien. 
de mod Ama · dem Taarne / oc en anden Muur der u-| Gud fulde funde frj eder af min t ScerReg, 
sta, i fee Inf· den for i/ oc befæftede Millo / Davids haand? 15 Saa lader nu Ezechiam By AKER 
rage ve Stad / oc giorde mange Vaaben k oc] ide forføre eder/ oc lader hannem icke 
med. Skiolde. 6 Oc hand ſtickede Krigs⸗ faa tilffønde eder / oc troer hannem 


2R6g.18,30 
u ved nøgen 


efter deres Ofpverſter ofver Foldet: Oc hand' ide. Thiingen Gud / ingen Folck / eller middeteder 


need seek famlede dem til fig paa den brede Ga⸗ Kongerige / hafver kundt frj fe Fold maneer, 


de hafde tyft de / hos Stadens Port/ oc talde ven⸗ fra min Haand oc mine Fædres haand: ” FDelagt/ oc 


titød høre, ligen! med dem/ps ſagde; 7 Værst ved! Hvor meget mindre ſtulle eders * — ude 
un⸗ 





























































XXXII. hvorfor Ejechias raaber til Gud Kronicke. om hielp / hvis Engelſlaar Aſſyr. ec. 239 


2 Reg.19,10 funde frje eder framin haand. 16 Der ſagde til hannem k / oc gaf — scan el * 

y thideblefve til med talde hans Svenne endnu |underlige Tegnl:; 25 Men CEgerhlas Te 2 Reg. 

togange ud meere y imod Gud HErren / oc imod betalde ide m efter det fom hannem 36,9. m ans 

— sug hans Tienere Ezechiam. 17 + Hand vat gifpvet / Thi hang Hierte blef hof mang? fig ide 

fpotte Gud/oc ſtref or Brefvez ad beſpotte HErren modigt: Derfor kom enn *245 ane 

forhaane Ejes Iſraels Gud / oc ad tale mod hannem / hannem / oe mod Juda 06 Jeruſa SER 

sblam / ſorſi / de fagde: Ligefom Hedningernes Gu⸗ iem o. 26 Dog Gzechias ydmygede I — — 

er der i Landene / ide frjede deres Fold ſig / ad hans Hierte hafde hofmodit Es 

2 Reg.18,17. fra min haand / faa ſtal ide heller Eze⸗ ſig / hand oc de fom boede i Beruler ges/ oc Fols 

øcandengåg/ chie Gud fri hang Fold fra min lem: derfor kom icke HErrens Brett cer blef føre 

—* * Haand. 1g * Oc de ne med høy —* dem / faa længe ſom Czechias ms * Ba⸗ 
ormen oe Rcſt / paa Jodiſt / til Folcket i Jeru⸗ lefde. | p 

beridde fig til p > foot 

alem/fom dare paa Muuren / ad gigre 27 Or Cyehtas hafde ſaate 

— on 9* ot 2* — dem / ad de Rjgdom oc Xre: oe hand giorde ſig 

ge/ 268.19. funde indiage Staden. 10 Dec de ta⸗ Liggendefe af Solf / oc Guld / oc ædes 

3.9. 2 Med jede imod a Jeruſalems Gudb / lige- |le p Steene / oc dyrebare Vrter/ oc p (tønne, i 

—8 ſom imod a Folckenes Guder paa Jor⸗ Skiolde / De allehonde koſtelige Ting / reen * 
8 * den / Ses vare) Menniſtenes Hen⸗ —* SNEEN ASLE —— 8* 235 
ande Gu erning. ofte, 
fom hafde uds * * * Ezechias oc Eſaias honde Oveg / De Hiorde til Faarene. £ tit ed 
—— Amos ſon Propheten / bade der imode / 29 Oc hand bygde fig Stader / ve hegn * 
fil fin even oc de raabte til Himmelen. 21 + Oc (hafde) ofverflødig meget Fe / Faar oc Faatedis 
dom / oc lofvit HEtren fendte en Engel / hvilcken ode · oc Orne: Thi Gud gaf hannem gand⸗ ende fin 

ad vilde boe lagde alle de Veldige i Haren / oc Fyr⸗ ſte meget Gods. 30 Den ſamme Eze⸗ fvaghed/ oe 
ibn Bem ſiccke oc de Hfoerſte i Kongens Leyre chias tilſtoppede oc det heye Bands bahe sarfag 
— af Affyriend/ ad hand drog hiem igien ſpring I Gihon / oc lidde det hen ned — 
hvor Arden til ft and med ſtamme: Oc der hand Veſten op til Davids Stad: Thi CR or erempet. 
var/ochvor gic ind i ſin Guds e huus / da floge FDe chias var lyckſalig i ald ſin Gierning · x fom hand 
bandgaffin fem vare komne af hand eget Ufg/t| 31 Men (bet ſteede) faa/ der Fur» bevifte Guds 
—— hannem der ihiel med Sverd. 22 Saa ſternes q Legater af Babylon vare sondre RE 
c fre 2Reg. freiſte HErren Ezechiam ot dem i Je⸗ ſendte til hannem / ad fpørge hannem 3. 415 Argus 
19,15.16. dfet ruſalem / af Senacheribs Kongens om den underlige Ting / ſom var ſteet deri oc førde 
—— haand af Aſſyrien / oc af alles h haand: —* da — rates * 2* * 

fjand beffærmedei Dem trint om⸗ ad friſte hannem / Adt kiende a ne Gui 

—— —* 23 Oc mange baare HErten ſom var i hans Hierteu. 32 Hvad øllen Hale: 
bedetilham. Gafver til Jeruſalem / oc Ezechia Ju⸗ meere er ad fige om Ezechiæ Handel / y propbetie. 
— da Konge — ————— nede jeres RÅ — me * —— 
mee ns efter ophoyet for alle Hedningene. refvet i Cfatx Proph ar havt 
2 pi Ø Paa den tid blef Ezechias dod⸗ Siuny / i Juda or Iſraels Kongers —* rr sd 
fed) oc Sar E⸗ ſtug: oc hand bad til HErren: 14 hand Bog. for vppermee⸗ 
ger/2 R. 19537 | om en Horde fin Hiord / idet hand regerede / 33 De Ezechias fof hen med fine ve end de. 

Øi Mern, forførgede oc forføarede dem. t 2 Reg.19,14|Fæbdre/ oc de begrofve hannem ofver 2Reg.20,21 
lave 16, * %Reg.18,26.28. f2 Reg 19,15. Davids Børns Grafverz: Organd> 


retomne med 72 Reg-19,35. 72Ril9,37. Fr Reg) (te Juda / oe de — sabel giorde 
i fj 








Seracherib / 20140 Eſa. 38, 1. han: 
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240 Manaff. for fin ſtoore Afguderlis Den anden ſtyld / foris fangen til Babylon» XXXIIL 
hannem Xrei hans dad: Oc hans ſon for alle Iſraels Stammer / vil jeg ſat⸗ k fom det er 
Wanaſſes blef Konge i hans ſted. te mit Nafn ævindelig, 8 Dejeg vil —* * 
— — — — ice meere k lade Iſraels Food vige mit rr pE log 
XXXIII. Capitel. af Landet l ſom jeg beſtickede deres Fe⸗ manaffer / 

Her beſtrifvis (1) hvor længe oc hvotledis dre / Gaa framt ſom de holde ſig / ad Kongen af ey 


Manaſſes regerede v.1. Men (2) fynderlig | og Aſſyrien / 2 u 
hans ſtoore Afguderj / Oc (3) Guds Advarſels må — * — * ** —* dem / Reg.18, IL oc pilen 
oc Trufels foract v.3. Hvorfor Gud ftraffede a m oc Sticke or Hætte o/ 21, 8. | føde 54 


a føeDeut.1s hannem; faa ad hand blef fangen henfort til ved Mofep. 9 Men Manaſſes for⸗ røre ne— 
— * Babylon v.10, bvor hand ydmygede ſig oc |førde Juda / oc dem ſom boede t Jeru⸗ oc bortføre 
b efter Guds fom i fin forige Stand igien v. 12. Hvorpaa ſalemn/ ad de giorde verre end Hed nin⸗ m efter de tj 











følger (4) hvad hand bygde / oc hvorledis hand | Budord/ om 
— afſtaffede Afguderi v 14. Sampt (5) hvoriedis gene / fom HErren hafde odelagt før Søder. 
Greb. 2 ør i hand dode / i hvis fted Amon blef Konge v.20. Iſraels Bøn, nom Ceremo⸗ 
Mum.3,52, Sieen (6) bans Tienere ſloge thiel, faa | 10 Oc naar HErren lod tale q til Ma⸗ nier. o Bor: 
Deut. 12,3. Joſias blef Konge i hans fed v. 24. naſſe oc til hans Folck/ da gafoe de in: getlige Ret. def 


2Reg 21,1. Anaſſes var tolf Aar gammel / gen act der paa. 11 Derfor lod HEr⸗ Dest.23,36 
ce Golen/ R blef Konge / oc hand re; ren kom̃e ofber dem Krigsfyrſtet / ſom — 5 — 
Steen, * gene ten 06 ——— * —* —— af narre hvilde toge Propheternie/ NVE 
. 2Oc hand giorde Ont Manaſſen iblant Tornener/ oc bunde 2 Reg.21, 10, 
d faa i —— 
———— for HErrens Oyne / efter Hedninge⸗ [hafiem med dobbelte Kaabber Kader / hyor band 
e nemlig doi⸗ nes Vederſtyggelighed a/fom HErten oe førde hannem til Babylon. 12 Oc ra] led 
* Præs — Nee —* Kr —————— da forbad 7 Sam.13,6. 
i 3 jand igien opbygde de Hoye hand HErren fin Gud / oc ydmygede I fom HEr- 
— ſom Ezechias hans Fader hafde b ned⸗ ſig megett for fneFædres ———— ren/eller Fon⸗ 
— brudit / oc opreiſte Altere til Baalim / bad til hannemu / oc hand bønhørde * 5* 
.ve glorde lunde / o tilbad for ald Him⸗ hannetn / ve hørde hans Bøn/ oc førde Sa hannen, 
Reg 6. —* —2 oc —* —* Oc "hannem igien til Jeruſalem i fit Kon⸗ tr angrendis 
2 Reg 2,1.4 hand bygde Altere rrens Huus / gerige: Da kiende x Manaſſes / ad fit forige Lef— 
Dent.12,5« * —— am fagt: JJe- HErren hand (var) Gudy. — 
"1. 2747 7, ruſalem ſtal mit Rafn være avinde⸗14 Oc derefter bygdez hand den 
13. 1Reg.8, lig d. s Der tilmed bygde hand Alte- yderſte Muur for Davids Stad a/fra —— 
—* RE — til — *32 Har / i baade e Veſten mod Gihon i Dalen / sc ſom — 
.H0trens huuſis Gaarde. 6 Oc hand mand gaar ind ad Fiſtepotten / oc om⸗ blef ofver⸗ 
— 1, fod fine Sonner gaae igienem Ilden / kring til Ophel b/ oc giorde den meget nen * 
Deut.18,10 Hinnoms Søns Dal/oc hand udval⸗ hoy / oc hand lagde Hefvetzmand i Ju hed. y J 
2 Reg.16,3. de Dage / oc gaf act paa Fugleſtrig / oe da faſte Stader. 15 Oc hand bort⸗ ne/oc ie Af⸗ 
Sup 28,3. brugte Troldom / oc ſtiftede Spaa⸗ tog de Fremmedes Guder / oc Afgu⸗ guderne. 
3 imod Guds mænd oc Tegnenes udleggere: hand derne af HErrens huus / oc alle Alter» å —E— 
* ne: gorde (heel) meget ont for HErrens ne / ſom hand hafde bygt paa HErrens buer —* 
— * rs Oyne / ad operre hannem. 7 Hand huuſts Bierge/ oci Jeruſalem / oc ka- Ejehias bafs 
0c;6,22. etc, fatte g oc et Afguds Billedek / ſom ſte dem uden for Staden. 16 Orc hand: de begvnt. 
h fee 2 Reg. * [od slørert Guds huus / om hvit- tillafvede HErrens Altere d/ oc offre- ——— 
kigges, * 
* — let HErren hafde ſagt til Davidi ocde der paa/ Tadoffer ve fofoffer/ ot d faa det tun 
til Salomon hans Søn/ J dette huus | fagde til Yuda/adde ſtulde tiene HEr: de være bes 


ori Jeruſalem / fom jeg hafver udvalt ren / Ffracis Gud. 17 Dog offrede Memt ad off⸗ 
Føl: re pag, 


del. 


J 
ses 
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XXXIV. hvor hãd omv. ſig / oc fon. tilb. igẽ / Kronicke. ocFofias befaler / ad ſoꝛbedre Templ. 24) 











Folcket endnu paa Hoeyene / alleeniſte 
til HEtren deres Gud. 18 Hvad ſom 
meere er ad ſige om Manaſſe Handel / 
oc hans Bøn til hans Gud/ oc om de 
Skueres e Tale / ſom talede med han⸗ 
nem i HErrens Yfraels Guds Nafn f/ 
See / de ere iblant Iſraels Kongers 
Handel. 19 Oc hans Bon / oc ad hand 
blef benhert / oc ald hang Synd oc 
hans Ofvertrædelfe / oc de Stader / 
paa hvilcke hand bygde Heyene / oe fif; 
tede Lunde oc Afguder / før end hand 
blef ydmyget / See / de ere ſtrefne iblant 
Skueres g handel. 

20 Oc Manaſſes ſof hen med fine 

















Brede v. 14. Hvorfor (5) band lod HErren 
ſporge / ved Hulda Prophetinde / hvad mand 
ftulde giøre v. 20. Af hvilcken (6) de faae faar 
dant Svar / ad Jeruſalems Borgere ſtulde høns 
ligen ſtraffes af Gud / dog icke i Joſice tjd/ men 
efter hansdødv.23. Hvor paa (7) Joſias lod 
forſamle Foldet/ oc læfe Lovens Bogs Ord for 
dennem / fornyendes Guds Pact med dennem 
v. 29. 
Oſtas var otte Aar gammel / der 
hand blef Konge / oc hand regnere⸗ 

de et oc tredive Aar i Jeruſalem. 2 Oc 
hand giorderæt forFErrens Pyne / oc 
vandrede i Davids hans Faders veye / 
oc vigede hvercken til den heyre eller 
venſtre ſide. 

3 Thiifit ottende Kongerigis Aar / 2 ung/16. Yar 


2 Reg.22,? 


Fadre / oc de begrofve hannem i hang der hand var endnmiten Dreng a/da be⸗ gammel. 
huus h/ Oc hans Søn Amon blef! gynte hand ad føge fin Faders Davids e fin rega⸗ 


Konge i hans ſted. 21 Amon var to Gud: Oc fi der tolfteb Mar begynte 


rings / der 
hand nu var 


oc tive Aar gammel / ter hand blef Hand ad reenſe Judam oc Jetuſalem/ 20 Uar gamet 


Konge / oc hand regnerede to Aar i Je: 
ruſalem. 22 Orgtordeont for HEr⸗ 
rens Øvne/ ligeſom Manaſſes hans 
Fader hafde giort / Orc til alle de Bille: 
der / ſom Manaſſes hans Fader hafde 
giort / offrede Amon / oc tiente dem. 23 

Wen handytmygede fig icke for HEr⸗ 
ren / ſom hans Fader Manaſſes ydmy⸗ 
gede ſig: Thi Amon hand giorde Synd 
mangfoldig. 

24 Oc hans Svenne giorde et 
Forbund imod hannem/ oc floge han 
nem ihiel ihanghuus. 25 Men Fol 
dene i Lendet ſloge dem alle ihiel / ſom 
giorde det Forbund imod Kong Amon: 
Di Folcket i Landet giorde Joſta / hang 
Son / til Konge i hans ſted. 


— — — — — — — — — — 


XXXIV. Capitel 


Fjer beſtrifvis (1) hvor længe oc hvorledis 
den Gudfryctige Joſias regnerede v. 1. Hvil⸗ 
cken (2) reenſede HErrens Tempel v.3: Oc 
(3) befool Hut la / den ypperſte Rræft / ad lade 
forbedrer oc flyden v. 8. Hvilcken (4) fant Lov⸗ 
bøgen t Templen/ ſom Joſia lod leeſe for fig/ oc 
forſtood der af Guds Folckis ofverhengende 
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nes Been paa deres gAltere / oc reen⸗ 


afde Hoye / oc Lundene / oc Afguderne / 1 Reg.13,2. 
oc ſtobte Billeder. 4 De de afbrode 
forhannemc Baalims Altere/oc hand c for hans 
afhug de Billeder d ſom der vare of⸗ Anfict/t hans 
ven paa e/hand føndebrød baade Lun⸗ 2 3ræ tå 
dene / oc Afguderne oc Billederne / De Solen. 
giorde dem tilStøf / oc ſtrodde den e Alterne. 
paa deres Grafver / ſom hafde offret 


tildemf. s De hand brændte Praſter⸗ f fce 2 Reg. 
23, 6; 


ſede Juda oc Jeruſalem. 6 Der til & Billedernes 


med udi Manaſſe Stader / oc Ephra⸗ 
im / oc Simeon / ja indtil Nephthali / 
ideres ødelagde Stader h trint om— 
kring. 7 Oc der hand hafde afbrodit 
Alterne oc lundene / ot ſonderſtot i Af⸗ 
guderne ſmaa / oc hafde afhuggit alle 
Træguder k ofver ald Iſraels Land/ 
da kom hand igien til Jeruſalem. 

8 Lt iſtt attende Kongerigis Aar / 
der hand hafde reenſſt Landet oc Huu⸗ 
ſetl / da ſendte hand Saphan Azalia Zum 
Søn / oe Maeſtia / Stadſens Fyrſte/ Five Af⸗ 
oe Joha Ioochas Son / Seeretere— ——— “ 
renm/ ad færde HErrens fin Guds pone Paa 

Y4 ij Fyus, Sitia 


h med deres 
Hammere. 


ligeſom udi 
en Mortere. 


— 


k for Socen. 


2 Ree.22,3. 
I SErrens 
Huus / Tem⸗ 

















242 Lovbogen findis/oclæfis for Joſia Den anden hvilken adfpørJulbaProphjer.tc, XXXIV 
Quus. 9 Ocde komme til Hilkia den! hafve famlet c Wendingene fammen cC ſmeltet. 


ofverſte Praſt / oc finge hannem Pen. 


n af Zempien dingene / ſom vare førde til Guds 
sr huus / hvilcke feviterne/fom toge vare 
omiit, paa Dørtærffelen n/ hafde ſammen— 
p fom vare 
under Juda 
Kongis Re 
gimente/ oc 

hans under⸗ 
Dane. 

q £eviterne/ 
ſom ſamlede 
Pendingene. 
r Hiltia oc 

hans Med⸗ 
hielpere. 

2 Reg.22,6 gafve Tømmermænd oc Bygnings: 
—— mænd det / ad kisbe hugne Steene / oc 
aedernes oc Tra til Uſter / oc til ad panele huuſe⸗ 
Tilfunsmæn ne u / ſom Judax Konger hafde for 
denes fom derfvet. 12 OcWændene arbeydede 
—* ypaa Gierningen troligen. Ot de ſom 
gig forefer Ware ſtickede ofver dem / vare Jahath 
fig/oc blef ret OC Obadia/ Leviterne af Merari børn: 
forrettit. oc Sidaria oc Meſullam af Kaathi⸗ 
u Præffernes ternes Born / ad forfremme Giernin- 
—— gen / oc Leviterne / ja hver den ſom haf⸗ 
has; Mas de Forſtand paa Strengeleeg. 13 De 
naffe oe A· Ware oc ofver Dragerne / oc de ſom 
mon, ſtyadede paa hver den ſom giorde 
Gierning i hver beſtilliag: thi af Levi— 
terne vare Skrifvere or Fogeder / oc 
Portnere. 

14 Oe der deudtoge Pendingene/ 
ſom vare indlagde i HErrens huus / da 
fant Hilkia Praſten / HErrens Lovbog / 
(ſom var gifven) ved Moſey. i5 Oc 
Hilkia fvarede/ oc fagdez til Saphan 


af alle fom vare igienblefne i Iſrael p/ 


antvordede det £ udi deres Hander / 


y bvildgen 
Moſe felf 
hafde ſtrefvit 


ocefte riadt. * 
beghnte ad gen i HErrens huus: oc Hilkia fid 


ſige. Saphan Bogen. 16 Oc Saphan baar 

Bogen til Kongen: Derforuden ſag— 
a paa —* de hand Kongen beſkeed a igten/ figen: 
hand hafde dis: Alt det ſom er gifvit i dine Tiene— 


befalit hañem 
b er ng resb Hander / det giørede/ 17 Oede 


for Arbeydet / ſom vare ſtickede ofver 
HErrens huust: oc (diſſe) gafve det fam Saphans føn/ oc AbdonfMicha ſaaude ofvers 
dem ſom ſtoode for Gierningen / ſom føn/ ot Saphan Cantzleren / oc Afata 
arbeydede paa HErrens huus / til ad! Kongens Svend / oc ſagde: 21 Gaa £ XYæbor/ 

forbedre oc ad færde huuſet. 11 Thide hen / adfpørger HErren for mig/oc for 2 Reg. 22,12. 


Cantzleren: Jeg hafder fundit Lobbo⸗ 


ſom fantes i HErrens huus / oc gifvet 
dem ſom ſtaae for Arbeydet / oc dem 
fom giore Gferningend. 1g Fram⸗ d andvers 
delis gaf Saphan Tantzleren Kongen Beidsfoldene, 


fandet af Manaſſe or Cphraimo/ ochtilkiende / oc ſagde: Hilkia Praſten fick 


mig en Bog / ot Saphan laſte i den for 


oc af ald Juda oc BenJamin / oc de q¶ Kongen. 19 Oc det ſteede / der Kon⸗ 
komme tilbage til Jeruſalem / 10 Der! gen hørde Lovens Ord / da ſonderref 64 bebraß 


hand fine Klæbder Cc + velfis Tegn/ 
20 Oc Kongen bød Hilkia oc Ahi⸗ ad Loven var 


fzgaden i ban⸗ 
det 


g fom enten 


det ofverblefvet i Iſrael g / os for Ju: 
icke ere af ſien⸗ 


da / om Bogens Ord ſom er funden: 
Thi HErrens Vrede er ſtoor / ſom — 2 | 
drifver bpaa os / ad vore Forfadre førde hen é 
hafve ide holdet HErrens Ord / ad Fængfet. 
gtøre efter alt det / fom ſtrefvet Faari 2 nedfvder, 
denne Bog. 22 Dagid Hiltia/ orde +" Fesesden, 
fom vare Kongens i hen til Aulda 1 som Kon» 
Prophetiſſe / Sallums Thakeaths gen hafde bes 
Søns Huftru / Haſra Klædegemme: fautt. 

rig Sons: oc hun boode i Jeruſalemi mm ege 
den anden deelk / oc de talede faadantl faid/ Jerufas 
med hende. iems beleg⸗ 
ring/ hungers 
nod / Indvaa⸗ 


23 Or hun ſagde tildem: Saa fag: 
de HErren Iſraels Gud / Giger den 
Wand / ſom ſendte eder til mig: 
Saa ſagde HErren: See / Jeg fører piens forſtyr⸗ 
ulycke m ofver denne fed / oc ofver relfe/ Fengſel 
bens Indbyggere / alle de Forbande(- x Folders 


nernes thiel⸗ 
24 ſagelſe / Tem⸗ 


fer / ſom ſtrefne ſtaae i Bogen / ſom —— 


mand læfte for Juda Konge: 25 For⸗ endelig/ Sta: 
di / ad de hafve forladet mig/ oc gifvet dens adeleg⸗ 
Rogelſe for andre Guder / ad operre seiſe oc det 
mig med allehonde deres Handers ——— 
Gierningern/ derfor ſtal min Brede n Xigudse 
udgydis o imod denne fed / ocide uds billeder. 
SEN 26 Wen til Juda Konge / ſom , —5 
udſendte eder / ad adſporge HErren / om / naa 

fag ſtulie fige fil hannem; Saa ſogde fee 

HEr⸗ 





XXXIV Joſ lader læſeLovbogẽ ſor Folck. Kronicke. oc beſtick. den rette Guds dyrck igen ec. 243 


DErren Ifraels Gud om de Ord ſom XXXV. Capitel. 
p mess du hørdep. 27 Fordi / ad dit Hierte Her beſtrifvis (1) — — 
gens leſning / ien den reene oc rotle Guds dyrdelfe/ oc ho! 
————— i —9* re — en: | — 585 ſolennitet oc Herlighed v.1. 
adftillige Tu TOT Guds Anſict / der du hør [Hvorefter hand (2) begynte en ungdig Krig/ 
feer / mod Ord / imod denne Sted / oc imod Ind | sy pharao Riedo / udi hvilten hand blef do⸗ 
dem fom den byggerne der i / oc du ydmygede dig for deugen ſaaret v,20, Hvis Død (3) blef hoyll⸗ 
ofvertræde, mig / oc ſonderref dine Klader / oc græd |gen betlaget v.24. 
— 22 for mig / Saa hafver jeg oc hørt dig / FReErefter holt Joſtas HErren Paa⸗ 
det tilforn rate de 
var hart oc figer HErren. 28 Gee/Jeg vil ſam⸗ ſte i Jeruſalem / oe de a flacte 
hofferdigt. le dig lil dine Fadre / ad du ſtalt ſamlis Paaſte b pag den fiortende Dag iden 
i din Graf med Fred / ad dine Hyne foerſte Maaned c. 2 Oc hand ſtigede 
r hand/ Ken⸗ ffulle ide ſee ald den ulycke / ſom jeg vil |Præfferne til deres Varetact / oc ſtyr⸗ 


rdr mid ſende ofver denne Sted/oc ofver dens ckede dem i deres Embede d i HErrens 








a Leviterne. 
b Paaſtelam⸗ 
met, 

c efter Loven / 
Crod.12,6. 

d Niſan eller 
Abib. 

2 Beg.23, 21 
d gaf dem 
Mood / oc for⸗ 
manede dem 
til / deres bes 
ſtilling flittell⸗ 
gen ad for⸗ 
rette. 

e afſtilde / til 
en hellig Tie⸗ 


eller Lorerne Indbyggere: Oc de ſagde Kongen det Huus. 3 Oc hand fagde til Leviterne / 


f2Reg. 23.3. igien. ſom larde ald Iſrael / ſom vare hellige e 
2 Reg.zz, 1 29 Da ſendte Kongen hen/ ot lod for HErren: Satter Helligdommens 
t befæftede tilhobe komme alle Widſte i Juda oc Arckt i Huuſet / fom Salomon Da— 
Bet Fobund/ me erufafem, 30 De Kongen gid hen vids Son / Iſraels Konge / bygde / I 
—* Eder doi HErrens huus / oc alle Juda Mand ſtulle ide bære den paa eders Sful- 
lød.dem fans pc Indbyggere i Jeruſalem / oc Pra⸗ dre / Tiener nu HErren eders Gud / 
dend s fvære/ ſterne pc Leviterne/ oc alt Folcket / baa⸗ oc hang Fold Iſrael. 4 Or ſticker e⸗ 
meme vase de ſtoore oc ſmaa: Ocmandr fæfte for der efter eders Forfadres huus / efter 
stelje; ſom nu ſom var funden i HErren huus. 31 avid J i j 
var —** — —— DE HadL/ oc gior⸗ Salomon hans Søn. 5 Oc faar i 
loſ. 24,25. de et Forbund for —— ————— ———— une 
vandee efter HErtens Anſict / De ad ſes Deele / for eders Brodre / ſom e 
nar holde ib Åre: pc hans Bidnisbyrd/|Foldenes-Børnh / or Fætrenes huu⸗ 
nifte "Hale oc hans Stid/iftgandffeHierte/oci|fes Stift iblant Leviterne/ 6 Or fla: 
—— fin gandſte Sial / ad giøre Pactens ter Paaſte b/ oe hefliggtører i eder / oc 
Ord / ſom ſtaae ſtrefne i denne Bog. ſticker edets Brødre til / ad gøre efter 
OHeye / oc an⸗ 32 Oc hand [od faar der alle —* ——— res Oc Joſt⸗ 
dre Afguds hilefoe fundne i Jeruſalem oc i Ben⸗ as gaf til Loftelſe k for den meenige 
— ig SEES oc —— Indbyggere Mand! / fam oc Kidde / alt ſammen til 
Te, giorde efter HErrens deres Fadres Paaſten / efter alle dem ſom vare til- 
men paabins GudéPactu, 33 Oc Joſſas tog alle |ftedem / i tallet tredive tuſtnde / oc fre 
dendis den Vederſtyggelighedet x boat af alle Lan- |tufinde Pyne n/ diſſe vare af Kongens 
—— de ſom hørde Iſraels Børn til / oc Gods. 8 Or hans Herfter gafve fr 
⸗f⸗ / efler Lo⸗ holt Dem alle til Tieniftey/ ſom blefve villigen til Loftelſen for Folcket / for 
ven, z alle fundne i Iſtael / ad tiene HErren de⸗ Praſterne / oc for Leviterne / (fom var) 
hans dage. reg Gud: 34 Gaa længe fom hand Silkiaodoe Gadjarta/oe Jehiel p/ Fyr⸗ 
|/mas leg) Ul Dauhe/ 10 mme ve 
rren deres Fadre maa Qve | ſinde 


— > Gud. fer hundrede / pr Ørne qutre hundrede. 
9 
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Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


f ſom var uds 
tagen af fin 
ſted / ſom her 
af ſiunis. 
g Templen/ 
Forgaar den. 
h icke af Levis 
terne / men af 
de andre 
Stammer. 
1FAar. 23. ot 
24. oc 25 oc 26 
1 reenfer. 
k Offer/ eller 
Stenck. 
1 Foldenes 
Børn. 
m af det ſmau 
Oveg / oc ſom 
vare beqvem⸗ 
me til ad ſlac⸗ 
tes paa ſam̃e 
Feſt efter Lo⸗ 
ven rod. 
Swp.30, 24. 
n til Zrænts 
offer oc Tad: 
offer. o den 
yppeiſte Preſt 
l tvende Pre⸗ 
ſter af den au⸗ 
den Orden / 
om vare un⸗ 
ber den vp⸗ 
perſte Proſt. 
q tti andre 


Men Affinger; 











eee — — — — — — — — — 


9 Men Chanania / oe Semaia / oc Ne⸗gen Paaſte fom den / i Iſrael / fra Sa⸗ 
thaneel oc hans Brodre / Haſabia / oc muelis Prophetens Tjd d: oc ingen d Dage. See 
Jeiel / oc Joſabad / Leviternes Øfver-| Konge i Iſrael hafde holdit ſaadan 2 Reg.23,22; 








244 men / udi en ufornsden Krig) Den anden bliſver dodelig ſaargiort / oe door. XXXV. 








ſte / gafve Leviterne til Loftelſen til Paaſte / ſom Joſtas holt / med Pra⸗ 
Paaſte / (ſmaa Queg) fem tuſinde / oc ſterne oc Leviterne / oe gandſte Juda 
Ørne fem hundrede, 10 Saa blef oc Iſtael ſom fantis tilſtede / oc de ſom 
Tieniſten beſticket / oc Praſterne ſtoo⸗ boede i Jeruſalem. 19 Idet attende 
—— de paa deres ſted / oc Leviterne i deres Joſta Kongerigis Aar blef denne Paa⸗ 
f fom detøge Sfifter/efter Kongens Befaling. 11/ffe holden. 
af Siacternes Siden flactede de Paaffeb/ ocPræ| 20 Efter alt dette / da Jofas hafde 
t Paafteoffer ſterne ſtenckte (Bloodetr) af deres I |beridt Huuſet e/ drog Recho// Kongen 


2Reg.23,23 


2R6g.23 ,29 
Esdr. I , 25 


Deele Hander / oc deviterne toge Huden af / af Rgypten / op ad firjdet Charch emis < Gudshuus/ 
der af/ fom 17 DC ad de kunde gifve dett iblant hos Phrath / Oc Joſtas drog ud imod Zemplen/oc 
hørde tu deres Fadres Huuſis deele / i deres | hannem, 21 Da fendte hand Bud til * re 
Brendoffe⸗ meenige hoob / da borttoge de Brand⸗ hannem / oc lod hannem ſige Hvad udi. til 
—— offeret u/ ad offre HErren / ſom der hafver jeg ad gtöre med dig Juda Kon⸗ Vvrecho. 


Etierten oc ltaar ſtrefvet i Roſe Bog / oc ſaa ge? Jeg komer ide nu imod dig / men 
Acrene. (giorde de) med Ornene. 13 Orc de imod det Huus g fom ſtrider imod 
Exo.12,8,9. tiltidde x Paaftebved Ilden / ſom det mig / oc Gud hafver ſagt / ad jeg ſtulde 
*Feegte. ſig burde: Men det ſom var hellig |frønde mig: holt op fra Gudh fom er 
deg dl — det kaagede de i Gryder / de med mig / ad handide fordærfver dig. 
oc Deete/ fom Rleedle / pe i Pander / ot de giorde det|22 Dog vende Joſſas ide fie Anſtet 
herde dennem haſteligen for den meenige hoob 2. 14|fra hannem / men omflædde i ſig / til ad 
tit ſom hafde Dernaſt tiltidde de a oc for dem ſelf otſtrjde med hannem / oc lyddeide Ne- 
offret * * for Praſterne: Thi Praſterne / Aa-cho Ord af Guds Mund: men hand 
Fr * X rons Boꝛn / hafde ad ſtaffe med Brand⸗ kom ad ſtride med hannem paa den 
manering / offeret ad opbrænde/ oc Fedmen / ind⸗ ſlette Marck Megiddo: 23 Oc Kon— 
den Deer han ⸗ til Natten: Derfor beridde Leviterne gens Skytter føde Kong Joſſas / da 
——— for dem felf/oc for Praſterne Aarons ſagde Kongen til fine Svenne: Fører 
Paaſtelam̃et. Børn. 15 Di Sangerne / Aſaphs mig hen ofver/tbi jeg et ſvarligen ſaar. 
b ce 1 par, Børn/ ſtoode i deres ſted / efter Da⸗ 24 Oc hans Svenne toge hannem 
25. 25. vins Bud b/ oc Aſaphs / or Emas / ot af Vognen / oc førde hannem paa fin 
ce Prophetis, Jeduthuns / Kongens Skuerise / oc anden Bogn/ oc førde hannem til Ves 
Portholdere hos hver Port/ de motte ruſalem: Oc handdøde oc blef begraf- 
idevige fra deres Tieniſte / Thi deres vent k fine Fadres Grafver: Oc gand⸗ 
Brødre Leviterne ridde til for dem. 1ſte Juda oc Jeruſalem førgede for Jo⸗ 
Saa blef ald HErrens Tieniſte beſtil⸗ ſlas: 25 Oc Jeremtas begræd Yofis 
let paa den Dag/ ad holde Paafte/ oc |am/ i lige maade talede alle Sangere 
ad obbrande Brændoffer paa HEr⸗ oc Sangerinder i deres grædelig Sang 
rens Altere / efter Kong Joſiæ Befa⸗ om Jofia/ indtil denne Dagl: Oc de 
ling. 17 Saa hulde Iſraels Børn/ giorde en ſedvane m der af i Iſrael: oc 
fom fantes tilſtede / Paaſten paa den |fce/ det er ſtrefvet iblant de grædelige 
tid / oc det uſurede Brods Høytid/ fu lGangn. 26 Men hvad der er meere 
Dage. 18 Oc der Var ide huldet nos [ad ſige om Joſta Handel / d hans Mi- 


ſtund⸗ grædelfe, 


øg de Afforter/ 
fom hafve fas 
get Charche⸗ 
Mis ind. 

h ad komme 
imod hañem / 
oc forhindre 
hans foreta⸗ 
gende oc vils 
lie / ſom hand 
ved mig vil 
udrette, 
Zach.2,11. 
i fortiedde / 
ſom Achab til⸗ 
forn / 2 Reg, 
22, 30. 

keen af. I for 
dette blef ſtref⸗ 
vet paa. 

m ad den Aaz ⸗ 
ligen ſtulde 
ſiungis der / 
ad ihutom̃e oc 
begræde den 
vnckelige Tile 
ſtand / ſom da 
var i Landet / 
oc bedre deres 
Lif oc Lefnet/ 
paa det ad 
Straffen 
motte formil⸗ 
dis. n nemlig 
Jeremie Be⸗ 
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* XXXVI. Joahas / Jojatims / oe Zedechiæ Kronicke. Regimente / hvilcken / med Folcket / 245 
den o fom hand frundhed 0/ efterſom ſtrefvet er i HEr= | regnerede ellefve Aar i Jerufalem/ oc F Hviiden dog 
—RB —* 5" vens fov/ 27 Oc hans Handel / de|giorde ont for HÆrren fin Guds Oye dade paa veye 
dede ad afg forſte oc de ſidſte / See / de ere ſtrefne fine. 6 Vabudjodonofor/ Kongen af Ser.22, 18.19. 
derj / oefor⸗ Iſraels oc Juda Kongers Bog. Babylonien / drog optrod hannem / oc 2 Keg. 2451 
—* bant hannem med dobbelte Kaabber= $ Dans aa 
År Guds XXX VI. Capitel. fendter / ad føre hannem til Babylo⸗ 4 irtige fone 
ide, hole! Ven ved 2 er beftrifvis (1) hvorledis Joachas blef|nienf. 7 Rabuchodonoſot førde OC der/elter det 
J lige Konge / efter fin Fader Joſia / ſampt hvorlen· (nogle) af HErrens Huuſts Redſtab affald hand 
ge oc hvorledis hand regnerede v,1, hvilcken til Sabylonien: oc lagde dem i fin giorde. 
77 Kongen af Xgypten fatte af / men fatte hans ) 8 ( . g d mee h Jedhonias 
ja." Broder Elratim t hans fled igieny oc taldede | Tempel i Babylonien, 8 Hvad MEE 5,3 16, 
X —— Jojatim v. 4. Oc (2) —— re er ad ſige om Jojakims Bern ag oc Chonias / 
(Ma vorledis Jojadim regnerede/ hvilcken Nabu⸗ ans Vederſtyggelighed fom hand JFer,22, 24. 
——* SYRISKE SØS. Sendes bort. til —— i —38 det —— pe Ven cen g/ i; —— 
re vis ſted Joiacin blef Konge v.r. en (3 £ * voꝛ der ſtaar 
"ek hvorlænge oc hvortedis Jojadin regnerede⸗ See / det er ſtrefvet i Iſraels or Juda — hand * 
J hviicken Nabuchodonoſor ocſaa fod hente til Kongers Bog: Oc Jojachink hans 18, War game 
*8 ——— oc ——— —* — * Søn blef Konge i hans ſted. mel / hvñctet 
se alm onge i fans ftedv.9. Hvilcken (4) regnerede i ; d ag 
"ag ocſaa ugudeligen/ oc blef meeneedig mod Na⸗ 9 Jojadinvar otte i Aar gammel dyder om 
—X buchodonoſor v. il. I hvis tid (5) Jeruſalems — neg, ——— hand eene be⸗ 
an Indbyggere fyndede haardeligen imod Gud/ oc | de ktre Maaneder DC FJ AD ARE Tse gynte ad re⸗ 
—3282 beſpottede hans Propheter v.14. Hvorfor hand em / oc hand giorde ont for HErrens gnere: men ad 
BY krig (6) ſendte Chaldeerne ofver dem / hvilcke thiel⸗ Hyne. 10 + Wen der kAaret var om⸗ ber fraar 8. 
be ſloge dem / opbhreendte Guds Huus / oc ødelagde | bd dteR buchodonoſor hen / oc ar / er ad 
RS ført gg Yerufalem/ men førde Indbyggerne / fom ide ms / afen a — forſtaa om de 
når sr vi; biefve ihielſlagne / bort til Babylon/hvor de for⸗ lod hente hannem til Babylonien / med tjd/ hand med 
— blefve 70, Yar v.17. Men (7) Cyrus bevilgede de koſtelige Redſtabe i HErrens huus / ocunder fin 
ul SE) De —* —* —2 ner tilbage til Jeruſa⸗ oc giorde Zedechias! hans Broder m Faderregnes 
er lem / oc bygge der Templen v, 22, til onge ofver Juda oe Jeruſalem +. rede, 
FOR ' ' ' k ide hans 
— 2R6g.23,30 FS Seler HLentetrnge done» 11 Zedechias var et oc tive Aar ormasy 
* 2 Johanan/ Jo ia Son / oc giorde hannem til gammet / der hand blef Konge / de hand men ellers det 
in ——— Konge i hang Faders ſted i Jeruſa⸗ regnerede ellefve Aar i Jeruſalem. 12 Aat / hvncket 
nm jen, ocgos lem, 2 Idachas var tre octive Aar |FOrgiordeontforHErrens fin Guds ne hafde 
— jachas. gammel / der hand blefKonge / ot hand Oyne / hand ydiygede ſig icke for Je⸗ ———— 
fr b oc førde regnetede tre Maaneder i Jeruſalem. remia Propheten / (fom falde) af HEr⸗ BZodechs / 
* Wegener 3 Thi Kongen af Xgypten fætte han- rens Mundn, 13 Dertil med falt Mathana/ 
5 mee % nem af bt Jeruſalem / oc ftraffede c |handor fra Rabuchodonoſor / Kongen * Reg.24, 17. 
— 2 Reg.23,33, Landet paa hundrede Centener Self / af Babylonien / ſom hafde tagit en Fed J 
"lår c fattede, oc et Centener Guld, 4 De Kons|af hannem/ ved Gud / oc hand blef 1516, n befas 
for d til —2 gen af Ægypten giorde Eliakim hans haardnacked / oc forhærdede fit Hier⸗ ringer hane 
** — Broder til Konge/ ofver Juda oc Jes ie / ad hand vilde ide omvende fig til bafde børe oc 
—00 Matt.I, 13. ruſalem / oc omvende hans Mafn dtil |HErren Iſraels Gud. — — af 
hdi Yojafim: Men Recho 3* * 14 Oc alle Fyrſterne iblant Præ 1577 1 1.2 
tj ut der Zoachas / oc førde hannem fil X⸗ ſterne / oc Foldet / ſyndede meget/efter + 7 Rev, 2.4 
mi e hvor hand gyptene. lallehonde Hedningernes vederſtygge⸗ 17, —* 37, 
9* ocſaa dode / Jojachim var fem oc tive Aar ligheb / oc befmittede HErrens Huus /2. 
0* Res a/14. gammel ber hand blef Konge / oc hand ſom hand hafde helliggiort i Jeruſa⸗ +ler.52,2.3 
mark 7 & É bem. 
mø 
- 
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(+ l Sd 


ien / dem fom vare 
s | bort til Baboloni de blefoe  & ilmero⸗ 
Is Oc SErren deres AN blefne igien fra Sverdet/ —* —— 
— FÅ endte til dem / ved EON hand hans oc hans Gø ———— rxegne⸗ thaſars. 
forordnit/ u deligen q: i her t Kongerige a ler.25,12. 
bane bud p/tjligen oc) ligt. 16 Men ; indtil de rrens Ord ſtulde ** 
RE fparde fle Fold oe in —3 forslrede2. 2r Ad — undre eye 
* ban de —— — rise hans —— lyſt til fine Sabba · 6 
8sOt til ad Lan tyd / ſomm Babylon / ec 
fig ſef der vis actede hans Ot dtil HErrens Vrede + det hvilede den gandffe tj Kal 
De aabenbare. Øropheterf/ in ſck / ad der var in⸗ ther*: de de / indtil halffierde⸗ —2 
Prepbet dorie ofver hans Fold/ deleggelfen vare ) Chatdætft 
neg fan fnare VOK elbrede umeere. Å findetioe ar blefve fuldfomne Kon⸗ —— 
De fulde ti no⸗ gen h i hand førde Kongen af Chal 2 Men i det førfte Cyri — der de P 
ere EN ofver dem / oc od ihielflan| — 2 c Har af Perfen/ ad HErren —— 
— SAGE DA — Mandfiøn med 55 — — 8 fuldkommis / ved — ——— 
deres unge: / ve han dte HErren pc 29, 10. 
oc plutzeligen lligdoms Huus x d / da opva de*ſee Levit,26, 
deres Hellig e eller | Mun en/ ad han 
— hede sag Ben de ———— Re Ronge 1 
for⸗ omfruer s lod u : 23 Saa nar⸗ 
—— ede: Hand gaf dem alle —* rige / ja oc ved Skrift / oc fige : 23 Er⸗ * 
lefv be af HEr⸗rig i Perſen / H 
til omvendel⸗ d. 18 Oc alle Redſta ſlger Cyrus / Kongen ifvit d villie / fver / 
ne se se Suus/ ſtoote oc fmaa/ — 358 so Gud af ME, and bevegeiighed, 
ftraffen mote s Huus / oc Kong eriger i Landen 
tgis.1 før» et i HErrens⸗ t⸗tnig alle Kongerig⸗ e fig et 
* * brud defa sg rſters liggendefæ / det al ver befaut mig / ad bygg sø 
for/ ab be om fa —* hand føre til Babylonien. Sa i Jeruſalem / ſom Vasen e/ € fom hafver 
> ſamm uds Auus/ oc i tr af alle hans Fo lyft til ad 
smed 19 Oc de ene RESTER /Oe — ud være med hans vage, 
sr arne Nedbrøde Muu fe Pallaker der udiy|! SCrren oc hand dage hen op. 
fade fig * de ——— eres koſtelige Boſtab nem / 
enem / 
——— des med Ild / a 


icke Bog. 
sy fi n ' | 6. 20 De hand forde i FG 
buchodonoſor ————2 X 3 4.3 XXX 


b 
B 
Templen / Esdrøæ Øg Ej —* 
pb 4 ⸗ 
fom de hafde tel var talt) af Jeremia —2* —9. fee 2 Par. 
giort ureen, J. Cavi fg . de Per⸗ vackte HErren Cyri Aand e/ ongẽ 36, 22. f ved 
Jeruſalem. ver hvoriedis Cyrus d odudraabe oſvet 5 hetẽ Je⸗ 
RENEE) we c sæ | AF Derfen/ — * ſaa ved Skrifvel⸗ ——— 
fers Konge, a Vesf ; de fangie IR I SL, Kongerige / oc 
— DENE KN drage | a Saa figer Cyrus / Kon- mig er blefve 
a Cjrø. fentlig u f det Babyloniſte Fængfe fen v, | fe/oe fige: 2 Gaa fig im · gifven tiltiene 
/ HIV, É 28 
— i Jeruſalem / oc ——— fade! gent Perſen: HErren Gud af * de / ved min 
almindelig —** aling til fine Bnberfaatte/ ad n t gifvit miq alle Konge⸗ Aands op⸗ 
—— re —* være Den — — ** | — * —* —* hand hafver befalit vadeiſe. 
SS SES SSR SE ein et Huus i Yes 
ce i Kongeris Bag (2) mange giorde dem reede ti kor Sand bes | mig f / ad bygge han⸗ Hvo er Land. 
——— 
/ et 25, é pr AA ' 
—*8 —2 —8 ſom Nabuchodonoſot har | rang eder af alle han 
reg de udtagit v.7. 
nf.6» 3. 


da eler Verne 
Aar / Kon⸗ Sud vate med hannem / o« hand reyſe 

d dat ⸗ 

J Det ferſte Cyrid A 

2P4r. 36,12 & 


lem / ſom er i Juda/ —8* Sa 
hen optil Jerufalem/ fom Q/ bafver Ig 
ens af Perfen / ad HEtrens oe bygge HEttens Iſtacis eg gad bygge, 
ses lag Oy (fuldefuldtommis/ ( fom huus/ 
oc 29,10, 


3 RAS a 


*4358 38 


— 
== 





cC= 


LII. De fangne Joder gifvig forlof / ad Esdræ Bog. drage til Jeruſ. ad bygge demplen / ic. 247 


—— — — — 





Huus / hand er Gud ſom er Ferufa⸗ Sabplon / hafde ført til Babylon/ 06 
i hafver ud femi. 4 Oc hver ſom endnu er igien / ſom komme igien til Jeruſalem * Jus 
valt denne af alle Stader / hver ſom der er frem⸗ da/hver til fin Stad. 2 Hoilce tom⸗ Zorobabei / 
ære es , med udi / hannem ſtulle Folckene i den me med Sorobabelb / Jeſua / Nehe⸗ Matth.i, z. 
— Sted forhielpe k/ med Sølf oe med mia / Seraia / Reelta/ Mardochai / 146,3, 27. 
ring/ vilvære Guld / oc med Gods or med Oveg! / Bilſan / Miſpat / Bigevai/ Rehum / 
a ſede as · met en frjvinie/til Guds. Huus ſom er Baena. Dette er Tallet pan Bande⸗ 
benbare ft Feruſaiem. ne / af Iſraels c Fold. 3 PateoS c mær 
Kor Da: fm 5 Dagtorde de øfverffe Fædre af Børnd/ to tufinde/ hundrede halffier⸗ € Sl 
raabe tilhans Juda oe BenJaminm / oe Praſterne defindstive oe fo. 4 Sephatia Born 
nem, k beføts de Lebiterne / ig rede / alie de ſom Guds tre hundrede / halffierdeſtndstive oe 10, 
—8* Se Mand opvacte n fil ad drage hen op ad 5 Arahs Børn/ fiu hundrede / fem 06 
—* r rd bygge HErrens huus ſom er i Jeruſa⸗ halffierdeſinds tive e. 6 Pahath Mo⸗ —R 
mer. lem. 6Oc alle de ſom vare trint om⸗ abs Born / iblant Jeſua Joabs børn/ Saar 
ngaf vilte til. kring dem / ſtyrckede deres haand med to tuſinde / otte hundrede vc tolf f. 7 E gie eae døde 
Sølffar / med Guld / med Gods oc lams Børn/ tufinde/to hundrede / fire før end de 
med Fæ/ oc med Klenodier / Foruden os halftredieſindstive. 8 Sathu born / * * * 
det ſom de gafve velvilligen. 7 Ve! nj hundrede oe fem oc fyrretive. 9 Sa⸗ ———— 3 
Kong Cyrus togHEtrens huuſts red⸗ cat born / ſu hundrede oc treſinds tive. ing, 
Rez.24, 13 (tab ud/ ſom Raduchodondſor hafde 10 Bani Botn / ſex hundrede to oc fyre dieh⸗. it. 
2 Par. 36,7. tagit af Jerufalem/ os fat ifin Guds retive, 11 Bebai børn/fer hundrede fre ere —* — 
huus. 3 WenCyrus/ Kongen i Per⸗ oc tive. 12 Aſgads Born / tuſinde / to Beg tiiforn — 
ken / tog dem ud ved MithridatesSkat⸗ hundrede fo oc five. 13 Adonikams 
o Seubabel / Heſieens haard / oc hand talde Ses⸗ Born / fer hundrede / ſex oc treſinds ti⸗ 
— bazar o Juda Fyrſte dem til. 9 —0 14 Bigevai Born / to tufinde / ſex 
Infr.s 14. Dette er deres tall: Tredive Guldba⸗ ot halftredtefinds tive, 15 Adins børn/ 
. den / iufinde Solfbacken / nj oc tive fire hundrede/fire oc halftrediefinds ti⸗ 
Glactefnifve/ 10 Tredive Guldbeg-| ve. 16 Aters Børn af Hiſtia / otte oc 
gere/ andre Gølfbeggere / fire hun · halffemteſinds tive, 17 Bezai Born / 
drede oe tj: andre Redſtabe tuſinde. 11 tre hundrede / treoe tive, 1g Jorahs 
fe Redſtabe af Guld or Soif / vare Born / hundrede oc tolf. 19 Haſums 
fem tuſtade oc fire hundrede: Diſſe alle Born / to hundrede fre oc tive. 20 
forde Sesbazar op med bem ſom dro⸗ Gibbars børn/ fem oc halffemteſinds⸗ 


ge op af Fangſelet / fra Babylon til tive. 21 Bethlehems Børng/hundre= g be af Beth⸗ 





eruſalem. dette De five, 22 Retopha Mand / ſex lehem. 
ſom hafde —— — oc halftredieſinds tive. 23 De Mænd 
rangtjd boed I II. Capitel. afAnathoth/hundrede ofte oc tive. 24 


Babylon / el Eodra (1) opregner be fangne Joder / ſen / Aſmaveths Børn/to oc fyrretive. 25 


fer de Chal⸗ med Sorobabei / oc andre Ofverſter / droge til en af Sirtatb Arim / Canbira 
deers Land: Yerufalem v.1, Hvor (2) nøgle af de øfverfte De Børn af Kirlath / Caphj 


. drede oc tre oc fyr⸗ 
Euer de fom Fædre; gafve gødvilig Gafver / til Templens OC Beeroth/fu hun 

vare fødde i "ori ede, retive. 26 De Børn af Rama oc Ga⸗ 
Jodeland / oc / Og ere de Børn af Landet 2 / ſom ba/ fer hundrede cen oc tive, 27 De 
ef Søder AIbroge op af udlendigheds Fang · Mand af Midmas / hundrede to oc 
ii Chardng, ſel / hvilde Rabuchodonoſor / Kongen tive, zg De sir" af ——— 
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248 oc deres nafne opregnes / ſom droge Esdræe der hen med Serubabel oc andre Ofverſte. II. 


hi Juda el⸗ 
lers ob, 


ĩ fee Pax. 
24 7: 

k fee 1 Par, 
24,14, 


? fee 1Pat.9, 
R. oc 24, 9, 
m fee 1 Par. 
24, 8, 


mn fre Sof. 9, 
21,23. de Gis 
beoniter / fom 
med lift behol⸗ 
te deres Lif / oc 
blefve giorde 
til Trælle i 
Templen. 


a fom vare 
blefne tilbage 
af Hedninge⸗ 
ne/ oc giort af 
Salomon til 
Tienere/ I. 
Reg.9, 20,21, 


to hundrede tre oc tive. 29 Nebok Børn/ Giddels børn/ 57 Sephatia p Slect) Ap; 
Børn/ to oc halftredieſinds tive. 30 Born / Hattils børn/Podjereths børn I. 9 fomGud 
De Mænd af Magbis/hundrede fer oc | af Zebaim / Ammi børn. sg Alle Ve: ”w —— 
halftredicfinds tive. 31 Den anden thinim oc Salomons Tieneris Børn re/ paa 7 
Elams Børn/tufinde/ to hundrede fi-| (vare tilſammen) tre hundrede / to og mand tunde 
re oc halftredieſtnds tive, 32 Harims halffemteſtnds tive, 59 Diffe droge vide/af hvad 
Børn/ tre hundrede oc five, 33 £od-|oc op af ThelMelab / ThelSarfa/ —* Meſ⸗ 
Hadids oc Ono Børn / ſtu hundrede | Cherub / Addan / Immer: dog de kun⸗ — 

fem oc tive. 34 Jericho Born / tre de icke gifve deres Fadres huus tilfjen» r deres nafne/ 
hundrede fem oc fyrretive. 35 Apel kir oc deres Sadp / om de (vare) af Perfooner/ ev 
Born / tre tufinde/ oc fer hundrede ot Iſtael: 60 Delaia Børn/ Töbia tderare. 


tredive, 36 Præfternei: Jedaia born / bern / Nekoda born / fer hundrede to —— 
for Jeſua huus / nj hundrede / tre oc ! ten/ Sisba 


i oc halftredieſtnds tive. 61 Oc af Pra⸗ gar/ ſom nos 
halffierdefinds tive. 37 Imers bornkſternes Børn / Habata Børn/ Koz ge meene. 
tufinde/to oc halftredieſinds tive. zz Botn / Barfillai Børn/fom tog figen 1, fem var 
Pashurs Børnl/tufinde/to hundrede | Huſtru af Berſtllai Gileaditers Bei⸗ — 
ſiu oc fyrretive. 39 Harims Børnm |tre/ocblef nafnd efter deres nafn. 62 gerne, u med. 
tuſinde oc ſytten. 40 Leviterne: Jeſua Diffe leete efter deres Fødfels Regi» x betiæd med 
De Kadmiels Born / for Hodania børn/| fler q / oc blefve ide fundne (der i/) der⸗ Brim ocThu⸗ 
fire ve halffierdeſinds tive. 41 San⸗ for blefve der afvjſte fra Præftedøm- —2* en 
gerne: Aſſaphs Born / hundrede otte mit. 63 Oc Thirfatha ſſagde tildem/ nen, J 
DC tide, 42 Dørvocternes Bern: Ad de ſtulde icke æde af det Allerhellig⸗ ſperlige ting, 
Sallums børn/Aters børn/Talmons| ffer/før enden Praſt Food foru Brim Y, fom cen 
børn/ Afubs børn/ Hatitabgrn/ So⸗ oc for Thumimx. 64 Denne gandſte eve. z der 
bat Born / alleſammen hundrede nj oc Meenighed var tilſammen y to oc fyr⸗ —A 
tredive. 43 De Rethinim n: Siha retive tuſſnde / tre hundrede octrefindg tunde bevjfe 
børn/ Haſupha born / Tabaoths børn: tive 2. 65 Foruden deres Svenne pe Såde vare af 
44 Keros børn/ Sieha Born / Pa⸗ Tieniſtepiger / de vare ſtu tuſtnde⸗ tre —— ſom 
donsbørm/ 45 Lebana born / Hagaba hundrede oc ſiu oc tredive: ot de hafde 2 
born / Alubs børn/ 46 Hagabs born / to hundrede Sangere ocSangerſter a. lofve oc tade 
Samlai boern / Hanans børn/ 47 Gid⸗ 66 Deres Heſte vare ſiu hundrede oc LEtren / oc 
dels born / Gahars born / Reaia børn/| fer oc tredive / Deres Muler to hun flove bemiden 
43 Reſins Born / Rekoda børn/ Ga⸗ drede fem oc fyrretive: 67 Deres Ca⸗ be —— 
ſams Børn/ 49 Vſa Born / Paſſiah meeler fire hundrede fem oc tredive: — 
børn/ Beſai Børn/ so Aſna Born / Aſnene fer tufinde/fiu hundrede oc tive, Fengſiet. 
Mehunims Bern/ Rephuſſims børn/| 68 Oc (nogle) af de øfverfte Fær  Plagen/ 
s1 Baklbuks Børn/ Hakupha Børn/ dre / der de komme til HErrens huug b —— 
Sarhursbørn/ 52 Bazeluths born / ſom var i Jeruſalem / da gafve de frj⸗ oe fulde me. 
Mehida Born / Harſa Børn/ 53 Bars villigen til Guds huus / ad mand ſtul⸗ igẽ opbyggis. 
kos Born / Siſſera Børn/ Thama de ſatte det paa fin Grundvol. 69 De ?Ned bevares 
Børn/ 54 Reziah Børn/ Hatipha |gafve/ efter deres Formue / til Biers SEE et 
børn. ss Salomons Tieneris børno: ningens Liggendefæc/ en oc trefindg- —— 
Sotai Born / Sophereths born / Pru⸗ tive tuſinde &Gyldened/ oc fem tufinde Drachmer 
da Born / 56 Jaela Born / Darkons Pund eSølf/os hundrede Praſtetlott⸗ and 
fer i 


' 




















V t 
III. HErr. Altere byggis / dofſalern. Hoytjd Bog. holdis / o Templ Grundvol leggis / rc. 249 
aL FÅ ler. 70 Saa boede Praſterne oc Le⸗ | Mad oc Dricke m/ oc Olie til dem i Zi⸗ mn SES 
—R f £eviterne/ viterne / oc nogle af Foldet f/orSan-|donoc Tyro / ad de ffulde hente Ceder⸗ empel/ 1860. 
her ——— gerne / oc Dorvocterne / oct de Rethi⸗ tra af Libanon / ofver Hafvet mod Ja⸗ 6.9. 11, 
* > freGup, nimgi deres Stader/ oc ald Iſrael i|phon/ efter Cpri/ Kongen af Perſen / n Soppe. 
Hg W, 43. Deres Stader. hans tilladelfe/ til dem. 
må, ——— —Ideerree c —9 —9* may 
My g É i 
i III. Capitel. komne til Guds Huus i Jeruſalem / i 
—* den anden Maaned o / da begynte So⸗ 0 ſom taldels 
sr beſtrifver (1 re ua oc So⸗ x * 
—* parker dene al 33 robabel Sealthiels Son / oc Jeſua Jo⸗ —— 
MEN førfte Offer der baa v.1. Hc huite faa (2) Lofſa ſedeks Son / oc de ſom vare ofverblef⸗ * — 
—* ———— —66 
—* ofver Tolder alædde fla v.3. Men (a) de Gam»| Piterne / oe alle de ſom vare komne & 
Aa * dr bafde feet * rand / —* Fengſlet til Jeruſalem: oc de ſtickede 
tær bøyt v.12, Leviterne til / frative Aar gammel ot 
rim a Xbifri/ ØDE der den ſſuende Maaned var| der ofver / ad drifve paa HErrens huu⸗ 
— Sept, ꝛc. kommen / oc Iſraels Born vare i ſis Gierning. 9 Da ſtood Jeſua / 
* Staderne / da kom Folcket tilſammen / hans Sønner oc hans Brødre/ (oc) 
een bfeJud.20,1 ſom cen Mand b til Jeruſalem. 2 Oc! Kadmiel pmed hans Gønner/Judaq p Karmiet. 
— c Jofua Hag · Jeſuac Joſedels Son / or hans Brø-| Børn/ ſom en (Mand / ) til ad drifve 9 Hodavia 
Peber eet, bred Præfterne/giorde dem rede / oc pan dem / ſom giorde Gierningen i SP, 49 
SELE e Gøns fon) SorobabelSealthielsSøn e / oc hans GUDS Huus: med Henadas Born: de⸗ 
Big (æg, 19ar.3.18. Brødre / oc de bygde Iſraels Guds res Børn oc deres Brodre / Leviterne. 
rdl tſee Jud.iz,6 Altere / til ad offte Brændoffer der 10 Der nu BygningsFoldet lagde 
5** Deut 12,5.6 PAA / ſom ſtrefvet er i i Moſe Guds] Grundvolden til HErrens Tempel/ da 
im: g de fodeite Mands klov / 3 Dede tilridde Alteret fode de Praſterne ſtaae iførder/ Med: ri deres'Præ: 
— af ad bygge/ paa fine Fundamenter / Men med for⸗ Trommeter / oc Leviterne / Aſaphs ſtelige kicder, 
— endog de frys fardelſe (ſom) var ofver dem g for! Børn/ med Cimbler / ad lofve HEr⸗ 
HR EN Folcket i Landene: Oc de offrede der ren/ efter Davids / Iſraels Kongis / 
nå bad forfvare om paa Brandoffer til HErren / Brand⸗ indſtiftelſe ſ. un Oc de flunge mod" £ Pfarmer/ 
—EX mod deres offer om Morgenen oc om Aftenen, + | hver andre / i det de lofvede oc tackede ſem David 
== Biender/ for — 4 Orde hulde føffalernes Hoytjd / HErren/ ad hand er god / ad hans Mi⸗ Eee 
—5 —— ſom ſtrefvet ſtaar / oc giorde Brand⸗ ſtundhed (varer) ævindeligofverIfra= 292. 5,13, 
ho ms niftis øfvelfe, offer hver Dag / efter Tallet h/fomdet| el. Oc alt Folcket raabte meget heyt/ i 0c29,27. 
zNaz0 ec fig burde / hver dags Ting paa fin dag. det de lofvede HErren / ad Grundvol⸗ 
Lev 23,34. 5 Derefter oc det daglige Brændof-| len paa HErrens Huus var lagt. 
" bp Pla i fee £ev.8,10 fer / oc i Rymaaneder / oc paa alle FEr| 12 Men mange af Praſterne oc fe- 
følt Num,28,11 rens Hoeytjders hellige (Dage i) ot al⸗ viterne / ot de øfverfte Fædre/de Gam⸗ 
sem Neh.10, 33 lehondefrjvillige Offer/fomdegtorde | 1e/ ſom hafde feet det førfte Huus/ ver mare — 
died + Num.2g, ØGrren frjvilligen. 6 Paa den førfte| mand hafde lagt dette Huufis Grund: "jur vrag 
c at hage 3.4. Dagidenfivende Maaned / begynte de | VON for deres Pyne / græde de höytt: dene buus vin 
x 9651 ad offre HErren Brandoffer: dog Men mange raabte af ſtoor Glæde / de bliſve me- 
—— k Steen oe HErrens Tempels Grundvoll var icke ad det Raab lydde faarehønt/ 13 Gaa get ringere oc 
* une: lagt. 7 Ordegafve dem ſom hugge k| adFoldet kunde ide liende Giadſra⸗ Berre emd 
—3 dr, os Tømmermændene I Pendinge / oc bens raab / fra Gradens raab / iblant ag, 2,3, 
fe KE iii Fol⸗ 
—— & 
— 
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f⸗ 
ere / ffre ø 
et/ oct od Jer 

—*— —— im 

bte m borte. 

tethi Fo den &iu 

NÅ hørde 

ad Ina 


. 9 
meening 
— — då 
s Konge da (var) andre af å ? 
Ka Ferre (ſom) ifvere/ oc oc Aphar n Tripoli, 
Rehum ai Skri Dina/ Archena / o Perſia. 
— Simf b: de af arfa/ ng i 
Tapitel. ude For oe Selſta eiao/ Ap chava / —— 
on benene — —— FOER 
ifve 7 foiga hafve / ndre nd f Cfar 
(1) an SEN plen / o vildet Bebalap Oc de and Ma i Sa⸗ v.2, Å 
—B tillige —* v. I pay r/ 10 nfundige dem don rates. 
i tte lo vph 
* — —* maligne nt: * —* er —* 
les Gu blef a it Aha 4. Hv c ti : oc II til dant 
ge dem ifvelfer/ € —— is ande pha Stad: thu. ſendte 
(2) tfte Seri — Kongerig maria di Ceene ſom de Dine 
mdrs) — ROSEN Des od; c/0cu refvet/ etres: cf 
—— in en Jamins SØE om er 3 —* —8 
Et hør dig len ſenere/ De ere J 
rea udlen Temp Tien 12 e / ſom ſalem 
Drama — 226 — J9 — —————— 
| igt / ad Jod s til d / o 
f.9.7, e fomn —*2** 2 Da rſte € tligt / a til o de Sta af 
a ſee In vat e henfe ls Gudẽ derfve vitte her op t oc on en op 
e var Iſrae ctil byg⸗ dig roriſte føren on⸗ 
FN til S de —— adſpe ——A Saa væ jo den —7* 
forvenden⸗ —* — * Ak —* vi Fase —— plain, —* 
c ens ede i fom Eſar op. vitter oc . ille gl det 
porrer med gem ud/lige d/ ad os hid gen bygd / de idev ente/0c 
—— —— ls SÅ førde BAR ker bed Va ſtulle anlige R nes Ind» 
—— DETS ØS NESS: dy oevå fomme/ da flule de ——— —* 
vereen agen⸗ ngen a babel ser Iſta cvi id / S de paa Kt ldeeli DC x få ens 
en Ko oro ofte dj 06 To : fa Divia x/ allag 
—— Eks DETS — 
22* A Det Huus / els Gu fom. hold a aa Kon then / o 
så 5 RR til dem: Guds H en Iſta bed os. vor Op rad fee p vi ſticke and le⸗ 
—2 gge vor eHErt fPerfen/ Landet ide bø t hafve 1y Aden faa 
fadin= Save by —* — SEERE Foldet i ile in Derfo ide det/ rie Bog / * 
pr paryk alle Syrus/ indrede * forſtyr de, fel| Kongenv es Hiſto orie Bog 
—— SNS Ban Te Ed forhindre lade Kc ——— enſttidig 
pilen, i rhindre i din amm en gi / 
—— —* doldis * — må —— du findei Stad er det evig 
Su! 17, Jud ning m / a Fyr ſtalt dden fan ada 
d —— bem fra —* mod — * * indtil forfare / — —* andre * er 
919; i VÆR f | oc — * 
— —— Hen ære 
af udvid g de a e/ ger ot fra, 16 Bi tad en de d⸗ 
en en erig Kon: ede der lagt. ne m lle In 
DGA —— —“ — — 
87 ba i e 3 Ty £: i 
— Dariavee/ fen. ongerigiø beg fom "MÅDE gen —* —* — 
—8— mdt mod * —— * —* du intet p igien til oprør 
sy FØR åg — — ane, ſendte Svar Re⸗ 
rer ydmyge gid fl cdeandr ni Perfe —2 [7 
—* — * —— ——— —— Ren⸗ 
19 x e Re 
ne re Vet var SS 
—— udlagt paa 
fee Ord, 





——— 
ift Seng. 











V. Cap. indtil Darij Kongerigis andet Bog. Aar / udi hvilcket den begyntis igien. 25) 





z Gelam oc 
Keeth. 


Rehum Rentemeſtet / oeSimſaiskrif⸗ 


veren / ot til de andre af deres Sel⸗ 
ſtab / ſom boede i Samaria / oc til de 
andre ofver Floden / Fred z oc paa ſaa⸗ 
Dan tid. iz Det Brefs Indhold / ſom 
jſendte os / er klatligen læft for mig. 
19 Or er af mig befalet / ad mand ſtul⸗ 
de lede / Oc mand-hafver fundet / ad 
Denne Stad hafver af gammel tid op⸗ 
ſat fgimod Kongerne / oc er giort Op⸗ 
rør oc Affald der udi. 20 Oc adder 
hafve været mæctige Konger i Jeruſa⸗ 
lem / oc de ſom hafveregæret ofver alf 
det fom er ofver Floden/ faa ad dem 


re i Judaa oct Jeruſalem / i Iſtaels 
Guds Nafne tildemd. 2 Da glor⸗ 
de Sotobabel Sealthiels Son / oc Je⸗ 
fua Joſedels Søn / dem rede / De bes 
gynte ad bygge Guds Huus fom var i 
Jeruſalem / oc Guds Propheter med 
dem / fom ſtyrckede bem e. 

3Paa den Tjd kom til dem Tath⸗ 
nai / Lands fogeden ofver Floden / oc 
StharBofnai/ oc deres Selſtab / dc 
ſagde faa til dem: Hvo hafver befalit 
eder ad bygge dette Huus / oc gøre diſ⸗ 
fe Mure? 4 Da ſagde vi dem ſaa/ 
hvad de Mand hedde / ſom befoole dens 


c efter hans 
Befaling. 

d ad deftulde 
begynde Tem⸗ 
plens byg⸗ 
ning. 


e de jfrige 
iblant dem / 
men ſt raffede 
de Seene oc 
Dofne / Hag. 
1.00 2, FAD. I> 
16, 


ne Bygning. 

s Oc deres Guds Hye var ofver 
Jodernes Xldſtef / oc de forhindrede F Bud hafde 
dem ide/ indtil mand lod Sagen kom⸗ —* 
me til Darium / oc de finge Bref tilba · agdeee op 
ge iglen der om. 6 En Copie af Bref⸗ 
vit / ſom Thatnai / Landsfoget ofver 


—— — — — 


blef gifven Told / Skat / oc Aarlige 
Rente. 21 Gaa gfører nu Forbud / ad 
forhindre Dea Mend / ad Staden blif⸗ 
ver icke bygd / indtil der blifver gifven 
Befaling af mig. 22 Saa feer nu flitig 
sil/ adj ide forſee eder her udi: hvor⸗ 
for ſtal den fordærfvelfe faa Ofver⸗ 


== > zgm 
——— 


a Jo diſte. 


* —— ⸗ ⁊ — = —— — ẽ mæ == 2 - 
TER. 42) DE - — - — — —: ——— 
— 9 — — — — — — — — > —— 


— —— RENE 
— 


·— 
— — 
F 


a Gomeſon / 
efterſom hand 
var Barachier 


haand / Kongerne til ſtade? 23 Der 
nu Kong Artaxerxes Bref bleflaſt for 
Rehum /oc Simſai Strifveren / oc de⸗ 
res Selſtab / Da droge de haſteligen 
fil Jeruſalem til Føderne/ oc forhin⸗ 
drebe dem med Arm ot Mattb. 24 
Sttax opholtis den Gierning paa 
Gut s Huus ſom var i Jeruſalem / oc 
blef efterladt / indtil det andet Darij 
Riges Aar Kongens i Perſen. 
V. Capitel. 

Esdra beftrifver (1) hvorledis Sorobabel 
oc Jeſua beſtyrckede v:d Haggeum oc Sacha⸗ 
riam / begynte igien ad bygge Templen v. 1, 
Hvo-for (2) Tatbnai oc StharBosnai/fpur 
de dem ad/ hvo dem ſaadant hafde befaltt v.3 
Houcke defvarede v.4. Oc (3) ſtrefve ſaa / for⸗ 
hindrendes dem icke i Arbeydet / til Darium / ad 
hand vilde lade forføre der om udi Kongernes 





Floden / oe Sthar Boſnai / oc deres 
Selſtab / af Apharſacha / ſom vare of⸗ 
ver Floden / ſendte til Kong Darium. 
7 De ſendte Bud til hannem / oc ſaale⸗ 
dis var der ſtrefvet udi: Kong Dario/ 
aldgredg. 8 Det ſtal Kongen vide / 
ad vi komme til Jødeland/tilden ſtoo⸗ 
re Guds Huus / hvilcket mand bygget 
med ſtoore Steenek / oc legger Biel: 
der inden til / oc Gierningen gaar faft 
af ſted / oe lydis i deres Hænder, 

Da ſpurde vi de Xldſte ad / oe ſagde ſaa 
til dem: Hvo hafver befalit eder ad 
bygge bette Huus / oc gøre Denne 
Muur? 10 Bi fpurde oc dem om de» 
reg Mafne/ ad vt kunde fundqigre dig 
det: Oc vi freføe de Wænds Nafne/ 
fom vare deres Øfverfte, 11 Oc de gof⸗ 


g Lycke 


h fom maage 
veltes med 
Vect oc ſtan⸗ 
ge / oc icke kun⸗ 
de bæres med 
Hænderne, 


Å 
Di 
(HH 
4 HM 
i 
Ål 
' 
| 
fh J 
URNE 
hj: 
HR | 
| 
bue 
lå 
j 
| 


føn/ ſom var å ve os ſaadanne Ord for Svar/ot fags 
* fn. ——— me be: Viere Him̃elens ot Jordens —* 
8* — J DE de Propheter / Haggaus Pro Tienere / oe vi bygge et Huus / om vat 
ren ge, held phet / ot Sacharias Iddo Søn a/| førbygt/nu mange Aar ſiden / Thiden 
* Dau Bør, propheteredeb ofver Aderne / ſom va⸗ ſtoore Iſrgels Konge i hafde bygt = i Salomon, 
— 
F 
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252 Darius befræfrer Cyri befaling/ oc Esdræ befaler ad hielpe oe befordre bygningen ec. VI 


— — — — — — — — — —— 77] TT — — 


c Rolde/ftref 
ven baade u⸗⸗ 
den øc inden/ 


Søp. Is Aar / Kongens af Babylon/da befool fer (fulde opbyggis / paa den fed ſom 
(ſamme) Kong Cyrus / ad mand ſtulde mand offrede Offer / oc ad de ſtulde leg⸗ 
bygge dette Guds Huus. 14 Oc de ge Grundvolden d trefinds tive Alne d flerd/ ſaa 
Guds huufis Redſtabe / ſom vare af hoyh / oc treſinds tive Alne bred. 4 Tre ad den 
Guld oc Solf / ſom Rabuchodono ſor VBagge af floore Marmorſteene / oc en ——— 
hafde tagit af Templen / ſom var i Je- Vag af nyt Tra: oc ad Kaaſten ſtulde 
ruſalem / oc fort dem fil Templen i Ba⸗ gifvis af Kongens huus. 5 Dertil 
bylon / dem tog Kong Cyrus ocſaa af med ſtulde mand oc gifve igien Guds 
Tewplen i Babylon / oc de blefve gifne Huuſis Redſtab / ſom var af Guld oc 
zuß. 1,8. een / hvis nafn var Sesbazar / hvilcken Solf / ſom Rabochodonoſor hafde uds 
k Cyrus. hand k fætte til fandsfoget. 15 Oc tagit af Templen ſom var i Jeruſalem / 
hand ſagde til hannem: Tag diſſe Red; | or ført til Babylon / oc ad hvert funde 
ſtabe / drag bort/ før dem i Templen komme til Templen fom vare i Jeru⸗ e ſtal blifve, 
ſom er i Jeruſalem / oc lad Guds huus falem/ til finf fted/ oc mand ſtal føre £ zempiens, 
byggis paa ſin ſted. 16 Da fomden det ned i Guds Huus, 
fane Sesbazar: hand lagde Grund⸗ 6 Saa nu / du Thathnai / lands fo⸗ 
boer / aaben ⸗ vollen til Guds huus / ſom erl i Jeru⸗ get / ofver Floden g / du Sthar Boſnai / g Evphrates, 
dy ra fig falem: Oc fiden den tid ocend til nu / oc eders Selſtab af Apharſacha / ſom 
—* mane buggis det/oceride fuldfommet, 17, ere ofver Floden / holder eder langt der 
ring, Derſom det nu fiunis got for Kon⸗ frah, 7 fader dem i arbeyde paa dette h varer eder/ 


gen/ fan fad leede der f.Kongens dig · Guds huus : ad Jødernes Landsfoget enke 


gendefæes Huus m/fom er i Babylon / or Jødernes Xldſte / kunde opbygge Bygning. 
om det er befalet af Kong Cyro / ad dette Guds huus paa finfled. 8 Der i uforpimdrit, 
bygge dette Guds Huus i Jerufalem: er oc gifvet Befaling af mig der til/ 
oc ad mand fender os Kongens mee⸗ hvad 1 ffulle giøre med diffe Jøders 


ning der om. | Elafte/ ad de kunde bygge dette Guds 


m Cangelie, 


— — — Quus: fomer/ad af Kongens Gods / 
VI. Capitel. af Tolden ofver Floden g / ſtal der ſtrarx 


Esdra beftrifver (1) hvoriedis Darius lod udaifvis Mi . 
føge efter / oc fant / Cyri befaling / om Templens gifvis diſſe Mænd til bekoſtning / ad 


bygning vri. Oe (2) befool derfor ſine Landsfo⸗ de icke opholdes k. 9 Ochvad de haf⸗ k ad de jo 
geder / ad de ide alleeniſte icke ſtulde forhindre | VE fornøden/fom Kalfve / eller Væt re / bygge fort, 
men meere forhielpe / Joderne /til femme Byg⸗eller fam / tilBrændoffer for Bud af 
nings fortfetelfe v. 6, Svilten (3) Befaung | Dimelen / Heede / Salt / Vin oc Olie/ 
andsfogederneeftevtome/faaTerapien derpaa | ,£, … * 

blef bygt oc indviet v.13. Oc (4) Paaſtefeſt der efter Praſternes Ord / ſom ere i Jeru⸗ 

der Cyri bes vdi huidet med glæde v.19 alem / ad mand ſtal dagligen gifve dem 

faling var CENA a gaf Kong Darius befaling / oc det / ad det ide fot ſmmis. 10 Paa det 


fynden, de leete i Cantzeliet / ſo var Kon⸗ lad de kunde offte ſod Luct I for Bud i 16 Geneu 
Him⸗ 
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m ofvertræs 











Dimmelen / ot bede for Kongens if ot fe Maaned t. 20 Thi Prafterat Se Nam.18, 16 


hans Børns. 11 Framdeelis er der Leviterne vare reenſede ſom cen 
ſteet Befaling af mig/ ad hvert Men: (Mand / ) de vare alle reene: Oc de ſla⸗ 
niſte ſom forvandler diſſe Ordm / af ctede Paaſte u for alle udlandigheds 


der min befa hans Huus ſtal tagis en Bielcke / ot Born / oc for Præfferne/ deres Beg: 
ling/eller gier opreiſts / faa hand ffal omkomis* der dre / oc for fig ſelf. 21 Saa aade alle 


det ringifte 
der imod, 

* hengis. 

n eller hem̃e⸗ 
Ughed / fom 
Dan.t, 5. oc 
3, 28, 


o Wnemon, 


p Febru. oc 
art. 


aq Borbi, 


r fee Erød.40 
Num.7. v.10, 
1 Reg 8,63. 

Nehem 12, 27 


ren hver i fin 
Orden / oc til 
ſin Tieniſte. 
Nu. 3 6.22 
oC 8,11, 
Exod. 12, 1. 
Lev.23, 5. 
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paa: oc hans huus ſtal blifveen Mog⸗ Iſtaels Børnx/ ſom vare igienkomne * 


diungen derfor, 12 Oc Gud / ſom haf- af udlændigheden / ſampt alle de / ſom 
ver ladit ſtt Nafn boo der / hand adſpre⸗ hafde afſtildt fig til dem / fra Hednin⸗ 
de hver Konge oc Folck / ſom udracker gernes ureenhedi Landet y / ad ſege Her⸗ 
ſin Haand / ad forvende det / ad for» |ren Iſraels Gud. 22 Ocde hulde de 
dærfve dette Guds Huus ſom er i Je⸗ uſurede Brods z Heytjd i ſtu Dage 
ruſalem: Jeg Darius hafver dette be [med Glæde: Thi HEtren hafde giort 
falit / ad det ſtal ſtee med haft. dem glade / oc vendt Kongens Hierte 
13 Hvorfor Thathnai / Landsfoget af Aſſyrien til dem / ad ſtyrcke deres 
ofver Floden / Sthar Boſnai / ot deres Haand i Guds / ja Iſtaels Guds / 
Selſtab / giorde ufortøfvet/ efter det Huuſis Gierning. 
ſom Kong Darius hafde budit / ſom 
ſagt er, 14 Oc de Ældfe af Jøderne VII. Capitel. 
bygde / oc det lyckedes dem / efter Hag⸗ Esdra ( hvis Slect Regiſter her antegnis / 
gæt Prophetis/ oc Sachariæ Iddo |drager/i Kong Artaxerxis 7. Aar med nogte 
Søns Prophetie: Oc de bygde or lag andre Iſraeliter / fra Babylon til Jeruſalem v. 
be Grundvollen/ efter Ifraels Guds | San ) Rongen gf frit befalmg 
befaling / oc efter Cyri / oc Darij / OC | nem/ hvis fornøden tunde være fil Guds tienis 
Artaxerxes o Kongens af Perfen bes ſte v.u. For hvilcken ſtoore Naade (5) band 
faling. 15 Ordet Huus blef fuldkom⸗ boyligen lofver Gud v,27, 
met / indtil den tredie Dag i Adar p (Fie dine Ting/i Artaxetxes / Kon⸗ 
Maaned / ſom var det flette Kong Da⸗Vgens i Perſens Kongerige / var Eſ⸗ 
rii q Kongerigis Aat. 16 Oc Iſraels dras a Seraia Søn / Afaria Sons / 
Born / Praſterne oc Leviterne / orde | Hilkia ſons 2 Sallum ſons / Zadok 
andre Fengſels Born / hulde dette 
Guds Huuſis Ind vielſe med Glæder. Aſaria føns/ Meraioth ſons / 4 Ga⸗ 
17 Oc de offtede til dette Guds Huu⸗ charia føns/ Vſt ſons / Buki føng/ 5 
fis indvielſe / hundrede Kalfve / to hun⸗ Abiſua ſons / Phinehes ſons / Eleaſat 
brede Vadrte / fire hundrede Lam / oc ſons / Aaron føng/ den øfverfte Præ- 
Geddebucke / til Syndoffer for ald J⸗ ffisb: "6 Denne Esdrtas drog op fra 
ſrael / tolf efter Iſtaels Stammers Babylon / oc hand var en knap Skrif⸗ 
fall, 13 Oc de ſtickede Praſterne i de⸗ vere c i Moſe Lov / ſoin HErren Iſra⸗ 
res Skifter l/ oc Leviterne i deres ſlif⸗ els Gud hafde gifvit: Oc Kongen gaf 
ter / til GUDS tieniſte ſom (huldtis) i hannem / efter HErrens hans Guds 
Jeruſalem / ſom ſtrefvet ſtaar i Roſe Haand d ſom var e ofver hanen/ alt 
og. det hand begerde. 7 Oc der opdtoge 
19 Oc de udlændigheds Børm hul⸗ (nogle) af Iſtraels Børny oe af Præ- 
te Paaſte / den ffortende Dagiden for⸗ ſterne / oc Leviterne / Sangerne / oc 
Port⸗ 











— — 








e Royal Library, Copenhagen. 


ſons / Ahitub ſons/ 3 Amaria føns/ ” 


Deaut. 16, t: 
t Abib / Exob. 
12 2.6, 

u fee 2 Pat, 
29 24. 34. oc 
30,17. OC3F, 


1. 6. 

x Paaſte / el⸗ 
ler Paaſte⸗ 
lammet. 

y efter Loven 
Crod.12,48. 
oc Bum.9,14 
z ab fiene 
HErren af 
hiertet / oc hol⸗ 
de hans Lov. 


å Ezra/ i Pat, 
64 


c hurctig / 
Striftlerd. 
d efterfom 
HErren var 
med hannem / 
oc velfianede 
hvis band 
tog fig for/ 
faa hand / af 
Guds for 
finn/forrettes 
de alting efter 
ynft. 

e fom band 
holt / :c. 

f fee Sup. 2, 
43,, 





254 medÅrtayerribref til Rentemeſt. ad Esdr ſtaffe ald foꝛnsdenh. til Guds rienifte/2c;. VII 


ere gifne dig / til din Guds Zuuſis ties 
fa ende! fe Dag den ferſte Maancdh / ſick |nifte/ dem faa fra dig for GudiJeru- 
eendsel paa " hand førft i Sindei ad drage op fra ſalem. 20 Or hvad ſom meere gisris 
Auguftt Babylon: Ocpaa den forſte dagi den behof til din Guds Huus / ſom dig kom⸗ 
—* femte Maaned / kom hand til Jeruſa⸗mer til ad udgifve/ des ſtalt du gifve af 
Mifan. lem/efter fin Guds gode Haand ofver Kongens Dreſſel. 21 Oc af mig/ieg 
3 efter god be hannem. 10 Thi Esdras hafde ſtickit ſom er Kong Artaxerxes / et gifvet Be⸗ 
fængende, ſit Hierte til / ad ſoge HErrens lov / oc faling til alle Rentemeſtere / ſom ere 
ad giøre: oc ad lare iIſrael Skickoeofver Floden / ad hvad ſom heldſt Eß 
Rat. dras Praſten / den Skriftlarde i Guds 
11 Or denne er nu en Copj af Bref⸗Lov af Himmelen / begarer af eder / det 
vet / ſom Kong Artaxerxes gaf Csdræ | ffal free ufortøfvet: 22 Indtil hun⸗ 
Praſten den Skriftlarde / ſom varen |drede Centener Solf / de indtil hun⸗ 
Sfrifvere i HErrens Budis oc Ski⸗ drede Cor Hvede / oc indtil hundrede 
dis Ord / ofver Iſt ael. 12 Artaxerxes / Bath Vin / oc indtil hundrede Bath 
Kongers Konge: Esdra Praſten / den Olie / oeSalt ſom hand icke ſtref (maa⸗ 
Skriftlatde i Guds Lov af Himme⸗ de paap.) 23 Alt det ſom ev efter Lærken 
k Bd, len / Gundhedk/ ot efter ſaadant da- Guds befaling af Himmelen? ſtal fee sornøden, 
tum. 13 Det er befalet af mig/ad hver |ufortøfver til Guds Huus af Himme⸗ 
ſom er velvillig tilimit Rige / af Iſta⸗ len / hvi fulde hans Vrede komme of⸗ 
tis Fold/ baade Praſter der udi ot Le⸗ ver Kongens oc hans Børns Konge⸗ 
viter / ad drage til Jeruſalem / maa fa- |rigeq? 24 DE det lade vi eder vide / aq faa fræme 
ve med dig/ 14 Fordi/ad du eft ſendt om alle Praſter / oc Leviter / Sangere/ ageee 
ſee Ether e, af Kongen / oc hang fin Raadsherrer! / Dorvoctere / Rethinim / oc dette Guds 
34, ad beføge Juda oc Jeruſalem / efter Huuſis Tienere / ad jſtulle ide hafve 
m ad fotfare / din Guds ſov m/fomeridinhaand.n. |maect til / ad legge Skat / Told / eller 
—— Is Oc ad du tager med dig Self or |Aarlige Rente paa dem. 25 Oc du Ef 
Guds £ov/err Guid / ſom Kongen oe hans Xaads-|dra/ efter din Guds Visdom fom er 
ler ey/ocad Herrer frjvilligen offre til Ifraels |hosdigr / ſat Dommere oc Lovkone / —gifvit Big af 
rette alting / Gud / hvis Bolig er i Jeruſalem. 16|ad de kunde dømme ofver alt Foldet Gud: Klee 
om er forhal Sampt alt det Solf oc Guld/ ſom du ſom er ofver Floden / for afledem fom fovent bots 
Guds Lov, Fand findeot gandſte Babylons fand/ vide din Guds love / oc den ſom det mere. 
n fom du al⸗ fom Foldet oc Præfterne ville.gifve icke veed / ſtulle lære, 26 Oc hver den senbgrig, 
ujd bafver frivilligen til Guds Huus / ſom er i Fe-|fomideholderdinGuds lov / oc Kon⸗ 
seen rufalem. 17 Ad du aldeelis ufortofvet |gens Lov / lad hannem ſnart faa fin 
ad bruge,  fiøber/ for ſamme Solf / Oxne / Va⸗ Dom derfor: enten til Doden / eller til 
o betomme, dre / Lam / oc deres Madoffer / oet deres Rlendighed £/ eller til Straf paa rf Fredies⸗ 
Dricoffer / ot ad du offrer dem paa Al Gods / eller til Fangſel. maal/ Land⸗ 
zteret / fom er hos eders Guds Huus |; 27 lofvet være HErren vore Fa⸗ ſihellghed⸗ 
det er i Jeruſalem. 18 Dev til medl dres Gud / ſom hafver gifvit ſaadant i 


Kon⸗ 
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Kongens Aierte / ad pryde HErtens dia Jehtels Son / oc med hannem fo 
—BR—— ed haf; hundrede oc atten Mandsperfooner. 
ver bøpit fin Ditundhed tilmig/ for |1o Af Selomucha børn/ Jofipba fen/ 
Kongen oc hans Raadsherrer/ oc alle oc med hannem hundrede oc —* 
Kongens veldige Mænd: De jeg blef ve Mandsperſooner um Oc af Beba 
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É et frie Mood. Haand ofver u mig/ oc forſamlede 
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i fr SCrrens min Guds |børn/ Sacharia Bebai Søn/ oc med | 

t hafver faait trøftig t eft HE hannem otte oc tive —— 

u Sup, v. 6, derne raͤel / ad drage op ner. 12 Oc af Aſgads børn/ Idha⸗ , | 

i — —— nandenyngftec Son / oc med hannem c Kathan⸗⸗. 


k dm — —— humrede oc tj Mandsperfooner. 13 

i VIII. Capitel. Oc af Adonikams ſidſte botn d / oc diſſe d fomvare 

; Esdra (1) opregner dem/ ſom droge med han · hare deres Nafne / Cliphelet/ Jehiel ſidſt fodde. 
nem fra Babylon v.1, Oc (2) falder nogle evil oc Semaia / or med dem trefindstive 


Is. fer (3) ' 
—— — gemal 2 Mandsperſooner. 14 Or af Bigevai 


J 

| lodfaligRevfe v. 21. De (4) vevede de Øfver» |børn/ Vthai oc Sabud / pe med dem 

' fe for Prafterne oc Leviterne / alt Statten til / halffierdeſinds tive Mandsperſooner. 

ſom de ſtulde forvare oc levere (il HErrens Is Oc je g ſamlede dem til Flod en/ 

| Huus v.24. Kommer faa ( 5) lydeligen til Je⸗ 

| rufalem v.31. hvor hand leverede Statten fra 

«fig v.33. ſampt Kongens befaling til hans Em 
bedsmænd v. 36, 


ſom kommet etilAavaf/oc der blefve —* 
vi tre Dage / Oc det jeg gaf act paa F Aldlabena/ 
Foldet oc paa Praſterne / da fant Jeg Landſtabt 


må Sød e ere nit deres Fadres Ofver⸗ lingen af JeviBørngder. 16 Da ſend⸗ Syrien. 
—* a Hofveder. D a/ ve deres irer — te jeg hen til Elieſer k / til Ariel / til 8 —*7 
ſom droge op med mig/ i Kong Arta- Semaia / ot til Elnarhan/oc til —34 
rerxes Kongelige regæring/ af Baby⸗ oc til Elnathan / oc til Rathan / oc til Cir mig, 
f b Sønner, Jon. 2 Af Phinehes Born b / Gerſom: Sacharia / oc til Meſullam / de Ofver⸗ 
10 —5 Af Ithamars Børn/Daniel: Af Da⸗ ſteiĩ / oc til Jojarib / oc til Elnathan / i Hofvedet. 
* vids Børn/ Hattus. 3 Af Sechania ſom vare forfarne. 17 Ocjegbefale 
* Børn/ af Pareos Born / Gadjaria : de dem (ad komme) til Iddo k / ſom —— 
oc med hannem vare regnede iSleets⸗ var Ofverſt i Caſphia ſted / oc jeg lag ne 
Regiſter / hundrede oe halftredieſinds⸗ de Ordene i deres Mund / ſom de ſtulde 
* tiveMandtiøn. 4 Af Pahaths born / tale med Iddo hans broder (06) de Ni⸗ 
— Moab / Eliodenai Serahia Son / oc thinim / i Caſphia ſted / ad de kunde hen⸗ 
med hannem to hundrede Mandsper · te os Tienere til vor Guds Huus. 1g 
fu Ses fooner. s Af SedjaniaBørn/Jeha: | Oc de førde os / efter vor Guds gode 
(me ” ſiels Son / ot med hannem tre hundre=|Saand ofver osl / en klog Mand af 1 feeSup.7,9 
= J de Mandspetſooner. s Af Adins born / Maheli børn/ Levi ſons / Iſtaels føns/ 
— Ebed Jonathans føn/ oc med hannem ot Serebia / oc hans Sønner oc hans 
ea⸗ halftredieſindstive Mandsperſooner. Brodre / atten. 19 Oc Haſabia / oc Je⸗ 
7 Ocaf Elams Born / Jeſaia Athalia ſaia med hannem / af Merari Born / 
; Son / be med hannem halffierdeſinds⸗ hans Brødre oc deres Børn/tive. 20 
tive Mandsperſooner. 3 Or af Ge; Oc af de Rethinim / ſom David oc Fyr» 
ler phatia born / Sebadia Michaels ſon / ſterne ſatte til ad tiene Leviterne m/ to m fee 1Per, 
* de med hannem firefindstive Mands: hundrede oc tive / alle diſſe vare nafn⸗ 25, 206, 
* perſooner. 9 Af Joabs Born / Oba⸗ de ved Nafn. 
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250 veyer Praſt.oc bevit. Oſverſte 8tatten Esdre til / hvilcken bleflevered i Jeruſalem / tc. IX. 


21 Oe jeg lod der udraabe en Faſte den tolfte Dag i den ferſte Maaned / 
hos Aava Flood / ad vi ſtulde plage os ad drage til Jeruſalem / Or vor Guds s 
n fee Levit.as, for vor Guds Anfist n/ ad adſporge en Haand var ofver os / oc fride os frø 
o fomhand Fit Vevo af hannem / for os Ds vore Fiendens Hagnd / o Forradere / paa 
ftutde vifeos; Born / oc alt vort Gods. 22 Thi jeg Veyen. 32 Oc vi fomme fil Jerufa- 
iede os paa) flammede mig/ ad begære Fold oct lem / oc blefve det t tre Dage. 33 Men t fane ſtille 
fil Jeruſalem. Reyſnere af Kongen / til ad beftærme! paa den fierde Dag blef Solfvet og 9 hvitte os, 
os fra Fienden paa Veyen: Thivi haf⸗ Guldet / oc Redſtabet / veyede i vort 
de ſagt til Kongen / ſigendis: Vor Guds Huus / ved Meremoth / Brig 
p ad beſtetr Guds Haand er ofver alle dem p ſom Preſtis ſons haand / oc med hannem 
me. dem. føge hannem til gode / Oc hans Styt⸗ var Eleaſat Phinehes ſen / oe med dem 
de oc hans Brede er ofver alle ſom Joſabad Jeſua føn/ oc Roadia Benui 
g tiladtvins forlade hannemq…. 23 Saa faſtede føn/ Leviterne / 34 Efter Tall / efter 
—* very gf vi / Oc adſpurde ſaadant hos vor Gud / ald deres Vect / oc ald Vecten blef ſam⸗ 
atimæctige oc hand bonhorde os. me tid beſtrefvyen. 35 (Oc) de udlæn⸗ 
Straf. 24 Oe jeg udvalde tolf af de ofver⸗ digheds Børn ſom vare komne af 
ſte Praſter / Serebia / Haſabia / oc tj Fengſlet / offrede Iſkaels Gud Brand⸗ 
af deres Brodre med dem. 25 Oejeg offer/ Oxne tolf / for ald Iſtael / Ve⸗ 
2.231425 veyede dem det Solf oc Guld / oc Red⸗ dre / fer pe halffemteſtndstive / Lam/ 
ſtab / til Loftelſen i vor Guds Huus / fin oc halffierdeſindstive / Bude til 
fom Kongen oc hans Raadsherrer / ot Syndoffer / tolf / altſſammen til Brand⸗ 
hans Fyrſter / oc ald Iſrael ſom fand⸗ offer for HErren. 36 Oc de antvor⸗ 
tes / hafde gifvet til føftelfen… 26 Jeg dede Kongens Embedsmand / otlands⸗ 
fick dem i deres Haand / ved Veet / fer. fogeder ofver Floden Kongens Lo 
hundrede oc halftredieſindstive Cen⸗ ven / ot de befordrede Foldet or Guds⸗ a Vefalinger, 
tener Solf / ot SolfRedſtab hundrede Huus. 
Centener / Guld / hundrede Centene /·/j ⸗ 
27 Oe tive Beggere af Guld / paa tu⸗ IX. Capitel. 
i Dreamer; finde Gyldent / oc to loſtelige Kaab⸗Eodra beſtrifver (1) hvorledis der blef flaget 


' for hannem / ad Iſtaeliterne giftede den ed 
ber Kar / ftignne fom Guld. 28 —— — — 


jeg ſagde til dem: I ere HErren helli⸗ fagre bedrofvet / oc beder til Gud / om fagdan 
91/0 Redſtabene ere hellige/or Solf⸗ Sonds fortadetfe v. 3: 
vet / oc Guldet / fom er fryvilligen gif; og nu dette var fuldkommet / gin⸗ 
vet HErren eders Fadres Gud 29 RNAge de Ofperſte til mig / oc ſagde: 
(Saa) vaager pc bevarer det / indtil Iſtaels Folck / oc Praſterne / oc Levi» 
ad j veye (det) ud igien / fot de ofverſte terne / ere icke adſtilde fra Folckene a i a ſom ſorbuſ⸗ 
Praſter ocLeviter / oc afvetſte Fadre Landene / efter deres Vederſtyggelig⸗ vei den Hed⸗ 
iblant Iſrael / i Jeruſalem / udi HEr⸗ hed / fomer: Cananiters / Hethiters/ ga: 
f feer Reg. 65. rens Huuſts Kammere ſ. 30 Da an⸗ Pheteſtters / Yebufiters/ Amoniters / 
nammede Praſterne ac eviterne ſam · Moabiters/ Ægupters oc Amoriters. 
eg, me bepedeGølf/ oc Guld / oc Red⸗2Thi de hafve taget. dem af deres 
ſtab / ad føre (det): til Jeruſalem / til Dottre oe deres Sonner / oc den heli; 














vor Guds Huus. ge Sad h hafver giort fig almindelig ” "af Ubras 
31 Os vibroge fra Aava Flood paa me dolder andene / orde Ofverſte — * 
oc 











ly, — 
ig X. Esdra bedrofvis for Iſrael. ſynd / med og. Hedn. gifterm. oc beder Gudom forlad 257 
— Raadsherrerne / bare med i oenne dine Tienere Propheterne / oc ſagt: 
ce gtfvendis forſte miſgierning c -» Dette land ſom j komme ind udi ab Zev.18,25. 


dermed andre 3 De der jeg deite horde / da fønder» |arfve/ det er et uteent m Land/forBob 27" —* 
—— ref jeg mit Klæde dos min Kior⸗el / oc | enes urcenheds ſtyld i landene: for⸗ 0, rage 
"je 29. ref mit Haar af mit Hofvet oc mit |medelfideres vederftyggelighed/ HYDE ger en tignetfe 
thes Nae af for Sfæge/ oc fad forfærdet. a Da fors|med de hafve giort.det fuld baade her af enQvinde/ 
' tvifterfer oc af ſamledis til mig / hver ſom fryctede for |ocder.n med deres ureenhed. 12 Gaa cs 9* 
— 9— Iſtaels Guds Ord / for 5— flue i nuide gifve deres Gønner & NS ore 
£evit, 19,27. DENS Synds ſtyld / Or jeg fad forfærs |ders Døttre/ ot j ſtulle icke tage dees 
men af floor det indtil Aftens Madofferf. 5 De|Døttre til eders Sonner / ot icke ſoge n fraden ene 
ſorg / oc ube · om Aftens Madefferets ijd / ſtood jeg deres Fred o oc deres Gode avindelig: * til den 
—* År op af min Xlendighed / efterad jeg Paa det / ad j ſtulle blifve mæctige/ De MET 
gierning. == hafde fønderrefvit mit Klæde oc min ade det gode iLandet / oc arfve det for > 6 62.17,7 
f fee Ero>.29, Kiortel: oc jeg knælede paa mineKnæ/ |eders Born avindeligp. 13 De efter q holdit op 
39. 41, Rum, de udbridde mine hænder til HErren | alt det fom er kommit ofver os / for vo⸗ med Straf 
2854. min Gud / 6 Oc fagde: Min Gud/jeg |re onde Gierninger oc for vor ſtoore —* eg 
ſtammer mig: / oc biuis ved ad opløfte Skyld / da hafver du vor Gud ſparit mn vore mi 
mit Anfict til dig min Gud; Thivore|voreMifgierninger q/ De gifvit os en gerninger 
Cynder ere blefne mangfoldige ofver |udfrjelfe/fomnuer… 14. Slulde vi da udfordrede/ 
R/al.38,5… vort Hofved / oc vor Sfyld er ſtoor atter ofvertræde dine Bud / De giørs- ————— 
g fee 2Yar… indtil Himmelen g. 7 Fra vore Fæ-|Frendffab med dette vederfiyggelige one 2g at. 
28,9, dres Tid hafve vi været i ſtoor ſtyld Folch / Monne du icke ſtulle blifve vred Thoider die 
indtil denne Dag / oc for vore Miſ⸗ paa os / indtil addet er plat ude / ad der Løfte oc For⸗ 
gierningers ſtyld / ere vi / vore Konger / blifver intet ofver igien / eller nogen: —* Sti) 
ven vore Preaſter / gifne Kongernes haand redning? 15 HEtre Iſraels Gud / du Com tide bes 
Nandene / i Sverd / i Fængfel/ocirof/ |eft retfærdig 1/ Thi vi ere ofverblef⸗ ie for alle 
pci vore Anſicters Skam / ſom paa deñe ne til ad undkomme / ſom det er i Dags: Menniſters 


Dag. 3 Men nu er os for en liden tjd See / vi ere for dig i vor Skyld / Thi Sunder/hvit: 








feed Naade af HErren vor Gud / ad derfor kand ingen ſtaa for dig. te beau 
hand hafver ladit os (nogle) undkom⸗ PROP SUEDE — — 
h noget Ude me / oc gifvit os en Nagle hi fin helli⸗ X. Capitel. færdige for. 
til beſte / ihvor 


vinge det er Sted: ad opliuſe vore 9 yne / O vor Esdra beſtrifver (1) hvorledis Iſraeliterne bes dig. 

—* * Bur / ocad gifve os et lidet Lefnet i-/ | tiente; med Graad / deres Syndet / oc vare vil⸗ 

| fufetfe pen der ſom vi tiene k. 9 Thivi ere Tie: |lige til ad lade de Dednifte Qvinder fare v. 1, 
voris Stad. nere/dogvor Gud forlob os icke / alli⸗ Hvorfor hand (2) forſamtede alle Mend til Je⸗ 


ruſalem / ad fætte ſaadant i verck / hvilcket ocfag 
ink åre WE gevel ad vi ere Tienere; 06 hand haſ⸗ * v.5. Hvorpaa (3) de Præfters oc beviters 
* iver Ties ber. vendt Barmhiertighed til og for Nafne opregnes / ſom hafde taget fremmede nål Lind 
— nifte, Kongerne. iPerfen/ ad de lade os lef⸗ Quinder v. 18, gx ælg * 
— ve / ad opheye vor Guds Huus / oc op⸗ Er Esdras fan bad: ot der hand i armins 


rette dens forſtyrrelſe / oc ad gifve og bekiende a / græd/ oc laa for Guds delighed / oc 
tt Gierde hi Juda oc Jeruſalem. 10 Huus / da ſamledis til hannem en ſaa⸗ Høfdingernee 
Muure / ann Denu / hvad flulle vi ſige / O vor Gud / [re ſtoot hoob af Iſrael / af Mænd oc ffeore Afgiv 


i uds 
sdde ad forfvare for efter / Thi vi hafve forladet dine |Ovinder oc Børn/ Thi Foldet græd Mn ne i far» 
st: Aiender, Sud / 11 Som du hafver budit / ved |faare meget, 2 Oc Sachania Jebiels deneped, 


ps U iij Son / 





- 
I 
— 
Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 








258 Iſraelit. med Esdra / betiende deres Esdra fynd. oelade de Hedenſte Quinder fare. X 
b begyntrad Gøn/ af Clams Børn/ fvarede b de det hannem behager oc ſtiller eder fra 


tale. 
c til ecte / la⸗ 
det boe hos 


ſagde til Esdras: Vi hafve forgrebet 
og mod vor Gud / ot hafve taget c 
95. fremmede Huſtruer af Landſens fold: 
d advi/ved  %en nu / der erendhaabd for Iſtael 
ſand omven · ofver det. 3 Sane lader os nu giøre 
rer dd, et Forbund med vor Gud / ad vi ffide 
234 hen ud alle Huſtruer / ot de ſom ere fød- 
eOe. de af dem / efter AEErrens Raad / oc de: 
reg ſom frytte for vor Guds Bud: oc 
ad det maa ſtee efter oven. 4 Stat 
f den Handel. op / Thi det kkommer digg ved/ oc vi | 
g fom en ville være) med dig / v t 
raise bar ' pod — g var ved god troſt 
Perſien / der· Eed afde Øfverfte af Praſterne / levi⸗ 
paa. terne / oc ald Iſtael / ad de ſtulde giore 
efter dette Ord / ot de ſoore. 6 Oc Eſ⸗ 
h Folckenes dras ſtood op / rat for Guds Zuusk/ 
Forgaard. oeo gick til Johanan Eliaſtb ſons Kam⸗ 


i der ad giøre ' . 
ct ferrnrne / oc der hand kom der ind / da aad 


nogen vis Or hand ide Brødk ocdradide Vand/ 
den / ſom der Thi hand førgede for deres forfeelfe 
af udlændigheden. 7 Oc de lode ud⸗ 
raabe i Juda oc Jeruſalem / til alle 
Børn af udlændigheden/ ad de ffulde 
forſamle fig til Jeruſalem. 8 Oc hvil: 


efter ſtulde 
holdis. 
k Wad eller 
u. 

den ſom ide vilde komme inden tre 
I Fyrfternes, Dage / efter de Ofverſtes I oc de Æld⸗ 
ſtes Raad/alt hang Gods ſtulde være 
forbandet / oc hand ſtulde ſtillis fra 
Meenigheden m afudlændigheden: 9 
Orc der forſamledes alle Juda oc Ben⸗ 
Jamins Maend til Jeruſalem i fre Das 
ge / det (er) den niende Maaned a / paa 
den tivende (dag) i Maaneden / oc alt 
Folcket ſad paa Gaden for Guds huus / 
ſom befvedeo for den Sags ſtyld / oc 
for Regnen. 10 Da ſtood Esdras 
vittighebens Praſten op / oc ſagde til dem: I hafve 
banghed / oc forgrebet eder / oc hafve taget fremme: 
fryct for de Ovinder / ad gøre Iſtaels ſtyld end 
Gude Straf, ægere, 11 Gaa bellender det nu for 

HErren eders Fadres Gud / oegtører 


m holdis for 
bandſat / oc 
forviſt af 
Meeniqhedẽ. 
n Chiſlev / 
Novemb.oc 
Decemb. 
CErod.12. 
ebem. I, 1, 


landſens Fold / oc fra de fremmede 

QOvinder, 12 Dafvarede der gandſte 

Weenighed// oc fagde med høv Roſt / 

Saa ſtal (det ſtee) ſom du hafver ſagt 

ofver os ad (vi ſtulle) gigre. Men 

Folcket er meget / De det er Regn⸗ 6b. 

værp/ ad mand kand ide faa her 

ude : Oc det er ide een / ey heller fo 

Dages Gierning / Thi vi hafve giort 

megen ſaadan Ofvertradelſe. 14 Kie⸗ 

re / lad vore Øfverfter q ſtaae i den q Forffer, 

gandſte Meenighed/or hver den/fomf 

vore Stader hafver faget fremmede 

Huftruer / ſtal komme paa beſtemte 

tider / oc med dem hver StadsÆ ler ſom vide 

oc Dommere der udi / indtil ad vor beſt beſteeden 

Guds I Vrede vendis fra os / for den: om bvere 

ne Sags fyld. 15 Saa blefve allee- — s 

nifter Jonathan / Aſahels føn/ oe FE fr brændende. 

haſta / Tifua føn/ ſtickede ofver dette / t fom de der 

Oec Meſullam / ot Sabthai den Levite / vare uftyldige 

hiuipe dem. 16 Ot de af udlændighes (Sme Sag 

den giorde faa / oc der blefve adſtilde / gerne, 

Esdras Praſten (med) De ypperſte u Tobot / ſom 

Fædre iblant deres Fadres Huus / oc baſſede een⸗ 

alle de ved nafn / oe de fadde paa den 3 

førfte Dag i den tiende Maaned u / ad sender paa 

udfpørgex den Gag. 17 Oc de udrette⸗ voris Januat, 

de det hos alle Mend SS taget * grandſte. 

fremmede Huſtruer / indtil den førfte 

Dag i den forſte Maaned y. Ablb eller 
ig Øe der blefve fundne af Pra⸗Niſan / ſom 

ſternes born / ſom hafde indtaget frem⸗ baſſede paa 

mede Huffruer / af Jeſua Jofedeks — * 

Søns Børn/ oc hans Brodre/ Mae⸗ sad: tune 

ſeia oc Elieſer / oe Jatib oc Gedalia. 

19 Oc de gafve deres Haand z (der 7 fofvede ved 

pan) ad de vilde udfføde deres Huſtru. BRandstf⸗ 

er / oe gafve en Vader til deres Skyld⸗ SN — 

offer / for deres fyld. 20 De af Jans “63 

mers Born / Hanani oc Sebadia. 21 ” 

Or af Harims born / Maeſeia oc Elia / 


or Semaia / oc Jehiel / ot Vſta. 22 * 





I. Aarf.tilNehemiæbsn/fom hand bad Nehemiæ Bog. til Gud / for ſine Landsmand / tc 259 


— sr — 
— — — —ü — — — — — 


a den anden 
Codre Bog, 


b Ord / be⸗ 
drift / Hiſtorie 
cc Uarfag. 

d Artaxerxis / 
Mnemonis. 
e Hofvetſta⸗ 
den / Eſth.1. 2. 
fF Forvandte / 
Landsmand / 
sn Søde, 
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mael/Nethancel/Fofabad oc Elea⸗ chia / Semaia / Simeon / 32 Bin⸗a⸗ 

ry 23 Oc af 2* Joſabad / of | min / Malluch / Samatia⸗ 7 — * 

Simei oc Kelaia (hand er Klita /) Pe: | ſums Born / Mathnai/ —* 

chahia / Juda oc Eleezer. 24 Oc af Sabad / Eliphelet / Jerem⸗ age 
Sangerne / Cliafib/ ot af Dorvocter⸗ | fe/Simei. 34 Af Bani Børn/ mn 

ne/ Sallum / oc Telem oc Bri. 25 Ochdai / Amram / oc Huel / 55 Benaia/ Be⸗ SÅ 
af Iſtael / af Pareos Børn/ Ramia / dia/Cheluta/ 36 Vania / Mer emoth / 2 Chelun. 
pe Jeſia / oc Malchia / de Meiarnin / ot Eliaſib / Mathania / 37 Mathnai / vc EN 
Eleaſar / oc Malchia / oc Benaia. 261! Jaeſau b/ 38. Oc Bani / oc Benui/ 

Orc af Elams Born / Mathania / Sa⸗Simei/ 39 — Botban/ 

charia / or Jehiel / oc Abdi / oc Jere⸗oe Adaia / 40 Machnadbai / —* / 

moth oc Clia. 27 OrafSathu Born / Garai/ 41 Aſareel / oc Selemia/ — 
Elioenat/ Claſib⸗ Mathania/ oc Je⸗ maria / a2 Sallum / Arat ia Joſeph. 
semoth/ or Sabad / or Aſtſa. 23 Oc|43 Af Nebo Zorn Setel/Mathithia/ 

af Bebai Børn/Johanan/ Hanania/ Sabad / Sebina/Sadtavc /odc Idel edJaddas 
Sabai / Athlai. 29 Oc af Bani born/ oe Benaia. 44 Alle diſſe hafde taget 
Mefulam/Walluch / oc Adaia / Jaſub // fremmede Suftruer: oc (fomme) 

or Seal be Jeramoth. I0 Ocaf Pa⸗ af dem hafde Ovinder/ved hvil⸗ 

hath Moabs Børn/ —* oc or opd dede hafde Børn. 
Benaia/Maefeia/ Mathania/ Beza⸗ 

leel/ oe Benui oc Manaſſe. 31 Or af | Ende paa Esbræ Bog. 


Rn KxKkækskest ö; 
Rehe Bøg. 
itel. er ſom ere ofverblefne af Fængflet/ 
Nehemia T Spi — hand af de ere der i Sandet & udi ſtoor ulycke oc 2 Cauaans 


Hanani forftood / hrorledis hans Landsmænd | (Forfmædelfe: oc Jeruſalems Muure Sand, 


vare i ffoor ulyde or; forfmædelferoc ad Serufa" | ore nedbrudne / oc dens Porte ere op⸗ 
fems Mnure vare nedbrutte/ oc Porterne ops brændte med Ild. 


brændte v.1. Oootudofver (2) hand græd oc | | 
4 Oc det ſteede / der jeg hørde diſſe 


faſtede / oc bot Gud / ad hand vilde være fit 
Fold/ ſom hafde fondet imod ——— Ord / da ſad jeg oc græd / oc ſorgede no⸗ — ed Re 
faa vel ſom oc ſaa forisene hannem gle) Dage / oc jeg faftede oc bad for 8 rare om 


hos Kongen v. 4. 


. É Guds Anſict i Himmelen, s Oc ſagde: ud. 
SDS Hachalie Søns. Hans å HErre Gud af Simmelen/du ffo0- Dan.9, 4 


af Pashurs Born / Eliodenai / Maeſeia / 




















— — 'Ør forfardelige Gud: (Hand er den Exod.20, 6. 
Mard/ ad jeg variSufan (paa) Slot: fom holder Pact oc Barmhiertighed/ OC 3477. A 
fete. 2 Dafom Hanani / een af mine — — Arns ka KEE sø 

i an : 's Dest.5, 10. 
Brodre! / hand/ —— de der paa / oc dine Hyn være aabneh / * —5 
Juda / De jeg —— 2 høre paa bin Tieneris Bøn / fom oc 103,8. 
—— * pr om Jeru⸗ | jeg beder nui for dit Anſtet i dag / Dag i denne thd. 
—* Osde * mig/ Delefnin⸗ doe Nat / for Iſraels Born / dine Tiene— 


* 


e Royal Library, Copenhagen. 











260 Nehemia bevilgis / af At taxerxe Steheniæ ab reyſe til Jeruſot bygge dens Muure / ec. II, 


te: Oc jeg betiender Iſraels Børns jeg pleyede ide ad ſee ilde ude for han c Gen. 40, 7, 
Sonder / ſom vi høfve ſynded imod dig / nem. 2 Da ſagde Kongen til mig: Hvi vere ſorge⸗ 
baade jeg oc min Faders Huus hafve feer Du (an ilde ud? Ocdu/ eft du ide Eld . 
k forbærfver ſyndet. 7 Bihafioe jo forſeet kosmod fing? Det er ide det / men du eft he⸗ 
bet med Afgu⸗ dig / oc vkhafve ide huldet de Bud/ oc drofvetd. Da fryctede jeg ſaare me⸗ d eller hafver 
deri / Erod.au. de Skicke / oc de Ratte / ſom du hafver get e/ 3 Oc jeg fagde til Kongen: Kon⸗ på, finde, 
Dent. 10, budit Moſe din Tienere. 8 Kom dog |gen fefve ævindeligE/ Sfulde jeg ide £ STrlom 
< 9— det Lord ihu / ſom du bodſt Moſe din fee ilde ud? Ad den Stad g i hyilden more fee før 
6090, 2.3.4. Tienete / oc ſagde: Jſtulle forgribe e mine Fædres Begtafvelſts Huus er / rigfuld ud / 
der / Jeg ſtal adſprede eder iblant Fol⸗ ligger Øde / ot dens Porter ere fortare⸗ Kongens af 
! Fundamene ene. 9 Def ſtulle vende om til migl / de med Ild. 4 Da fagde Kongen til ere e8G 
fil Troen. — pc holde mine Bud / oc gigredemm/ / mig: SWwad begærer h du da? Da bad 24. farve : 
onm der endda blifver nogen af eder jegi til (Bud i himmelen : s Ovjeg fagde-fom ocfaafor 
fordrefven indtil Himmelens ende / da til Kongen: Behaget det Kongen / oc hand forde cy 
bil jeg dog ſamle eder der fra/ oc føre |din Tienere er behagelig for dig k / Ad * me ſotg. 
dem til den fted / ſom jeg hafver udvald / du vilt forde mig tii Juda / til mine Fæ- Yerufalem, 
ad fade mit Nafn boo der. 10 De (ere) |dres Begrafvelſis Stad / ad jeg maa R føger. 
dog dine Tienere oc dit Fold/ ſom du bygge den. 6 Da ſagde Kongen tilmig/ it mit inders 
hafver igienlsſt med din ſtoore Mact/|oc Dronningen fom fad hos hannem: — " cwel 
n ſtercke. Oc med din veldigen Haand. 11 Ah)! Hvor længe ſtal din Reyſe vare ? Ot meg 
HErre/lad dog dit Øre merde paa din naat vilt Du Comme igien? Oc det be- 
Tieneris Bon/ OCpaa dine Tieneres hagede Konge u/or hand ſende mig hen / 
Bon / fom hafve lyſt til ad frycte dit |Ocjeg fætte I hannem en viſſe Tid a. I gaf. 
Vafn / oc lad det dog vel lydis med din |7 Oc jeg ſagde til Konger: Behager —— 
Tienere i dag / oe gif hannem miſtund⸗ det Kongen vel/ da lad dem gifve Mig —— 
o Artaxerxes hed for denne Mando: Jeg var da Brefvetil fandstigederne/ofver Flo⸗ 
Kongens Skenck. dens / ad de ledſage mig hen ofver/ ind⸗ n Euphrates. 
til jeg kommet filJ uda / 8O6 Brefve i 
II. Capitel. til Aſſaph / ſom forv ret Kongens Ha⸗ 
Nehewia beftrifver (1) hvorledis hand / ved ve o/ ad hand gifver nxig Tra til ad dy ? Paradis / 
god leylighed / anholdt / oc fid forlof / af Køng Porten paa Pallatzet / ſAmm er for Huu⸗ —* nr FE 
Artarerxe / ad forreyfe til Jeruſalem / oc bygge fer pot for Slado maure / oc fordet erg 
Dens Muure / med Bref til Landsfogederne der i AN p RØR. 
om v.1. Hvorpaa band (2) kom / med Bref⸗ Huus ſom jeg ſtal drage iund udi. Øe p HErrens 
— — speed er ab rt ser 29 Kongen gaf mig efter min Guds gode en 
gende 9 3) 0 at, k 
fen/ til Besked Hulen Muurene oc Porte: ——— befi —8—— 
ne v.u. Oc aabenbarede faa (4) de Ypperſe fin ig ands fogederne ud gaf mig 
forſet / om Muurene ad bygge / oc Kongens br. ofver Floden / oc gaf dem Kongens byde tit, 
villing/bvilte vare redebonne dertil v.17. vore Brefve: Oc Kongen fendte Hofvetz⸗ r fom var fød 
— * Flenderne beſpottede oc foractede dem mend oc Reyſnere med mig. 10 Men — —— 
v. 19. der Saneballat den Horonitett 
a £ettigbed. Cdet ſteede i Niſanb Maaned/ i Tjenere f Tobias * ——— Re 
b ellers faldet Det tivende Artarerxes Kongens hørde/fortrøddem d et faare meget /ad f- 34 ! 
Ubib/ Er.13,4 Aar / (da ſtood der) Bin forhannem/ der var et Wenntftefommet /fom føg- [den Perfire 


Mar Ode jeg tog Vinen oc gaf Kongen/ Oc | te Iſraels Børns beſte. —— 
Oc 


Fructer oc 
Tegn. 



































re TI hviler forerod Guds Folckis fiender / Bog. ſom beſpottede oc forace.bern berudofver. 25; 
RY —— — mme —— — 
—* mr Oc der jeg fon til Jeruſalem/ gen iglen? 20 Da ſoarede jeg dem / k fom eds 
* oc hafde ——un Dage/ 12 Gior⸗ åe fagde til dem : Gud i Himmelen es 
de jeg mig rede om Natten/ jeg oc fan | hand ſtal lade det lydis for os / OC vi men ere 
56 Mænd med mig / oc jeg ſagde ide cet |ere hans Tienere / vi ville giore os te⸗ fremede fra 
—* Menniſte / hvad min Gud hafde gifvit de / oc bygge / Men j k hafve icke Deel —Vv—— 
0F ten ſtedi mit Hierte / ad gigre i Jeruſalem / oc | eller Ræt / eller Ihukommelſe i Jeru⸗ — * 
— hvor dem syd * var intet Diur med mig / uden det ſalem l. for acte miet 
— fforn / o blef Diur ſom jeg reed paa. 13 Ocjeg reed / —— re om eder. 
(s 
rå fiden clan — my af Dalporteht om Ratten/ ot hos III. Capitel. 
—* — Drage Brøndx / oc til —* — — hvad fæ nn 
eg : ygte paa Muurene oc Portene / oc i hvad Ot⸗ 
frå —* —— actedez paa Ferufalems |, rmadane fteede. — 
— — —— ſomvare ſynderrefne / de Por ˖ E Elaſib 2 den gfverſte Praſt / Slectinge 
pat så førde Stars; NETNE der fot / vare fortarede med Ild. i Brødre b 
' 1 sÅ yt giorde ſig rede oc hans Brødre b af Aarons Lo 
* drons Beck. De fil Kongens Fiſteparck / oe der var ** der huldtis 
* de helliggiorde den d / oc hengde Por⸗ 

—* z Er , ideromb ad mit Diurcfundegaahen |, ; den/ De de helliggiorde den til —— 
| 2 vor af o ver under mig d. ix Dog drog jeg om — — 
F mand gid ud . . Meae Taatn/ (ſom var) indtil Ha⸗ ger; hvor Be⸗ 
kr far, tilSiioa. - Mattenhen til Bædene/oc jeg gaf art | ancei Taarn. 2 Oc Feridjo Mænd tasde Dam 
—1 b-for Steens paa Muuren / de jeg vende om / oc kom i var. forord⸗ 

. i bygde g hos hannem / oc Sachur Jmri 
hoobe / af Bu: ad Dalporten / oc drog tilbage. 16 Oc nede den tilde 
rens ſom var de Ypperſte vidſte icke hvort jeg gick / — 2 * ge — sn gags 
nedbrut. —ä naak Born bygde Fiſteporte beiſe ſom høre 
c fomjeg reed let hvad jeg giorde; Defor Jøder daeden / ot hengte dens Port/dens Laa⸗ de tiTempie/ 
—* paa. ne ocPræfferne/ oe Herrerne For del oe dens Stenger : 4 Oc Mere: nemtig / ad 
om —* jeg —* 2 / oc —* ise: raset: motf Bria ſon / Hakoz føns / bygde i —— 
TT e beror ege paa Gierningen g / hafde jeg ide end= | ce : Oc Mefullam 8 ' e fiøbe veg 
af/ organi 2 tiltjendegifvie (de. ) hos dem: Oc Meſullam Berechia ſon / ci omferet /0c 
: foods. a gooi ver. Meſeſabeel ſons / bygde hos dem. OC aftoe det ſom 
ærø e Kidroneb 17 Da ſagde jeg til dem: J fee den Zadof Baena. (ønby ' tulde offsis/ 0 
lyt? | ogde hos dem. 5 ftutte offsis/ 
er Sifon. ; ulycke / i hvilcken vi ere / ad Jeruſalem Oc.hos dem bygde de af Theloak: Vandet, Sce 
e Derret/ ligger øde / oc ad dens Porte ere op⸗ ØD. T. 3.7. 
"Bed fom droge å Men deres Beldige I vende ide deres 7 700. f Ser 
kt am hvide oc tos brændte med Ild / Komme / lader og Hals m til deres Herrign Tieniſte: Jerem 31. 38 
va ftetige Kie⸗ sk — ** miks 6 Oc den gamle Port bygde Jojada 3 næ. Dab 
”, der: de ſtoore ſtulle ide meere Være en Forſmadelſe. | £: Selsbiacgus: feraa. : fære 
— Sjerreri Kors 79 O jeg gaf dem tilkiende min Bud Loſſea ſon oe Mefullam Beſodi ØS ede Muren. 
hæle gens Ho, — gandh/fom var god ofocmig/ der | DE ſwodde dEn/ Or Be fatte dens Pot te/ 4 fee 2 Sam, 
—3 g Bygmeſte⸗7 8 oc dens Laaſe / oe dens Stenger. 7.06 14,2. 1deftoos 
* res eller de fil med Kongens Ord⸗ ſom hand haf: Melathia den Gibeoniter / De Jadon reoc anſeenti⸗ 
95 ſom hafde bes de ſagt mig: Oc de ſagde: Saa lader den Meronothiter/ A Ae/bofnvdige 
i | i iter bygde hosdem de $ g 
3 faling ofver os gißre rede / oc bygge: Ocde beſtyr⸗ ES em vilde ide 
må dem / oc uds i Mænd af Gibeon oc Mispa : indtil 
bxi sanne dede deres Hænder tilgodei . fandsfogedens Stool -o —8 lp ydmyge oc us 
oe før —— 3 Wen der Sancballat den 80-11, 3 Fog hannem bygde VA eL/ —*3 ab 
* h fecSup.v.g roniter / oc den Tienere Tobia den Sarbota f2n/ GENER Bilen —— OR 
ner i fihge Mood Ammoniter / or Geſem den Araber mening es rteree Seto 
mr | Oc hos hannem bygde Hanania Apo * 
9 ——— det horde / da ſpottere de os de fore o. det Huus o Ba ennen near —2* * 
== Se ferømne VÆVE 08/06 ſagde: Hvad er det fomy hk, af Jøderne holt fin Dof / oe Nhemias dr fer —— 
* Hg: wd, gtøre? Biller fætte eder pp mød Kon vilde boo p heldet ' g for Arbeydet. 
—3 m teket 
— —— —— —— — 
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I de lobe Jeru⸗ 
ſalem blifve / 


holden / oc 
hafde icke 
hieip behof: 
eller det var 


De gior de det 
Førft for digt / 
ſom var meeſt 


2 Reg.18 17. var gi ; 
øc20.20.,  huugb. 17 Næft hannem bygde fevi-| flette/ det andet ude: Eftet hannem 
bhvordedaps terne/RehumBaniføn: Hos hannem bygde Meſullam Berechia ſon / mod fle 
xerſte Selde, bygde Haſabia / den halfve deels Of· Kammer, zu Efter hanem p bygde Mal⸗ 
gen/ Hafde des hannem bygde deres Brødre/ Bavai huus oc Vrtekramernes / mod Befo⸗ 
res Loſament. Henadads føn/ den halfve deris Of⸗ lings Porten q/oc indtil mand gaar op 
cmed dem verſte tf Keila. 19 Oc hos hannem! til Higrnet, 32 Oc der imedlem fom 
rattet bygde Eſer Jeſua føn/ den Ofberſte ĩ mand gaar op af Hiornet til Faatepor⸗ 
d fem,  AMlapa/ bet andet ſtyged / der imod —— 
de 


imedlem Jes 
rufalem oc 




































IV. Joderm fiender ville forhindre bygn.men Bog. Nehem. gisr deres Anſlag til intet / c 263 


hs Bees ALE "| V. Canit apitel. gynt ad (uds til igien / blefve de meget 


de alle et Forbund 
la beftrifver (1) hvortedis'der Sana ⸗ | vrede, 8 Orde giorde a rhund £ tabe, 
* — — for tilhobe / ad kom̃e / ad fejde imod Jeru⸗ 1 ad forvilbe 
hindre Bygningen v.1. bade Gud / oc farer ſalem / oc gisre en vildfat elſe k det il · Mehemtam, 


fore med Bygningen v. 4. Avorfør 2) Guds |o MWenvi bade til vor Gud / oc flidede fase 
p tide ſtrjde m 
or END ber faabant ble Vaet ofver dem/dag oc nat fot dem w Fenberne, 


hannem tiltiende gifvit / efter Bønnen/ ftidede| IO Da ſagde Judan: Deres Mact n Joderne. 
Bact / gior de Foicket modigt / oc forhindrede er forfvage ſom bære Byrden / oeetof⸗ o ad ſtride 
Fiendernes liſtige Anſlag v. io. Oc (4) begaf yen er faa megen pr ad vi kunde ide mod Fiender⸗ 


til Arbey det igen/oc giorde god Orden iblant ne. 
Me; * Se AGE Arbey derne / ad de fulde ar» bygge paa Muuren q· 11 Nu hafde p ber er ſaa 


—XWR heide med den eene / men hafve Vaaben oc Verie vore Modſtandere fændt E/ D et ftulle meget ad be⸗ 
) til forfvar / iden anden Haand/ oc giorde god icke vide eller fee / før end vifome midt re / af Wuld / 

















* Krigsordning v. 16. iblant dem / oc ſlaa dem ihiel / oc faa vil; —— oc 
—* DN det ffecde/ der Saneballat hor⸗ le vi forhindre Gierningen. 12 Oc det q per de ſtulle 
—8 de / ad vi bygde Muuren / da blef ſteede / der de Jøder ſom boede hos 226 ocrage 
hand vred / oc meget fortørned/ oc be⸗ dem / komme oc ſagde os (bel) tjt gan⸗ vare paa 
— ſpottede Jøderne: 2 Oc ſagde for ſt· ge / af alle ſteder / af hvilcke ju kunde * 
—8 a ab ſpidze Fe Brodre / oe de Krjgs folcha i Sama⸗ komme til os igien x: 13 Da ſtickede au om 
—— dem paa Z⸗⸗ ia / ot ſagde: Hvad giørede amectige jeg (Foldet) neden op fra Muuren ie vor 
—* derne. Joeder? Skulle mand lade dem betem⸗ paa de heyheſte ſteder / ja jeg ſticlede Fol⸗ doen / ad 
* me? Skulle de offre? Skulle de fuld⸗ det efter Slecter / med deres Sverd / (Jøderne, 
fine b Dag. fomme det paa denne Tjdb? Skulle deres Spiud oc deres Buer. 14 De 2 
— eſene op igen de gigre Steenene lefvende c af en jeg beſaa det / oc giorde mig rede / DT dafra hib/ 
1 hoobstisf / der ſom de ere forbrandte? ſagde til Herrerne / oc til de Ofverſte / oc herfra did. 
AS. 3 Oc Tobia den Ammoniter (var) hos oc til det andet Fold; Frycter ide for Num.14,9« 
une: hannem / oc fagde: Om de end ſtisnt dem / tencker paa den ſtoore oc forfæts Deut.1,212 
ta bygge / dog derſom en Raf drog hen delige HErre / oc frjder for edersBrøs oc 20, 3, 
op / da ſtal Den vel nedrifve deres dre / eders Sonnet / oc eders Dottte / 
Steenmuur. 4 Hor vor Gud / ad vi eders Huſtruer oc eders Huus. 15 Oc 
ere foractede / De vendt deres beſpot⸗ det ſteede / der vore Fiender horde / ad 
d fombebe ielſe a paa deres Hofpvet / oc gif dem til det var os tilliendegifvet / Da giorde 
—— Rofi Fengſels land e. 5Oe ſtiul icke Gud deres Raad til intet: faa vendte 
søen ſtale henføre ofver deres Miſgierninger / De fad de⸗ vi os alle til Muuren igien / hver til fle 
* dem. reg Synd icke udflettis fra dit Anſicte / Arbeyde. 
addu Thi be giorde ſig unyttige g mod dem 16 Oc det ſteede fra den Dag / ad 
——— om bygdek. 6 Menvi bygde Muu⸗ halfdeelen af mine unge Mend y gior⸗ y Knrcee / 
Biender. == ten/ oc Wuuren blef aldelig foyed de Arbeydet / oc den (anden) halfve Officerer. 
* af oim Naa · tilſammen / indtil midt der paai / Ot deel af dem / hulde baade Spiud / 5 Tuen eos 
dene befating Folcket hafde Hierte til ad giøredet. |Sfiolde/ os Buer oc Pantzer. DEDE frys, med des 
i bet Heye. > De det ffecde/der Saneballat / Ofverſte ſtoode bag det gandſte JUDA res nærværer 
v oc Tobia / oc de Araber / oe de Ummo⸗ Huus 2/ 17 De ſom bygde paa Mun: ſe / ad opmun⸗ 
ba niter / oe de Asdoditer / horde / add Muu⸗ren / oc droge Byrden/ (itim) ſom lag YE — 


rene i Jeruſalem hafde taget til ileng⸗ de paa dem: med een Haand giorde de 73009 ei Ure 
den / ad det ſom brodet var / var be⸗ Axbeydet / De * * anden 58 De beydet. 
F m fj ga⸗ 


3J— 

— 
— 
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264 Neh ſtraffer dem / ſom plagede Fold, Nehemi med Aager / oe forman. ad giſve iglen V. 


— — ⸗e 


a Spiundet / ad Vaabenet a. 1g Ochver ſom der byg⸗ tage Korn i(denne) Hunger, 4O der 

Eaffemed/ de / hafde fit Sverd bundet ved fine vare de ſom ſaghe: Vilaane Dendinge 

—* mv kender / oc bygde ſaa / De den fomblæ- til Kongens Skat b-/ pan vore Aggre b Code. 4,13. 
Chriſtne Kirs ſte i Baſunen / var hos mig. 19 Øcjeg oc vore Vingaarde. 5 Nu er dog vort 

sis tuſtand ſagde til Herret ae / oc til de Ofverſte / Ufe ſom vore Brodres Lyf / De vore c Kied. 
herudi Bets pg fil det andet Fold / Gierningen er Børn ſom deres Børn/ Men ſee/ vi 

Front rn ſtoor oc vjd / oc vi ere adfpridde paa undergifve vore Sonner oc vore Dot⸗ 

maa bygge Muuren / den een e langt fra den anden. tre til Tralle / jader ere nogle af vore 

vaa Guds 20 Paa hvilden ſted j hørenu Baſu⸗ Døttre undergifne / oc de ere icke i vo⸗ 

—2 men liude / Bd forſamler eder til os: re Handers matt : oc vore Aggre * 

gbde faa Vor Gud Tal førjde fot os ". 21 Gaa vore Vingaarde (kom̃e) under andre d. d Fremmede. 
åens diender / Ville vi atbeyde pan Gierningen, Oe 6 Dec jeg blef meget vred / der jeg 

Cynden/Ds- halfdeelen af dem hulde Spiudene / fra hørde deres Skrig / ot diffe Ord. 7 Oc 

den / Verden / det dagedis / indtil Stiernerne komme mit Hierte blef til Raads e udi tnig / ad e evunget / te⸗ 
sm urt frambe 22 Oc jeg ſagde paa den tid jeg ſtendte paa Herterne oc paa de Of⸗ gærer, 

+ Exod.14, til Folcket: Hver blifve med fin Dreng verffe/oc ſagde til dem: Bille j/den ee⸗ 

25. Dent.r, omRatten i Jeruſalem / ad vi tage va⸗ ne optage Aager af den anden? Oc jeg 

oers 7. teom Natten paa Vacten / oc oin Da⸗ forde en floor Meenighed tnod dem / 8 


”b fra gug om gen paa Arbeydet. 23 Men hvercken Oe jeg ſagde til bem Bihafve igien⸗ F afde Babys 


Drergenen/ Jeg eiler mine Brodre / eller mine Dren⸗ kisbt kvore Brødre Jaderne / ſom va⸗ lonier / Levie, 
— 2** ge/ ellet de Mænd paa Vacten / ſom va⸗ re ſoldte til Hedningene / efter vor Fot⸗ 25 == 
—— * te bage mig / Vi forde os ide af vore mue: De j ſtulle oc ſelge eders Bra⸗ —* —** 
for Fare Klæderd: Hver hafde ſit Spiud (oc) ES —— —* ng”, —* ve Dedningee 
find. Bande. ede / o funde intet a . 9 Vram⸗ ne/ ſom ere 
ad iedſte e· T ILL i |; Guds oc vore: 

4 res Å; —TAm delis ſagde jeg Det er ide got / fomj —— 
— Capitel. giore / Skulde j ide Vandre i Guds ——— 
26,31, Mehemia beftrifver (1) hvorle dis Folcket be⸗ Fryct / for Hedningenes/ vore Filen re Buts 

elage de ra —* —2V — rang ders / forſmadelſe (fylde? 10 Jeg / nafn/ oc titad 

er v. J. vørtor oa ) (| i i 
firaffede de Store derfor, bedendis/aden hver | Mine Brodre / oc mine Drenge/ forde —— 
ſtutde gifve fin Naſte igten/ hvad hand / imod vi ot Pendinge or Korn af dem? Lader 


wmobd hin 
DErreus £ov/hafde tr hannem/ —* os dog eftergifve dene Aaget k. in Kie⸗ ele ver 
de ocfaagiorde v; 6. Oe ſtiller dem faa (3) ſit e⸗ verden igien i dag bereg Meore/ (afs 
— fy del hand icke / fom hans For: ve gifoer dem igien i dag bereg ggre/ laffe paa dem 


: Folctet/ men i alle maader/ | DET ES Vingaarde / deres Dliegaarde/ h brfværing, 
nen sun ARE fordrede deres. gafn oe deres Huuſe: oc den hundrede part — 
scbefte v. 14, af Pendingenei/oc af Korner / Mo⸗ imod Guds 

E der var et ſtoort Skrig af Fol⸗ ſten ot Oltem/-fom jhafve optaget af sov/Crod.22.. 

det / oc deres Ovinder/ imod de⸗ dem k. 12 Da fagdede: Vi ville gife Levnp e. 
2 de VMeretige res Brodre a Jøderne 2 Thider va: be Det igien / de intet krafve af dem/vi mn 19, 
* — 5 — re nogle / fom ſagde: Vi/ med vore ville gjøre lige ſom du hafver ſagt. Oc m fit ⸗d⸗ 
udſuede de ges Sonner / oc vore Dottre / ere mange: jeg kaldede Praſterne / oc tog en Eed oc Formue⸗ 
mene Mand derfot hafve vi optager Korn / ad vi af dem / ad de ſtulde giore ſaaledis. 13 fom Sand 
mue ade / o lefve. 3Der vare de de Jeg udryſtede ocſaa min Fligel / oc ſag⸗ med fir Ar⸗ 


ſortzyd te bem (om ſagde: Bi pantfætte vore Aggre/ de: Saa udryſte Sud hver mand fra sner ps. 


oc vore Vjngaarde / oc vore Quuſe / oc fit Huus pr fra ſit Arbeyde m/ ye forhvarfvit 
ol; 





mn Artaxer⸗ 
xes / efter 
Guds inds 
ſtiudelſe. 
a underhol⸗ 


ding / ſom var befalede mig ad være deresLandsfoged 


lagt dertil. 
p 10. Daler 
dagligen. 

g den eene 


holder dette Ord / oc hand blifve faa 
udryftet oc tom ; Oc ald Meenighe⸗ 
den ſagde: AMEN / Or de lofbede 
HErren: Oc Foldet giorde lige faa. 

14 De fraden tjd/ ad Kongen n) — ——— 
anſeet Toblas hafde / iblant deOfverſte af Juda / 
Forrædere i Staden v.17: 


Ma rd det ſteede / der Saneballat De 
Tobia / oc Geſem den Araber / oc 


i Juda kdand / (ſom var) fra det tivende 
Aat oe indtil det andet oc tredivte Ar 
tax erxes Kongis Aar / (det er)tolf Aat / 


halfve pat ad (da) aad jeg oc mine Brodre ide Lands de andre vore Fiendet / horde / ad eg 


arberde / oc 
den anden 
halfve part 
ad holde 
Vaabene. 

r ad holde 
Guds Tieni⸗ 
ſte med os / el⸗ 
fer ad føre 08 


fogedens Brødo. 15 Oe de forige | hafde bygt Muurene / oc der var ingen 
Landsfogeder / ſom hafde været for Huk der paameere (enddog ad jeg haf⸗ 
mig / haf de lagt befværing paa Folcket / de icke endda hengt Dorre i Portene.) 
oc taget Brød or Vin fra dem / (DC)! Da ſendte Saneballat or Geſem til 
Der til med fyrretive Seckel Solf p / oc mig / ad lade ſige: Kom / ot fad os kom⸗ 





V. hvad hver hafde tagit fra ſin Naſte / ꝛc Bog. faa oc afflaar Fiendernes falſte anſlag / c. 205 


— eee 
— r — —ñ— — — — — — — — — — — —— 





deres Svenne hafde faret med Vold me tilſammen i a Landsbyerne b paa a een af. 


ofverFoldet:Memjeg giorde icke ſaa / den Marck Ono c: Mende tændte ad 


fra andre ZTi⸗ for Suds fryctis ſtold. 16 Der til med gføre mig Ont J 3 Oc jeg ſendte Bud 


dender. 
f oc Gedder. 
t men de ans 


dre 9 dage ef⸗ 


fer vis maa, 


færdede jeg otſaa paa denne Muuris aͤl dem / ad lade fige: Jeg hafver en 
Arbeyde / oe vi kiobte ingen Aggre oc Roor Gierning ab udrette/ jeg kand 
alle tine Tienere motte komme did til⸗ icke forne ned: Hvi ſtulde Gierningen 
hobe / til Atbeydet q. 17 Der til med bhlifve tilbage / naar jeg forlod den / oc 


dena ige ac⸗ vare oc af Isderne ot deOfberſte / hun⸗ fopenedtileder? 4 De de ſendie vel 


tendis ſaadan 


omtoſtning. 


x Brød. y ide 


ſom jeg der⸗ 
med noget 


drede oc halftredieſindstive Mand / ot fire gange Bud til mig / ved den maade: 
de vare komne til mig fra Hedningene / Or jeg ſoarede dem igien i dene maade. 
fom ere her omfringros / ofbet mit! 5 Da fendte Saneballat ſaaledis 
Bord. 1g Or derfomblef tilredt til een den femte gang fin Dreng til mig / oc et 


tundefortiene Dag / var en Orxe / ſex udvalde Faar ſ/ gabet Brefi hans Haand / 6 Der i var 


af dig / men ef⸗ 


ter di du naa⸗ 


deligẽ oc mil⸗ 


or Fugle. ſom blefve ridde til mig / oc faa ſtrefvet: Det er hørt iblant Hed⸗ 
inden hver tiende Dag / af alle ſlags ningene / oc Gafmu e hafver det fagt / 


deligen haf⸗ Vin ofverflødbigt: Dog ofverdette u! ad du oc Føderne tænde ad falde fra/ 
wer iofvid/ ad føgte jeg ide Landsfogedens Kaaſte / (Oc) derfor bygger du Muurene / oc 


ville beſenne / 


hvad got måd 


bevifer dig 
Folck. 
A.3, 22. 
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Thi Traldommen var ſpaar paa dette du vilde være deres Konge i diſſe Sa⸗ 
Fold. 19 Min Gud tænd paa mig! gerf; 7 Oc ad du end hafver beſtillit 
fil det beſte / efter alt det ſom jeg haf⸗ Propheter / ſom ſtulle udraabe big i Je⸗ 
ver giort ved dette Fold y. here vefige: (Sander) Kongei 
erne rr SANDE uda. Oc nu ffal ſaadant g høris for 

— VT Capitel. * Kongen / derfor h kom nu/oc lad og 
Sender /oc be Hedente Befatingemand/bder de | raade tilſammen i … 8 Men jeg ſendte 
hørte ad Befæftningen var næften ferdig / lags tib hannem / ad lade fige:: Det er ide 
de dem/bedrageligen/ efter; ved adftilige Sen» | (feet ſaaledis / ſom du ſiger / Thi du haf⸗ 
debud / gifven dis for / ad de vilde tale med han | ver optenckt detraf dit Hierte. 9 Thi k 
nem/ ad lode hannem ud af Staden/paa bet de de vilde alle giore os radde / oc tend 


funde faae fat paa hannem v.1;, Hvilcket (2) ber ; . ** 
hand forffandeligen afſlog / da ſtrxf Saneballat fel; De ſtuſle 1 —TF H agten he . 
ij er⸗ 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


b eller den 
Piatz Cephi⸗ 


ria / ſee Ca⸗ 

phira Infr.7, 
29: c ſom lag 
i BenYamins 
Stame/ Inf. 
11,35, d tage 
mig af dage, 


e Geſem v.3, 
f fom der fis 
gis / eller ſom 
det ſiunis / oc 
lader fig fee, 

g fomer paſ⸗ 
ſeret / eler fr 
gås. 

h oc. 

i hvorledis vi 
tunde fores 
tom̃e ſaadant 
paa det Kon⸗ 
gen af Perſen 
icke ſtal for⸗ 
ternis der of⸗ 
ver / oc taſte 
os oc eder en 
ſtoor haad 
pag. 

k bet var des 
res forfæt/ ad 
! fagde ved 
bem (elf, 











206 Neh. blifver ved /ab færdige Muur. Nehem. oc beſtiller Templ. Tienere oe Portn.ec. VIE 


Sem en/0c det Fattige gaa for fig: lede om hans Fromhed for mig / oc 
m (0 Gud) Men * m mine Hendet. førde mine Ordud til hannem: (Saa) 
n hafde giott 175 Fer jeg nukom i Semaia huus ſendte Tobta Brefve ad forfærde mig, 
løfter Sam. Delaia Sons / Mehetabeels Søns/ rer Ta Mel 


Ned (oc hand bafde ludt figinden) da fag; VIL. Capitel. 
faadan belig» dehandskadosgaaind tilho be GUDS | otehemia beftrifver (1) hvorledis hand føb 
heds ſtan / dis huus / midt i Templen / oc tillucke Tem⸗ henge Stadens Porte / beſtiller Templens Tie⸗ 


xettere — e / ſaa vel ſom ocſaa Portnere i Portene / med 
regne plens Dør/ Thi de ffulle fore ad ſlaa ——— * Stad km, Oc ( ⁊) af 
hemiam. dig thiel / Ja de ſtulle fomme om Natten Guds indftiudelfe/ beſtrifver Foldene/ fom vas 
o fom hafver ad ſlaa dig ihiel. 11 Men jeg ſagde: re komne afFængflet/hves SlectRegifter hand 
en god Sams Skulde en Mand ſom jego / fly? Oc |antegner v. f. Sampt (3) hves hver af de Of⸗ 
vitighed/ oC holicken (er)-fom jeg/ fom (fulde gaat verfte gafve til Bygningen v. 70. 
———— Templen/adlefvep? Jeg vil ide gaa | Ramdelis ſteede det der Wuuren 
er af HErren. der ind. 12 Thijeg merckte vel / Ot fee/ var bygt / ad jeg hengde oc Porte⸗ 

p fom Mi Gud hafde ide udſendt hannem: men nea / oc der blefve beſtillede Portvoc⸗ 2 for Staben. 
dedere ellers hand ſagde denneSpaadom om mig q / tere / oc Sangere oc leviter b. 2 Oc b fil ad —* 
eter me fordifaa ad Tobia ot Saneballat haf> |jeg befool Hanant / min Broder / oe I 
befte/ menaf De feet hannem. 13 Derfot var hand | Hanania / Pallatzens Fyrftec ofver Sionhere. 
mine Fienders leyet / ad jeg ſtulde fryctet/oc giort ſaa / Jeruſalem / (thi hand var ſom en tros 
raad / ad gore ot ſyndet trad det küde hafve veret dem faſt Mand / oc fryctede Gud fram for 
mig — ⸗ til et ont Nafn (om mig ſ /) ad de kun⸗ mange.) 3 Ocjeg ſagde til dem: Je⸗ 
—* mig ti de hafve beſtemet mig. 14 Min Gud / ruſalems Porter ſtulle ide oplades før 
ftarhe. r mod tænd paa Tobia oc Saneballat / efter end Solen blifver heed / oemen de e q det buſver 
Gud oe mit diſſe deres t Gierninger / oc end paa den endnu ſtaae (derhos /) da ſtulle de til tius Daa. 
— 4 Prophetiſſe u Roadia / oc paa de andre lucke kPortene / oc befaſte dem. Dead —2— — 
tycteom mig. Propheter / ſom mig forfærdede. der beſtillis Vact af Jeruſalems Bor: — 
t eller hans/ 15 Oc Muuren blef fardig paa den gere / hver paa ſin Vact / oc hver mod hne octutte 
Semaſa. femie oe tivende ( Dagi Eluix (Maa⸗ | ft Huus. 4 Thi Staden var vjd oe Portene. 


fom hun ſis nen /)adi to oc halftẽe edleſtndstive da⸗ ſtoot / men der var lidet Foldi den / oc f mod Afte⸗ 
tres gey. 16 Oe det ſteede / der alle bore Huuſene vare icke gbygde. * * 
Auguſt, oe Fiender hafde hørt (det /) oc alle Hed⸗ 5 Oc min Gud gaf mig i mit Hier⸗ 


Sept. ningene / ſom vare trint omkring os / te / ad jeg famledeh Raadsherrerne OC h anefteds 


y efter de ber ſaae (det /) da falt dem deres Mood de Pfverfte/ oc Folcket / ad regne dem fra. 
sne 85798" farer: Thi de liende / ad denne Gier= |tilSlect: Oc jeg fant et Slecte Regi — 
ſaa dem ning var giort af vor Gud. 17 Ja paa ſter paa dem / fom vare førft opkomne Cyri tid, 8 
cyctte / ad de den tid a vare der af Juda Øfverfter/ (af Fæengſlet; /) oc jeg fant ſtrefvet der 
her efter ift fomfærefve deres mange Brefve / ſom i: 6 Diſſe ere Landſens Born / ſom Esdr, 2,1; 
———— ginge til Tobiam: Oc (der vare) deb droge op af udlandigheds Fangſel / 
med Joderne/ ſom fra Tobia komme til dem c. Ig Thi hviicle Rabuchodono for / Kongen af 
ad ofvervinde Der bare mange i Juda / ſom vare be⸗ Babylon / hafde bortført/o« (ſom) va⸗ 

ſvorede med hannem / thi hand var Sa: |re komne tilbage / til Jeruſalem oc til 

chania Svoger / Arah ſens: oc hans Juda / hver til fin Stad. 7 De ſom 

Son Johanan hafde tagit Meſulams komme med Sotobabel / Jeſua / Nehe⸗ 

Berechix ſons Daatter 19 06 —*2 Aſaria / Raamia / Rahamani / 


Mats 





< 
— 
— Å 


VIL beſtriſver faa/ efter Guds indſtiudelſe / Bog. Folckene / ſom vare komne af Fangſlet. 26% 


— —— 








ardochai iſan Mifperet/ Bige- | tive, 36 Jericho børn/ tre hundrede 
vai / Nehum Baena. (Dette er) Mæn: | fem os fyrretive. 37 Lod hadid oc Ono 
denes tallafIfradsFod..3 Pareos Born / ſiu hundrede oc een de tive, 39 


Born to tuſinde / hundrede oc halffier⸗ 
deſindstive ot to. 9 Sephathia born / 
tre hundrede halffierdeſindstive oc fo. 
10 Arah born / ſex hundrede/to os half⸗ 
tredieſtads tive, 11 Pahath Moabs 
Born / iblant Jeſua oc Joabs Børn/ 
to tuſinde oe otte hundrede (00) atten. 
12 Elams born / tuſinde / to hundrede / 
fire oc halftredieſtnds tive. 13 Sathu 
børn/ otte hundrede fem oc fyrretive. 
14 Sacai Born / fin hundrede oc tre; 
finds tive. 15 Benui børn/ fer hun 


Senaa børn/tre tuſinde nj hundrede oc 
tredive. 39 Praſterne: Jedaia børn 
af Jeſua Huus / nj hundrede halffier⸗ 
deſinds tive oc tre. 40 Immers børn/ 
tuſinde halftredieſinds tive De fo. 41 
Pas hurs børn/tufinde fo hundrede fit 
oct fyrretive. 42 Harims born / tuſin⸗ 


dede ſytten. 43 Leviterne: Jeſua børn: 


af Kadmiel / iblant Hodua børn/ half⸗ 
flerdeſinds tive oc fire, 44 Sangerne: 
Aſaphs born / hundrede ofte oc fyrre⸗ 
tive. 45 Doervocterne: Sallums 


drede / otte oc fyrretive, 15 Bebai born / born / Aters børn/ Talmons born / A⸗ 
fer hundrede otte oc tive. 17 Aſgads kubs born / Hatita bern / Sobai børn/ 
børn/ to tuſinde fre hundrede to de ti-| hundrede ofte oe tredive. 465 De Re⸗ 
ve. 13 Monikams born / ſex hundrede thinim: Ziha born / Haſupha børn/ Ta⸗ 
fin de trefinds tive, i0 Bigevai børn/| baoths born / 47 Keros børn/ Sia 
fo tufinde ſtu ot treſindstive. 20 Adins born / Padons bern/ 43 libana born / 


born / fer hundrede fem oc halftredie⸗ Hagaba børn/Galmaibørn/ 49 Ha⸗ 


ſinds tive. 21 Aters børn/ af Hiſtia / nans Børn/ Giddels Børn/ Gahars 
otte ot halffemtefindg tive, 22 Hafums| børn/ so Reaiaborn / Rezins born / 
born / tre hundrede ofte ot tive, 23 Be⸗ Necoda born ss Gaſams born / V⸗ 
sat born / ire hundrede fire oc tive. 24|fa Børn/ 52 Paſſeah Børn; Beſat 


Dariphs børn/ hundrede oc tolf. 25! Born / Meunims born / Nephuſſims k k Fepbiffims 


GSibe ons børn/ fem oc halffemtefinds;|børn/ 53 Bakbuks børn/ Hakupha 
tive. 26. Mændene af Bethlehem ot børn/ Harhurs børn/ 54 Bazliths 
NRethopha / hundrede / fireſtads tive oc] børn/ Mehida børn/ Sarfabørn/ 55 
otte. 27 Mandene af Anathoth / hun⸗ Barkos born / Siſera børn/ Thamah 
drede otte ot tive. 23 Mændene af born / 56 Neziah Børn/ Hathipha 
BethAſmaveth / to oc fyrretive. 29 born. 57 Salomons Svennes børn/ 


Mandene af. Kiriath Iearim / Caphi⸗ 
ra oc Beeroth / ſiu hundrede. tre os fyr» 
retive. 20 Mændene af Rama oc Ga: 
ha / ſex hundrede een oc tive. zi Mæn: 
bene af Michmas / hundrede oc fo oc ti 
ve. 32 Mændene af Bethel oc Ai / hun 
drede tre oc tive. 33 Mændene af den 
anden Rebo / halftredieſinds tive oc to. 
34 Den anden Elams børn/ tufinde/ 
to hundredede halftredieſiads tive oc 
fire, 35 Harims boyrn / tte hundrede 9 





Sotai born / Sophereths born / Prida 
born / 58 Jaela born / Darkons børn/ 
Giddels born / 59 Sephatia born / 
Hatils børn/ Pochereths af Zebaim 
born / Amons born. 60 Alle de Ne⸗ 
thinim oc Salomons Svennes bern / 
tre hundrede halffemteſtnds tive oc to, 
61 Oc diffe droge op/ af Thel Melach / 
ThelHarſo / Cherub / Adon oc Im⸗ 
mer / Men de kunde icke kundgiore de» 


res Fadres Huus eller deres Sad / om 
de 
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263 Hvad hver af Ofveerſt. gaſve til bygan. Nehemia oe med hvad andace Loven blef læſt / c NR 


—Itr e ü — — 


1 Forffandes 
ren; Veb. 8, 
9, oc 10 [, 


mi Nehemix 
tjd. 

n Nehemia 
ſeif / Inf.8, 9. 
oc 10, 2. Esd. 
2,63. 

o Dradmer. 
— Winer, 


q de Iſraeli⸗ 
ter ſom vare 
udtomne af 
da Babylo⸗ 


nifte Fængfet, 


de (dare) af Iſrael. 62 Delaia børn/ VIII. Capitel. 

To bia born / Recoda born / ſex hundre⸗ Nehemia beſerifver (1) med hvad Andaet Løs 
de to oc fyrretive. 63 Oc af Praſter⸗ven blef forlæf Foltet/ af Csdra oc Leviterne/ 
ne / Habaia born / Koz bhorn / Barſillai oc hvorledis Folcket anſtillede fig ſom horde 
børn/ ſom tog en Hufteu af Barfillat [DE 1, RE Se ok Foma nEDE DR 
Gileaditers Dottte / or blef kaldetef 13 øre glade / for forgangne oc nærværende 
fer deres Nafn. 64 Diſſe leete efter | Beigeerminger / ſom blefve bange) der de hørde 
deres Fødfels Regiſter / oc det blef icle Lovens Ord v.9. Hvor paa de g) efter Loven/ 
fundet / oc de blefoe afviſte fra Præfte- hulte / med glæde; LøffalenesFeft oc bøjtjov, 13. 
dømmet. 65 Oc Hat Thirſathal ſagde —9 — nu den fivende Mooned kom / 
til dem / Ad de ſtulde ide æde af det Al⸗ oe Iſraels Børn (vare) i deres 
lerhelligſte / for end en Preſt ſtood for Stader: 2 Da forſamlede det gandſte 
Vrim oc Thumim. 66 Den gandſte Folck ſig / lige ſom cen Mand 2 / pag 
Meenighed tilhobe (var) fo oc fyrre⸗ den brede Gade ſom er for Vandpor⸗ 
five tuſinde / tre hundrede or treſinds⸗ ten + Oc de fagde til Esdras den 
tive / 67 Foruden deres Svenne oc! Skriftlærde b/ ad hand Tlulde hente 
deres Tieniſtepiger / de vare ſiu tuſin⸗ Moſe Lovboge / ſom HErren hafde bu⸗ 
de / tre hundrede / tredive oc ſtu⸗ oc (der dit Ffrael. 3 Oc Esdras Praſten baar 
vare) hos dem Sangere oc Sanger⸗ Lovbogen for Meenigheden / baade 
fter/ to hundrede oc fem oc fyrretive. Mænd oc Ovinder / oc afle ſom kunde 
68 Deres Heſte (vare) ſtu hundrede forſtaae ad høre til / paa den førfte dag 


"fer oc tredive: Deres Muler to hun⸗ i den Mvende Maaned / 4 Oc hand 


brede fem oc fyrretive. 69 Kameeler laſte i den paa den brede Gade / ſom er 
fire hundrede fem oe tredive: Aſne / ſex for Vandporten / fra Lus (Morgen) 
fufinde/ fu hundrede oc tive. indtil Middag / for Mand oc Ovinde/ 
70 Oc nogle af de øfverffe Fædre | oc dem fom det kunde forſtaae: oc ali 
gafve til Gierningenm: Hat Thirſa⸗ Folckets Ørne (vare vende) til Lovbo⸗ 
than gaf til figgendefæet/tufinde Gyl-|gend. 5 OcEsdras den Skriftlær⸗ 
deneo/ halfttedieſinds tive Backene / de ſtood paa en hey Stool e af Træ/ 
fem hundrede oc tredive Preſtekiort⸗ ſom de hafde giort til den befilling £ / 
fe. 71 Oc (andre) af de xfverſte Fe⸗Oc der ſtood hos hannem Mathithia/ 
dre / gafve til Gierningens Aggende oc Sema / or Anaia / or Bria/ or Hil⸗ 
fe / tive tuſinde Syldene o / to tuſin⸗ Fin / oc Maeſeia / hos hans høvre 
de oc fo hundrede Pund Solf. 72 Haand: Oc hos hans venſtre / Peda⸗ 
Or det form de andre gafve af BOL ja oe Mifael/ oc Malchia / ot Haſum 
det / var tive tufinde Gyldene o / DC or Hasbadana / Sacharia (oc) Mes 
fo tufinde Pund p Sølf/ oc fu oc ſullam. 6 Oc Esdras lod Bogen op 
frefinds tive Preſte Kiortle. 73 Oe for alt Foldets Oyne / Thi hand var 
Wræfterne oc Leviterne / oe Dervoe⸗ ofver g altFoldeth: Ocder hand op⸗ 
terne / oe Sangerne/oc (nogle) af lod den7 da ſtood alt Folcket. 7 Or 
Folcket/ oc de Nethinim ot Esdras lofvede HErren den ſtoore 

ald Iſrael q boede i Gud: Ocalt Folcket fvarede / Amen 

deres Sftæs Amen i/med deres Hander oprackte / ot 

der. buckede ſig / oc tilbade for HErren / med 

An⸗ 


— — — 


Esdr.3,712 
a ſee Jud. 20,1 


b Strifvere, 
c fom vat 
ftrefven/ eftet 
Gubds befa⸗ 
ling / af Moſe / 
hvuten mand 
paa beſtemte 
tider fulde 
leſe for Fol⸗ 
ctet / Deut. zi, 
9 24. 


d faa de / uden 
fortræd/børe 
de flitteligen 
til. 

e Taarn / 
Pꝛediceſtool 
t Ordet, 


gr ſtood høvte 
end 


h paa det alle 
tunde ſee hane 
hem. 


i ſee PÅ re 





bem 


— mme Øg 








IIX. Nehem. troſter Folcket / oe formm. dem Bog. til glade / hvor paa holdis føffalern. Feſt. j00 


Terdenc. Anſictet til Jorden. 8 Oc Fefua/ oeget / oc henter Oliegreene / de Balfam- 
egg Bani / oc Serebia / Jamin / Akub / greene / oc Mirtegreene / oc Palmegre⸗ 
— rdl Sabthai / Hodia / Maeſeia / Klita / A- ne / oe Greene af fætter Traet / ad gis⸗ 
hellige Zafte ſaria / Joſabad / Hanan / Plaia / oc Le⸗re bofſalet / ſom ſtrefvet faar. 17 Ot 
erafGud iud / viterne / komme Foldet til ad mercke Folcket gid hen ud / oc hente / ot giorde 
—2 aak loven: Or Foldet ſtood paa fin dem Lofſaler/ hver paa fit Tagu/ oct 
ser dn Be, fed. 9 Oe de laſte i Bogen / i Guds deres Gaaꝛde / oc t Gaarden hos Guds 
gterninger;) lov / klarligen oc forſtandeligen / oc (de Huus x / oc paa den brede Gade hos 
Num.10,10, andre) forſtoode dem paa Laſningen. Vandpotten / oc paa den brede Gade 
Deut 16,1 10 Or Nehemias (hand er den Hat: | hos Ephraims Port. 1g Oc den gand⸗ 
se Zhirfatal) oc Esdras Præften/den| (fe Meentghed af dem / ſom vare fgiens 
hvor efteoe Skriftlarde / oc Leviterne ſom komme komne af Fængfelen/gtorde føffaler/oe 
mangemaa Foldet til ad mercke / ſagde til alt Fol⸗ boede t Eøffalerne, Thi Iſraels Børn 
der de hafde det: Denne Dag er HErren eders hafde icke ſaa giott y ſiden Jeſua Nuns 
vertraad Gud hellig / derfot varet icke bedrøfver| Sons z (jd/ indtil paa denne Dag / oc 


—— og de / ot græder idem: Thi alt Folcket der var megen floor Glæde. 19 Oc 
Guds retfærs grad / der de hørde Lobens Ordn. 11!mand læffe i Guds Lovbog Dag fra 
dige Brede Framdelis fagde hand tildem: Gaat dag / fra den forſte Dag aindtilden ſid⸗ 
SEE ,… bort æder det feede / oc dricker Det ſode / fe Dag / Oc de hulde Hoytjden i flu 
Oe ſender dem oe en deel ſom intet haf-| Dage Oe paa den ottende dag / Fot ⸗ 





derføfeBøn/ Ve lilredt o / Thi denne Dag er vor buds b Dag / efter Skicken. 


efter Loven / HErre hellig: Derfor bekymrer cder 





Deut as. un. icke / Thi HErrens Glæde den er eders 77" ·— 
SK, Styrde p. 12 Oc Leviterne ſtillede IX, Capitel. 
: —— altFoldet/ oe ſagde: Varer ſtille / thi Nehemia beftrifver (1) hvorledis Iſraels 


olck hulde Bededage / med Faſte oc Sacke / 
Gud gifver Denne Dag er hellig / oc befymrer eder —— deres -d deres "ol Synder/ 


eder tu ad intet. 13 OcaltFoldet gid bort ad | 66 sære Lovbo 
; | gen v.1. Oc(2) giorde deres 
glæde eder! ade oc ad dricke / oc ad fende Deele Bøn til Gud / udi hvilcken de a lofve Guds 


for hans fors , ,| £ liabed —9— 
bigangne oc ud / oc ad giøre et ſtoort Gladſtab: —** 2 ghed v. 5. Men(3) b opregne 

gierninger / hand hafde beviſt dene 
nærværende Thi de hafde fotſtaaet dem paa de sem / fra Abrahams tid fndett famine tjd v.7. 


—* Ord / ſom mand hafde kundgiort for Zedende (4) c der paa deres Fædres utadts 
— (vise bem. nemmelighed / oc berommende Guds Langmo⸗ 
vittigheder/se — 14 Oc om anden Dagen ſamle⸗ dighed oc Fabderlige ræffelfe v,16. Oc bede yd⸗ 
gifve ederet DES de gfverſte Fadre iblant ale Fol⸗ —— 
frie Mood, det / Praſterne oc Leviterne / til Es⸗ aar staa! * 
————— dras den Skriftlarde / ad faa Forſtand Er paa den flerde oc tivende Dag f 
fe bliefige (i paa Lovens Ordq. 15 Oe de funde denne a Maaned / komme Ifraels 
ad giere. ſtrefvet i Loven / ſom HErren hafde Børn tilſammen / med Faſte oc med 
Exod.23,16 hudet ved Mofe 7/ ad Iſtaels Born Sacke boc Jorde paa dem / 2 OY; 
Lev.23, 24. ſtulde boe i føffaler / paa Haytjden f| ſraels Sad adſtilde ſig / fra alle frem⸗ 
Num.19,1% den fivende Maaned. 16 LC ad de mede Bornd / oe de traadde fræm/ oc 
Dews.16,13 ſtulde det aabenbarligen kundgiste oc glorde Bekiendelſe for deres Synder 


— —* udraabel ialle deres Stadet / oe i Jes oc deres Fadtes miſgierninget e. 3 Thi 


lovẽdev, 23,34 


- 
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ruſalem / ot flige: Bags ud paa Bier⸗lefterad de bare opſtandne pag deres 
An ſted/ 


t meb biab 


u ſom vare f 
bet Land flade 
ofven paa. 

x fee Par. 
33, fo 


y med ſaaban 
jfver oc glæde 
z fom førde 
Iſt aels Fold 
ind i Cana⸗ 
ans Land. 

a fee bevit ci 
35.306. Deut. 
zi, 10.11.12. 139 
b fre Deut. 23, 
16. 


a ſivende. 

b Gen z37,14. 
c til deres 
ringheds ot 
vdmygheds 
Tegn / foran⸗ 
drendes dem 
for HErren / 
oc angrendes 
deres ſynder / 
2 Gam. 12. 
d udlendiſte 
Hebninge/ 
fom icke hotde 
filt Iſraels 
Meenigheb / 
Infra 13,76 
e Leviterneo, 














270 Iſr.Folck / i deres Bededage / betiende Nehem. deres oc der. Fadres ſynder / oc opregne IX 
f efter ben for⸗ ſted / da leſte des HErrens deres Guds dem/ ad de ginge midt igiennetn Haf⸗ Exod. 14,22 


ſte ſierding af 


Dagen / ſom 


var Morgen⸗ 


Offers tid: 
øcvarede fre 
timer: Orden 
fidfte fierding / 
ſom var Af⸗ 
dens Offers 
eid / ſom vare⸗ 
de øcfaa 3. tis 
mer. bøjsedy 
Pre dickeſtool. 
h enhver fot 
fig til ſin Me⸗⸗ 
migbed 
i.denallerhø- 
yeſte Himmel. 
Sen.i.Pſal 
146,6. Ad: 
B4,14 oc 7 24 
Aoc.i4, 7. 
& fee Geen; 2,1 
Lopholder 
dem /i det vx⸗ 
ſen du hafver 
gifvit dem. 
Gen. 1 31. 
22. 0C12,1I, 
Sen. 17,5. 
Sen. 15,6. 
Exod. 12, 7. 
oc , ix.oc ic, 
18. 0617, 8. 
oc 26, 4. 
Ex0d.3,7… 
oc 14,10. 

m lyder oc 
tiener dig / en 
hver efter fin 
art; oc bin 
guddomelige 
villige, n fatte/ 
gaf hannem. 
ÆExod. 7. 
10.0 12.00145 
æ holder det 
Løfte du haf⸗ 
ver giort dit 


Folck / oe ſtꝛaf⸗ ſtridige retfærdeligen, p Tanges, q gafft / ſti⸗ 


fer de Gien⸗ 


lovbog fire gange f omDagen/ oc de vet paa det tørre: oe du kaſte deres 
befiende fire gange f/ oc tilbade for|Forfølgerenedi Dybet / lige ſom Stee⸗ 
HErten deres Gud. 4 Oc der ſtood ne i mæctige Vand. 12 Oc du lidde Exodi13, z1 
op paa feviternes Trappeg/ Jeſua / dem om Dagen ved enS fyfføtte/ ot 0c14,19. oc 
oc Bani/ Kadmiel / Sebania/ Buni / om Natten ved en Ildſtotte / ad liuſe a0.38. Pſal. 
Sert ebia / Bani / Chenant / oc de raab⸗ dem Veyen ſom de ſtulde drage paa, 197 79. 
teh med floor Ryoſt til HErren deres 13 Oc du komſt ned ofver Sinai Exod,19,20 
Gud. Bierg / oc talde med dem af Himme⸗ oc 20,1. 

s Ocde feviter/Fefua/oeKadmi-| lent / oc du gafſt dem rittige Rat / De r Luften. 
el / Bant/ Haſabenia / Serebia / Ho» | fandef fove/ gode Skick or Bud. 14 I Gandhede, 
dia / Sebania / Pethahia / ſagde / Staar Ocedufundgioite dem din helligeſab⸗ 
op / lofver HErren eders Gud / fra a⸗ bath / oe bød dem Bud / oc Skicke oc 
vig tid til avig tjd: oc mand lofve din Love / ved Moſe din Tieneret. 15 Og t Ticnetis 
Herligheds Nafn / ſom er opheyet of⸗ du gafſt dem Brød af Himmelen / ide . —— 
ver ald Velſtgnelſe ot Lof. 6 Du eſt ves Hunget / ocudførde dem Vand af F — FSA 
den HErre/ du alleene / du hafver giort en Klippe/ideres Tørt: Os fagde tit . å É 6. 
Himmelen (ja) alle Himlenes Himlei / dem / ad de ſtulde gaae ind ad indtage Ras 
oc ald deres Hær k/ Jorden oc alt det Lander til Arf / ofver hvilcket du oplof⸗ 
ſom der er paa / Hafvet or alt det fom| fe din Haandu / ad gifve dem (det.) ulofvede viſ⸗ 
der i er / oe du gior alle diſſe ting lefven - 16 Men de oc vore Fædre blefve ſeligen / Gen. 
del: oc Himmelens har tilbeder hofmodige oc haardnackede / oc de lyd⸗ 4 
digm. de icke dine Bud: 17 Ja de vilde ide 

7 Du HCrreefden Gud ſom ud⸗ høre (dem / ) oc de tændte ide paa di⸗ 
valde Abram / oc førde hannem ud fra ne underlige Ting / ſom du giorde med 
Br i Chaldaen / oc kaldede a hans nafn dem / men de blefve haardnackede 06 Num. 14, 4. 
Abraham / 8 Ocdu fandſt hans Hier⸗ kaſte et Hofvet op / ad vende fig tilba · x ſom gierne 


te trofaſt for dig / ot du giorde en Pact! ge igien til deres Traldom / i deres forlader man⸗ 
med hannem / ad gifve hans Sad de! Gienſtridighed: Men du eſt Forladel⸗ ge Synder, 


Cananiters/ Hethiters / Amoriters / feng Budx/Naadig oc Barmbiertig/ Exod.34,70 


de Phereſilers / de Jebufiter$/oc Gir⸗ fangmodig/ oc meget miftundelig/ oc —— 

gafiters Land / oc du hafver holdet dine forlod dem ide. 13 Enddog ad de 6. 

Ord / Thi du eſt tetfardig o. 9 Ocdu giorde figen ſtobt Kalf / de ſagde: Det Exod.32,.1; 

ſaaſt vore Fedres Rlendighed i Ægy⸗ er din Gud / ſom opførde dig af ÆRgy⸗ 

pten: oc horde deres Raab hos det ro⸗ pten / oe giorde ſtoore Befpottelfer : 

de p Haf / 10 Oe du giorde q Tegn oc! 19 Dog forlodſt du dem icke i Orcken / 

underlige Gierninger paa Pharao oc! efter din ſtoore Barmhiertighed: Den. Exod.13, 24 

daa alle hang Svenne / oc paa alt Fol⸗ Styftøtte vigede ide fra dem om Da: os 49,38, 

det i hans Land / Thi du vidſte / ad de gen / ad lede dem paa Veyen / oc ey hel⸗ 

hafde handlet hofmodeligen mod dem; | ler Ildſtatten om Natten / ad opliuſe 

oc du giorde dig et Rafn ſom paa den⸗ dem paa Veyen fom de ſtulde drage 

ne Dag. 11 Otdu adſtilde Hafvet for paa. 20 Ocdu gafſt dem din gode Nsrs.11,17 
Aand / ad undervjſe dem: oc du vende 


dede, ide. dit Manna fra deres Munde / oc du 70/5, 124 
gafſt | 





at st HK 
4 





— 





— — — 


IX. Guds mangfoldige bevjſte velgierning. Bog. bekiendendes derhos der. utacknemel.rtc. 27) 


— 


TA Iſſii dan Bandideres Tørt. 21 Gaa) du af Dimmelen / oc reddede dem efter 
ac 8,4 96 SÅR morer du demi fyrretive Aar i Orcken / | din ſtoore Barmhiertighed / mange tj⸗ 
ad dem fattedis intet: Deres Klader der: 29 Oc du lodſt vidne for dem / 
blefve ide gamle / oc deres Fødder ad vende dem til din Lov· Men de vare 
hofnede ice 22 OrdugafftdemRon-= hofmodige / ør lydde ice dine Bud / ot 
geriger oc Folckene / oc deelede dem het ſyndede mod din Ret/ (hvilet et holbe, 
Nå. ai, uuzz. dt der y 7 ot de eyede Sihons land / oc Menniſte ſtal giøre c/ oe lefve der d Levit. 18,7; 
JSG Kongens Land i Hesbone / oc OgSjvedd/) de de vendte deres Sfuldrer —— 
—— Land / Kongens i Baſan. 23 Oc du for⸗ bort e / doc blefve haardnackede f/06 lyd⸗ tr pll 
———— meerede deres Børn/ lige ſom Stier ⸗ de ide, 30 Dog du holt det ud Mans 7 269,1 7,13 
— fadvel ner paa Himmelen / Oc du førde dem ge Aarg ofver dem / oc lodſt vidne fot 2PAr,36,15 
ter du forjage til det Land / fom du hafde tilfagt deres [dem med din Aand / ved dine Prophe- e fra deres 
de deres Fen Fadre / ad de ſtulde drage der ind / ad ter / Mende toge det icke til Orne / der⸗ Burde ocEms 
—* * . * indtage det til Arf. 24 De Børnene for gafſt du dem i Folckenes Gænder i KEDLER 
—— droge dyd / oc indtoge bandet / ot du ned⸗ Landene. 31 Men efter din ſtoore i, brage $ 
indtogLandet fendte Cananiterne / Landſens Ind⸗ Barmhiertighed gforde du dem ide ager, 
iof. 1. 9% hyggere / for dem / oc gafſt dem ideres plat til intet / eller forlodſt dem⸗ Thi —* —— 
—* ænder / oc deres Konger oc Foldet i du eſt en naadig oc barmhiertig Gud, £ faaræng 
z fom Moa⸗ 59 ' É du fi Gud/ Juda oc Iſra⸗ 
biterneaf landet / ad de giorde med dem efter de⸗ 32 Nu vor Gud / du ſtoore α 
rids tid bes res villie. 25 Ocdeindtoge faſte Sta⸗ mactig dot forfardelig / du ſom holder ge varede. 
fadder wẽ blef der / oc et fæt Land / oe eyede Huuſe ful⸗ Pacten or Barmhier tigheden⸗ att ide 
ved Kong Sb de af allehonde Gods / udhugne Bron⸗ ringe / ald den Moye / ſom hafver ramt 
bonden de VBingaerde deOllegaarde / oc Tra⸗ paa os h/ vore Konger/vore gyrſter/ Straf se 
——— *e/ af hvilde mand æder ofverflødi-|oc vore Praſter / oc vore Prophetet / —— 
a fombæreof gen ar Oc de aade / ot bleſbe metie oc oc vore Fadre / oc dit gandſte Fold / remmen, 
verflsbig — feede/ ve lefvede i Bellyſt b ved din fra Kongers af Aſſyriens td / indtil 
Frue , flooreGodhed. 26 Men de blefveu-|denne Dag: 33 Dog du eſt tetfardig Dent 32,43 
—* ig lydige de gienſtridige mod dig/ oc kaſte i alt det ſom et kommet ofver os / Thi Dans, 14. 
3 Reg.18,4 din fov bag dem / oc ihielſioge dine du giorde rat / men vi giorde ugudeli⸗ 
4.Propheter/ ſom baare Vidnisbyrd for gen. 34 Oc vore Konger / vore Fyrs 
»PAr.24,2%0 dem 7 ad vende dem om til dig / ot de fler / vore Praſter / oc vore Fadre/ 
giorde ſtoore befpottelfer. 27 Derfor | hafve ide giort efter din bov / oc icke 
Iud,2,14. gafſt du dem i deres Fienders. Hænder / heller actet dine Bud oc dine Vidnes⸗ 
dede wingede dem: Men der de raab⸗ byrd / ſom du lodſt vidne for dem. 35 
fe til dig ideres Bedrofvelſts tyd / hor⸗ Thi de tiente dig icke i deres Kongeri⸗ 
de du dem af Himmelen / De ved din ge / oc i dit megle gode / ſom du gafſt 
ſtoore Barmhiertighed gafſt du dem dem / oc i det vide oe feede fand/ fon 
Frelſere / hvilcke frelfte em af deres du gafſt for deres Anficti: ocde vende É ——— 
Fienders Haand. 23 Men der de lom⸗ dem ide fra deres onde dratte. 360 5 inde 
me til Rolighed / vende de om / ad giere See / vi ere Tienere i Dag: ja det Lage cc befide 
ont for dit Anſtet: Saa forlodſt du | Land fom du gafft vore Fæbre/ ad æde de, 
dem ideres Fienders Haand / ad de re⸗ |Fruct der af/ oc det gode der af / See/ 
gnerede ofver dem. Naar de da oms der ere vi Tienere udi. 37 Oc Ind⸗ 
vendte ſig / ot raabte lil dig / da horde lommen ber af i —— — k af andets 








Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 
uced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Images re 


9 ro 
Hielmst. Ib 4? 


[1,-28] 




















—— fot vore Synders ſtyld / oc de regne⸗ 
m for alt der kede ofver vort hyf oc vore Diur / efter 
onde oc ulyde deres villie / oc vi (ere) i ſtoor NØD. 38 
ſom os er of⸗ Oci alt dette m giøre vi en tro a Pact / 
reom̃et· elv pg ſrrifve den: oc til befeglingo (ere 
ofvervarendes p) vore dyrſtet / vore 
Det trotige;oe Levitet / vore Praſter. 

forplicte oo til mn faſt. o forfifring, p paa alles vore vegne, 


alvorlig om⸗ PE MEN 
X. Capitel. 


vendelſe / ad 

afvende din 

Brede/oc be ⸗Nehemia (1) opregner deres Nafne / fom 

Bomme gien hafde beſtrefvet oc beſeglet den ny Pact / ſom 

din velfignelfe var giort imedlem Gud oc Foldet v.1. Oc(2) 
forteller / hvorledis det andet Fold holt fig til 
de Ofverſte / øc med de andre forbunde dem til 
Pacten. ad holde / af hvilcen nøgle Artickie 
ſerdelis hed opregnes v,28. 


E de ſom vare ofver Beſeglin⸗ 
Vidne obyr⸗ 


det / ſom b ſe⸗ — 
re nd ſathab / Hachalia føn/ oc Zedefia/ 2 


Zeraia / Aſaria / Jeremia / 3 Pashur / 
rute dl ml Amaria / Malchia / 4 Hattus / Se⸗ 
hedeno vegne, bania / Malluch / 5 Harim / Mere⸗ 
b Landes moth/Obadia / 6 Daniel / Sinthun⸗ 
⸗ↄemen. Saruch⸗/ eſunam/ Abia/ Mei⸗⸗ 

min / 8 Maasia / Bilgai / Semaia / 
Nehemia diſſe (vare) Præffernec. 9 Oc Levi⸗ 
Me med bere⸗ gerne (vare) Jeſua Aſania ſon / Binui: 
— res iblant Henadads Born / Kadmiel. 10 
fom der mess OG deres Brødre/ Sebania / Hodia / 
mis; af ev Klita / Plaia / Hanan / mm Micha / Re⸗ 
Stamme, hob / Haſabia / 12 Sachur / Serebia / 

Sebania / 13 Hodia / Bani / Beninu. 

14 De Pfverfte af Folcket (vare) Pa: 

reos / Pahath / Moab / Elam / Sathu / 

15 Bani/Buni/Asgad/Bebai/ 16 

Adonta/Biguai/Adin/ 17 Ater / Hiſ⸗ 

kia / Aſur / 13 Hodia / Haſum / Gezai / 

10 Hariph / Anathoth / Nebai/ 20 

Magpias / Meſullam / Heſſr / 21 Me⸗ 

ſeſabeel / Zadok / Jaddua / 22 Platia/ 

Hanan / Anaia / 23 Hoſea / Hanania / 

Haſub / 24 Halohes / Puha / Sobei/ 


gena/ (vare) Nehemia Hath Tir⸗ Landet 


Ahia / Hanan / Anan / 27 Malluch / 
Harim / Baena. 

28 Ocdet andet Folck / Praſterne / 
lLeviterne / Dorvoeterne / Sangerne / de 
Rethinim / oc hver ſom var adſtilt fra 
Folcket i Landet til Guds Lov / deres 
Huſt ruer / deres Sønner oc deres Dot⸗ 
tre/ hver ſom kunde forfaa/ / 29 De 
huldte fig til deres Brødre/ de Ypper⸗ 
ſted af dem / oc komme i Forbandelſen d Anfeentig, 
bet Eeden e / til ad vandre i Guds Lov / ——— 
ſom er gifven ved Woſe / Guds Tiene- a 
Fe: oc ad de ſtulde holde oc gisre alle ec tit ad for⸗ 
HErrens vor Guds Bud / ot hans Rat plicte fig. 
be hans Stic. 30 Lr ab bi frulde febningene 
ide gifveFoldenei Landet fvore Dot⸗ 8 — ig 
treg/ ey heller tage deres Døttre til rn" 
pore Sonnet. 31 Oc naat Foldet f 22,4 20,10 
forde Vare / or allehonde Spj⸗ 66 34, ar. 


ſek / ad ſelge paa Sabbaths Dagen / ad Lev.23, 2. 


vi ſtulde ide tage det af dem omn Gabs Deut.s, 12. 


bathen / oc paa (andre) hellige Dage. 13.17. 

Oc ad vi vilde efterlade det ſtvende Exod.23, 10 
Aat / oc allchonde beſparing / 31 Ot Levit.⁊ y. 2. 
legge Bud paa epg vi ſtulde Aarli⸗ — i 
gen gifve en tredie Deel af eni Sedel/ h Korn/ ſom 
til vor Guds Huufis (Tienifte/) 33 ——s 
TilStuebrød/ or daglig Madoffer/ i Seligdoms 
Oc til daglige Brandoffer / paa Sab⸗ en halfDater, 
bathen / Ny Maaneder / til hellige Num. 28. 
Dage / oc til de hellige Tingk/ ve 929. 

til Syndoffer / ad gøre Forligelfe of⸗ — “——— 
ver Iſrael / oc ald vor Guds Huuſts Tadoffer for 
Gierning. 34 Ocvi lode kaſte Laad⸗ Folcer, 

der om Vedens Offer! / Praſterne / Le⸗ 1 (bang, 
viterne / de Folcket / ad mand ſtulde fo⸗ 

te det til vor Guds Huus / efter vore Sleet ee 
Fadres Huus m/ paa beſtemte Tjdet / Huusgefinde, 
Aatlige Aat / til ad brænde paa HEr⸗ n af Obeg⸗ 
rens vor Guds Altere/ ſom der ſtaar Vvede / Vys/ 
ſtrefvet i foven. 35 Ocadfræmføre FE 

vor fandes førfte Grøden/ oc alleo 7 omig 19,23 


Traernes forſte Fruct / Aarlige sg” o allehonde, 
f 


f Exod.13.19 














































XI, af hvilcken nogle Artickle opregn fame Bog. deres nafneoctal/fom boede til Jeruſec. 273 


til HErrens Huus / 36 Ocde Forſte⸗ reg Stader / (fom var/) Iſcael f/t * 

fodde p af vore Sønner/ oc af vore Praſterne oc leviterne / oc de Nethi⸗ de ti Stam̃er fi | 
Exod.13,2. Fe q / ſom der ſtaar ſtrefvet i Loven / nim/ ot Salomons Svennes Børn.) | ll 
Num.3,13. Oc vore Førftefødde af vore Ørne oc'4 J Jeruſalem boede (nogle) af Juda il 
oc 8, 17. vore Faat / ad vi fulde føre ali dette til Born / oc af Ben Jamins Børn: Af J 
p eller deres vor Guds Huus / til Præfterne / fom Juda Born / Athaia Vſla Son / Gas —*— 
——— liene i vor Guds Huus. 37 Ord vi charia Sons / Amaria Sons / Sepha⸗ HH 
—— ſtulde føre det forſte af vor Deyr / oe tia Sons / Mahelaleel Sons / af Pa⸗ Jak 
ner; ocureent vore føftelfer/ oe allehonde Traers re; Børn. 5 Oc Maeſeia Baruchs 





* Qveg.q Diur Fruct / Vjnmoſt oc Olie/ til Praſter⸗ Son / Chalhoſe Sons / Haſaia ſons / 

—S —S—— ne/til Kamerne hos vor Guds Huus, Adaia føns / Jotarib ſons / Sachatia 

—E *DO Tiende af vort land / til Leviterne | Sons / Siloni Sons. 6 Alle Parez 

fon Deut.13,4. de leviterne felf Fulde tage Tiende / i Born / ſom boede i Jerufalem/ (vare) 

—* Naum.18,24 alle vore Aggergiernings Stader. 38 fire hundrede otte De treſindstive due⸗ 

*8 25. Or ad enPræff/Aarons Son / (fulde [lige Mænd. 7 Orc diffe (vare) Bens 

— oc være hos Leviterne / naar Leviterne Jamins Børn: Sallu Meſullams 

"Beg toge Tiende: oc Leviterne ſtulde opf⸗⸗ Søn/ Joed Sons / Pedaia føns/ Ko⸗ 

Try Nem.13.15 fe Tiende af Tienden / til vor Guds laia ſons / Maeftia føns/ Ithiel ſons⸗ 

X *uus /til Kammerne / til Liggendefais Jeſaia ſons. 3 Oc efter hannem / Ga⸗ 

gi) Huus. 39 Thi ad Iſraels Børn ochbat / Sallai: njhundrede otte oc five. 

Æ! fevi Børn / ſtulle oe opføre Kornets / 9 Oc Joel Siri Søn/ var deres 

kf, tå Binmoffens oe Oliens Løftelfe til Forſtandere Oc Juda Genua Son / KHL 

8 Kammerne / fordi ad der er Hellig⸗ var den anden ofver Staden. 10 Af HH 

måun doms Redſtab / oc Præfterne fomtie |Præfterne: Jedaia Idiaribs Søn / HAR 

æren ne / oc Dørvocterne oc Sangerne / ad Jachin. 11 Saraia Hilkia Son / Me⸗ 

Deir: vi ſtulle ide forlade vor Guds Huus. ſullam ſons / Zadok ſons / Meraioth 

fe aa Ahitub føng/ * var) —J | | 

** XI. Capitel. ſte i Guds Huus. 12 Ocderes Bro⸗ (Hk 

—* dre / ſom giotde Gierningen i Huuſet g / g HErrens | lg 

17 opregner deres Nafne oe tall / FA I 

> —— SÅ: sg drnirer var byge lvare otte hundrede to 06 five: Oec A⸗ —* Tem ; Al! 

* yaa ny v.1, Ocfortæler (2) hvorledis de an · data Jtrohams ſons / Pelalia føns / 

* dre boede der omfring/ i Juda os Ben Jacuns Amzi ſons / Sacharia ſons / Pashur ft ik 

hjæld Senbabere nen ſons / Malchia ſons. 13 Os hans Brøs INN | 

er CE Foldenes Ofverſte > boede i|dre/ de Ofverſte iblant Fadrene / vars — 

—* —* 2* Jeruſalem: Oc det andet Fold |to hundrede to os fyrretive: Os As ME || 

* Jod kaſte Laad der om / ad De ſtulde lade maſſai Aſareels føn/ Ahſai ſyns / Me⸗ HA 

lag fræmfomme een af Tj / ad boe i Jeru⸗ ſillemoth ſons Immer førs. 14 Os filt | 
bandse. falem / i den hellige Stad / oc deb nj deres Brødre / duelige Mænd / vare UN 

—* eder af. Deele ci Staderne. 2 0« Folcket hundrede otte oc tive: Oc Sabdiel ka 

* d berømmede velſignede d alle de Mand / ſom vare Gedolims ſon var ofver dem. 15 OG Ht 

* sense frivillige til ad boe i Jeruſalem. 3 Ocaf leviterne: Semata Ho ſubs Son / —V 

—28 diſſe (ere) de Ofverſte af La dete / ſom Aſrikam Sons / Heſobia for s/ Bunni (tg 

"BL et P.ovingen boede i Jeruſalem: (Men i Juda ſes. 16 Oc Sabthat oc Joſabad / af HD 

—J— ANM: Stader boede hver pan fis Gods / i der | Leyilernes Ofverſte / vare ofver Den HUL 





set Rn iij vd⸗ KN) 
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35 lod / oc Ono / Jandverdsmænder 


Smedes. 


Brødre: oe Abda / Sammua ſan / Ga⸗ Dal. 36 Af Leviterne (boede nogle) I fr ben Dias 


lg  Jal føns/Jeduthun føns. 1g Afe fevi-| Juda Dedder/ (oc) i BenJamin.  fonvseviter« 


gaf terne i Den hellige Stad (vare) to hun⸗ > ———— 
i eller Vicq⸗ drede fire oc fireſindstive. 19 Oc Dør- XII Capitel ——— 
uus. vocterne/ Alub / Talmon oc deres 153. 6emia (1) opregner Præfterne oc Lever, De 2. SART, 
Brodre / ſom toge vare paa Portene / ne/fom vare tomne med Sorobabel/afdet Bas 
(vare) hundrede to oc halffierdeſtnds⸗ byronige Fengſel v.1. Oc (2) hvorledis de 
tive, 20 Mende andre Iſraels Præ- —* —* —* —2 * DA den 
i i anven »VeRnsa ti 40. Cc ⸗ 
fler (06) Leviterne (Vare) i alle Juda regner AD yen ———— —2 
Stader / hver i ſin Arfvedeel. ꝛu Oc de versa oc Esdræ tid v, 2 4. Syvorpaa bend (4) 
k Cups,26, Nethinim bocdetOphelk : oc Ziha oc beftrifver/hvoriedis Ferufalems Muure blefve 
Giſpa vare ofver de Rethinim. 22|måviedev,27. Oc (r) hvorledis der blefve fade 
Men den Øfverfte ofver Leviterne i Brnd/ ofver Præfternes oc Leviternes Inde 
Jeruſalem /var Vſt / Bant ſon / Hafa=| vm vp. a⸗ · 
bia ſons / Mathania ſons / Micha ſons: C diſſe ere Praſterne oc Leviter⸗ 
Af Aſaphs Born (vare) Sangere tvert ne a / ſom opdroge med Sotoba⸗ Ånd sneg 
ofver fra Guds Auufis Gierning. 23 belb Sealthiels Søn oc Jeſuac. Se⸗ J 
Thi der var Kongens Befaling ofver raia / Jeremia / Eſra / 2 Amaria / Mal⸗ o Leviterne. 
) efter hafde Bem: ocSangerne handlede troligen! / luch / Hattus / 3 Scchania / Rehum / b fee Esd.ꝛ, 
8* —* hver Dags beſtilling (ſteede) paa ſin Mexremoth / 4 Iddo / Ginthoi / Abia / ne 
mer ned Dag. 24 Oc Pethahia Meſeſabeels 5 Meiamin / Maadia / Bilga / 6 Ge: 
Ord / ait det Søn af Serah Børn/ Juda Sons / maia / oc Joiarib / Jedaia / Sallu/ 
fom ſtulde gif" par hos Kongens Haandm fald Be] Amok / Hilkia / Jedaia. Diſſe vare Of⸗ 
vig Kongen ſtilling n tilFoldet. verſte iblant Præfterne/oc deres Brøs 
Fortet hafde 25 3 Landsbyerne paa deres Mard|dre/i Jefuatid. 3 Men Jeviterne vas 
ad forrette boede (nogle) af Juda Born i Kiriath⸗re/ Jeſua / Benui / Kadniel / Serebia/ 
med Kongen / Arba o ot dens Landsbyer / oci Dibon Juda / Mathania: hand oc hans Bry⸗ 
faa vet fom ve dens Landsbyer / oc i Jekapzeel De! dre (vare) ofver Tackſigelſer d. 9 De d Sangene / 
ea eng Landsbyer: 26 Geil Jefua / oe t Balbutia ocBnnideres Brødre/ dar 2 nr 


ordre Kon⸗ 
Santi WMolada/oci Bethpalet / 27 Oct Halve tvert ofver for Varetæcten. ckſigelſe oc 


e fer Iof ir, ſarſual / oct Berſeba / oc deres fands-| 10 Oc Fefuaaunlede Jojakim: oc ene 
13.21, 0615, Byer; 28 Det Zillag / ot i Wechona / Jojalim aulede Eliaſtb / oc Eliaſtb au⸗ 
. oc220ot dens Landsbyer: 29 Oe i Enrim⸗ ſede Yojada/ mr Oc Jojada aulede 
mon / ot i Zarea / oc i Jarmuth / zo Sa⸗ Jonathan; oc Jonathan aulede Jad⸗ 
noah / Adullam / oc deres Landsbyer / dua. 17 Oct Jojakims e tid vare e den vpyper⸗ 
Laches / oc dens Marck / Aſeka / oc dens Praſtet / Fadrenes Øfverferf: For ſte Vreſtis ef⸗ 
boede. Landsbyer: Oc de leyrede ſig p fra! Seraia (var) Meraia / for Jeremia / fer Jeſua. 
g Gehinnom. Berſeba / indtil Hinnoms q Dal. 311 Hanania / 13 For Eſra / Meſullam: "de forneme 


fee JoſnMen BenJamins Børn af Saba / for Amatia / Johanan: 14 For Mel: —53 
luchu 











2 Reg.ꝛ10 





«””m——mm—mmmrern een, 








na XI. ſaavel ſom de ofverſte Sevicers nafne / . Bog, oe Jeruſ. Muures indviclfe beſtriſeis 275 


erne dep:fiden p reenfede 
g Mein, luchug Jonathan: for Sebanta / Jo⸗ te oe Leviterne blefve reenſede p re ey 
ſeph: 15 For Harim / Adna: for Mes reenfede de Folcket / oe Portene oc "er dps ro 








"ane, ratoth/Helfai: 16 For. Iddo / Sa⸗ Muurene. 37 Da lod jeg Juda For, 3, 
—X dharia > for Ginthon / Mefulam: 17! fer opflige paa Muurene: oc jeg flis 
* For Abia / Sichrie for Mintamin/for] dede to ſtoote Tadſtgelſts Chot / oc 
* * Moadia / Piltai: 1g For Bilga / Omgange / (een) paa den hohte ſide of⸗ 
Spy Gammua : for Semaia / Jonathan: ven paa Muren / til Mogpotten. 32 
—* 19 ForJaiarib/Mathnat: for Jedaia / Oc Hofaia / ot half deelen af Juda Fyr⸗ 
** Bil: 20 For Gallai/Kallai for A⸗ fler/ ginge efter dem: 373 Or Aſaria / 
"ide mot/ Eber. 21 For Hullia / Hafabia: Eſra / oc Mefullam/ 34 Juda/ 06 


for Jedaia / Nethaneel. 22 (For) Le⸗ BenJamin/ oe Semaia oc Jeremia⸗ 
viterne i Eliaſibs ijd / vare / Jojada / z5 Orc (nogle) af Praſternes Børn7 
h Darjavus / oe Johanan / or Jaddua / fom vare med Boſuner / (ſom var) Sadjarta/ 
Codomañus / ſtrefne Fadrenes Ofverſte: oe Præ-| Jonathans føn/ Semaia føng/ Mar 
——— fterne indtil Darij den Perſers Kon⸗ thania ſons / Michaia føns/ Sachur 
efvervane. gerige. 23 Kevi Born / Fadrenes ØF ſons / Aſaph ſons. 36 Oc hans Brøs 
1 Par.9, 10 verſter / blefve beſtrefne i Kronicken iz dre / Semeia / oc Aſareel/ Milalai/ 
i daglige d indiil Johanan Cltafib ſons tjzd. Gilalai / Maai / Nethaneel oc Juda⸗ 
Handsisbog. ” Gc Leviternes Hfverſte vare/| Hanani / med Davids Guds Mands 
i Haſabia / Serebia / oc Jeſua Kadmiels Strengeleeg q: Oc Eſra den Skrift⸗ ——— 
— ſen / ot deres Brødre tvert ofver for lerde (gid) for dem. 37 De mod PRS. € 


i : e rdede øc les 
dem/ ad lofve oc ad tade/fom David Brondporten / oc imod dennem / opſti⸗ ag ede frø fige 








mg k indgang? Davids 

i uds Mand hafde budet / den ene Va⸗ gede de paa Trappene paa Davi 

må —— —* msg DARI 25 Mathania / Stad paa Muuren hen op til Davids 

* tammere / oc Batbufia / Obadia / Meſullam / Huus / oc indtil Vandporten / mod O⸗ | 
* Poar a⸗o Talmon / oc) Akub / voctede Aittig pan ſten. 38 Or det andet Tackſtgelſts 


ſom fterde Chor gick tvert ofver frar/ oc jeg efter r panden an⸗ 
y Ban oc. Portene/ ved Dottarſtelene kei Por⸗ Chor gi jeg 

Fadiigetfey tene. 26 Diffé vare i JojatimJefita dem / oc halfdeelen af Foldet paa —— 

Offringet / oe ſyns tjd / Iozadatk ſons / oe i Nehemia Muren hen op / til Onenes Taatn/ oC 5ee de tunde 


— Sandsfogedis td / ot i Esdra Praſtis indtil den brede Muur: 39 Or fta of⸗ paa begge fis 
| 


Tcan den Siriftlardis. ven af Ephraims Port / oc ofven af —— * 
HErren. 27 Qt til Muunrenes indvielſe I f| den gamle Port / oc ofven af Fiſtepor⸗ Templin. 
* m hvor hen Jeruſalem / opføgte de Leviterne af al⸗ ten / oc Hananeels Taarn / oc Mea 
— — fe deres Stader m/ ad mand ſtulde fo⸗ Taarn / indtil Faareporten: Dec de 
ett — re dem til Yernfalem ; ad holde Indvi⸗ blefve ſtandendis i Fangſelens Port. 
—0* 3. elſen / med Glade / oe med Tacſigelſe / 40 Or faa ſtoode de to Tachſſigelſts 
bragne: oe med Sang / Cimbler/ Pfaltere oe! Chor i Guds Huus: ocjeg/ oc half⸗ 
n Gtxder. Harper. 28 Oc Sangernes Børn for⸗ deelen afde Øfverftemed mig, 41 Oc 
* dl famledes oe / af den flette Egn omkring Præftirne/fom vare /Fliafim/ ace 
væ ødesee  Jerufaten/ or af Netophati fandøby:| ſeia / Min Jamin / Michaia / Elioe⸗ 
r— yaa det de er/ 29 Or af Gilgol Huus n/ oc af! nai/ Sacharia / Hanania / med Baſu⸗ 
ris? Sundevære Aggrene i Gibea oc Afmaveth: Thi! nerne: 42 Oc Maeſeia / oc Semaia / 
—2 nar så Sangerne hafte bygt dem Landsbyer 0! oe Eleaſar / oc Vſt / oc Iohanan / oc 
* mifiegyd, omlring Jeruſalem. 30 Oc Praſter- Molchia / oc Elam ——— 
sigt i 
ER 
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276 Lobbogen laſis offentlig for Folcket / c. Nehem. oc Templens Kam̃er misbrugis / ic. XIII 


v— 


ſ forotdnedt 
Loven / ſom de 
nu pag ny 
hafde forbun⸗ 
Det bem til. 
toc toge flitte⸗ 
ligen oc troli⸗ 
gen vare paa 
deres Embede 
1Far. ⁊5. 

u paa det 
Suds tieniſte 
eunde ret for⸗ 
reis. 


z Dage. 
y Tiende. 
z Tiende af 


Ziende / Sup. 
10, 38, 


e der Nehe⸗ 
mias anden 
gang vat 

tommen frå 
Artaxerxe, 


le flunge hoyt / oc Jeſtahia Var fundet ſtrefvit udi / aden Ammonit oc Deur.23, 3; 
orſtandere. 43 Ocdeoffredepaaden! Moabit ſtulde ide fomme i Guds 4. 5. 
Dag ſtoore Offet/ oc vare glade: Thi! Meenighed b avindelig: 2 Fordi / ad b Ilaels Fol⸗ 
Gud hafde glædet dem med en ſtoor de komme icke imod Iſtraels Børn med 's Tall oc 
Glade / oc end Qvinderne oc Børnene | Brød oc med Vande / men tingede Bi: ——— 
glædde dem: ſaa ad Jerufalems Glade leam mod hannem d/ad forbande han⸗ * * fe 
blef hørt langt borte. nem / enddog vor Gud vende den For⸗ Spjfe. 

44 Oc paa den Dag blefve der bandelſe om til Velſtgnelſen. 3 Oc det d Ifracr. 
Mænd flidede ofver Liggendefæets ſteede / der de hørde Loven / da ffilde de 
Kammere / for Løftelfer / for førfte| allehonde blandinge fra Iſrael. e af Ammo⸗ 
Fruct / oc for Tienden / ad famle fdem| 4 Oc Eliaſtb Praſten / fomvar til⸗ niter oc ogs 
af Aggrene / om Staderne / de Deele forn tilſat ofver vor Guds Huuſis blter/ etc. 
fom ere ſudi Loven / tll Praſterne ocle⸗ Kammer/ hand børde Tobiænær til £. —2* 
viterne : Thi Juda hafde Glade ofver 5 Oc hand hafde giort hannem g et —2— 
Pꝛaſterne oc ofver feviterne/fom ſtoo⸗ ſtoort Kammer k / hvor udi de hafde nem. 
der: 45 Oc detoge vare paa deres | tilforn lagt / Madoffet / Rogelfe / pg 8 Tobix. 
Guds Varetact u / ot paa reenſelſens Redſtab / oc Tiende af Kornet / Bin⸗ — 
Varetact / oc Sangerne oc Dorvoc⸗ moſten oc Olien / efter Leviternes / oc J 
terne (ſtoode) efter Davids (oc) hans Sangernes / oc Dørvocternes befa⸗ ſom hand ud⸗ 
Søns Galomons Sæt: 45 Thi f|lingi/ oc der tilmed Praſternes Lof⸗ bred udi cet, 
Davids ociAfaphstjd/frafodumaf/|teljek. 6 Men der alt dette Heede; 3 ed, Ond 
(vare flidede) Øfverfte for Sangerne/| var jegide i Jerufalem: Thiidetan- p Zlende af 
pe £offangene oc Tadfigelferne til det oc tredivte Artaxerxes Kongis &eviternes 
Gud. 47 Men gandſte Iſrael gaf Aarl af Babylon / kom jeg til Kon: Tiende. 
Sangernes oe Dorvocternes Deel | gen / oc efter nogle Dage vare ude / be⸗ der Jeg nu 
Sorobabels tjdx oc Mehemiæ tdr / gærede jeg m (igten) forlof afKongen / ——— 
hver dag ſin Deel / oc de helliggiordey|7 Le jeg kom til Jeruſalem / oc jeg famryde/hafs 
til Leviterne / oc Leviterne helliggtors| forſtood om det Onde / ſom Cliafib de værte tit 
de z til Aarons Børn. giorde for Tobia / ad hand hafde giort Jeruſalem. 
hannem et Kammer Gaatden / bog m indeligen, 

XIII, Capitel. Guds Huus. 8 Or det fortrød mig 

Nehemia (1) beſtrifver / hooriedis Lovbogen| Veget: oc jeg kaſte alt Redſtabet af 
blef offenttigen fæ for Foldtet/ hvorpaa de få | Tobia Huus hen ud for Kammeret, 
defra dem ale blandings Fold v.1. Oc (2 )19 Oc bød/ad de ſtulde reenſe Kammer⸗ 


hvorledis der tom adſtillig Misbrug i Tem⸗ føl . 
plens Kammer / ved Eliaſib / Toblas Svoget / m / oe jegindforde igien dyd hen / Guds 
medens hand var forreyſt til Kongen / hvlicket Quufis Redſtab / Madoffer pc Kør 


hand faten afftaffede/der hand kom tilbage igen gelſe. n Det de / efter 
v.4. Dvorpaa hand (3) holder Foldet til/ad| 10 Oc jeg fotſtood / ad Leviternes Loven / ſtuide 


— SØDERE —* deeln blefbemidegifven: Saa ad es ve af: 
, end v.10, Oc (4) atftatrede . i 
igten aid Gabbathens misbrug v.1s. Gtiuens| viterne oc Sangerne / ſom giorde Gier⸗ —* lag 


dis (5) de Hedenſte Qvinder fra Ifraelicerne| Ningen o / vare bortvigede / hver til ſin p baardeligen 
y, 23, Oc (6) beſticede Præffers oc Leviters Agger, 11 Da ſtraffede jeg p de Ofver⸗ afradeGces 
REESE É ſte / oc ſagde: Hvi forlade vi Guds Per) vorde. 
adendaga blef laſt i Mofe Bog! Huus? Dog forſamiede jeg dem q/ oc an 

for Foldenes Orne / os ber blef —— 


SSR el se 


8 


1 


Ba 
nm 3 





sniffe oc Hieip. thania ſons / thi de vare holdne ad væ 


s ge engte oc nogle Tyrer / ſotn forde Fiſt oc alle⸗ 


— e —ñ— 
—— — — — — — — — 


wtil ad tage ſrickede dem i deres ſtedt. 12 Da førde 


re vag i 
—33 ald Juda Tiende af Kornet / oc Vyn 


fie / fon moſt oe Olie til Liggendefæert. 13 Oc da (tal jeg legge Haand paa eder. Fra d Templens 
















. Porte / ad det 
leg fætte ofver det Liggendefæ / Sele⸗ den tjd komme de icke om Sabbathen. ingen ureen 
Forn tam HtlaPræften/Dc Zabel den Gfriftlærs |22 Oc jeg fagde til Leviterne/adde ftul- finde tomme 


meret. de / oc Pedaja af bLeviterne; oc ved de⸗ 
res Haand ansadurs ſon / Ma⸗ Poriene d/ad helliges abbathens dag. 2 Par.23, 19, 

t tilberesTies TES Haand i Han churs ſ Pin Gud/ tænd pan mig os i det/ 06 * ecte 
ſpar mig efter din ſtoore miſtundhed. Åvinder/ øc 
deele fil deres Brødre, 14 MinGud| 23 Jeg ſaa oc ſam̃e tjd / ad Jøderne fom vare af 

indtoge e Huſttuer / ASbdoditiffe/Amo- fremmede 


tanckpaa mig der udi / oe udflet ide inde | / 
min —— ſom jeg hafver nitiſte/ Moabitiſte. 24 Oc deres Børn BRNO * 


giort mod min Guds Huus / oc paa talede halfdeelen Asdodiſte / oc kunde dat forbudee 
u beſtillendes / Hans Varetæci u. icke tale Isdiſte: men efter hvert Fol⸗ af Esdra/c.9. 
ad en fver/ — zs Yde falme Dage ſaa jeg i Ju⸗ dis Tale, 25 Oc jeg ſtraffede dem oc 10. En —* co 
dlberefter fe da dem (om tvaaddex Peer om Sab · bandede dem g / oc ſiog nogle Mænd af 
KaidocEms bathen / oc indforde Reger / oc ladde dem / oe drog Haat afdem h/ o tog EN £ from de hafe 
bede/ tage var pag Afne/ baade Vin / Druer/ De Fi⸗ Eed af dem ved Gud:J ſtulle ide gifve ae teret af des 
repaa dia JFen / oc allehonde Byrde / oc baare lil eders Dottre deres Sonner / eller tage res Woder. 
—* Olie Jeruſalem / paa Sabbathens dag: Ochderes Dottre til edersSonner / eller til 
y fofvede — Jeg vidnede (imod dem) famme dag / |eder, 26 Hafver ide Salomon / Iſta⸗ 1 Reg.11,46 
HErren/ad da de ſolde Spiſe. 16 Derudiz boede | elsKonge/ ſyndit der udi? enddog der I Reg.3,13… 
var ide en Konge Ven hand/ —* de 2 rise, I F 
honde Bare / fom de paa Sabbathen mange Hedninge / oi hand var fin Gud 2 
foldte Juda Børn/oc i Jerufalem. 17 |Fier/ de Gud ſalte hañem til Zonge of⸗ 385 mee 
Da ſtraffede jeg de Øfverfte i Juda/|ver ald Iſrael / dog kom̃e de udlændiſte rue Dacsen 
oc fagde til dem: Hvad er dette Onde Quinder hannem til ad ſynde. 27 Haf⸗ oc Forbunden 
fom j gører ad j vanhellige Sabba⸗ ve j ide det hort / ad j gøre alt dette sy il ond 

thens Dag? 1g Giorde ey eders Fe⸗ ſtoore Onde / ad forgribe eder paa vor —J— * 

bre ſaa / oc vor Gud førde ald denne u⸗ Gud / idet j tage udlandiſte Qvinder i? aeene Pens 
Straf oe ipcie a ofver os oc ofver denne Gtad?|2g Oceenaf Jojada Børn k / Eliaſtbs niger 
Plage.  — "DejgiøreBredenb endnu ſtorre ofver den ofverſte Praſtis ſon / hafde giort beftæriede 
b HErrens jrai ad vanheũige Sabbathen ? 19|Frendffab med Saneballat den Horos Dem ofeDtigs 
Veede. De det ſteede / der Portene i Jeruſa⸗ niter: derfor jagede jeg hannem fra d faadane 
com Aftenen fem blefve ofverſtyggede c for Sab⸗ mig. 29 Tænd paadem/min Gud: meere ftal cite 
da Soien bathen / da bødjeg/ oc Portene blefve 


fordi de hafve beſmittet Preſtedem̃et / ladis / end 
gia ned. luckte / oc jeg befool/ ad de ſtulde icke ja Præffedømmene oe Leviternes patt. —“ 
oplade dem / indtil efter Sabbathen: 


30 Saa reenſede jeg dem af alle ud⸗ — 3 
(Oc) jeg beſtillede nogle af mine llændiffel: oc jeg ſtichede Praſterne De Jaddus Bros 
Svenne hos Portene / ad der ffulde Leviterne Baretæct/hver til ſin Gier⸗ der 
ingen Byrde komme ind paa Sabba⸗ning / 31 Ochtil ad offre Veden i befti- —— oc 
thens dag. 20 Da blefve Krammerne dedetider/ oc førfte Fructer. Tænd aj 
oc Kisbmandene med allehonde Vare / paa mig / min Gud / til gode. 
om Ratten / uden for Jeruſalem / en Ende paa Nehemia Bog. 
gang eller fo, 21 Davidnede jeg for Wo Eſther 


re trofaſte / ot dem blef befalet / ad uds 


ſtulde lide det. 
eJeruſalem. 
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278 Ahaſveri ſtoore Gleſtebud / ſaa vel Eſther ſom Vaſthl Hofmod oc forftiudelfec. I. Cap, 


Be" morſteen / oc Pariſteen / oc Fiolblaa 
8 FIE, ſt a Steen. 7 Oc mand gaf dem ad dricke 
E ther Bog. bone ot altjd —8* Son 
' Kar/ oc Kongelig Bin ofverflødig 
I. Capitel. nock / ſom Kongen formotte g. 8 OC 2 efter Kon⸗ 


Her beftrifvis (1) hvortedis Kong Abaſpe⸗ mand brad efter loven / der nødde ide gens Haand⸗ 
REDDE DERE Er Gaa vel! Nogen (Den anden/) thi faa hafdeKon=… Dlact. 


ſom scfan (2) alt Foicket fom var i Gu-| gen befalit alle fine Forſtandere ki ſit k Hofmeftere 
fan v.r. Hvildet (3) Vaſthi ocſaa gior ⸗ Zuus / ad mand fulde gjøre efter ſom 
De med Quinderne v.9. Men (4) der Kon» hver vel behagede. 


| ind 
SEE Er eve | 9 OiBafthi/Dronningen/ giorde 


Ovoꝛfot hun (c) efter Memuchans raad/er blef · oc et Gaſtebud for Ovinderne i / i ide Mends 


ven forſtut / andre Quind er til afſtyeiſe / ad de icee det Kongelige Huus Qvinder/ ſom 
ſtulde fede dem op imod deres Mænd v., 13. Ufveri. gelig 2 / ſom var Kong vare til gieſt 


os Kongen / 
— — ————— Dag / ber 8* J 


(| v. 22, 
es PE Nee + | Kongens Hierte var glad af Bin / da Mændene oc 
—— E det ſteede i Afveri 2 Tjdb / fagde hand til 1 Meumam/ Biiha — 
re een (hand er den Afverus/ ſom te · Harbona / Bigtha⸗ Abagiha / Gethar —— 
hb Dage, gnerede fra India oc indtil! oc Charcas./ de fu Kammerſvenne til Bieffebud, 
Morland/ (ofver) hundrede oc fiude| ſom tiente for Kong Aføcrus/ 11 Ad de k fom var den 
five lande.) 2 IJ de Dage ſom Kong ffulde hente Dronning Baſihi ind for KOffe i der 
Aſverus fad paa fitKongerigis Stool/| Kongen/med ſin Kongeriges Krone/ vr mig 
ſom var i Suſan / Hofvedſtaden: 3 F| ad lade Doldet oe Fyrfterne m fee hen⸗ m fom dr vas 
Det tredie hans Kongerigis Aar / giot⸗ dis deylighed / Thi hun var deylig. 12 re forſamiede 
de hand alle fine Fysfter/oc fine Sven⸗ Men Dronning Vaſthi veyrede fig ad I Suſan. 
ne / et Gaſtebud: de mactige af Per⸗ komme / efter Kongens Ord/fom free; 
chee hrath ſen oc Meden / Landsfogederne c oc de ved hans Kammetſoenne: Da blef 
Fyrſterne t Landene (floode) for han⸗ Kongen ſaare vred / os hans haſtighed 
nem: 4 Der hand lod dem ſee ſit brænde i hannem. n Tider / Hø 
Kongerigis herlige Rigdom oc Ære/| 13 Oc Kongen fagde til de Bjfe/ Forterne af 
fin Wajeftetis Praet / mange Dage/| ſom forſtoode fig paa $eiligheden m/ "rs Elder 
(fom vare) hundrede oc firefindstive| (Thi faa fulde Kongens EG ffee Kongerne é 
age. for alle Forſtandige paa Lov oc Ræt o/ Perfensincer 
rs Oc ber de Dage vare ude/ gior-| 14 Oc de næfte hos hannem p vate / Aſoge fom 
de Kongen alle Fold / ſom vare iSu⸗ Charfena/ Sethar/Admatha/ That: —— 
fan Hofvedſtaden / baade ſtoore oc ſis / Meres / Matfena/ Memuchon de — 
ſmaa / et Gieſt ebud / i ſſu Dage / i Vrte⸗ fu Fyt ſter af Perfen oc Weden / ſom ſternes rad 
gaarden hos Kongens Huus. 6 Der ſaae Kongens Anfict/fom fadde ofverſt Pe vidtab, 
hengde hvide / grøne oc fiolblaae (Ta⸗ i Kongeriget) 15 Hvad ſtal mand / ef P fem vare 
a gf Voſſe. petet /) tilſammen bundne / med dyre-| ter Loven q/ giøre med Dronning Bas —— 
e fom de fane bare dlinnede or Skarlagens Snorer ſthi / fordi / ad hun hafde ide giort efter q de Perfers 
paa * det jSolf⸗ Ringe/ oe paa Malmerſtyt⸗ Kongengr Ord/ ved Kammerføenne: oe Meders 
manering, ME: Bændene cvare af Guld oc Gølf/|ne. 16 Ot Memuchan fagde for Kan: i 


f Crifat, | Paa Gulfvet Porphyrite £/ oc Mar: gen os Fyrſterne: Dronning Vaftbi * —— 
| hof · 





I. Ahaſver. lader forſamle mange deylige Bog. Fomfr. iblane hvilcke var ocſaa Eſther / 250 


——— — —DDD— med hende v. ip, 
hafver ide alleeniſte giott ilde imod vd gr ry ne af Kongene Kamma — 


ſwmed Gur⸗ Kongen ſ/ men imod alle Fyrfferne/ 
SK ilde taget Kongen af Dage / da gaf Mars 
ningen ide pc imod ale Foldet te fom erTalle Kong "Sogwns Eftper der tiltiende/ fom fagde Kons 


FA. ven red Aſveri fande. 17 Thi denne * gen det / faa de derfor blefve ophengte v.21, 

ix befaling. nings Gierning ſtal udfomme til alle 

* —— Qvinder / fg ad de foracte deres åt diſſe Gierninget / der —* 

— R smpel, Mænd for deres Øvne/ naar de ſige: Aſveri Vrede a var ſtillet tændte a mob Dron⸗ 


bød Bronnnag Beañhl hand paa Vaſthib / oc hvad hun hafde ning 2— 
— —* —* — giort / oc hvad der var beſluttet ofver priser 
Or paa denne Dag (tulle Fyrftinderne| hende. 2 Da fagde Kongens Sven⸗ (27 ærferderte 


ig : Ine / ſom tiente hannem: Mand oplede gen hafde for⸗ 
deg ———— Kongen unge deylige Jomfruer. 3 Oc ſtut hende. 
"ly ' — *2*— defie Dronningg gierning: Kongen udſendte Befalingsmaendi al⸗ 
fn ø oc faa ſtal der komme Foractelſe oc le flet Kongerigis Lande/ ad de tilhobe 

Beta: Brede nød. 19 Behjager det Kongen/| førde allehonde unge deylige Jomfru: 

(rater fan fade mand ef Kongeligt Bud ud⸗ er / til Sufan Hofvedftaden / i Fruer e Jomfruet 
Heat di offeneligen gaau fra hannem / oc ſttifve blant de Stuen / under Hege / Kongens Kam⸗ 

va udraabe, == Perfers ot Meders fov / faa det icke merfvends Haand d / ſom tog bare pag Hege orm 
—* Sealdis euu ofvertrades x Ad Vaſthi ſtal icke mee⸗ Ovindfoldenee/ oc nå —* Åen nd ” 
—T bøge tgien, retomme for Kong Aſverus / Oc Kon⸗ de ftulde reenſe ſig med k. 4 Oc hvile Rnmfruerne 
ueꝛ gen gifve hendis Raſte / ſom er bedre den Pige ſom Kongen behagede / hun v, 14. 
— BER isev, 20 Raar ſtulde være Dronning i Vaſthi ſted. E v, 12, 
ning Y Kongetig SØD ENGE SENERE: Dette behagede Kongen vel / oc hand 

værdighed, Kongens Befaling/fom hand ſtal giø- ag g 


un re i hans gandſte Rige / (Thi det er giorde fan. å 
ſtoort) falhøris: Da ſtulle alleQvin-| 5 Der var en Isdiſt Mand i Su⸗ 
der holde deres Mænd i ære / baade fan/ Hofvedſtaden / hvis Nafn var 
Raad / Ans flfoore oc (maa. 21 Oc dette z beha · Mardochaus / Jairs Søn/ Simei 





—* flag, gede Kongen oc Fyrſterne vel / oc Kon⸗ ſons / Kis ſons / en Jemini Mand g/ Venlamiea 
— gen giorde efter Memuchans Ord, 6 Hvilken var bortført af Jerufas 

uæt lå 22 Oc hand udſendte Brefve til al: lem / med den fangne hoob ſom blef 

F— le Kongens fande/ i hvert Land efter; bortfort / med Jechonia Juda Konge / 
£ Sorgen ſin Skrift / oc til hvert Fold efter fe hvilden Rabuchodonoſot / Kongen af 
/Peiner Tungemaal: Ad hver Mand ffal være Babylon / lod bortføre. 7 Oc hand op» 
| gut Ofverherre i fit Huus: oc tale efter foſtrede Adaſſa / (hun er k Eſther / hans h bier tarsie) 
tal fit Foldis Tungemaal. | jader Broders Daatteri ) Thi hun der hun bre 
germ fad —B en hvercken Fader eller Moder : oc rang Dron⸗ 
ces Be FRR Capitel. [hun var en derlig De ſton Pige / oe der . 

rs fjer beftrifvis (1) ne s Ufverus/ der hendis Fader oc hendis Moder dode / 

fyn stå hand tændte paa Bafthi/ led forſamie mange da log Mardodæus hende fig til 

br fon unge deylige Jomfruer / af hvilde handvilde Daatter, 8 Oc det ſteede / der Kon⸗ 

ked udvæle cen fil Dronning i hendis ſted v. 1, gens Ord oe hang Lov blef hort / oc der 
—* Jblant hvile (2) var ocfaa Eftfet/ hyucen mange k Piger blefve Førde tilhobe til k 400; 
* Kongen befalt / oc blef udſtafferet oc føre til Cl x40 
⸗— Kongen / ad hun ſtalde fofve hos hannem v. 5. Gufan Hofvedſtaden / til Hege haand / 

Drorefter hand gtorde hende Drenning / hſef os Eſthet ung,” jen 

- O fj 434 


s 
— 
— 
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280 hyilcken befalt hannem vel / oe giorde Eſther hende til Dronning i Vaſthi fede. II. 


til Hege Haand / ſom var Quindernes Oc Eſther fant Naadez for alle dem 2 var behas 
Voctere. 9 Oc Pigen behagede han⸗ fom hende fane. 16 Saaledis blef E⸗ * 
nem vel / oc hun fant Barmhiertighed ſther tagena til Kong Aſoerus / i hans Secemb. oc 
for hannem: Derfor ſtyndede hand Kongelige Huus / i den tiende Maaned / Januar. 
med de Ting hun ſtulde reenſe fig med / det er Tebeth Maaned b / i hang Kon⸗ c Jomfruer/ 
I aft det der oc med hendis Deell ad gifve hende / gerigis ſtbende Aar. 17 Oc Kongen QvindisPers 
bendt gu Of ſiu ſtone Piget / ad gifoc hende m af! hafde Eſther kier fram for alle Ovin- — | 
rat. Kongens Huus: oc hand omſtifte hen-|derc/oc hun fid Raade oc Barmhier⸗ gers. e Bryts 
m til Kam⸗ de med hendis Piger / til den beſte (ſted) tighed for hannem/fræm for alle Jom⸗ ups Kaſt. 
merJomfruer i Fruerſtuen. 10 Cfther hafde icke fruer / oc hand ſatte den Kongelige d. f fom Kon⸗ 
T aabenbarit. kundgiort + fit Fold oc fin Slect: Thi Krone paa hendis Hofvet/ oc giorde FE, 
P Mardochaus hafde befalit hende / ad hende til Dronning i Vafthiffed. 139 e forsindeede. 
3 — hun ſtulde icke gifve det tillienden. u Oc Kongen giorde alle fine Fyrſter oc fine under 
de varei Oc Wardochaus gid dagligen for fine Tienere et ſtoort Gaſtebud e/ (det ſaauge Byr⸗ 
fidor foract. Gaarden hos Jomftu Kammeret/ad| var) Eſthets Gaſtebud F; De hand De of Ørar 
| hand kunde forfare om det gid Eſther lod Landene hvile g/oc udgafh Konge ningen/Fyrs 
vel / oc hvad hende ſtulde ſtee. 12 Der! lige: Gafver, 19 Der Jomfruerne frernesoc Fol⸗ 
hu hver Piges Orden kom an/ ad hun forfamledes anden gang k/ da fad det. i efter | 
ſtulde gaa ind til Kong Afverus/ efter! Mardochaus i Kongens Portl… 20 ———— — 
ad tolf Maaneder vare ude med hen⸗ Eſther hafde ide endnu gifvit hendis e 
de / efter Ovindernes Lov / (Thi deres Slect / oc ey heller hendis Fold tilkien⸗ Medhuſiruer 
Soe bepry⸗ Reenſelſes o Dage ſtulde faa fuldkom⸗ de / lige ſom Mardochæus hafde befa⸗ for Kongen. 
mes p: ¶ ſom var) fer Maaneder med] lit hende m: Thi Eſther giorde efter Ivar maa 
Olie af Myrre/ or fer Maaneder med] Mardodjæi Ord/ ligefom den tjd hun, fr" Donner: 
dyrebare urter / oc (andre) Ovinder»| blef opfød hos hannem. bun ice ders 
q med ſaadan nes Reenſelſer.) 13 Dermedqfom da! 2: I de Dage/ ſom Mardochaus for (fulde blif⸗ 


pe i É , & : ve foract. 
prydelfe Vigen til Kongen; Alt hvad hun ſag· fad i Kongens Pott / blefoe fo Kon n Derterffes 


len. o pag 


fn Me de r/blef hende gifvet ad hun der med gens Kamerſvenne / Bigthan oc The: 
den proderfe, gick fra JomftuKammeret til Kon⸗ res / af dem ſom varede næft paa Dør: Kongen. 

sr Sofvetams gens Huusf. 14 Hungidderindom|renn/ vrede o / oc føgte efter ad legge p ihielſlaa. 
mer, Aftenen / ocom Morgenen gich hun ud Haand paa p Kong Aſoerus. 22 Oc" fen Galie, 


tt hvildende igien i den anden Fruerſtue ẽ / ti Saaſ⸗ det blef Mardochao fundgiore/ oc I'd Per 


9 æ * i i i . 
—— gas Haandu Kongens Kamerſvends / hand gaf Dronning Eſthet det tilkien⸗ —* bog, 


vet-bos Kons ſom var Medhuſtruernes Voctere :| des oc Eſther fagde Kongen det i Mar⸗ 1 i Kongens 
gen. Sun motte icke fomme meere til Kon⸗ dochæi nafn. 23 Oe der blef randſa⸗ næværelfe: 
uDpfiun/om- gen / uden Kongen hafde lyſt til hende / git efter ſaadant / ot det blef befundet / når LA 

* c hun blef kaldit bed nafn. Oc de blefve baade. hengde paa — J3 3 
* Nesas 15 De der Eſther / Abihails Mar⸗ Træq: Oc det blef ſtrefvet i Kroni⸗ Perſſte Be 
Årre ude dochai Fader Broders Daatters Or-| denr for Kongenr. drifter blefve 
y lod fig nøve den foman/ (fom hand hafde tagit fig] — mmm — —— —* oc 
or var vel til⸗ filDaatter/ ) ad hun ſtulde komme til III. Capitel. —— laa 
freds/ med Rongen / da begærede hun intetx/ uden| Her beftrifvis (1) hvorledis Aman bief af" 45 —* 
hvis pribelfe hvad fom Hege / Kongens Kammere Kongen ophopet ofver alle Fyrſterne / hviiten de feje i den, 


hand gaf bens ; alle motte tilbede / men Mardochxu 
ba [vend / Qvindernes Voctere ſagde Y ie giøre vp. I, Hvorfor band ao —324 


Kone 





II Mardochaus vil icke tibbede aman / og» hoorſor alle Joderne fulde hhieſlaaes ec. 23) 


Kongen / ad hand mode øde alle Jøder iLan⸗ de giøre oc ide efter Kongens i0Y q/ 
a en Amale⸗ det / oc lofve de Kongen derfør 10000. Talentet derfor ſtaar ide Kongen til ad lide / ad 
fit/Nii.24,7. Sølf v.r. Hvilcket (3) Kongen bevilgede / oc lade dem faa blifver. 9 Behager det 


b veldig. lod ſtrifve Brefve oc Befaling til alle Fyrſterne É i 
c fomvare af oe Fogederne der om v:1o, Kongen vel/faa ſtrifvis / ad mand om 


onaens £jj: CÆNCE Bette var (feet / giorde Song) kommer dem l: faa vil jeg veye fj tu⸗ 
* Ufverus / keg — —8 finde Centener: Sølf/ i deres Haand 
reg, re Son den Ugagither 2/ fioorb/ oe op-| ſom giøre Gierningen u / ad mand før 
—X høvede hannem / oc ſatte hans Stool rer det ind udi Kongens Skatkam⸗ 
e Grod.17.14. ofver alie Fyrſter / fom vare hos han⸗ mer x. 
Deut.25.17. nem. 2 Oe alle Kongens Tienere / ſon 10 Da tog Kongen ſin Ring af 
fed fade are t Kongens Porte/ bøvede Knæ! fin. Haand y / oc gaf Aman Jam Me⸗ 
= pad oe tilbade d for Aman / thi Kongen datha ſon den Agagither / Jødernes 
vitde bufve hafde faa budit om hannem: Ben Fiende / den. 11 Oc Kongen fagde til 
beftandigt fin Mardodæus boyede ide Kna / oc ev| Aman: Det Sølf z ſtal være dig gif; 
Religior / oc heller tilbade. 3 Dafagde Kongens vet: Folcket a oc / ad gisre der med ſom 
ie tilbede — yenne/ fom vare i Kongens Port / dig got ſtunis. 12 Dablefve Kongens 


—R ſpur⸗ til Mardochaum: Hvorfor ofvertra⸗ Skrifvere kaldede / i den førfte Maa—⸗ 
nedeb / paa den trettende Dagi den / oc 


de hannem/ der du Kongens Bud? 4Oc det ſtee— 
hvorfor hand de / der de ſagde det dagligen til han⸗ der blef ſtrefvet efter alt det ſom A⸗ 
ofvertraadde nem / oc hand vilde icke lyde dem ad £ / man befalede c / til Kongens Fyrfter/ 
— da gafve de Aman det tilkiende / ad de Oc til Landsfogederne / ſom vare her oc 
motte tilbede kunde fee om Mardochai Ord blefve der ofver Landet / oc til hvert Foldis 
noget Erea⸗ beſtandige g/tht hand hafde fagt dem h Fyrſter / efter hvert Lands Gfrift/ 06 
tursme Gud / ad hand varenJødei. efter hvert Folds Tungemaal: i Kong 
Stege se sg Der Aman faa/ad Mardocheus Afveri nafn blef det refvet / oc beſeglet 


—— bøvede icke Kna / eller tilbad for han⸗ med Kongens Ring. 13 Brefvent 
blefve ſendte ved Lobere / til alle Kon⸗ 


9017,3.- Matt. nem / da blef Aman fuld af: haſtighed. 
4,10. fuc.4 $ & Dog hand lod haant om / ad legge gens Lande / ad mand ſtulde ødelegge/ 
—— Haand paa Mardodjæum k alleene / ihielſlaa / oc omkomme / alle Jøderne/ 
Ahrat Na⸗¶ Thi de hafde gifvit hannem Mardo⸗ baade unge DC gamle / Born oc Quin⸗ 
tion oc Land, chai Folchltiltiende) men Aman ſtood der / paa een Dag / (ſom var) paa den 
ſtab hand vat efter ad ødelegge alle Jøderne / ſom tolfte Maanedis trettende Dag / det er 
— SS vare i gandfre Kong Afveri Rige / Adar Maaned / oc ad mand ſtulde røf> 
Fe * faa (nemlig) Mardochai Fold. 7 Yden| ve deres Gods. 14 (Denne var) en 
ad vidernaar førfteqhaaned/ (det er Riſan m Maa:| Copy af Gfriften / Ud cen Befaling 
det rede ned/)idet tolfte Kong — 9— —* gs aber , ANS * — 
gvem / ad tage Aman kaſte Pur (det er Laaddet) for for alle Folck / ad de ſtulde være berid⸗ 
— af fign/ fra rende Maaned! dee tildenfamme FDag. 15 føberne 
o Febr,oc  til/dentolfteMaaned / det er Adaro ginge hafteligen ud/efter Kongens be- 
Mart. Maaned. 3 Thi Aman hafde ſagt p til falingg / oc den Befaling blef gifveni 
—— Kong Aſverus: Her er et gold ud; Suſan / Hofvedſtadenh: Oc Kongen 
det. ſpridi / oi deelt iblant Folckene i alle di 

ne Kongerigers Lande: oc deres Lov er 


anderledis / end alle Foldes (Lov:) 



























f den ir. Maaneds 13. Dag. g ad thielflaa 
Joderne / etc, h blef førft anflagen pag Suſan 


Slot, 
Øv iij oe 
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q-efterfom 
Mardodhtus 
ide tubad 
hannem/ hvil⸗ 
cket band jan 
hoyt angaf / li⸗ 
geſom alle J⸗⸗ 
derne intet ac⸗ 
tede om Kon⸗ 
gens Love af 
Perſen. 

r her i £ans 
det / eller ilif⸗ 
ve / men de 
bor ad udryd⸗ 
des. ſalle Jo⸗ 
derne / ſom fine 
des her i Lan⸗ 
det; t Talent. 
u Renteme⸗ 
ſternes / ſom 
ſtulle anname 
Pendingene. 
x hvilcke jeg 
dertil vil for⸗ 
cere / paa det 
Joederne mue 
blifve tagne 
af dage. y fin 
Signetering / 
til et tegn / ad 
hand hafde 
gifvit Aman 
mact/ ad fade 
ftrifve ſamme 
Biefve. 2 ſom 
du vilde gifve 
imit Stat⸗ 
tam̃er / nemlig 
10000. Cen⸗ 
tener. · Joder⸗ 
ne. b Niſan. 
c anangen⸗ 
dis den dag / 
naar mand 
ſtutde ihiel⸗ 
flaa Jøderne, 
d af Fyrſter⸗ 
ne oc Lands⸗ 
fogederne. 

e ad ofverfal⸗ 
de / ihieſſlag oc 
berøfve Je⸗ 
derne. 
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' 
J V. Eſther biuder Kongen oc Aman til gieſt Bog. hvoraf Aman roſer fig for fin Huſtru / tc. 283 
V. Capitel. tomme Kongen oc Aman til det Ga⸗ 
by Fjer ————— ſtebud / ſom jeg vil rede til dem: Gaa 
Kongen icke kaldede hende / gick ind til hannem / vil jeg gøre i Morgen fom Kongen “— 
oc blef venligen antagen af hañem / ſom indbød! hafver ſagt J. 9 
8 Brea) Aman Banned fg for fine Denner], 2, DA Øtd manden dag ud/gfad m gb jeg vi 
3 v.o. ————— oc fod] DT Med et got Mood, Oc ſom Aman bede hannem 
X efter hans Huftruis oc Berners Raad/ oprete| faa Mardocheum i Kongens n Port / om. . 
Sta et Tro / ti ad ophænge hannem udi. v.14. ad hand ſtodd icke op / ey heller rorde bå ie 
2 efter Faften S det ſteede paa den tredie Daga / fig for hannem / da blef Aman fuld af 7.753 hand 
Sup a. 16, da iferde Eſther fig —** Brede paa Mardocheum: 10 Dog aueene var 
* dRKongerigis (Klæder/ ) De ſtood i Gaarden hos Aman holto fig pr Oe der hand fom budee tir gheſt 
my Kongens Huus / inden til mod Kon⸗ hiem / da ſendte hand hen oc lod hente ——— 
(SENE e der ſom gens Huus ce: DC Kongen fad paa fin fine Vennet / oc Seres ſin Huſttu; TI . tvingede. 
—T Kongen hole Kongelige Stool / i ſit Kongelige Oc Aman opregnede for dem ſin Rig⸗ 2 faa hand 
— Duus, Suus/mod Dorren paa Juufetd. 2doms Herlighed / oc ſine mange Gorn g/ ice øfvede 
Fr ak docvarny He det ſteede / der Kongen faa Eſther / oc altſammem / hvorlunde Koͤngen haf⸗ fin Vrede paa 
helte ledig, Dronningen / ſtaa i Gaarden / fid hun] de giort hannem faa floor / or ad hand ——— 
—F Maade for hans Oyne / Or Kongen! hafde ophøvit hannem ofvet Fyrſterne ” ” 
g udrackte til Eſther Guldfpjret ſom oc Kongens Tienere. 12 Aman ſag⸗ 
— eunet Tegn / vat i hans Haand e: Da traadde E⸗de ocſaa / De Dronning Eſther lod 
rer ad hun mone ſther fram / oc rorde ved det øfverfte| ingen komme med Kongen til det Ge⸗ 
"hg ere el ba paafSpjretg. 3 Da fagde Kongen! febud/ ſom hun beridde/ uden mig / oe 
my med hannem. fil hende : Hvad flader dig/Dronning| jeg er oeſaa bøden til henderi Morgen vr er Glefte⸗ 
dꝛ £ Hofveder af Eſther? De hvad er din begæring ? med Kongen. 13 Men jeg er icke fot⸗ bud. 
* g tiletunders (var det) indtil halfdeelen af Konge⸗ neyet med alt dette ſ/ ald den tid jeg geand ide 
** Banigbeds riget / da ſtulde det gifvis dig. 4 Och feer Mardochaum den Føde ſidde hos være vær grad 
* . Eſther ſagde: Behager det Kongen Kongens Port. 14 Da ſagde Se⸗ 
—32 vel / faa fomme Kongen oc Aman i! reg/ hans Huſtru / oc alle hang Ven⸗ 
vi Dag til det Gæftebud/ ſom jeg hafver ner / til hannem : £ad dem giøre et 
deres h Konge, tiltidt for hafiemh. 5 Oc Kongen ſag⸗ Træ ct halftredieſtnds tive Alne hoht / + en Gange, 
tar I& de: Lader Aman ſtynde fig / ad gisre oc fig imorgen til Kongen / ad de hen⸗ 
F ſom Eſther hafver ſagt. De Kongen! ge Mardochaum der paa / oc kom glad 
hede kom / oc Aman / til Gaſtebudet / fom! til Gaſtebudet med Kongen. Dette be» 
* Eſthet hafde tilridt. 6 Da ſagde Kon-| hagede Aman vel / oc hand [od tilrede 
ry gen — 3*— ———— Træet. 
køer ifomband neni: Hvad er din Boa c Den ſta 
ll var inftig/ef gifvis dig/ Oc hvad er din begæring? — 
ed * ei (Bar det) end halfdeelen af Konge: * ne I. Capitel. 
—9 igete / da ſtal det ſtet · 7 Da fvarede! rt en A—— Ser 
— ellers meeſten Eſther / oc ſagde; Min Bon oc min nicken for ſiq / i hvilcken hand fornam Mardo⸗ 
fe ſedet Vand / Begaring (er :). 3 Hafver jeg NR chei Troſtab mød fig/ oc erfarede / ad hañem ins 
or — rer! Baade 2 Kongens Øyne/ oc om det sner ** derfor ** beveder⸗ 
byd behager Kongen vel / advidemig min, Tarm v.1.… DC ipørger (2) derfor Aman / hvad 
! k fom Marc. . | mand flulde giøre en vilde wre/oe 
. lan AES, San / 06 gb gjøre in begaFing/ (0 Eifare Ban an, OD dg LET RET DE ore eg 
hvis 
— 
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284 Aman befal. ad gigremed Maꝛdoch. Eſther hvis hand formeente ad ſtulle ſtee fig/:0, VT 


hvis Aman formeente i faa maade ad ftulde ſtee hannem paa Heſten om i Stadens Ga⸗ 
fig v. 4. Hvildet hand (3) motte efrerkomme der m / pc lade udraabe for hannem / m hvildet 


10, Oc tom faa ( 4) be⸗ i var den ſtor⸗ 
;aaidulås ——— äee fr Spur Saa ſtal mand giete den Wand / ſom 5 fom 


der Kongen gierne vil ære. ——— 
—— oc ae —5 — Ba fagde Kongen til Aman : —— 
vilde ice ſige Ya den ſamme Vat kunde Kongen Skynd dig / tag Kladerne oc Heſten / deres Veñer / 
hannem Aar: Plae fofvea: Oc hand bød ad hen ſom du hafver talet/ oc gier lige fam 90 dem fore 
ren te Krønide-Bogen b/ oc de blefve la⸗ med Mardochao den Jode / ſom ſidder dehaſbe æret, 
Sandies/ifus fe for Kongenc. 2 Or der fants i Kongens Port/oc lad intet fattis / af 
tommelfers ſrrefvet d / Ad Mardochæus hafde til⸗ alt Det ſom du hafver talt. u Da tog 
Bone kiendegifvit / om Bigthana ot Theres / Aman Kla derne oc Heſten / oc iførde 
fersoc me to Kongens Kammerſvenne / af dem Mardochaum / oc førde hannem paa 
ders Handel ſom varede paa Dørtærftelen/ ſoin Stadens Gader / 06 raabte for han⸗ 
—— ET JESSE fon fonte EN FED: 
c til ad fore Bvad dere oc —*8* J feet Mar MWardocheæus kom igien til Kongens 
—* —E dochao for detf? Da fagde Kongens Port. Men Aman ſtyndede fig mn til med ſtoor 
d flige til maa Drenge ſom ciente hannem: Hannem —* ſorgendis / oc med et ſtiult — 

et o. 


o til bedrof⸗ 
13 Oc Aman fortalde Geres fin —** 
genen. 
f ad hand aa⸗ 
benbarede des 


| hafde ladit berede til hannem. pleyede ad 
ke minn Kongens Drenge fagde til hannem: ? uro vd SN 
ning derfor. See Aman ſtaat i Gaarden. Os Kon: nem / men du maat aldeelis falde for ge Sager : ets 
h berette oc gen fagde: Lader hannem gaa ind. 6 |hannem.… "14 Der de endnu talede ker vilde 
bede Kongen Dt man kom ind/ fagde Kongen til |med hannem / da fomme Kongens bandt denne 
* hannem : Hvad ſtal mand gføre den Kammerſpenne der til / oc haſtede / ad ** Må 
Mand / fom Kongen gierne vil ære ? |føre Aman til Gieſtebudet q ſom E⸗ med. 
i fagde ved Oc Aman tenckte 1 fit Resen ſther hafde beridt. q Maattibet, 
fig ſelf. ulde Kongen meere vilde ære / end FT TTT 7 
—8 7 Derfor fagde Aman til Kon⸗ VII, Capitel. 


2 Å i Her beftrifvis (1) hvorledis Eſther / der Kon⸗ 
gen: Den Mand ſom —S J gen var Inftig til hendis Gieſtebud / beder om fit 
vilære/ 8 (Hannem) (fa oc fit Foickes Lif v.1, Oc (2) antlager Aman / 


k Konger? føre Kongelige kKleder / ſom Kongen hvorudofver Kongen blifver vred / oe gaar ud 
gets, pleyer ad bare / oc den Heſt ſom Kon: udi Haven v.5. Men der hand (3) tommer 


; ind igien / oc finder Aman tigge paa Bencken 
gen tider ,” / 0.48 rr ls * hos Dronningen / tog hand det op ten ond mee⸗ 
Kongelige Krone paa + |ning / geſom hand vilde tagit Dronningen 


9 Oe mand (fal faa ſaadanne Rlæder |med Bord v. 8. —— efter (4) hand blef/efs 
oc Heſt / udi cen af Kongens Fyrſters ter Haꝛbona angi ven / hengt paa det Træ band 
aandi / pe mand ſtal føre den Mand |bafde opreiſt til Mardoæo v.9, 


af de foꝛnem⸗ H 


Av servere, —1/ fom Kongen vil gierne ære; De føre Fyr Kongen var kommen ven 
i fi 


DERES? 


SELERER 


BEFETE 7 


—*F2——875— 


SKR 





* VIL. Aman antlagis af Eſther / oc hengis paa Bog, Trait hand hafde opreiſi tilMadod. 285 
ÉN — got for 9 ad bange 
—* (Vin) ocvære , * Konger til —— Kongen pi Amans Gaard q / halftte⸗ —— 
bryn, * —— om anden Dagen / der hand hafde dru⸗ dieſtndsitve Alne hoyt. Da ſagde Kon⸗ band hafde 
* — dit Vin: Hvad beder du Dronning | gen: Henger hannem der paa, IO Saa fan ad vibe/ 
—* brae eg aVEſther/ pc det (fal gifvis dig/ oe hvad | hengde de Aman paa Traet / ſom hand Å nel ag 
—* Loren, d af er din begæring ? (Bar det) end det hafde ladit berede til Mardochaum ruder 
råd ———— halfve Kongerige / da ſtal dei ſtee. zoc Kongens Vrede ſtilledis. — —** — 
Gudit d Dronning Eſther fvarede oc fagde: | TTT 717 4ecaux Gal 
ſtoot * Hafver jeg fundit Raade for dine Øy- VIII. Copitel. p aabenbares 


Dens fr os. me/ O ROnge/ De behager Bet Kongen —— 
——— vel / da gifvis mig mit jfb for min |Ring hand tilforn hafbe gifvit Aman v. 2. diſte Anſlag. 
Anan/ fom Bons ſtyld / oc mit Folde for min be⸗ Ven Dronningen (2) anholder after hos Kon · q Huus. 

var det Fed: gærings ſtyld. 4 Thiviere folde d/jeg gen / ad Amans ondeUnflag/modJøderne/møts 


dris v. z. hvilcken finder Naade for 
Dav * —— delegges /ad thielſlae⸗ —*8* Oyne re —— hende / alt 
fom hand P" ad omkommes. Ocom vi motte ſel⸗ 545 hun begærede v.4. Hvorpaa der (3)blefve 2 ber Aman 
ty derfom VIS til Tralle oc Tieniſtepiger e / ſaa ſirefne Brefve i Kongens nafn/ ad Jøderne var henge. 
— * Yøderneale Vilde jeg hafde tagd / enddog Fienden f£ | møde verie dem / oc ødelegge dem ſom dem pla · b med au dets 









crøfvede v.9. Hvorpaa andragis 

—3 ren en , fundeideoprette Kongen den ftadeg. —8 FANS Sas Er —* — 
A⸗ gafve fføor s Da fvarede Kong Aſverus / oc res ſtoore glæde/ fom de betomme af denne bes ger ad være tit 
vᷣaa Seat oc Told fagde til Dronning Eſther: Hvo Et faung v. 17. Hofve. 

fil Kongen den? Eller hvor er hand / ſom torde ta⸗ Maa den ſamme Dag a gaf Kong A⸗ d Konger. 

fom tø ſig ge det i ſit Sind h/ad giøre faa? 6 Oc fverug Dronning Eſther / Amans &c betændene 
halsen meget meere / Eſthet ſagde: Den Fiende oc uen / Huus b / ſom var Isdernes Fiende. Oc —— 
—* Sanne er denne onde Aman: Oc Aman blef Mardochaus fom for Kongenc/ Thi bare bevjæ 
Ka Xmanbød forfærdet for Kongen oc Dronnin⸗ Eſther gafd tilffende/hvor nær hand hannem. 
—* for dennem. gen. 7 Oc Kongen ſtood op iſin ha⸗ horde hende til. Oc Kongen tog fin F der Aman 
gu bur h fylde fit ftighed fra Gieſtebudet / ofver Vinen / Finger Ring af / fom hand hafde tagit —* hengt. : 
—T — 52 oc gich i Haven hes Huuſet: Oc Aman | fra Aman / oc gaf Mardodjæo den e / —J 
patien for i fir hierre, ſtood op / ad bede for fit jf/ af Oron⸗ oc Eſther ſatte Mardochaum ofver A⸗ * "our PS 
— * Sengen / ad ning Eſther: Thi hand ſaa / ad der var mans Huus. de forhvetf⸗ 
—J bede Droñin · allerede beſluttet en ulycke ofver ſig / aFf/ zOd Eſther falde end ydermeere £ vit om Jødere 
== sm sn Kongen. til Kongen / oc falt hannem til Foode / Pt adøbelege 


* 8 Der Kongen kom ind igien af oe grad oc bad hannem / ad hand vilde 3323567 
sir ad Haven hos Huuſet / i Huuſet fom hand |borttage Amans den Agagiters Ond: —— 
ad hand mote hafde druckit Vjn / da laa Aman ofver ſtab / oc hans Anſlag / ſom hand hafde hafde faaie 
SE Bendeni/ ſom Eſther fad paa: Da ſoptenckt imod Jøderne g. 4 Saa Maade oc guſt 
| kragen 4 fagde Kongen : Bil hand oc giøre |racte Kongen Guldfpjret til Ether h — 
min nervereiſe Dronningen Vold k hos mig! i Huus Oc Eſther ſtood op / oc ſtood for Kon⸗ 565408, ad 
ma dette Gie⸗ ferm? Der det Ord udgick af Kon⸗ 


gen: 5 Oc hun ſagde: Behager det hun ſtutde ops 
—— ens Mund / da ſtiulte de Amans An⸗Kongen vel / ot hafver jeg fundii Naa⸗ ftaa / oe lade 
es ft n? de for hannem / oc er det — beley⸗ —532— 
genmeere/ ef 9 Oc Harbona / cen af Kammer: ligt / oc jeg behager hannem / faa ffrif- ring. — 
* rug — 532 til Kongen: See / der ve mandi/ Ad igienkalde Amans Me- i cu Burfiers 
g i ne oc bands⸗ 
Fer i perfen, MAT ocſag Tract / ſom Aman giorde datha ſons / den BLE) føgeterne, 


Ka 
I 
— 
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286 hvor efter Amans anſlag mod Jod. Eſther forhindeis / o Mad. vederf. ſtoor ære ec. IX. 


— — 


k Galgen / 
ſom hand haf⸗ 
De opreiſt til 
Mar dochæũ. 
1 vilde legge. 
m til Fyrſter⸗ 
ne oc Øfvers 


1 ſtrj ie 


" fom Joder⸗ 
ilde haf⸗ 


Bref / fom hand hafver ſtrefvit / ad 
omkomme Joderne / fom (vare) i alle 
Kongens Lande. 6 Thi hvorledis kand 
jeg lide oc ſee paa det Onde ſom ſtulde 
ramme mit Fold? Oc hvorledis kand 
jeg lide oc fee paa min Slectis odeleg · 
geiſe? 7 Da ſagde Kong Aſverus til 
Dꝛonning Eſther / oce til Mardocheum 
den Jode: See / Jeg hafver gifvit E⸗ 
ſther Amans Huus / oc hannem hafve 
de hengt paa Træet k/ fordi / hand lag⸗ 
del fin Haand paa Yøderne, 8 Saa 
ffvifver mu jm for Yøderne/ ſom eder 
got flunig / i Kongens n Nafn / oc be⸗ 
fegler det med Kongens o Ring / Thi 
den Skrift ſom ffrifvis i Kongens 
Mafn/oc blifver befeglit med Kongens 
Ring / den er icke ad igaienkalde p. 

9 Saa blefve Kongens Skrifvere 
kaldede paa den ſamme ijd / i den tredie 
Maaned/det er Sivan q Maaned / paa 
den tredie oc tivende Dag i den ſamme / 
oc der blef ſtrefvet / efter alt det ſom 
Mardochaus befool / til Isderne / oc 
til Statholderne / oc Landsherrerne 
ve Fyrſterne i Landene / (fom var) fra 
India / oc indtil Morland / hundrede 
oe fu oc tive lande / efter hvert Lands 
Skrift / oc hvert Foldis Tungemaal / 
oc til Isderne efter deres Sktift oc ef⸗ 
ter deres Tungemaal. 10 Oc hand 
ſtref i Kong Aſperi Rafn / oc beſeglede 
med Kongens Ring / oc hand ſendte 
Brefvene ved Poſtbud paa Heſte / ja 
ved dem ſom rede paa Veylsbere / ſom 
vare Muuler / der vare fødde af Hop⸗ 
per. u Ad Kongen gaf Føderne (of) 
ſom vare i hver Stad / ad forſamle fig 
oc verier for deres Ef / ad odelegge / ad 
thielſlaae / oc ad omlomme / alt Fol⸗ 
dets oc Landets mact / ſom plagede 
dem / Bornoc Huſtruer / oe ad røfve 
deres Gods / 12 Paa een dag / i alle 
Kong Aſveri Lande / (ſom var) pag 


den trettende (Dag) i den tolfte Maa⸗ 
ned / det er Adar Maaneder. 13 Skrif⸗ t fre Sup.z.⸗ 
tens Indhold var / ad en Befaling var 

ifven i alle Land / aabenbarlig for alle —* 

olck / ad Jøderne ſtulde være rede u ocpubucerer. 
paa den Dag / ad hefne dem paa deres y fom de ſtoo⸗ 
Fiender. 14 De tidende Poſtbud paa re Herrer hos 
Bevløbere/ (ſom vare) de Muuler/ De Petter ples 
droge ſnarligen ud / oc ffyndededem/ 2 ye, 
efter Kongens Ord / oc den Befaling 2 fyndertig 
blef gifvenx i Suſan Hofvedſtaden. Jøderne/ form 

Is De Bardodjaus gid ud fra borde der udd, 

Kongen i Kongelige Klæver / i blaat befaling) 
oc hvit / oc meden — Guldfrone y / fom faa fortys 
ocen koſtelig inner z Kaabe / oc Pur⸗ flede oc glad⸗ 
pur/ oc Sufan Stad a frydede fig oc Storde Jøder 


bar glad. 16 Der var kommit et £ius b fn ie Sppne 


oc Glæde til Joderne / oc Frydoc Ære. niftis/der blifs 
17 Qt ihvert Land / ot hver Stad/til ver optiuft oc 
hvilden ſted Kongens Ord oc hang —— 2 

Befaling anfom/ var Glade ac Fryd Solens tu, 


de ' 
iblant Jøderne/Gæffebudoegode Da⸗ * — 


ge/ Ad mange afFoldenec i Landet / d antoge den 
lefbeJøder d/ Thi Jodernes Fryct Sne Ras 


kom ofver dem e. dem omf(tære, 
— — e. fag de fryce 


er — — — —— 
3 Capitel. tede for Jo⸗ 

Ser beftrifvis (1) hvorledis Yøderne/ efter derne / for det 
ongens tilladelſe / forſamlede dem/abd forfvare ſidſte Bref. 

fig imod deres Fiender / paa hvilcke Mardoche 

Fryct tom v.i. Hvorpaa de (2) ihieiſloge førfte 

Dag af deres Fiender / i Suſan / coo. Mend / 

oc der iblant de tj Amans Sønner / ſom blefve 

om anden Dagen/ efter Eſthers begering / ope 

hengde / oc paa ſam̃e dag atter 700. Mænd ihiel⸗ 

flagne v.r. Men(3) ide andre Stæder 75000. 

Dog de lagde ide deres Hender nogenſteds paa 

rofvet v.16, Hvorpaa de (4) bolte en ſtoor Feſt 

ito Dage/ hvllcket de beftillede ſiden Aatugen 

ad ftulte ſtee / til ſaadanne Gierningers hut om⸗ 

meiſe / oc taldede de Dage Purims Dage v.17, 

Sviicet altfammen (5) blef beſtꝛefvet af Tther 

sc Mardochxo udi een Bog v.29, 


E f den tolfte Maaned / det er A⸗ 
dar Maaned / paa den trettende 


dag i den ſamme (Maaned / ) der Kon⸗ 
gens Ord ps hans Befaling kom an⸗ 
ad 





— — — 


IX. Joderne forſdare fig imod deres Fiender / Bog. be ihielſlaae 300. MandiSufan/ 287 





ad det fulde fee paa dendag/ ſom Før, Jøderne (Lof) ſom ere i Suſan / ad 
a afGuts dernes Fiender haabede / ad ofvervel⸗ giore efter denne Dags befaling i/ oc 
—— de dem / da vende det ſig om a / ad Is⸗ ad de henge Amans fj Seven pre 
giszdeAmans derne / de ſelf ofverveldede b deres Træetk. 14 Oc Kongen 9 — 0* 
blodige Fiender. 2 Da forſamlede Jøderne! gføre ſag / oc der blef gifv.en Befaling 
ſias ei entet / dem i deres Siader / i alle Kong Aſve Sufanl/ oc de hengde Amans tj Søns 
setilftamme/ ri Lande / ad legge Haand paa dem / ner. 15 Oc Jøderne forfamlede fg / 
—— fom dem vilde ont, Oc ingen funde| fom vare i Suſan / ocſaa paa den fior⸗ 
vederfaredet; ſtaa dem imod / thi deres Fryct var! tende Dag i Adar Waaned / oc ihielſlo⸗ 
m de tenc · kommen ofver alt Foldet. 3 Oralle| ge i Suſan tre hundrede Mand / men 
ek nen Fyr ſter f Landet / oc Statholdere / oe! de lagde icke deres haand paa godzet g . 
e — 

man i 
—2* — ——— ofver dem / 4 Fordi| beffærmedederes fm / oe finge Roo 
eere / oc ſtoode ad Viardocheus var ſtoor di Kongens for deres u⸗ vennetr / oc ihielſloge deres 
ben se ftoor DUUS / pc hans Rycte kom ud f alle; Fiend er / fem oc Hhalffierdefindstive tue 
Mutoritet oc Land/ Thi Manden Mardochaus tog finde/ men de lagde ide deres Haand 
myndighed. til / oc blef mæctig. paa Rofverg. 
Saa floge Jøderne paa alle des| 17 (Det ffecde) paa den trettende 

e ſom formee· res Fjender med Sverdſlag / oc ihiel⸗ Dag i Adar Maaned / oc de hvilede 
* * ſloge oc omkomme (dem/) oc giorde dem paa den fiortende Dag i den fam» 
enn felgab/ efter deres villie / imoddem fom vare me: Ocgiorde den til Gaſtebuds oc 
paadetdeide deres Fiender. 6 De iGufan Hof· Fryds Dag. 138 Men Jøderne ſom va⸗ 
ftuide hefne dedſtaden / ihielſloge Joderne / De om⸗ re i Suſan / vare komne tilhobe / baade 

sDø.  fommefemhundrede and es: 7 Ocpaa den trettende i den ſamme / os paa 
Befaling, Pat ſandatha / oc Dalphon / oc Aſpa⸗ den fiortende KR Åben ſamme / oc de 
Cred.i7,14. iha / 8 Oc Poratha / oc Adalia / oc A⸗ hvilede paa den 
Deut.25,27. ridatha / ⸗ Oc Parmaſtha / oc Ariſ⸗ ſamme / ot den giorde de til Gieſtebuds 
sens ſai / oc Aridai / oc Vajeſatha/ 10 Tj oe til Frydsdag. 19 Derfor giorde Is⸗ 
eende/adbe Amans Sønner / ſom var Medatha derne paa Landsbyer / ſom boede udi 
ide forPenge føn/Jødernes Fiendis/flogedeihiel F,| obne Byer / den fiortende dag i Adar 
fyld — Men de lagde icke ——— 8 Ar —— ne DC mn 
flaget den Rofvet. 11. Paa den ſamme Dag | fyftign Dag / oc paa en den ee 
—ñ * møs AA LE bel tall i Suſan Hof⸗ —* ſende den andenſSkencko. 20 Ot 
Fretfe deres” vetſtad for Kongen. 12 Oc Kongen! Mardochaus beftref diſſe ting / oc ſend⸗ 
/ oc paa det fagde til Dronning Eſther: Jøderne! te Bref til alle Jøderne (ſom vare) i 
Hadan For ⸗ hafve ithielſlaget pr omkommet fem| ale Kong AſveriLande / baade nær oc 
me igons hundrede Wand / ot tj Amans Sonner / langt fra / 21 Ad glore der en Skich / 
gens Stat⸗ Suſan Hofvedſtaden / hvad hafve del ad de ſtulde holde den fiortende Dag i 
rammer. forthideandre Kongens Lande? Oc! Adar Maaned / [oc den femtende iden 
h hvor man · hyvad beder du / oc det ſtal gifvis dig?! ſamme / i hvert Aar / 22 Efter de Da⸗ 
gt —2 Oc hvad begærer du meere / oc det ſtal ge / paa hvilcke Jøderne hafde Roo for 
yt flage ſtee. 13 Oc Eſther ſagde: Behager det | deres Flender / oc den Maaned / ſom 
Kongen vel / da gifves ocſag i morgen / var omvende for rr) * hedrwen 

pi 
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i ad udrydde 
de andre des 
res Fiender/ 
fom endnu 
findes der udi. 
k efter de vas 
re ihielſlagne. 
1 ad Jøderne 
moke ocſaa 
om anden das 
gen / efter 
Dronning E⸗ 
ſthers bege⸗ 
ring/ ihie iſlaa 
deres Fiender. 
m Sis, 


emtende Dag i den 


n gob. 

o Scycker / 
Fancker / til 
deres Sejrs 
dags ibyfome 
melſe. 

















283 Men ide andre Stader 73000. Eſther Bog. hvor paa de holde Purims Feſt /ic. X. 


p god Dag, til glade / oc fra Sorg til en lyſtig tid p/ 
ad de ſtulde holde dem for Geſtebuds 
de Fryds Dage / paa hvilcke den eene 
ſtuide ſende den anden Sfend q/ oc 
Gafver til de Fattige. 23 Oc (hver af) 
Joderne toge ſamptlig ved det ſom de 
hafdebegyntadgigrer / os ſom Mar⸗ 
dochaus ſtref dem til ſ. 24 Thi Aman 
Medatha Son den Agagithet / alle Jo⸗ 
ders Fiende / hafde tænde mod J⸗⸗ 
derne ad omkomme dem / ot hafde la⸗ 
det kaſte Pure / det et Laaddet / ad fot⸗ 
derfve oc ad omkomme dem. 25 Oc 
der hun u var ganen til Kongen / hafde 
hand x befalit ved Brefve / ad hans y 
onde Anſlag / ſom hand hafde optanckt 
mod Jøderne / ſtulde komme tilbage 
paa hans Hofvet: oc de ſtulde ophen⸗ 
ge hannem / oc hansSønner/paa Træ: 
tt, 26 Derfor kaldede de de Dager 
Purim / efter def Puts nafn: for den 
Sags ſtold / efter alle det Brefs 
Orda: Oc hvad de hafde feet derhos / 
oc hvad dem var hendit / 27 Optoge 
IJederneb / oc vedtoge det paa ſig / ot 
paa deres Sadẽe / oc paa alle dem ſom 
gafve fig til dem d: ad ingen maatte 
øfvertræde det / ad de jo hulde diſſe to 
Dage / efterſom de blefve ffrefne/ oc 
efter deres tjd / hvert Mar. 28 Ad De 
Dage ſtulde blifve ihukomne / oc hulte 
af hvert Slect / Frandſtab / hvert Land 
De hver Stad: Or ad de Purims dage 
ſtulde icke forgaae iblantYøderne / dc 
adderes ihukommelſe ſtulde ide opho⸗ 

re fra deres Sad a. 
29 Os Dronning Eſther / Abihails 


aq flydet/ 10, 


r ad bolde tø 
Dage Adar 
Maaned aar⸗ 
ligen hellig. 
i omden ip. 
Dag en ad 
hellig boldis. 
t fre Gup,3,7 


Søp. 8, 8 ø 
u Eſther. 

x Kongen. 
JAmans. 


z. ben 14.06 
if dag i Adar 
Waaned. 


a fee y,20, 21, 


b enbocſaa i 
Jeruſalem. 

c Aftom. 

d af Hednin ⸗ 
gene / oc ans 
nammede den 
Jodiſte Belts 
gion. 


Daatter / oc Mardocheus den Isde / 

ſtrefve heel krafteligen e / ad ſtadfaſte e ſaare flere 
dette Purims Bref Fanden gang g. Pe med ſteer 
30 Orc hand k ſendie Bref til alle FØ- £ Sup, 10,11, 
dernei / til hundrede oc fu octivelans 22, - 
de/iAfveri Kongerige / med kierlige oc g efterfons 
trofaftek Ord, 31 Ad ſtadfaſte de Pu⸗ * 

rims Dage/paa deres Tider / efterfom 4 re breræp 
Matdochaus den Isde / oe Dronning tirdet/ v.20, « 
Eſther / hafde ſtadfaſtet ofver dem / ot h Mardos 
efterſom de hafde ſtadfaſtet ofver dem bᷣeu⸗. 
felf1/ oc ofver deres Sada. 32 Fa⸗ —** 
ſtens oc deres Raabs Handel. Oc E⸗ fyndertigen, 
ſthers Ord ſtadfaſtede de Purims han: k Freds ec 
del / oc det blef ſtrefvet i Bogen. meer 


deres Gid, 
| X. Capitel. 
Her beftrifvis (1) hvorledis Aſverus legget 

en Stat paa Landet v. Sampt (2) hans 
Maet / oc Mar dochei hohe Stand / oc behage⸗ 
lighed for Joderne / hvis beſte hand ſogte v.2. 
Sy efter lagde Kong Aſperus Skat 

paa bandet a / oe Perne i Aafvetbt 2 bet høne os 

i Men ald hans Veldis oe hans en 
mactis e gierning / ot beſteed paa Mat 10 men 1sd 
dochai Mactighed / med hvilcken Kon⸗ Joaberne fidbe 
gen hafde giort hannem mactig / Et det ſti under fin 
icke ſtrefvet i Kongernes Kronicke / af ——— 
Meden oc Perſen? 3 Thi Mardo⸗ 
chaus ven Isde var den anden efter d Koor. 
Kong Afverus/ocmæctig d forYøder: e Jødernes, 
ne / ot behagelig for bang Brødres f —* mk 

mangfoldighed/ ſom føgte fit vr San 


dede beffe / oc falde bel — 
Ende paa Eſther Bog. 


1 


vare dat Ju⸗ 
for ald ſin Sad g. dea oc Ferm 
ſalem / Esb. 4. 
6.7. iꝛ. Dan. 


P12F, 


Jobs 





— 
| 5 SYiobs, 
NR Jobs 
8 I. Cap. 
S * — — D —* vere / > var 
g velſigned a ud me ørn / om oc 
—8 Åen fg RErero.r. Oc hvorledis * (2) * Guds 
LAT Inf. 2/3. Tilladelſe / blifver anfected oc frifted af Dief⸗ 
ven ?Gene io / zz. velen/i det hand miſter fie Queg oc fine Born / 
te For den Tid 2-6: Hvildet (3) hand lidde taalmodeligen / oc 
rn Jacob drog prifede Gud der hos/v.20. 
la ——— Er var en Mand⸗ iUge 
Well V Joda / raa⸗ kJ and/handhed Jobd / oc 
ej bendis / hylen⸗ en ſamme Mand var heel 
| D 
bist dis /Jiob / from oc oprictig f /0c fryctede Gud / 
(53 —— oc flydde $ det onde. 2 Oc hañem blef⸗ 
K51- uden Sudierj ve fødde fin Sønner / oc tre Dottre / 
oc ſtrome.IOc hans Qveg var ſiu tuſinde Faar⸗ / 
fReætfom de tre tuſinde Kameel / oc fem hundre⸗ 
ones; burde ad de par Ohen / oc fem hundrede Aſenin⸗ 
ST vigedfra. der / oc gantſte mange Tiundei: Oc 
hoc Geder. den ſamme Mand var mactigere / end 
—— al alle de ſom boode mod Ørn 4 .: 
' , hang Gønner ginge hen oc giorde 
—* * —“ Gæftebud & / hver i fit Huus paa fin 
—XRX de ftulle hellis Dag / oc de ſende hen / oc bade deres tre 
ea ge dem til Søftre / ad æde oc ad dride med dem. 
— pre s Ocdet ſteede / naar Gæftebuds Da⸗ 
veri ——— gene vare omme / da ſende Job hen oc 
"mat talet haantig helligedel dem / Oc hand giorde ſig aar⸗ 
oc ubeſteden⸗ fe om Morgenen rede / oc offrede brend⸗ 
in —* * offer / (efter )alles deres Tal: Thi Job 
t pen — hans tændte I; Kand ſtee / mine Señer haf⸗ 
Sønner hulte ve ſyndet / oc ſignet ”Gud i deres Hier⸗ 
* Geſtebud. te/ſaa giorde Job alle Dage. 2 
or pEnsuyim — 6 Scedet hende figpaa en Dag / der 
ber) Born/fordide Guds Børn ” fomme ad traadde frem 
—2 af hannem var for HErren? / Da kom ocſaa SatanP 
6118 ſtabte i Be⸗ ihlant dem. 7 Da fagde HErren til 
pk — Satan; Hvor fra fommerdu ? Oc | 
J * Satan føarede HErren / oc fagde: | 
giore Rege | 
fab for deres Fra/ad hafve draget omi Landet / oc | 
Beſtilling / dandrit der udi. 3 Oc HErren fag» 
denne vat detil Satan: Haſver du gifvit god 
sen Mods BActpaaminTienere Job? Thi hans 
fandere, 7 
— 
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18 Men der hand endnu ralede / då 
i 4 


Bøg. ſignelſe / Rigdom oc RXre / ett. 1 


— — — 0— — — — — — —— — — — 
— — — — — — — — — — —— 


Bog. 


lige er ide i Landet / en Mand ſom er 7» fuldtom̃en. 
heel from oc oprictig / ſom frycterGud / 

oc flyer det onde 9 Men Satan ſpar⸗ 

de HErren / oc fagde : Mon Job fryete 

Gud forgefvis ? 10 Hafver du eyfat 
Gierde” om hannem / oc om hans , — ———— 
Huus / oc om alt det hand hafver / trint 
omkring ? Du hafver velſignit hans dommelige 
Henders Gierning / oc hans Qveg Forſiun. 
hafver meget (i Mangfoldighed) ud⸗ 
brydt ſig i Landet. u Men udreck nu 

din Haand / oc rør ved / alt det fom grib an. 
hand hafver* / (Hvad gielder det /)om k: ———— 
hand ſtal icke figne” dig t dit Anſict *? se — ag 
12 Oc HErren fagde til Satan: See / hannem. 

alt det hand hafver / Cvære) i din ” forbande. 
Haand ) / alleentfte leg icke din Haand % uforftamniet., 
paa hannem (ſelf:) Da gick Satan —— 
ud fra HErrens Anſict. 13 Oc det 

ſteede / en Dag ſom hang Sønner oc 

hang Døttre oode oc drucke Vjn i des 

Førftefødde Broders Huus: 14 Da 

kom et Bud til Yob/oc fagde : Ørene 

ployede / oc Aſeninderne ginge i Græſ⸗ 

ſet hos dem. 15 Dafulde de udaf 

Seba=/ oc toge dem / ac ſlooge Dren⸗ RAf øde 
gene 2 med ſtarpe Sverd: Oe jeg er —* 
alleeniſte undkommen / jeg alleene ad SUT. 
gifve dig det tilltende. 16 Der hand Hyrderne. 
endnu talede / da fom en anden& 4 oc & denne. 
fagde: Guds" Ild falt af Himmelen/ En ſtoor 
oc blef optænd paa Faarene oc paa forfærdelig, 
Drengene / oc forterede dem : Oc jeg 

er alleeniſte undkommen / jeg allee⸗ 

ne / ad gifve dig det tilfiende, 17 Der 

hand endnu talede / da fom en anden / 

oc ſagde: Chaldæerne giorde tre Hoo⸗ 

bed / oc ofverfulde Kamelene / oc toge Hofveder. 
dem / oc ſlooge Drengene med ſtarpe 

Sverd: Oc jeg er alleeniſte undkom̃en / 

jeg alleene / ad gifve dig det tilktende. 


kom 














2 SFob/efter Guds Tilladelfe/ 


— — — 
— J — — — —— 


eJobs ſoñer. 


FGenz44 
s See: Eſa. 
22/ 11, 

Mid). 1/ 16. 
Eccleſ./14. 
1. Tim. 6 /4. 
h til Jorden / 
af hvilcken jeg 
er tommen / 
Gen./19. 

3 velfignet. 

k gaf/eller til⸗ 
lagde / eller til⸗ 
ſtref / Gud / tc. 


a Enalene/ 
Sup,1/ 6, 





— — — 








kom en anden / oc ſagde: Dine Señer 
oC dine Dottre oode oc drucke Bin i de⸗ 
res Forſtefodde Broders Huus: 19 
Oc fee / der kom et ftoort Bær af Or⸗ 
den her ofver / oc ſtotte paa Huuſens 
fire Hiørner / addet falt paa Drenge: 
ne?“ / oc de dosde: Ocjeg er alleenifte 
undkommen / jeg alleene / ad gifve dig 
det tilkiende. 

20 Daopſtod Job / oc fønderref fin 
Kaabe / oc flippede ſitẽhofved / oc falt 
paa Jorden / oc tilbad: 21 Oc ſagde: 
Nogen udkom jeg af min Moders Lif / 
oc nøgen ſtal jeg fare derhen / igien: 
HErren gaf/ oc HErren tog: HEr⸗ 
rens Nafn være lofveti. 22 Jalt 
dette / ſyndede Job icke / oc talede intet 
uſtickeligt om Gud k. 


I I. Cap. 

Her beftrifvis( 1) hvorledis Job / efter 
Guds Tilladelfe / blifver plagit af Diefvelen 
paa fit Legome / ſom ftulle dograre hans Lif / 
v. 1. Vdi hvilcken hans Rendighed (2) hans 
Huſtru beſpotter hannem / hvilcken hand ſtraf⸗ 
fer derfor / oc bær fit Kaarß med Taalmodig⸗ 
hed / v. 9. Hvorefter (3 ) tre af hans Venner 
beføgte hannem oc græde med hannem i ſiu 
Dage/v.11. 

Et hende fig atteren Dag / der 

Guds Bern ? komme / ad traad: 
de frem for HErren / da kom ocfaa Sa⸗ 
tan mit iblant dem / ad traadde frem 
for HErren. 2 Da ſagde HErren 
til Satan: Hvor fra fommer du ? Oc 
Satan ſvarede HErren / oc fagde:Fra/ 
ad hafve dragit om i Landet oc van- 
drit der i. 3 Oc HErren ſagde til 
Satan: Haføver du gifvit god act paa 
min Tienere Job? Thi hang lige er 
icke i Landet / en Mand (ſom er) heel 


b fulbtommen from 6 oc oprictig / ſom frycter Gud/ 


€ øyfluge. 


oc finer detonde : oc hand holder end 


d hans Fe oc nu faft ved fin Fromhed / Men du haf⸗ 


Born / ved de 
Sebathiter /c 
eſyndelig. 


ver oprort mig mod hannem / ad for⸗ 
derfve? hannema uden? Søg. 4 Da 
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Jobs Bog. blefplaged af Diefvelen /2. 


— TF — — — — 








foarede Satan HErren / oc fagde: f 
Huud for £ Huud/oc alf det en Mand 
hafver / ſtal hand vel gifve for fir Sjf . 
s Men udred nu din Haand / ocrør 
ved hang Been oc ved hans Kiød/ 
C hvad gielder ) om hand icke ſtal ſigne 
dig f dit Anſict ?6 Oc HErren fagde til 
Satan: See / hand være i din Haand / 
dog var⸗hans f“. 7 Da foor Sas 
tanud fra HErrens Anſict / oc floo 
Job med onde Bulder / fra hans Fod⸗ 
ſaal oc indtil hans Iſſe. 8 Oc hand 
tog fig etSkaar! ad ſtrabe fig der med: 
oc hand fad midt i Affen 7”, 

9 Oc hans Huftru fagde til hañem: 
Holder du endnu. faft ved din From- 
hed”? Signe Gud oc døg 10 Men 
hand fagde til hende; Du taler lige fom 
een af de daarlige(Avinder)taler/fful- 

le vi annamme det gode af Gud / oc 
ſtulle vi ide annamme det onde ? J 
| nj dette ſyndede Job ide med fine fæs 

er . 

11 Oc der fre Jobs Venner hørde 
all denne Ulycke fom var kommen of⸗ 
ver hannem / da komme de / hver af fin 
Sted / Eliphas den Themaniter / oc 
Bildad den Gufiter 7/ oc Zophar 
den Naamathiter / Oe de blefve eens / 
ad kom̃e ad hafve Medynck ofver han- 
nem / oc ad troſte hannem. 12 Ocder de 
opløfte deres Oyen langt fra / da kiende 
de hañem icke / oc de opløfte deres roſt / 
oc græde/oc hver ref ſin Kaabe ſonder / 
oc oe ſtrodde Støf paa deres Hofve⸗ 
der mod Himmelen, 13 Oc fade med 
hannem paa Jorden / fiu Dage oc fiu 
Natter / oc der talede ingen til hannem 
et Ord / Thi de ſaae / ad Pjnen var blef⸗ 
ven ſaare ſtoor 


III. Cap. 

Fjer beſtrifvis hvorledis (1) Job / af ſtoor 
Smerte / forbander ſin Fodſels Dag / oc und⸗ 
fangelſis Nat / oe1. Oc (2) ynſter sd hand 

motte 





II. 


Fen andens / 

ja fine oc fine 
orns. 

£ Sin. 

h Sibeel. 


ſpar. 
*Sicel. 


Efterſom 
Fingrene va⸗ 
re hofvende / 
fag hand ide 
tunde tratte ig 
med dennem. 
mom en det 
ſorger. 

n ad berømme 
dig af, 


Tale, 


P 31.367 
19,11, 

9 Gen.2/1,2 

7 G&en,36/40 

JYof.15/ 40. 






















































J 
H 











—X III. Job / afſtoor Smerte/forbander Jobs Bøg. fin Fodſels dag / oc undfang. Nat /c. 3 
Pe " motte hafve deod i fin Fødfel / paa det hand de Ugudelige afladet ad forfærde (ans 
* tunde hafve haft Hvile / v. 11. Betlager ſaa(3) dre/ ) oe der hvile de fom ere blefne 
É ——— V— — — Krafteleſe. 18 (Der) hafve Fanger⸗ 
ne Fred tillige: de høre ide Trænges — 
fy rig efter oplod Job fin Mund / oc (rens k Røft. 19 Der er Cbagde) liden rifvereno. 
Fedſels. forbandede ſin? Dag: Oc Job oc ſtoor / ot Svenden frj fra fin Herre. 
Fer 15,10. ſparede / oc ſagde: z Fortabt vorde denn 20 Hvorfor gifver hand I den Uſle 4 —* 
ä oc 20, 14. Dag / paa hvilcken jeg er fod: Oc den | *Uuſet / oc Ufvet de Bedrøfvede af air 
” blænde, — Nai / der mand ſagde⸗: En Dreng er Hiertet? 21 (Dem ſom bie efter Des⸗ 
undfangen, 4 Den ſamme Dag maa den / men den kommer icke / oe grafve⸗ a ſtag. 
være heel morck / Gud ſtal her ofven efter den / heller end efter de ſtiulte Lige 
Big ned ide ſpore efter den / intet Skjn ſtal gendefæ. 22 De fom glæde fig/faa de 
Ray € Tyde/fom finne ofver den. 5 Morckhed ocdøds" ſpringe / de ffulle fryde fig/naar de fin» 3 8: 
Van — — Skugge ſtulle vanhellige den / en Sfy de Grafven.) 23 Den Mand hves Vey * —* — 
* de Deede ag⸗ ſtal blifve ofver den / Dagens bitter er ſtiult / oc Gud lucte til⸗ omfringP —* ae t. 
E ger begrafven Heede d forfærde den. 6 Morckhed hannem? 24 Thi naar jeg ſtal æde/ 
"nej d de fom Da⸗e af indtage den famme Nat / ad den da kommer minSuck: oc min hylen far 
J der + re ſtal icke glæde fig iblant Aarens Da⸗ ud fom Vand, 25 Thi jeg fryctede 
J * ge / ad den ſtal ide komme i Maane⸗ ſaare / oc det kom ofver mig: oc det jeg 
dernes Tall. 7 See / den ſame Nat ſtal reddis for det hende mig. 26 Jeg 
være eenlig / ad der ſtal ingen Fryd væ var icke roolig / Jeg var en heller ſtille / Iiente Gud 
re paa den. 8 Ad de forbande den ſom Oc jeg hvilede 7 icke / Oc der kom For⸗ med Füd. 
ig forbande Dagen / de ſom * til ad færdelfe, 
eres Sorg opvecke Leviathan?. gg Stiernerne — 
el Tufmørde ſtulle vorde * — I bå —5 gl, 
* den ſtal haabis til Lius / Oc det ſtal ide — rifvis et edis egh 
| Cfomme/Joc den fat ide fee pas Mor» fr Se ae Mare > Ola) forshol: 
J f ftinmende genrodis Oyenbryn f. 10 For DEN | Ser hannem Guds Rætferdighed/ v. 7. Saa 
ae Ee tillucte mit £ Lifvigs Dørre / Oc | vel fom ocſaa (3) en * —— J 
COM ye: | e teenckte pan Jobs Tilftan 
beundrer fliultr ide DreTeR FE TE af 6. ad Csudy for viden ike md Enater / must 
gent. — Hvorfor blef jeg icke de⸗ af |o mindre Menniſtene ere reene / ftraffer hannem 
Infr.10,38,. Moders jf? (Hvorfor) udfom Jeg af | for hans Synders ſtyld / v. 12. 
det ſom jeg Ufpvet / oc ide (ſtrax) udgaf min Aand? | 
tom udaf. 72 Hvorfor kom̃e⸗ Knæ for mig? Oc A føarede Eliphas den Themani⸗ 
i Jordmodes hvorfor Bryſte ad jeg ſtulde dj? 13 Thi ter / oc ſagde: 2 Om vi vilde forfø- 
Rs (da) ſtulle jeg nu ligge oc være ftille: ge ad tale til dig / Skulde det fortryde 
jeg ſtulde ſofve / oc haft Hvile / 4 Med dig? Men hvo kand holde fig ad tale? 
Kongerne oc Raadsherrerne paa Jor⸗ |3 See / du hafver undervjſt mange : oc 
den / ſom bygde ſig de ode ( Stæder: )Ri5 ſtyrckit de trætte Hænder. 4 Din Ta⸗ 
Eller med Førfterne ſom hafde Guld / le hafver opret den Faldne / oc du haf⸗ 
ſom fylde deres Huus med Solf: 16 ver ftyrdit de bøfvede Knæ. 5 Men 
Eller ad jeg hafde ide værtt(til) fom et | nu det kommer til dig/ da fortryder det 
ſtiult utjdigt Foſter / ſom de ungeBørn | dig: det hafver rammit paa dig / oc du 
(der)ide hafve feet biuſet, 16 Der hafve | ef forfærder, 6 Bar ide din (Guds) 
42 Fryct / 
I 
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— * 





— — — — 


= — ñ — 


⸗Ad det ftufe 
de gaa dig vel 


Fa. 115,4. 
Inf. 15535+ 
P/al.7,15. 
Prof. 22,8. 
Efå.5 9, 4: 
Ho/. 10, 104 
Gal 6,7: 8. 
6 Kraft ſom 
hand bruger 
efter fin Vil⸗ 
lie / hvilcke 
hand ſaa let 
tand bruge 
fomet Men⸗ 


d Lovindis, 
e for. 


F mange af. 


T aiorde dem 
icke ſtadige. 
*Engle / 

2. Pet.⁊ / 4. 


is Snarer oc 





— —— — —— — — — — — 


Fryct / dit Haab d oc dine Veyes From⸗ V.Ca p. 

hed / din Forhaabning 3 Her beftrifvis hvorledis Eliphas (1) farer 
7 Kiere / tænd dig om / hvilcken U⸗ — i fin Meening / ad Gud ſtraffede Job før 
— ——— 

e Oprictige ——A—— 
jeg hafver feet / de ſom plohede Ond⸗ lang / v. 1. oc ald Xlendighed tommer Men⸗ 
niftene paa for Synders ſtyld / v. 6. Oc raader 

ſtab / oc de ſom ſaade Meye / de maae (2)hannem/figefom udi fin e 
| gen Perfon/ til ad 
høfte det ſamme. 9 De ſtulle omkom⸗ ; ømvende fig tilGudy/fom gier alle Mennifter/ 
me for Guds Aande 6/oc odeleggis af | men ſynderligen de Bodferdige got / men fore 
hans Vredis? Aande. 10 føvens derfver Hycklere / det fted hand forloſer oc frel⸗ 


fer de Arme / v. $. Trøftendis hannem (3) der 
Skraal / oc den grumme føvis d Røft 1165/05 Herren ſtraffer til det gøde / — vel⸗ 


(er børt/ ) oc de unge Levers Tender figner dem igein ofverflødeligen/ hvildetihand 
ereudbrødne. u Den ſtercke Love er felfver hafde forfarit / v. 17. 
omkommen / ſoruden Rof / oc den gam⸗ OR aab nu / mon der er nogen fom 
le Levis Unger ere bortſpredde. ſoarer dig ? Oc til hvem af de 
12 Oc et Ord er fagd mig hemmeli-| Hellige vilt dufee hen”? 2 Thi Vre⸗ 
gen/oc mit Øre fattede noget lidet der | de ſtal fla en Daare bihtel/oc'Nidfiers 
af. 13 J Tander af? Siun om Nat⸗ | hed ſtal myrde en Gieck. 3 Jeg faa 
ten / naar en dyb Søfn falder paa |en Daare roodfeſt / dog jeg forbande 
Fold. 14 Da kom der Fryct oc Bef-|ded hans Huus ftrar. 4 Hans Børn 
velfe paa mig / oc forſtreckede meget f | flulle værelangt fra Salighed: oc de 
mine Been. 1sOcen Aand/gid frem ſtulle fønderflaes i Porten? / oc der ſtal 
for mig : der ftyrlede Haarene paa mit ingen Hielperevære ss Den Hung⸗ 
Uf. 16 Den ſtood / oc jeg kunde icke rige ſtal æde hans Hoſt / oc ſtal tage 
kiende dens Skickelſe / (der var)et Bil⸗ den ind af Torne f / ochver af de£ 
lede for mine Oyne / det var ſtille / oc | Tørftige ſtulle uddricke faadane ) des 
jeg hørdeen Røft/ (figendis:) 17;red Kraft. 6 Thi Ondſtaf fommer 
Mon et Menniſte kand holdis rærfer«| ide udaf Støf/oc Meye fand ide vore 
digere / end Gud? Monne en Mand |opaf Jorden. 7 Men cet Menniſte 
vere reenere / end den hannem giorde? | er født til Meye / lige ſom Gifter 2 fiye 
18 See / hand funde ide forlade fig | hoyt op. 
paa fine Tienere ; oc motte legge! 8 Jegvildei dog føge efter Gud/ 
Daarlighed paa fine Bud 4. 19 Hvor oc ſtille min Tale til Gud. 9 Den ſom 
meget meere(ere de faadanne)fom boo gtør ftoore Ting / hvilcke mand kand 
tfeerhuus / hvilckes Grundvol er f|iderandfage: Vnderlige Ting / ſaa de 
Støf:: Mand ſtulle ſtode dem ſmaa icke ſtaae til ad tælle. ro Den ſom gif⸗ 
for Møl i fra Morgenen indtil Afte⸗ verRegn paa Jorderjge / oc lader vand 








lettere end møl; nen ſtulle de ſtodis ſmaa / for der er in / komme paa Gaderne. 11 Ad ſette de 


fortæris, 


k Is 


gen fom legger (det paa Hiertet) ſtulle Ringe høntop : adde fom ſorgede k/ 
de forderfves evindeligen. 20 Far ved Frelſe opheyes. 12 Som giørde 
deres Verdighed ide bort med ASem? Treoſtis Anflag til inter / ad deres 
Ja de ſtulle dose / men icke udi Vjs⸗/ Hender kunde icke giore det / de tage 
dom. ſig for. 13 Som agriber de Viſe i des 

reg Tredſthede: ad de Arriges Raad 
oms. 


4 Eliphas ſtraffer Job / oc forholder Jobs Bog. hannem Guds Rærferdighed/IV.V. 


— — —— — — — ———⏑⏑ 


— — — 


« Som haf⸗ 
ver lidt fag 
meget ont fom 
du / Eller ſom 
tand forfoave 
dig for Gude 
6 ugudelig, 

€ Guds. 

d Efter ſom 
det af Gud 
var forbandet. 
et for Dom oc 
Ræt fom for» 
rættedis iPors 
terne / eller 
offentligen. 
FHvyvor de vas 
re vel forvaret 
for Rofveren. 
S Refvere/ 
heſlige med 
lang Haar. 

h unge Fugle. 

mf7.9, 10, 

P/.72,18. 
Rom.11, 33. 
i Om jeg haf⸗ 
de fortørnet 
Gud 


. Sam. 2,7. 
Pis 113, 7.8, 


droge fort, 
Nehe, 4, Ife 
P/al 33,10. 
E/a, 8, 20. 
14074 3; 194 
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— før kanlys 


Early European 


0 ER 


Book 


ER —— — ———0 


VI. 


— — — — — — — — — 


erbiuder ſig til ad annamme deres Straf 
— —— as —* —— | —E Rane ben er tilborlig oc billig / 
y | men betlager / ad de gandſte ubilligen omgaaes 

— * * * pre med hannem / formanendis dem til Billighed/ 

elfte den Fattige fr v.24. 

dereg/ Mund / oc fraden Stærdis En Job ſoarede / oc ſagde: 2 Gif⸗ 
Haand. 16 Oc den Ringe hafde ve min Klagemaal 7 motte jo 
"Apocu;zig. Haab / oc Ondſtaf motte Holde fin | veyes / oc mand vilde ophefve min uly⸗ 
m od ord Mund tilſammen. de tilſammen i Veyſtaaler. 3 Thi 
eller Slag. 17 See / ſaligt er et Menniſte / ſom den fulde nu blifve foaarere end Sand 
Pro6,3,11412 Gud ftraffer” : Derfor ſtalt du ide i Hafvet/derfor ere mine Ord opfluges 
Ebr.2,5. foracte den Allmectigis Reffelfe. 18'd64. 4 Thi den Allmactigſtis Pjle 
Deut.32,39. Thi hand moñe ſaargiore / oc forbinde / (ere) i migd/hves Forgift? min Aand 
.Sam 2, 0. hand monne ſla igiennem / Oc hans dricker: Guds Forfærdelfer f ere ftil- 
Hef, 6,1, Hænder læge. 19 Hand ftal” frelfe lede mod mig. 5 Mon en Sfovæ- 
P/[.91,3. dig iſerxꝰBedrofvelſer: oci den ſiven⸗ ſel ſtrjge ofver Græf ; ſtulde en Oxe 
om du tat· vende ſtal intet ont røre dig. 20 I bøgeofver ſit Foder/ 6 Mon det 
— ——— Hunger ſtal hand befrje dig fra Dos ⸗ uvelſmagende fand edis uden Salt? 


oc beder 
— den: oc i Strjd fra Sverds Vold P, 21 Eller er der Smag i det hvide om (X— 


—Wt——— 














I de Liftiges/ 
v. 12. 
P/.107,412. 


Fac.1,12. 


ders Foria⸗ Du ſtalt fliulis for TungersSvøbe7: ge)Blommeni? 7 De Ting min ſicel 
detfe. oc du ſtait ide frycte for Odeleggelſe fortrød ad røre/de ere ſom uſunde ting 
— g. naar den kommer. 22 Du ſtalt lee ad imin Mad &. 

3 DSdeleggelſe oc ftoor Hunger : Oc du 8 O ad min Bøn motte komme⸗/ 
1 Bagtatelfe. flaltide frycte for vildeDiurt Landet. oc Gud vilde gifve mig / det jeg haa⸗ 


23 Thi dit Forbund C ffalvære med bis 9 Oc ad Gud vilde ſlaa mig ſmaa: 
Steenene paa Marcken / oc de vilde hand vilde lade fin Haand løs; oc op⸗ 
Diur ſtulle holdeFred med dig. 24 OC | huggemig. 10 Da hafde jeg endnu 
du ſtait fornemme / ad dit Pauluun | min Trøft / oc motte blifve haardførd 
hafver Fred / oc du ſtalt beføge din |i Smerte / (naar) handꝰicke vilde fpas 
Boolig / oc ide fonde. 25 Ocduffalt |re: Thi jeg hafver dog ide ſtiult den ” 
forfare / ad din Sed(ſtal blifoe)mangs Helligis Tale. 11 Hvad er min Mact / 
foldig / oc din Afkomme ſom Græf | ad jeg fand haabe ? Oc hvad er min 
paa Jorden. 26 Du ſtalt fommetil |Ende/ ad jeg fulde forlænge mit &jf ? 
? naar du eſt Grafven i god Alderdom” /lige fom en | 12 Er min MactCda)Mact af Steen / 
maad. Mæg optagig i fin Tjd. 27 See / det eller mit Kied af Kaaber? 
hafve vi forfaret / ſaa er det: hørdet| 13 Er der ingen Hielpimig / ocer 
pc forſtaa du det for dig. beſtandighed jagit fra mig? 14 Skulde 
VLE den fom flaer fig fra ſin Neſte (beviſis) 
É ap. Barmhiertighed / oc ſom vilde forlade 
Her — **—— (7) —* Dob * den Almæctigftis Fryct? 15 Mine 
( in ſtoore oen tage i 
5— ſig Dooden / * * Brødre hafve fluffet ſom en Bæck:ſom 
hand hafde ingen Haab om Legomlig Sunde | en Strømi Backe (der ) farer frem. 
hed / vs · Berobendis fig (3) mod Eliphas be⸗ 16 De Backe fom ere forte? af Jis / 


ſtyldning / i den ſted hand ſtulle troſted hañem | ee ſtal ſtiulis vaaP 
van fin gode Samvittighed / oc ligner fine Su ft Møn —* * 


PBennersTroft/fom hand dog icte hafde begiere den Tjd/ de ſtulle optoes / da ſtulle de 
af dem / ved en Bæd ſom borsflyder/v,13, Oc | 43 blifve 
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Oe troſter hannem: Som Jobs Bøg. undſtyldede finutaalmobdighedr. $ 


— — — 


a Brede. 


Prof.27,3, 

P(.38,2.3. 

6 ad jeg tand 

ide tomme ud 

med dem. 

£ faa jeg fin= 

ber dem. 

d de Smerter 

med hvilde 

Gud hiemſo⸗ 
er mig. 

fo med hvilcken 

Pjlene i Krig 

blefve forgif⸗ 

ne 

FEom ſteer 

efter Guds 

Tilladelfe. 

S beryftede. 

h var din Ta⸗ 

le mig nær faa 

trøftig oc bes 

qvem fom 

Stove ſelet 

er Groß / 

da vilde jeg 

gifve mig 

tilfreds. 

; Jeg vemmis 

ved din Tale/ 
fom ved Mad 

der fmager 

ilde; 
kBrød: 

Legome. 
ſtee. 

* Gud. 

” HErrens, 


f lige ſom 

Klædde med 

Sorrigtlæ⸗ 
er. 


PI, 











— —— — — — — — — 





—— — 






























NRGeu 2/. 
Is. 


r gøre edet 
lyſtige. 
f Ben. 


t Bane. 


ø fattigt. 
hafver nock 
ad giore / eller 
en viſſe Tjd. 

6 Higer. 


6 Job formaner ſine veñer til billighed / J 
























blifve borte: naar det blifver heet / da 
ſtulle de forgaa af deres Stæd. 13 De 
ſtulle vjge ud paa deres Veyes Stjer: 

de ſtulle fare op til intet / oc omkom̃e 19 

De ſee op ad Veyene til Thema 7: de 

forvente fig ad vandre til Seba 7. 20 

De blefve til ſtamme / ad (de) forloode 

ſig der paa: De kom̃e der hen oc ſtam⸗ 

mede ſig. ai Thi iere nu intet / i ſtul⸗ 

le fee Jammer / oc frycte. 22 Hafver 

jeg da ſagt: henter mig hid / oc flæn- 

cker for mig af eders Formue: 23 Cl- 

ler redder mig afFiendens Haand / oc 

forløfer mig af Tyranners Haand? 

24 færer mig/oc jeg vil tie: oc un⸗ 
dervjfer mig / det jeg farer vild udi. 25 
O hvad ere de Oprictige Tale be⸗ 
fræftede? Men hvad falden Straf 
udrette / ſom kom̃er fra eder ? 26 Skul⸗ 
le J ad ſtraffe optænde Ord ? oc(ſlaa) 
den Mißtroſtigis Tale i Veyret? 27 
Ja vilde i kaſte eder ofver den Fader: 
loſe / ocgrafve” imod eders Næfte /. 





Len 4. 3 Saa hafver jeg faaet For⸗ 
fængeligheds Maaneder mig til Arf⸗ 
vedeel / oc de hafve tald mig ælendige 
Natter til. 4 Naar jeg lagde mig/ da 
fagde jeg: Naar ſtal jeg ſtaa op? Oc 
(ſiden )yxegnede ( mit Hierte/ naar det 
vilde blifve) Aften / oc jeg blef mæt af 
Moeyſomhed“ / indtil Tufmørde, 5 
Mit Kiød er beflædt med Orme oc 
Starn f af Stof / Min Huud er ſpru⸗ 
cken / oc afſtalled. 6 Mine Dage ere lets 
tere henfloyne / end en Væfveris ſtyt⸗ 
te / oc ere fremfarne / ſaa ad all Haab 
hafver en Ende. 7 Tænd ad mit Lef⸗ 
net er et Væejr: mit Hye ſtal ide kom⸗ 
me igien ad ſee got. g Den hans Oye 
ſom (nu) feermigS / ſtal icke beſtue 
mig: Dine Hyne ſtulle(ſee)efter mig / 
Men jeg ſtal icke findis. 9 En Sty 
forgaar oc far bort: lige ſaa den der 
far ned til Helfvede 6 / ſtal icke komme 
opigien. 10 Hand ſtal ide komme 
igten meere til fit Huus; Oc hans fed 


23 Ocnu om i ville/da feer paa mig/oc ſtal ide fiende hannem meere. 11 Saa 


(lader det fone ) for eders Anſict / om 
jeg vildelinuge. 29 Omvender eder 
nu/oc lader Urætferdighed fare, Ja 
omvender eder endnu / min Reetfer dig⸗ 
hed er der: 30 Mon min Tunge hafve 
uræt? Mon min Mund” ide ſtulde 
forftaa fig paa Ondſtab. 


VII. Cap. 


Her beftrifvis (1) hvo rledis Job flager of⸗ 
ver ſin uro af uljdelig Smerte / udi dette fit 
forte Lif/fom dog er et fvagtCreatur/paa hvile 
cken Gud ide torde ofve ſaadan ſtoor Mact / 
v. i. Oc ynſter ſig (2)heller doe den end hand | 


faa ſtoorligen ftulde plages / v. 15. Bedendis | 
8 niſke / ad du vilde acte hannem ſtoort? p//,8,5, 


der hos om fine Synders Forladelfc/v.20. 


vil jeg ide forhindre min Mund / jeg 
viltalet min Aands Angiſt: jeg vil 
flaget min Siæls Bitterhed. 12 Er 
jeg et Haf / eller en Hvalfiſt / ad du vilt 
færte Voct ofver mig ? 13 Naar jeg 
tændte i: Min Seng ſtal troſte mig / 
min Leye ſtal forlet te noget af min kla⸗ 
ge: 14 Da forfærder du mig i Drom⸗ 
me; oci fiun komſt du mig til ad grue. 
is Admin Sielynſter ad være qvald: 


ja Døden heller end mine Been : 16 


Jeg fædis/ jeg ſtal ide lefve ævindelte 
gen: £ad af fra mig/ thi mine Dage ere 
Førfængelighed. 17 Hvad er et Men» 


obs Bog. Oc flager ofver ulidelig frnerte/c.VIT. 


— — — — — — — — — — — — 


d For fin 


ierning. 


fad vande hid 
oc did, 


F ſtaller. 


Infr. $,9, 
oC 4. 2. 3. 
oc 16 22, 
P[90,5 6.9, 
ØC 102,12, 
0C1743,15, 
OC 17445 4.4 
E/a. 40,66 
Fac.4, 12. 
1.Pet,1, 24. 
£ Gen.16/13. 
h de Doodis 
Viltor. 


i Sagde: 


P/al, 62, 10 
OC 1744) 404 


Er et 2 Menniſte ide i Krjg b paa Oc ad du vilde ligge dig hannem pad 96144, 3, 
Jorden ? Oc ere hans Dage icke Hierte ? Ocad du vilde beføge hannem £pr. 2,66 


fom en Dagløners Dage? 2 Som en 
Svend monne længes efter Skugge: | 
pc ſom enDaglønere maa forvente fin 


hver Morgen / ad du vilde profve han⸗ 
nem alle Oyheblick. 19 Hvor længe 
vilt du icke vige fra migt ? vilt du ide 


k med dies j 


Plage. 





| lade Ku 
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co 
E 


k oc faar faa 
til Aande. 

I Saa ſaare 
fom de meene, 
m ad du ſto⸗ 
der dig paa 
mig. 


mn vxred død 
oc borte, 


a Dom. 
Deus. 32504 · 
I.PAr. 1957. 
Dan. 9:14, 


6 forlat. 
Infr,22,23. 


Deut. 4,32. 
Gen 47,9. 
kar 29 iy. 
Saps755 46.7 
If 39513. 
DC144,4. 
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— —— —— —— — — — — 


lade mig være / indtil jeg nedſiuncker 


med Spot k ? 20 Hafver jeg fondet // 
hvad ſtal jeg da giøre dig / O du Men⸗ 
niſtens Voctere? Hvorfor hafver du 
fat mig / dig til Stød” / ad jeg er 
mig felftilen Byrde? 21 Oc hvor⸗ 
for vilt du ide borttage mine Miß⸗ 
gierninger / oc lade min Ondſtab fare 
bort ? Thi jeg motte nu lagd migt 
Støf: oc naar du føgte mig om mor» 
genen / da fulde jeg icke(findes ”.) 


VIII. Cap. 

Her beſtrifvis (1) hvorledis Bildad ſtraffer 
Job / for hond talede for runt / anſeendis / ad 
Gud giorde ingen uræt / men ftraffede Jobs 
Sønner for deres! Synder / v. I. Lofvendio 
Job Guds Naade oc Velſignelſe / faa fremt 
hand vilde omvende ſig / v. F. Oc vifer han⸗ 
nem(2) til Forfædrenes Lære oc Tro / ſom var / 
ad GVBD fraffede viſſeligen de ugudelige oc 
Hycklere for deres ſynders ſtyld / v · · Men tro⸗ 
ſter(3) hannem / faa fremt hand var uſtyldig / 
med Guds naadige Forlofte / v. ⁊o. 

* fvarede Bildad den Suhiter / oc 

ſagde: 2 Hvor længe vilt du ta⸗ 
le dette? Oc( hvor længe ſtulde) din 
Munts Ord (være) er ſterckt Vejr? 
3 MonGud ſtulde forvende Rætten?? | 
oc mon den Almactigſte ſtulde forven⸗ 
deRætferdighed ? 4 Hafve dine Sen⸗ 
ner fondet for hannem / da hafver hand | 
oc forfaft dem for deres Mißgiernin⸗ 
gers ſtyld. 5 Men om du gifver dig 
betjligẽ til Gud / oc gior Formaning til | 
den Allwectigſte 6 (Oc) Eſt du 
ickun reen oc oprictig: da ſtal hand op⸗ 
vocke( noget andet ) ofver dig / oc lyckſa⸗ 
lig gføre din Retferdigheds Bolig. 7 
Hvad du hafde før / ſtal vel være lidet / 
en det du ſtalt hafve her efter / ſtal 
vore ſaare. 

g Thi fiere / ſpor den fremfarne 
Slect ad: oc beffid dig til det / ſom des 
reg Forfædre hafve udſpurt. 9 Thi 
vi blefve (til)igaar/oc videintet : thi 





den. 
ge dig / Oc fremføre Tale af deres Hier⸗ 
te? 11 Kandocet Siffopvore/uden 
Dynd? Kand Eng gro foruden vand? 
12 Naar det endnu ftaar grønt / (ends 
døg)det icke ophuggis / ſtol der dog viſ⸗ 
ne for alle Urter. 13 Saa gaar det 
med alle dem / ſom forglemme Gud: oc 
en Hyenſtalckis? Haab ſtal fortabis 
14 Thl hans Haab ſtal blifve hannem 
fædfommelig : oc hans Forhaabning 
(er)en Spindelvæf. 15 Hand ffal 
forlade fig paa fit Huus / oc det ſtal 
dog icke beſtaa: Hand ſtal færde paa 
det / Men det ſtal ide blifve ſtagende. 
16 Hand er veegdfor Solen: Oc hans 
Mode ſtal vore i hang Have. 17 Hans 
Røder ſtulle gro i hverandre hos en 
Kilde / hand ſtal fee paa et Huus af 
Steen: 18 Men naar (Gud)opfluger 
hannem af fin Sted / da ſtal den bene⸗ 
cte hannem / (ocfige:) Jeg faa dig 
ide, 19 See/det er hans Veys glæs 
de; oc der ffulle andre opvore af en 
anden Stof. 

20 See / Gud forfafter ide den 
Frømme'/oc hand tager idet den On⸗ 
dig Haand, 21 Indtil hand opfyl⸗ 
der din Mund med £adder : oc dine 
Læber med Fryd. 22 De fom dig has 
de / ſtulle ſlet beſtemmis:oc de Ugudes 
ligis Pauluun ſtal icke(meere findis.) 


I i. Cap. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Job betiender 
ad Gud gior ing en urcet / naar hand ſtraffer 
hannem / mod hvilcken ingen kand trætte / v. 1. 
til hvilcken Ende hand opregner nøgle af 
Guds Egenftaber oc Gierninger / v 4. Oc(2) 
betiender fig ad være ubeqvem til ad beſtaa 
for Gud / oc ſpare hannem/v.13. Men (3 ) 
betlager / ad de Fromme brifver ftraffede med 
de Onde / oc ad de ugudelige vederfaris her meer 
got end de Gufryctige/v.22, Saa vel ſom oc⸗ 
ſaa (4) ad hans mange Plager giore harem 
ugudelig / hvordan hand dog ide ellers er ude 
fig ſeif / v. 27. Men 


"4 


P(.129,6. 
Fer. 17,6, 
Inf, II); 204 


€ Hellige 
Sktaͤlcke — 


d Saftig. 


efuldtommen 
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P(.143, 24 
a med, 


bi Hierte. 


ce Fred, 


d Om natten. 
Gen, 1,6: 
e Adde icke 
ſees om dagen 
F Eller Kals⸗ 
vognen. 
Sæp. 5, 9. 
P( 77,18. 
oc $6,10. 
CEller Stier⸗ 
nerne / ſee 
Amos / 8. 
bOm Hoſt / 
Vinter oc 
Vaar. 
Af hvilcke 
er Hundſtie r⸗ 
ne/om Som⸗ 
meren. 
k Gom den 
ber forhindres 
af nøgen, 


ſyndelig. 
*ſom jeg 
meener. 


8 Job bekiender ad Gud gior ingen uret / gJobs Bog. Oe ſtraffer de gode med de onde / ꝛc. IX. 


— — — —— —— — — — — ET — 
— — — — — — — — — — — 


SYRER Job ſvarede / oc ſagde: 2 Ja/ |19 Om feg(vilde fly) til Mact / fee/ da 


jeg veed vel / ad (der er) ſaa oc | er hand færd: eller oc til Ræt/ hvo 


hvad (fulde er Menniſte rærferdige fig | vilde forime mig i Tale med hannem ? 
for 7Gud? 3 Om hand vil trætte |20 Omjeg vilde rætferdige mig / faa 


medhannem / faa kand hand ick ſoare fulde min Mund fordomme mig: Er 

hannem et af tuſinde. 4 Hand er faa | jeg from ”/da fand hand dog giore mig » fulbeorfiens 
re vjs⸗ ocmæctig færd/ hvo forher⸗ | advære forvend. 21 Bar jeg from/ 

dede fig mod hañem / oc hafde Lycke?? ſaa kunde ſeg icke fiende mig ſelf: Men 

s Fjand ſom fløtter Blergene / ad de jeg ſkulle fortryde ad lefve. 

blifve det icke var / ſom omkaſter dem i 22 Det er et / derfor ſagde jeg: Hand ⸗ fuldtomne. 
fin Vrede. 6 Som roſter Jorden af omfommerden Fromme? oc Ugudeli⸗ Eccl. 972,3, 
fin fted/ad dens Piller maa befve. 7 ge. 23 Om haud vilde huudflenge no⸗ Mal 3, 14. 
Som taler til Solen / oc den kand ide | gen til Dode / da kunde hand lee ad de 


komme opa / oc kand beſegle ofver ſtier⸗ Aſthldiges P Friſtelſer. 24 Landet p Som vilde 


nære. 8 Gom udbrederHimmelen blifver gifvitt den ugudeliges Haand / undſtylde ſig. 


alleene / oc traader paa Hafſeus Bol⸗ | hand ſtiuler dens Dommeres Anfict 
er, 9 Som gier ad Arcturus Gier hand det icke? Hvor (oc) hvo er 
Orion oc Regneſtierner $ fomme her | den (der gtør det ? ) 25 Oc mine Da⸗ 
for $/0c de ſtiulte Stierner mod Syn⸗ | ge hafve været ſnarere end engøbere7: 7 Poſtbud. 
deni, 10 Som gier ſtoore Ting/faa | de finde bort / de hafve icke feet got / 26 
de icke ſtaa til ad randſage: oc under⸗ De ere henfarne / med jlendis Sfib/ rer. 
lige Ting / ſaa der er icke Tal paa. 11!fomenØrndervil flye efter Fode. 
See / hand gaar ofver formig/ocjeg| 27 Naar jeg tænder / ad jeg vil ſiger. 
feer(hannem dog)ide: oc hand gaar glemme min Klage / jeg vil lade mine 
forbj/ oc jeg (dog) ide fiender hafiem, |Facter” henfare / oc vedergræge mig: Anſiet / ſom 
See / naar hand vil tage/hvo kand 28 Da maa jeg frycte for alle mine feer ilde ud. 
komme hannem til ad gifve igten Hvo; Pjne: efterdijeg veed / ad du lader mig 
vil ſige til hannem / Hvad gior du? icke være uffyldig, 29 Jeg maa væ- 
13 Gudafvenderide fint Vrede: re ugudelig: hvorfor vil jeg nu plage 
de beyede fig under hannem / fom | mig forgæfvis? 30 Omjeg end toe⸗ Jer. 2,22. 
vilde hielpe ( andre ) af Hofmod. | de mig med Sneevand / oc reenfede mi⸗ 
14 £angt minder flulde jeg kunde ne Hænder med Sæbe” : zi Da dyp ⸗ Reenhed / 
ſoare hannem / oc udvelle mine Ord per du mig dog ned i Pyotten: oc mine ven Brønd. 
C fom jeg funde tale) medhannem? Klader ſtulle hafve Vederſtyggelig⸗ 
is Om jeg end varrætferdig/ kand jeg j hed til mig. 32 Thi hand er ide en Eccl,6,10. 
ide fare : jeg maa bede om Naade/for| Mand ſom jeg/ad jeg kunde fvare han⸗ Fer. 49,19, 
den fom lader dømme mig. 16 Om nem / ad vi kunde gaa tilſammen for 
jeg end raabte/oc hand ſoarede mig/da | Dommen. 33 Der er ingen / ſom kand 
kunde jeg icke troo / ad hand hører min! ſkielne medlem os / ſom kand legge fin 
Røft. 17 Thi hand knuſer mig med Haand paa os baade. z4 Ad hand ta⸗ Ifſr. z10. 
en Hværelvind / oc gtør mig mange ger fit Rjs fra mig: oc ad hans Redſel oc 73,7. 
Saar foruden /Sag ”. 18 Hand! forfærder migide, 35 Da vilde jeg tale 
tilſteder mig icke / ad drage min Aande. | oc ide frycte for hannem : Thit i ſaada .. PASSEDE 
men hand mætter, mig medBitterhed. ne maade er jeg ide hos * mig felf. mig icte (elf 
| X Cap. ad være, 
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Job / udi fin ſtoore Pine / 


ſaa plage mig 


— 


Jobs Bog. omvender f 


SK: Cap. jeg gtort Ugudelighed/ da vee mig / Oc 
mar É- ty: var jeg rætferdig/ då vilde jeg dog id 
Ser befttifvis(1)hvoriedisJob ude fin ſtoon oplsfte mit Hofvet / Jeg ér mær af 
re Pine vender fig til Gud / v. 1. Klagendis ad Forfmædelfe / oc fee min Ælendighed. 
hand handlede hart mod hannem / v. 3. oc brus 
ger adftillige O-d tir ad afbede fin Straf/v,9. | 16 Oc den formeeris: Ja du jager mig 
Men betlager (2)ad hans Plager vare utjdeli⸗ ſom en Leve / oc kommer igien / ja er uns 
— sidst og | Serligmøb mig.  z7 DH førnpet bl 
band — * eder dvd førend hand do⸗ ne Vidne tmod mig/ oc din Vrede blif⸗ 
de/v.20. hvilden Dood hand ocfag beftrifver/ | Per megen mod mig; der ere Stifter 
verf.22. oc Strjd mod mig. 
Syn Siel fædis ved mit jf / jeg, 18 Oc hvorfor udførde du mig af 
vil lade min Klage henfare ofve? Moders &jf? (Gud gifve) jeg hafde 
mig / jeg vil tale t min Siæls Bitter=, udgifvit min Aande / ad intet Øpe haf⸗ 
hed. 2 Jeg vil ſige til Gud: Fordøm | de feer mig. 19 Jeg motte hafve væs 
migide/ lad mig vide / hvor om du rit ſom jeg ide hafde værit til : vorit 
trætter med mig? 3 Mon det behage| baaren til Grafven af (Moders ) jf. 
dig/ ad du giør Vold/ ad du bortkaſter 20 Ere mine Dage ide faa? holt op : 
dine Hænders Arbeyde / oc liuſer ofver | fad af fra mig / ad jeg mig lidet veder⸗ 
de Ugudeliges Raad? 4 Hafver du da! qvæger 21 Før jeg gaar børtCoc kom̃er 
figdelige Øyne / eller vilt du fee ſom et | ide igien/) til Morckheds oc Dodſens 
Menniſte feer ? 5 Ere dine Dage fom| Sfugges Land. 22 Er merckt Land / 
et Menniſtis Dage? Ere dine Aar| fom Dodſens Skugges Morckhed / oc 
ſom en Mands Dage? 6 Ad du ſper hvor ingen Skicka er / oc hvor det gli⸗ 
efter min Mißgierning / oc du føger ef- | fer form Morckhed. 
ferminSynd. 7 Du veedſt / ad jeg 
XI. Cap. 








hafver icke handlit ugudelig ; Dog er 
deringen / ſom kand redde af din) Ser beftrifvis (1) hoorledis Zophar taler 
Haand, 8 Dine Hænder hafve for- Job haardeligen til/v. 1, Oc forholder hans 
arbendet mig/ oc giort mig tillige trint nem Guds BVjsdom oc Styrde/v. 5. Men 


(2) formaner hannem til. ſand Omvendelfe/ 
omfring / bog vilt du opfluge mig v. 13. foreholdendis hannem Guds Forjettel⸗ 


9 Tænd dog / ad du giorde mig fom | for om Hieip for de gode/v.15.menStraf imod 

Leer / oc ad du vilt giere mig til Støf i» | de ugudelige / v. 20. 
gien. 10 Hafver du ey udaydit mig NA ſvarede Zophar den Naemati⸗ 
ſom Meld / Oc løbe mig til hobe ſom ter / oc ſagde: 2 Skal der ide ſva⸗ 
Of? nm Hafver du icke klædt mig med | reg til mange Ord? Oc mon en mund⸗ 
Huud oc Kied / oc betædt mig med | kaad Mand ſtal hafve Ret? 3 Skul⸗ 
Been oc Sener. 12 Du gafſt mig &jf de din Sladder komme Fold til ad tie? 
oc Naade : Oc din Tilſiun bevarer ſtulde du beſpotte / oc ingen beſtemme 
min Aand. (dig?) 4 Thidufagde: Min færs 
13 Men dette hafde du dog ſtiult 1| dommer reen / oc jeg er klar for dine Oy⸗ 
dit Hierte 7/jeg veed / addet var hos | ne. 5 Men fandelig/ Ah ad Gud vilde 
dige 14 Om jeg ſyndede / faa varede! tale/oc oplade fine Læbe mod dig. 6 
du paa mig / oc lød mig icke være uſtyl⸗ Oc kundgisre dig Vjsdoms hemmeli⸗ 
dig for min Mißgierning. 15 Hafver ge Ting / * der er dubbelt ſaa ge 
om 
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10 Zop har forholder YobGuds vjsdom. 


— — — — — — — 


4 trefverjnos 
get af dig / eller 
borger dig 
noget / doller 
noget. 

6 If. 


P(,10, 11,14 
9C 35; 22, 


Fap. 5, 8: 
OC 22, 21, 
Eccl.3, 18, 
€ tom. 

d faa hierte. 
£ Longer, 


F Pauluner. 


£ uden ſmitte. 


P/al,37, 6. 


ØC 12,1, 


Le ,26,5, 6. 


P/al. 3,6, 
OC 459. 
Fros 3, 24. 
Sup 8,13.ig 
Inf 18,14. 
hArbevde/ 
flag Telt / 
Lev 26/5. 








— 


ſom ellers ſiunis ad være : Derfor 
vjd/ad Gud ſtiuler noget for dig? forb 
din Ondſtabs ſtyld. 7 Meentdu/ad |oc ad med eder ſtal Vjßdom døø. 
du kandſt finde det Gud hafver randſa⸗ Jeg hafver faa vel et Hierte 7 ſom J/ 
git / Mon du vilt ramme paa den All⸗ ſeg er ide ringere endi/Oc hvo er den/ 
mæctigis Juldfommenhed ? (Den ſom icke ſaadant veed? 4 Jeg er ſom 
er) faa hey ſom Himmelen / hvad vilt den der blifver beſpottit af fin Næfte/ 
| men fom raaber paa Gud / oc hand ſtal 
fvarehannem; Den Rætferdige/den 
5 Hand 
er ef foractet Lampe efter den Hofmo⸗ 
diges Tancke: hand er beridt til fald 6. 
6 Røfveres Bolige ere roolige / oc de 
fom operre Gud / ere frjmodige / ja hver 
ſom meen / hand hafver faait Gudi 


du giore ? Den er dybere end Helfve⸗ 
de/ hvad fand du vide? 9 Maalet paa 
den er længere end Jorden / oc Bred: 
hed( bredere )end Hafvet. 10 Om hand 


ophugger oc indelucker / eller kaſter ien 
Hoob / hvo vil formene hannem det ? 
1 Thi hand fiender de forfængelige 
gold: oc hand feer udyd / ſtulde hand 
da icke acte det? 12 Ocmonen ufor⸗ 
ſtandig“ Mand ſtkal blifve vis d/ oc et 


Sfovæfels FØR fodis et Menniſte? dig det: Oc Himmelens Fugle de ſtul⸗ 


13 Om du bereder dit Hierte / oe ud⸗ 


breder dine Hænder? til hannem? 14 Jorden «/oc den ſtal lære dig det / oc 


Er der udyd i din Haand / da faft den 
langt bort / oc lad icke boo uræt i dine 
Bolige f. 15 Thi da mot du opløf- 
te dit Anſict / uſtraffeligs / oc blifve faſt 
oc ide frycte. 16 Thi du ſtalt forglem⸗ 
me Moeye / (oc faa lidet ) tænde paa 
dem / form det Vand der er fremløbit. 
17 Ocdin ( Sifvis ) Tid ſtal opgaa/ 
hoyere end Middag / du ſtalt gliſe / du 
ſtalt vorde fom Morgenſtund. 18 Du 
ſtalt troſte dig thider er HaabCpaa 
færde/) Oc du ſtalt grafve 6 oc ſofve 
med Roo. 19 Oc du ſtalt legge dig / 
oc ingen ſtal forfærde dig : oc mange 
ſtulle bede for dit Anfict, 20 Men de 
ugudeliges Ønne ffulle falme/ oc deres 
Tilfluct ſtal forgaa fra dem: Thi deres 
Haab ſtal være fom naar cn udgifver 
fin Aand. 


XII. Cap. 


Her beftrifvis (1) hvorledis Job laſter fine 
Venners Hofmodighed oc ubelebenhed / oc 
formaner dem til ad dømme forftandeligere/v. 
1. Betiendendis der hos 2 ) Guds Bisdom/ 
Dorſictighed / Mact oc Retferdighed / v. 13. 





obs Bog. Job laſter fine veñ. hofmodighed. XII. 


SYREn Bob varede / oc fagde: 2CY 


meene)jo/ad J ere alleene Fold/ 


Fromme maa alt beſpottis 


finHaand”, 7 Ocfiere / ſpor dog 
Diurene ad / oc(hvert af dem)ffallære 


le forkynde dig det. 8 Eller tal til 


Fiſtene i Hafvet ſtulle fortælle dig der. 
9 Hvo veed icke alt ſaadant / ad HEr⸗ 


rens Haand hafver giort det? 10 Ad 
ihans Haand ere alle deres Siele ſom 
lefve/ oc alt Klodens Aand / hvert for 
fig? u Profver ey Øret Talen ? Oc 
Munden? fmager den ſig(ey) Maden? 
2 Ide udlefvede er Vjsdom / oc For⸗ 


ſtand i de Gamle. 


iz Hog hannemrer Visdom oc 
Mact/hannem hør Raad oc Forftand 
14 See / hand nedbryder / oc det 
ſtal icke byggis: Hand luder til for 
een / oc der kand ide luckis op. 15 See/ 
hand opholder Vandet /oc(alle ting) 
blifve terre: ocudlader det / Oc det 
16 Hos bannem 


til. 


vender Landet om. 
er Styrcke oc Varactighed / hang £ er 
den fom far vild/oc fom forvilder. 17 
Hand lader de Kloge berefves: Oc 
giør Dommerne galne. 18 Hand op⸗ 
løfer Kongernes Baand : Oc binder 
et Belte om deres Lender (igien.) 
19 Hand 

deris Forfand, i Cfa, 11/5, 


3 


4 Sorftand/ 
CAP. 11/12. 
Prov. 14/2, 
Infr. 16, 10, 
OC 17, 2. 
OC 21, 3. 


& US ſnuble 
med Fod. 
Inf.21, Te 
P(.23 ,11,124 
Fereiz,t, 
Hab. 1,2.34 
Naar hand 
hafver et Afa 
guds Billede / 
etc 

d Jordens 
urter / rjs / 300 


eGanen. 
Sup, 6,30. 


Infr. 3453. 
1Gud. 


S4p. 9512, 
OC 11, 2. 
Apoc. 3,74 
F iStyerne, 


£ i hans vold, 
2,5am,15,31 
OC 17714423, 
E/a.19, 12. 
OC 25,19. 
2,5am 15,36 
Inf.32, 9, 
E(4,312.34 





XII. Oe betrefter det hand ſagde / Jobs Bog. med finegen Forfarenhed / ete. Im 


— — — — — — — SS — — — — — — — — — 


BAL 
ma. — 
k &e Lærde. 
Inf.32,9. 
"Ni Fa. 3,2. 3. 
* I weltalende 
on fom hver 
MR mand troer, 
EH P/-107,40. 
Kr. ” Stiæl. 
Ku Matt. 10, 26 
| JF 2.Cor. 4 S+ 
| P/,.107,38. 
Fa 
ra n Hierter. 
za la 
— — & 
I de i 
É 
ø lii Infr,16,2. 
eg Prob,17, 28 
br 
Inf.17 5 
s ME 
* oc 36,4 
x a Mine Læs 
—2 Lers Kjf. 
Kx) 
LE 
ler * 
3757 
En 
— 
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19 Hand laderPræftene k berofves / oc 
omfafter de Stærde. 20 Hand tager 
Munden fra de Sandrue/: oc hand 
borttager de Gamles Forftand””, 21 
Hand udgyder Foractelfe paa Før: 
ſterne: oc fvæder de Stærdes Kraft. 
22 Hand obenbarer de dybe Ting af 
Morcket / Oc fører Dodſens Skugge 
til Liuſet. 23 Hand formeerer Folcke⸗ 
ne / oc omkommer dem ( fgien ) Hand 
udbrederFoldene/oc drifver dem ſam⸗ 
men)igien. 24Hand bortrager Mod” 
fra Folckens Høfdinger i Landet / oc 
[ader dem fare vild i der ode / (fom) ide 
(er) Vey. 25 Ad de flulle trefve i 
Mørde / hvor intet Lius er: oc hand 
gior ad de fare vild/fom en Drucken. 


X III. Cap. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Job betrefter 
det hand hafde ſagdt med fin egen Forfarenhed 
betlagendis ad hans Venner ere unyttige £6e- 
ger / hoilcke heller motte tie end tale/v. 1. Hvor 
paa hand ( 2) gifver fin gede Sampittighed / 
med faft Tillid til Gud/tiltiende / erbiudendis 
fig ad giore Regenſtab for fit Ljf oc Lefnet / v. 
13. Men (3) betlager fig ad Gud handle⸗ 
de faa ftrengt med hannem v. 24. 

Ee/ (dette) hafver mit Hye feet 

altſammen / mit Ore hafver hort / 
oc forſt aait fig der paa. 2 lige ſom 
vide / veed jeg ocſaa / jeg er icke ringere 
end J. 3 Dog vilde jeg gierne tale 
med den Allmectigſte / oc jeg vilde gier⸗ 
ne gaa i rette med Gud. 4 Thi t leg⸗ 
ge det jø falſteligen ſammen / I(ere) 
alle unyttige Læger. 5 Gid i vilde ſlet 
fie / det ſtulde vorde eder til Visdom. 
6 Hører dog min Bevißning / oc mer, 
der paa de Sager / ſom jeg taler om >. 
> Bille J føare for Gud med urgt / oc 
taleTrædfthed for hannem? g Billet 
anſee hans Perfon? Eller ville t træt» 
te med Gud? Skal det blifve got / ad 
hand ſtal randſage eder ? Meene i / ad 


— — 


viſſeligen ſtraffe ⸗ eder / om J fee til * ofvervidne. 
Perſonerne i £øndom. 11 Skal icke 

hang Heyhed forfærde eder ? Oc hans 

Radſel falde ofvereder? 12 Eders J⸗ beg 
hufommelfe ſtulle være Snack om A⸗ ———— 
ſtet / eders Rygge" fulle blifve ſom en gore, 

feer Hoob. Legome 

13 Tierformig / ad jeg maa ta⸗ Hoyheder. 
le / oc der ofvergaa mig hvad der vil. 

14 Hvorfor ſtal jeg tage mit Kiod , 
imine Tænder / eller legge min Siæl i 4 Love/ fate/ 
min Haandd? 15 See/ vil hand fla — — 
mig ihiel / ſtulde jeg dog ide haabe? — — 
Doa vil jeg bevjfe mine Ven: for hang 7707474573. 
Anfict. 16 Hand ffal jo være mig til 

Salighed: men der ſtal ingen Ønens 

falde komme for hans Anſict. i7 Høs 

rer dog flittig min Tale / oc det jeg for⸗ 

tæller for eders Øren. 18 See / Jeg 

hafver nu beſtickit Dom / jeg veed/ ad 

jeg ſtal blifverætferdig. 19 Hvo er 

den fom vil gaa iRætte med mig? Men 

nu maa jeg tie oc forſmocte?“. 20 Dog Sup. 9,34) 
gtør ifeto Ting mod mig: da vil jeg Imfr.33, 7. 
ide ſtiule mig for dit Anſict. 2i Lad Doc / blifoe 
din Haand være langt fra mig oc din Aandelos. 
Forffrædelfe ide forfærde mig. 22 
Kald faa ad mig / oc jeg vil fvare: Eller 
jeg viltale/oc foardumig. 23 Hvor 
mange ere mine Mißgierninger oc 
Synder ? Lad mig vide minOfvertro⸗ 
delfe oc min Synd. 

24 Hvorfor ffiuler du dit Anſiet / 
oc holder mig for din Fiende ? 25 Vilt 
du faa knuſe et forflohet Blad / oc for⸗ 
folge et tort Straa? 26 Thi du ſtrif⸗ 
ver Bitterhed op mød mig: oc du las 
der mig faa min ungdoms Synder til 
Arf. 27 Du hafver lagt mine Fødder 
i Stocken / Øc tager vare paa alle mi» 
neFodftjtdu trycker dig f ofver alle mi⸗ 
ne Knoglers. 28 Oc hand/(ſom er der 
udi)forderfvis fom Røde : Ocfomet 


Infr,16, 9. 
OC 179, II. 
0033310, 
Thr.2,$. 
P/al, 25,76 
Job, 33,11. 


F den tryckes. 
CFodders⸗ 
Rødder. 


h Jeg file. 


I ſtulle ſtuffe hannem / lige fom mand | Klæde der Møl opader. 


ſtuffer et Menniſte? 10 Hand ſtal 
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Bz XIV, Cap. 











— — ——— — — — = — 


* — — — 


12 Her 


— — — — 


faa Dage, 

b mæt. 
Beveiſe / 
Bevegelſe. 
P/(.90é5. 049 
2C102, 12, 
OC 103,17. 
OC 144, 4. 
F9%/-4514: 
Sup, 8» 9. 
P(.1445 4, 
P/,103,15. 
E/2.40,6. 
1. Pet. 1,24. 
Sup.75,17.186 
oC 10,109. 
Gen.s, 3. 
Pf.5 1,5. 
Fu4d,3;06. 
Rom. 5, 12+ 
Ephe/.1,3. 
Sup 7,1, 
Sup 7517119. 
OC 10, 20, 
Sup "7,1, 2 
d Bendt big, 
eDoode. 

fF tit Aftenen 
£ Damy/ 
Rog / Taage . 


b Haf. 


Paa denne 
Vis / 

2.Pef. 3/10, 
12./2C. 

k Fyelfvede 

de Doodes 

Stat oc Bil 
for, 


XIV. Cap. 


afmaler Job Menniſtits Jobs Bog. Lefnets gemeen 


— ——— 


Mand doer / mon hand ſtal lefve igen? 


er beftrifvis (1) hvorfedis Job afmaler Jeg vil bie alle mine Strjds Dage/ 


| 


tt Menniſtis Lefnets gemeene Xtendighed / oc 
tlager ofver ſine Plager / v. i. Men beder (2) om 
deres Forlindring / oc ynfter heller ad døø / oc 
forvente opſtandelſen / end ad lefve / oe lide ſaa⸗ 
dant / v. 61. Klagendis(3)der hos ofver Huds 
Strenghed imod hans Perſon / ſaa vel ſom oc⸗ 
faa mod andre hans Aftomme / v. 16. 


* Menniſte fød af en Quinde / lef⸗ 
ver en ſtacket Tid” / oc er fuldb af 
ure”. 2 Hand gaar op/ fom et Blom⸗ 
fter/ oc afhuggis: Hand Aner fom en 
Skygge / oc blifver ide beftandig. 3 
Dog lader du dine Oyne ocfaa op ofver 
faadan een? Oc du drager mig til Dom 
med dig. 4 Hvo vil gifve en Reen 
af Den Beſmittede? Icke een ss Haf—⸗ 
ver hand beſtemte Dage ? Er hans 
Maanedis tall hos dig? Hafver du fæt 
hans Maal / ad hand kand icke ofvergaa 
det?6 Da vig d fra hañem / indtil hand 
lader af (ad lefve) indtil hand faar Lyſt 
til fin" Dag / ſom en Dagføneref. 7 
Fhiet Træ hafver Haab / naar det er 
end afhugget / oc det fand endnu for⸗ 
nyig:; ocenmp Avift der af/ lader icke 


af. 8 Om Rooden deraf blifver Cend) | S 


gammel i Jorden / oc Stubben døger 
heni Støfvet: 9 Saa grønig det 
dog igien af andens buct $ / oc ſtiu⸗ 
der Greene fom en Plante. 10 Men 
en Mand døger/oc fvedig/oc et Men. 
niſte forfmæcter / oc hvor er hand 
(meere?) 11 (Gom Band udløber 
af en Søe h/oc fom en Flod ſigis bort 
octørrig: 12 ( Saa ) er et Menniſtke 
naar hand legger fig/hand ſtal ide op⸗ 
ſtaa / oc ide opvogne/ ind til Himlene 
ere icke meere / oc icke heller ; opvædtis 
af fin Sofn. 

13 Ah / hafde du ſtiult mig i grafvẽ k/ 
ja ſtiult mig indtil ad din Vrede vente 
om: ad du hafde fæt mig et Maal / oc du 
vildefændepagmig. 14 Naar en 


indtil min Omſtiftelſe kowmer. 15 
Ad du vilde falde ad mig/ oc jeg motte 
fvare dig / ad du vilde hafve Lyſt til dine 
Henders Gierning. 

16 Thi nutæller du mine Gange: 
du bevarer Cmig) ide for min Synds 
fyld. 17 Min Ofvertrædelfe er be⸗ 
ſeglet tet Knippe / oc du ſyer faren om 
mine Mißgierninger. 18 Oc ſande⸗ 
lig et Bierg fom falder / kand adfpres 
dig: oc en Steenklippe kand flyttis 
af ſin Sted. 19 Vandet toer Stee⸗ 
nene bort / oc Draabene der af tilſam⸗ 
men henſtylle Jordens Støf : fag for⸗ 
derfver du ef Menniſtis Forhaabning. 
20 Du blifver hannem for ſtærck al- 
delig / / oc hand far hen/ du forvender 
hans Anfict/ oc lader hannem fare, 21 
Ere hans Berni Ære / da veed hand 
det icke Eller om de ere ringe / da blif⸗ 
ver hand dem icke var. 22 Dog hans 
Kied (ſaa længe det er) paa hannem / 
maa ljde Pjne / Oc hans Siæl/ (faa 
længe den er) hos hannem / maa bære 


org. 
XV. Cop. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Eliphas ſtraf⸗ 
fer Job for fine ſtoore Ord /v.1. oc ugudelig⸗ 
hed / v. 4. Oc(2) for hans formeente Hellighed 
ve Bisdom frem for fine gamle Benner/v. 7. 
Ja (3) Gud felf/i det hand vilde beromme fig 
af finegen Rætferdigbed/v.11. Oc(4) Bevi- 
fer/imod Job / af Erfarenhed / oc de gamle Bi⸗ 
ſes Exempel / ad Gud ſtraffer de ugudelige for 
deres Ondſtabs ſtyld / v. 17. 

A føoarede Eliphas den Themani⸗ 
fer/oc fagde: 2 Sfalen vjs Mand 

tale ſaadan opblæft” forftand/oc fylde 
ſin Buugbmed Oſten Vind? 3 Ad bes 
vjfe med Ord kand icke hielpe / oc med 
Tale ſom mand kand ide hafve Hielp 
udaf. 4 Ja du ladet (Guds) Froct 
fare / oc formindſter Benen(ſom ſtul⸗ 
de 


e Elendighed / etc.XIV. 


J re 44 


I, 4. 
ot 34, 21, 
Pfal 5,9. 
oc 139, 2. 
Prof. 5, 21, 


JFer 349. 


evindelig. 


Som icke er 
faſt oc ſicker / 
Men tand blæs 
fis bott. 

ſind / hierte. 
eTale / ſom 
baade er let oc 
ſtadelig / ſom 
Oſtenvind er. 





XV. Eliphas ftraffer Job for fine Jobs Bog. ſtoore Ord ocugudeligheb⸗ 8 


N 
de fee) for Gud. 5 Thi din Miß⸗ 
gierning lærer din Mund faa / Oc du 
udvæller de Skalckactiges Tunge. 6 
Din Mund ofvervidner dig / oc ide 
— jeg / oc dine Lebe bære Vidne mod dig, 
ly, huls Lad 7 Mon du være fød det ført 
SON blef tabe. åj Mennifte ? Oc eft du danned før end 
hd, Rom.,11,34, Heyened? 8 Mon du hafve hørt 
* paa Guds hemmelige Raad? Oc Vjs⸗ 
bh. — dom være dragit ind til dig? 9 Hvad 
—J veedſt du / ſom vi ſtulle ide vide? Hvad 
forſtaar du / ſom icke ſtulde være hos 
Inf.32,8. 08? 10 Der ere baade graa oc gamle 
| F ſaadan (Mænd)iblant os / fom længer hafve 
| ER: lefvet end din Fader. 
i tits mk. 1 Skulde Guds f Trøft faa ringe 
ferdiggiore gielde for dig? Ocer der noget & løn- 
* digeene for ligt hos dig? 12 Hvi betager dit 
EN —* mos Åferte dig ? Øc hvi blunde dine Oy⸗ 
—8 nez? iz Ad din Aand hafver fvarit mod 
1. Reg. 8,45. Gud :ocdu hafver ladit (faadane)ord 
2.Par, 6,36. komme af din Mund? 14 Hvader 
Fud. 14,4. et Menniſte / ad det ſtulde være reent: 
P/al. 14,3. eller ad den ſtulde være rætferdig/fom 
Pro6, 20,9. (T fødtafen Avinde ? 15 See / hand; 
Eccl.7, 21. fandide forlade fig paa fine Hellige k; 
1,Fob.1,8 10 x Himlene ere ide reene for hans. 
Sap. 4,18, Ønne. 16 Hvor meget meere er veder⸗ 
Engie / ſtyggelig oc ftindendeCfor ſamme) den 
cap.4/18. ſom dricker urætferdighed fom Vand!. 
sg +57 Jeg vil vjfe dig det / hor mig: thi 
briter Band. 109 hafver feet det/oc vil fortælle(det ) 
' 18 Det de Bjfe hafve kundgiort: oc 
| ide ſtiult (ſiden de fif det) af deres 
Forfæedre. 19 Dem alleene blef Lan⸗ 
det gifvet: ad der ofvergick ide nogen 
* Fremmed blant dem. 20 Den Ugus 
* delige hand plager fig bitterlig alle das 
slør ge: ocen Tyrans Aars Taler ffiult, 
; gud RR ae ME», Hvad hand hører / det forfærder 
ed ———— hannem: J Fred( frycter hand fig) 
* al 5 ad en Forderfvere ffal komme ofver 
J 3 bannem. 22 Hand kand ide troo / ad 
SY hand ſtulde komme af Mørde 7” ; ”N 
I 
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hand ſees af? Sverdet. 
far efter Brød hvor det er hannem 
indig altjd ad Mørdheds Dage er til⸗ 
redet hans Haand. 24 Angift oc nød 
ſtulle forfærde hannem / de ſtulle ofver⸗ 
vælde hannem ſom en Konge Der er ry⸗ 
ſtet til Strjd P. 25 Thi hand hafver 
udract fin Haand imod Gud / oc ſtyr⸗ 
ckit fig imod den Allwæctigſte. 26 
Hand ſtal løbe med Hofvedet7 mod 
hannem / med fine inde oc bredeSkiol⸗ 
de. 27 Thihand hafver ſtiult fit Ans 
fict med fin Fedme / oc giort Folder 
paa ſin Buug · 28 Ochand boode i 
Sræder ſom vare forſtyrrede / oc hafde 
Huuſe ſom mand icke boode udi / ſom 
vare ferdige ad falde t Hoob. 29 Hand 
ſtal icke blifve rig / oc hans Gods ſtal 
icke beſtaa: Oc hvad ſaadanne hafve 
fuldkommet / ſtal icke udbredis i fans 
det. 30 Hand ſtal icke komme af mor⸗ 
cke: Der ſtal en Lue tørre hang unge 
QAvift : oc hand ſtal bortdrifves ved 
fin Munds Aande.- 31 Hand ſtul⸗ 
de ide kunde forlade fig paa føgnen/ 
hvor ved hand er forferdt: Men Legn 
ftal vorde hans Omſtiftelſe /. 3: For⸗ 
end hans Tjd” kom̃er / ſtal den fulden⸗ 
dig: oc hans Green ſtal ide gronis. 


3 Hand ſtal fælde ſom et Vjntræ fine 


ſuure Druer: oc kaſte / ſom et Olietræ 
fit Blomſter. 34 Thi ad Hyenſtal⸗ 
dens Forſomling ſtal blifve eenlig: 
Oc Ild ſtal fortære de Boliger / ſom 
(ere bygte) af Sfend. 35 De und: 
fanger Møne /oc føder føgn/ oc deres 
Buug ſtal berede Søjg. 


XVI. Ca p. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Job ſvarede fir 
ne Venner / ad de vare fædfommelige Troſtere / 
v.1. Oc ()tiager ofver fin elendige Tilſtand / 
v. 6. uanſeet (3) hand var uſtyldig / det hans 
Benner beftyldede hannem/fom hand for Gud 
ſelf vilde forfvare/v, 17. 

Da 


B3 


23 Hand n forventis. 


mod, 
Inf. 2. 
Pf-10931 09, 


P Torneting, 


7 Halſen. 


Sup. 45 9» 

” eller hans / 
Det er Guds. 
Lon / Be⸗ 
talning. 
Inf.22,16, 


P(.55,24. 


Doeds 
Time. 


Pf 751%: 
E/å 59 4 
Ho/.7,6 

















SFap.r, 4. 
« vyblæfte/ 
unytceige / 
Prov.ii/ꝛo. 


gaa bort. 


e Sund. 
d Min Gud, 
s Benner, 


Sup. 12,16, 
17. 
F Gubds. 


Su4p.13, 24. 


CSeer ſtarp. 


h Hefnede de⸗ 
yes harm / fick 
Glæde. 

3 indlyete. 


Sup.7, 206. 
Thr. 3,12, 

k Store. 

2 efter en hver 
af dem, 


Inf.30;19. 
m Horn / Her⸗ 
lighed. 


14 Job ſvarer / oe kalder ſine Venner Jobs Bog. kadſoñielige Troſtere / ic. XVI. XVII. 











Aſparede Job / oc ſagde: 2 Jeg Dedſens Skugge er ofver mine Hjen⸗ 
hafver hørt meget ſom dette: Jbryne. 
ere alleſammen fædfommelige Trøfte) 17 Alligevel ad der er ingen For⸗ 
re. 3 Sfulle de løfe + Ord ide faa | træedeliahedꝰ imine Hænder P oc min 
Ende? Eller hvad ftyrder dig / ad du! Bon er reen. 18 Ah du Jord ad du 
foarer (ſaaledis?) 4 Jeg funde oc ſtulde icke ſtiule mit Blood : oc der 
vel tale ſom J/vilde Gud ad eders fiæ- ſtulde ide væreRuum? for mit raab. 
le vare imin Sials ſted / Jeg vilde oc 19 Janufee/min Vidne” er i Hines 
fætte mig imod eder med Ord/oc ſtud⸗ len / oc den mig ræt kiender / i det høne. 
de ofver eder/med mit Hofvet. s Jeg 20 Mine Venner ere mine Beſpotte⸗ 
bilde flyrde eder med min Mund ; oc re /: mit Ønegræder Taare til Gud. 
mine Læbes Rorelſe ffulde forhindre 21 Kunde mand gaa til Rætte med 
Ceders Smerte.) Gud / ſom et Menniſtis Barn” med 
6 Men om jeg end taler / da for⸗ fin Neſte. 22 Thi de beſtemte“ Aar 
hindris (dog) min Pjne mig icke: oc ſtulle komme / oc jeg gaar bort den ſtj / 


lader jeg af / hvad ſtal vjigeb fra mig? ad hvilcken jeg kommer ide igien. 


7 Men nu gtør hand” mig træt : ord 
forſtyrrede all min Forſamling? SAD! beſtrie⸗ 
bu hafver giort mig Rynder / det vide | per fe etendige Esfnnty oetf Toe fire and 
mer mod mig: oc min Magerhed ops de Trøftere/v.2. Men (2) vender fig til Gud/ 
hoyer fig imod mig / oc vidner imod —8 —* udtr uden rd fine 
' i i er Deres u ans 
mig/ 9 Hans f Vrede hafver ref» | dighed/v.3 oe —53 hand — 
vit / oc hand er min Fiende: hand ſtkeer Forhaabning til Helbreden / ynſter hand fig 
ofver mig med fineTænder: min Mod⸗ Doeeden / v. in. 
ftandere ſtirrer med ſine Øyen £ paa In Aand er ſtrobelig“ / mine das 
mig. 10 De gabte med deres Mun» ge ere forſteckede⸗ / Grafſve(ere) 
de ofver mig/de flooge mine Kindbeen mig( der.) 2 Vare der icke Beſpot⸗ 
haanligen: de opfyltes til haabe/ mod | tere mod mig / Da ffulde mit Øne icke 
mig. 1 Gudgaf; mig under den u» | ligge vaagen om Natten / naar de haf⸗ 
rætferdige ; oc lood mig komme i de ve operret (mig. 
ugudeliges Hænder. 12 Yegvarroos! 3 Kiere / fæt Borgen medlem mig 
lig/ men hand hafver ftør mig ſmaa / oc dig: hvo er den / lad hannem faa t 
oc hand greb mig paa min Hals / oe min Haand? 4 Thi du hafver ſtiult 
ref mig ſender: oc hand opreyſte mig | deres Hierte for Forſtand: derfor 
fig til et Maal. 13 Hans Stytter *ſtalt du ide opheyecdem ) 5 (Naar) 
beſpende mig / hand / hafver ſonderref⸗ cen vil ſmigre for Venner / da ſtulle 
vit mine Nyre / oc vilde ide fpare:hand | hang Borns Oyne forteres. 6 Ja 
hafver udgydit min Galde paa Jor⸗ hand” hafver ſtillit mig til et Sprod 
den, 14 Hand giorde mig det eene iblant Folcket: oc jeg maa være cen 
Saar pag det andet: hand hafver lo⸗ Spot d iblantdem. 7 Derfør er mit 
bit imod mig fom en Kæmpe. 5 Jeg Hye blefvet mørd af Drøfvelfe:oc alle 
ſhede en Sæd omfring min Huud / oc | mine Tander & ere lige fomenS tygge. 
følede mie Hofver” iStef. 16 Mit 8 Derofver ffulle de Oprictige for— 


XVII. Cap, ; 


v bindet, Anſict er ſaare ſtidetꝰ af Graad / oc | ffredeg: oc den uſtyldige ſtal opvædis 


ofver 


—— — — — — — 
















































Rof / vold. 
P Éouger. 


7 Hvor het 
ſtuide ophol⸗ 
dis / oe ide 
tom̃e frem. 
Gud. 

f Gom tale 
proectig. 
Inf.31, 35. 
Ecel. 6, 10. dun 
E[a.45,9. 

Rom 9, lo. 


Son. 
coolde / faa. 


4 Forderfvet. 
b udſlucte / uds 
giorde. 


Inf 30,9. 

€ Bud. 

d en Bifefom 
mand ſtunger 
ved Trumme. 


e Lemmer. 
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XVIII. 


Sup., 29. 


Sup.7,6. 25. 


Helfvede 
de Doodes 
Viltor. 


C Støtter/ 

Vraaer / ne⸗ 

derſt i Delfves 

de / aldelis i de 

Doo dis Vil⸗ 
tor. 


Hyvor. 


Sup.13,14, 
Sin Sixl. 

















— — — — 


ofver en Ohenſtalck. 9 Oc den Ret⸗ der / oc ſtal vandre i Garn. 9 Sna⸗ 
ferdige ſtal holde ved ſin Vey: oc den ren ſtal holde hans Hæle : Røfveren” 
ſom hafver reeneHænder/ftal faa mes | ffalgrjibe hannem. 10 Hang Snare 
re Styrcke. 10 Nu vel/faa vender e⸗ er ſtiult i Jorden: oc hang Felde er 








der alle om / oc kommer nu : thi jeg 
finder icke een Vis iblant eder. 

11 Mine Dage ere fremfarne/mine 
Anſlag ere oprycte / ſom befade mit 
Hierte. 12 De giere Nat til Dag/ 


oc(fige:) Liuſet er nær fra Mørde. | Sjde. 


paaenStj u Fryct ſtal forfærde 
hannem trint omkring: og de ffulle 
forjage hannem naar hand flyer. 12 
Hans Kraft ſtal vanſwactis af Hun 
ger: oc Ulycke ſtal være beridt til hang 
13 Hans Huud ffal fortære 


13 Om jeg vilde forvente/ad Grafven f| hans &emmer d / Dedſens Førfteføds 


ſtulde vorde mit Huus: ſtal jeg rede 
min Seng i Mørdet. 
til Grafven: Du eft min Fader : til 
Ormen / min Moder oc min Søffer, 
Is Hvor ſtulde nu mit Haab (være? ) 
Oc hvo acter mir Haab? 16 De ſtul⸗ 
le nedfare til Helfvedis Pillere£ / ef⸗ 
terfom der ſtal være Roo tillige i 
S'øfvet. 


XVII. Cap. 
Fjer beftrifvis (1) hvorledis Bildad ſtraffer 


Job før hans megenTalce/v.1.Hofmodigljed/ | derne. 


%.3. oc Vredactighed / v. 4. Forholdendis (2) 


hannem Guds Dom ofver de ugudelige her u⸗ de hannem af Jorderjge. 


di Verden / v.5. Til (3) Eftertommernes For⸗ 
ſtreckelſe / v. 20. 


U føarede Bildad den Suhiter/ oc 
ſagde: 2 Naar” ville I giøre 
Ende paa Tale? Mercker dog / oc fiden 
ville vitale, 3 Hvi blifve vi actede 
ſom Beeſter / ere ureene for eders oyne? 
4 Du eſt den der flider fig felf 4 4 fin 
Harm : Meent du / ad Jorden ſtkal for» 
ladis for din ſtyld / oc ad en Klippe ſtal 
flyttis af fin ſted? 
5 Ja den Ugudeligis Lius ſtal ud. 
findis / oc hans Ilds Gniſt Fall ide 
linſe. 6 Kuſet ſtal blifve mørdt 4 


hans Pauluun / oc hang Hete Tal uds 
findig ofver hannem. ae ſtyr⸗ 
ckis gange ſtulle blifve hans 
Anſlag ſtulle udkaſ Thi 
hand er ført: Snaren sød; 
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| 918/0,23, Men (5) troſter fig ved fin Freiſe⸗ 


de” ſtal fortære hang Lemmer. 14 


14. Jeg fagde | Hans Haab ſtal opryckis af hans Pau⸗ 


luun: oc mand ſtal drifve hannem til 
Forſtreckelſers Konge . 15 Den ſtal 
boo i hans Pauluun / thi den hør han⸗ 
nem icke til: der ſtal Svofl ſtrois of⸗ 
ver hans Boolig £. 16 Hang Rødder 
ſtulle borttorris neden til/ oc ofven til 
ſtal hans Hoſt afſteris 17 Hans J⸗ 
hukommelſe ſtal forgaa af Landet: oc 
hand ſtal intet Nafn hafve paa Ga⸗ 
18 De ſtulle fordrifve hannem 
| fra Lius til Morcke / oe de ſtulle bort ftøs 
19 Hand 
ſtal icke hafve en Sen / oc ey en Sen⸗ 
ne⸗Son iblant ſit Fold : der ſtal in⸗ 
gen blifve igien i hans Boolige. 

20 De ſom komme efter hannem / 
ſtulle forundre ſig ofver hans 5 Dag / 
oc de ſom ere for hannem / ſtulle for- 
ſtreckis 5 21 Saa ere diſſe den urcet⸗ 
ferdiges Boolige k / oc denne (hans) 

Sted / ſom)icke kiende Gud. 








XLX. Cap. 

Her beſtrifvis (1) hvorledis Job beſtylder 
fine Venner / ad de ubeſtedenligen oc ubarm⸗ 
hierteligen omgickes med hannem/ v.1. Oe 
gifver (2) ingen act paa hans ſtoore Pjne/ & 
hvilcken hand ſumtis ad være forlat af Gud / 
v.6. Hvor paa hand (3) beftrifver fin Pj⸗ 
nes Stoorhed oc ulidelighed/ v. 8. Formas 
nendis ( 4.) fine Venner til Medynck ofver 
fig/v. 21, oc ynfter ad hans Tale motte ſtrif⸗ 


sg 96 


Oc ynſter fig Dooden / Jobs Bog: Hvorfor Bildad ſtraffede hañem / x. ig 


S4ps, Se 


Sups15;21, 
Fer. 6, 25 6 
oc 4625. 
OC 49,276 
ſSup.ix,⁊g. 
€ fom torſter 
efter hannem/ 
eller Gud Ras 
ſtyrcke rofvere 
mod hannem. 
Sup. 3, 14 
OC II, 20, 
r06.10, 28, 
d totter / 
Greene / been. 
e en ſyndelig 
Dood. 
F den bittre 
øød. 
P/ 1095413. 
Proß.10,7. 
S Gen,19/24 


hDoms ve 
ſtraffis. 

Saa Haaret 
ſtal ſtyrle paa 
deres Hofvct. 
k Leiligheder. 














— — — 
— SÅ 
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16 Job beſtylder fine Venner / ad de ice Jobs Bog: vilde hafve medynck ofver ham. xx. 


—— — — —— 


4 bemøbe. 


& mange. 


Inf.30, 20, 


. Dom 


åd Børn oe 
Belfærd. 


Sup. 3, 24. 
oc /, 9. 
Inf.33,10, 
Thr.2,5. 
Pfal. 31,12, 
0038, 12, 
oc 69, 9. 
DC 53,3, 


Inf. 30,1, 





re oOpſtandelſen for de Døsde/v. 21. Deraa= | ge" Børn ſtotte heller intet om mig: 
ber(6)fine Venner ad frycte fig for Straf / for eg ſtood op / oe de talede mød mig. 19 
ſaadan deres ubarmhie reighed / v. 29. Ale mine hemmelige Raadgiføere 
En Job foarde/ oc ſagde: hafve Vederſtyggelighed til mig; oc de 
Hvor længe ville Y plage 7 min ſom jeg elffte/ere vende imod mig. 20 
Siel / oc fønderftøde mig med Ord ? 3 | Mine Been hænge ved min Huud / oc 
Ihafve nu ti & gange forhaanet mig: | ved mit Kied: oc jeg hafver intet til 
J ſtamme eder icke / ad J ere ſaa for⸗ befte £ uden mine Tænders Huud 4. 
hærdedemodmig 4 Oc om jeg end 21 Forbarmer eder ofver mig / For⸗ 
hafver farit vild: da motte min Vild⸗ barmer eder ofver mig / J mine Veñer / 
farelſe blifve hos mig. 5 Men om i thi Guds Haand rorde ved mig. 22 
vilde giøre eder (føore ofver mig / da Hvi forfølge J mig / ſom Gud / oc kun⸗ 
motte J bevjfe min Spot ofver mig. de icke mettis af mirKiød? 23 Ah / 
6 Merdernu / ad Gud omkaſter ad mine Tale motte oc nu blifve 6e- 
mig / oc hafver ladit fit Garn komme ſtrefne / Ah / ad de kunde indtryckis i en 
omfringmig. 7 See / om jeg end to · Bog. 24 Ad de motte udhuggis med 
ber ofver uræt/ faa blifver jeg dog icke en Jernſtjl / oe med Bly / i en Klippe til 
bønhørt ; Jeg raaber / oc der er ingen ævig Tid. 
Ret?. | 25Thijegveed ad minFrelfere i lef⸗ 
8 Hand gærdedemin Ven / ad ver / Oc hand ffal her efter “ ſtaa paa 
jegfandide gaa hen ofver: oc hand JForden/. 26 Ocefterad de” hafve 
fætte Mørdhed paa min Stj. 9 Hand igiennemſtucket denne min Huud / ſtal 
førde mig af min Ære / oc togKrunend jeg fee Gud af mit Kiød. 27 Hvilcken 
af mit Hofoet. 10 Hand brød mig jeg ſtal beffue for mig / oc mine Oyne 
fønder trint omfring / oc lod mig gaa / ſtulle fee/oc ideen Fremmed: (Dog) 
hand [od mit haab henfare fom et træ. mine Nyrer ere fortærede i mit ſtisd 7”. 
in Oc hand [od fin Vrede være grum ; 23 Sandelig J ſtulle fige : Hvi forfol⸗ 
ofver mig./ oc hand acter mig for fig |ge vi hannem? Thi en Rood” til Han» 
fom fine Fiender, 12 Hans Krjgs⸗ delen er funden i mig. 
fold fomme fammen/øc baanededereg| 29 Frycter eder for Sverdet Pi thi 
Vey mod mig : oc leirede dem omkring der kommer Vrede 7 af urætferdighed/ 
mit Pauluun. 13 Hand ſtilde mine fom fortiener Sverd: ad J ſtulle kien⸗ 
Brødre langt fra mig: oc mine —* de / ad der er Ret? til. 
dinge ere end ocfaa blefne fremede for 
mig. .. —* ii henad Her — hund Zophar und⸗ 
fe; oc mine Venner forg emte mig. 15 ad BATES me 
Mit Huus folck oc mine Tieniftepiger —— — — 
acte mig ſom en Fremmed: Jeg er blef⸗rd / Hvortedis de ugudeliges Lyde faar fnart 
ven uftent for dereg Øgne: 16 Jeg Ende /v. 4. Hvorefter (3 3 de plages af Gud 
kallede ad min Svend / oc hand føarde med adftillige Plager / v. 10. 
icke / Jeg motte bede fil hannem med A fvarede Zophar den Naama⸗ 
min egen Mund. 17 Min Aand var | S/thiter/oc fagde: 2 Derfor” kom⸗ 
fremmed for min Huftru: Jeg motte mer mine Tancker mig til ad fvare igen: 
bede til mit Sifvis Børm, 13 Deun=| oc derfor er min ſands udi mig. i 8* 
arver 











P/al. 41,10, 
OC F.IA.IJ. 
Inf. 30, 30. 
Fſal. 102; 6. 
Tbr.4,8. 
F befte Ven⸗ 
ner / ſom jeg 
forlod mig 


6Ad jeg ends 
nu kand tale 
for mig. 


i Løfere pag 
Slects vegne, 
k fidfe. 
ofver ſtof. 


*Orme. 


” fjemmelig. 


" Fundament 
grundlig For⸗ 
ſtand. 

P ad Gud ide 
ftraffer eder 
bart. 

7 Straf. 

r Dom. 


a Ad du for⸗ 
maner os / ad 
vi ſtulle vare 
os før fverd/ 
Sup.,19/19, 
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—* xx. Zophar fortaller / ad de ugudeliges Jobs Bog. tyde faar ſnart Ende / ete. 7 

| | afver min Sands udi mig/jeg hører | fom hand hafde icke bygdt,2oThi band 

Mg —— — Forfmedelfis Straf⸗ Men min | finder fig icke roolig iſin Buug/ : hand — 

Ng md, Forſtands Aand ſtal føare for mig. | ffal ide undkomme for fit koſteligtꝰ Zalecina 

nn 4 Veedft du icke det/cad der hafver | Gods ſtyld. 21 Der ffal intet være 

ER altid gaaet faatil/) af Evighed / fiden | til ofvers ſom hand kand æde: Derfor 

om P/:37,35.36 der blef fat Menniffe paa Jorden: 5 ſtal hang gode Lefnet hafve ingen Be— 

"la cRærfra, Ad de Ugudeliges Roos kom̃er ſnart? | ſtand. 22 Naar hand hafver opfylt 

* oc ad Hyenſtalckes Glæde varer et | fin Ofverflødighed/ ſtal hand dog haf⸗ 

—* Hetlighed / Hyeblick? s Om hans Hoyhed d racte | veTrang : hver den Modiges ” haand/ . bom ren 

talks gordreffeligs op til Himmelen/oc hans Hofvet kun⸗ ſtal komme ofver hannem, 23 Hand —* $ Så 

me bd. derørepaa Skyen: 7 Saa ffal hand ſtal vel hafve ad fylde fin Buug med/ 

"Buy xevindelig. dog omkomme paa det ſidſte? fom hans | men( Gud) ſtal fende ſin Vredis grum 

ri Skarn: De/fom faae hannem / ſtulle hed ofver hannem / oc hand ſtal lade 

* ſige: Hvor er hand? 8 Lige ſom en | regne ofver hannem i hans Kiod“ 24 + Legom... 
Drøm ſtal hand bortflue/ad mand ſtal Hand ſtal fly for Yernvaaben/en Kor 
ide finde hannem ; Oc hand flal for» | berbue ſtal fordrifve/ hañem. 25 Der — 
jagis ſom en Siun om Natten. 9 uddrog Ceen en Pijl) oc den gid ud af mere, 

—X Det Hye ſom hafver feet hannem/ftal | hans jf / oc en Straale 7 ſtal komme ſem Linnck. 

KS mm icke giore det meere / hang ſted ſtal ide | af hans Galde: Forfærdelfer ſtulle 

d ſtue hannem meere. være ofver hannem. 26 All merck⸗ 

* f Fire. 10 Hans Børn ſtulle holde fig f til” heder ſtiult hans hemmelige Ting: 


Tiggere: Oc hans Hænder ſtulle igien Der ſtal en Ild forfære hannem ſom 

gifve det hand hafver røfvit. 11 Hans tfeer opblæft” : det ſtal gaa den ilde / —* 
ungdoms. Been ere fulde af hans hemmeliges ſom er ofverblefven i hans Pauluun. — 2 

Synder: oc de ſkulie ligget Stef med 127 Himmelen ſkal aabenbare hans & Simmeten af 
kr hannem. 12 Der fom Ondſtaf end | Mißgierning / oc Jorden ſtal opfætte Gud. | 
fmager veli hans Mund / (om) hand | figtmod hannem. 23 Hang Huufeg / denugudes, 
vilde ſtiule den under fin Tunge. 13 |Fruct ſtal flytte bort; hans Gods ſtul⸗ liges. 
Bilde ſpare der ofver / oc ide forlade | le findebort paa hans ” Vredis Dag. + Guds. 
digt den / oc vilde holde den inde midt i ſin 29 Denne er et ugudelige Menniſtis 
— Mund / 14 Saa ſtal dog hans Brød Deel af Gud / oc hans Talis Arf ” af ” hvilæen 


-å omvendis i hang &jf: der er Agle Gal⸗ Gud. mel —* ſla 
* de inden ihannem. 15 Hand ſſuggdexXXj Æt eV ADR M Cap. Befpotcelfer 


ſtort Gods / men hand ſtal udſpye det: | Her beftrifvis (1 )hvortedis Job begi hafver bract 
2 begierer / ad 
Gud ſtal drifve det afhans Buug. 16 | hans Benner vilde høre hans Tale / oc bevjſer tt ved, 
h Sofvet, Hand ſtal ſue Oglers Gift h: Otter⸗ ſin uſtyidighed der med / ad hand ide fører fin 
ſlangens Tunge ſtal dræbe hannem. | Klage for Menniſtene / men for Gud / v. 1. Oe 
17 Hand ſtal icke fee paa Stromme / tlager ofver deres umildhed / vef. Men (2) be⸗ 


vjſer / ad de ugudelige ere meſt lyckſalige i den⸗ 
Floder / Vandbacke / ſom flyde ) med ne Berden/v. 7. uanſeet ad de befpore Hud / 


Hunnig oc Smør. 138 Hand ſtal i⸗ "9.14. hoilcken dog omfider ſtal ſtraffe dem /v. 

i gtengifve det hand hafver haft umag 17. Sag hver mand(3)maa betiende ad Gud er 
(MIE fa al É e N M ” i 
— I (luge. for/ oc nyde 7 det ide: Lige fom hand | Fætferdig/enddog ad hand paa ulige manering 


, | handler med Menniftene/v.22, Oc( 4) ſva⸗ 
vexlede Gods / oc hand ſtal icke gladis. ſaa til ſine Venners Dom om hans * 


ør k fonderflo, — 19 Thi hand undertryckte “ / hand for | verf,27, oc bevjſer ad de ugudelige bevares til 
lod de Fattige / hand ref Huuſet til ſig / Cc For⸗ 


KJ 
I 
En 
Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 














Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


I8 Job bevjfer fin uſtyldighed / 


Zophar. 

& Tale, 
Os icke for 
Gud. 


d Ofver eders 
Tale / ved hvil⸗ 
cken i beftyldes 
de mig faiſte⸗ 
ligen. 
Taler intet 
vidre imod 
mig. 
EScercke. 
Om din Ta⸗ 
le Zophar er 
fand/fuy.20/5 
*Born / Af⸗ 
tomme. 
P/, 17,10, 
oc 73> 12. 
E(4 12, 1, 
Haab, 1,16, 
: Straf. 
xde ugudelig. 
I tafte Kalf⸗ 
ven. 
* af£am eller 
Geder. 
n Gom unge 
fæ paa en god 
Grasgang. 
 Citber. 
P ugabs. 
I de ligge ide 
flænge ſiuge. 
Inf.22, 17 + 
” enten med 
Munden eller 
med Hiertet. 
Exod 5, 4. 
Mal 3,14. 
F Ud lefve ef⸗ 
ter den forord⸗ 
ning / ſom du 
hafver for⸗ 
ſtrefvit Men⸗ 
niſtene. 
ånfr 22,18 
Sup. 20, 29. 
P|.11,6.7. 
” gudelige. 
se Wen i 
Gude. 
































































for forfængelig Trøft/v. 34. 


Me Job føarede/oc fagde: 2 Ho⸗ 


ver talet / da mot du“ potte. 4 Mon 
jeg Cfører) min Klage & for et Menni⸗ 


da vorde bedrofvet ? s Vender Ever 
til mig / oc blifver forffredede:oc legge? 


ſtrecket / oc Befvelſe betager mit Kied. 


hafve ide Loſt fil dine Veyes Kund⸗ 


er icke i deres * Haand ; de Ugudeliges 


ver dem Ad Gud dem) uddeeler Sorg 
i fin Vrede: 18 Ad de blifve ſom Aufn 
for Vajr / oc ſomSkielde / ſom en Hve⸗ 





fer 3 


Jobs Bøg. Oc de ugudeliges fycdfalighed/rc, XXI. 


Forderfvelſens Dag / v. 29. beftyldendes fine | mer fin Sorrig til fine Born / oc beta⸗ 
* —— —* kiender det, 20 Ad 
| i ang Hyen feer hans Forderfvelſe / oc 
rer flittig min Tale: oc lader det | and dricker af — ————— —* G 
være eders Huusvalelſer. 3 tider Thi hvad Lyſt ſtal hand hafve til 
mig / oc jeg viltale oc naar jeg haf⸗ fit Huuszefter fig? Naar hans Maa⸗ 
nedes 4— ere deelte midt ofver 7, 
I 22 Mon mand fand lære Gud 
fler: oc om ſaa er / høi ſtulde jeg icke Forſtand / der hand dømmer deHønes, 
23 Denne * dos karſt oc ſund / hand 
var gandſte roolig oc lyckſalig. 
—* n — — BSOc Hans Meldefar vare hon af Meld) 
om jeg tænder mig om / da er jeg for | oc Marføe f hang Been var Vedſte⸗ 
fuld, 25 En anden der imod maa døg 
å Hot lefde de Ugudelige / blifve | met en bedrøfvet Siæl: oc hafver ide 
eee ef /ja * meget Sods⸗ dadit det gode?. 26 De ftulle ligge 

reg Sad 4 er ftadfeft for dem med | tøtige (Støf d/ oc Ormene ſtulle ſtiu⸗ 
—* en) ns rer for deres øj» | fe ofber dem. 
ne, g Deres Huus hafver Freduden 27 See / jeg fiender eders Tande 

» r/ 

Fryct / — * Rjs er ide ofver dem. | oc I ſtuue optænde fortrædelige Tan⸗ 
10 HanskTiur giorer Fruet / oc forka⸗ fer tmod mig. 28 Thi Imotte fige : 
ſte det icke / hans Ko ſtal fælfve/ oc ide Hvor er en Forſtes? Huus ? Oc hvor 
være ufructfommelig/, 11 De ſtulle ex Pauluunen / fom de Ugudelige boo⸗ 
udlade deres unge Børn / ſom en ye? 29 Hafve J icke adſpurt dem ſom 
Hiord oc deres Børn ſtulle ſprin⸗ gaa for ofver paa Veyen? oc fiende i 
ge”, 12 De ftulle fryde fig med Troms | ie veres Tegn? 30 Ad den Onde bes 
me — Dar / oc ftulle glæde fig ved | varis paa Forderfvelfens Dag/ C ad) 
Pibe P &iud. 13 De ſtulle ſlide deres | hand undfommer paa Straffens dag. 
Dage i det gode / oc tet Hyeblick ſtulle 31 Hvo tor forkynde hannem hans ven 
de fare ned til Helfvede 9, 14 Dog |i hans Anfict ? maar band gør ( nes 
fagde” detilGud / Vig fra os: thi vi | ger ) hvo vil betale f hannem ? 
Hand ſtal (dog ocſaa) føris til Graf⸗ 
ftab / » 15 S3vo er den Allmæctigfte/ | ven/oc holde Vact ẽ hos Hooben. = 
ad vi” fulde tiene hañem? Eller hvad | Bædens 4 Tørfve i behager hannem 
Gafn * vi hafve deraf / ad vi gaa vel k / oc hand drager hvert Menniſke 
hannem imod. 16 See / deres Gode | efter fig / oc paa dennem fom var for 
hañem / er der ide Tall. 34 Hvorlunde 
Raad er langt fra mig. 17 Hvor tit trøfte Y mig da med Forfængelighed? 


ſtkeer det / ad de ugudeliges Lius udſly⸗ Ef 
— Efterdi der findis Ofvertrædelfe 
clis / oc deres Forderfvelfe kommer of⸗ versi sed grum | enge 


et beftrifvis (1) hvorledis Eliphas ſtraf⸗ 


ob / for hand berømmede 


relvind bortftiæler, 19 Ad Gud giem ⸗ an Frombed/v,1. Oe (2) beſtylder hannem for 


cs= 





R XXII. Cliphas ſtraffer Job forhand Jobs Bøg. berømmede fig af fin Fromhed / ic. Tø 
adftillige Synder / for hvilcke Gud ſtraffede det var deres Tjd: enFlood er udloben 
hannem / v. 5. Men (3) ſynderligen ad hand (ofver) deres Grundvol, 17 Gom S$%49421,149 


* nectede Guds Forfiun/v. 12. Holdendis han⸗ 
—* nem (4) for / ad Gud altjd ſtraffer de ugudeli⸗ ſagde til Gud: Big fra os: oc hvad 


Å ge/v.1s. Oc formanendis hafiem(s )til en fand | hafde den Allmectigſte kunde gløre 
hed Omvendelfe til Gud / ſom ſtulle bevjfe hannem | dem? 13 Hand hafde dog fylde deres 
8 Meget got / v. z · Huus med got: Derfor er de Ugudeli⸗ 
% De ſvarde Eliphas den Themanl · ges Raad langt fra mig. 19 De Rot ⸗ P/ 107,42. 
* ter / oc ſagde: 2 Mon en Mand | øjfe fee det/ / oc glæddefig / Oc den u⸗⸗ —— de 
nag kand gafne Gud ? Mon handgafner | fyldige beſpottede dem, 20 Vor bilfo sg FR 
—⁊ fig ſelf / naar hand gior klogelig? 3 Formue er icke opryct / Ild hafver for⸗ dede 
rn Meent du / addet behager den Aller⸗ rærit det / ſom var til ofvers af dem. 
” mæctigfte/ addugtørdigrætferdig? |21 Saavenddignutilhannemi / oc Gud. 
8 a dit jf oe Od hyad hielper det / ad du holder dine | haf Fred:der af ſtalt du faa meget got. 
| Vandei. Veye“ fuldfomne? 4 Meent du / ad 22 Tag nu Loven af hans Mund: oc 
hand ſtal bevjſe dig (noget) ofver / for leg hans Tale i dit Hierte. 
hand er red for dig / ad hand ſtal kom⸗23 Vender du dig om til den All⸗ 


— — — — 














Sieet me trætte med dig? mactigſte / da blifver du opbygt / lad 
då 1 Ex2:.26, 5 Eride din Ondſtab ſtoor ? Oc in⸗ uræt være langt fra dine Pauluuner. 
27 å gen Ende paa dine Mifgterninger ? 6 24 Saa fætter du det ſtone Guld paa 
Deut, 24, Thi du tog Pant af dine Brødre & for Stef: ocdet (Guld af) Ophir pag 
6. 10. uden Aarſage / Oc du rofvede de Nog⸗ Strommenes Klippe, 25 Ocden Als 
ig 3 € Tjen Arme) nes Klæder ". 7 Du gaf ide den mactigſte ſtal være dig det fføneGulds 
å fom hafde Trætte Vand / oc nectede den Hungri⸗ oc Solf / dig til Styrcke. 26 Thi da 
ictun faaKle⸗ ge Bred. 8 Men var der en Mand ſtalt du forlyftis ved den Allmectigſter: 
Oc PAR. ſom var færd/hand hafde Landet / Oc | oc opløfte dit Anſict til Gud. 27 
den fom var anſeet / maa boo der i. (Saa) ſtalt du bede hannem / oc hand 
9 Du forlodſt Encker tomhendende/oc | ſtal hare dig: oc du ſtalt betale dine 
aall den hietp de Faderløfis Arm d motte ſenderbry⸗ førge. 28 Naar du fætter dig noget 
fom var endnu des. 10 Derfor ere nuf Snarerne | for / faa ſtal det blifve tilfor dig: Oc 
—— omkring dig / oc Redſel hafver haſteli⸗ Liuſet ſtal finne paa dine Veye. 29 
ge forfærdit dig. 11 Eller Mørde fom | Naar nøgle ydmyge dem / da ſtalt du 
hærs du fandide fee / oc Vandfloden betes | figek: (her blifver) en Ophønelfe / oc ke vr og 
— cker dig. hand ſtal frelſe den/fom nedſlaar Oye⸗ of 29, 25. 
Gi 12 Er icke Gud der ofven i Himle⸗ ne. 30 Hand ſtal fri den ſom icke er Gen.18,320 
— lene? oc fee det ofverſte f af Stier⸗ uſtyldig / den ſamme ſkal frjes ved dine J— ie i 
* Hofvedet. ner / ad de ere hehe F. 13 Derfor fir| gænders Reenhedl. —B 
—2 ger du: Hvad veed Gud? Skulde hand Son, 
køer fundedømmet Mørdet ? 14 Skyen XXIII. Cap. 
er hans Skiul / ad hand kand icke fee/ Her beftrifois (1) hvoriedis Job betlager 
Oc hand maa vandre omfring Himles | fig/ ad Eliphas ide i den gode Neening op⸗ 
ne. tog hans Klagemaal / ve ynfter ad hør 
15: Øafoer du actet Verdens Stj/ —— 
ZMidti — fom de urætferdige Fold hafver gaaet | 315 Hand(2) forſtreais ofver Guds uendelige i 
Bogen, pag $, 16 Som ere ophugne / førend | Raad os høne ⸗ oc forundrer ſig Fa 
72 ad 
EN 
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20 Job flager ofver Eliphas / oc troſter Jobs Bog. ſig met fin gode ſamvittighed.XXIV. 
gå bene eter mag plagis / oe tand døg XX I v. Cap. — 3 
et beſtrifvis ledi i i 
Me* Job føarde/oc fagde: 2 Min fc has; forgifvende / ad Gud allejd rar si 
4 Haand ' Tale er end i Dag en Bitterhed / de ugudelige / oc opregner de ugudeliges onde 99 
15* min Plage 7 er fvarere end min Sud, Bedrifter / ſampt deres Lyde oc Belftand her pr 


3 Ah / kunde jeg fiende oc finde hans | udi Verden /v. 1. Erindrendis (2) der hos / ad 
nem & / da vilde jeg kom̃e til hans Sa⸗ —* —* er —2*8 men ſtraffer dem * 
Domſtool. dec, 4 Jeg vilde fætte Sageniræts fn Fate ig. hoor med hand ocſaa betræfter 
te fot hannem: oc tage min Mund fuld, CX Vorfor ſtulle Tiderne ide være 
med Bevißninger. -Jeg vil kiende ſtiulie for” den Amæctigfte dEf + forvarede 
de Tale/ (fom) hand ftulde føare mig / terdi de fom hannen kiende / hafve ide fre. 
oc forſtaa hvad hand vilde ſige mig. 6 feet hansDageb? 2De' forryckeLande⸗ Deut.19,144 
Mon hand vil trætte imod mig med merckene / de røfvede Hiorden / oc føde 9027» 17. 
ſtoor Mact?ney / Men hand ſtulde leg- den, 3 De drifve deFaderløfes Afen obß.22,28. 2 
*5*—— ge Kraft) imiga. 7 Der vilde jeg bort / de tage en Endis Oretilpant, 310. 
hærs bd findis oprictig / naar jeg forde Bebjs 4 De jager de Fattige af Veyen / de 


øn 





; ig i 3 Pro$.28$,2£. LÆ 
min Klage wod hannem; Oc befrjis aldelis f af Ringe i Landet hafve ſtiult fig tillige. 772 3* 
Syg Taaimo⸗ den fom dømmer mig : 8 See / vilde5 See / (ſom) Sfovælle i Ørden ere ——— * 
> sr RR jeg gaa frem ad / da er hand der de udgangne til deres Gierning / de ftos ugudelige. — 


icke / eller tilbage / da finder jeg hannem de op aarle efter Rof: Ørdenerhans 7 Bred: * 


hvor Gud icke 
vide bruge (de. 9 Naar hand er paa den ven⸗ nem Mad d til Drengene. 6 De' ho⸗ | * 
fin Mac. ſtre Side / da kand jeg icke (ſtue han⸗ ſter hans Foder paa Marden : oc af⸗ * 


f &vindelig, nem: ) Skiul hand fig paa den høyre | plode den ugudeligis Vjngaard * 
7De hi 
Side/ da fand jeg ide fee € hannem. ) | lader den Nøgen ligge om Natten / mal 
£ fom Guldet 10 Thi hand fiender den Vey fom er | foruden Klæder / oc lade hannem intet 
* hos mig / hand hafver forſogt mig 5 / | Tacke faa i Kuld. g De blifver vans < Arme. 
— rn jeg motteudfomme fom Guld 4/11! de af Vandſthl / fom kommer af Bier: Å 
Ofnen, DØ fætte min Fod ftrar paa hans ge / de gribe paa en Klippe / uden Help. 1J 


5 3,4. Stj/jeg holt hans Veyr/ oc icke vigede 5 De rifve den Faderloſe fra Bry⸗ J 

Hafver væs af. 12 Hans Læebers Bud hafver jeg | ſtet / octage Pant afde Fattige. 10 166.19,13. ge! 

— hannem goc icke forlat: jeg glemte hans Munds | De lade den Nøgen gaa uden Kleder / pm 

, bekemte Tale meere end min Vis &, oc defage en Neg fra de Hungrige. 11 J 

Soe. 13 Naar hand er teen (Meening /) De udperfeOlte medlem deres FMuus ugudelige. *5 
hvo vil da drifve hannem tilbage ?|re£/detredder Perſer / oc tørfter, 12 f Ordene. J 

Pøiigg… 22900 hans Sigl begierer / det gior Folck af Staden fuder + / oc de Ihiel PT. 25, 4. sej 
hand. 14 Thi hand ſtal fuldgtøre det ' flagnes Sicl ſtriger : Dogvil Gud 224 FA, 
mig er beſticket: oc der er endnu meget | ide giore noget ſelſomt & ( ved dem. ) ls ou * 





ſaadant hos hannem 15 Derfor maa | 13 Deere iblant dem ſom ere aienfris ht, 

jeg forfærdis for hañem / jeg maa mer» | dige imod &iufet i / —* ide or — 

de det/ocfrycte for hannem. 16 Tht Vene/ocblifver ide paa hansk Stjer, i; Naturng 

Gud hafver giort mit Hierte blot / oc 14 En Mordere ſtaar op/ naar det das Serfand. 

den Allmæctigfte hafver forfærit mig. gis / myrder den Fattige oc Vehtørfti- — 9 
? Clendighed i SÅ Jeg eride udryddit for Mer⸗ ge / Ocom Natten er hand fom Tyf2 sinfena eiler 
Ebendighed. fe l/ oc hand hafver ſtiulit Marckhed 8 de en Hoortais Gye barer Fr05,7;8' 7; 


for mit Anſict. paa P/41,10,114 M 
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XXV, XXVI. Job ſtraffer Bildad Jobs Bog. for ſin ubeſteden hed mod hannem / ec. U 


— — — — — — — — — — ——— — 


I NaatRat paa Tugmerdet //oc ſiger : Intet Oye 


oc Dag ftillis 
ad. 

m hafve ide 
Lyſt til. 

Inf. 38215, 

Job 3,20. 


* Sorofveren 


Som Fold 
er. 


? Saa de lig⸗ 
ge icke længe 
paa deres 
Socteſeng. 

9 Moderskif. 
De urctfer⸗ 
dige oc ugu⸗ 
delige. 

f Haftelig oc 
uden ſmerte. 


Apoc.2,21. 
? den ugude⸗ 
lige. 

« Saa hand 
acter hvad de 
giore / oc ſtraf⸗ 
fer dem omſi⸗ 
der. 

x i Grafven. 
letteligen 
uden Befve- 
ring. 


Sub, 
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ſtal fee mig: oc hand fætter fig Mum⸗ 
me Anfict paa. 16 J Mørdet bry- 
der hand ind i Huuſene / fom de hafde 
far Tegn for om dagen: de kiende icke“⸗ 

&iufet. 17 Thi ftrar naar Morgenen 
kommer / da er det dem ſom Dedſens 

Skugge: ndar mand fand kiende(dem) 

ftrar falder paa dem Dedſens Skug— 

ges Forfærdelfe. 138 Hand”er læt paa 

Bandet / Deres Deeler forbandet i 

£andet:hand ſtal ide vende fig til Vjn⸗ 

gaardens Vn?. 19 Tørre/ja Heede | 
borttager Sneevand / men) Helfvede 

(dem ſom hafve)fyndet P. 20 Barm⸗ 
hiertighed 7 ſtal forglemme hannem/ | 
Orme ſtulle betages af hans Fedme/ | 
hand ſtal ide meere ihukommis: Oc 

urætferdighed ” ſtal ſonderbrydis / ſom 

et Træ /.21 Hand bryder den ufruct- 

ſommelige / ſom ide foder: Oc hand vil⸗ 

de icke gisre en Ende tilgode, 22 Oc 

hand drager de Mæctige med fin 

Mact: Staar hand op/ daer mand 

ide viß paa fit Lif. 

23 Gifver Gud hannem nogen ) 
Tryghed / forlader hand fig der paa / 
døg ere hans Ohne ofver deres Veye. 
24 Deere en liden Tjdophønede / oc 
fiden(findig der ingen af dem ; de blif⸗ 


ve nedtryckte / de indluckes * fom alle | 


andre / Oc afflaig/ fom Toppen paa et 


de ingen Mact? Frelfte du den Arm 


————— — — —— — 


ne Heye⸗b. 3 Mon der være Tall 
paa hansKrigsfold" ? Oc ofver hvem 
ſtal icke hans Liusd opgaaꝰ 4 Oc hvor» 
iedis kand er Menniſte være rærferdigt 
hos Gud? Oc hvorledis kand den vær 
re reen / fomer føbafenLQvinde? 5 
See / indtil Maanen / oc den ſtal icke 
gifve Sfjn : Oc Stierner ere icke ree⸗ 
ne for hang Øvne: 6 Hvor meget 
mindre et Menniſte? / (ſom er) en 
Madide/oc et Menniſtis Barn / ( ſom 


er)en Orm? 

d Kraftjved hvilcken hand opholder alle 
Ting / ligeſom hand ved Solſtjn vederqueger / 
oc gior alle Ting lefvender  € rent, 


XXVI, Cap. 

Fjer beftrifvis (1) hvorledis Job ſtraffer 
Bildad / for hand faa ubeftedentlig omgickis 
med hannem / faa hand forſtreckede hannem / i 
den ſted hand ſtulle trøfte hannem/v.1. Oc (2) 
beftrifver Guds Majeſtet meget herligere end 
Bildad / ſaa hand derfor vel motte ladit ſaadan 
Tate blifve / v. 6. 

SY fvarde Yob/oc fagde: 2 Hvad 


hafver du” hiulpen den & fom haf⸗ 


ſom hafde ingen Styrcke? 3 Hvad 
Raad gafft du den ſom hafver ingen 
Vjsdom / oclærde hannem Sagen 
hvorledig det hafver fig"? For hvem 
hafver du fundgiort Tale ? Oc hves 
Aande gid udaf digd ? s De Døøde' 
ſtulle fødes igien / fom ere under Vans 


ArJ. 25 Erdet nu icke ſaa? Hvo vil dene / ſom bode der i. 


ftraffe mig for Logn / oc giøre miu Tale 
til intet? | 


XXV. Cap. | 

Her beſtrifvis / hvorledis Bildad ſtraffer 

Job / for hand vilde holde fig uſtyldig for Gud / 

forholdendis hannem Guds forſtreckelige Ma⸗ 

jeſtet / for hvilcken icke end Stiernerne ere 
reene. 


JEn Bildad den Suhiter foarede/ 
oc ſage: 2 Hærffaf oc Fryct er 


hos hannem”; hand gior Fred pan fir 
| 


6 Helfvede fer obnet for hañem: 
oc Forderfvelfen £& hafver intet ffiul, 
7 Hand udbreder Norden % ofver det 
øde: hand hænger Jorden paa intet. 
8 Hand binder Bandet tilſammen i fis 
neSfyerk; dog brøfter Skyen icke 
under dem. 9 Hand holder faft for 
paa (fin) Stoolꝰ: Hand udbreder fin 
k Gom hand hafver ſtabt. 7 uden hans Vils 


fie, 77 Den underfte Deel af Himmelen 
eller Luften. 


C3 Sky 


6 i Hime 
melen. 
Sup.4, 17. 
18.19.00 If, 
14.16 17. 


Sup-1s 14, 
& 15, 


Sup. 4519. 

€ Englene oc 
alle andre Cre⸗ 
ature / ſom 
Gud bruger 
ſom ſine 
Krigsfolck / 
naar hand vil 
ſtraffe de ugu⸗ 
delige. 


⸗Bildad. 

6 mig. 

cſtaar til. 

d Hvem haf⸗ 
ver du gifvit 
Aande igen ? 
e Kæmper. 

F fom ligger i 
Afgrunden / 
eller langt fra 
Guds Bolig. 
Hvor de 
fordomte ſtul⸗ 
le føle evig 
Forderfveiſe. 
b Himmelen 
ofver det Nor⸗ 
diſte Land. 


P/. 13958. 114 
Prob.i5, II. 
Ebr,4713. 


P(. 104724 


Sup.9, &. 
P(.104; 2. 3. 
i bens centro 
fom er ligeſom 
intet ad aete 
imod Jorden 
J ſig ſelf. 


— ———— — 
— — n 


—— 


| 


















Infr.38,8. 
Pfal. 33,7. 
oC 104,9. 
Jer.s, 22, 
Gen,1,9. 


E(a.51, 1. 


P/al.33, 6. 
mn gif Verdens 
Ende. 
»Krafter. 

7 ved Storm 
oc uvejr. 
Deyligheb. 
f ſom tafter 
fig ofver i 
Hafvet fom 
en Stang/ 
Soorm. 

Fr Guds, 
«ſtreckelig. 


4 um.23/7. 
6 Eller faa 
fant fon Gud 
lefver: da haf⸗ 
ver hand / tc. 
eforbittret. 

d Gom Gud 
gaf mig/ 
Geen. 2/7. 

£ i denne Sag 
ligeſom jeg 
ſtulle være u⸗ 
gudelig. 

f Døer/ blif⸗ 
verdHhandeløs, 


£ Samvitigs 
hed. 


Straber 
tilhobe. 
Mat.16,26, 


L66,12,20. 


Snyder ofver. 10 Hand hafver vjſt Skrig / naar Angiſt kommer ofver hans Infr. 35512, 


Circlet ofven ofver Vandet / ind⸗ 
til Lius med Mørde faar Ende 7”, 
Himmelens Pillere? ſtelfve / oc for⸗ 
undre fig for hans Straf. 12 Bed 
hans Mact ffilde hand 7 Hafvet ad: 
oc med fin Forſtand floog hand Cdets 
Hofmodighed. 13 Ved hans Aand 
ere Himlene faa denlige ”: hans haand 
hafver bered en Stangsflange/. 14 
See / diſſe ere (ickun) denderfte Parter 
af hans Veye / Oc hvor liden en Ting 
er det ſom vi hafve hørt om hannem ? 
Hvo ffulle da kunde forftaa hans Mas 
cteg ” Torden? 


———— 
XXVII. Cap. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Job forfoarer 

fin uftyldighed imod fine Venner / v. 1. oc (2) 

bevjfer/ ad hand var ingen ugudelig Hyelere / 

v.7. Befiendendis (3) ad Gud tt ftraffer de 





— — 


22 Job forføarer ſin uſtyldighed Jobs Bog.” imod ſine Venner/tc. XXVII. 


nem ? 10 Kand hand hafve $yft til P/, 18,42. 


11 | den Allwmectigſte / kand hand falde al- 


tjd paa Gud ? 

ir Jeg vil lære eder(de Ting ſom e⸗ 
re)i Guds Haand: (oc)i hvad der 
er hos denAlmæctigfte / vil jeg ide 
ſtiule. 12 See / i alle/ i hafve feer (det ) 
Oc hvi vilde i da vorde faa aldelis for⸗ 
fængeligek? 33 Denne er et ugu⸗ 


deligt Menniftis Deel hos Gud / oc 7 


Tyranners Arf/ ſom de ſtulle faa af 
den Al mæctigfte. 14 Hafver hand 
mange Børn / da ſtulle de komme til 
Sverdet : oc hans Affomme ſtulle ide 
mettes afBrød. 15 Hang ofverblef⸗ 
ne ſtulle jordes i Døden: oc hang En⸗ 
der ſtulle icke gredel. 16 Naar hand 
ſancker Sølfm tilfamen ſom Stef / oc 
bereder Klæder ſom Leer: 17 Da ſtal 


ugudelige heri Verden / oe opregner nøgle af | hand vel berede det/ men den Rætfer- 


ſamme Straf/o. 11, 
DE Job blef ved ad tage paa fit 
Sprock“ / oc ſagde: 2(Saa fandt 
fon Gud lefver / ſom hafver forvend⸗ 
min Ræt/oc den Allmectigſte ſom haf⸗ 
ver bedrefvit? min Sieel. 3 Saa 
længe min Aande er imig / oc Guds 
Aand é t min Næfe/ 4 Om mine Lo⸗ 
be ſtulle tale uret / oc om min Tunge 


ſtulle optænde Svjg. s Det ſtal væs' ten, 


dige ſtal ifore fig det; oc den uſthldige 
ſtal udffifte Penningene. 18 Hand 
bygde fir Huus ſom Myllen ” / oc ſom 
en Voctere der gior Antter”, 19 Den 
Rige ſtal legge fig til Søfn / oc ide 
ſamlis / hand oplod fine Oyne / oc var 
icke meere. 20 Forfardelſe ſtal falde 
ofver hannem ſom Vand: En Hverel⸗ 
vind ſtal bortftiæle hannem om Nat—⸗ 
21 Øftenvæjr ſtal føre hannem 


re langt fra mig / ad jeg ſtal gifve eder | bort / ad hand farer der hen: Oc med en 


ræt : indtil jeg forfmæcter f / vil jeg 

ide vende min fromhed fra mig. 6 Jeg 

vil holde faft ved min Rærferdtghed/ 

oc vil ide forlade den: Mit Hiertes ſtal 

ide beffæmme mig/ for mine Dages 
d 


7 Min Fiende ſtal vorde fom en u- 
gudelig / oc den ſom fætter fig op imod 
mig / ſom en urætferdig. 8 Thi hvad 
er en Ønenftaldis Haab / ad hand er 


faa gierig/ / naar Gud vil opryde hans 


Siæl? 9 Mon Gud ſkulde høre hans 


Storm drifve hannem af fin Sted. 22 
Oc hand P ſtal fafte ſaadant ofver han» 
nem / oc icke ſpare: hand ſtal vilde fly 
haſtig fra hans Haand. 23 Hand? 
ſtal klappe med fine Hænder ” oføer 
hannem / oc hvifle ofver hannem fra 
hans Sted. 


XXVIII. Cap. 
Her beftrifvis (1, hvorledis Job berommer 
hoyligen Menniſternes Vjsdem i denne 
Verdſens Ting/v. 1. Hvilcken (2) er dog icke 


ad ligne med Guds ubegribelige pc ſtiulte d 


Bis: 


oC 109, 7 
Prof 1, 28, 
oC 25, 9- 
E/a441,15, 
Jer.i4. 12, 
Ezech, 8,18, 
Mich. 3,4. 
Fob.i,gi. 
40. 40. 
Sup 20, 20, 
Deut.ag, 41 
(78,64. 
i Regering/ 
hvorledis 
hand anſtiller 
ſig baade imod 
de Gudfrycti⸗ 
ge oc ugudeli⸗ 
ge her i verden 
Prob,28, £. 
Ece. 2,26, 
P(.49,18. 
Sup. 15, 2 : 
oC 18,17. 
ki det i ſlutke / 
ad jeg maa 
være ugudelig 
Efterdi fan 


Gud ſtraff er 


mig ſaa hart. 
I Efterfom 
deres Legomer 
ſtulle icke erli⸗ 
gen oc hæders 
ligen begraf⸗ 
ves. 

* Wenninge. 
n Der ſnarlig 
ryftes af Klæz 
der / eller ſom 
Arcturus. 
paa en Hey / 
hvilcke dog 
ſtrax afbrydes 
Gub. 
17 Gud eller 
smeg ſom feer 
e 


— af Glæde : 
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XXVIII. Job berommer Meñiſtens Jobs Bog. Visdom heri denne Verden / ete. 23 


Visdom / v. 12. hvilcken Gud felf alleene kien⸗ 
der oc bruger/v.23. Bifendis (3) Hoor udi 
Menniſtens ftørfte Visdom monne ſtaa / ſom 


4 Riulte, 
6 Stefven. 


e Korn / hvor⸗ 
afBrød bagis 
d J detder 
blifver alle 
flags Metalie 
Søen der af. 
€ dyftunder 
Jorden. 
f bofmodige 
tur. 
CMenniſtet. 
h Flinteſteen. 
i Rob, 


kDenved hvil 


den Gud res 
gerer verden, 
VBerd. 


Pr06,3,14, 


oC $,11.19, 
sc 16, 10. 


* Coraller. 
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er i HERRENs Fryct / v 28. 


—1 Solfvet hafver fin” udgang / 


oc Guldet ſin Sted ſom de ſtulle 


ſmelte det. 2 Jern tagis af Jorden 4: 


oc Steene ſmeltes til Kaaber. z Hand 


hafver fat en Ende for Morckhed / oc 


der yderfte føger hand op / ja Morck⸗ 
heds Steene oc Dødfens Skugge. 4 
Der udbryder en Back hos dem ſom 
der booe / ſom mand icke kand gaa igen⸗ 
nem til Fods / blifver udoſt af Menni⸗ 
ſtene / (oc)gaar bort. 5 Af Landet ud⸗ 
kom Brød” / oc der under blef det for⸗ 
vent ſom Ildd, 6 Steene der af er 
fted til Saphir: oc der er Guldſtof u⸗ 
di. 7 Der blifveren Stjffom ingen 
Fugl hafver fient / oc ingen Grifsoye 
feet. 8 Stoltheds Børn f hafveide 
traadt der paa: ingen ftærd Løve haf⸗ 
ver gaait der paa 9 Hand legger fin 
Haand paa den haarde Klippe⸗: Hand 
omfafter bjergene af grundi. 10Hand 
fod udfpringeBæde i Klipperne : oc 
hans Hye ſeer / alt det ſom koſteligt er.1m 
Hand binder for Floderne / ad icke en 
Draabe kommer der ud: ocudfører de 
Skiulte til Liuſet. 

12 Men hvor vil mand finde Vjs⸗ 
dom k? Oc hvor er Forſtands Sted? 
13 Et Menniſte veed ide dens Sfid /: 
oc den blifver ide funden i de £efven- 
deg Land. 14 Afgrunden ſiger: Den 
er icke imig:: Oc Hafvet figer: Den 
eride hos mig: 15 Mand fand ide 
gifve det reene Guld for den; en heller 
vene Sølf/ ad betale den met. 16 Den 
fand ide regnig ved Ophirs Guld / ved 
den koſtelige Onych oc Saphir. 





oc Gabis ſtal icke actis: thi Visdom 
er høvere? ad vene P end Perler. 19 
Topaz 7 af Morland kand ide regnis 
lige mod den: den kand icke regnis ved 
det reene Guld. 20 Hveden ſtal da 
Vjsdom kom̃e? Oc hvor er Forſtands 
ſted? 21 Thi den er ſtiult for alle Lef⸗ 
vendes Hyen / den er oc ſtiult for Fug⸗ 
(ene under Himmelen. 22 Forderf⸗ 
velfeoc Døøden fige : vi horde dens 
Rocte med vore Øern, 23Gud” veed 
Veyen der til : oc hand fiender dens 
fed. 24 Thi hand feer indtil Jor⸗ 
dens Ender : hand frer under al Hime 
melen. 25 Der handgiorde Væjret 
Bect / oc veyede Bandet op med en 
Maade: 26 Der hand giorde Regnen 
fin Skick / oc Vey til Liunet fom gaar 
for Torden: 27 Da ſaa hand den / oc 
opregnede den / beridde den / oc fant 
den ocſaa. 

28 Men hand ſagde til Menniffen : 
See / HErrens Fryct erVisdom-/; oc 
ad vjge fra det onde / er Forſtand. 


XXIX. Cap. 

Her beſtrifvis (1) hvorledis Job ynſter ad 
hand nu lide ſaa vel ſom hand giorde for / der 
Gud var hannem naadig / oc velſignede han⸗ 
nem / vrt. Oc (2) der hand var actet ot æret af 
alle / v.7. oc det (3) for hans Fromhed oc Tie⸗ 
niſtvilligheds ftyld/v.12. Betiendendis ( 4.) 
hvad hans Tander da vare / oc opregner fin 
Rigdom / Wre oc Anſeelſe / v. 18. 

5— Job fſoor frem ad tage paa fit 

Sprock / oc ſagde: 2 Oadjeg var 

mig lige ſom i de gamle Maanede / lige 

ſom ft te Dage / i hvilcke Gud bevarede 

mig. 3 Der hand lod fit Lius ſtinne 

ofver mit Hofvet/ (der) jeg gid iglen⸗ 
nem Moercket ved hans king. 4Uge 

















* Perle. 
oſteligere. 
P Statte. 
7Swmaragbd. 


»alleene / oe 
ellers ingen. 


Efter hvis 
cken Menni⸗ 
ſtene her udi 
Verden ſtulle 
tracte / oc ſig 
der med lade 
beneye. 
Pfx11, 10, 
Prof 1,7- 
oC 5,19, 
Eccl. 1716, 


Der Jeg var 
iſtoor An⸗ 
ſeelſe / oc for⸗ 


17 ſom da jeg var i min ungdoms Dage / lyftede mange 


Guld oc Demanter kunde icke vare den der Guds føndom var ofver mit med Raad oc 


lige: mand kand icke veſle den forKle— 
nod af koſteligt Guld, 13 Ramoth“ 


Paouluun. 5 Den Tdjd den Allwec. 
tigſte var endnu hos mig / da mine 
Børn 


Daab. 
b Fadetlige 
Forſum. 











SAT — == — 
— = : 
— — — 

2* — se * — 


— — 
— —— 

— — 

* * 


e hvor mand 
holder Dom. 


d Gaf mig 
Vidnisbyrd. 
P(.72,12. 
Prob. 21,13. 
e Wræfte. 

F Klammerj 
med mig felf. 
£ fagde. 

E/a SØ 17. 
Eph 6,14- 
h bierne hos 
min Kone oc 
Born. 
Phoenix / der 
ſigis ad lefve 
660. Aar. 
Oc fiden ops 
brendis i fin 
Mede/oc kom̃e 
af fig felf igen 
paa ny i Ara⸗ 
bia / Plin. 10. 
CAP. 2. 

k Gom tunde 
altjd fomme 
til den / oc gio⸗ 
re den frucchaꝛ 
I blef jø fæns 
ger jo ftærder 
m fom Regn 
pag tør Jord, 
n min Tale. 

ø ftæmtede 
med dem. 

P borttafte/ 
nedfloo: 

7 beftæmmede 
mig ide, 


—57— Roſt ſtiulte ſig: oc deres 
unge hængde ved deres Gumme. 11 

Naar et Øre hørdeCmig)da prjſede det 

mig falig : Oc naar et Hye ſaae mig/ 

da roſede d det mig. 

I2 Thi jeg reddede den Fattige / der 
hand ſtreg: Oc denFaderløfe ſom haf⸗ 
de ingen Hielpere. 13 Hans Velſig⸗ 
nelſe ſom ſtulde fordærfvis/fom ofver 
mig: Oc jeg frydede Enckers Hierte. 
14 Jeg iforde mig Rætvished/oc den 
beflæddemig ; min Rætvar fom en 
Kaabe / oc en Forſtelige? Hue. 15 Jeg 
var den Blindis Oyne: oc jeg var den 
Haltis Fodder. 16 Jeg var de Fat⸗ 
tiges Fader: oc den Sag ſom jeg icke 
viſte / den udſpurde jeg. 17 Jeg ſonder⸗ 
brød denurætvjfig Kindtender: oc 
ref Rofvet af hang Tænder. 

18 Oe jeg tenckte + Jeg vildøgt 
min Rede 6 ; oc giore Dagene man⸗ 
ge fomGSandi, 19 Min Rod var uds 
bred hog Vandk : oc Duggen blef 
paa min Heſt. 20 Min Herlighed 
fornyedes / hog mig ; oc min Bue for- 
bedredis i min Haand. 21 De hørde 
mig oc biede/ oc tagde til mit Raad. 
22 De talede icke igien efter mit Ord / 
oc min Tale dryppede paa dem””, 23 
Thi de voctede paa mig” / fom paa 
Regn: oc oplode deres Munde/Cfom) 
efter Aftens Regn. 24 Jeg loo af 
dem ?/detrooedeide/oc de foractede P 
ide mit Anſictis fius 7. 25 Naar jeg 


X SE > GÅ Cap. 

oe beftrifvis (1) hvorledis Job fæle imod 
fin forige Belftand fin elende Tilſtand / ſom be⸗ 
ſtood = i ſtoor Foractelſe / ſom de Foracteligſte 
bevjſte hannem / v 1. & (2) I ſtoore Anfectnin⸗ 
ger/v.12.” i Forferdelſe / v. 11. d i Angſt / v. 
16.* i Legomes Plager / v. 17. f i ſtorſte For⸗ 
haanelſe / v. 19. £ ne Krafters dødelige 
Vorfvedelfe/v. 22. Hvor imod band (3) fætte 
fin Fromhed oc Haab / hvildet ſloog dog hans 
nem feil/v.25., 


ny) nu lee de ad mig ſom ere mes 
get yngre end jeg / hves Fædre jeg 
hafde foractet ad ſette hos min Faare⸗ 
Hunde. 2 Ja hvor til var deres Hœn⸗ 
ders Mact mig (tienlig?) Alderdom⸗ 
men felf er forgiefs i dem“. 3 De ſom 
vare eenlig for Nød / oc for Hunger/ 
ja de fom flyde til tørre Stæder / til 
Morckhed / ode Stæder oc Ørden. 4 
De ſom oprycte Katoftb hos en Buſt / 
oc Enebær Træig Røder var deres 
Mad". 5 De motte drifves der fra/ 
mand robte mod dem / ſom mod en Tyf. 
6 De gafve fig til Huuler i Dalene ad 
booe udi / til Huuler i Jorden d oc 
Klipyerne. 7 Imedlem Buſtene ſery ⸗ 
dede de.” de ſamledis under Nedler F. 
8 De ſom vare en Daaris Børn / ja 
den Foractedis Born: ſom vare mee⸗ 
re flagne hendYorden. 9 Men nu er 
jeg blefvenderesStrengeleegi:oc maa 
væredemtilSnad. 10 De hafve 
Vederſtyggelighed til mig / de holde fig 
langt fra mig: ocdefpareide ad ſpyt⸗ 
tet mitAnfictk. 11 Thi hand hafver 
affpent min Sele! / oc plaget mig : der⸗ 
for hafver de kaſt Bidgelig”” af for mit 
Anfict ”, 


12 De 


de hafve lef⸗ 
vet fan længe 
forgiefs / vare 
gamle Gecke. 
6 utrud/ftars 
pe Nedler. 

c Brød. 

d Stof. 
ligeſom 
Stoveſle / naat 
de ere hungri⸗ 
ge. 
Tiorne / 
Tidſel · 
Cunafntkun⸗ 
digis. 

* nedtraadne / 
eller ſlet forja⸗ 
gede af Lan⸗ 
det 


J bet de gis⸗ 
reen Bifei 
denne min E⸗ 
lendighed / ec 
leege den paa 
Strengeleeg. 
k handler for⸗ 
fmædeligen i⸗ 
mod mig. 
ſow jeg haf⸗ 
de ſpent paa 
dem / Eller 
Streng paa 
min Bue. 
Sup. 17, 6, 
P(al,69,13. 
Thr.3,14.63 
Sup. 19, lø. 
* Som jeg 
temmede dem 
med. 
* Saa de lade 
fig icke meere 
regere / oc hol⸗ 
der i ære af 
min Anſeelſe. 





xxxI. Fobopregner fremdelis fin 


"Bo ' 


Jobs Bog. Gudfryctighed oc Oprictighed / ꝛtc. 25 





— — — — — —— — 





— — — — — — — —— — 


12 De ſette dem op paa den heyre mig: de mit Been er forbrent af Tyrs 
Side/(fom ere fom)en ung Drengꝰ / de de, 31 Min Harpe er blefven til 
udftøtte mine Fødder/oc banede deres | Klagemaal: oc min Pibef til de Græ⸗ 
Forderfvelſis Veye P imodmig. 13 dendes Liud. 

De opbrode min Stj/de hiulpe til min 


Srenſtol⸗ 
"mg. e Cither. 
P Stjer, f Orgel / u⸗ 


gab. 





9 de ofverfal⸗ 
de mig i Haa⸗ 


betal / ſom en 
Krigsmact 
eller et ſtoort 
Vandleb. 


Jammer: de hafde ingen Hielpere 
behof. 14 De komme fom ad et vjt 
Gab73 defulde ind ſom de der vilde 
odelegge. 15 Forfærdelfer ere vende 
imod mig / fom Væjr forfølger mand 
min fiæl” ; oc min Salighed er gaaen 
forofver fom en Sky. 16 Derfor udgy⸗ 


xxxi. Cap. 


Her beftrifvis ( 1) hvorledis Job opregnet 
hvor Gudfryctig/tuctig oc opriciig hand —* 
ver lefvit / hvilcket hand altſammen betræfter 
med en Ced/v.1. Oc ynſter (2) der hos ad hand 
maatte blifve forhørt af Gud / inted tvjflendes 
pag / hand jo ſtulle beſtaa ſig / oc vinne fis Sag / 
v.35. 


Forſtinde. der fig ofver mig nu min Sicel / Elen⸗ 


digheds Dage grjbe migan. 17 Om 
hand / Gud. Natten giennemborer mand / J 
Sal. Been imig: oc min Aadre hafve ide 
n Guds / ſon Hvile. 18 For megen Mact ” om⸗ 
hand øfver ſtiftis mit Klædebon: hand omgiorde 
mere 13, mig ſom Krafven af min Kiortel. 19 
gg " Hand” hafver traad mig i Skarnet / 
k Suyp.19/7. oc jeg er actit fom Støf oc Affe. 20 
. *Somteen Jeg raabte til dig“ / men du foarede 
— mig ide; jeg ſtood der/oc du gafſt(icke) 

* act paa mig 2i Du hafver forvent 
dig / til ad være grum mod mig 3 Du 


Ce: Eg gjorde en Pact med mine Oyne: 
NH Hva0 ſtulde jeg da acte paa nogen 
Jomfrue“? 2 Oc hvad er den Deel 
| fom Gud gifver her ofven af? Ocden 
Arf fom den Allmactigſte gifver af det 
Høne? 3 Monne den Urærferdige ide 
hafve Forderfvelſe? Oc de ſom arbey⸗ 
deuræt/Cide)blifve fremmede4? 4 
Monne hand icke fee mine Veye / oc 
tælle alle mine gange? 5 Hafver jeg 
vandrit med Forfængelighed ? Eller 
hafver min Fod hafter til følg: s Saa 
maa hand vene mig i Rætferdigheds 


4 til ad tren⸗ 
cke hende. 


& Matt.7/ 23. 
2. Par,16,9. 
Inf. 34,21, 
Prof. 5,21, 
OC 75» 3. 
Fer. 32719. 


hes | Lefvende kom⸗ 
me efter De⸗ 


den. 


Ebr, 9,27. 
2 Hud. 


a Bin Graf/ 
naar jeg kom⸗ 


mer der udi. 


P(35,13414. 
Rom, 12, 15, 


truer mig med din Haands Styrcke. 
22 Du løfter mig op * ofver Vaj⸗ 
ret/du lader mig fare der; oc du ſmel⸗ 
fer mig aldelis. 23 Thi jeg veed du 
fører mig til Dooden / oc til alle Lefven⸗ 
deg Forſamlings Huus”. 24 Dog 
ſtal hand ? ide udftræde (fin) Haand 
til Kuulen 7; ſtulle der være ſtrig naar 
hand forſtyrrer dem? 25 Grædjeg icke 
ofver den det gid ilde? Ynckedis min 
fiælide ofver den Arme? 26 Dog der 


jeg ventede got / kom det onde: Oc der 


jeg haabedis til Lius / kom der Morcke. 


Veyſtaale: oc Gud ſtal kiende min 
Fromhed. 7 Om min gang er vigit 
af Veyen / oc mit Hierte er gaait efter 
mine Hyne / oc hengde der noget? ved 
mineHænder: 8 Da maa jeg ſaae / 
men en anden opæde det / oc min Gro⸗ 
de maa opryckis med Rod. 9 Er mit 
Hierte bedragit af nogen Avinde/eller 
hafver jeg luurit hos min Næftig dør: 
io Da maa min Huſtru maale d med 
en anden / oc andre bøne fig ofver hen⸗ 
de, 11 Thi det? er en Laſt: oc det er 
en Mißgierning for Dommerne. 12 


e fremmed 
Gods eller 
Smitte. 


Sup. 24, 15. 
Prof,7, 2f + 


d været træffe 
dom / ꝛtc. Cfler 
beſofvis af en 
anden. 

£ UD bedrifve 


biUnfictet, 27 Min Indvool ſiuder / oc ere icke ſtil⸗ Thi det er en Ild / hvilcken fortærer til Hoor. 
sg ce bog Soien le / Elendigheds Dage ere komne mig | Forderfvelfe/ oc oprycker med Rod all 

z hafde icke for. 28 Jeg gaar ſort⸗/ foruden Soel“. min Indkom̃e. 13 Hafver jeg foractit 

brentmig, Jeg ſtaar op / jeg raaber i Meenighe⸗ min Svends eller min Tieniſtepigis ⸗Ad jeg 
* P/,.102,7. Ven 29 Jeg er Dragens Broder / oc Ræt/ maar de trettede med mig f : 14 giorde dem 
— —S de unge Steenuglers Staalbroder 4. Thi hvad vilde feg giore / der ſom vret. 
næd merlige ftreg. zo Min Huud er blefven fort ofver D Gud 


vw 
ER 
- 
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I nf.34,19. 
b i fin Brede 
til ad ſtraffe 
mig. 
Fr05,14.,31. 
oc 17,f- 
Min Tie⸗ 
nere. 

*3 det jeg 
hafver ladet 
dem fænge bie 
efter det de 
begierede med 
ſtoor Attra. 

I Den Faders 
leſe. 

m forſorget / 
ſom en Hyrde 
leder ocforſer⸗ 
ger ſine Faar. 
” Enden. 

. Syand felf 
P For Dem 
oc Ret. 

7 For min 
Anſeelſie 
ſtyld. 

r Gom de 
Gierige giøs 
re/fom til⸗ 
ſtrifve deres 
egen Flittig⸗ 
(At hed det/ad de 
MUR eye det / oc 
FI forlade fig der 
paa. 

i Mac io, 2 4 · 
one 1,Tim, 6,17 - 
| i 

[ 








| ; +P/al.61, 11 
—9004 WDeut. 4713 


fundit. 
z Gom gaar 


faa herlig. 
Probi7,5.- 
*Mat ss 44 
Rom.,12, 14.4 
i tyfte/ 





Fil XEre ad 


Forundring. 
x Lige ſom til 
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26 Job ynſter ad hand motte Jods Bog. blifve forhørt af Gud / etc. 


XXXI. 


— —— — — —— 














TT — — — 


Gud vilde opſtaad oc derſom hand vil⸗ Pauluun? motte ſige / O Gud gifve + Huu ofol. 
de beſoge / / hvad ſtulde jeg ſoare han⸗ og af hans Kiod vi kunde ide mættes6, 
nem i? is Hafver hand ide oc giort za Den Fremmede motte ide ligge Ebr,13,7, 


1. JVeR:19718. 


Bevjfe/ eller til 


hannem / den ſom giorde mig I Moders 
Lif? ocberiddeost Ufvet eene? 16 
Hafver jeg fagd nen mod de Fattiges 
Begeriug 7/ oc fortæret Enckernes 
Øynek? Oc hafver jeg ædit min 
Mundbid alleene / ad Faderloſe ode icke 
der af ? 18 (Thi hand / er opvoxen hos 
mig af min ungds / ſom hos en Fader: 
Oc af min Moders Lif hafver jeg lidt?” 
hende”, 19 Hafver jeg ſeit nogen om⸗ 
fomme før hand hafde icke Klæder / oc 
(gaf)icke den Arme Klæder? 20 Hafver 
ide hang Lender ?” velſignit mig / da 
hand varmede fig af mine Faaris uld ? 
21 Hafver jeg opløft min Haand mod 
den Faderloſe / den tjd jeg faaadjeg haf⸗ 
de Mact i Porten” ad, hielpe 7: 22 Da 
falde min Skulder fra Axlene / oc min 
Arm brøfte fra Albuen. 23 Thi det var 
en Fryct for mig ad Gud forderfver/ 
oc ad jeg kunde ide frje mig for hans 
Høvhed. 24 Hafver jeg ſet Guld 
til min Tilljd / eller fagd til det beſte 
«+ Guld/du eft min Forbaabning”. 25 
Hafver jeg glædit mig / ad mit Gods 
var meget /oc ad min Haand hafde for⸗ 
hverfvit / faare meget:* 26 Hafver 
jeg ſeeit tilgiufet naar det finde klart / 
eller til Maanen / af hvilcken det dyre⸗ 
bargaar”/ 27 Hafver mit Hierte la⸗ 
dit fig hemmelige forføre / ad min 
Haand lagdis ” fil min Mund * 28 
Deteroc en Mißgierning for Dome- 
renJ, Thi der med hafde jeg nectit 
Gud ofven af. 29 Hafver jeg glæde 
mig / naar det gick min Fiende ilde / oc 
opheyit mig / ad ulycke rammede hans 
nem / 30 (Oc jeg lod min Mund? icke 
ſynde / ad hyuſte hans Siæl Forbandel⸗ 
fc.) 31 + Hafoe ide Mændene i mit 





ude om Natten ; Yeg lod min Dør op 
for den Veyfarendis. 33 Hafver jeg 
ſtiult min Ofvertræbdelfe ſom Adam / 
oc dolliet min Mißgierning i Lendom / 
34Sandelig jeg kunde forſtrecke en (to: 
Hoob / men den Foracteligſte iblant 
mine Huusfolck kunde forfærdit mig / 
ad jeg ſtulle taugt ſtille / oc icke gaa ud⸗ 
af en Der. 

35 Hvo gifver mig den” ſom kand 
høre mig/ fee min Begiering / den All⸗ 
mæctigfte vilde føare mig ; oc den ſom 
trætter med mig / ftref en Bog 4. 36 
Om jeg ide vilde da fage den paa min 
Axel / ja binde den omfring mig ſom 
Krantze. 37 Jeg vilde gifve hannem" 
Tallet paa mine gange tilfiende: 38 
Jeg vilde lade hannem komme nær til 


mig fom en Førfte f. 38 Sfulde min ; 


Jord ffrige mod mig/oc dens Agerre⸗ 
ne græde tilfammen &$: 39 Hafver jeg 
ædit dens Fruct ubetalt £ / oc plagede 
deres Siæl fomenededeti: 40 Da 
opvore £ mig Tidfel for Hvede/ oc u⸗ 
frud for Biug. Jobs Ord ? hafve 
Ende. 


Her beftrifvis (1) hvoriedis de tre Jobs 
Benner holde op ad fvare hannem / hvorudof⸗ 
ver Elihu blifver vred baade paa dennem oc 
Job / v. I. (2) begynder ad tale/ oc andrager de 
Aarſager ſom hannem hafde kommit til til⸗ 
forn ad tie men nu ad tale / v +. Foregif⸗ 


vendis der hos (3) ad hand uden Perſons Ans 


ſeelſe vilde tale/v.21. 

DH: lode detre Mænd”? af at fvare 
Job / efterdi hand holt ſigſelf ræt⸗ 

ferdig. 2 Men Elihu Baracheels 

Søn den Buſiter 5/af Rams" Slect / 

blef ſaare vred: hand blef faare vred 

paa Job / ad hand vilde holde fin Stæl 


ad icbed e Solen, I Som hand (tat frafre, | rærferdigere end Sund, 3 Hand 


x Hanne. 


1,Pet. 457, 
Saa vrede 
ere vi paa 
hannem / for 
hand plager 
os med de 
Fremmede / 
ad laane 

dem Huus. 
"Sid jeg hafa 
de dens 

d Beretning. 
eSom ſtref 
Bogen. 

f uforferdet/ 
med et daffert 
Hierte / efter 
ſom jeg hafver 
en god Sam⸗ 
vittighed. 

£ Ligefom jeg 
med uræt haf⸗ 
de betommed 


en. 
h Bien€ øtfe 
penninge. 
Agermen⸗ 
dene / hvilckeu 
der omgickes 
med Jorden / 
oc forarbeyde⸗ 
de den. 
*udgaa. 


, ! til hans 


Venner / 

Eller ere 

(be med) 
efluttede. 


2Eliphas / 
Bildad oc 
Zophar. 

& Gen.22/2T» 
cArams / 
Gen ꝛ8/5. 

d i det hand 
trettedemød 
Gubd / tnurrebe 
imod hannem / 
ad hand pta⸗ 
gede han 


6 
blef fag —* 
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y | * 
RR XXXIII. Elihu taler til Job oc hans Jobs Bog. tre Venner haardeligen / etc 7 
d Tij de faare vred paa hang tre Veũer / | fee; oc jeg vilide bruge (Roer) re ne 
* eneyvaetig. fordi de funde ingen? Svar / oc for⸗ til nogen. 22 Thi jeg veed ide a i 
* f lige fom ondte (dog) Job . 4 Thi Clihu | ge Title:min Skabere motte tage mig 
8 ar re daeſeede Job t OrdeneS / Efterdi | bort inden en liden Stund 
* mg Men⸗ adde“ — — * —* — ſvar XXXIII. Cap. 
2» nifte. 5Der Elihu ſaa / ad der var is City formaner 
* ————— i detreMændsMunde/blef hand ſaare 4* flat høre, * Tale om far vær 
k Gannem. vred, Derfor ſoarde Elihu Baracheels | 4 ricrigm.r. Bevjfer fan(2) ad Job giorde 
* h Job oc hane Søn den Buſiter / oc fagde : Jeg er daartigen/i der hand lod fig i trette een 
* fre Venner. Ing / oc J ere ſaare gamlerthi reddedis | fom ide cer plictig tilad giøre 333 
J—— Ø : , | fab for fine Gierninger/v.8. Men (3) f 
fi« 9 jeg / oc fryctede ad bevjfe eder min got IMenniftene til deres Synders Betiendelfe oc 
. E ſtand. 7 Jegtændte z ; £ad Dage” | Omyendelfe / mived Drømme oc Gism/v.14. 
f= nektale/ oc ÄAares Mangfoldighed! | rus ved Siugdomme / v. 19. nu ved fine Engle 
Pan" ——— iøreBjsdom: s Sandelig der er | oc Tienere/v,23, Formanendis (4) Føb tit ad 
* Sup,12,13- — i Menniftene/oc Den ANmæc- mercke hans Tale / o· fvare Der euw· n 
Fr” —52 — tigis Aandeꝰ giør dem forftandige. 9 DE Job / hor dog minTale/oc merck « Gann⸗. 
—* Prof. 2,6. lig nere ide vjfe/ey heller for paa allemineOrd. 2 Seenu/ £ fom mané 
— say — 1o Derfor | Jeg hafver opladit min Mund:oc min — * vel * 
—X Dani, iJ · i an piea Mil ocfad lade fee Tunge hafver talit minMund$, 3 38 
— —5 — — ka: Min Tale ſtulle udfige mit Hiertis op» —— 
—* ide Game. efterederg Ord 2 Jeg merdte paa e» | rictighed/oc mine abe reen Forſtande din begicring 
— m Siæle. ders Forſtand / indtil ad SY funde hafve Guds Aand hafver giort —* — —— — le 
— fundit paa Tale. 13 Der jeg nu haf⸗ den Allmectigſtis Aande holder m gan med big i 
magi — ger gifvit Act paa eder / See / der er In» | ved Ufvet. 5 Kanddu/ faa ſogr mig: re pan hans 
; sd gen/ ſom bevjfte noget mod Job / fom | fi dig ttilb/ ftat mod mia. 6 See) Jeg vegne. 
—* funde føare til hans Tale af eder. 13 | er/efter dine Ord/i Guds Gred E/ Jeg Sup.9, 354 
—2 Ad Yide/ maa ſtee / ſtulle ſige: Vi! er ocſaa udgiort ————— Sce/ DU g€ 23;20, 
—* funde Biorom / Gud hafver forftut | tørt icke forfærdis for mig : Oc min —*— 
—1* Job. hannem ?/Coc) intet Menniſkte. 14 | Haand ſtal ice blifve ſoaar ofver dig. dam. 
7 Nu hand? hafver ide ftilitTalemod! 38 Du talede jo for mine Ørn : Oc Sup.10,7« 
ma mig/oc jeg vil icke foare hannem/ efter | jeg motte høre Tales Roſt. 9 Jeger OC 16,17. 
— eders Tales 15 De P vare forfærdes | reen foruden Mißgierning / jeg er u⸗ OC 23,70, 
g der Pee Bend. Øe funde ide meere foare: De fun» | fyldig” / oc jeg hafvet ideuret, 10 Fa 
* detdemeeretale. 16 Oc jeg tøfvede|See/ hand f hafver fundit Sag mod Sup.13, 245 
ke men defunde ide tale; (Thi de ſtoode / mig: derfor acter hand mig enn 16,94 
—24 de ſoarede icke meere) 17 Saa vil jeg Flende. 11 Hand hafver lagt mine 1Ø.IT, 
* pefaa føare min Deel: jeg vil otſas Foder i Stod hand bafver ſerraug 335. 
— hevjfe min gorſtand. 13 Thi jeg er | alle mine Stjer. 12 See / (her paa) + nn inte. 
—* fuld af Tale : en Aand tminBuug |foarerjeg dig: Her udt Seft du ide Gu 
va trænger mig. 19 Sce/ min vuug rætferdig: Tht Gud ſtal holdeg høner £ad du faateo 
— * er fom Vin fomide er obnet: den maa re⸗ end et Menniſte 13 Hvorfor hafs PS pil ga 
rer refne (om my Lederflaſter 20 Jeg | ver du trettit med hannem ? Efterdi g 
— maa tale/ad jeg fand faa Aande: Jeg hand gler dig icke Regenſtafe for no⸗ deritgere · 
8 maa oplade mine Læbe/oc ſoare. gen af fine Gierninger. den boerc⸗ 
* 21 Jeg vil nu ingen Perſone an⸗ ——— 
"sild 
J 
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23 Elihu fører Menniſtene til Syn / Jobs Bog. dernes Befiendelfe/ etc. xxxIv. 


8 
— — — — — ñ ⸗— — — — —— — ——— — — — 
14 Men Gud taler een gang / oc an» | ad opliu ſes ved de Lefvendes Nus 31 
den gang / ( tilden ) fomide acter der, | Merck Job / hor mig: Tie/oc jeg vil 











Is I Drømt Siun om Natten / naar | tale. 32 Men hafver du ad fige / da 

en dyb Søfn falder paa Fold/naar de |føar mig / Sig til: Thi jeg hafde Loſt 

fofve paa Geng: 16 Da obner hand | til ad rætferdiggtøre dig. 33 Men 
k Ruth.4/ 4. — Øernk ; oc befegler/ deres | hafver du intet / da hør du mig: Tie/ 
I endelig bes efſelſe. 17 Ad hand vil vende Men⸗ oc jeg vil lære dig Visdom, | 


— For⸗ niſten fraCchans )Gierning oc ſtin⸗ 

fær/uguderig Te ode ve for en Mand: 1320 ſpare XXXIV. Cap. 

my VS TEE TESNVENTER [ochans Sjer beftrifvis(1)hvortebis Elihur begieret / 7 fil ad æte, 
/ e falder ved Sverder?, I9 | adde ſom vare tilſtede / vilde flitterigen gifve holdis for 


 WY F. i 
Pil/Baaben Øg ſtraffis hand med Pjne paa fin | sctyaa hans Tale/v.1. Oc (2) beftyfder Yob en føgnere. 
Seng: oc paa alle hans Beer ſom var ad hand holt fig alt før rætferdigytilftrifvendis "SOM jeg 


P i ' ocſaa hannem det fom handi finder i mig/ 
(107,18. KS 20 Saa ad hang $jf kommer dier tåler ce. —*— me hade * mid. Ø 
annem til / add vemmes vedBrød: Oc | iæe være urætferdig/v.10. Hves Rærferdig= ver ſtut i mig, 


hang Stæl ved nydelig Mad. 21 Ad | bed fader fig fee i alle hans Bierninger / v. 13. 4 fefve Guds 
Ptitforn;e.7/g hans Kied fortærig / faa PmanVide | £ (4)formaner Job ad hand ftulle dog kien · fructeligen/ 


kand fee det / Oc hans Been blifve føn- de / ad Gud ftraffer hannem tilbørligen/ v. 31. fom for Guds 
Vnſtendis ( 5 )ad Anſict. 
derſlagne / ad de icke ſees. ꝛꝛ Oc hans | yrefve —8—— Serene e Manes 


TOrafven. Sial ſtyndis til Forderfvelfen 7 / oc Remdelis ſvarde + Fing ad lefve 
— hans Lif til dem ſom dræbe, 23 Om F— Horer Vig Seed Re: * 
f Somer der da er en talendis Engel” hos han· Forftandige mercker paa mig. 3 Thi 
fletden ad fins  nem/ecen af tuſinde / / ad kundgiore et | Øret prøfver Talen: oc Gannen fæa« s 
de / ſaadan / ſen Menniſtke fin Oprictighed”: 24. Saa | ger Maden 7, 4 Lader og udvælle og — en 
* ber ad vx ſtal hand” forbarme fig ofver hanñem / hvadræt er : Lader og fiende hvad got dig fag 
' vørtunde Pefige: Forløs hannem/ ad hand icke er / medlem os Besa, 4 
—* ber * far ned i Sroafpen / Jeg hafver fundit 5 Thi Job fagde : Jeg er rætfer⸗ —— 
a Poe en Forſoning *; 25 Da ſtal hans dig : oc Gud > hafver forvendt min S% 8 
—— Kiod blifve ſaftigt / meere end iChans) | Ræt. 6 Jeg maa liufves / alligevel ad SA 
J veis⸗ Barndom; Hand ſtal komme igien jeg hafver ret: min Pjle giør ont / P/ 92 J— 
Pl.so,. Mil hans Ungdoms Dage. 26 Hand)' foruden Ofvertrædelfe, 7 Hvorer Rom — i 
ſtal bede til Gud: ſom ſtal ville han=| en Mand fom Job? derdrider Spot —* 
nem vel: oc hand ſtal fee hans Anſiet ſom Vand? g Oc reyſer i Selſtaf med + Pyen sik 
x Chrifti med Fryd / Oc hand ſtal betale etMWen- | dem. fom gier uræt:oc vandrer med on» Fer — * 
Shame niffefinRætferbighed. 27 Hand 7|degold?9 Thi hand fagde: En Mand oc 72. ig 
be famme Mal ſee paa Menniftene/oc fige: Jeg! hafver ide gafn der af/naar hand haf⸗ i. —* 
Menniſte. LAVE *** ok RA — ver Billie tilad vandre med Gudd. J —JF 
dafde icke verit mig nytteligt. 28 10 Derfor iviſe Fol ——AA—— 
z Min, Hand hafver frelfhans2 fiæl/ adden| Det være Milne ke —2 ROLINE 
s mit. ide foor i For derfvelſen / oe hans⸗ bjf | de være ugudelig / oc den Allmectiaſte ;. c 
ſtal ſee paa Uuſet 29 See / dette alt» urctferdig. n Thi hand fÉal betale £ all 3,8. 
4 ſammen vil Gud giøre fo eller fre gan-=| et Menniſte (efter) fin Gierning: ve E ken 
vt gemeden Mand, 30 Ad hand ben; | lade hver mond finde efter fin Verve, — 


fer hans Sial igen afFordærfvélfen/ | 12 Thi fandelig Gud gior ide uræt/ oc 1. Pet,1, 174 
Den 4p06422,12,, 


Roman,:,6, 










VR 

















By is LAD 
mt xxxv. Oc bevjſer / ad Gud tand Jobs Bog. icke vare uratferdig / eic. 2 
| den Allmectigſte forvender icke Ret⸗ oc mod et Menniſte tillige? 30%Ad er 
ten, 13 Hvo bafver beſtillit Jorden / n· Menniſte ſom er en Oyenſtalck / ſtal icke 
den hand? Oc hvo hafver fær ald Jor⸗ regere / ad der ſtulle ide være Snarer 
P/.104,29. derig? 14 Der ſom hand vilde tage ſig for Folder. 
Eccl.12,7. det for / da ſamlede hand hansAand/ | 31 Thidet hør til Gud / ad ſiges: Jeg — 
Gen. 3,19. oc hans Aande til ſig: 15 Alt Kied hafver ljd det / jeg vil ide forderfve *: * fil For⸗ 
Sixi. ſtuide forgaas tillige: oc Menniſtet 32 Foruden) det jeg kand ſee / lex du aſreiſe. 
* sans ſtulde blifve til Stof igiten. 16 Haf ⸗ mig: Hafver jeg uræt handlit / da vil er der noget 
"ig Gå * ver du Forſtand / ſaa hør det / merck paa jeg det icke meere giore. 33 Mon hand 2 
8 * min Talis Reſt. 17 Skulde oc den ſtal betale det (onde ) ſom du vilt ? / Ef⸗ hond 
BA —* * ſom hadede Ret / forbindes 7 Oc [ferdi du forſmaar(hannem) / ſtulle du? ide. 
frak keg på vilde du fordemme den / ſom er ſyn⸗ felfudvælle dig nohet / oc icke jeg? oc ⸗ figer Gud. 
— * bud. derligrætferdigh? 18 Skulde no⸗ hvad veedſt du? ſig det. 34 Forſtan⸗ 
Pay, gen fige til en Konge: Du Van⸗ dige Mænd maa tale med mig / ocen 
its Deut. 10,17, artige 5/(oc) til k Førfter/ du ugudeli« vjs Mand hører mig: 35 (Men) Job 
* 2.£Ar.19,7. ge? ig Den fom dog ide anſeer For⸗ yil ide tale med Forftand/oc hans ord 
** Inf.37,24… fternes Perſoner / ſaa der fiendis ide (ere)icke med Kloghed. 
* Ad. 10,34. Sfrjg / for den Armes * Anfict ;| 36 Min Fader 4/lad Yob forføgis 0 Gud. 
fadet. Romeiz, 11, Thi de ere alle hans Hænders Gier⸗ indtil Enden / derfor / ad hand fvarer * 
*5 Gal,26. ning. 20 De ſtulle dese haſteligen / blant urætferdigeFold. 37 Tit SM 
Ephef.6,9. x et Fold ſtal forfærdis oc forgaa om hand legger Ofvertrædelfe til fin fond/ 
2.Par.16,9, Midnatten”: Oc de Sterde" ſtul⸗ hand vil klappe med Henderne medlem — 
" … Sup.31,4. -. tagig Bort uden P — 21 tt og : ec holde mange Ord for d Gud. ob⸗ 
—X P/.24,16,. hans? Øyne ere paa hver mands Ben: SAFT an 
* LE ta oc hand feer alle hans gange. in Der. i —88 —5 beſtyl⸗ 
— ot 5 3. er autet Mørd/oc ep Doods Skuge LEE sy Hand bolé fig rætferdigere end ud/ 
18,4) Fe.16;17. ge / hvor de ſom giore uræt/funde ſtiu⸗ oc (2) viſer hannem til Guds Guddom⸗ 
YE oc32, 10. Me ſig udi. 23 Thi hand legger icke melige Majeſtats Stoorhed/v.4. Lerendis 
4 5P/ 139,72. formeget pag nogen / ad hand ſtulde (3) hannem / hvorfor Gud lader ſomme Men⸗ 
2 4mos9,3.3. gaa Rætte med Gud. 24 Sand — 
ba Ebr,493, fer de Harlige / ſaa det er icke ad udfpør (om fraffede hannem/ pan det hand ftuke førs 


7 re//oc ſticke andre deres Sted. 25 andre fig/v.14. 
Belial. Derfor ad hand kiender deres Gier— DE Elihu foarede/oc fagde: 2 Hold 
Gafvemilde ning/omvender hand dem om Nattẽ! / du det for Ret / Ou ſagde*: Jeg 
! ftoort raab/y ge pe blifve flagne ſmaa. 26 Hand flov er rætvjſere end Gud ? 3 Thi du haf⸗ 
SE Se. dem ſom“ Onde paa en fted/fom mand. ver fagdt : Hvad gafner det dig? hvad 
m uførmoden: ſaae det. 27 Fordi / ad de vigede bort Gafn kand jeg faa ( om jeg viger ) fra 
dis / Ex.12/29 fra hannem / oc forſtode ingenaf hang min Synd? . 
Ås Veye. 28 Ad den Fattigis Sfrig! 4 Jeg vil ſvare dig/ oc dine Ven⸗ 
* Fr lg ge motte komme for hañem / oc hand mot» ner med dig. 5 Skue Himmelen/oc 
r Fyrd/fore te hore de Elendiges Raab: 29 Naar ſee / oc ſtueSkyerne / de ere dig for høje. 
ſtreckelig. hand gior Fred / hvo vil fordomme ? 6 Om du ſynder / Hvad kand du gføre 
S hvor man= Naar hand ſtiuler Anfictet / hvo vil mod hannem ? Oe (om) dine Miß⸗ 
da ſtue hannem / baade mod et Folck gierninger ere mange / hvad kand du 
D 


ge de ere / oc 
uformodendis. ”» for, | 3 gføre 


« Efter ſom 
jeg fluter af 
dine Ord. 


”” hvor det gaar 
133 fil, 


ES 
— 
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Jobs Bog. Guds Ratferdighed / ꝛc. XXXVI. 








HIS 
9 00 - 
UL ta Sap,13,:, — aløre hannem 27 Om du eft rætferdig/ |ide være £øgn: cen ſom er fuldfomend + Gud. 
— — 16,3, * — du alfve hannem / Eller ſi (all) Forſtand / Cerher)hosdig. 5 regn 9— 
URL rs Rem, II, 35, Hvad ftal hand tage af din Haand? See / Gud er mactig / dog vil hand icke * 12313. 16, Pr 
HANER g Din Ondftaf (kand vel gtøre) et forſtiude: hand er mæctig af Hier⸗ Inf.27, 23, — * 
—90 Menn iſte / ſom du (eft noget /) oc din tens Kraft. 6 Hand lader den ugu⸗ OC 38,33. hud 
HUN | RNætferdighed et Menniſtis Barn. 9 | delige ide lefver men hand vil hielpe de 
HH VIN 5 For Volds Mangfoldighed fommer Elendige tilrætte, 7 Hand unddras P/al.33,18. gø: 
HHH LE du de dortryckte til ad ftrjge/ de raabe ger ide fine Øyne for den Ratferdige 0 ig, pal, 
IJ bone. forde GterdesArms:; 10 Men in · mencſætter) Konger paa Stolen: der pg * 
—JJ gen figer/hvor er Gud ſom giorde mig / færter hand dem evindeligẽ / oc de ſtul⸗ ” 
J Aarſag til ſom gifver " Gang om Natten: 11 le opheyes. 8 Oc om de blifve fang⸗NRuetferdige. Ko 
—v— då Na ne e Gom lærer os frem for Diur paa jor⸗ net Stocke / bliføe bundne med Elen» 
HEH blifve under, den / oe vil giore os vjfere end Fuglene digheds Snarer: 9 Da vil hand for⸗ m 
UNA trydt. under Himmelen. 12 Der d flullede kynde dem deres Gierning : oc deres — 
RE KH ER Sup. 2759. ſtrjige / Oc hand ſtal ide bønhøre for de | Ofvertrædelfe / naar den hafver tagit K ; 
(| Probsis28. Dndes Hofmodighed. 13 Men Gud | ofverhaand. 10 Da ſtal hand øbne KØ 
Ad DC/5, 29,  flal ide høre Forfængelighed "/ oc den | deres Øre d til Tuct / oc fige / Ad de ·Ruch/ 4.4 * 
—9 E(4,1, 1. Allmactigſte ſtal ide anſee det. ſtulle omvende dem fra urcetferdighed. i i 
FR Fr, 14 Der til med vilt du ſige / du ſtalt 11 Om de ville høre oc tiene / da ſtulle EN 
J Folk. 9,370 ide fee hannen : hole Dom for hañem / de ende deres Dage i det gode / oc deres dø 
Hs Hyclere . de bie hannem ickun. 15 Oc nu efter ⸗ Aar med Lyſt. 12 Men om de lyde icke 4 
Ht: Sup. 11, 6. rede haf» | Da ſtulle de fare henved Sverdet? / oc? Piji/Baae 
i —* di det er intet f fom hans Vrede haf * 
a ver beføgt / oc hand hafver icke gifvit døe foruden Forftand, 13 00 Øen TE ” 
i fk adbregne. =— act derpaa faa meget faare: 16 Da ſtalcke i Hiertet ſtulle forøge — deføfe. y 
Fl ẽmed unyce pilYob oplade ſin Nund forfengeligẽ / | de ſtulle icke raabe & / maar hand vil £ ci Gud af ? 
Er Ord · hand før udøfe Ord foruden For⸗ binde⸗ dem. 14 Deres Siæl ſtal doe Bornig Tis | 
00 ſtand. tungdommen / oc deres Lefnet iblant forfict. 
HVER de flændede Sfalde. 15 (Men) ae fr 
—9 XXXVI. Cap. hand ſtal redde den Elendige i ifin Es ; Som vaaber 'e 
Hr Her beftrifvis (1) hvorledis Elihu taler om | fendighed: oC obne deres Øre i Dref⸗ tir hannem, * 
—— 6 —* 
HÆR mod dengqudelige/oc vedR effe 16 Saa ffulle hand oc hafve frie fa 
i er 1 
Omend or hører ten! —————— i 
0 (2) titegner Job / oc truer hannem med Guds | ingen Trang moñe være: oc dit bords 23, 5+ * 
4 vrede / om hand icke ſnart bød om fin ubetændt | Ro ſtulle hafve værit fuld med Fed⸗ De safter 
Zatis Borlabelf/ 27 16. Sormanenbiø bars | me, 47 Men du haføer opfolt Den Us fyr poideen 
hvile hand nogle opregner/fom Regn / Tor= | gudeligis Sagk: Sag oc Rat fulde ugudelig buf⸗ 
den oc Liunifd/v.24. holdefaft. 18 (Saa tænd mu ) ad ver taldit for 
CElihu blef ved / oc ſagde: 2 Bie | (der erl) Vrede for haanden ad hond * * * 
MIN lidet / oc jeg vil forfynde dig / | ide/ maa flee/ ſtal borttage dig med et Gud⸗. 
4 Yo forfoare Thi her er endnu ad tale for Gud 7; 3| Slag: ad megen Forſoning al ide 
Gudme, Jeg pil hente min Forſtand langt bor- | fand hielpe dig / ad undvige terfor. 19 sk 
fe/octillegge min Sfabere Reætferdig | Mon hand fulde acte din RigdomCad 
hed. 4 Thi ſandelig mine Tale fulle | du)ftulle ide fomme i Angift : eller J 


nogen 





em ære  ————…— 
—— — — 2 — 


— —— 








nogen Mactis Styrcke / 20 Du tort 








Mund. 3 Hand ſticker det ræt under 


xxxvii. Oc ad hand forholder ſig un Jobs Bog. derlig med Siunilb/Torden/Sne/1c.31 


. : | | Cerofyer Lunebd⸗ 
ide hjge efter Natten / til ad ofverfal⸗ al ever nes ver" —* * ——— 
— SN MUES bager b sle medTorden/hand ſtal Cider, 
vide bvorlun⸗ re dig ad du icke feer hen til uret: thi ſtal hand brø —— 
de hand / Gud / du hafver haft meere Lyſt der til / end tordene med ſin hoye gb Å 
ofverfaldetr an være elendig. 22 See / Gud fand | hans Torden horses —* underlis SP S> 9% 
opheye ved ſin Mact: hvo er en £ærere | ftillebem. 5 OM oc 9, 10. 
BR, fon bent 25 pe Vi simføse hane] sends Hee Be nem, RU Toe sd. 
CHE + 2, . . e 
st SEA —* — — drer hand taler til Snee/Vær paa Jorden / — 
fagt, 9 n/ja fin ftærdeStøb- re før Snee 
Sap 8» 3+ 24 Tænd til / ad du opheyer hang | os (til) Støbregn/] fi le paa hver se Regne” 
ocz ⸗10. Gierning / ſom Fold hafve beſtuet 25 * ——— funde f Kammetit/ 
Alle Mennifte hafve Panser Kl bane Gierning. 3 Or et vild *— 
Pfalz. niſte ſtal ſtue det langt fra. 26 Set bliføet fis (7 
oC92,9.… Gud er ſtoor / oc vi funde icke fiende | Diur maa gaa i Huulen / oc Tal mm —. * 
OC 92,2, - (hannem:Jocingen kand udfpøre hans ne BVeoliger. 9 Af Synden f fla vander (jorde) 
—* . Aars Tal. 27 Thi hand kand for» Hverelvind kom̃e / oc af Norden Kuld. — 
* * hindre Vandens Draaber: (oc) de 10 Af Guds Aande blifver ders Froft/ P/ 147: 7.18 
Tin * , mue udgyde Regn for hang Damp/ oe bret Vand tdet fnefre. 11 Der u Miu. 

2 * 28 Gom Stherne dryppe / de ſtulle med kand Klarhed⸗ trætte (mod) en Serien Kes 
—— Menniſte: 29 Ja / Skh / hand adſpreder Liuſes Sy. 12 beltof. 
Ebry1,i2. flyde — —8* Be hvor F * Str | Oc den vender fig runt omfring ved / Ris. 

— fig/ hvor hans Bolige bru- hans Vjsdom / ad den udretter alt det 
Arras fer” ? 30 See / hand udbreder fit £ius? | ſom hand binder —* —— ge —* —— 
ger der ofver / oc betæder alle Haffens | Jorden. 13 Hovad he 9,18, 
ind tif Hafs Rødder(der met?) 31 Thi ved dem | Straf //eller til hans Lands befte/els 1. Sam, 12, 
fens Bond al· vil hand dømme Fold: vil gifveFøs |ler ad hand lader ( ellers ) finde (fin) —* 
levegne . de til Ofverflodighed. 32 Hand ſtiu⸗ — FR) SERGE ARE ran 2— 
ler Liuſet/ med Haanden: oc biuder der 14 Jobmerd de | p. 30 31. 
—* ofoer med en Sky / ſom kommer der i⸗ underlige Ting. 15 Kandſt du vide/ 
Som hand mod. 33 Hans Ven ſtal forfynde |naar Gud fører ſaadant ofver dem”? gifver act 
mg —* dette om hannem / item / Fo til med / of⸗ Oc naar hand von dar —* —* — —— 
Bulber, > hvorledis Skyerne ſoenge / hans uns 
⸗ XXXVII. Cap. derlige Ting ſom ere fuldkomne t( all) mi det des blæ⸗ 
Her beſtrifvis (1) hvortedis Elihu fremde Kundſtab. 17 Ad dine Klæder ere var⸗ for ide haart 
fio fortæller /hvor underlig Bud forholter fig | aar hand gior Landet ftille ” for Bind, 
De garage hente mn - ——— fer | — i 2 183 Hafver du udbredit Himmelen 
oc Jis / v. Formanendis der p J å mmelen. 
hand ſial betændte ſaadanne Guds underlige zuften med hannem / ſom ſtaar faſt / Saa den er 
Zing / o tiende der af fin ufor ſtandighed / van⸗ fom et ſtobt Speyel 319 Viſ tlar oc dura⸗ 
mee DSE Bulle grue løg hvad vi ſtulle fige hannem 7: Vi —— 

| — Hører lunde te file os der imod for ” > veri finds. 

⸗ſpringe. ocrørig? af ſin Sted . Hoxer l⸗ 
dog flittighans Uud 6 med Vefvelſe / Morckhed f. 20 Skulde * —* sr eng 
i Fr tea vilde f£ |. on (2 
Zoerden. — gc hvad for Tale der udgaar —ö—— g vilde fa * 
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32 Hvorledis Gud ſtraffer Job for Jobs Bog. fingormaftelferere, 


' Solen, 


% det tlarifte 
Lius ſom 
Guld. 

7 Eller / hos 
Gud er en foꝛ⸗ 
færdelig Ma⸗ 
jeſtet. 

* acter inted 
om deres viss 
dom / ad band 
derfor ſtulle 
ftone den. 


a Som/ 
1.Reg.19/11. 
Eged. 1/ 4. 


6 tyndgiøre. 
Prof, 8,29. 


eveedſt dy 
Forſtand. 


d Engelen/ 
2.C 0%. 11/14-+ 
Gen 1,96 


Sup. 26,10, 


t heftehtehHaf 
oc Stromme / 
Geni / 9. 10. 
f Sand oc 
Hafobreder. 










































XXXVIII, 


— — — — mm 700 1, 


nogen kand tale/naa: hand er opfluget? ſtal det ftille dine høve Bølger. 12 
år Oc nu hafve de ide feet det flare | Hafverdut dine Dage budit Morge⸗ 
ting" iSkyerne / der Vajret blæfde | nen / hafver du vjft Morgenrøde fin 
forofver/ocreenfede dem. 22 Af Nor⸗ ſted ? 13 Ad den ſtulle tage fat paa , 
den ſtal Guld” kom̃e / den forferdeli⸗ Jordens BingerS / oc de ugudelige Stiger, 
ge Gud bør Ære *. 23 (Hand er)all ⸗ ſtulle udryſtes af den. 14 Denb flal + gorden. 
mæctig / vi finde hannem icke / C hand | forvende fig ſom Leer der tryckis et ſegl i ugudelige. 
er)meget voldig / dog vil hand icke pla⸗ udi/ oc de i ſtulle ſtaa k fom et Klæde. 4 oc ide kun⸗ 
ge med Ræt oc Ratferdigheds mang⸗ | 15 Ocde ugudeliges Liug / ſtal tagis SÅ VA maks 
foldighed. 24 Derfor ſtulle Folcke⸗ | fradem/oc en hey Arm ſtal fønderbrys 26, 
ne fryete hannem / hand feer tilingen dis. 16 Eſt du kommen til Haffens / Lif/Rigdom 
af dem ſom ere vjfe i Hjerte J. Dybhed”” / oc hafver vandrit der Fe 2* * be 
XXXVIII Cap, ; mand føger efter Afgrunden 717 Haf⸗ ret 
t befrifnis(; i ver Dødfens Porte” nogen Tjd opla⸗ Draaber / 
FE ERE FEET ENE Kenmem det fig for dig? Eller fandft du fee døde C5raad. 
ad foare til hans Sporß maal / v. Oc (2) be⸗ feng Skugges Porte”? 18 Hafver % Steder uns 
vjfer hvor ſtoot hans Kraft oe Bjsdom mon⸗ du forſtaait hvor bred Jorden er? Sig der Jorden/ 
ne være/af Verdens Stabelſe / Opholdelſe OG til / om du kiender det altfammen ? 19 hvor mand bes 
underlige Regering / hvor med hand vil føre grafver de 
Job fin Banmæctighed til Sinde / oc tomme Hvoilcken er denVen der ſonliuſet mon Doede. 
hannem til ad betiende fin Serobelighed/v. 4. booe / oc hvilcken er Morckheds Sted? ” i de Huller 
Erefter ſoarede HErren Job af 20 Ad du kunde tage den fil fit Lande» under Jorden/ 
en Hværelvind 7/oc fagde:2 Hvo|merde / oc ad du kunde merde bens Forrin rand 
er den/fom formørder(Guds) Raad Huuſis Stjer? 21 Vifte du oc ad du indtomme. 
med Tale uden Forftand? 3 Opbind ſtulde da fødig/oc ad dine Dages Tall 
nu om dine £ender fom en Mand / faa var ftoor? 22 Hafver du værit der ſom 
vil jeg fpøre dig ad / oc du mot lære 6 | Sneen fommer fra? Eller kandſt du 
mig. fee høeden Hagelenfommer? 23 Hvil- 
4 Hvor varft du/der jeg grundfeſte⸗ de jeg hafver forholdit til Drofvel⸗ 
de Forden? Forfynd det/om du eft faa | feng Tid P/ til Strjds oc Krjgsdag 7. P Cro. 9/18. 
kloog“. s Hvo hafver ſet dens 24 (Eller) ved hvilcken Ven Liufet ” 1.3of 10/ 11, 
Maal ? efterdi du veedſt det, Eller hvo ſtal deele ſig? (Eller) Øften ſtal uds 7 Jiunet, 
drog Retteſnoren ofverden? 6 Hvor |fare paa Jorden? 25 Hvo uddeelte 
paa ſtod dens Pillere forſenckte ? Eller Render til Vandløb / / oc Vey til Liu» S Plateregn, 
hvo lagde dens Hiørnefteen? 7 Der net fomgaar for Torden ? 26 Ad det 
Morgenſtierner d ſiunge tilljge / oc alle regner paa det Land ſom ingen er / i øre 
Guds Børn frydede ſig. 8Occhvo) cken ſom intet Menniffeer : 27 Ad det 
lucte Hafvet til med fine Dorre / der | fylder” Orcken oc de ode Steder / oc ” meter. 
det udbraft / Coc) vilde gaa af Mode⸗ giør ad Græffetopvorer. 28. Er der P/4/.197,35, 
reng if. 9 Der jeg flædde det med oc Regnens Fader ” til? Eller hvo , 
en Sky / ocføøbtedet med en morck hafver født Duggens Draabe ?29 Af 
Taage. 10 Derjegbrød” ofver det hves Lif er Få gangen? Oc hvo føde 
med min Sfid / oc fætte Stangoc de Rimfroft under Himmelen ? 30 
Dør f(derfor: ) 11 Ocfagdet Hidtil Vand mue ſtiule fig ſelf ſom enSteen/ 
ſtalt du komme / oc ide længre/ oc her Oc Afgrunden ” tilleggis See, paa * det dybe haf 
3: Kand" 





uden mig. 


xxxIx. Oc holder hannem fremdelis Jobs Bog. fine underlige Creaturer for. — 33 


———— — — — — — —— — — —— — — — —— 


Amos sy &. 
7 Som tom̃er 
om Forgaret. 


Fer 31,35. 
z Gom bins 
ber Jorden 
med Froft. 

4 om ſom̃eren. 
b om Hoſten. 
€ ffierner ſom 
følge med. 
Sup. 32, £s 
d Ud de ftulle 
regne. 
eNyrene. 


Caput 
XXXIX. &. 
FLoſt til ad 
lefve / Pſal. 
147 9. 
CJact. 


P/. 104, 21. 


P/(.147,9, 
Mat 6 294 
⸗Med Moeye 
pe. Smerte. 


Paag Mats 
øm, 


— 
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31 Kand du binde Vandſtiernens Lyſt? 
Eller oplsſe Orions Baand? 2 32 
Kand du lade de fraſtilde Tegn komme 
frem i ſin id“ ? Eller fremføre År» 
cturum & med fine Børn” ? 33 Veedſt 
du Himmelens Skick? Eller kand du 
fætte dens Herredom paa Jorden? 34 
Kand du opløfte din Røft til Sfyer- 
ned / eller kand Vandens Mangfol- 
dighed ſtiule dig? 35 Kand du udlade 
Uunet / ad de fare hen ? oc ſige til dig: 
See/(her ere) vi? 36 Hvo lagde vjs⸗ 
dom iinderſte Hierte?? Eller hvo gaf 
ForftandtTanden? 37 Hvo kand 
tælle Skyerne ved Visdom? Hvo 
kand ftille Himmelens Vandløb ? 38 
Naar Støfven blifver ſtobt / til ad 
vorde haard/ oc Klimpene ville hænge 
vedhver andre? 39 Kand du jage 
Ref til en gammel Leve / Oc opfolde 
de unge Levers Sif f? 40 Ad de leg⸗ 
ge dem i (deres Steder / hvile i Kuler⸗ 
ne ſom de luure. 41 Hvo kand bere⸗ 
de Rafnen hans Fodes / naar hang 
Unger raabe til Gud / fare de omkring / 
naar de hafve intet ad æde? 


XXXIX. Cap. 

Fjer beftrifvis (1) hvorledis Gud fremdelis 
opregner før Job adftillige af fine Creaturers 
underlige Stickelſe oc Regering/v.1. Oc(2) 
ftraffer hannem for fin Formaſtelſe / v. 31.hvor 
paa hand (3) betiender fin Strobelighed oc 
Banvittighed/oc vegrer fig i ad ſvare / v. 34. 
V Eedſt du tjden/naar Steengeder⸗ 

ne føde? Hafver du merckt / naar 
Hindernevilleføde? 2 Hafver du 
talt mange Maaneder de fylde / 3 
Eller veedſt du Tjden / naar de før 
de? De ftulle bøve fig/ de ſtulle uds 
brifve “ dereg unger / oc udlade det 
de hafve ont aff. 4 Deres Unger 
blifve ſtoore / devore tilt Kornet 6/ 
de gaa ud / oc komme icke igien til dem. 


s 599 hafver ladit en vild Eſel gaa 


— —— — — — 


— — — — —— — — — — — 


faa frj? Oc hvo løfte vild Eſels baand? 
6 Hvilcken jeg hafver gifvit Orcken til 
fit Huus / oc et ſalt? Land til fin Boo⸗ 
lige, 7 Den befpotter Stadſens d 
Bulder/hører'ide Driføerens ſnyſen. 
8 Naar den leder blant Biergene / fin⸗ 
der den fin Føde / oc ſiden føger den ef⸗ 
ter altdetgrønne. 9 Monen Cen» 
hiorning ſtal vildetiene dig ? mon den 
fulde blifve hog din Krubbe ? 10 
Kand du binde en Eenhiorning i Fur» 
re med ſin Seele? Mon den ſtal dyr⸗ 
cke f Dalen efter dig? 11 Kand du 
forlade dig paa den / for den er faa 
ſterck? Ocfand du lade dit ArbeydeS 
paa den? 12 Kand du troo den til / ad 
den ſtulde fly dig din Sæd igten / oc 
fulde ſamle i din gade? 13 (Hafver 
du giort)Paafuglenes ſtone⸗Vingeꝛ? 
ElleriHejrens oe Storckens Duun? 14 
Ad den lader fine Rg paa Jorden / oc 
værmer dem ti Støfvenk, 15 Oc for» 
glemmer ad en Fod funde ftøde dem 
bort / oc et vild Diur kunde frædedem 
ſender. 16 Den handler hardt med 
fine Unger? / (lige fom de vare) ide 
dens: dens Arbeode er forgefvis us» 
den Fryct. 17 Thi Gud hafver giort / 
ad den er icke vjs / ec hafver icke deelit 
Forſtand med den. 18 Paa den Tid / 
naar den vil ferdis hoyt / da kand den 
beſpotte Heſten / oc den der rjder paa. 
ig Kand du gifve Heſten Styrcke / El⸗ 
[er pryde dens Hals med Skrjg“? 20 
Kand du forfærde den fomen Groß— 
hoppe ? Dens Næfis Pris er For» 
færdelfe, 21 (Dens Føder) ſtampe 
iDalen / oc den ſtal glæde fig vedS tyr» 
cke / den kand gaa mod den Bevebnede. 
22 Den foracter Forfardelſe oc ide for⸗ 
ſtreckis / oc vender fig ide tilbage for 
Sverdet. 23 Naar MPilefaageret ” 
klinger ofver den / ja det blinckende jern 
paa Spiud es Blafven : 24 Da ep 

as 


eufructbar. 
d Folckene 
ſom booe i dets 
eActer. 


Sup.ꝛ245. 
Fer.ꝛ24 


f Hatte, 


s Det Korn 
ſom du haf⸗ 

ver afled ved 
dit Arbeyde. 


h lyftige. 

i Struts. 
Sand / ad de 
der ved So⸗ 
lens Heede 
tunde udleg⸗ 
ges. 

I den ſtund de 
ere endnu i 
Eget. 

mi bet de haf⸗ 
ver lagt E⸗ 
gene. 

n før de blif⸗ 
ver forfuld af 
Jegerne / oe 
derfor retter 
ſine Vinger 


op. 

ø Liud / Hui⸗ 
nen. 

P fom Men⸗ 
niſtene fore 
ſtrecke oc for⸗ 
jage en Greß⸗ 
hoppe. 

I Aarſag til 
Forferdelſe. 
r De bevæbe 
nede Rytters 
med Pjle⸗ 
taager. 













































— — ST — — — — — — å 


—· 
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kaſter den Jord med Fyrighed oc vrede: | perlighed / oc ifør dig med Mact / Ære 
oc icke tro / ad der er Baſuuns Lud. | oc Hæder, 6 Udſpred din Grumheds 


F ace. 

Er en Heſtis 
ſtrig / eller oe⸗ 
faa en fiendis / 
ſom foracter 
fine Modſtrj⸗ 
dere. 

“De Okver⸗ 
ſtes Anſtrig 
mod hin ans 
Den. 

x Forſictig⸗ 
hed / Omſorg. 


Matt,24,28 
Y Naar Bin 
teren begyn⸗ 
dis / da flyer 
Den hen i de 
Lender mod 
Synden / paa 
det dens Feire 
der af Solens 
Heede tand 
affalde / oc den 
faa faar ny 
Feire igien. 
Pal, 39> 10.6 
x Eller mon 
den / ſom tret⸗ 
ter med den 
Aumecctlaſſte / 
tand ftraffe 
(hañem?) 

4 (fom ny et 
ſagt.) 

6Jeg vil tie 
ſtille. 
aforuden det 
Du berem⸗ 
mer din ræts 
ferdighed. 

b oc Rxt / ſom 
jeg hafver til 
ad ſtraffe dig. 
P( 51,6 
Rom 3,4. 

s Mact oc 
Styrecke. 

d tligefom jeg 
Der med er 
prydet, 

P(4l, 93314 


Gud farer fort / Jobs Bog. Oe ſtraffer Job/ꝛc. 


— — — — — — 











25 Naar Baſuunen liuder faſt / ſiger Vrede / oc fee hver den ſom er hofmoͤ⸗ 
den; Hvi”? oc lucter Strid langt fra / dig/oc homyg hannem. 7 See / hver 
Førfternes Bulder oc Sfrig”. 26 | ven fom er hofmodig / Coc) undertryck 
Fluer en Høg efter din Forftand * | hannem: oc knuſe de Ugudelige hvor 
breder den fine Vinger ud mod Syns de ere. 8 Skiule dem i Støftilhaas 
den)? 27 Sceer det efter din Be⸗ be / bind for deres Anſict i det ſtiulte. 9 
falning / aden Øern flyer faa heyt? oc | Da vil jeg ocſaa prjſe dig / ad din høns 

ad den ophøner fin Rede? 28 Den (re Haand "fan frelfe dig. 
booer paa en Klippe / oc blifverpaa; 10 Seeuu/Behemoth / / ſom jeg 
en Od af en Klippe / oe ien Befeſtning. giorde hos dig « / æder Græf fom en 
29 Der føger den Fede: dens Oyne Oxe⸗. 11 See nu / dens Mact er i 
ſee langt bort. 30 Oc dens Unger dens Lender / oc dens Styrcke er i dens 
dricke Blod / oc hvor der ere Ihielſlag | Buugis Nafleri. 12 Naar den vil 
ne / der er den. udræde fin Stert k; (da er den) ſom et 
31 Oc HErren ſvarde Job / oc fags | Cedertræ : Deng lønlige Tings See⸗ 
de:32 Er det Visdom ad? trette med ner gaa ud i Greene 13 Dens Been 
den Allmæctigfte / Hvo der ftraffer ere (ſom) Kaaberpiber / dens Bern ere 
Gud/hand fvare til det“? 33 Da ſoar⸗ lige ſom en Jernſtaf. 14 Dener Guds 
de Job HErren / oc fagde: 34 See / vejes begyndelſe! / hand ſom den giorde / 
jeg er foractelig / hvad ſtal jeg føare kand lauge fit ſoerd(til den.) 15Bier⸗ 
dig? Jeg hafver lagt min Haand paa gene bære Urter / oc alle vilde Diur 
min Munds. 35 Jeg hafver talet een leege der. 16 Den ffal ligge under 
gang/men vil ide ſpare (meere /) eller Træers Sfygge : i Sfiult Røer oc 
to gange / men vil ide gtøre det meere, Dynd. 17 Træer fom gifve Sfogge 
XL. Cap. ſtiuler den: en hver med fin Skygge: 
Pjlene ved Backe ere omfring den. 138 

trifvis ) dis Gud fare . 

fore ab firaffe Seb / for band ie rat hafbe | Gee/den fand oppolde en Flod ””/Coc) 
kient eller betient hans Reetferdighed oc Mact | den haſter icke: den lader fig ty⸗ 
verf. 1. hvilcken beſtrifvis“ i det den fættis cke / ad den vilde opoſe Jordan i ſin 


imod Jobs Banmæctighed/v. 4. Oc(2) af 
tvende ſtreckelige ſtoore Diur / nemlig Behe⸗ Mund * ad nogen gribe den i fine 


moths oc Leviathans underlige Stickelſe oc Hyne / eller igiennemſticke (dens) Ne⸗ 
Regering / v. 10. ſe med Snarer? 20 Kand du drage 
DE HErren ſvarde Job af en Hve⸗ gevtathan ? med en Kraag? Eller dra⸗ 





relvind / oc ſagde: 2 Bind op om | ge dens Tunge neder med en Snor? 21 


dine ender ſom en Mand / Jeg vil ſps | Kand du fætre en Krog i dens Næfe/ 
re dig ad/oc lær mig. 3 Sfulde duoc? eller bore dens Kindbeen igieñem med 
gtøre minDomé til intet/ftalt du for» en Preen? 22 Meent du / ad den ſtal 
dømme mig / ad du kunde holdis ræts; mane dig meget / eller ſmigre for dig ? 
ferdig? |23 Meent du ad den ſtal gtøre et For- 
4 Hafver du en Arm” fom Gud: bund med dig / ad du kand tage den til 

oc kand du tordne med Liud fom hand? en Svend ævindelig? 24 Kand du 
5 Prydedignud med Heyhed / oc Yp⸗ leege med den ſom en Fugl? Eller 
| binde 


et Mact oe 
Krafft. 
Fufornuftige 
Beſter / nogie 
forſtaa her / 
Elephanten. 
S ad være hos 
dig paa Jor⸗ 
den / eller tig 
din Brug. 
Er tam/ ad 
du fang bruge 
Den. 

Baade of⸗ 
ven oc neden i 
den. 

Raturtig 
Lemme. 

I en ſynderlig 
Guds Stab⸗ 
ning. 

m Sla der 
ihiel / eller 
hafver hengt 
Sverd "fange 
Tryne) ved 
den. 

" naar den 
dricker der af. 
Cap. XLI, 
Luth 
Liviathan / 
tet ſammenſat 


det eene ofver 


det andet / no⸗ 
ale forſtaae 
Hoalfiſt med] 
ſine ſtoore 
Stel. 


PESSSESTESRESS 





ce | + F 


XLI. Oe erindrer hannem om fin JobsBog. ſtreckelige Mact oe Hoyhed / ic. 35 


— — — 


mæ — — — — — —— —— 








— — — — 


Punge Detre binde den hos dine Piger 22 25 Skul⸗ Lue af dens Mund. 13 Jdens * 
ad de leege deStaalbroderne holde Nadvere of» blifver Styrcke ofver: oc for ren sem 
—— verden Skulle de flifte den iblant Forſmactelſe forlyſte fig 7. 14 SE rd ss 
fangetdem Kiebmend? 26 Kand du naa dens Kiedis Stycker hænge ved våren mene | 
paa fellis Huud allevegne med Hager / oc dens | det er ſammengroed iden / (dt! den ladet 
Betoſtning .· Hofvet med en Fiſteruſe? 27 Leg din icke bebeggis. 15 Dens Hier fig fee. 
Haandpaa den / Coc) tænd ſaa icke hart k ſoin en Steen: oc hatt fom a berg 
Thi hand meere paa en Strid”. 28 See / hans | underfte Møllefteen. 16 For den —2 
fre rude hg: Haab / hafver flagit ſeyl / Mon hand Hoyhed — * — br ek for deres 
* a u (4 , er. 
bille forfoge.) —* * legge ſig ned / naar hand ſeer *—* — Sm 
icke beffændig/Cey heller) glavend ſom 
XLI. Cap. fremftødig / eller Pantzer. 18 Den 
Fjer beftrifvis (1) hvorledis HErren endnu | acter Jern fom Straa / (oc) Kaaber 
erindrer Job om fin fredelige Mact oc aller⸗ fom raadet Træ. 19 Der ſtal ingen m eller ſom ka⸗ 


høvefte Fribed/v.1. Oc (2) farer fort 1 Levia⸗ he i ** ne?” ere 
* senge sd, der med fin gud⸗ Pjl kand jage den; Slingeſtee ſtis med Bal⸗ 


Sommelige Kraft / fan mand ide maa tale 1= | blefne for hannem til Afne. 20 Skud ord eller Bli⸗ 
mod hans Gierninger / v. z. actes ſom Afne / oc den ſpotter de bef⸗ der/i Krig» 
a Grum / Fab red er ingen faa driftig 7/ ad hand | vende Spige. 21 Der ligger ſtarpe 
Jerem.44.. tør opvecke denbrhuo er den(der) S faare under den / den ftrøer ſtarpe 
b Syvaffiften. vilde ſtaa for mit Anſict? 2 Hvo er Steene”Cunder fig/)paa Dynd. 22 » hvaſſe Klip⸗ 
kommen mig tilforn / ad jeg ſtal gifve Den gior det ad det dybe” ſiuder ſom — 
Rom.11235. dhannem) igten ? Hvad der er under en Gryde / den fætter Hafvet forhen å 
Exo 195. all Himmelen / det er mit. Gryde / hvor udt mand menger Salve. ⸗med Stum. 
Deat aon . FFeg pil icke døllie dens "£emmerd | 23 Den giør Stien klar efter fig Pifaa 94 for ſuumen 
Pfal 24). oc mæctige Ting / Oc hvor vel den er | mand maa tænde ad Afarunden var ſom Hoalfiſte 
DC50>12, ſtickit. 4 Hoo hafver kaſt dens Klæs| graa Haar7. 24 Der er ingen fom — 
1.C0r,10,26. noret op? Hvo tør komme med dobbelt | kand lignis ved den paa Jorden” : den dofmodig⸗ 
— — Bidzei til den ? 5 Hvo hafver opladt ſom er giort til ad være for uden Fryct. heds Born. 
e Taget Huu⸗ dens Anleds Porte JF 2? Dens Tæns 25 Den feer alt det ſom hoyt er / den 
denafden/ der ftaae forfærdelige trint omkring. er en Konge ofver alle hofmodige 
—— *. , Dens ſtærcke Skiolde? mest Diur/. i 
—* ce: eretæt forſeglede. 7 De røre 
—— * eene det andet / oc der kand icke kom⸗ XLII. Cap. 
er Kled / me Verir imedlem dem· 8 De hænge —— erkender 
Landet. uds Aimæctighed/oc fin ubetændte To 
"e Kraften. * hg —34 — BED mi omvender figi Stof oc Afte/verf.1. Men ( 2) 
s Stel. HErren ftraffer de tre Jobs Venner / men ros 
hNaarden ver klart Lius / oc dens Hyne (ere) ſom ſer hannein / Raadendis dem ad offre Brendof⸗ 
ſtiuder Band Morgenrodes Oyenbryn. 10 AF fer for Job / ſom (tulle bede for dennem / hvil⸗ 
WBoeret af fig. · dens Mund fare Blus / ja gloende | det de ocſaa giorde/v.7. Hvorefter (3) Job 


blifver fund af finSvaghed/oc fit alt det hand 
Gnifter udfare, 11 Af bens Ræfebor * miſt dobbelt —— Saa hans Slect 


udgaar Rog / ſom af en ſiudende Gryde emer beføgte hannem / oc gafve hannem 

oc Kædel. 12 Deng Aande fand forms  Øtend/v.11 oc doode 14.0. Aar der efter mæt 

me Kul tilad brende/oc der udgaar en * Dage / v.16. i 
Ez a 
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Anſlag ſom 
forhindris / 
vendis. 


mine egne. 
Ec Teng 

til den Ner⸗ 
værelfe. 

d fortryde det. 


e Bevife hane 
nem Naade / 
om hand be⸗ 
der mig der 
om. 

F Gierxe ved 
eder (efter 
eders) Daar⸗ 
lighed. 


£ Sathans 
Plager / med 
hvilcke hand 
ligeſom med 
et Fengſeil 
blef plaget, 


Job betiende Jobs Bog. 


— 


bs Allmactighed /re. 


Sy)" rt Job BEER oc — hafde bedit for ſine Venner / Oc HEr⸗ 
z Jeg kiender / ad du formaar al | ren forøgte alt det ſom Job hafd 

Ting / oc ad der er ingen Tancke“ ſtiult til res og fom Job hafde hafe/ 
fordig. 3 Hvo er Den fom fliuler| 11 Oc der fomme til hannem 
Raad uden Forftand 3 Gaa hafver jeg alle hans Brødre oc alle hans Søs 
fortyndit det / hvilcket jeg icke forſtod / ſtre / oc alle ſom klende hannem før/ 
de Ting ſom ere mig for underlige/hvil- | oc oode Brød» med hannem i hans 

















cke jeg icke kiende. 4 Hor nu / oc jeg Huus / oc hafde Medynck med hañem / 


vil tale / jeg vil ſpore dig ad/oc lær mig. | oc trøftede hannem ofver alt det onde / 
5 Jeg hafver hørt dig med hørende 4 ſom HErren hafde ladit komme ofver 
Ørne:men nu feer mit Oye dige. 6 Der⸗ hannem : Oc de gafve hannem hver en 
for vil jeg veder kiende (det/) oc vil be» Penning / oc hver et gyldene Stierne⸗ 
dre d mig t Støf oc Afte. fpan. 12 Oc HErren velfignede Job 
7 Oe det ſkeede / efter ad HErren der efter meere end tilforn : tht Band 
hafde taler diſſe Ord til Job / da fagde | hafde fiorten tufindeFaar/oc fer tufin- 
HErren til Eliphas den Themaniter: | de Kamel / oc tuſinde par Øren/ oc tur 
Min Vrede er haſtig ofver dig / oc of⸗ | finde Afeninder. 13 Derforuden blefs 
ver dine to Venner / Thi i hafve icke [be hannem (fødde) fiu Sønner oc tre 
falet ræt for mig / ſom min Tienere | Døttre. 14 Oc hand fallede den før- 
Job. 3 Saatager eder nu fiu Stu⸗ ſte hendis Nofn Jemima/ / oc den an⸗ 
de oc fiudædre/oc gaar til min Tiene |densNafnKestak/ge den tredies Nafn 
re Job / oc lader offre Brendoffer for | Kerenhapuch /. 15 Oc der blefve icke 
eder / oc Job min Tienere ſtal bede for | fundne faa deylige Qvinder fom Jobs 
ener : Thi jeg vil anfee hannem ad jeg Dottret alt Landet / Oc deres Fader 
ſtal icke forhaane eder 43 Thi I haf- gaf dem Arf iblantderes Brødre. 16 
veideræt talet om mig/fom min Tie | Oc Job lefvede der efter hundrede oc 
nere Job. 9 Gaa ginge de / Eliphas fyrretive Aar /oc faa fine Børn” /oc 
den Themaniter/oc Bildad den Suhi⸗ fine Gørnebørn/til i fire Leed. 1706 
ter / (oc) Zophar den Naematiter / e  Yobbøøde/gammel/ oc mæt af 
—*29 HErren hafde fogt til * Dage. 
oc HErren faae til Yob, 10 Oc HEr⸗ End 
ren vende Jobs Fængfel & der hand t pag Jobs Bog 








XII 


— — —— 


h finge mad. 


Dagwmor / 
tlar fom dag. 
*velluct endis 
ſom Caffia/ 
eller Ambra. 
Horn til ad 
ftryge fig op 
af. 


7» Cønner oe 
Sonner⸗ 
Sonner. 








Lofves / o 


fanges. b Haf⸗ 
ver ſtoor Lycke 
her oc hiſſet. 
canſtiller ſit 
Lefnet efter 
deres Raad: 
Eller beſlutte 
ſaa icke onde 
ſtycker med 
dennem.⸗ 
Inf. 206, 4 . 
Pro,1y 10 15 


oc 414 
1.Cor,15, 33. 
Eph. sm. 
Deut.6, 6, 
oc 17, 17. 
Fe/.1, 8. 
Infr,119,1. 
Fer. 1758. 


Fob. 21,18. 
Infr 35> Se 
E/a 17; 13 
Bl 295 - 
Hof. 13, 3. 
d &efver efter 
deres Ma⸗ 
neer / hafver 
ingen omgen⸗ 
gelfe med den⸗ 
nem. 

eAd drifvede⸗ 
res Spot med 
hvad Gude⸗ 
tigt er. 

a Raaſe / ſtor⸗ 
me / forſamle. 
diete. 
eLandſtaber. 
d Hvor med 
de kunde fors 
aarſage Guds 
Vrede oc de⸗ 
res egen For⸗ 
derfvelſe. 
dåttor, 4525, 
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J.Pſalme. | 

David beftrifver her (1 ) de Gudfryctiges 
lyckelige Tilſtand / af hves de. monne fade oc 
giøre/øc hvordan de monne være/v.1. Qe(2)de 
ugudeliges ulyckſalighed / v. 4. Beſluttendis 


(3) med den Forftær ſom er pas Gudfryctiges 


oc ugudeliges Veye / v. 6. 
Alig er 6 den Mand ſom 
ide vandrer i de Ugude— 
ligeg Raad" / Ey heller 
ſtaar paa Synderes Veyd/ 
Ey hellerfidderi SporternesS æde", 
2 Men hans ånft er til HErrens Lov /7 
Oc hand grunderS paa hans tov Dag 
oc Nat h. 3 Thi hand ffal være ſom 
et Træder er planter hos Vanobacke: / 
fom gifver fin Fruct t fin Dd / Oc hvor⸗ 
af ide et Blad affalder : Oc alt hvad 
hand gior / ſtal hand faa tide til. 

4 De Uaudelige ere icke faak/Men 
ligeſom Aunen / der Væjrit kand bort- 
ſorede. 5 Derfor ſtulle te ugudelige 
ide beſtaae i Dommen! / ey heller Syn⸗ 
dere de Retferdiges Meenighed. 

6 Thi HErren er den ſom fiender”” 
de Retferdiges Ven” / Men de Ugu- 
deliges Ben ffal forgaa ꝰ. 


f Lærdom. Monſer / toeencker flictelig. „—naar 
hand opvoaner / eller bryder fin Sofn for din 
ſtyld. ſom flyder hid øc did. & fom ſaadant et 
Fræ, I Naar de (tulle dommis. * Med Be 
hagelighed. 7? Hvad de giøre eller lade / medn 
de vandre/fom Fremmede her i Verden. Ef⸗ 





tilſammen imod HErren oc mod hans 
Salvede f /Cfigendes:)3 Lader os ſon⸗ 
derrifve deres £ Baand 4 / oc kaſte des 
reg Reef fra og. 
4 (Men) deni fom boortk Him- 
lene ſtal lee// HERren ſtal beſpotte 
dem. 5 Da ſtal hand tale til dem fin 
Brede / Oc forfærde dem i finGrum- 
hed/(figendig:) 6 Dog jeg” ind» 
færter min Konge” oføer Zion ? mit 
hellige Bierg. 7 Jeg vil C figer Kon⸗ 
gen ) fortælle om faadant et beſticket 
Raad. HErren fagde til mig: Du eft 
min Son / Jeg føddedigi Dag P. 8 
Begier af mig / Oc jeg vil gifve dig 
Hedninger til din Arf / oc Verdens 
Ender? til din Eyedom. 9 Du flalt 
fønderfla dem med et Jern-Spjr” / li⸗ 
gefom en Pottemagers Kar ſtalt du 
bortſprede dem /. 
10 Oc nu t Konger / lader eder un⸗ 
| dervjfe/ fader eder tucte” i Domme. 
re paa Jorden. 11 Tiener HErren 
"med ” Fryct / oc glæder eder med Bef⸗ 
|velfe%, 12 Kyſſer Sønnen J/ ad hand 
blifver icke vred / oc i ſtulle omkomme 
paa Veyen?/ Naar hans Vrede ickun 
lidt ſtal opteendis: Salige ere alle de / 
ſom forlade ſig paa hannem. 


Af all Evighed. 7 Oc ide alleene Jøderne. 


Guddommelige Kraft / oc rætferdige Rege⸗ 
ring. Saa ad Scyckerne ligge her ocder. 


II. undervÿjſe / lere. *Sonlig. * For den ſtoo⸗ 


David beſtrifver her (1) de verdflige Men⸗ 
nifters oc Chrifti Fienders Anflag mod Gud 
oc hånnem/v.1. Oc(2) Guds Majeftet oc 


Herlighed / med Chriſti Rigis Mact oe Myn⸗ 


dighed / o 4. Raadendis (3) den Chriſtne Kir⸗ 
de til ad gifve fig godvillig udi Chriſti Tieni⸗ 
ſte / oc ad forlade fig paa hannem / v. 10. 
Vorfor fnyſe? Hedningene / Oc 
hvioptæncke⸗ Folckene? (det ſom 
er)forfængeligd ? 2 Jordens Konger 


re Naade eder uforftmd vederfaris. > Hyle 
der Meſſiam til eders Konge. > fer end J 
tomme frem. 

III, 


I, Davids Pſalme / der hand flyde 
for Abſalom fin Son“. 

David (1) flager ofver ſine Fienders mang⸗ 
foldighed / v. . Oc( ⁊) Troſter fig ved HErrens 
Beftærmelfe oc Byſtand / v. 5. Men (3) 

E3 beder / 





—— 






























































LIL. Pſal. Om de Gudfryctiges Davids Pſaltere. Ocugudeliges Tilftand/2e. dl 


er 7 — 77 — — 


Pfalme" Bog 


ftille fig frem /oc Førfterne raadflaae g 





et Sem til 
rigs 

f Meffiam/ 
Chriſtum. 
CChriſti ve 
hans Tiene⸗ 
res / eller Guds 
oc hans 
Chriſti. 

h Lærdom 

oc Befaling 
med hvilcke be 
vitde ligeſom 
hinde os / oe 
giore os til 
Trælle. 

Act. 13,33. 
Ebr. 135. 


oC rs; S+ 
Inf.12, 28, 
oc 72, JF. 
Apoc 2517: 
OC 19, 15, 

i Gud. 

k fin Maje= 
ſtetiſte oc all⸗ 
mæctige. 

I Yntet acte 
ſaadan Raad⸗ 
ſlag. 

m Som er e⸗ 
der formectig 
” Salvede. 
Den Chriſt⸗ 
ne Kircke. 
Infr.34,9+ 
Prof.16, 20. 
E/a. 30, 18. 
Fer.1757. 
Rom 9,33 
OC 19, 11. 
1,Reg. 2,6. 


4 245232, IS; 
16417418 
















a Mig / min 
Perſon. 
6 


Aand alleene 
fil dig. 

d Beftyttelfe 
oc Beftær= 
melſe. 
⸗Med Wre 
oc Gleede / 
oc frjer mig 


Infr 27,3. 


FHorde. 
OSion. 
h ovbolt. 
i mange. 


E(a.43U. 
Fer 2, 234 
Ho/.13,4+ 





OCI9,T, 


Xuum. 

d Mands 
Børn. 

e Bed eder / 


mig. 





ſtundhed / oc 
bevifer den 
ſamme / 


Konge. 


h befver. 
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&; 
Ah Gud jeg 
vil nedſla mit 
Hierte i mig / 
oc oplofte min 


fra all Fare. 


haanligen / 
ſaade mue tie. 
Prof.21,3 I, 


Apac 7, 10, 


41,Par. 16,21 
bNeginoth. 
£ Gjorde mig 


900 | i det i forfølge 


f Gom haf- 
ver faait Mis 


Macth.y/ 7. 
44.45. 
E udvælet fil 


Epbeſcæo 


























































38 David klager ofver ſine Fienders Davids Mangfoldighed / etc. 


— — — — — — — — — — — 


beder / ad hand dog endeligen vilde hielpe han⸗ 


nem / v 8. 

2 GErre / hvadere mine Fiender 
mange? Mange ſette ſig imod 

mig. 3 Mange fige om min Siæl / 

hand hafver ingen Hielp hos 5 Gud/ 

Sela“. 

4 Men du HErre eft en Skiold 4 
for mig min Ære / Oc den der opheyer 
mit Hofvet?. 5 Jeg raabte til HEr⸗ 
ren med min Røft/oc hand bonhorde⸗ 
mig af fit hellige Biergẽ / Sela. 6 Jeg 

lagde mig oc føf/jeg oppaagnede / Thi 
HErren opholder 6 mig. 7 Jeg vil 
ide frycte for fi i tufinde af Foldet 
ſom hafve lagt fig trint omfring imod 
mig. 

- Oy HErre / frelß mig / min Gud/ 
Thi du hafver ſlagit alle mine Fiender 
paa Kindbeenen & / du ſenderbrodſt de 
ugudeliges Tænder. 9 Hos HErren er 
Frelſe / Din Velſignelſe (er) ofver dit 
Folck / Sela 

IV. 


1. Til Sangmeſteren⸗ paaStren⸗ 


geleeg⸗ / Davids Pſalme. 

David (1) beder Gud om Bonhorelſe oc 
Maade/v. 1. Oc (2) underviſer dem ſom ſet⸗ 
fe fig imod hanuem / hvorledis de fig ſtulle an⸗ 
ftille til ad betomme Guds Naade / v 3. Men 


(3 )beder/ad motte føle Guds Baade/berømen= | 
dis den der paa følgendis Glæde oc Herlig⸗ 


ed / v.7. 
Aar jeg raaber / da benhor mig / 
+ Min Retferhigheds Gud / Du 


trøftedemig” i Angiſten / Vær mig 


naadig/oc hør min Bøn. 

3 YvældigeFoldd / hvor længe 
ſtai min Ære beffæmmis"/ (Hvor 
længe ) ville telſte Forfængelighed/vil- 
le tføge Legn: Sela. 4 Vider dog / 
ad HErren haſver ſtild en From til 
ſig ẽ: HErren ſtal hore / naar jeg rober 
tuͤhannem.5 Blifver vredeh/ oc ſyn⸗ 
ber icke / taler f eders Hierter paa eders 


mme — — — —r — — —— — 


III.IV.V. 


Seng / oc værer ſtille / Sela. 6 Off⸗ Deut.q310. 
rer Rætferdighedgi Offer/ oc haaber Inf. 51, 20, 
paa HErren. i det rætte, 

7 De ere mange fom fig g es Fe 
vjſe os got? (Men HErre opløfte dit 
Anſictis Lius kofveros. 8 Du gafſt — 
Glæde i mit Hierte frem for den / (de fart jeg leg⸗ 
hafde)den Tjd deres Korn / oc deres ny ger mig. 
Vin vare mangfoldige. 9 J Fred Sup 3,6. 
vil jeg legge mig til lige:oc fofve/ Les. 26,5, 
Thi du O HErre alleene / flaltlas Dent 12,10, 


de mig boo tryggelig. 0C33;28. 
i V, 
1, TilSangmefteren oc Piberne“ / "De Rechiloth 
Davids Pfalme 


David (1) beder ad Gud vilde høre hans 
andæctige Bon / oc beftj ſin Chriſtne Kircke fra 
dens Fiender / v.ſ. Oc (2) ad hand vilde læs 
re oc forſorge hannem/men ftraffe hans Fien⸗ 
der/v.8. Oc det (3) paa det ad de Gudfryctige 
funde glæde Fem ofver ſaadan Guds Beftær= 
melfe oc Velſignelſe / v. 12. 

2 (AÉrre/ hør mine Ord / merd min 
) Diet 6. z Gif Act paamitraabg” dyb Tancke. 
Roſt / O min Konge / oc min Gud / 
Thi jeg vil bede til dig. 4 HErre / du 
ſtalt aarlig høre min Roſt / Jeg vil 
ſticke mig aarle for dig / oc vare flittig 
paa. 5 Thi du eſt icke en Gud / ſom 
behager ugudeligt Veſen: Den ſom 
tr ond / blifver icke (hos) dig 6 De 
Galne ſtulle icke beſtaae for dine Ay⸗ c. Cor. z.i⸗. 
ne / Du hader alle dem ſom giere uræt. 
Du ſtalt fordærfve dem fom tale 
Lean: HErren ſtal hafve Vederſtyg— 
gelighed til en Blodgierig oc folſt 
Mand. 
g Menjeg vil gaa i dit Huus paa 
din megen Miſtundhed / jeg vil tilbe⸗ 
de mød din hellige Tempel t din Fryct. 
9 HErre/led mig i din Rærferdighed/ 
for mine Fienders ſkyld: ſtick din Vey 
for mig. 10 Thi i hans Mund er intet Inf. 34,17. 
ret / inden i dem er Jammer / deres 0c94,20. 
Strube Rom.z, iz ˖ 


——— ——— — ———— — — — — — — — 























































VI.VII. David beder Gud/a 


d God Be⸗ 
bag. 


41 Par, 15,21 


5 AS dur vilde 
ide. 


eVilt du bie 
ad hielpe mig. 
+ Til mig. 
Mig. 
e Bekiende. 
FDe Doedes 
ſted oc viltor. 
13 
ſumelter. 
Matt.7, 23 
Luc.13, 27 
Som jeg uds 
ayder Vede 
af Sorg for 
mine Syndet 
oc Bandet for 
mine Fien⸗ 
pers Beſpot⸗ 
gelſis ſtyld. 
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Strube er en oben Graf / De ſmigre annamme min Bøn. 
rr Gud ødeleg Fiender ſtulle blifve til ſtamme / oc 
| forfærdeg faare : 


med deres Tunge. 
dem / ad de falde fra deres Opfæt/ ud⸗ 


dhand Pſaltere. naadeligen vild 


— —— — — — — — 





11 Alle mine 


fad dem vende til- 


ftød dem for deres ſtoore Ofvertrædel⸗ bage? / de ſtulle blifve til ſtamme med 


fis ſtyld / Thi de ere gienſtridige mod 
dig. f 
12 Men de ſtulle alle glæde fig fom | 


trooe paa dig/De ſtulle fryde fig ævin« | I. 


delig / oc du ſtalt beffærme ofver dem / 
Oc de ſtulle vare glade i dig / ſom elſke 
dit Nafn. nn Thidu HErre ſtalt vel⸗ 


haſt. 


VIL 
Davids artigeSang7 / ſom 
hand fang for HErren / ofver 
Chus Jemini Søns 
Ord b. 


David beder (1) Gud / ad hand vilde fri 


figne den Rætferdige / Du ſtalt krune cm fra hans Forfolgere / verf. 1. oc anſee 


hannem med Naaded / fom med en 
Skiold. 
VEL 
I, Til Sangmeſteren paa Stren⸗ 
geleeg ofver Octava 7/ 


Davids Pſalme. 


David (1) beder Gud/ ad hand naadeligen 
vilde hielpe hannem udi hans Sieels Strid / 
ſtoore Angift oc Nød/v.1. Oc(2) Triumphe⸗ 
ver ofver fine Fiender / efterſom HERRER 
naadeligen bonhorde hannem / v. 9. 


O HErre / ſtraff mig ickebi din Vre⸗ 


de / Oc refſ mig icke i din Haſtig⸗ 


hed, 3 HErre/vær mig naadig / thi 
jeg er ſtrobelig: Læg mig HErre/ thi 
mine Been ere forfærdede. 4 Min 
Siæl er meget forfærdet; ocdu HEr⸗ 
re/hvor længer? 5 Vent dig HER: 
RE+/ redde min Sfæld / Frelß mig 
for din Miſtundheds ſtyld. 6 Thi 
mand tænder ide paa digi Doeden / 
hvo vil tacke? digi Helfvede f? 7 Jeg 
ertrætaf S Sud: Jeg fommer min 
Seng til ad flyde hver Nat/ jeg iglen⸗ 
nembløder mit eye med min graadz, 
g Mit Øge er giennemſtucket k af 
Fortred / er vørden gammelt / for» 
medelſt alle dem fom trænge mig. 

+ 9 Biger fra mig alle i ſom giore 
uræt / Thi HErren hafver hørt min 
Graadis Røft. 10 HErren hafver 
hørt min Formanelſe: HErren vil 


k Som af Mol/M 4. 7/23,496113/ 27, 


| 
i 


hans rætferdige Sag oc uftyldighed/v.4. Oc 
(2) ad hand / ſom en rætferdig Gud / vil⸗ 
de forhielpe hannem til fit Kongerige igien / 
v.7. Fortrøftendis fig (3)ad HERRER ſtul⸗ 
de viſſeligen hielpe hannem / oc ſtraffe hans 
Fiender/v.11. Oc (4) forplictendis fig til ad 
lofve HErren derfor/v.18. 


2 GErre min Gud/jeg haaber paa" 


' 
i 


| 


dig / Frelß mig fra alle mine For⸗ 
følgere/oc redde mig.3 Ad handd/maa 
ſtee/ icke griber min Siæl ſom en føve/ 
(ad der ffulde være)den ſom ſenderrif⸗ 
ver / oc ide den ſom frier. 

4 HErre min Gud / hafver jeg 
giortdet £ / er der uræt i mine Hæn- 
der f. 5 Hafver jeg betalit den ont/ 
ſom lefver fredſommelig med mig/ 
(Ya jeg hafver frit $ den ſom var min 
Flende uden Sag.) 6 Da maa min 
Fjende forfølge min Siæl / oc gribe 
(den) Oc traade mit fjf til Jorden / oc 
legge min Ære i Støf/Sela. 

” Stat op HÆrre 1 din Vrede / op⸗ 
høre dig formedelft mine Fienders 
Grumhed / oc vaag optil mig: du haf⸗ 
ver befalit ret // Cad ſtulle ſteeh) 8 
Saa ſtal Folckenes Forſamling om— 
kring ringe dig: oc kom du igien hoyt 
opofverden. 9 HErren ffal dem̃e 
Folcket / Døm mig HErre efter min 
Rætferdighedr/oc efter min fromhed / 
(fom er hos mig. 10. £ab nu ont for⸗ 
tære de Ugudelige / men befæft det / gr 

ég 


e hielpe hannem / ꝛc. 39 


I De ſtulle 
vende om, 


a Sigajon/ 
Abac.z/1. 


b 1, Sam: 
24510. 
2. Sam .1657, 


€ Hafver min 
Tilfluct til, 
Saul / ſom 
fag letteligen 
troode Chus/ 
oc derfor for⸗ 
folgede Da⸗ 
vid. 

e Som Chus 
gifver mig 
ſtyld ror. 

f Lover. 

& 1. Sam, 


24,6.5'6, 
oc 105. 


¶Ad der ſtal 
holdis en 
Doms Dag / 
paa hvilcken 
bu vilt dømme 
min Sag. 

i YdenSag 
med Saul. 






























































il 40 David beremmer Euangelii Davids Pradickens Høvhedne. VIII:IX. > 
låHt 1.Par.28, 9: eftrætferdig / du ſom profver Hlerter | hannem ihu / oe ef Menniſtes i Barn/ Abdams⸗ / 
90 Fer.iz,2o0, oc Nyrer / O rætferdige Gud. ad du vilde beføge hannem? 6 Oc du 1.Cot,1f/27. 
HULER oc 17, 109, 11 Min Stiold er hos Gud / fom | ffalt lade hannem en liden Tid blifve 
| 8 i oc 20,12, frelſer de Oprictige af Hiertet. 12 | ringere end Englek/Men du ſtalt kru⸗ & Gud, 
HAR) IE Apocs2,23. Guder en retvjs Dommere / Ocen | ne hannem med Ære oc Hæder. 7 
I kdenugude> Gud fom truer & hver Dag. 13 BVil| Du flalt giøre hannem til en Herſter 
hg fige. /fube. hand icke omvende fig / da ſtal hand | ofver dine Hænders Gierninger: Du es 
TE: å « ert hveddel ſit Sverd / hand hafver fpent”” | lagde all Ting under hans Fødder. 8 Gan 
i frander der — fin Bue/ocberedden”, 14 Oc hand | Faar oc Fæ/dem alleſammen / Oc der 
Lig paa med. hafver beridt do odeligeꝰ Skud til han» | til med Diur paa Marden. 9 Fugle , * 
Naved den nem / hand ſtal bruge fine Pjlemod | under Himmelen / ioc Fiſte i Hafvet/ far bes i 
| — så, dem fom ere faa heede P, 15 See / 10 HErre / vort Herſtab / hvor herligt Hafver. 3 
tigt: Jo 1535) Hand 7 ſtal fødeuræt” /oc er fiuglig | er dit Nafn ofver ” all Jorden. *paa. "20 
"gt '= ø SÅ med Møne / hand ſtal føde Løgn, 16 IX * 
| Fo — Hand hafver grafvit en Graf oc op / —* 
"agt nfr 9,16. ven / men hand falfaldet Graf» | Til Sangmeſteren om Labans Robals. 7 
[id —— ven / ſom hand giorde. 17 Hans Moye Dosd / Davids Pſalme. 
Én iJ Prof 5522, ſtal komme paa hans Hofvet/oc hans | David (1) tader Gud før fin naadige Be⸗ 
Lite oc 26,27, haſtig Ondſtaf ſtal nedfare paa hans frjelfeaf fine Fienders Haand/v. 1. Oc(2) 
Å o Døsds beder hand endnu fremdelis vilde regære fin 
' Baaben. Iſſe. 18 Jeg vil tack bø HErren ef⸗ Chriſtne Kircke / oc ved fin Allmectighed den 
aſtehaſti⸗ rer hang Rærferdighed / Oc jeg vil | naadeligen mod alle dens Fiender for ſoare ec (Me 
| gemod mig. ſiunge den Allerhønefte HERRIS | befærme/v.14. FÅ 
7 denugudes Nafn. 2 g vil tacke“ HErren i mit gand / betiende / lof⸗ 
ma mg PÅ År: Hierte / Jeg vil fortælle ale ve. 
3 VIII, dine underlige —* * Jeg ml være 
i Sinde. | ren ofver Gi⸗ glad / oc fryde mig t dig / Jeg vil ſiunge 
f betiende/ J. — Å un dit Nafn/ du Alerhøyefte. 4 Naar Å 
lofve. ii mineFiender vende tilbage / da ſtulle de 
David (1) beremmer Euangelii Prædie 
dens Hophed / vn Oc (2) lærer / ved hvem | ſtode dem / oc omkom̃e for dit Anſict?. eAf fryct for 
Gud den vilde forrette v. 3. Bifendes(3)bvad | gs Thi du hafver ført min RetocSag Pig. 
” værn * dens — —— * det En eg til Ende: Du ſadſt paa en Stool / du 
det ber an v. 4. Oc 4) eftrifver faa dens kornemſte Retferdi hed. 6 Du 
Gath. af hans Perfon / faa ver ſom dømmer 8 
— — i Sme ere ses ftraffede Hedningene / du forderfvede 
s alt Landet Stand. den ugudelige / du udflette deres Nafn 
eller i alle 2 AX Crre/vort Herſkab / hvor herligt | ævindelig oc altid. 7O du Fiende / 
«FØRER er dit Nafn ofver 6 al Jorden? ere de øde Stæder fuldkomne aldelis? 
Lof. Du fom fætter din Lof ofver Himlene. | oc hafver du nedbrud Sræderne? Des 
ebengudelis · 3 Af de unge oc djende Børns |reg Ihukommelſe er omfommen med 
es. Muͤnde grundfeſte du en Mact & / for |dem. g Men HErren ſtal blifve evin⸗ 
Mæt.auis. dine Flenders? ſtyld / ad ſtille Fienden delig / hand hafver beridt ſin Stool 
— oc Hefneren til Dommen 9Oc hand ſtal demme I»f.96, 13, 
Nger jeg» 4 Thi f jeg ſtal £ fee dine Himmel Verden med Rærferdighed / hand ſtal 0c98,2. 
Fob.7» 17... bine Fingres Gierning / Maanen oc | fige Fold ræt af / med Oprictighed. 10 Inf. 37,394 
Infr 14.4» 3. Stiernerne fom du beridde ⸗. s Hvad He HErren ſtal være den Ringe en 0c46, 1, 
Ebr,2,6, eret Menniſte / ad du vilde Fomme | Ops oc⸗i, 2, 
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4 — … FF 


X. Oe beder Gud ad hand vildere Pſaltere. gare ſin Chriſtne Kirce/rc. 


ò —— —— — — — — —— — — —— 





Son en vrxæt 
Sagſogere. 


e Jeruſalem / 
ſom laa paa 
Sions Bierg. 
F Hielp / Sas 
lighed. 

Su⸗ꝑ "7; 16. 


£ Xd grunde 
PAR. 


hDøsbeligt. 
blifve færdes 


& 
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Ophoyelſe i NødsTider 11 Ocde 
ſtulle haabe paa dig / ſom fiende dit 
Nafn / Thi du hafver ide forlat dem / 
ſom ſoge dig HErre. 12 Siunger for 
HErren ſom booer i Zion / kundgisrer 
for Folcket hans Gierninger. 13 


den fom ſoger Blodd / hand tænder | 


paa dennem / hand hafver ide glemt de 
Elendiges Skrig. 

14 HErre / veer mig naadig / ſee min 
Elendighed an / for dem ſom hade 
mig / du fom ophører mig af Dødfens 
Porte. 15 Paa det ad jeg kand for⸗ 
tælle all din Prjs i Zions Daatters" 
Porte / jeg vil fryde mig i dinFrelfef. 
16 Hedningene ere nedſunckne t Graf⸗ 
ven/ (ſom) de giorde / deres Fodder gre⸗ 
bne i Garnet / ſom de ffiulte. 17 HEr⸗ 
rener klend / hand hafver giort Ret: 
den Ugudelige er beſncrit t fine Hæn- 
ders Gierning / Det er ad betænde &/ 
Sela. 13 £ad de Ugudelige vende om 
fil Helføede / Alle Hedninge ſom for- 
glemme Gud. 19 Thi den Fattige 
ſtal ide forglemmis aldelis (eller) den 
Elendigis Haab fortabis ævindelig 
20 HErre/ftat op / lad et⸗ Menniſte 
ide faa ofverhaande / Lad Hegningene 
demmis fordig 21 Leg dem HErre 
en Fryct paa / Lad Hedningene kiende 
det /ad de ere Menniſtker / Sela. 

X. 

David (1) betlager / udi den Chriſtne Kir⸗ 
dis Nafn / ad Gud forhaler ad hielpe hañem / 
v.1. Oc( 2) beſtrifver ben Chriſtne Kirckis 
Flender / viſendis hvorledis det moñe være bes 
ftaffet med deres Sind / v. 2. oc 6. Tunge / v. 3. 
oc 7. oc udvortis Gierninger / v. 4. 5. 8. 9. 10. 
hvilcket tommer altſammen der af ad de for⸗ 
aͤcte Gud / v. 4,06 11. Imod hvilcke( 3) hand brus 

er Bønnen / ſom det Aandelige Sverd / oc 
— ad Gud / for fit Nafns Rre / oc Menni⸗ 
ſtenes Saligheds ſtyld / vilde forfvare ſin Chri⸗ 
ſten Kircke mod dens Fiender / v. 12. Beſlut⸗ 
cendis alting (4) med Forſickring / om den 
Chriſtne Kirckis Befrjelle / 06 dens Fienders 
Neleggelſe / v16 








— — — 


Erre / hviftaar du faa langt bor⸗ 
te“ / (hvijftiuler du dig 54 No⸗ 
deng Tider? 
2 Den ugudelige forfølger ſtrenge⸗ 
ligden Elendige med Hofmød : ad 


Thi | dem gribes ideres Anſlaga / hvilcke de 


optænckte. 3 Thi den ugudelige lof⸗ 
vede (ſig) for finStæls Begiering / Oc 
den Gierige ſignede? ſig / hand forhaa⸗ 
nede HErren. 4 Den ugudelige 
ſtytter icke der om / efter fin Næfisg 
Hofmovighed>/A le hans Tancker ere 
ad der er icke Gudtil. 5 Hans veye⸗ 
giøre k Smerte Z altjd / dine Domme 
ere en Heyhed langt fra hannem:hand 
blæß ad alle fine Fiender. 6 Hand 
figert fit Hierte: Jeg ſtal aldrig omſto⸗ 
dig / Thi (jeg ſtal) ie (Ckomme) tuly⸗ 
cke. 7 Hans Mund er fuld med ban⸗ 
der / ot Svjg oc Bedreegerj r under 
hans Tunge er Meye oc uræt. g Hand 
fidder paa Luur hos Gaardene / hand 
myrder den uffyldige hemeligen/ hans 
Hyne ffiuler fig forden Svage, 9 
Hand ligger pag luur iſtiul / ſom enLo⸗ 
ve i ſin Huule: hand ligger paa luur 
ad gribe den Elendige / hand griber den 
Fattige / naar hand drager hannem i 
fit Garn. 10 Hand giør fig tynd” / 
hand nedbeyer fig/ oc falder med fine 
ftærde(£aller)ofver ben Svage”. i 
Hand figer i ſit Hierte: Gud hafver 
det forglemt / hand hafver ſtiult ſit An⸗ 
ſict / hand ſeer aldelis icke meere. 


12 Stat op HErre Gud / Oploft 
din Haand / forglem ide de Elendige. 
13 Hvorfor forhaaner den ugudelige 
Gud? han? figer i fit Hierte:Du ſtalt 
ide ſtotte der om? 14 Du feer jo/ Thi 
du fluer Moye oc Jammer / ad mand 
gifver(SagenJ t din Haand: Den 
Svage forlader fia paa dig / Du varſt 
den Banestøns Hielpere. 15 Bryd 

den 


41 


4 førladendis 
mig undet 
Korßet oc 
forhalendis 
Hielpen. 
Sup, 7316, 
oC ø, 16, 
Prob.5,22, 
Borttager 
bin Naade / o 
bonhorer icke. 
⸗Med Møre 
oc udi andre 
Magder. 


Inf1,14.41, 
oc 53, 2 


di bet de det 
forfecte / be⸗ 
drage andre 
der med / oc 
ſaaledis / efter 
Guds retfer⸗ 
dige Dom 
blifve forher⸗ 
dede. 


eholdt fig 
rætferdig oc 
lyd ſalig/ oc 
meente hand 
hafde giort 
det vel. 

F acter hver⸗ 
cen Gud ellet 
Menniſten. 
CAnſictis. 


Infr.94. 
hmen foracter 
alle andre 
frem for ſig. 

i fom føre tig 
Ford⸗m̃elſen. 
de Gudfry⸗ 
ctige. 

Som den det 
foder / eller 
lyckes. 

mfom en Lo⸗ 
ve til ſpryng. 
nEller oc de 
foages forſam 
ling ſtal falde 
iblant bans 
Stærde. 





42 Davids Venner oc uvenner raader Davids hannem ab fly for Saul/ere. i 


— — — —— — — — — —— — 


mact oc vold 





*med Straf 
oc Refſelſe. 
Inf. ꝛ00. 
oc 145513, 
OC 146,9. 
Fer, 10, 1e. 
Thr. rs, 19. 
Dent, 31. 
OC 6, 26. 
1,717.1,17. 
P til de from⸗ 
mes feractelfe 
9 Canaan. 
7 ved dit helli⸗ 
ge Ord oc 
and. 
SF den ugude⸗ 
lige. 
redbe / tiuſe. 
4 Pfal 4/1. 
& mine Bens 
mer/ellerFien= 
ber oc Sauls 
Anhengere. 
£ Fugl/ 
1. Sam 16/20 
Habac./20. 
d legge alle 
aareꝛ om borde 
e mørde Ste⸗ 
der; hvor Das 
vid ſtiulte fig. 
FReligioneés 
Ret / Mees 
nighedensret / 
oc Huusregi⸗ 
mentens 
Forrettelſe. 
CHimmelen 
eſler Taberna⸗ 
felen. 
b Et Menni⸗ 


ſtis. 
s Sine ufors 
maadelige / 
ſtrenge ocu⸗ 
forandrelige 
Domme. 

k Gen.19. 
ſtraffes. 

* forſorger. 


den ugudeligis oc den Ondis Arm ?/ 
ſog*efter hans ugudelige væfen/ (ind⸗ 
til)du ide finder den (meere?,) 

16 HErren er Konge ævindelig 
ocaltid : Hedninge ere ødelagde af 
hans $and 7. 17 Du HErre / bør 
de Elendiges Begiering / du ſtalt ſtyr⸗ 
de” deres Hierte / du ſtalt lade dit O⸗ 
re merde der paa, 18 Ad flaffe den 
Faderløfe oc Fattige Ræt: hane / ſtal 
ide meere tage fig det for /adjage” ce 
(fattigt) Menniſte af Landet. 


— —— 


XI. 


TilSangmefteren ” / Das 
vids (Pfalme.) 

David (1) indfører bande fine Venners oe 

oc uvenners Raad / ſom raadde hannem ad 
hand ſtulle fly for Saul/v.1. Oc (2 ) fætter 
der imod den ſtadige Tillid hand hafde til 
Guds Fadertige Forfiun / Miſtundhed oc 
Rætferdighjed/v.4. 
Cx Eg haaberpaa HErren / hy vilde 
Ys bfige til min fiæl/ Flue hen paa 
ederg Bierge (fom) en Spurre“? 2 
Thi fee/de ugudelige fpender Buen d/ 
de lafver deres Pjlpaa Strengen / ad 
ſtiude der medi Morcke“ / paa de Op: 
rictige af Hiertet. 3 SandeligGrund- 
vollene ſtulle omkaſtes:hvad hafver 
en Rætferdig giort? 

4 HErren er i fin helligeTempel£ / 
HErrens Stool er i Himmelen / hans 
Oyne fee (der paa) hang Øvenbryn 
prefve Adams⸗ Børn. s HErren 
profver den Rætferdige / men den u⸗ 
gudelige / oc den ſom elſter Vold / hader 
min Sicel. 6 Hand ſtal lade regne 
ofver ugudelige / ſiricker Ild oc Svo⸗ 
velk/ocet forſtreckelig Vajr ſtal blif⸗ 
ve deres Kalckis Del. 7 Thi HEr- 
ren den RNætferdige/ elſter Rætferdig⸗ 
hed / hans Anfict fluer” pen Opricti⸗ 


ge. 


TT: 


Til Sangmeſteren paa Octav/ 


Davids Pfalme. 

David (1) beder / ad Gud vilde frelfe ſin 
Chriſtne Kircke / oc ſtraffe dens Fiender / v. 1. 
Oc (2) indforer Gud / foarendis ſig / ad hand 
vilde frelſe ſine / 6. Berom̃endis derfor hoy⸗ 
ligen Guds Lofters vifhed/oc hans Ords reen» 
hed / 6. Oc beſlutter faa alting (3) med viß 
Forſickring om Beftærmelfe/ oc Bevarelſe for 
falft Lere / v. 8. 


—5* HErre / Thi den Fromme“ 


er borte: thi de Trofaſte ere faa 
iblant Menniſtens Born. 3 Detale 
Logn den eene til den anden / med ſmi⸗ 
grende Lebe: De tale af dobbelt hier⸗ 
teb. 4 HErren ødelegge" alle ſmigren⸗ 
de fæbe/ Jaden Tunge fom taler ſtoo⸗ 
re(Ord:) 5 De ſom fige: Ved vor 
Tunge ville vi hafve ofverhaand / vo⸗ 
reg fæber høre os tild / hvoer vor 
Hærre ? | 

6 For de Elendiges Ødeleggelfe/ 
forde Fattiges Sud / vil jeg opftaa/ 
ſtal HErren ſige / Jeg vil fig (dem) 
Hielp / hvilcken hand bles ad. 7 HEr⸗ 
rens Tale ere flare Tale fx ligefom ) 
prøfvet Sølfi Oenen i Jorden / ſom 
er ſmeltet fiu gange f. 

8 Du HErre ffalt bevare dem / 
du ſtalt beffærme dem fra deñe Slect 
ævindelig. 9 De ugudelige ville gaa 
fremhallevegne/naarSfarniophøves 
iblant Menniſtens Børn. 


XIII. 


Til Sangmeſteren / Da⸗ 
vids Pſalme. 

David (1) heyligen betlager fig / ad være 
forlat af Gud / finderingen Raad hos fig ſeif / 
oc plagis af fine Fiender/v.1. . Oc (2) beder 
om den hellig Hands Troft oc Hicip i ſaadan 
fin Sorg oc Elendighed / v. a. Kaſtendis 3) 
ſin Tillid alleene paa Guds Barmhiertighed 
oc lofvendis Tacknemmelighed / v. 6. 


HEr⸗ 


E(a. 57,1. 
miſtundelige 
& i Hierte og 
Hlerte. 
afſtæœre. 


d Bi hafve 
Lof ad tale. 


tit / fuldkom⸗ 
meligen. 

F de Gudfry⸗ 
ctige for de n⸗ 
gudeliges 
Practicker. 
2,54 2731, 


Infr.18,31. 
OC 119;1.40, 
Prob 30, Te 
TF ønåe 

* forfremmes 
til beſtilling. 
: De fom intet 
due / Slem⸗ 
mere oc Dem⸗ 
mere, 






















































XIV. David beklager fig ad være forlat / Pſaltere. Oc ad plagis af fine Fiender / ec. 43 


— — — — — — — mæ — — 


sævindeligen, 2 CX Erre/hvor længe vilt du aldelis Raad 7 Men" GV Der hans Tilb "for. 
hoorledis jeg forglemme mig? hvor længe vile | (jd. 


[ 
ande undaas Du ſtilie dit Auftet formig? 3 Hvor] 7 Afh/adder vilde komme Jfrae 
—— —* — bmed min fiæl/ | Hielp af Zion f / naar HErren * É —2 
Hænder. — hafvcAngiftt mit Hierte daglige/hvor omvende fit Folcks Fengſel / Da ſtal 4, 











RRS Længe ftal min diende ophøne fig of⸗ —* vorde glad / da ſtal Iſrael glæ⸗ —A — 
jeg ved andre ver mig? Ge. | — « fom tragdde i 
Veſtillinger 4 See dog til / bonhor mig / HEr⸗ AV. hans 3905 
—2 re min Gud: Dplius mine Øyue / ad Davids Pſalme. Bord, 


rem | Øyne b/ål p 
iertet. jeg icke / maa ſtee / ſtal fofve i — David( 1) ſpor HErren hvo de reecte Chriſt⸗ 
— pres 5Ad min Fiende ſtal ide / maa ffee / ne monne være baade her oe der/v. 1. Oc (2) 





* mig ved din ſige: Jeg fif Mact ofver hannem / | indfører Gud / Svarendis / ſom beſtrifver ſaa⸗ 
he Hielp. mine Modftandere maatte (Cellers) ne gr Sy - Er ——— 
* SEER glæde dem/ naar KS ser rern orn sad * —* andre med Venſtab oc Om⸗ 
formodendis 6 Men jeg haaber paa din Barme nere / Beſluttendis alting med de roce 
" etleri andre hiertighed / mit Hierte ſtal glæde ſig Thrſtnes frooreden/v.4. ' 
* maade taget i din Salighede: Jeg vil ſiunge for Erre / hvo ſtal vere til Herberg i få 
hane: af Dage. HErren / thi hand hafver giort vel i- FI dit Paulun: hvo ſtal bovepan een Ebrifine i 
gen mød mig. dit hellige Bierg? der. : R 
—E ———— 2 Den ſom vandrer fuldkommen / P/4/,24,4. 
—2 oc giør Rætferdighed/ oc taler Sand⸗ E/4.33, 15, 
*v⸗ Til Sangmeſteren / Da⸗ hed fit Hierte. 3 Somide bagva⸗ 
—— vids(Pſalme) ſter med fin Tunge / fom ide giør fin 
—* David (1) betlager * beer Noeſte ont / oc ide ſtielder paa fin Næs 
* e/v. i. ) decler Synde ⸗ 
* orn sd ——— begræder/; ocraadder | fe 4 Den fom er foractet for fine 
dds ti, Omvendelfe / oc de Bodferdige / hvilde Oyne?/ ja forſtut / men ærer dennem 4 Som ydmy⸗ 
—* hand Aanden trofier / oc ſiyrcter i Troen / p.a. ſom frycte HErren: Den ſom føer fig ger fig af bier⸗ 
hån: % —— re pt Sen Meſſias dog vilde tomme / och til Skade / oc vil icke endre det. s Den * an 
' —* om ide (ætter” fine Penninge pag su 
— — NDaare ſiger ft fit Hterte / Der Se, É ide J— nn NE ——— væ 
sm — er ingen Gud: De forderfve det / Ifthidige / hvo diffe Ting gier / hand ẽgiſver 
12 de giore vederftuggelige Gierning/ der | ſral icke fnuble d ævindelig 
mis Rom.3,10.. ev ingen ſom gior got. 2 HErren faa affalde. 
253 ned af Himmelen ofver Menntftens XVI. 
mn Born / ad ſee / om der er nøgen vjs / ſom 


4 erli 
Soger. adſperb⸗Gud. 3 Da var hver afvi⸗ Davids gyldene Smycke e * Sans . 
som randen git tillige / de vare ſtinckende Cr Der er David udi Aanden fpaaer (17) om Chriſti 
Sad eler fugen fo glør go/ide enden | Bet) om hane ærefulde DpRAnDER Ut 
ere 4 Kiendede(det)ide / alle de fon | Doøde/0.7. Hu N 
diBerofoe giere urcet ? Som æde d mit Fold li⸗ 7” bevar mig / Thi ſeg haaber Ht! 
meduret if Feſom)de oode Brød: De kaldede ide paa dig. 2 Du( min fiæl)fagde til 
oc Gods frø. paa HErren. 5Der fryctede de ſtoor⸗ HErren / Du eſt min HErre / mit go⸗ Job. 22, 2. 
ligen / thi Gud er med benRætferdige | de(naaer )icke til dig. 3 (Men) til de 0c35,7) 
Slect. 6 JIbeſtæmme den Fattiges hellige de ſom ere paa Jorden / oc de Inf 50, 7. 
Fz Gerlfs Ror3,11,354 
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Hielmst. Ib 4? [1,-28] 





ſom de hafve 


i: h | i faa ont før, 

HLA I Eg ode haſtede ef⸗ 

MILAN UR ter en frem̃ed. 
HUR! 1 ER Afguders. 


Thr,3, 44. 
I min 
Mund. 
* Loder / 
Deut.32/ 9. 


i 
i 
i 
i 
i 
i e velſigne. 
i F tucte/ ſiraf⸗ 
i fe, 
i 
| AR. 2; 254 
S bøg. 
J hmig. 
J grafven eller 
Helfvedis Pj⸗ 
HA ne / ſom Chris 
ſftus maatte [js 
de for vore 
ſynders ſtyld. 
k Fromme / 
miſtundelige 
Chriſtum / 
Act. 2/31.13-35 
Graf / ſom de 
Han andre blifve 
00 udi til ad 
HH raadne. 

FH ” igiennem 

| Dette Lif ind i 
Himmerige. 
n 


Proß.5.16. 








«Win rætfets 
dige Sag. 


b Fob.4,13. 
⸗Som en 
ilt Guldſmed 

"HH tan ſmelter Solf. 
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de herlige / Til hvilcke all min Behage⸗ 
gelighed er. 4 Deres Afguder“ ſtul⸗ 
le blifve mange / de gafve en fremmed 
(Gud) Morgengafve⸗: Jeg vil icke 
ſmage deres Drickoffer / af blod / oc icke 
tage deres Nafn paa minefæberd. 5 
HErren er min Arfvis Deel / oc min 
Kalck: Du eſt den ſom opholder mit 
god. 6 Reb + fulde mig paa de dey⸗ 
lige (Steder / ) ja det er en ſton Arfve⸗ 
deel for mig. 

7 Jeg vil lofve? HErren ſom gaf 
mig Raad: ja mine Nyre lære mig 
om Nattetjde. 8 Jeg hafver fat 
HErren altjd for mig: Thi (hand er ) 
hos min heyre Haand / Jeg ſkal ide 
ſnuble. 9 Derfor glædder mit Hierte 
ſig / Oc min Ere fryder fig : ja mit fiød 
ftal ligge & tryggelig. 10 Thi du ſtalt 
ide forlade min Stælb i Helføede i/ 
du ſtalt ide lade din Hellige k/fee For⸗ 
raadnelfe/, 11 Du ſtalt kundgiere 
mig Liffens Stje”” shøsdig (er) of⸗ 
verflodig Glede / lyſtige Verelſer hog” 
din heyre Haand” avindelig. 


XVII. 


Davids Ben. 

David (1) ſtiuder fig ind til Gud / oc begie · 
rer Ret af hannem mod fine Fiender / v. 1. Oc 
det(2)baade for fin egen Sags Godhed / øc ſi⸗ 
ne Modſtanderes Ondſtab / hvilde der ſtulle 
dog ljde beft her udi Verden / 1.3. Troſtendis 
fig der ved / ad Enden ſtal viß blifve god udi hin 

erden. 

Erre / hor Retferdighed“ / Gif 

act paa mit Raab / hor min Bon / 
(fomide ſteer) med føtgefulde Sæber 
2 Lad min Ret komme ud fra dit An⸗ 
fict/lad dine Øyne flue Oprictighed. 

3 Du profvede mit Hierte / oc be⸗ 
føgte (det Jom Natttens / du ſmeltede 
mig! / du finder intet / jeg tændte/min 
Mund ſtal icke ofvertræde 4 Anlan⸗ 
gende Menniſtens Gierninger / hafver 


for Morderens Stjer. 5 Jeg ophol⸗ 
te mine gange paa dine Fodftje / ad 
mine Foder ſtulde icke ſuuble. 6 Jeg 
raabte til dig / thi du Gud ſtalt honhe⸗ 
re mig: Boy dine Ørntil mig / hor 
min Tale. 7 Bevjs underlig.din 
Miſtundhed / du ſom eft deres Frelſere 
fom haabe / for dem ſom opſette fig 
imod din heyre Haand. 8 Bevar 
mig ſom en Hyeſteen i Hyet / ſtiul mig 
under dine Vingers Skygge: 9 For 
de ugudeliges Anſict / ſom hafve for⸗ 
ſtyrret mig / ja mine Fienders / (ſom) 
omringe mig. 10 De lucte til med de⸗ 
res Fedme / de talede med deres Mun⸗ 
de af Hofmod. u Hvor vigaae/der 
gifve de fig omfring og / de fætte deres 
Øyne der hen/ad ſtode (andre)til Jor⸗ 
den, 12 Hand er ligefom en føve/der 
begterer Rof / oc ſom en ung Love der 
blifver i Kuuler. 13 HErre/giør dig 

rede / Kom hañem tilforn / bey hañem 

Frelß min fiæl fra den ugudelige / (ſom 

er) dit Sverd. 14 FroFold(fom ere) 

bin Haand / HErre / fra Verdens Folck / 
ſom hafve deres Deel i Lifvet / oc hves 
Buug du fylder medLiggendefe:Born 
ſtulle mettes / Oc det ſom dem ofverls⸗ 
ber / lade de efter dem til deres d Børn, 

Is (Men)jeg vil ſtue dit Anſiet / Ret⸗ 

ferdighed / Jeg vil blifve met / naar 

der opyogner dit Billede. 








XVIII. 


ZilSangmefteren/Davids Her, 
rens Tieneris Pſalme / ſom talede Or⸗ 
dene / denne Sang for HERRER / den Tjd 
HERREN hafde fryit hannem fra alle. hans 

Fienders Haand / oc fra Sauis Haand / 

oc: fagde : 

David udi fin oc Chriſti Perſon (1) hoheli⸗ 
gen tacker Gud / ſom baade hielper hannem / oc 
ftrjder før hannem imod fine Fiender/.1. Oc 
(2) Opregner de ſtoore gandelige Fiender / 

Doden / 


44 Dovid ſpaaer om Ehriſti Pine / Davids Dosbd / Nedfarelſe oe Opſtandelſe. xVil. 


— — — — — — — 


jeg vared udi Rætten dine Lebers Ord 


— TEE 


Smaa. 




























































































2. Sam. 22, 
1,66. 

2,Reg. 2241. 

Ebr.2,13. 


a ftal hafve. 
& fom en Mo⸗ 
der fie Foſter. 


e Reeb / ſmer⸗ 
te / ſom dens 
ber foder. 


Rog. 


e det liunede. 


ey haſtig 
ſom en Ørn, 


Liunild. 


FS 
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xvul. David tacker heyligen Gud Pſaltere. for hand ſtride imod fine Fiender /c 45 


Doo den / Diefvelen oc Helfvede / ſom hand mot. | tordnede i Himmelen /oc den Heyeſte 
fe ſtride med / v. 5. mod hvilcke hand forlod ſig lod fin Roſt ud / der var Hagel oc glo⸗ 
pan Gud/v.7. hvilcken udi fin Brede ſtraffede ende Kuul. 1506 hand flød fine Pj⸗ 
ſaadañe hans Fiender / v. 3. men naadeligen 86 * ⸗ 
befrjede hannem / v. 17. Qedet (3) henſeendis le / oc ſaare adſpridde 

i han⸗ Mærferdighed oc uftyldighed / adi faa mand Vandløb / oc Jordens 
alle Stenders Geiſtlig / Verdſlig oc Huusre⸗ Grundvolle obnedes / HErre for din 


gements Fotrettelſe / verſ. 21. Berommer ſaa Straf/ for din Reſis Mandes blæren. 
(4) & VD S almindelige Barmhiertighed 
imod alle Troende / v. 26.men fig( s ) i fynder= | 17 Hand flidede af Heyheden / hand 


lighed/v, 29. fampt (6) hans Hefngierighed | hente mig / hand drog mig af meget 
oc tilborlige Straf imod ſine Fiender/verf.38.| Vand. 18 Hand frjede mig fra mine 
Befluteendis (7 ) afting med Tadfigelfe til ſtercke Fiender / Oc fra mine Hadere / 
SER ——— thide vare mig formæctige, 19 De 


fier/minStyrde: 3 HErren er Tjd / Men HErren blef min Tilljd S. Staf oc 
min Klippe / paa hvilcken jeg forlader 20 Oc hand førde mig ud paa Rum⸗ Stoke. 


2 H Erre / Jeg hafver“ dig hierteligd toge mig medFordeel i min Modgangs 


mig. Min Skiold oc min Saligheds met / hand frjede mig / thi hand hafde 
Horn / min heye Beffærmelfe. 4 Jeg, ͤiſt til mig. 
vilpaafaldeHErren / ſom bor ad iof⸗ 21 HErren giorde vel mod mig i⸗ 
vis / Saa blifver jeg frelft fra mine gien / efter min Rætferdighed / hand 
fjender, i betaler mig efter mine Hænders reen⸗ 
Doeedſens Baandẽ omſpente mig/ hed. 22 Thi jeg hole HErrens vene/ 
oc Belialg Backe forfærdede mig. 6, oc vjgede ide ugudelig fra min Gud. 
Helfvedis baand omſpentemig / Doed⸗ 23 Thi alle hans Domme ere for mig/ 
feng Snarer ofverfulde mig. 7 Naar oc jeg vil icke kaſte hang Skick fra mige 
jeg ert angiſt / da vil jeg kalde paa HEr⸗ 24 Oc jeg var fuldkommen / for han⸗ 


ren/ocraabe til min Gud / faa bønhø- nem / oc voctede mig for min Ondſtab. 


rer hand min Røft af fin Tempel / oc 25 Oc HErren betalede mig / efter min 
mit Raab forner for hannem til hans Nærferdighed / efter mine Hænders 
Ørn, 8Oc Jorden befvede oc ryſte / Reenhed for hans Øyne, 

de/ot Biergens Grundvolle rørde ſig / 
pc de befvede/thi hond var vred. 9 Der re from / hos den Starcke ſom er fulde 
opgick Damp d af hans Næfe / oc en kommen / ſtalt du være fuldfommen : 
Ild fortærede af hans Mund / der blef⸗ 27 Hos den Reene ſtkalt du være reen / 
ve Kuul optende? af hannem. 10 ec hos den Fortrædelige ſtalt du bevj⸗ 
Oc hand beyde Himmelen / oc foor ſe dig fortreedelig. 28 Du ſtalt frelſe 
ned / Oc der var Mørdhed under hans elendigt Fold / oc nedtrycke de høne 
Foder. 11 Oc hand fooer paa Cherub Hyne. 

oc fløn/ Oc hand ſoefvede f paa Væjs 29 Thi duftalt opliuſe min før 
rens Vinger. 12 Hand fætte Mørd | cte / HErren min Gud ſtal giøre min 


Oyrictig / u⸗ 
den Hycklerj. 


26 Hos den Fromme * ſtalt du bø *wmiſtundelig. 


hed til fit ſtiul / til fit Skiul omkring Moerckhed klar. 30 Thi ved dig ; kande/ved bin hielp 
fig/ der vare morcke Vand / ja Sfyer i jeg lobe igiennem en Hær / oc ved min oc Biftand. 


guften, 13 For Sfinnet for hafiem Gud kand jeg fpringe ofver en Muur. 
foore hans Skyer frem / ja Hagel oc 31 (Hander) den (rætte) Gud / hans 
gloende Kuul 5, 14 Oc sne! Han er FORD Fen een DErreng Tale > 

3 prof⸗ 
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David tacker Gud fremdelis Oc DAVIDE berører det ny Teſtam. Tienifte / ec. XxI. 


———— — — — —— — — — — — — 





—— — — — — — — 


prøfvit ved Ild / hand er en Skiold for mig. 49 Som mig udfrjer fra mi⸗ 





HE alle dem fom forlade fig paa hannem. 32 |neFiender / du ſtalt opheye mig fra 4 

1 eg Thi hvo eren Gud/foruden HErren ? | dem / ſom fætte ſig imod mig / fraen 4 be hellige Ye 9 — 
AAR — Oc hvo er en Klippe / uden vor Gud? Volds Mand ſtalt du fri mig. z5o Der⸗ ygger X — * 
LL HEN |] ren 33 Gud berufter mig med Kraft / Oc | for vil jeg tacke dig HErre iblant Hed⸗ angetiger. gat 
UDE || 9 fuldtomme⸗ gior min Vey fuldfommenk, 34 Hand | ningene/Oc fiunge dit Nafn Lof. 51 + Almæetige hud 
HAR IT At lig jefn / o fa: gtorde mine Fo der rancke ſom Hinders / Som bevjfer fin Konge ſtoor Salig⸗ bed Biedom 9 
HA 2454, 23,38. pc ſkickede mig paa min Hohhed. 35 | hed/oc gior Miſtundhed mød fin Sal» —* nr 
| i Hand lærer mine Hænder til Strjd/ | vede/mod David oc hans SØD cvin / verde Kirde. M i 

18 Oc en Kaaberbue kand fønderbrydis | delig. d Eller (døg) lø 

N | med min Arm. 36 Oc du gafſt mig XIX der foruden e⸗ —* 

I Stal gifve din Saligheds Stiold // Oc din hohre IX, —3 Roſt * 
miner Daand ffal ffyrde mig / Oc din Sact⸗ TilSangmefteren/ AN AN i- 

“ Stiold. modighed ſkal giere mig mæctig””., 37 Davids Pſalme. Vime / ftrife fars 

ig i m Cilermed Du ffalt giøre mine Trine vide under! David (1) berømmer det Ny Teſtamentis Kefefnot/ ger 

P rig mig / Oc mine Knogler ſnublede ide. ———— af —— ie mø —2* byge —* | 
HÆR SVEv 77 eres Embede/5.1. Tiden / hvor fænge den ſta —* are 

En du ntøre mig * —8 VE TADRE pen vare/v. 3. ved hvad En den file forret» f Ehrifto/ Gl 

14 mæctig eller GEDE VERS OS SE ORDER, e/f r jeg fes/v. 4. for hvem den (tulle ſtee oc hvor om / v. Mal.4. —*2 

—9 mangfoldig. legger dem ode. 39 Jeg vil giennem 4, He (2 ) fortener Cuangelij Prædidens Aboſtlerne. —J— 

43! ſtiude dem / ad de ſtulle icke kunde op⸗ —2 ——— Egen⸗ — Nør 

0 ſtaber / v.8· Bedendis⸗ ud om fine ſtiulte 8 4 

HUK NR rokken * —2 — — prop mn pk gen ve — fra herfor af fit rt 
HI Ht —J Åge hafver eruſtit MIG | Synder imød Samvittigheden til Tro oc ffiulte Lius / — 
KUE med Styrde til Strjden / Du flalt| gøde Gierningers Fornyelfe oc Tiltagelfe/ 17 Tim. 6. Bev 
0 beye dem under mig / fom fætre fig | verf. 14. — *— hetlige * 
HL imodmig. 4r Ocdu gafft mig mine| 2 KImlene ” fortælle Guds Xreb / RYD oe Ems YN 

1 Fiender paa Fluct / Oc dem mig hade // RNoc ben udftracte Befeſtumg Soem Mich. Pa 

0 jeg vil odelegge dem. 4 2 Deraabre”/ | forfynder hang Gierning. 3En dag 5. Jehan.; / 
Frk ø Søytop. "Men der var ingen Frelfere til HEr.| udgyder” Ord til den anden / Oc enNat %; 16. 0628. cm" 

4 EM ren / Men hand føarededemide. 43| fundgtørdenanden Vidſtab. 4 Der —— mk 
9000 Da ſtotte jeg dem ſmaa / ſom Støf for er intet Ord oc ey Tale med hvilcke de⸗ Sis ved den 4 

| Hi eforfeengelig. Wæjr / Jeg giorde dem tynde? / ſom resRøftder jo hort. s Deres Snor" hellig Aand. uh 
—90 Skarn paa Gaden 44 Duue feie⸗er udgangen ofver al Jorden / Oc de⸗Ingen bør * 

[i de mig fra Folckens Klammer / du fæt=| reg Tale til Verdens Ende / Hand ſat⸗ —— Ca 

| fe mig til et Hofvet for Hedningene/ | te et Paulun for Solen itemt. 6 —8— g Indf 
EtFolck ſom jeg ide fiende/tiente mig. | Ocdengaarud/ / ſom en Brudgom af / vederavæger —* 


—1 


45 Strap det herde med Orne ( om| fit Kammer & / den glæder fig ſom en igenpaffer. 
mig) adlydde det mig / de fremmede! Kempe adlobe en Vey⸗· 7 Den * 
Bern hycklede for mig. 46 De Frem⸗gaar op fra Enden af Himmelen / Oc —— | 
mede Børn vanfmæctedes / oc faare| deng Omgang (varer) indtilEnden Billie oc * 
forfærdedes for deres Fænafel. derpaaigieni: Oe der blifver intet Gierninger. i 
47 HErren leſver / oc lofvet være | ſtiult for dens Heede 2. ” var haftigt —* 
0 min Klippe / Oc min Saligheds Gud| 8 HErrens Lov ker fuldkommen / —— * 
—40— ſtal ophehis. 48 Gud ſom gifver|fomomvender/ Sjælen: HErrens sms å; 
| F tyre mig Hefnen/oc tvinger P Folcket under | Vidnisbyrd ” er frofaft” / fom giør * "ye 
den 
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xx. David beder Gudomfine Pſhaltere. ſtiulte Synders Forladelſe / e. 47 








—ñ— —— — — — — — — 


2 Pros.t, 4. den Vankyndige vis”. 9 HErrens Sele. 5 Hand gifve dig efter dit Hier · 
P syng Befalninger ererætte? / fom glæde * * hand opfylde alle dine An- 
—ERE ked fertet: HErrens Bud er klart / ſom flag 
egne * —*— lo HErrens“ fryct 6 Saa ville vi fryde os i din Hielp// 
Ben til Søe" f er reen / ſom blifver altid: HErrens |oci vor Guds Nafn ville vi oprenfe 
lighed. Domme ere Gandhed ”/ererætferdige | bannere: HErren ſtal fuldkom̃e alle 
Infr.119572. Fiorde tillige. un De ere føfteligere” | pine Begieringer. 7 Nu kiender jeg / 

127. end Guld/ Oc end meget fint Guld / oc | ad HErren hafver frelft fin Salvede/ 
Prob.3,11.  føvere end Hunnig oc Hunnigkage. 12 | hand vil bønhøre hannem af fin hellige 
Pf. 119, 193. Oe din Tienere blifver paamint * ved | Himmel / hans hohre Haands Hielp 
fForftandens dem / Naar mand holder dem / daer | ſteer ved Styrcke. 8 Hine“ (forlade 


r Sonlig. efte / 
<om betaar der ſtoor føn. fig) paa Vogne oc hine paa 
i kel —* 13 Hvo kand mercke Vildfarelſer? | Men vi ville tænde paa HErrens vor 


Guds Nafn. 9 Deere nedſtyrte P qc 
faldne / men vi ſtaae oc ere opreyſde. 10 
Frels HErre / Kongen 7 bønhøre os / 


Lere oc Guds Reenſe mig * af min lonlige 7 Broſt. 
—— 14 Forvar 7 oc din Tienere for de 
Aenniftelig hofmodige Ting⸗/ ad de ſtulle icke re— 


—ñ — — — — — — — — — — 


blandelſe / 
* fører 8 gere ofver mig / Saa blifver jeg fuld= | den Dag vi raabe. 
fig Hiertens kommen / oc vorder uſtyldig for ſtoore“ X XI. 


Henders Mißgierninger. 15 Lad min Munds 


Reenhed. * 
”fandferdige Tale behage dig vel / Ocmin Hiertis 


Til Sangmeſteren / 
ja: ir Kliv— Davids Pſalme. 

— —— * — mig ip | David(1)indfører den Chriſtne Kircke / ſom 
— — —— min Gienleſere?. berommer de Velgierninger den Himmelſte 
meere begier⸗ ved naadige Forladelſe / Pſ. i / o. - ſom jeg | Fader hafde bevſt fin Son Chrifto/paa hans 
* hvercken feer eller mercker. + Holt tilbage. | Herſon øc Embede / oc det baade hans Forne⸗ 
*opliuſt. 5 Synder ſom mand frjvilligen af Forſeet med | dreiſis oc Ophoyelſis Stand anlangendis / 
y Oc fondet ſtoched oc Guds Foractelfe begaar. * man= | 6 til gode /v.1. Qc(2 )fortynder Chrifti Fien⸗ 
fommand uvi⸗ ge. d Dict. £ øfere paa Frendſtabs vegne. ders / Diefvelens / oc Jødernes tjmelig oc ævig 
NER i Straf / endocſaa paa deres Eftertommerne / oc 


bg — XX. det for deres Ondſtabs ſtyld / v. 9. Beſluttendis 
t ræ 


4 Kongen/ el⸗ Til Sangmeſteren / —— ) med Bon oc Tackſigelſis Lofte / 
ok mn ' verſ. 14. 

ler den hriſt⸗ Davids Pſolme. 

ne Kirde. Dabid ub fine underfaattes Nafn (1)beder [2 GA ETre/ Kongen ſtal glæde fig i din 


b yaaenhoy Gud / ad hand ville freiſe deres Konge oc bon⸗ Kraft / Oc hvor gantſte meget 
Sted / hvor du høre hannemi Fiendens oc Fredens Tid/v. 1 ſtal hand giøre fig lyſtig ved din 
eandſt være fis Oc (2) tacker Gud for Kongen bevige Vel⸗ Hielp 4, 3 Du hafver gifvit hañem 


der øctryg — Fierninger / v. 6. Bifendis (3) ad Kongen paa ; år seiaeie ide 
for dine Fien⸗ Zud alleene ſtulle forlade fig imod fine Fien⸗ | fit Hiertis tg reed år * —* 
der. Din. ser/ocide paa Menniſtelig Hielp / v. 7. om | del hang fæbe udfagdeb,Sela. 4 Thi 


då Naadeftoo" hwilcken Guds Hielp hand ocſaa beder/v.10. | bu kommer hannem tilforn med gøde 
len / Rmelen. GErren benhore digt Nøds dag/ | Velſignelſer / Du fætteren Krune paa 
ee. er Jacobs Guds Nafn ophøre hans Hoſvet af det foftelige Guld. 5 
re behaheliger digb. 3 Hand fende dig £ Hielp af Hand begerededif af dig" /(Saa]gaffi 
thuto m̃endis  Asligdbommend / Oc ſtyrcke? dig af du hennem d et langt Lefnet / bindelig 
fine Lofter oc Zien. 4 Hand ihukom̃e⸗ aft dit Made | oc altjd 6 Hand hafver ftoor Ære 
ry regne offers /oc gfør dit Brendoffer tilAftch/ / ved din Hielp / Du legger Ære oc He: 
bom Eline. det er / fade fig velbehage / oc bet med der tillige paa hanuem. 7 Thi tu fæ 
169.13/38, underlige Tegn lade tiſſiune. ter 


J.V 
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ynſt / ad hvad 
du flaar pag / 
maa iyckis. 
kult dit 
Raad. 
Frelſe / Sa⸗ 
lighed / ſom 
HERXEM 
ſtal forlene 
dig oc vor 
Kong. 

m TilSeyets 
vindings tegn 
Guds Ære/ 
oe vore Fien⸗ 
ders Forſtre⸗ 
ckelſe. 

n fylde. 

é Børs 
Fiender. 

P fom Siſſe⸗ 
ra/Jud. 5/27. 
7 Chriſtum / 
hves Forbild 
David var / 
Apoc. 19/16, 


a Frelſe / Sa⸗ 
lighed. 
“Hvad hand 
hafde bedit 
om i ſine Bon⸗ 
ner oc begiertt 
af dig. 

Ser hand var / 
før fine Fien⸗ 
ders ſtyld / 
Lifs Fare. 

d David/ 
Chriſtum oc 
alle hans 
Lemmer. 














































































































1 48 David indfører CHriſtum Davids fom flager fig ad vere ſorlat / 20. XXII, Ø 
300 — —cc — —— — — — ——— —— — — — — — — — 
I LANE Ar fer hannem til Velfignelfer altid / du du ſvarer icke / Oc om Natten / oc jeg " finder ingen 4 
HUE fryder hannem med Glæde for dit An⸗tier icke?. Trøft. EH å 
| "HR eJdetaddu fict". g Thi Kongen haaber paa| 4 Men du eſt hellig / ſom beſtdder- —— br: 
feer —— HErren / Oc ved den Hoyeſtis Mi⸗ | Yfraels Lofve ẽ. s VoreFædre haa⸗ enter Yfraety * 
LN ER Ser hanem fan MUNDDED ſtal hand ide fnuble. bede paa dig / de haabede / oc du hialpſt ſom tofver dig E 
J fnart din g Din Haand ſtal finde alle dine dem ud. 6 Tll dig raabte de / oc und ⸗ ræteelig. 
HL Naade. Flender / Din hoyre Haand ſtal finde/ | komme / De haabede paa dig/oc blefve 77/7 25,3. spa 
(ært f angvibeot dem fom dig hade, 10 Du ſtalt færte icke til ſlamme. > Men jeg er en 903% 2. bid 
id ned dem ſom en gloende Oen / Din Vredis Orm / / oc ide en Mand / Menniſtens Eſa 43, 49. ør 
sørn/ocander Tid / HErren ſtal opfluge demt fin | Spot oc Foldes Foractelfe. g Alle om 9533, — * 
Formue / ſom Vrede / Oc en Ild ſtal opede dem. 11 de mig fee / beſpotte mig / de fætte £æs Dent.27,49 * 
de med deres Du ſtalt ødelegge deres Fruct £ af benud / deroſte Hofvedet. 9 Hand — 48 * 
ze hafde Jorden / Oc deres Sæd 4 fra Mermi- forlodfig i paa HErren &/ hand hielpe —3 * | N 
kom flergBørn. 12 Thidetændtei hems hannem ud/hand redde hannem/efter« (95/gantte ins 9 
— | ig 
i ofvertagde. melig adgiøre dig Ont / de optenckte di hand hafver Lyſt til hannem ted actet / men * 
Stuldre. et Anſlag / (dog) de kunde icke (fuld⸗io Du eſt dog den ſom drogſt / mig ligefom meg - 
I $avetilad domme det.) 13 Tht du ſtalt ſette dem | af min Moders &jf/fom varſt mintil« PT 's er. * 
— til et Maal k/Med dine Strenge ſtalt lid / (der jeg laa) ofver min Moders —26 dk I 
" Du ficte/ mod deres Anſicte. Bryſt. 11 Paa dig er jeg faft” af + fagde Chris — 


14 HErre ophoye digi din Krafft / Moders $jf/ Du(eſt) min Gud af min fi Befpotcere; 











"a 
—————— Saa ville vi ſiunge oc lofve din Mact. Moders f. 12 Vær ide langt fra —— Fi 
dens Krafft/ mig / thi Angiſt er nær/ Thi hererin= 7 5 over * 
eller Morgen⸗ XXII gen Hielpere. 13 MangeØren” haf⸗ Chrigus. * 
ſtierne / er ve beſpent mig / de Stærdeaf Baſan? * Som hen⸗ ve 
om —* Til Sangmeſteren / om en Hind / hafve omringet mig. 14. De lode de⸗ * paa dine Å 
form fig fom blefCjaget)JomMorgenen ”/  |reg Mund opimod mig/ (fom) en £øs VE: , 
en Sind blef Davids Pfalime . P Stoore / de i 
jaget af Jo⸗ SEES * —— ve der rifver oc brøler. 15 Jeg P er rom hafde ! 
derne —* —2 * mr * af ni * udoſt ſom Vand / oc alle mine Been ad⸗ —— 
de / ban i c Øfverfte 
—* oc Død. Fader / v.nx. Trøftendis fig døg(2)der imod med | KS ftg/ med —* ven —* * af * ir 
bi Syelfvedis Guds Naade oe Forjækelfer / oc den Hielp ſmeltedis i mit 7 if 16 Jin F val” %' Sr nee — 
Xngift/fom hand tilforn hafde bevjft ſit fold/o.4.ocopreg= | er fortørret/fom ctSfaar/ocmintuns 6.59 60 rige/ ii 
jeg maa føle ag v 8 Fr 4 ph skr 5* ge hænger ved min Gumme/ / oc du Deut.32/14. 44 
aa før ſer af fine Siendet/v.7. O i | GN i: Put ft, w 
—— til fin Himmeilſte Fader / ſom tilforn hafde be⸗ — migt 2 * ſens Sen d AR 7 —* hf 
fonders Myld/ vjft ſtoore velgierninger i hans Fodſel oc barn⸗ Hunde” hafve befpænt mig / de is af den mas J 
hvor jeg findet dom / ad hand endnu vilde hielpe hannem imod | Hoob hafver belagt mig : De hafve suriigeSafe. * 
ingen DÅ ene Ds SEN rer —— — igiennemboret“ mineHænder øc mine / Af Torg/ "ly 
in breu⸗ — i 7 å 
—— Brede. Memmiſter til ad findes tacknemmelige derfor / | —* 18 3 We + 5* SS mine Em) si log k Å 
6 Frelfe. fom ftulle nyde den Chriftne Kirckes Velgier⸗ Been / de feer paa mig. 19 vpperfte pre⸗ Mi 
d Sjyiertens ninger udi det my Teſtamente / hvilckẽ Gud ſiulle De ſtifter mine Klæder iblant dem / oc fler de Strift⸗ 3 
ſtrjg / af ſtorſte ſamle ſig af den gandſte Verden / v. 23. kaſte Lood ofver min Kiortel. 20 Men floge. de 
Bcængftelfe. My Gud / min Gud / hvi forlodſt du HErre / var icke langt borte / min MAc.æ7, 35. " 
Mat+27;46 du mig 6 ?Du eftlangt fra min | Styrde */ ſtynde dig ad hielpe mig. 21 Mereiy, 244 


Mar 15,34" Help / (fra) min hylens Orda. 3 Redde minSiel fra Sverd / min Een⸗ Luc. 23,338 
Min Gubd / jeg raaber om Dagen / oc = Sier / ſom er forlat af alle, “ Som gifver Foh.19,23, 
mig Sture, lige” / 37:06 20, 25 
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XXIII. 


* Sibeel / ſom 
er forlat af 
alle. 
Ebr, 2,12, 
Haand / 
1. Joh. 14/30. 
I. Bid f/ 8. 
Diefvelens. 
ſpar / bonhor 
Epheſ. 6/12. 
9390.20/17. 
bde onde Aan⸗ 
ders ſtricker. 
eTro / Sand⸗ 
hed oc godhed 
d Diſciple / oc 
de ſom ved de⸗ 
res Prædiden 
ſtulle tro pag 
mig. 
e min Rings 
hed / 
1. Cor.i/ ix5. 26 
Sup 2,8. 
Infr 7271. 
oc 86, 9. 
f fom fade fig 
ſige / ere ide 
gienſtrydige. 
& 70h.6, 47: 
h fom ere ſaa 
ſactmodige. 
iMart.1b.1r 
kh Det Aande⸗ 
lige Rige ef⸗ 
fer Euange⸗ 
fin Phil. ⁊/i0 
Yohan, 1/ 12. 
Cyhef.5730. 
Infr.52, II, 
I Rige oc 
Veldige. 
*Foractelig⸗ 
ſte / oc ſom ere 
ſtedde i ſtoor 
Nod. 
n legomlige 
eller Aandeli⸗ 
at, 
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David indfører Chri⸗Pſaltere. ſtum ſom en Hyrde / etc. 


— — — — 





— — — — — — — — — — — 


lige * fra Sunds Vold J, 22 Frelß fine herligen / udi fit Aandelige Huus / den 
* — - Mund / redde Z Sk Chriſtne Kircke oc Meenighed / v. F. 
fra Eenhtsrninges Horns. Hæg ér min Hyr de / mig ſtal icke 
23 Jeg vil fortælle dit Nafn? for fattigh. 2 Hand ftal lade mig 
mine Brodrea / jeg vil prjfe dig i Mees | ligge i ſtone Greßgange / hand ſkal 
nigfjeden. 249 fom frycte HErren / | drifve mig ſactelig til ftilrindendis” 
prifer hannem / All Jacobs Sædære| Vand. 3 Hand vil omvende min 
hannem / oc frycte for hannem al Iſ⸗ Siæl/ vil brifoe mig paa Ratferdig⸗ 
raels Sed. 25 Thi hand hafver ide | heds Stjer / for fit Nafns ſtyld 4 
foractit oc ey forſmaad den Fattigis Naar jeg end ſtal vandre i Doodſens 
Elendighed / oc ide ſtiult fitAnfice for | Sfugges Dal / vil jeg ide frycte for 
hannem / men der hand raabte til hans | Ont/ Thi du eft med mig / din Kiep oc 
nem / da horde hand (det.) 26 Fra dig | din Staf de ſtulle troſte mig. 
fommer min Prijs i den ſtoore Menig ⸗5 Duberedderd et Bord for mig 
hed / Jeg vil betale mineLofte / for dem | mod mine Fiender? / Du falver f mit 
fom fryete hannem. 27 De Sactmo=| Hofvet med Olie / min Kald er ofven 
dige f ſtulle ædes / oc blifve mætte/de| fuld. 6 Got oc Miffundhed ſtulle dog 
ſtulle priſe HErren / ſom adfpørge han⸗ følge & mig alle mine Lifvis Dage / Oc 
nem: ders 4 Hierte ſtal lefve altid. | jeg ſkal blifve/ i HErrens Huus man⸗ 
23 Alle Verdens Ender i ffulle kemme ge Dage i. 
ihu/oc vende dem til HErren / Oc alle 
Hedningernes Slecter ſtulle tilbede 
for dit Anfict. 29 Thi PELSE 
—— ———— David beſtrifver (1) den almindelige Ver⸗ 
ningene. 30 Alle Fede / paa Jorden / —— ANG re —— 
ſtulle æde oc tilbede / Alle de ſem nedfa⸗ en Chrigen Kirde/v.1. Oc (2) udi en Sam⸗ 
re i Stef ſtulle bøje fig for hannem / tale / ſamme Chriſtne Kirckes ſande Lemmer af 
oc (Den ſom) icke kand holde fin Stæl | ——— — 353 ae 
i ifve7. 31 Der ſtal en Gæs” tiene — oc Stat de monne (efoc udiytil ad 
hannem / den ſtal tilregnis HErren | tage vet imod Chriſtum / oe indtage hannem i 
fSlectenP. 3 2 Deſtulle komme oc | deres Land / Byer oc Huufe/v.7. 
forkynde hans Rætferdighed 7/for det | Ordener HErrens / Oc hvad“ den 
Fold ſom blifver fod / Thi hand hafver Qe fuld udaf / Jorderige oc de der 
giort det” ) booe paa. 2 Tht hand grundfeſte den 
de Troendes Børn oc Aftom. PiRegære| paa Hafvet / oc beridde den paa Flos 
for hans Fold. 7 Som et fortyndit i Lovens | derne: 
Z0- 7 Alletmoenies Bemiftas Boriøl» |”; 559 af opga paa fyerreng berg? 
oc hvo ffal fiaa i hang hellige Sted? 
XXIII. 4 Den fom hafver uſtyldige Hæn- 
Davids Pſalme. der d/ oc er reen af Hiertet? / ſom ide 
David indfører Chriſtum (1) ſom en flittig hafver tagit ſin Siæl forfængelig 
Hyrde / der/ med Aandelige Føde / føder fine oprictig udi fin Guds Tieniſte / uden Hyck⸗ 
Jaat /oc for ſoaret dennem mod deres Fiender / NY). Min / ſoerendis / ſom mand pleyer ad 
FI, Oe (2) ſom en rund Vert / der tal fige ved min Siæetrre, 








Davids Pſalme. 


E/å. 40,174 
Fer, 34. 

Joh 10,11, 
i,Petr 2,25. 


Ap0C 7,17, 


Sup. 3, 6. 
Inf. 118,6. 


4 Den der vo⸗ 
cter oc føder 
mig. 

6 jeg ſtal icke 
forſmecte. 
vederquegel⸗ 
ſis Gen. 29/2. 
«beſticker. 

et Som ſtulde 
fee der paa / 
med harm. 

F rundelig/ 
£uc.7/ 46. ⁊c. 
S følge idelig 
oc tit efter 
mig / ſom den 
der lober efter 
en anden. 
higient om̃e. 
i til et langt 
Lefnit / her oc 
hiſſet. 


4 for ſtabte 
Ting. 

b ged. 

Exo. I0, 5.- 
Deut.10,144 


Fob 41525 
Infr.50,13. 
2.C0r.10,28 
Supelsy 1. 
Eſa 33,145 
ec Gom hans 
rætte fande 
Aandelige 
Iſtaeliter / oc 
troende Guds 
Memiſter. 

d fri fra hes 
(en/Rofveri/ 


G Ciſin Deddagnre. 














































































Doabvid raader alle Menniſter Davids ad tage vel imod Chriſtum/ c. XV Ø 
RE Ctfin Mund/) cen ſvoret føigelig £,  hed/ oc din Miftundhed / Thi de hafve ” Damdome * 
SHierte hvad 5 Hand ſtal faa Velfignelfe fra HEr- været af Ævighed. 7 Tænd ide æt É 
hand foer med TensocRætferdighed / fra hans ſalig paa min Ungdoms” Synder/eller mi⸗ * re age * 
Munden. heds Gud. 6 Denneer deres Slect | ne Synders Ofvertrædelfer; ( Men ) vendelfe/ftufle ig 
Br jugirg År —— ſom føger dit tænd du paa mig efter din Miftund« vandre pag, d! 
Yu nfict Jacob / Sela. hed/for din Godheds ſtyld / HE veyvjſe. 
melige velſig⸗ y rre. 
neiſe oc * 8 I Porte opheyer eders Ofver · 8 HErren er god oc opriciigꝰ/ Der⸗ —* lade dem 4 
Oerughed. Lag / o giører eder høre ievige/ dor⸗ for ſtal hand undervjfe Syndere paa Rdocſaau— * 
—— din — 2 —2 ek 8 Veyen * Hand FS: lede? de ſact⸗ —* oc ii 
—— e rens Konge? HErren / modige” i Retten / Oclærede Sact⸗ Modgang. 
xHofveder / i 
— ſtærck oc mæctig / HErren mæctig i modige ſin Vey. 10 Alle HErrens ske * * 
ophøver eders Strid. 9 I Porte ophøner eders Stjer /'ere Miſtundhed oc Sand. fan for ar 3 syn 
Fog ll Ofverſlag / oc giører eder høne tævige hed”/ for dem ſom holde hang Pact oc fly til Naade jø: 
i Chriſtne Kir⸗ dorre / ad Ærens Konge kom̃er der ind. hans Vidnisbyrd. Ii For dit Nafns lleeniſte. 
dis fom far 70 SVO er Den ſamme Ærens Konge? ſtyld / HErre / vær min Mißgierning J BARODE 4 
— — ERA hand er Ærens naadig / Thi den er ſtoor“. 12 Hvo Zuſpve tit ix 
en gamle onge/Sela. er den Mand fom frycter HErren? Herberge / oe '. 
mer meg —— ATA 7 ——— hand ſtal lære hannem paa en Vey / —— 1* 
m Cbriftus. i | (fom)hand flaludvæleT. 13 Hang Xguee i få 
Krigshæres Davids Pſalme. | Stæl ſtal hvile TJ i det gøde: Oc hans ——— sa 
—— David (1) begierer med faſt Tillid af Gud / Sæd ſtal arfvelig beſidde Landet. 14 oc ſvnderlig ngl 
9 — * — * befri —— fre —— HErrens Lendom * hør til dem ſom —2 * 
ge oc legomlige Fiender / begafve hannem | han ; E: . in 
naar behof med fin ſande Kundſtab / oc forlade hannem vanen frycte: Oc hans Pact/ ab lade 8 
gores," hans Synder/v.1. Oc(2) det for fin Godheds DER SPRANG Oea8e… AS Mine Ønne(ere) 2B ne kg J 
ng. Diers 6 Barmbiertigheds ftvid / van hvilcten hand | ſtedſe b til HErren / Thi hand ſtal dra⸗ oc San 8 i 
—— fig en ——— v. 8. Igientagendes faa | ge mine Foder af Garnet?. bo med andact | 
—* 3 )fin Hiertens Bon / v. 16. 16 Bent dig til mig / ig & * | 
din naadige . ; gi mig / ocvær mig f£ Som mine | 
Hielp. T dig HErre vil jeg oplofte "min naadig / Thijeg er eenlig d oc elendig. Fiender legge i 
Sup. 22, 6. Siæl. 2 Jeg haaber tildig min| 17 Mit Hiertis Trængfel er ftoor 7 42 fange mig i 
Infr.36,1,… Bud/lad mig icke beſtæemmis 6/ad mi⸗ | udfør mig af all min Nød. 18 Seef mrgreen k 
0C34,6. —2 —* —— * —92* — SNBENSE oc min Moeye / oc for⸗ forlat af alle Ki 
" 3 Jaalledefom bie efter dig / lad $C mig ) alle mine Synder. 19 * udbreed. kf 
E/(a,28,16. ftulle ide beffæmmes : De ſtulle be⸗ See mine Fiender / thi de ere — f naadeligen i) 
Kom.10,11,  ffæmmegs / fom fortrædelige handled | oc hade mig med fortrædelig Had. 20 våren ly J 
. 27,114 uden" Gag. 4 HErre / lad mig kien⸗ Bevar min Siæl & / oc redd mig/ ad højt ud sol s 
ocsé6n, de 5 dine Veve Sjlær mig dine Stj 6.5 | jeg icke beſtæmmis / thi jeg haaber paa i mæctige, ” 
DC ti⸗ Leed mig idin Sandhed i/ oclær mig/ dig. 21 Oprictighed ocFromhed / ſtul⸗*Vf ig; 
—* te; Thi bu eft Gud fom mig hielper 4/Yeg | le bevare mig/tbi jeg bier efrer dig. 22 / Snlbforllen« * 
gnei deres Pr efter dig hver” Dag. 6 OEr- Gud forloſe Yfrael”” af al finNød. Bee mine ens tå 
Haab oc Title ke / tenck paa din megen Barmhiertig | ———————— N⸗ — de E 
forſiet. f Uf bit Ord oc ved den H. Aand. C Befat- XT: m ben Rette. K 
Saul med ninger / amangendes min Tro oc &efnet. 5 ſom i M 
fi ”= —* feg * serene —* i ——— Som er Davids Pſalme. L 
rafalde. aabenbaret i dit Ord. / Min Salighed. / din få 9 
s forfængelig, naadige Hielp oc Forløfning, * bæganfte, * ——— ———— —* * 
laden⸗ 
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XXVI. David beder Heden ab hj 





— 











aDem mig ladendis fig pan fin uſtoldighed sc Opri⸗ 
mod mine ccighed/v. 2. Oc beder atter (2) ad HERRER 
Fienders be⸗ ide ville ftraffe hannem med Syndere/verf.6. 
vjſte onde Lofvendis HE RR ER derfor Lof oc Tackſi⸗ 
Gierninger / gelſe / v.9. 


ad — * — 

minSagræts Erre/ftaff 7 mig Ræt/tht jeg haf⸗ 
—— ere ver vandrit i min Fromhed 6/ Oc 
Sup.7,9… jeg haaber paa HErren / Jeg ſtal icke 
& Fuldtorien= fnuble”. 2 Profa mig HErre / oc forſog 
hed uden miig / Renſe? mine Nyrer oc mit hierte. 
—* 3 Thi din miſtundhed(er) for mine Oy⸗ 


— gs. Bejer jeg vandrer flur i din Sandhed. 
Supi,t…… 4 39 ſidder ide hos forfængelige 
dSomen Folck / Oc gaar ide om med de Falftef. 
Guldfmed 5 Jeg hader de Ondes Forſamling / oc 


profver Self ſidder icke hos de Ugudelige. 6 Jeg 


—* toer mine Hænder tuftyltigheds / Oc 


ud te. i 'Y 
—— gaar omkring dit Altere / HErre — 


ſrinite fſom Adlade( mig ) høre med Tackſigelſis 
gan under Roſt / Oc ad fortælle alle dine underli⸗ 
doerden med se Ting. 8 HErre / Jegelſter dit 
reel et hel⸗ Huuſis Boolig / Oc din Eris i Taber- 
fiat Lefnet nakeis Sted. 

hos min Guds 9 Saml « icke min ſieel med Syn⸗ 
Zieniſte / ſom dere / eller mitLLif med blodgierige folck. 
liae IJ hves Hænder er Laſt / oe hves 
—— heyre Haand er fuld af Skenck. 11 
dig Tieniſte. Men jeg vil vandre i min Fromhed!/ 
i Hvorudi den Torløs mig/ocvær mig naadig. 12 


Fliget Gøs Min Fod faar i Oprictighed / tors 





fetf boer. ſamlinger vil jeg lofve HErren. 

k Syenfand. Bøsser —— 
| mme SMC VEL 

" — *— ” Davids Pſalme. 


Troft. David (1) trøfter fig ad HERRER ſtulde 
TSom holder befrærme hannem for fine onde Forfolgere / v. 
mig alleene i 1. Oc beder(2)ad HErren vilde førftaffe hans 
Lifve. nem Tryghed igien/til ad forrette hans Tieni⸗ 
Fſa. 0, 17. ſte / hvor til hand viſſeligen forſeer ſig / ſaa vel 

ſom ocſaa for fine Forfolgere / v. 4. Troſten⸗ 


and Pſaltere. 











hvem ſtulde jeg grue? 2 Der de On⸗ 
de komme frem ofver mig / ad æde mit 
Kied“ / ja mine Modſtandere oc mine 
Fiender mod mig / da ſtodte de fig oc 
fulde, 3 Omen Stridshar vilde leg» 
ge fig imod mig / da ſtal mit Hierte ide 
frycte / om en Krig begyntis imod mig / 
da forlader jeg mig paa detted. 

4 En Tingtbegærede jeg af HEr⸗ 
ren / den vil jeg føge efter /Adjeg maa 
boot HErrens Huus alle mine Lifs 
Dage/ ad ſtue paa HErrens Deylig— 
hed f/ocadføgei hang TempelZ., 5 
Thi hand ſtal ſtiule / mig i fin Hytte; 
paa den onde Dag / hand ſkal ſtiule mig 
lønlige i fir Pauluun / hand ſtal ophøje 
mig paa en Klippe. 6 Oc hand ſtal 
endnu ophøne mit Hofvet ofver mine 
Fiender / fom ere omfring mig / Saa 
vil jeg offre hannem Frydens £ Offer/ 
i hans Pauluun / Jeg vil fiunge oc lee- 
gefor HErren. 7 HErre / hør min 


Roſt / (naar)jeg raaber / Oc vær mig 


naadig/oc bønhør mig/. 8 Til dig 
fagde mit Hierte *(der du ſagde / So⸗ 


ger mit Anſict? / HErre / jeg ſoger dit 


Anſict. 9 Skiul icke dit? Anſict for 


mig / bortkaſt icke din Tienere i Vrede / 
Dueeſt min Hielp: Ofvergif mig ide/ 
forlad mig ife/ min Saligheds Gud. 


10 Thi min Fader oc min Moder ? 
forlode mig / Men HErren ſtal famle7 
mig. 11 HErre / lar mig din Vey / oc 
leed mig paa denrætteStj / for mine 
Fienders ſtyld. 12 Gif mig idet mis 
ne Fienders Billie” / Thi der opſtode 
falſte Vidne imod mig/oc den ſom tas 
ler / fortrædelig. 13 Der fom jeg 
troede ide / ad fee paa HErrens gode i 
de Lefvendes £and”/ ( da motte jeg of⸗ 
vergifve mig.) 14 Bj efter HEr⸗ 
ren/ vær trøftig/oc hand ſtal ſtyrcke dit 


Hierte“ / ja bie efter HErren. 


6 2 XXVIII. 


—* * dis fig ved HErrens Hielp / v. 14. 

Luc.1,79, Erren er mit Lius“ oc min Sar 
Johan.i,4. Rlighed / fot hvem ſtulde jeg frycte? 
08,12. HErren er mit lifvis Kraffe4 7 For | 
Apoc. 21,234 
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vilde ftaffe hannem Rat / ꝛtc. 


ET] nn] 


51 


ce Som vilbe 
Beſter. 
d fom ſagt er / 
verſ. 1. 
* Bon. 
uden Afla⸗ 
delſe / eller 
hafde jeg gier⸗ 
ne. 
£ Ben deylige 
Guds Tjenis 
ſte / hvor ved 
Meſſias for⸗ 
bildedis. 
Cnaar jeg tvj⸗ 
ler om noget. 
h førvare 
Som en 
Hyr de gior 
ved ſine Faar. 
k med Baſun / 
Num.10. og 
23/21. 
I bevifendis 
det med Gier⸗ 
ningen. 
* Mit Hierte 
holder dig di⸗ 
ne Bud for. 
MedBoner 
i Hiertet. 
»Faderlige. 


ald verdſlig 
Hielp. 

9 annamme 
troligen. 


Fup.ꝛ5, 4. 
Inf. xo, n. 
efter deres 
ſiels Begie⸗ 
ring. 

SF puster, 

Fr i bet andet 
Lif. 

% Eller dit 
Hierte ſtyrcke 
fig. 
E(a4.25,9+ 
oc 3373+ 
Hab 2530 



































































— — — — —* — - 
* — e —— * —— 
sm > ——— — 
* 
En 


SENE FARERNE 4 


52 David fremdelis beder Gud / ad Davids 


—— — — — — — — — — — 


⸗forlad øc 
foraet mig 
icke / 

1. Neg. 6/5. 


P(.143,7. 


P/al.30,4. 
b tilet Tean 
paa hiertens 
Oploftelſe oe 
bonho reiſis 
Ferventelſe. 


. Reg 65. 
d til grafven. 


⸗Fred / 
Deut. 12/3. 
ZJerem. 9/8. 


F faa beide 
finte blifve 
beſtandige. 


T betiende, 


XXVIII. 
Davids (Pſalme.) 


David (1) beder HErren / ad hand vilde føre 
foare hannem mod fine Fiender / oc ſtraffe den⸗ 
hem/v.1. Oc (2) tacker hannem for naadige 
Bønhørelfe/v.6. Bedendis for Guds Fol⸗ 
ckis Belftand/v.9. 


SYET / Jeg vil raabe tildig / min 
Klippe / tj ide for mig” / addu 
ftalt icke / maa ſtee / tie for mig / Oc jeg 
ſtulde blifve dem lig / ſom fare ned é 
Grafven. 2 Hør mine Formanel⸗ 
ſers Roſt / naar jeg epløfter mineHæn- 
ders / til dit hellige Chot?. 3 Oc drag 
mig icke hendmed deUgudelige/oc med 
dem fom gføreuræt/fom tale fredſom⸗ 
melig? med deres Næfter / men der er 
Ont ideres Hierte, 4 Gif dem efter 
deres Gierning / Oc efter deres onde 
Vrat / Gif dem efrer deres Henders 
Gierning / Betale dem hvad de hafve 


fortient. 5Thi de ville ide acte paa 


det HErren gfør / ey heller paa bang 
Hænders Gierning / (derfor ) ſtal hand 
nedbryde dem / oc icke bygge dem . 

6 Lofvet vere HErren / Thi hand 
hafver hørt mine Formanelſers Roeſt. 


7 HErren er min Sfyrde oc min! 


Skiold / Mit Hierte haabte paa han⸗ 
nem/oc jeg blef hiulpen / Oc mit Hier⸗ 
te glædde ſig / Oe jeg vil tadeS han⸗ 
nem med min Gang. 8 HErren er 


5 alle Trøene deres h Styrcke / Oc hand er den Styr 


des. 
Chriſtum. 
k Dit Fold/ 
Deut.9/ 29. 
Som en 
Hyrde ſine 
Faar. 


de fomfrelfer hans Salvede⸗ 
9 Frelß dit Fold / cc velfigne din 
Arfk/ Oc fød/ dem / oc ophøve dem æ- 


vindelig. 


XXIX. 
Davids Pſalme. 


David( 1) raader de Troendes til ad lofve 
Gud for fine bevifte Belgierninger/oc tilbede 


Born“ / Bærer til HErren Ære 
oc Styrcke. 2 Bærer til HErren hang 
Nafns Ære/ Tilbeder for HErrent 
hellig Prydelfe 4. 

3 HErrensRøft'er ofver Vandeta / 
JErens Gud lod tordne / HErren er 
ofver ſtoore Band. 4 HErrens Roſt 
(keer) med Mact / HErrens Roſt 
(ffeer) med Herlighed. 5 HErrens 
Roſt fønderbryder Cedertræ / De HEr⸗ 
ren ſtal fønderbryde Ceder i Abanon. 
6 Oc giør ad de ſpringe ſom en Kalf/ 
£ibanon oc Sirion? ſom en ung Een⸗ 

hlorning. 7 HErrens Roſt hugger 
Ildlue &, 8 HErrens Roſt ſtal 
rore⸗ Orcken / HErren ſtal rore Ka- 
des Ørden, 9 HErrens Roſt ſtal 
komme Hinder til ad fode / oc blote 
Skofvene / ment hans Tempel ſiger 
(hannem) en hver Ære, 

10 HErren hafver ſiddit i Vand⸗ 
fløden £/ ja HErren ſtal ſidde en Kon⸗ 
ge/ ævindeligen. 11 HErren ſtal gifve 
ſit Fold Krafft / HErren ſtai velſigne 

fit Fold med Freden”, 


XXX. 


En Pſalme ad ſiunge / om Da⸗ 
vids Huuſis Vjelſe 2, 

David (1 )Rtacter Gud for fig beviſte Pels 
gierninger / v. oc( 2)raader den Chriſtne Kir⸗ 
cke til ad giore det ſamme / v. 4. Viſendes (3) 

med fit eget Exempel / hvorledis mand baade i 
| Modgang oc Medgang ſtal ſtae oc ſticke fig/ 
verſ. 6. 


9 Jeg vil hoyt & prjſe dig / 
Thi du hafver opbragt" mig/ oc 


lodſt mine Fiender icke glædig ofver 
| mig. 3 HErre minGud/Yeg raabte 

til dig / oc du helbredede mig d. 
4 HErre / du førde min Stæl op af 


hand vilde forfvare hañem / ꝛc. XIX. 
Wrer til HERREn iStærdes = 


oc Bældige/ 
om ere op⸗ 

hovede ofver 

andre. 

Infr 967 8 

Ex od 7; 23. 

b EllerHeflige 

doms Herlige 
c 7 

£ Torden. 

di Styerne. 


PDeu 3,8 09. 
f£ Gom naar 
mand hugger 
paa Steen el⸗ 
ler Jernhat. 

£ af ſtyerne. 

h Gom med 

Smerte. 

: Dent, $,1$ 


Supr. 10,16, 
k Syndfloden 
eller andre fto⸗ 
der / hvilcke 
hand regerer 
oc ſtyrer. 
ſom en me⸗ 
ctig Dom̃ere. 
* adſtillige 
gode Ting / oe 
ſynderlig 
Chriſto / ſom 
er vor Fred. 


42. Fa. io J. 
Deut.20, 
hoyligen bes 
rømme øc 

€ Af Forderf⸗ 
velſens / Nods 
oc Doeds 
Graf. 

d Hialpft 


HErren / oc begiere ydermecre Velgierninger 
af hannem/v. 1. Berommendis (2) Buds Ords 
Fruct oc udretfning/v.3. Oc (3) ſpaaer om den 
Chriſtne Kirckis Forſamling af Hedningene/ 
verſ. 10. | 


Helfvede? /Du lodſt mig lefve / ad jeg mig af min 
ide foor ned f iGrafven., 5 Siunger Elendighed. 


ſtoor beeng⸗ 
ſtelſe oc Bea 
for drofveiſe 


F Frø den foor ned / ꝛtc. 


ER BE: 
FÆSRSERR 


tk ER 5 ss >= æm 
SEERE = i. > 


2 
E = 
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£ miftundelis 


ge · 

h betiender. 
Gierninger 
oc Velgier⸗ 
ninger / med 
hovilcke band 
beviſer fin 
Hellighed. 

k fnarty let. 

1 Mod fine 
Børn. 

m Et Menni⸗ 
ſtis gandſte 
Lif oc Lefnets 
Velſignelſe. 
n der jeg fad i 
Roo for afle 
mine Fiender. 
Ingen ulyck 
ſtal komme of⸗ 
ver mig meere 
P Kongerige/ 
Kongelige 
Hoyhjd / Zion / 
hvor hans 
Kongelige 
Huus oe Hof 
var. 

7 vente din 
naadige Hielp 
fra mig for 
mine ſynders 
ſtyld / oc lodſt 
mig ved Ab⸗ 
ſalon udrifvis 
af mit Kon⸗ 
gerige. dood. 
Mit Lego⸗ 
me / naar det i 
Jorden er 
blefvit til ſtof. 
bekiende. 
vſorgetleder. 
x betiende. 
Sup aa,6. 

a i det du hol⸗ 
der Ord / oc 
anſeer min 
rætferdige 
Sag imød 
Saul. 
b fømen Hyr⸗ 
de fine Faar 
ec Lamb. 


KJ 
s 
I 
Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


David beder om Bønhør Pfaltere, 





for HErren J fom ere hans Helliges / 
Octader4( hannem) til Helligheds 
Yhufommelfe 2. 

6 Thi et Øneblid k(varer)det med 
hans Vrede / : Men &ifvet 7” (ſtaar) 
i hans Velbehagelighed/ Om Aftenen 
ſteer Graad / oc om Morgenen Fryd. 
Jeg fagde vel/t min Rolighed”, Jeg 
ſtal ice fnuble? ævindelig. 8 HEr⸗ 
re / i din gode Behagelighed hafver du 
opſat Styrcke paa mit Bierg P (Men 
der)du ſtiulte dte Anfict 7 / da blef jeg 
forfærdet. 9 HErre / jeg vil raabe til 
dig/oc bede til HErren. 10 Hvad nyt» 
telighed er i mir Blod / naar jeg farer 
ned til Grafven? Kand oc Stof /ta- 
de? dig / Kand den forkynde dinS and» 
hed? 11 HErre / her oc vær mig naa⸗ 
dig / HErre vær min Hielpere. 12 Du 
hafver vent mig min Graad til en 
Dang / Du hafver opføft min ſæck“ / 
oc bundit sov om mig med Glæde. 13 
13 Ad min Ære ftal fiunge for dig/ oc 
ide tie / HErre / min Gud/ ævindelig 
vil jeg tacke dig 


XXXI. 


Til Sangmeſteren / 
Davids Pſalme. 

David udi Chriſti oc de Chriſtne Menni⸗ 
ers Nafn( 1) heder om Bonhorelſe udi fin 
Mød oc Befrjelfe for fine Fiender/v.1. Oc(2) 
betlager fig heyeligen ofver ſine Fienders For⸗ 
folgeiſe oc ſtoore XRlendighed / v. 10. Beſlutten⸗ 
des (3) alting med Haab oc T ortrøftning om 
Befrjelſe / hyor om hand ocſaa beder/v. 15. 

2 Erre/jeg haaber paa dig / lad mig 

Aicke beffæmmig ævindelig / reed 
mig ved din Rærferdighed *: 3 Bøn 
din Ørne fil mig / udfrj mig ſnarlig / 
vær mig en ſtorck Klinve/et faſt Slot / 


2 


Gud. 





— — — — — 


Styrcke. 6 Jeg vil befale min Aand 
i din Haand?: Du forløfte mig HEr⸗ 
re / du ſanoe Gud 4. 7 Jeg hader dem 
ſom vare paa forfængelig Løgn / men 
jeg/Yeg haaber paa HErren. 8 Jeg 
vil fryde mig oc være glad ved din Mi⸗ 
ſtundhed / thi du hafver ſeit min Rlen⸗ 
dighed/ du hafver kiendt f min Sicel i 
nød. 9 Oc ofvergafſt mig icke i ( min) 
Fiendis Haand / du lodſt mine Fedder 
ſtaa paa Rummet. 

to HERRE / var mig naa⸗ 
dig / thi mig er bange: Mit Hye er i⸗ 
giennemſtucket & for harm(der til)med 
min Stæl oe min Buug. 11 Thi mit 
£ifer fortæritaf Drofvelſe / oc mine 
Aar af Suck / Min Mact er forfalden 
for min Mifgierning / oc mine Been 
ere giennemſtuckne⸗. 12 For alle 
mine Fiender var jeg en Spot / ja mes 
gen+for mine Naboe / oc en forſtreckel⸗ 
ſe for mine Kyndinge: de ſom mig ſaae 
der ude / flyde j fra mig. 13 Jeg blef 
forglemt af Hiertet ſom en Dood / jeg 
var ſom et forderfvet Kar. 14 Thi 
jeg hørde mange deres Laſten / Fryct 
var trint omkring / fordi de raad ſlooge 
tilſammen ofver mig / De betændte ad 
tage Lifvet k af mig. 

Is Menjeg / jeg haabte paa dig 
HERRE/ Jeg fagde/du eft min 
16 Mine Tider/erei din” 
Haand”/udfrj mig fra mine Fienders 
Haand / oc fra dem fom mig forfølge. 
17 Lad dit Anfict? finne ofver din Tie⸗ 


nere / frelß mig ved din Miſtundhed. 


18 HErre / lad mig ide beffæmmig/tbi 


jeg faldede paa dig : £ad de Ugudelige 
heffæmmis / laddemtiet Helfvede. 


ig Lad de falſte fæber blifve ſtum⸗ 


ad frelſe mia. 4 Thi du eft min Klip⸗ me / ſom tale hart / of Hofmod oc For⸗ 
pe oc mit Slot / oc for tir Nafns ſtyld haanelſe mod den Retferdige. 20 


ſtalt du lede mig / oc udføre mtg. 


s|Hvor meget er dit gode / ſom du hafver 


Du ſtalt udføre mig af Garnet / ſom giemt dem fom dig frycte / du hafver 
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de hafve ffiult for mig / thidu eft min | 


G3 arbeydet 


relſe udi ſin Nod oc befrjelſe / . 53 


Luc. 23, 46, 
cMact / For⸗ 
ſvar / Forſorg 
oc Redning. 
d Gom eft 
ſandru i dine 
Løfter. 

t legge fig ef⸗ 
ter Afguderj / 
Memiſtelige 
Gunſt oc rige 
dom/ ve fætre 
deres Tilljd 
der til. 

f ide fore 
ſmaat / men 
forſorgit. 
Cſom af 
Mol. 


h fom afMei. 
F4b.19,13. 
Infr. 38;12e 
+ Spot, 

i flytte, 


ko miu fiær. 


I Sifs 748 

oe hvad mig 
ſtal vederfaris 
* Os icke i 
mine Fien⸗ 
ders: 

n Bold oe 
Mac. 
Forſiun oc 
Nervxrelſe. 


E(a. 64-44 
1,C0r:2; ør 











ad — * Fr 
—— — — 


ea —* 
—, 
2 


54 David lover/hvad der udtrefres Davids. tilSalighedyete. 


—— N — 
— — —— — 


PAK Foldes 
Øvne. 

7 med bin 
naadige Ner⸗ 
wærelfe oc Be⸗ 
ſtoermelſe. 
bevarit miq 
faa naadeligẽ 
oc vel/der jeg 
gar omringet 
af Saul oe 
Haman / ſom 
jeg motte haf⸗ 
de verit udi en 
faſt Stad. 
Imin fluct 
for Saul / 
1. Sam 2a3 /29 
Sup. 27;14+ 
F du hafde ins 
gen Omforg 
meere for mig 
⸗miſtundelige 


⸗Maſtil / ved 
Aabenbaring 
oc Forfaren⸗ 


hed. 


a Som fra 
ſtoore Byrde. 
i: Ondftab/ 
ſom teer fig 

i Kiedet. 
Rom. 47- 
* Sktrymt / 
Hycklerj. 
⸗Icke betien⸗ 
de mine Syn⸗ 
der for HErre 
d fom af ælde. 
Brolen fom 
en føre. 

f den ganſte 
CPlage / 
Straf. 

h naturlige 
inod oms 
ſider. 


arbeydet for dem ſom haabe paa dig / icke min Mißgierning / Jeg ſagde: Ye 
for Menniſtens Børn”. 21 Du vil bekiende mine Ofvertredelſer 
fkalt ſtiule dem t dit Anſictis Stiul mod mig for HERREN / Ochu 
I for hver mands Traadtz Du! forlodſt· (mig) min Synds Ondſtafk / 
ſtalt ſtiule dem ten Hytte / for de kjf · Sela. 6 Derfor ſtal hver ſom er hel⸗ 
actige Tunger. 22 Lofoet være HEr⸗ ligl bede til dig / i rette Tjd / dog naar 
ren / thi hand hafver underlig giort fin | der kommer ſtoore Vandløb” / ſtulle 
Miſtundhed imod mig ten faſt Stadꝰ. de icke recke til hannem. 7 Du eſt mit 
23 Jeg ſagde vel der jeg haſtede / / jeg | ſtiul? / Du vilt bevare mig for Angiſt / 
er udryddit fra dine Oyne?“ / Du horde med udfrielſis Sang vilt du omringe 
alligevel mine Formanelſers Røft/der | mig / Sela. 
jeg raabte til dig. 24 Elffer HErren 8 Jeg vil undervjſe dig / oc lære 
alle hans Hellige” / (thi) HErren' dig/paa ? den Ven du ſtalt gaa / Jeg 
bevarer de Trofafte/oc betaler hannem | vil raadføre dig med mit Øne 7, 9 
til ofvers / fom bruger Hofmodighed. Værer ide ſom Heſte oc Mule / (ſom) 
25 Værer trøftige/ Oc hans ſtal bes ide hafver Forſtand / hves Mund 
frafte eders Hierte / Alle I fom haabe | mand maa fvinge med Bidzel oc Tøm» 
paa HErren. me / ad de ſtulle ide kom̃e dig for nær”, 
XXXIL. 10 Den ugudelige hafver mange 
. Plager / Men den fom haaber paa 
Davids falme til HErren / ſtal Miſtundhed omkring⸗ 
Vndervjßning“. ringe, 1 Glader eder i HErren / oc 
David (1) lærer hvad der udtrefvis til ret fryder eder J Retferdige / Oc ſiunger 
Salighed / ſom er / ad et Menniſte er forſickret | med $yft alle i ſom ere oprictige i Hier⸗ 
der paa / ad HErren hafver forlat hañ em hans tet. j 
Svnder/v. 1 Oc (2) fratfefter denne Lærdom 
med fit eget Exempel / oc lærer andre ad træde 
udi kt Fodſpor / oc betiende udi Aanden deres 
Synder/oc bede om deres Forladelſe / verſ. 3. David (1) formaner de Recferdige til ad 
fævendes (3 ) bvorledis de ſtulle anftille dem” | lofve HErrén/v. 1. De det (2 for hans ſand⸗ 
fom er / ad de ſtulle holde dennem uden Gien= hed / v. 4. de Frommes Bodhed/v. c. Berfens 
ſtridighed efter Guds Lov oc Befalinger / haa⸗ Seabelſe /v 6 fit Folckes Forſvar / v. 10. Oc 
be paa HErren/ oc tacke hannem for fine vel⸗ de Gudfryctiges Forſorg / v. i18. Betiendendis 
gierninger / v 8. (3) de Gudfryctiges Tullid til Gud / oe beder 
> Ulig er den / ſom er befrjet 4 fra om hans Miftundbed/v. 20. 
Ofvertrædelfe/bves ſond er ſtiult Junger med Lſt J Ratferdige 
2 Saligt er det Meñiſte / (ſom) Er" it HErren/$of er ſmuck for de op⸗ 
ren ide tilbegner Mig gterningé / DCÉ rictige, 2 Tader 7 HErren med Har, 
hves Aand er ide Falffhed" |pe6/£eeger for hannem paa Pſaltere⸗ 
3 Thi der jeg vilde (det)tie“? / da medtj Strenge. 3 Siunger hañem 
vanfmæctede d mine Been / ved min enNyd Sang / Giører der got? pag 
hylen? hver dag. 4 Thi din Haands Strengeleeg med høy £iud 
blef Dag oc Nat føaar paa mig / / Ad 4 Thi HErrens Ord er ræt/ Øc all 
min / Vedſte blef forvandlit tilSom⸗ | hang Gierning er ſandru. 5 Hand 
merens Tyrcke / Sela. 5 Jeg vildei er den ſom elſter Rætferdigbed oc 
beklende min Synd for dig / oc ffiulte | Domf. 


XXXIII, 


— —— 
g 


Pro6.28, 13, 


Fob.1,9 

+ borttogft. 

k med Straf 
tillige. 

i miſtundelig. 


Sap.ꝛ7.5 . 
oc 3I; 21, 

* ad finde 
medn HErren 
findis / Ef. s5/ 
6. Eller naar 
ulycke finder 
oc rammer 
hannem. 
Prob. 263 
Jac.3, 3. 
nod oc fare. 
»Fieleſted. 
Eller (ſigen⸗ 
dis)pag denne 
Bey ſtalt dy 


aa. 
7 ſorge før dig 
oc fla eller 
bidde. 


« Betiender/ 
lofver. 
Cither. 
eNabel. 

d aandelig / 
fom ny Men⸗ 
nifter / for de 
ny Belgiere 
ninger hand 
hafver bevjſt 
dem. 
Inf.147,1. 
e Leger vel. 


Infr. 40, 4. 
oc 96, I. 
oc 2, 1. 
OC 144) 94 
E/a 425710, 


Apoc. 5) 9. 












xxxiv. David tacker Gud / Oc for· Pſaltere. maner andre ad gisre der famme/x. 55 





—⸗ — en SSD ERR — —— 
LM fie hand Domf : Jorden er fuld af — KERXIV. 
7 — undhed. 6 Him⸗ 
Wa de / men haand⸗ RERS — RRERS Davids Pſalme / der hand for ·Sands. 
tg ber fors lene ere giorde ved HERRE 
8 —— vente fin Skickelſe“ for Abimelech b/ 6 Achas / 
* foarerdegode. Ordh / Ocal deres Hær ved hans Sdeef annen; ad band x ØER BE, 
É X E Seitendi⸗ Munds iAandk. 7 Hand er den ——— gid bort. ved fine Of⸗ 
k "7 se sælge ſom holder Vandet tilſammen i Haf⸗Dabid( 1) tackee Gud ſom beftjede hannem. ficeter/fom 
LÆR ; —— vet? / ſom ien Diunge / hand legger af den Fare hand varudi hos Abimeleck / oc førde hannens i 
VÆ k fom mn Ak Afgrundene ned i ſtiul/8 All | formaner andre tit det ſamme ad giore / verſ. É nalig Kone 9 
Elo, ; ” D ) ti £ | 
* HÆrren / alle de fom | DE 2), berommer ets mmatige fl smed. 203 egne, N 
2* —J booe i Jorderige / rædis for hannem Formanendes (3) de unge tilad frycte Gud / eheyligen | MH 
—J 9 Thi hand fagde/ oc der ſteede hand | 4.12. Oc (4) berømmer høyeligen Guds naa⸗ Prife. ; Hr | 
"Pen E(a,19,3. bod det / ſaa ſtood det der, 10 HErdige Hielp imod de Gudfryctige / v. 16, men gi — 
n —* ren forvende Hedningenes Raad / gior⸗ | truer de ugudelige med Ødeleggelfe/v.22, i r onkel i 
uke Prob.1g, 21. de folckenes tancker til intet. 1(Men)] 2SX Eg vil lofve d HErren alletjd / 2679.3. fom 4— 
XTR oc ꝛ230. HErrens Raad blifver beſtandigt æ- Vben⸗ Lof (ſtal) altjt (vœre)i min være med mig ti 
Jes E/a 46,0. Windelig/ hans Hiertis Tancker fra en Mund. 3 Min Stæl ſtal rofe fig £ 5 med deres J 
J sn Sali d Erren / de Sactmodige ſkulle (det) Fandelige lå 
, "mir Inf.øss.… Slecttilanden. 12 Galigt er det | HErr modig vera mind kj: 
* ocr44,5.… Fold/hves Gud HErren er / det gold ; børe/ oc glæde dem, 4 Lofver HEr⸗ Hieip —4 
—F Labdet ie Tſom)hand udvalde fig til Arf. 13| ren ffoorligen med mig / Orc lader os ; Octøbe tit AN 
—XRX tand forhindre ZErren ſtuede af Him̃elen hand faae | opheye? hans Nafn med hver andre, hannem ſom J 
4 Menniſten ad F Memniſtens 0 Børn I 4 Hand 5 Jeg ſegte⸗ HErren / oc hand fvare- en Vand⸗ 
* bove paa ate uger ; De udfel i mi dod/med en H 
SET Verden, faa ned af fin Sadis Bolige til alle/| de mig / Oc udfrjede mig af all min die bør. i 






2. ſtattam̃er e. 
” alle Menni⸗ 
ſter ſom booe 
i Verden. 
oAdams. 

P danner. 

7 &ige den ces 
nis fom den 
andens. 

Fob 36, 7+ 
Inf. 34,16. 
1.Pet. 3,12- 
7 oc alt andet 
udi Krigen 
unden Guds 
Hielp oc Bi⸗ 
ſtand. 

naar nogen 
dil undrende 
der med. 
«“Beſtœrmel⸗ 
fe oc Beſtyt⸗ 
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fon booe paa Jorden. 15 Hand er 
den ſom ffaber P tillige 7 deres Hiers 
ter / ſom mercker paa alle deres Gier⸗ 
ninger. 16 En Konge frelſis ide 
ved fin ſtoore Mact / En Kæmpe ud⸗ 
udfrjis ide ved fin ſtoore Krafft. 17 
Heften” flar feiltilFrelfe ”/ oc kand 


icke udrædde med fin ſtoore Styrde. 18 | 


Fryct. 

6 De Sſaae- til hannem / oc blef⸗ 
ve opliuftei/oc deres Anſicte blefve ide 
beffæmmedek. 7 Den Elendig« / 
raabte/ oc HErren horde / oc frelfte 
hannem af al hans Nød. 8 HErrens 
Engel ”” leyrer fig omfring dem fom 
hannem frycte/oc htelper dem ud. 9 


See / HErrens Oye“ Cer) til dem ſom 9 Smager“oc ſeer / ad HErren er god: 
hannem frycte / ſom haabe paa hans | Salig er den Mand / ſom haaber paa 


Miffundhed. 19 Ad hand ſtal udfrj| hannem ?. 


10 Frycter HErren J 


deres Siæl * fra Ded? /oc holde dem t | Cſom ere) hans Hellige : Thi de ſom 


&ifve i Hunger. 


hannem frycte/ hofve ingen Brøft. 11 


20 Bor Siæl vocter paa HErren/| De unge Lever blefve nødtørftige oc 


hand er vor Hielp oc vor Sfiold. 


21| hungrige / Men de ſom ſoge HErren / 


Thi vort Hierte ſtal ylædis ihannem / ſtulle icke hafve Broſt paa noget got. 


thi vi haabede paa hans hellige Nafn. 
22 HErre vorde din Miſtund⸗ 
hed ofver os / ſaa ſom vi 
haabe paa dig. 


12 Kommer J Børn? / horer mig / 
Jeg vil læere eder HErrens Fryct. 13 
Hvo er den Mand“ / ſom hafver énft til 
Lifvet? ſom begierer longe ad lefve/ad 
ſee got? 14 Forvar din Tunge fra 
Ont / oc dine Lobe / ad de icke tale vig. 


15 Vig 


k idet de blef⸗ 
ve bonhorde. 
I! Yeg fom er 
elendig / eller 
den Elendige 
af Hooben. 


Gen.32,1, 


Fo/-5513. 
2.Reg, 6,174 
m Engle. 
n” Gandger/ 
fornemmer oe 
føler i eders 
Hierter. 
Tob. , H. 
hafver fin 
Tilfluct til 
HErren. 
P tunde ſom⸗ 
tid ingen Rof 
faa. 
1 Pet.3,10, 
Som hoꝛde 
miq for eders 
gandelige Far 
der. Ter de 
nogen mand, 
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xxxvi. David klager ofver de ugu⸗ Pſaltere.  beligesOndftabyere. 7 
* ere mine Fiender uden ſtyld / Eller blin · hand fmigrer for fig felt —* mv: * — 
* b fre ſpoceli⸗ (fe med Øyet 6 ad hver andre / de ſom hand finder paa ſin Ondſtab / ſom Sky dre. 
* gen pas mig. hade mig uden Sag. 20 Thi de tale ſtulde hade 4 Hans Munds Ord nadelige oe 
"ta: € Fredfommes er tilZred / Men mod ere urcet oc Svig⸗ / hand lader fig oc bedragelige / 
— me lige / ſom gier⸗ icke det ſom hør 8 ge i | f Hand ſom tiene tig 
T ne vilde fefve De Stillet Landet optencke de ſpige⸗ icke undervj(e/ad gløre got. 5 lle de Godes før» 
bg, ftifle/octiene fulde Ord, 21 Oc de lode deres Mund optencker uræt paa fin Seng / oc fi træd oc Be⸗ 
—8 Gud. dit op imod mig / de fagde: Ha / ha « / ſig paa en Ven (ſom icke (er) god / det drageln. 
"Fr « — (det) ſaa vort Ohye?. 23 HErre / du Onde forſtiuder hand icke. af nøgen. 
8 dr jeide:HErre/væridelangt| 6 HErre / din Miftundhed ert 7nf7.57»17, 
—F ret til. ſaaſt det / tie icke: H 
uſeer vort framig. 23 Vaag op oc vær vaagen Himlene / Din Sandhed gracker) inds oc 108, 5. 
ER oott fra mig. 23 Vaas op SEE 
uns Hve/detvi — til minRær f /Til min Sag/minGud | til Skyerne. 7 Din Ratferdi be — 
8 længe hafve de min HErre. 24 HErre minGud / | (faar) ſom Guds f Bierge / Dine Enge, 
—* engen dem mig efter din Rætojsbed / oc |Domme ere en ſtoor Afarunde / HEr rybegribetige 
—* mineFiender- ad de ide gleede dem ofver mig. 25 Adere / Du frelfer Menniſter oc Diur. ar SNE 
Palin E med hvile pe icke ftulle figeideres Hierte: Ha / Gud / hvor dyrebar er din 5 — —* 
4 — — ha / Vore Sixie(mue gloede dem⸗) Ad | hed / Oc Menniftens Børn SER É Linger under 
* — de icke ſtulle ſige: Vi hafve opfluget haabis h under dine Vingers og. en Sjøne. 
* hÆMerfom hannein. gei, 9 De ftulleblifvedrudnekaf 4 vel mætte/oe 
—8 de talede til 2 $ad-dem beffæmmes / oc blifve |dit Huufis Fedme / Oc du ſtalt * —* arve 
* bed ferf/fom til ſtamme tillige / fom glæde fig ved |dem med Vellyftes Strøm. 10 Tht figen/paa fire 
d : dys Min ulyde/dad dem flædeg med. Sfam | hos dig er Lifſens Kildel/Fbicdius” fon vegne. 
* fig minfæv oc Skendſel / ſom roſe fig ſtoorligen ſtulle vi ſee us. Efther.g/16. 
thi vifce vo⸗ imod mig. 27 Lad dem glædes ocfry| ou Drag din Miſtundhed til dem / NJob.4, 140 
res Loſt paa des / ſom hafve Lyſt til min Rotferdig⸗ ſom dig kiende/ Oc din Rætferdighed oc 7, 38. 39. 
hannem . hed / De lad dem altjd ſige: HErren til de Oprictige i Hiertet. 12 gadde —— 
maa høvt lofvis / ſom gierne vil ad Hofmodigheds Fod ide fomme paa ja Chrigto 
| hang Ttenere flallidevel. 28 Saa | mig/Qcde Ugudeliges Haand icke rør re 
i Ditte. ſtal min Tunge tale; om tin Rætfer- |re mig”. de Hofmo⸗ 
k den gancſte. I ghed/ja om din Lov hver “ Dag. i 3 sk ø An SAR ASE gb —— 
— — — — — De blefve nedſtotte / oc fun g 
Rk å Fødderne. 
J — XXXVI : ſtaa. ſom de meer⸗ 
maner E HERRERNES Tieneris 7 " træde de 
eg —* (Pfatme.) Davids (Pſalme.) Fromme. 
—* hans Folckes David (1) tager ofver de ugudeliges Onde David ( 1) færer ct Gudfryctigt Menniſte 
ør * oc tie⸗ fabyiblant hvigge hand boꝛd 4 hvad hand ſtal lade oc giore / naar hand ſeer / 
' —* m Prifer GudsMifimdhed/baade iAlmindelig |", 464 gaar de ugudeligevel/v.1. Oc ( 2 ) trøs 
. me —2 hed ſaa ocſaa i Serdelished imod de Gud⸗ (ter hannem imod afd Kaarß oc Gienvordig⸗ 
røp FE goligen frnctige/v.6. Men (3) beder / ad Gud vilde hed / fortyndendis de ugudelige viſſe Straff / 
⸗⸗ med ſaadan ſin Miſtundhed altid regære of⸗ v.x. Men (3) raader et Menniſte fra det on⸗ 4 Som ere 
Fy verde Gudfryctige/ oc bevare hannem / IT, | fe gildet gode / oc ad blifve beftandig udi ſit fydfalige i 
— Trøftendes (4) fig derved / ad hans Fiender Faid be Embede/ anfeendes / ad de gode hafve Berden. 
rare ſtulle nedftødes/v.13. fig megen Velſignelſe / men de onde ftoor For⸗ 6 fom giore 
sgh * ugudeligis Ofvertrædelfe ſi⸗ bandeiſe af HErren ad forvente / v. 27. ont. 
"dr L førmanct ger(mig)i mit Hierteb ; Derer Nortorn dig icke paa de Onde"; Vær Prob 23. 17. 
— mig. icke Guds Fryct for hans Ayne.3 Thi N icke —* Mißdedere er 0C24,1, 
5, i 
— 
— 
KS 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 













































































Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


58 David larer den Gud 


— — — — 


eviſne. 

d af dit eget / 
elle? det ſom 
du ſandeligen 
ftalt betomme 
Der af. 

evelt paa. 
P/al.22,9. 
oc SF 23. 
Prof. 1653. 
Mattb 6,25 
L46.12,22. 
10 P 685: 7. 
F idelig Be⸗ 
ſtilling / Sorg 
oc betymrelſe. 
OSolen. 

h Tie / 
enurre ide 
imod / holt ſtil⸗ 
le / ſad HErren 
danne dig / ſom 
et Foſter udi 
Moders jf. 
3 miftvjler 
om Guds fors 
ſtun oc Troo / 
eller folger de 
ugudeliges 
Exempel efter 
oc falder fra 
Hud. 

k ad den ugu⸗ 
delige blom⸗ 
ſtrer / oc for⸗ 
folger den 
Gudfryctige. 
Hyvor hand 
ſtood oc bode 
ſom et ſtiont 
Træ. 

m All hans 
Stats oc her⸗ 
lighed ſtal 
borttages. 

n Ydmyge/ 
Math. 5/4. 
oLycke oc ros 
lighed. 
Straffis 

7 blottet. 





— — 











Thi de ſtulle haftelige afhugges / ſom opholder de Rætferdige, 13 HErren 


Graæß / Ocde ſtulle affalde”/ ſom en 


grønUrt. 3 Haab paa HErren / oc 
gier got / boo tfandet/;oc nære dig veld. 
4 Oc forlyſt dig i HErren / faa ſtal 
hand gifve dig dit Hiertis Begierin⸗ 
ger. 

s Befalf HErren dinVenf / Oc 
haab paa hannem / Oc hand ſtal giøre 
(det.) 6 Oc hand ffal fremføre din 
Ratferdighed / fom Luſet $/ Ocdin 
Ræt ſom Middags Lius. > Vær ſtil⸗ 
les for HErren / oc forvent hannem / 
Fortorn dig ide paa den fom hafver 
Fremgang i fin Vey. Paa den Mand 
fom bedrifver Skalckactighed. 8 For⸗ 
lad Vrede/oc ofvergif Haſtighed: For⸗ 
tornes icke faa du gier dog ilde⸗9 
Thi de Onde ſtulle udryddes / Men de 
ſom bje efter HErren / de ſtulle arføe 
Landet. 10 Oc det er endnu et lidet k/ 
Saa er den ugudelige icke meere Oc 
naar du gifver act paa hans Sted! / da 
ſtal hand icke findis*. 11 Men de 
Sactmodige ” ſtulle arfve Landet / oc 
forlyfte dem ofver ſtoor Fred”. 12 
Den Ugudelige betænder Skalckhed 
mod den Nætferdige/Oc ffær med fine 
Tænder ofver hannem. 





fiender 2 de Frommes“ Dage 6 / Oec 
deres Arf ſtal blifve ævindeligen. 19 
De ſtulle ide beſtemmes i den onde 
Tjid“e / Oe de ſtulle mærtes i Hungers 
Dage, 20 Thi de Ugudeltge ſtulle 
omkomme / Oc HErrens Fiender ſtul⸗ 
le forgaae fon foftelige amd/ i Røg 
ſtulle de forgaae?. 21 Den Ugudelige 
tager tillaans//oc vil icke gifveigens / 
Wen den Rætvjfe forbarmerb fig/ oc 
gifver, 22 Thi hans ; Velfignedek 
ſtulle arfve andet / Men hans For- 
bandede ſtulle udryddes, 23 Af HEr⸗ 
ren bekrafftis ( fame) Mands / gan⸗ 
ge /Oc hand ſtal hafveꝰ Lyſt til hans 
Ben? 24 Falder hand P / da ſtal 
handidenedtrædis: Thi HERREN 
opholder hans Haand. 25 Jeg var 
ung / er end blefven gammel / Men jeg 
hafver ide feet den Rætferdig forlat / 
Eller hans Sæd I leede 7 efter Brød. 
26 Hand forbarmer / fig hver Dag/ 
oc udlaaner / Oc hans Sad ſtal blifve 
en Velfignelfe”. 

27 Big fra ont oc gtør got/ Oc blif 
ævindelig. 28 Thi HErren elſter 
Ræt” / oc ſtal icke forlade fine Helli⸗ 


13 Men | ge= / De blifve bevarede ævindelig/ 


HErren ſtal lee ad hannem/ Thi hand | Men de Ugudeliges Sæd 7 er udryd⸗ 


feer ad hans P Dag fommer. 4 De | det. 


29 De Raxtferdige ſtulle arfve 


Ugudelige hafve draget 7 Sverd / Oc Landet / Oc boo der i ævindelig. 30 
ſpendt deres Bue / ad nedſla den Elen | Den Rætferdigis Mund ſtal tale 


dige ocFattige / ad ſlacte dem fom van⸗ Vjs dom / oc hans Tunge ſtal ſige rær= 


dre oprictige 7”. 


— — —— mm — — — 


fryetige Davids Hvad hand ſtal lade oc giore / etc. XXXVII. 


— — — — 


omhyggeli⸗ 
gen. 4Fuld⸗ 
tomnes / ſom 
ere uden 
ſtrymt / helbre⸗ 
det Troen. 
hvorledis de 
bringe deres 
Dage oc Tid 
frem under 
Korſet udi 
Taalmodig⸗ 
hed. 

naar adſt il⸗ 
lige ofvervold 
oc elendighed 
ſtal lade fig 
finde 


d Eller Eng / 
med ſine urter 
ve Blomſter. 
Som Offer 
der ophrendis 
f af Gud oc 
ſin Neſte. 

E til de fattige 
h bevifer nans 
de, ;HErrens 
k Mat.azs, 3 
I Gom er af 
DERRER 
velſigned. 

* Handel. 
brendendis 
Beſtilling. 
Prof, 24; 16 
2, Cor.4,4. 
Syr, 2,15. 


P(al.40,9, 
E(.51,7+ 


. Pi Synd efter 
is (Men) deres zu Hans Guds Lov er i hans Hierte / * 


Sverd ſtalkomme i deres Hierte //oc | hans Trin ſtal ide gljde. 32 Denus 7 Vørn/ 
deres Buer ſtulle fønderbrydes 16Det | gudelige luurer paa den Rætferdige/ 


lidet fom den Retvſſe hafver / er be⸗ ocføger efter ad fla hannem ihiel. 
bre” / end mange ugudeliges ſtoore“ (Pen) HErren ſtal ide 


Gods. 17 Thi de Ugudeliges Arme= 
ſtulle ſonderbrydes / Men HErren 


| 


nem i hans Haand / Oc ey fordomme 


hannem« naar hand blifver dømt €, 


I Deres Anſlag ſtal forderfve dem felf. I Ud" Dom. * miftsindelige. ) Diete. = Dom / velſignis 
eye retferdeligen / oe bruge Gudfryeteligen. det ſom reet ep . & Om hand end tommer der "INS 


lefve uſtraf⸗ gisre meere. 


ligen. 


” meget, * Mact.ſaa de intet. ftylle tunde | 


udi. & formen ugudelig/rætftyldig, € Men 
ſtal da finde en naadige Gud. 
34 Bie 


Aftom. 

ſaa de ide 
33 funde Nøds 
forlade hans torftighed. 


S Bevifer 


Naade. 
ſtal af Gud 





























» xxxviti. David beder Gud / ad hand Pſaltere. icke vilde ſtraffe hannem/ere. 59 
SL. d ſaa du ſtalt z4 Bie efter HErren / oc holt hans | Thi mine Slagfider””/ ere flet fortor⸗ —— 
i Vex / Saa ftalhand ophøne dig / Ad du | rede) / Oc der er intet funt paa mit Be SEG 

* — ſtalt arfve Landet d/du ſtalt fee paaẽ | gomeꝰ. 9 Jeg er blefven ſoag / OC hade / for⸗ 

X Gieden naar de Ugudelige ſtulle udryddes. 35 faare forſtot : Jeg hyler P for mit brend / rode / 

RET HErren. Jeg faa en ugudelig / ſom var en Volds Hiertis Forſtyrring 7, 10 HErre / —* 

Sky f forfærdelig” Sand f/hvilden udbridde ſig / ſom et all min Begtering er for dig / De min Tr SÅ 
—* BES Front Es gaverbærsTræ. 6Men Gud er icke ſtiult for dig. 11 Mit Wann, 

beg Svar. mand gid der frem 5/ Oc ſee / hand var Hierte flar hefrig7”/ min Styrcke haf⸗ Brynſi. 

R Seifgroed. icke meere der / Oc jeg ſogte efter han⸗ ver forlat mig: Oc mine Hyens Lius / leber om / 
3 h Eller hand nem / men hand fantis icke. 37 Var ja de ere icke hos mig. ——— 
O — paa den Frommie / oc ſee den Oprictige / 12 Mine Venner oc mine Staal⸗ 43208 66 fuge 

an k Gomet Thi det ſtal gaafaadani en vel paa det | brødre ſtaae tvert ofver for min Pla⸗ dom tange fra/ 

* Fræ med ſidſte. 38 Men Ofvertrædere ſtulle ge ”/oc mine Naſte ftaar langt borte, hvoraf fomme 
Re Rodder oc udſlettes med hver andre / deugudeli= |13 Oc defom ſtaae efter min Stæl”/ ——— i 
: 3 Setomme Eeſtulle udryddes kpaadetfidfte, 39 ſatte fnarer/ Oc de ſom ville mig ont / 9% irents enter 

* (95. Dog de Ratferdiges Frelfe er af HEr⸗ taler / hvorledis de funde giøre mig ſta⸗ andre ſmitfom 
—* ⸗Ra ald Fa⸗ ren/£ hand er) deres Styrcke i Nøds | de/ocgrunder hver Dag paa Svig.14. Siugdom. 

ak reocnfyde!  Fid, 40 Oc HErren ſtal hielpe dem | Menjeg (er)fom en Døv/vil icke høre! ” Lif. 

— Pſ.or / ix. is . Fudftj dem / hand ſtal udfrj dem | Oc ſom en Stum (der) icke vil oplade 

* Bade da fre dengudelige/ocfrelfedem”” ; Thi | fin Mund. 15 Ja jeg er ſom den der x Ad ſtraffe 

* dine Hielpør de haabede pan hannem. icke horer / Oc ſom hafver ingen Gien⸗ — og 
: Bede Er ——— 
— en ſtoor ſiug⸗ jeg bier efter dig / Du HErre min Gud 333 
dohrhoiigen Davids Pſalme / ad ffaltbønhøre. 17 Thi jeg tænckte/ fore, 
—— mg ihufome 7. ad de ſtuide icke / maa ffee / glæde fig 
b ofvervidn. , — —— DEER —* je. aged ofver mig —* —* kar gljder / Da 
i s min ſtoore delige ſtraffe hanne ér ſtulle de roſe dem ſtorligẽ mød mig. 18 

Fr Synde om rede hannem ſaa⸗ 5 i Lfal 

gs, TØ mange Synd, rs By ) — 33 —* Thi jeg er ferdig til ad halte Ocmin ja ode sn 

' en paa. hannem for hans Aandelige oc Legomelige Pjne er altjd for mig. 19 Thijeg vil P/al.32,5. 

si mitKiød, Fienders Ofvervold/v,12. gifve mine Mißgierninger tilfiende 2 

Sup.6,2. 2Gerre / ſtraff⸗ mig icke i din Vre⸗ | Jeg vil førge for min Synd. 20Men 

f Roo/sjfer de / oc refſe mig icke i din Grum⸗ | mine fiender fom lefve“ / ere mectigeb: Vellyſt. 

Sowen hede 3 Thi dine Pjle ſidde dybt i Oc de ere mange ſom mig hade uden —* * 
* — 2⸗ mig / Oc din Haand” tryderd mig. 4 ſtelẽ. 21 Oe de ſom igiengifve ont for e ubillig af 

F ubetændfom= Der er intet funt paa mit Legome £ for got / ſtaa imod mig / fordi jeg efterfel⸗ Falſthed. 

olie hed/Gynder din Vrede: der er ingen Kredf imine ger det gode. 22 Forlad migide/ 
* oc Breck. Been for min Synds fyld. 5 Thi! HErre/ min Gud / vær icke langt fra 
gl Årh og mine Mißgierninger ginge ofver mit mig, 23 Skynde dig ad hielpemigd/ 2 tir min 
— k den gantſte. Hofvet 8 / de ere blefne mig for ſpaare HErre min Salighed. Hieip / mig til 
— * Sort / chi ſom en ſoaar Byrde. 6 Mine Saar XXXIX Hielp . 
”” Siertens [ucte ilde/de fløde med Raad / for min . 
7 rer d Daarligheds ſtyld. 7 Jeg gaar| Til Sangmeſteren for Jedu ⸗Jedithun/ 
ves orm Teqn. Fraageti/ jeg er ſaare nedboyet / Jeg thun / Davids Pſalme. 1.Par. ꝛc / 3⸗ 
Inf.42 10, gaar hver“ Dag i Sorgellæder !. 8] David udi Chriſti Perſon (1 ) tager Gud 
DC 432. Hz 9 
I 
ER 
— 
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b i mit hjerte. 
Beſtullinger. 


Som mand 





ſtoore ulycke 
oc ofvervold 
ſom mine fien⸗ 
der ville giore 


m . 
P/al. 62, 10, 


OC 144, 4. 
heri Rre sc 
Velſtand. 
i 1,C07.7,31 
fiunis ad være 
noget / oc er 
ickun en ſtyg ⸗ 
e / eller Billes 
e/fom tomme 
for i drom̃en. 
k meget gods. 
Abſo lons 
eller Simei. 


m Gud 

n ad jeg blef 
ſtraffit ved 
Abſolon. 
delig · 

P 93 bet du for 
mine Synders 
ſtyldforer mig 
ſaadan en 
Krig paa ved 
min sgen fon, 


—— 


— — — = * — — — — — — — — 
—— —— gr ses —— — —— — — * — 
— — —— — — —, nen 3 ⸗ Der VSL LE. ren ———— —* — —= 
z Ah >= Dr SET ren MARR AARET — — — — i — * —— pe * — — — — 
— pe — * RE RENEE — — ** — å — F - — — — * RE syr Tr mi: 
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60 David/ndt€ Hrifti Perſon / 





for fin ſynderlige Seyrvinding / band ftufle | 9 act paa . 5 

* — — gær —— —2* 3 —— 
copho med vi i 

ſin kvote —* i. Dc(2) beder Bud fin | hos dig / En Indbyggere / ſom alle mis 

Himmeiſte Fader / ad hand ide flulle lade han⸗ ne Fædre 14. Lad af fra mig ”/adjeg 


nem falde under den gandſte Verdens ſynders mag vederavæ øv 
Byrde/fom var lagt paa hannem / v. 11. —** 3* nå re ng jeg farer 


20 Eg fagdeb : Yegvilvare mine 
* ẽ/ en jeg * pa fonde med XL. 
min Lunge. eg vil forvare min i 
Mund med en Muulfurføe d / den — — 
ſtund den ugudelige er for mig. 3 Jeg 
var fium(formedelft) Taushed / Jeg Dabvid / udi Chriſti Perſong) raader Men⸗ 
tagde det Gode"/men minSorrig blef flg odd res -rnvg 5— SER 
oprørtf. 4 Mit Hierte blef heedt vore synder Rold frue nd Re, ne De 
udi mit &if/ i min Tandeoptændigen (2)opregnendis ſine Fienders Grumhed/beder 
ae £/SYeg talede medmin se 5 —* rer —** ate nem 
HErre / lad mig fiende min Ende / oc É e rør 
mine Dages Maal / hvad det er: Ad 2 hoerſor hand oeſas loſper hatem / 
jeg kand fiende hvad det er / jeg hafver 20Eg tøfvede + taalmodelig efter 
adlefve. 6 See / Du hafver fat mi⸗ HErren / Oc hand boyde & fig til 
ne Dage (ſom ) en Haand bred / Oc mit "mig/ochørde mit Raab <, 3 Oc drog 
Ufs tjd er ſom intet for dig / Sandelig / mig op af en bruſende Grafd / af det 
hvert Menniſte er jdel Forfængelige | ſtidne Dynd" / oc færte mine Fødder 
hed / medn hand end ftagr ⸗ /Sela. 7 | paa en Klippe / faa hand befæftede mi⸗ 
Sandelig / Meñiſtene gaar frem( ſom) ne Gange. 
iet Billede⸗/ Sandelig / de giør fig mes 4 Oc hand lagde f en ny Sang? 
gen uro forgtefs ; Mand famler k/00 |; min Mund / en of for vor Gud: det 





kand icke vide / hvo der ſtal fande det. | ſtulle mange ſee / oc frycte / oc haabe Tad 


8 Oe nu HErre / hvad hafver jeg bied | paa HErren. 5 Salig er den Mand/ 
efter? Min Forventelſe den er til dig. | fom fætter HErren til fit Haab / Oc 
9 Bofrj mig af alle mine Hfvertræs | ender fig icke til de Hoffærdige / octil 
delfer/fæt mig ide til en Daarig/ ſpot. dem ſom henbeye fig til føgnk. 6 
10 Jeg tagde / jeg vilide oplade min | HER RE min Gud / du hafver giort 
Mund / Thi du * giorde det). dine underlige Ting oc dine i Tancker 
in Bent din Plage fra mig / Thi jeg mangfoldig mod os / ingen kand for— 
er vanſmactig af din Haands? ſlag⸗. | tælle dem i Orden hos dig: Vul jeg 
12 Reffer du nogen med Straf for kundgiere oc udfige dem / da ere de flere 
Mißzgierning / ſaa forderfver7du hans end mand kand tælle dem. 7 Dukbaf- 
ynftelige ” ſeickelſe ſom et Mol / San⸗de icke Lyſt til Offer oe Madoffer //Du 
delig / alle Menniſter ere Forfængelig⸗hafver igtennemboret mig Ørene 7” ; 
hed / Sela. 13 HErre/hør min Bon / Du beglerede icke Brendoffer eller 
7 henſmule / ſmelte. ” alt det ſom paa hannem J sea re 
— ——— —— 
es / oc 
le — fve til inted / igeſom Mol haf⸗ ommig, 9 Jeg hafvber 9 3 
giore 


Davids tacker Gud for Seyervinding / c. XL. 


—— 


— 
Pr fom * 


ps 
varſt def, 3 
i 
ad ftraffe — 8* 
mig faa bare, n 
*i dette Lif 
paa Jorden. 
4 Ebr, 10,8. 
Cs 
b fit Ore. 
Luc. 21, 436 Poa 
** bide. 
bet altid med i —V 
—SjS — 
dels 
£ Alt flags på 
Dynd oc —9 
Starn. — 
5 me Sl 
Af den H. * 
Aands Inde 
ſtiudelſe. øn 
h Falfthed / 1 
Afgudery / Be⸗ my 
dragerj. 
Freds. 
k figer Chris | 
ftus til fin kl 
Himmelſte 
ader. 
I der med ad 
—* det 
enniſtelige 
Kisn. ⸗ Få 
fort m 
til den ges bel 
re / ſom ſtulle 
forrette Mid⸗ 
lerens Embe⸗ 
det / oc lide 
paa mit Lego⸗ 
me. 
Ebr.io,x. 
Phil 257. 
* Moſe Bo⸗ 
ger / Exo.6 / 2, 





xL1. Oe trøfler fig meft ved hannem; Pſaltere. raader Menn 


giore din Billie / min Gud : Oc din | 2 


LEN — E LSE 
KN 
8 Sup. 38 3. 

ki E/4.51, 7· 

kg Sup-35, 18e 

bin, Infr 1,1. 

"tis midt i mit 
(i : 

F 
tå 

<y J 

* 

fre, Onde Ting / 

4 Xien dighed / 

3* Udeiſer. 

133 7 Mifgiers 
+43 ningers ſtraf / 
he eller denStraf 

—J fom Chriſtus 

, mn maatte udſtaa 

— for Menniſte⸗ 
"Fab nes Mifgiers 
læs ly Ringer. 

* Sap 354 · 20 

ner oc 76,3. oc 

ryg 71, 13. 

r le r før de vifle 
, fadk beſtem̃e mig. 
k ode 
ML 
mk 
4* Oc. 

21 ad hielpe 

ogs mig i rette tid. 
, EN 9 
sr 
GE —- n ] 

i ert 
Ånd 
1 
346 
— 
I 
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Lov er i mit Hierte“. 10 Jeg bebu⸗ 
dede Retferdighed i en ſtoor Meenig⸗ 
hed / See / Jeg vil ide lade forhindre 
mine Lobe / HErre / du veedſt det. 
ir Jeg ſtiuler icke din Ratferdig⸗ 
hed imit Hierte / Jeg taler om din 
Sandhed pc din Salighed: Jeg doller 
ide din Miſtundhed oc din Trofaſthed / 
for den ſtoore Meenighed. 12 Men 
du HErre / vent ide din Barmhiertig⸗ 
hed fra mig: (Men)lad din Miſtund⸗ 
hed oc Trofafihed beffærme mig altid, 
13 Thi PjncPhafver omkring fæt mig / 
faa der er ingen Tal paa / Mine Mif- 
gterninger 7 grebe mig / Oc jeg kunde 
ſcke ſee / de ere flereend Haar paa mit 
Hofvet / Oc mit Hierte haſver forlat 
mig. 14 HErre / lad det behage dig / 
adudfrjemig: HErre / ſtynde dig ad 
hielpemig. 15 Lad dem beffæmmes 
oc forhaanes tillige/fom ftaa efter min 
Siæl/ad omfomme den; Lad dem vens 
de tilbage/ oc blifve til ſtamme / ſom 
mig ville ont. 16 £ad dem ødelegges 
til deres beſtemmelſes føn” /fom ſige 
om mig/Ha/ha. 17 Lad dem frydis 
oc gledis i dig / alle ſom adſpore dig/ 
Lad dem altjd ſige: HErren vere me⸗ 
get lofvit de ſom elſte din Salighed 18 
Thi / jeg er elendig oc arm / men HEr⸗ 
ren maa tændepaa mig” :Du eſt min 
Hielp oc Frelfere : min Gud/tøf icke. 


X LI. 
Fil Sangmeſteren / 


Davids Pfalme, 

David / udi Chriſti Perſon ( 1 ” raader alle 
Menniſter flitteligen ad betracte hans Pine 
oc Deod / oc det for den ſtoore Nytte oc Gafn 
de der af tunde hafve i Lif oc Døsd/v.1. Oc 
(2) opregner baade den indvortis paaSixelen / 
øc udvortis paa Legomet / Lidelſe hand motte 
udſiaa / ſaa vel af andre ſom af Juda fin For⸗ 
redere / v. a. Trøftendis fig (1) ved Guds viſ⸗ 
fe Beſtermelſe / v. II, 
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alig er den ſom fot ſtaat fig paa” 
den Rodtorftige⸗ / HErren ſtal 
redde hannem paa den onde Dag. 3 
HErren ſtal bevare hannem / Oc holde 
hannem ved &ifvit ” / det ſtal gaa hans 
nem vel i Landetd: Oc du ſtalt ide gif⸗ 
ve hannem i hansFienders Billie. 

4 HErren ſtal opholde hannem 
paa hang Sotteſeng / Du omvender 
all hans Leye i hang Giugdom. 5 


Jeg fagde f/HERRE/ værmig 3 


naadig/ helbrede min Siæl / Thi jeg 
hafver ſyndit mod dig. 6 Mine Fien⸗ 
der tale ont om mig / (figendis) naar 
ſtal hand dos / oc hans Nafn forgaa ? 
7 Oc om Cen af dem)fommer ad fee 
mig/faa taler hand falftelig 5 / hans 
Hierte ſamler fig uræt / gaar hand ud/ 
talerhandderom. 8 Alle de mig ha⸗ 
de / hviſte tilfanen imod mig / de tænde 
ont imod mig. 9 (De ſige) der hæn- 
ger; en Belials *Handel ved hañem: 
oc hand ſom ligger / ſtal ide ſtaa op 
meere. 10 Ja min gode! Ven / ſom 
jeg forlod mig paa / ſom od mit brodꝰ⸗ / 
opløfte (fin) Hæl mod mig 7. 

11 Men du HErre vær mig naadig / 
oc hielp mig op ; Oc jeg vil betale dem. 
12. Der paa kand jeg mercke / ad du haf⸗ 
ver Behagelighed til mig / Ad min 
Fiende ſtal ide frydis ofver mig- 1306 
jeg (maa ſige det/ ) Du opholder mig 
for min Fromhedg ? fyld / oc fætter 
mig for dit Anfict ævindelig. 14 fofs 
vet være HErren Iſraels Gud / fra 
Ævighed oc til Rvighed / ME R/ 
ja Amen. 


XLII. 


Til Sangmeſteren / til en* Vnder⸗ 
vjsning for Chore Børn. 


David (1 ) flager haardeligen ofver. fin 
Landflyctiahed / oc fine Fienders Grumhed / 


dl I, Trøftendis fig (2 ) ved Guds Mi⸗ 
H3 


ſtundhed / 


ad betanckeCh. pjne / ec. 6i 


a er forſtan⸗ 
dig mod / 
Eller acter 
ræt den arme 
Chriſtum. 

& fom er tom 
oc tynd. 

€ vederavdge/ 

føre hannem 

Ea 
d pag jorden. 


£ beføge oc ſee 
hvor det ſtaar 
tilmed mig. 
hlader vel ſom 
hand meente 
mig got/men 
Hiertet er dog 
anderledis. 
er udoſt. 
k et Stalcke⸗ 
de. 
Fredsmand/ 
2.5 am, 16/16 
Fob 13,18. 
m gid dagli⸗ 
gen til Bords 
oc omgides 
venligen med 
mig. 
n” træde mig 
fortrædelige 
under deres 
fødder/oc giøs 
re mig ont / lis 
gefom Beſter 
ſlaa hin anden 
med deres 
Been. 
oFuldkom̃en⸗ 
beds. 


4 Anden bøg / 
1. War, 6/33. 








62 David flager haardeligen David: — * 





ofver ſin Landflyetighed / ꝛc. XLII, 


cket / Men dem udbridde dus. 4 Thi Imfr $0,9. 
de 


























































pt 
— —— ——— ——— —— 
Eller Hind, ſtundhed / Schreke oc Hielp imod ſaadan ſin endnu tacke“? hannem / Cfor hand er) * betiende. 
—*** Forfolgelſe oc Forhaanelſe / v. 9. mit Anſictis megen Hielp d oc min “ Frelſe. 
jaged, 2 LIgefom en Hiort 6 førjger ” efter | Gud. aryt 
Infr. 63,2, Bandftrømmed/ Gaa —2 XLIII * 
forlangis Siæltildig/O Gud. 3 Min Ste * 
— torſter? * Gud / efter den lefvende | Pfalmiften (1) beder ad Gud vilde ftaffe —J 
z hannem Ré&t ofver fine Forfolgere / oc fee tig 4 
Gud : Naar ſtal jeg forme Cder hen f ) . 
hans Rærferdige Sag oc ſin egen Xre / v. 1. 
Infr.£0,6. pc feis for Guds Anſict? 4 Min! 9, (2) troſter fig imod fin Sixels Bedrofvel⸗ * 
0 BGraad er min Mad Dag oc Nat £/ | fe ved Guds naadige Hietp/0.5. * 
Base Ticrig medn mand figer daglige til mig/ hvor Øm ” mig O Gud / oc udfør min + fly mig ret. øn 
blifver forret» er din Gud 4? s Der vili jeg alt tænde Sag / for det umilde Fold/ udfrj Rg Å ae 9* 
tet ocArctẽ er· paa / oc udgyde mit Hierte k hos/ mig | mig fra en falſt oc uretferdig Mands. my ' * 
TF Jeg nude ſelf: Thijeg vilde gierne gaa frem med | 2 Thidu eſt min Styrckes Gud / hvi 35 14 
e Baaben“/dilde gaa ” af ſted med dem forſtuder du mig ? Høi ſtal jeg gaa 6639, 7. i 
andre med til Guds Huus / med Frydes oc Tad | fort / idet mineFiendertrængemig? 96 42, 10. —* 
Mad. ſtgelſes Roſt / (iblant) de mange? fom | 3 Sent dit” Lius oc din Sandheda / ad Anſietis /i det 
Sap 43,5: holde helligt. 6 Hvt vilt du trycke dig | de ledſage mig / ad de føre mig til dit du ſeer naade⸗ 7 
her Hicly fra min Sie / Oc brufe P oføer mig ? Bj! hellige Biergẽ / oc til dine Boliger F. ry pre * * 
—— efter 7 Gud / thi jeg ſtal end tacke⸗Oẽ ad jeg indgaa til Guds? Altere / bu havet gjort oki 
fadedig paa. hannens C for der er ) megen Frelſe før Til min Frydes Glædes Gud / oc tade mig, J 
maa. hang Anfict /. 7 Min Gud / min! dig paa Harpe O Gud / min Gud. md 
k flær.l ofver. Siæltryder ſig imig / Derfor vil jeg] 5 Hvyi trycker du dig minSiæl/oc Sup, 42,6, Jari: 
—* Atat tænde paa dig fra Jordans Land oc| hør brufer du ofver mig ? Bjefter < Sion. 
, —e Hermonim / fra det iille“ Bierg. 8 Gud / thi jeg ſtal endnu kacke hañem / fr.Sem. 21,71 er 
dighed. Afgrunden raaber til Afgrunden ”/for | Cfor hand er)mit Anſictis megen hielp t»Reg 3, 4- 
P vade ſaa it⸗ dine Renders Kud / alle dine Vand⸗ oc min Gud. 1. Par, 16, 3 
ukerne an. vover / oc dine Bølger ginge ofver XLIV. ennen PA 
sotiend ig. É ⸗ ia Marfac Ø 
Famke 9 Men HERREN (tal 7 befele Til Sangmeſteren / for Chore RRS, — 
fomme fra ſin Miſtundhed om Dagen / Oc om Born,/ * —— tis od udrere 4 
nåte é . ' ng. tis ad fr oc 
Herrens Natten ſtal hans 2 Gang være hos Dabid / udi de Troendes Rafn (1) spreaner — — 
hand efter ſit mig / ja en Bøn til min kiſvis Gud. 10 | de mangfoldige velgierninger Gud € gamle 7 betiende. 
Ord ftal bevie Yeg vil fige b til Gud / min Klippe / hvi | dage bevjfte fin Kircke / opmuntrendes dem der 
ſe mig. hafver du forglemt mig ? Hvi maa re —— — ——— 
ir WTien— C(2 lag er haardeligen ofver den Chriſtne 
Sup.35>14. jeg gaai Sørgeflæder / tdet min Fien 26 —** —S deCHrifines 
pC35, 7. befrænger mig? 11 J det der drifves uftyldighed/v. 10. Men(3) beder Gud / ad band 
Infr. 43 2. Mordi mine Been / forhaane mine | vide dog ftag med dennem / oc hielpe dem/v.24. 
—— Fiender mig / Saa de ſige daglige til G vi hafve hørt med vore Oren / * 
* — lyder mig/hvor er din Gud? 12 Høttryder voreForfædre hafve fortaldt os + vore Forfe⸗ 8 
anden. du dig min Siæl/ oc hvi bruſer du of⸗ det / den Gierning du giorde t dereg da⸗ dre. * 4 
Rengs eller ver mig? Bj efter Gud / thi jeg flal| ge/t de forige Dage. g Du fordrefſt i — * 
andevb⸗⸗ | Hedningene med din Haand Men du —* 
føber ned 7 Endda. + Som en Jomfrues / eller ſom jeg redt. "byg: 
—8 vil finge for hannem tifigge. & mote. | Plantede,dem7/ Du forderfvede Sol Exod 15,17. * 
Siwſer ba 
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£ nærværelfe / 
Gunſt oc 
Naade. 

d Giger den 
Chriſten Kir⸗ 


cke. 

⸗·dJacobs Af⸗ 
tomſt oc 
Iſraels. 
1.5a7n.17,39 
F fom Diur 
med Horn, 


Cbekiende. 


Infr.60,3. 
0C74;1. 

oC 59,39: 
pr 108, 124 
hjager os pag 
Fluct fra. 


der ædis. 


k fætter. 
Infr.7954 
oc 20,7. 
Fer.2459. 


leugit. 

* Dine Bud / 
i bvilde du 
hafver befalit 
os ad vandre. 
n Høalfiftes/ 
de Hedniſte 
Tyrgnners, 
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de toge icke Landet ind til Arf med de⸗ Guds Nafn / oc udbred vore Hænder 
reg Sverd / Oc deres Arm frelſte dem til en fremmed Gud? 22 Skulde Gud 
ide: Men din høpre Haand oc din icke randſagit det ? Efterdi hand klen⸗ 
Arm / oc dit Anſictis Liusẽ / thi du haf · der Hiertens hemmelige Ting. 23 
de Behagelighed til dem. 5 Gud⸗ / du Men vi blifve dagligen thielflagne for 
eft felfmin Konge / Befal Jacobs? din fyld 2 / Vi ere actede ſom Slact- 
megen Frelſe(ad komme.) 6 Ved! Faarz. 
dig ville vi ſtede f vore Fienderom| 24 Vaag op / hvorfor vilt du fofve/ 
fuld / Ydit Nafn ville vi undertræde | HErre? Vaag op / fordrif os ide faa 
dem/fom ſette ſig op imod os. 7Thijaldelis. 25 Hvorfor vilt du ſtiule 
jeg forlader icke mig paa min Bue / oc dit Anfict / Forglemme vor Xlendig⸗ 
mit Sverd kand icke frelſe mig. 8hed oc vor Trængfel ? 26 Thi vor fiæl 
Men du frelfte os fra vore Fiender / oc er nedtryckt i Stof? / vor Buug hæng, 
giorde dem til Skamme ſom og hade« | de ved Jorden. 27 Giør dig rede?/ 
de. 9 Birofe og dagliget Gud : Oc | ad hielpe os / Oc forloß og for din Mi⸗ 
ville tacke S ditNafn avindeligen / Se⸗ſtundheds fyld. 
la. 
ro Men (nu) hafver du fordrefvit XLV. 
os /ocladit og beffæmmis? Oc vilt| Til Sangmeſteren / ofver Sofa 
icke udgaa med vor Hær? om Dula-| nim ? for Chore Bern / til en un⸗ 
der og vende tilbage frabvor Fiender : — CSR i — 
Ocde os hade / hafve fører Rofvet bort PRO vre ond trav derdiyd Ehrifum nr 
med fig. 12 Du giføer os hen / ſom Perſon oc Embede / v. . Oc (2) beftrifver i lige 
flacte Faer: Oc bortſpreder og iblant | maade berømmeligen Bruden / v. 10. 
Hedningene. 13 Ou fæller dit Fold! 1KDHIt Hierte udgydede "en god 
for intet / De ſtatter dem icke dyre. 14 Tale: Jeg fagde : Jeg hafver 
Du giør k og til Sfændfel for vore | giort det*til en Konge / Min Tunge er 
Naboer /til Spot oc Haanhed for dem | en ſnar d Skrifveris Pen, 3 Dueft 
ſom ere omkring os. 15 Dugier kog deyligere end? Menniftens Born / der 
til et Ordſprock iblant Hedningene: er Naade udeſt paa dine Lebe / der» 
faa mand ryſter Hofvedet ad og iblant for velfigned Gud dig ævindelig. 4 
Folckene. 16 Min Forfmædeife er | Bind dit Sverd ved din Side/ du 
daglige for mig: Oc mit Anſictis ſtam Kæmpe / din Prydelſe oc din Dey⸗ 
hafver ſtiult mig. 17 For jeg hører lighed. 5 Oc far lyckelig frem med din 
ben ſom ffænder oc beſpotter / for Fien⸗ Prydelſe / fer frem ⸗ paa Sandheds 
deg ſtyld / oc den Hefngeriges. 13 Alt pc den RNætferdige Sactmodigheds⸗ 
dette er kommet ofver os / dog hafvevt Ord / oc din heyre Haand ſtal lære dig 
ide forglemt dig / en heller handlet u⸗ forferdelige Ting. 6 Dine Pjle ere 
troligen/ mod din Pact. 19 Vort hier⸗ ſtarpe / der ſtulle Fold falde under dig / 
te vende fig ickee tilbage / Eller vor (de ſtulle fare) i Kongens Fienders 
gang vjgede fra din Ven”. 20 End⸗ Hierte, 7 Gud din Stool (blifver) 
dog du hafver fønderflagit og i Dra⸗ ævindeligoc altjd / Dit Rigis Spir er 
gerg” fted / oc ſtiult og med Dedſens et ret Spir. 8 Du elſtte Rætferdigs 
Skugge. 21 Hafde vi forglemt vor | hed / oc hadede ugudeligt Veſen: 4“ 
or 






























































xXLV.Oc oſver den Chriſt. Kirck fiender. Pſaltere. Bedendis Gud om Hielp / xc. 63 


til ad tilbede 
den. 


Rom-$, 35. 

P før vi vilde 
ide falde frø 

dig, 


9 fagre forne⸗ 
drede / fortryck⸗ 
te oc foracte. 
7 Stat op, 


a &ilier eller 
fer Strenge. 
bfynderlig om 
Chriſto oc 
hans Brud/ 
fom i Hoye⸗ 
fangen. 

€ volmete op 
ſom en ſtuden⸗ 
des gryde / ſiod 
op med. 

* Tale / dict. 
d ſom megit et 
drefvit oc of⸗ 
ved. 

F dinc ord ere 
naadefulde. 

£ mæctige 
Helt / 

Eſa. 9/6. 

b ryd / Ebr.i /g. 
Sactmodig⸗ 
heds oc Rets 
ferdigheds 
Euangelii. 
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zeller / Gud. [Sr Hafer Gud k/din Gudl / ſalvet dig 
Foh. 20,17. med Glædens Oliem / frem for dine 
[Fader oMedbrødre”. 9 Alle dine Klæder 
m den Hellig ere af Myrre / oc Aloe (oc) Kesia?/ 
BEN, (Naardu gaar) af dine Filßbeens 
Manderige — PallagerP / meere end de fom glæde 
Glæde. ' big 7. 

Apoc.5, io 10 Kongers Døttreere iblant dine 
oUmbra.  — Wpyperlige Ovindfold/Bruden” ſtood 
⸗ — * hos din heyre Haand / i koſtellg Guld 
fus er tonen. af Ophit. 11 HørDaatter / oc ſee 
g Dine Med⸗ til / oc bøn dit Øre: Oc forglem dit 
brodte oc OP" Folck / / oc din Faders Huus, 12 
bartere/ cs * ſtal Kongen faa Lyſt til din dey⸗ 
BE" p lighed / Thi hand er din HErre / oc du 
Inf.72,10. ſtalt tilbede for hannem”. 13 Oc Ty⸗ 
”Epbe.5,25, ri Døttere”med Skenck ſtulle bede før 
Matt.10,37. bit Anſict / ja deRjge iblant Folcket. 
Luc.14, 26. 14 Kongens Daatter er idel ypperlig 
f Forlad dit indvortis * / hendis Rlæder ere af gol⸗ 
Foickis Afgu⸗ penStydeJ. 15 Hun ſtal føris til 


vær Kongen i ftidede Klæder/ocJomfrue? 
* mg efter hende / fom ere opfødde med hen⸗ 
wTDaatter/ … de/ere forde tildig. 16 De flulle frem» 


Fold. ledig med Glæde oc Fryd / De ſtulle 
*Hiertetu⸗ somme Kongens Pallag 17 Dine 
—2 Børn ſtulle være i dine Fedres ſted / 
eller Gyens Dem (talt du færte til Forſter talt dan⸗ 
ger af Guld. det T, 8 Jeg vil lade komme dit Rafn 
Mat.sr/16. thu iblant alle Slecter efter hver ans 


Phil. irer derfor ſtulle Fold tade dig ævins 


2 delig oc altjd. 
XLVI. 
Til Sangmeſteren / for Chore 
Born / en Sang ofver 
Wed Klins Alamoth +. 


er oc Jom⸗ almiſten (1) udi de Troendes Nafn tacker 
fruer ſtemme / 4 oc Gls for hans faderlige Forſvar 
I, PAr.1IS/20. mod Tyranners Ofvervoid oc Diefvelens 
Grumhed / v. 1. Oc (2) raader ad mand flitte⸗ 

ligen ſtal betracte oc ofverveye ſaadanne Guds 


Belgierninger / v. 9. 
hb Bi hafve/re. 
eller faare bes 274 VDder vor Tilljdoc Styrcke / En 
qvem, Hielp i ſtoore Nod / ſomo er bes 


64 Pſalmiſten tacker Gud for hans Davids faderlige Forſvar mod Tyran. XLVI. 


funden ſtoorlig. 3 Derfor ville vi 
icke frycte / Naar Jorden end ryſter / oc 
Biergene benfløge midt i Hafvet . 4. 
Vandet der i mue bruſe / mue ſtorme / 
Biergene mue befve af dets Bolger 
d/ Sela. 5 
me ſtulle glæde GudsStad? / ja den 


¶ Haffens 
Hierte. 


Flodens " Strøm Rhefpelſe. 


idron. 
fGion oc 


hellige Sted / iblant den Heyeſtis Bos Sitoa/ 


liger. 6 Guder midt der i / den / ſtal 
ide beveges / Gud flal hielpe den/naa? 
det bliføer aarle. 7 Hedningene bru» 
fede / Kongerigerne blefve oprorde / 
hand i fod høre fin Røftk / Jorden 
fmeltedis. 3 HErren Zebaoth er med 
os / Jacobs Gud er vor heye Beſteær⸗ 
melſe / Sela. 

9 Kommer / ſeer HErrens Giernin⸗ 
ger / ſom hafver ſat Odeleggelſer paa 
Jorden. To Den fom ſtiller Strid 
indtil Jordens Ende / ſenderbryder 
Buen / oc fønderhugger Glavende / 
brender Vognene med Ylden. u Hol⸗ 


der op//ocvider/adjeger Gud” / Jeg denChriſt⸗ 


vil opheyes iblant Hedningene / Jeg 
vil opheyes i Landet . 12 HErren 
Zebaoth er med os / Jacobs Gud er 
vor heye Beſtæœrmelſe / Sela⸗ 


XLVII. 


Til Sangmeſteren / for Chore 


Børn/en Pfalme. 

Øfalmiften (1) raader alle Fold til ad gle⸗ 
de fig ofver Chrifti Kongelige Perſon oc vel⸗ 
gierninger hand hafver bevyſt ſin Chriſten Kir⸗ 
cke idet Ny Teftamente/v.1. Oc (2) ad lofve 
oc prjſe hannem for hans Kongelige Rege⸗ 
(Fin ofver alle Fold / endocſaa de Bældige/ 


verſ. 6. 

20M fle Fold flapper med Haand =/ 
| SAFryder eder for Gud med glædes 
lig Reſt. 3 Thi HErren den Aller» 
heyeſte er forfærdelig : en ſtoor Konge 
ofveral Jorden. 4 Hand tvinger 
Foldet under os / oc Landſtaberne uns 
der vore Fodder. 5 Hand udveller os 
vor 











Eſa. 8/ 6. 
Ezech.a7/i / 
Apocal. 22/1, 
Jeruſalem 
oe Guds Kir⸗ 
cke. 

h Staben. 

i HERRER 
k Torden. 


ne Kirckis 
Fiender oc 


Forfølgere. ⸗ 
m Med hvil: 
cken i hafve ad 


giore / oc ide 
alleeniſte med 
Menniſten. 
paa jorden, 


4Lov. 




















































X Xivirr. Pſalmiſten beſtrifver den Pſaltere. Chriſtne Kirckis Vilkaar / ete. 65 
—F ber gneus vor Arfvedeelẽ / Jacobs Herlighed d/ | er / faa ér oc din Ptjs / indril Verdens + Mact. 
1 — ſom At eiſtte/ Stla. Enber: Din høpre Haand? er fuld £ —— 
Preſtchenee6 Gud foor op med Fryd? / HEr⸗ | af Retferdighed f- ne Kirdes 
i øc Tempien. ren med Bafuns Uud. 7 Leegerẽ 12 Zions BiergS glæder ſig / Juda Fiender 
—X 3 Sam.6,15 for Gud / leeger: leeger for vor Konge | Dottre 4 fryde ſig / for dine Dommes ⸗ Zeruſalems 
tk z.PAr.1s, 28. leeger. ð Thi Gud er Konge paa all fyld i. 13 — / oc ———— 
bie" Jorden / Leeger til Undervisning 4.79 | omringer den/fællér dens Taarn k, 14 orders 
—X fFHoms. Gud er Konge ofver Hedningene: Sætter eders Hierte Itil dens Muur / Indbyggere / 
tk bis ryge mr Gud fidder paa fin hellige Stool. 10 | forbedrer dens Pallatzer / Ad Jkunde fom var iige⸗ 
—* . Ferſterne iblant Foicket ere forſamle⸗ "fortælle det for den Slect ſom kom̃er —— * 
5* Yen fin detil Abrahams i Guds Fold: Thi her efter. 15 Thidenne Gud ervor 1 sneg 
h "al Gafve Abta⸗ Sfiolderiek paa Jorden høre Gud til: | Gud / ævindeligen oc altjd: Hand ſtal Fiender/ tig 
* hams Troo. hand er meget ophønet. ledſage og ꝰ til indtil Desoden ”, deres Forſvar 
* k Forſterne. oc beftærmelfe 
—*8 XLVIII. XLIX. k Ud i bafve 
7 Pſalmiſten (1) under Jeruſalems ScadsPſatmiſten formaner(1) alle Menniſter tit / endnu alle. 
'” Forbide beftrifver den Chriſten Kirckes Vil⸗ flitteligen ad gifve act vaa fin undervjsning / gifver Act 
faar/o. 1. Oc (2) berømmer den Guddomme⸗ v. 1. Oc (12) ſynderligen de Gudfryctige / ad ENES É 
” lige Beftyttelfe/e.9. Formanendes (3) alle den de ide ſtulle lade Modet falde / naar Gud ref⸗ fore / ſom en 
Ehriſtne Kirckes Lærere til ad tacke Gud for | fede dennem / oc ide forarge dem paa de ugude⸗ —* ſin 
faadan Guddommelige Beſtyctelſe oc For⸗ liges Rigdom / anſeendes ad de hvercken tunde —2* 
* KRADSE SKS Se SEES see 
—* n — 
| en PſalmeSang / for —8* mifte endeligen det Sin Lyf / paa hvilcket 
Medri Chore Børn. de Gudfryctige ere viſſe / v 6. 
* a Jeruſalem / He er ſtoor oc ſaare prijſelig / i 
Ser bet jordiſte oc vor Guds Stad? / paa hans Til Sangmeſteren / for Chore 
—2 Hammeiſte. hellige Bierg. 3 Zions Bierg ligger Born / en Pſalme. 
F all fmuct / Er det gantſte Lands Glæde / 2 KOrer dette alle Folck / mercker als 
"Ar paa de Nørre Gider / en ſtoor Kongis Jie/fom booe i Verden. 3 Baade Menniſtens 
” følt b Mat.s,35. Stadb. 4 Guderi dens Pallatzer | meenige Mand“ / oe de Ypperlige / den —— * 
1* hand er befiendt for en hey Beſtær⸗Rige oc Fattige tillige. 4 Min Mund y 
kr 2,Reg.18,tc. melfe. 5 Thifee/ Kongerne vare for | fal tale jdel Bjsdom/Øc mit Hiertis 
3,Par.20, ic famlede / de droge for ofver tilſamen. Betractelſe ffal være megen Forſtand. 
” 6(Fomeere)de ſaae / jo meere forun= | 5 Yeg vil bøne mit Øre til Ordſprock / Inf.78, 3. 
ri € 2,Reg.19… drede de dem / De forfærdede fig/ de Jeg vil obenbare min morcke Tale paa Matt,13,350 
F 2.Parao. ſtyndede ſia“. 7 Befvelfe betog dem | Harpers, Eicher. 
. der / Angiſt ſom en Quindis i Barns/ 6 Hvyorfor ſtulde jeg fryete / i de on⸗ < Hæres. 
"4 Noed. 3 Ved Øftenvæjr ſtalt du føn= | de Dage / naar mine Skufferes“? Mig: 7 Straf. 
f d Xharfis. derbryde Sfibenet Hafvet 4. gierning d ftulle omfring færte mig €, E⸗⸗ 
| ig 9 Ugeſom vi hafve hørt / faa ſaae 7 De fom forlade dem p1a deres gods / É 
” vi (det/ i HErrens Zebaoths Stad / J Oc ville traadtze paa deres ftoore Rjg⸗ nogen af fe 
— vor Guds Stad: Gud flal befæfte den | dom. g Der kand ingen mand nosen» ne Siectnin⸗ 
w ævindeligen / Sela. 10 Gud/ vibes lunde frelfe en Broder f : Cy heller ger oc Beder. 
⸗ tændte din Miſtunohed / inde t din gifoe & Gud hang Forfooning 9 —— 
Tempel, u O Gud / ligeſom dit nafn (Thi deres Siælig Forløfning vv 
I koſte 
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66 Aſaph beſtrifver den Dom Gud vil. DAVIDS Fjelde ofver de ug 


koſte faa meget / oc maa opholde ævins 
deligen.) 10 Ad hand fiden ſtedſe 
ſtulle lefve/Coc)ide fee Grafven. u 
Thi mand ſtal ſee / ad de Vjſe døe/ ad 
en Daare oc en Nar ſtulle omfomme 
tilljge/oc lade andre deres Gods. 12 
Deres inderfte Tandeere / ad deres 





— — ——— — 





dømmer alle Hycklere / v. 16. Formanendis alle 
oc en hver til ſand oc alvorlig Omvendelſe / 
verf. 23. 








| Aſaphs Pſalme. 


2 hør færde Gud/ Gud HErren? 8 


hafver talet / oc kaldit 5 Forden/ 


udelige / ett. 


re paa. 


Huus kunde blifve ævindelig / Deres fra Solens Opgang indtil dens Neds £ giorde liuſt. 
Booliger fra Slect tilanden ; de la- gang. 2 Af Zion ſtinnede?“ Gud / af Tanlangendes 
¶ De lode ud⸗ de falde Jorden efter deres Nafn %. 13| fin fuldkommen Herlighed d, 3 Vor * ser? å, 
raabe deres Dog kand et Menuniſte icke blifve læns' Gud ſtal komme / oc icke tie: En Ild fie udi 4 
—* fed ge faadan værd :- hand er lignet ved | for hans Anfict ſtal fortere / oc om⸗ 
i Star. Fæ i (fon kJere udryddede. 14 Den⸗ kring hañem er opreyſt en meget ſtoor 
k De. ne dereg Ven er dem en Daarlighed | Storm. 
Dog ſtulle deres Efterfommere hafve| 4 Hand ſtal falde ad Himmelen 
lebe efter. Lyſt til/ deres Ord / Sela. 15 De ofven af oc ad Jorden / ad demme fit 
ſtulle legges i Helfvede ſom Faar / Fold. 5 Forſamler mig mine Hel⸗ miſtundeli ec 
Døøden ſtal æde dem / oc de Oprictige | lige" / ſom hafve gtort min Pact med 
ſtulle regere ofver dem om morgenen: | Offer. 6 Oc Himlene ſtulle kundgis⸗ 
oc Helfvede ſtal afflide deres Slickel⸗ re hans Rætferdighed ; thi Gud hane 
2 Ab den ſe / Cen hver) af fin Boolig. 16 Men er Dommere / Sela. 
mal ide Gun ſtal forløfe min Sicel af Helfves| 7 Hør mitFold / oclad mig fale Fforelare mie 
hafve anden dis Fold”: Thi hand hafver annam⸗ | Iſtael / oc jeg vil vidne Fiblant dig : Forbundreller 
* — mit mig / Sela. 17 Fryct ickeꝰ / naar Jeg er Gud / ja din Gud. 8 Jeg vil icke — * mA * 
Seae nogen mand blifver rig / Naar hans ſtraffe dig for dit Offers fyld: Thi dine Forbund. 
eleinmodig · Huuſis Herlighed blifver ffoor. 18 Thi Brendoffer ere altid for mig: 9 Jeg 
P Holder fis — Hand ftal intet tage med fig/naar hand | vil ide tage en Stud af dit Huus/ 
* døger / hang Herlighed ſtal ide fare | (ey heller) Bucke af dine Stjer. 10 Thi 
Dent 19/19. ned efter hannem, 19 Enddog hand | alle Diurene i Skofven høre mig til/ 
7 Verdfens ſigner fin Siæl P men hand lefver / Oc Diurene paa Biergene i tuſinde Tal. + gg, 
Børn. de 7 lofve dig / naar du gior dig til go⸗ 11 Jeg fiender alle Fuglene paa (Orens.) 
FÉ 1J —* de. 20 Saa ſtal den“ (dog) komme Biergene / Oc allehaande Diur paa * betiendelſe / 
—J— iarafe til ſine Fœdre /': 1 Evighed ſtulle de icke Marcken ere hos mig. 12 Om jeg of. F 
ven oc Hjelfves fee Liufet”. 21 Er Mennifte( fom Jer I hungrede / da vilde jeg icke ſige dig (der Exod.195, 
de. IJ det Ære/oc ide forſtaar det / hand er blef⸗ af: ) Thi Jorderjge bør mig til/oc alt Detet 10,144 
de — ven ligeſom Sæfter / (ſom TJereud» det ſom er der i. 13 Meent du adjeg Job 41,2. 
— * SBørde, Inddede. vilde æde Orefiød S/ eller dricke Bude 392: 24514 
u Diur, = de, pt —* ? 14 —* KAN b; De 8 net 
aph beftrifver (1) den Dom ſom tale den Heyeſte dine følte, 15,00 
—** * 28 —* 8 fald paa migi din Nods dag : Jeg vil DER 
Verden / oc fiden paa Dommedag ſtutle holde udfrje dig / oc du ſtalt prjfe mig. Job 22, 27, 
ofver de ungudelige/s.1. Oc (2 )den Chriſtne 16 MeniGud fagde til den ugudeli⸗ Infr.76, 12 
Kirckis fande Lemmer / v. 4. Saa vel ſom oc⸗ Oc. 


faa (3 ) hvordan en Tieniſte / Gud monne uds 
eſve af fine ſande Fole/v, 7, Men (4) fore 


ge/hvad kom̃er det dig ved ad fortælle 
min Skick? Oc vilt du tage min Pact 
(din 













































LI. David beder Gud om fine 





—ñ— — — — — — — 
kUdfige ad idin Mund 67 r7 Efterdi du eft den 
—* hør ec til ſom hader Refſelſe / Oc kaſter mine ord 
i —9* bag digl. 13 Om du feer en Tyff / da 
dem/ ſaada foriyſter du dig Tmed hannem:Oc din 
gidr icke ſett Deel er med Hoorkarle. 19 Du ſti⸗ 
banden cderdin Mund til Ont / Oc med din 
" — Tunge dicter du Svig. 20 Du ſid⸗ 
bruger. der / du taler imod din Broder / Du bag» 
PCENer din taler din Moders Søn. 21 Det giør 
Tunge dicter. du / oc jeg tier 7: Du meener / ad jeg 
———— er jo lige ſom du : Jeg vil ſtraffe dig / oc 
fangmodig. ſtille der for dine Ønne. 22 Forftaar 
Tordentlig/ / nu dette / i ſom hafve forglemt Gud: 
ſtyce efter Ad jeg icke / maa ſkee / hen rifver // oc 
5 der er ingen ſom frjer meere. 23 Den 


en Love/ efter fom offrer Tadfigelfe" / hand ſtal prife 


andetvild — mia: Oc den fom fætter fig (ſin) Vey“ 


(viß)fore / hannem vil jeg lade ſee paa 


Beſt. gå 
bektiendelſe. 
% Lernets Gud Galighed. 


Bande. na 


David beder Gud (1) om ſſine Synders/ 
dolicke hand tiender oc betiender / naadige For⸗ 
fadelfe/v.". Oc(2)traftige Troſt udaf en ſand 
Froo/v.3. Sampt (3) Forbedring oc For- 
nnelfendiet nyt Lefnet / v 12, Oc(4 jad band 
vilde forbarme ſig ofver / forfvare oc velſigne 
Jeruſalem / lofvendes Tacknemmelighed der⸗ 
for/v.20. 

2.Sam 13.1. Til Sangmeſteren / Davids Pſal⸗ 
me/ ꝛ Der Nathan den Prophete var 
2.5am. 115,4; fommen til hannem / efter ad hand war ind⸗ 
gaden til Bathſaba. ; 
ai indere 37174 Ud vær mig naadig efter din mi⸗ 
hierte —* Sas: Ufflet mine Ofver⸗ 
—* berg trædelfer / efter din ftoore Barmhier⸗ 
bfom dig miß⸗ tighed. 4 To mig meget af min 
hagede Mißgiernina / oc reenſe mig af min 
befindie / Synd. 5 Thijeg ktender mine Of⸗ 
* vertrædelſer / Oc min Synd er altjd for 
mig. 6 For dig / for dig alleene hafver 
jeg ſyndit“ / oc giorde det onde for di⸗ 
ne Oyne⸗. Paa det ad du ſtalt vere 
Rom.3, 4. vætferdig / naar du taler / vorde reen / 


—— naar du dommer. 7 See / Jeg er fod⸗ 


danntt. 


Pſaltere. 


Synders Forladelſe / 2. 6 





i —** — hafver und» ere 
an 3 i er haf⸗ 
' i) * hafver $yft til Sandhedi — 
ſtiul : Oc du lader mig forſtaa Vis ⸗ mig/30614/4 
hedt Lendom. 9 Afløf & migmed I- Aster 
fop h/faa blifver jeg reen / To mig / ſaa Hjerte. 
blifver jeg hvidere end Suce. 10 Lad F ofverfpreme 
mig høre Fryd oc Glæder/Ad de Been ge/Ero.12/12, 
fryde fig / fom du hafver fønderflagit. —— 
11 Gtiuldit Anfict fralmineSynder: 7 Mer * 
Oc udflet alle mine Mißgierninger. bledo befprene 
12 Gud ſtab! mig et reent Hierte / gelſe afbildet 
oc forny” en retꝰ Aand tmit jf. 13 ve pe, 
Oc forkaſt mig ide fra dit Anſict: Oc —* 
tag ide din Hellig Aand fra mig. 14 14/4.5.6.7. 
Gif mig igien din Saligheds Trøft? ; Item / 19/6. 
Oc opholt mig meden frjvillig Aand. til Forſick⸗ 
15 Saa vil jea lære? Ofvertrædere di⸗ — 
ne Veye: Oc Syndere ſtulle omvens 464, 
des tildig 16 Udfrj mig fra Blod⸗ 4 fiiregne mig 
fnlo 7 / Gud / min Saligheds Gud: ide. 
See / min Tunae ſtal prife din Rærfers * den H. 
ands For⸗ 
dighed. 17 HErre oplad mine Lobe / daſe 
faa ſtal min Mund kundgiore din — ved en frase 
Pris. is Thi du hafver tide Lyſt til dig Troo. 
7 Offer / ellerg vilde jeg vel gifve dig 2 
det: Brendoffer behage dig ide. ———— 
ig En fønderfnufet Aand erGuds Of⸗ ASam ir. 
fer : Et fønderfnufet oc fønderflaget 7 ved * E⸗ 
lerte vilt du Gud ide foracte. xempel. 
20 Giør vel mod Zion efter din —** ax 
gode behag: Byg Jeruſalems Muu⸗ eniſie / Fohau 
re. 21 Da ſtalt du hafve Lyſt til Ret⸗ 6/28. 
ferdigheds Offer / Brendoffer oc hecle/” / Lef. 6,22 
Offer: Da flulle de offre Øren paa dit 
Altere. 


LII. 


David (1) ſteader pan Doegs Ondſtab / v. 
1. Oc (2) truer hannem med timelig oc ævig 
Straf/v.7. Trøftendes i almindelighed (3) 
de Gudfryctige der med/ ad de ſtulle fee hvor» 
ledis de ugudelige ſtulle ftraffes/v. 3. Sampt 
(4) fig ſeif i ſynderlighed / v. 10. 


I 2 Til 


— — put 









— — — — — 
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68,. David ftænder paa Doegs Ond⸗ Davids. ſtab / oc truer hannem /1, 


mm — — — 


4 fom du haf⸗ 
ver giort imod 
mig oe HER⸗ 
rens Preſter 
tit Nob / 

i. Sam 22/ 

18 19. 

6 fom varf en 
af min fornem 
meſt Officerer 
1. Sam 21/7. 
oc 22/9. 

F mod fine oe 
Bug tillige. 
dden gandſte. 
Seade / for 
mand veed af. 
Fafbryde / ſom 
mand bryder 
tt Duus af. 
SDefie verden, 
h for Guds 
Rætferdige 
Dom. 


s for Guds 
rærferdige 
Straf. 

k fom hand 
bevifte mod 
be Fromme, 
betiende. 
” ſtraffede 
min Fiende / 
oc bevarede 
mig til Kon⸗ 
geriget. 

Sup 22532, 
* berømte 
Godhed ve 
Mact. 
emiſtund elige 


a Wjbe/ 
Crod,32/ 7. 


Sup. 10,4, 
oc /.. 
R0%5,3;12, 


Ul Sangmeſteren /. Davids 

CPfalme ) til undervjsning / 2 Dér 

Doeg den Edomiter kom / oc gaf Saul tiltiens 
de / oc ſagde hannem: David er tommen 

Abimelechs Huus. 

3 CA Bi berømmer du dig i Ondſtab / 

H du Mærctig 6? Guds Miſtund⸗ 
hedẽ (varer) hverd Dag. 4 Din 
Tunge tracter efrer Sfade: Som en 
ſtarp Rageknjf der gior Svig“ 5 Du 
elſtte meere ont ent got: meere £øgn 
end ad tale Retferdighed / Sela 6 Du 
elſtte alle forderfvelige Ord / (Oc) en 
ſoigactig Tunge. 

7 Gud ſtal oc forſtyrre dig / hand 
ſtal ſonderknuſe dig aldelis / oc bort⸗ 
rifve dig af Pauluunet: ja oprycke dig 
med Rod af de Lefvendis Land £/ ſela. 

8 Oe de Ratferdige ſtulle det fee oc 


frycter ; Oc de ſtulle lee ofver hañem / fi 


i(figendeg:) 9 See / det er den 
Mand / ſom holt icke Gud for ſinStyr⸗ 
cke / Men forlod fig paa fin megen Rjg ⸗ 
dom : hand var befræftet ved 
trædelighed k, 


10 Men jeg ſtal blifve / ſom et grønt 
Olie-Træ/i Guds Huus : Yeg hafver 
forladt mig paa Guds Miſtundhed æ⸗ 
vindelig oc altjd. 11 Jeg vil tacke /dig 


ævindeligen/ thi du giorde det : Oc 
jeg vil bie efter dit Nafn” / Thi det er 
got for dine Hellige ?, 


LIII. 


David (1) flager ofver alle Menniſter / oc 
bevifer dem ad være Syndere før Gud/verf.1. 
Oc (2) fordømmer Hrdiere/oc triter dem med 
Gnuds Straf/v. 5. Lærendes (3) hvorudt vo⸗ 
res Rætferdiggiørelfe for Gud monne bes 
ftaa/v 7. 


Ondſtab / Der er ingen ſom gior ger. 
3Gud ſaa ned af Himmelen ofver 
Menniſtens Born / Ad fee om der var 
nogen floog / ſom ſpurde ad Gud. 4 
En hver var affalden / de ſtinckede til⸗ 
lige / Der var ingen ſom giorde got / fa 
icke end een. 

5 Mon da de Mifdædere icke fiende 
det ? Gom opade mit gold / ſom de 
oode Brod / de falde icke paa Gud. 6 
(Men ) der fryctede de faare/fom er in⸗ 
tet ad frycte/thi Gud bortſpredede den 
hans Been / fom beleirede dig: Du 
giorde dem til Skamme / thi Gud for⸗ 
fmaade dem. 

7 Gid/der motte kom̃e megen hielp 
af Zion til Iſrael / Naar Gud omven⸗ 
der fit Folckis Fængfel / (da) ſtal Ja⸗ 
cob fryde fig / (da) ſtal Iſrael glæde 

g. 


LIV. 


David (I1) beder Gud om Hielp udi ſin 


fin for⸗ ſtoore Modgaug / v. 1. Oc forlader ſig( ꝛ)viſt 


paa Guds Hielp / v. 6. Lofvendes (3) hannem 
Tacknemmelighed derfor / v. 8. 
Til Sangmeſteren / paa Negi ⸗ 
noth / Davids (Pfalme/ ) til under⸗ 
vjoning / 2 Der de Siphiter komme / oc ſagde 
til Saul: Hafver David icke ſtiult 
fig hos os? 
3WRels mig Gud ved dit Nafn / De 
ftide mig Ræt bved din Mact. 


b faa under⸗ 
viſt / ab hank 
var ide læns 
ger enDaaré/ 
RomM,3/ 19. 


1,54%,2,719 
oc 26,2, 
Strengeleeg 


Dom mig / 
før min ret⸗ 
ferdige Sag 


4 Gud hør minBøn: Gif act paa ud mod de ſom 


min Mundos Tale. 5 Thi 
def færte dem op imod mig / Ocde 
Tractjige d ftaaefter min € fæl"; De 


ſette icke Gud for fig f /C el, 


6 See / Gud ſtaor med mig: HEr⸗ 


Ul Sangmefteren'/ paa Mahjar ren£ er blant dem ſom opholde nin 


lath* / Davids (Pſalme) til 
undervfsning. 
FR Daare fagde tfir Aiterte : Dér 
er ingen Gudtil: de forderfvede 


Siel. 7 Hand ſtal betale mine Fien⸗ 
der det onde: Forftyr Dem ved din tro⸗ f deresøvne. 


faſthed. £ der jeg tand 


giore mig | 
Fremme⸗ — 


£ Fra Gub / 
oc ide rætte 
Abrahams 
Børn. 


d grumme 


Tyranner. 


e mit Lf. 


8 Jeg vil offre dig med Velvillig⸗ —** mig 
det / oc giorde Def vederſtyggeligt med bed; Jeg vil lofve / dig Rafn HErre/ 5 bet * 


thi 































































* kv Dapvid beder Gud / ad hand Pſaltere. vilde ſee til hans ſtoote Sorrig / m. 69 


— — ——— — — — — 


| * betrobeſte 
thidet er got. 9 Thi hand udfrjde mig | mig / Min?” Ledere oc min Kyndius. : 
i addet gid af all Nød / oe mit Hye faa paa mine |1s Vi ſom hafde fierlige, Raab til Ven 




















i. mmen : (Gom) vandredet Guds 
NR — are: == i Samqvem, 16 Døødenfal- ſtraffe dem,/ 
* LV. de haſteligen paa dem / ad de fare lef⸗ tage Brede af 
eder . Dapid beder Gud / ad hand vilde (1) fee til] vendes nedi Helfvede: Thi der er ont i sem, 

> hans ftoore Sorrig hand hafde af fine ox deres Boolige / ja inden t dem ſelf. 


| 
ølgeres Vred adſtab / v. 1. Oc (2) ſtraf⸗ 
—— se *8* — 7 Jeg vil raabe til Gud: * 
fig aneene ved Guds naadige Hieip/ oe] HErren ſtal frelfe mig. 18 Jeg v 
truedes fine Fiender med Odeleggelſe / v. 17 . tale oc hyle / Aften / oc Morgen oc mid⸗ 
Fil Sangmefteren / paa Negi⸗ dag?: faa ſtal hand høre min Roſt. * afla⸗ 
noth / Davids (Pſalme )til 19 Hand forløfte min Sial i Fred / fra 
j undervisning. Strjd ſom var mod mig: Thi de va⸗ 

⁊ ( TrUd hør minBøn: Oc fliul dig re med mangePimod mig. 20 Gud ofte / floore. 

ide for min Formaning. 3 Gif ſtal hore oc nedtrycke dem / fom den 7 fade bem 





Act paa mig/oc bønhør mig: Jeg maa der er fra gammei Tjd / Gela. Foret 35 
stade iide. klage mig imin Tale / oc hyle”, 4 For de blifve icke anderledis / oc de frycte 
bfom fade Fiendens £iud& / for den ugudeliges icke Gud. 21 Hand lagde fine Hæn-s 
—*2 Trengſels ſtyld: Thi de bevjſe Ond⸗ der paa hang Fredſommelige: hand 
ringe ocfors ſtab mod mig / oc ſtaae mod mig of befmittede hans Pact. 22 De gior⸗ 
derfve mig. Vrede. 5 Mit Hierteer bange” i mit | de dereg Mund linnere end Smør / oc 
"Somen Uf: Oc Døødfens Rædfel er falden der var Krig i deres Hierte: deres ord 
8* mede paa mig. 6 Fryct oc Befvelfe fon: | var ſmidigere end Olie / oc de ere dog 
* me paa mig: Oc Gruelſer ſtiuler dragne Sverd. 23 Kaſt din Omhu 
mig. 7Oc jea ſagde: Gid jeg haſde paa HErren / oc hand ſtal forførge dig: 
Vinger fom en Due! Da vilde jeg flue hand ſtal ide lade den Retferdige 
Kø oc blifve( nogen ſted.) ASee / jeg vilde | ſnuble ævindeligen. 24 Men du Gud J 
, Bragt gifve mig langt bort : Jeg vilde blifve ſtalt lade dem fare ned t den dybe É 
| d haftig For⸗ it Ørden/Sela. g Jeg vilde hoſte /ad Graf / Blodgierige oc falfte Mænd Mende⸗ 4 
w folgelſe ſom er jeg kunde undkomme / Fra Storm ſom ſtulle ife naae halft deres Dage ”. i deres-unge "|: 
' — eommen ofver er opreyſt af Hværelvind ⸗ Men jeg vil haabe paa dig. Yar, 
— rd dem ned 10 HErre / forderf? dennem / adſkill Cy 
—— i Jorden/etc, deres Tunger f : Thijeg hafver ſeit I, 
æn Mum. 16/32. RofocKjfiStaden$, 11 De gaae David (1) beder. Gud om naadige Hielp 2 bunden, 
— É —— 117 Daag oc Nat om den —* dens Muu— ——— ——— * 
vane HE 2.54m.17514 re / Oc der er uræt oc Meye inde iden e bh butte, 
—= ——2——— 12 Der er Skadeb inde iden: Falſt ——— Sø ene hannem Zads ? i i 
én fomderind. oc Svig lader ide af fra dens Gade, TilGangmefteren / om en dum ⸗ —4 
⸗ zJammer / 13 Thi det er icke min i Ftende / (ſom) Tue-/ Tanat borte / Davids. anldene MI 
ven —— forhoner mig / ellers motte jeg lide det / Sugygcke / der Philiſterne hafde grebet + 
mads ag * —8 det er icke min Hadere / fom ) gior ſig hannem i Gath. g 
(hem i vocte. ſtoor ofver mig / ellers ſtuſſe jeg ſtiule & | 3% vær mig naadig / Thiet 779% 21,12 
—* mia for hannem. 14 Men det er dig / Mennifte 4 føger ad opfluge — * 
2* Achitophet. du Menniſte! / ſom varſt actet lige med | mig: hand vil dagligen fortrænge mia * 
13 med 









— 
I 
— 
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yo David beder Gud om naadige hielp Davide oc forlader fig paa bonhorelſe / ꝛc. LVT 


— G — — TF — — 


Eller / O Bus 

heye / eller for 
det Hoye. 

en bisdeligt 

oe forgænges 

ligt Menniſte. 
d danne efter 
Deres Billie. 


e til ad luure 
pas mig. 

F tuure/efter 
ad fla mig 
ihiel. 


Cere de icke i 
din Bon? ele 
ger Tall? 


kh inktit jeg 
for løft mig. 
Tack ſige lſer 


k Syviidet 
Menniſtene 
nyde der lefve 
vas Jørden, 


. Sam 23,1, 
OC 24, 4+ 

a Bet] 

1. Sam. 26/9. 


med Strjd. z3 Mine Fiender føger 
mig daglig ad opſſuge: Thi mange e⸗ 
rede ſom ſtride imod mig hofmodeligb. 
Paa den Dag jeg monue frycte/ vil 
Jeg haabe paa dig. s J Gud vil jeg 
prjſe hans Ord/ Jeg forlader mig paa 
Gud / jeg vilide frycte : hvad Fulde 
Kiød" giøre mig? 6 De forvende d 
mine Ord hver Dag: AM deres Tan- 
deer/modmigtildetonde. > De 
holde tilſammen oc fiulefig / de gifve 
act paa mine Fodtrim ; efterſom de 
bie efter min Siæl f. 

g Sfulde de undkom̃e for (deres) u⸗ 
rætferdighed? Gud nedftød Fold med 
Vrede. g Du hafver taald min fluet/ 
tag du min graad i din flaſte: Hafver 
du icke Tal der paa ? 10 Da ſtulle 
mine Fiender vende tilbage / Paa den 
Dag jeg raaber : det veed jeg / ad 
du eft min Gud. 11 J Gud vil jeg 
prjfeOrd: Y HErren vil jeg prife ord. 
12 Jeg forlader mig paaGud / Jeg vil 
ide frycte : hvad ſtulde et INennifte" 
giøre mig ? 

13 Gud dine føfte ( ligge ) paa 
mig ; Med Tadi vil jeg betale 
dig. 14 Thi du udfrjede min Siæl 
fra Doden: ( frjde) du ide mine Fødder 
fra Fold? Ad jeg maa vandre for Guds 
Anſiet / i de Lefvendis Lius k. 


David ( 1) tlagendes ofver fin Etendighed / 
oc fine Fienders Falſthed / beder Gud inderli⸗ 
gen om naadige Hielp oc Biftand/v.r. Qc(2) 
lofver ad vilde lofve oc tacke hannem derfor/ 
verſ. 8. 

Til Sangmeſteren / (med Titel) 
forderfveide + / Davids guldene fy: 
cke / Der hand flyde for Sauls Anſiet 
i Huulen. 

G ver mig naadig / Bærmig 

naadig / thi min Sial forlader 


ſig paa dig / Oc jeg forlader mig paa 
dine Vingers Skygge: indtil ulycken 


—— — — — —ñ ———r — — — — — — 


— ——— — en 


er gangen forofver. 3Jeg vil raa⸗ 
be til den Allerhønefte Gud / Til Gud 
fom giør Ende paa min Sagé. 4 
Hand ſtal ſende?“ fra Himelen/oc frel⸗ 
fe mig/ hand forhaanede den ſom vilde 
nedſiuncke mig/Sela! Gud ſtal ſen⸗ 
de fin Miſtundhed oc fin Sandhed d, 
s Min Siæl er iblant Lever / Jeg maa 
ligge medlem Mordbrendere“ / der ere 
Meñiſtens Børn / hves Tænder ere f 
Spiud oc Pjle : Oc deres Tunge et 
ſtarpt Sverd. 6 Gud ophøne dig 
ofver Himlene : Din Ære ofver all 
Jorden. 7 De & ftillede Garn før min 
gang / min Siæl bønede fig: De 
grafvede en Graf for mig: de fulde 
indiden/Sela. 

8 Gud / mit Hierte er rede / mit Hier⸗ 
te er rede: Jeg vil ſtunge oc leege. 9 
Vaag op min Ære/ vaag op Pfaltere 
oc Harpek: Jeg vil opvaage aarle. 
te HErre / Jeg viltade/ dig iblant 
Folckene: Jeg vil leege for dig iblant 
Landſtabernenn Thi din Miſtundhed 
er ſtoor ind til Himlene : oc din Sands 
hed ind til Skyerne. 12 Gud ovhøne 
dig ofver Himlene: din re ofoer all 
Jorden. 

LVIII. 

David ( 1) ſtoorligen laſter de ugudelige 
Menniſter / oc fortynder dennem Guds Brede 
oc rætferdige Straf / ſom hænger ofver deñem / 
v.1. Wen 2)trøfter de Gudfryctige / lofvendes 
dem Guds PYndiſt oc Beſtyttelſe / v. 11. 

Til Sanzmefteren / (med Titel) 
forderf + icke / Davids gyldene Smycke. 
es det faa/ O du Forfam!ing7/ad 

J øifle tale Rætferdighed/ville J 
demme rætteligen J Menniſters 
Børn? 3 Jai giere uræt iHiertet / J 
vene eders hænders Fortrædeligkhed & ft 
Landet. 4 De ugudelige ere forven— 
def af Moders jf: De ſom tale Løgn 
foore vild af Moders Ljf. s De hafve 


6 fom hans 


10. 
F ligeſom. 
Infr,108, 6. 


Sup. 716, 
009,16. 

£ Saul meb 
fine. 

Infr, 108,2… 
hhand(Saul) 
bøvede min 
Siel. 

s ftulle viſſeli⸗ 
gen falde. 
Infr.108, 4. 
Sup. 306,6. 
Inf 108,5: 
*Cither. 

I beticnde, 


mig 


4 Af Canis 
Raad oc 
Dommen. 


& i fted før 
Retfærdige 


hed. 


cblefne frenes 
mede (frø 


forgifft Gud.) 








3 


Fy 
RÆFSTÆ 
9 i. 77 * * i 
J 3 x 


SE 
- 


2* 
mm 
< 






ec Mine Fors 
følgeres/fom 
er fom grum⸗ 
me Løver. 

f Eller før 
end eders torn 
blef til Hyben 
torn. Eller de 
tunde fornem⸗ 
mel føle )eders 
torn / ja hyben 
torn / ſtadelige 
ja et ſaare ſta 
deligt anſlag. 
£ tefvendis 
ſom raat tiod. 
Eder faa vel 
grøn ſom tor / 
ſtal hand / 
(Gud) etc. 

h Gom med 
en Hoerelvind 
; Fovfaale. 
ket Menniſte 


. Sam. 19, 
4 mig. 

b nogte af fine 
Tienere. 

c Gjauls Tie⸗ 
nere» 

paa en hoy 
Sted / hvor jeg 
tand være 
ſicker. 
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— — — — 


For giffr lige ſom en Slanges forgifft: ſimod mig ; uden nogen min Ofvertræ- 


Fe ere fomen døv Otterflange 4 der | delfe/oc uden min ſynd? / O HErre. 
—* fitØre, 6 —* ſtal De løbe oc berede fig foruden (min) 
høre paa Trollerens Røft/CEler)den | fønld/ Vaag op / ad møde mig/ oc fee 
Maneris fom vel fand mane, 7 Gud (der til.) 6, Ja du HErre Zebaoths 
ſonderbryd deres Tænder i deres | Gud / Iſtaels Gud / Vaag op / ad hiem⸗ 
Mund: HErre / ſonderſtod unge Le⸗ ſog alle Hedninge f +: Var ingen 
ders? Kindtænder. 8 £ad dem hen⸗ naadig af dem / ſom ere ofvergifne Miß 
faneltis fom vand/lad dem gaae før ſig dedere / Sela. 7 De komme igen g 
felf : hand maa ffiude med fine Pjle / | mod Aftenen / de hyle fom Hunde “/ 
faa fom de vare afhugne. 9 fad oc lobe omfring Stadeni. 3 See/ 
ham forgaa fom en Snegel der hens| de udzhde meget af deres Mund k/ der 
fmeltes:fom er utidigt AvindisFofter/ | ere Sverd i deres fæbe: Thi hvo hører 
adde ſtulle icke ſeeSool. 1oFørend| det 7”? 
eders Gryder funde fornemme ( Id af)| 9 Men du HErre ſtalt lee ad dem: 
Høben Torn f /ftal hand hannem fom Du ſtalt beſpotte alle Hedninge. 10 
leføendig £ fom(i) en fyrige Vrede ha⸗ Medn hand”er faa ftærd/vil jeg gifve 
ftelig bortrycke 6. act paa dig : Thi Gud er min høne be: 
sr DenRætferdige ſtal glæge ſig / flrærmelfe. 11 Gud ſom bevjſer mig 
naar hand feer Hefn: hand ſtal to fi- Barmhiertighed / ſtal fomme mig til 
ne Fødder i i den Ugudeliges Blod. 12 forn?; Gud ffal lade mig fee paa mi⸗ 
Oc mand k flal fige; Den Rætferdige | ne Fiender. | 
hafver dog Fruct: Dererdogen Gud] 12 Sla dem ideP ihiel / ad de ſom 
til/fom dømmer paa Jorden. ere mit Fold / ſtulle det icke / maa ſtee / 
— — | forglemme / men bortfpred dem med 
LIX. din Mact/oc lad dem nedfare: HErre / 
David/ndi Chriſti Perſon (1) flager ofver | vor Skiold. 13 (For) deres Munds 
fine Fiender Jødernes Grumhed / bedendis oc Synd/(for) deres fæbers Ord/ oc lad 


begierendis ad hand mette af Gud befryis fra : É 
dem / men de frraffes tilborligen / v. 1. Tro⸗ dem gribes i deres Hofmodighed : oc 


ſtendes fig'2 med viß Tillidtit Guddommeli⸗ (for)Meenced oc føgn 7/ fom de for⸗ 
ge Hielp / v. 9. Oc(3) beſtrifver den Maade / tæller, 14 Odeleg dem i Vrede / ode⸗ 
paa hvilden Gud ſtulle ftraffe hans Fiender leg dem / ad de icke ere meere / Oce de ſtul⸗ 


Joderne / v. iꝛ. Lofvendes (4) fig derforad | 4. — 
ville lofve oc prjſe hannem / v. 17. le vide / ad Gud er den ſom reggrer i 


Til Sangmeſteren / (med Titel) is Lad dem kom̃e tilbage om Aftenen / 


forderf 7 ick⸗ / Davids Gyldene Smy⸗ Eo sen 
Der Gaul fende⸗ hen oc dee toge vare | 2" dem tuude ſom Hunde / oc lobe om⸗ 


pag Hunſet / ad ſſa hannen fring Staden. 16 Lad dem løbe her 
ihiel. oc der om Føde ; Oc fnurre/ om de ide 
200 In Gud udfrj mig. fra mine! blifve mætte. 

Fiender: Optag migd fra dem/| 17 Men jeg vil ſiunge din Mact / 
fom fætte figimod mig. . 3 Udfrj mig | oc prife din Miſtundhed om Morge⸗ 
fra Mignædere :oc frelß mig fra blod» | nen / Thi du varft mig en hey Beffær- 
gierige Fold. 4 Thi fee/Dde luure ef- | melfe ; oc en Tilfluct paa min Nods 
ter min Siæl / de Starcke ſamle ſig Dag. 8 Min Scyrcke / for dig vil 

jeg 





— — 


Jacob / indtil Jordens Ender / Sela. f 

















































x. Darid troſter de Gudfryctige / Pſaltere. De flager ofver Jøderne/x, 2 


enddog je 
ick eſhhafver for⸗ 
ſtylt ſaadant 
af dem. 

f Oc deres 
liger Saui 
med fin Ans 


hane. 

E ad føge efter 
mig oc omrin⸗ 
ge mig. a 


Sup. SS 224 
oC 5755: i 
Sup.io, II, 


Sup. 2,4. 
haf vrede mob 
mig/os begier⸗ 
Lighed til ad 
fis mig ihiel. 
i fagendis va⸗ 
re paa / ad jeg 
icke ſtal und⸗ 
tomme. 

k de tale med 
hin anden / om 
hvorledis de 
ville handle 
med mig. 

I be tale om 
hvorledis de 
ville myrde 
mig ved deres 
Sverd. 

m Som tunde 
vare David 
ad / ad hand 
funde vare fig 
or os. 
Saul. 
 betimelig 
tvmme mig til 
Hielp. 
?pluſſelig. 

7 Mager hedy 
Svinde foot. 
? iblant Guds 
Folet / Jacobs 
Aftom. 


72 David fortæller Iſraels Folckes Davids Elendighed under Saul / ett. 1IXI. 


/ miſtundhebe 


⸗Arckens. 

b fer ſtrenge. 

te (andre) 

2.5am.8/3. 

1,Fær,18,3e 
124 

ſaa Abiſai 

floog derfor 

ry fer tufine 


e Som 
1.Gam.13/79 
oc 31/7. 

F voris Land. 
E I det Ar⸗ 
cken er blefven 
taget / oc Fol⸗ 
cket ſlaget. 

5 trymlede / 
ſom forſtyrre⸗ 
dei Hofvedet. 
dine forlof⸗ 
ters. 


k Syoor Ure 
gen ſtood. 


I mit Rigis 
fornemſte 
Styck. 

7” K uth. 4 7 
n Yeg vil fas 
forn edre dens 
nem / oc bruge 
dem til min 
ringefte Tie⸗ 
niſte. 

oe Om du tand 
faa Lycke der 


til. 
Frelſe. 


ſeg leege: fht Gud ér min hoye Bes| Vi ville gtøre mæctige Ting ved Gud: 
ſtermelſe / min miſtundelig / Gud, 


LK 
David (1) fortæller Iſraels Folckes Elen⸗ 

bighed oc Befvertlighed under Sauls Rege⸗ 
Ment/v!r. Oc (2) berommer Guds Mildhed 
mod dennem under hans Regement / verf.6. 
Bedendis (1) ad Gud fremdelis vilde bevjſe fig 
Fold naadige Frelßning / v. 13. 
Til Sangmeſteren ofver Vidnis⸗ 
byrdens“ Klies / Davids Gyldene 
Smycke til ad iete / 2 Der hand hafde ejf⸗ 
wet med en Syrer af Mefopotamia/oc med en 
Syrer af Zoba / Oc de” Joab kom igien / oc ſloo 

de Edomiter i Saitdalen tolf 

tufinde d. 

Ud / Du fordrefft og" / du bort⸗ 

ſpridde os / du varft vred / vend 
dig om igien til os. 4 Du ſom haf⸗ 
ver bevegit Jorden / du ſom ſonder⸗ 
refſt den heel dens Broſt / thi den rø- 
ſter. s Du vjſte dit Folck en hard rings / 
du hafver ſtenckit os Vjn / ad vi tumle⸗ 
deb, 

6 (Men) du gafſt dem et Banere / 
fom dig frycte/ad ophoye fig med / for⸗ 
Sandheds ſtyld / Sela. 7 Paa det 
ad dine fiere Venner ſtulle frelſis: faa 
frelß nu med din heyre Haand / oc bon⸗ 
hør og. 8 Gud taler i fin Helligdemk/ 
jeg vil glæde mig / Jeg vil deele Si⸗ 
chem / oc afmaale Suchoths dal. 9 
Gilead er min / Manaſſe er oc min/ oc 
Ephraim er mit Hofvedis Mact /: Ju⸗ 
ba er min fovfører. 10 Moab er mit 
føfvefar”” / Jeg vil fafte mine Skoo⸗ 
ofver Edom: Du Philiftæa fryd dig 
ofver mig”. 1 Hvo vil føre mig til 
enfaft Stad? Hvo ſtal ledfage mig 
indtil Edom? 12 Skalt du Gud ide 
giøre det / ſom bortdrefſt og? Oc ſtalt 
du Gud ide drage med vor Hær ? 


Oc hand ſtal undertrede vore Fiender. 


LXI. 
David (1). beder ad Gud vilde fri afiem 


; fra Sauls Forfølgelfer / eller Abſoions udja⸗ 
gelſe af Landet / vnnm. Lofvendes (2)Gud Tags 


| nemmelighed derfør/s.9. 
| Til Sangmeſteren / paa Strenge 
leeg / Davids (Pſalme) 
2(74Ud bør mit Raab / gif act paa 
min Bøn/ 3 Jeg raaber fra 
Jordens⸗ Ende til dig/naar mit Hier⸗ 
te forſmæcter 42: du fører mig op paa 
en Klippe / fom ellers blifver mig før 
hey. 4 Thi du eft min Tilljd / et færde 


Taarnfor mine Fiender. s Jeg vil 


boo i dit Pauluun? ævindelig: Jeg vil 
haabis under dine Vingers ſtiul / Se⸗ 
la. 6 Thi du Gud hører mine Lofte⸗: 
du gafſt dem" Arf / ſom frycte dit nafn. 
7 Du vilt gifve Kongen længe f ad 
lefve: ad hans Aar vare ſomSleet ef- 
ter anden. 3 Ad hand maa fidde ævins 
delig for Guds Anſict: Bered Mis 
ſtundhed oc Trofafthed/ ſom ſtulle bes 
ffærme hannem. 

9 Gaa vil jeg fiunge dit Nafn Lof 
altjd : ad jeg kand betale mine føfre 
hver Dag. 


David ( 1) heyligen rofer oc berom̃er den 


| Guddommelige Hielp / hvilcken Gud den him⸗ 


, melfte Fader bevjfee fine Troende / oc opholder 
| dem udi Medgang/v.1 Dc(2 lafter den fore 
feengelige Tilforſict / ved hvlckẽ mange forla⸗ 
be dennem paa Menniſtene / v. 10. 
Til Sangmeſteren / for Jedu⸗ 
thun / Davids Pſalme. 


In Siel er alleeniſte “ ſtille til 


Gud: Fra hannem ( kommer) 
min Frelſe 3 Hand er alleene min 


4 Landets/ 
2.Gam.17/14 
6 ofverjles. 


Tabernatel 
ocKircke her 
udi Verden en 
tyd lang / oc fle 
den i Himlene 
Mine Ben⸗ 
ner / ſom jeg 
gior med 

Tack ſigelſie 
Løfter. 
eEller / mig 
deris / etc. 

F Dage efter 
Dage. 


4 udi all min 
Nod oe For⸗ 
folgeiſe. 
b fom jeg for⸗ 


lader mig pøj 


13 Fly og Hielp afNød: thi et Men⸗ Klippe 6/ oc min Frelfe ": min hohe 6 Sielpere 


niſtes Hielp? er Forfængelighed, 14 beſtærmelſe / ad jeg ſtal icke ſnuble me⸗ 
get. 
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LXI. … Davidindfører den ſtoore Pſaltere. Langſel hand hafde efrer Sud/erc. 73 


— — 

















d MincFiens get, 4 Hvor længe ſtille F'efteren | et tørt oc tiurt⸗Landẽ / ſom inted vand 
der⸗ eds Mand d? I ſtulle ihielffaes ja Jal- er. 3 (Sandelig jeg ſaae dig i Hel⸗ 
le ſtulle være ſom en Væg / der ftaar |ligdommen d / jeg faa din Styrcke oc 
ner. paa fald / (ſom) et Gierde der omſtodis. dinre”.) 
·mig David. 5 De raadſla alleeniſte om ad udrifve| 4 Thi din Miſtundhed er bedre end 
hannem fra hans Herlighede de hafve Lifvet: Mine Labe ſtulle prjſe dig. 5 
Lyſt til Løgn/de figne med deresMund | Saaledis vil jeg lofve dig i mine Lifs 
funnemig  f /oc forbandet deres Hierte 5/Sela, | Dage: Jeg vil opløfte mine Hænder 
got are ng, 6 Døg min Sial bj 5 alleene efter | 4 dit Nafn. 6 Min Siæl ſtal f mættis 
indeni dem Gud: the af hannem forher min For=| (om af Fædme / oc af det Fæde : oc 
htiforete«.  haabning. 7 Hand er alleene min min Mund ſtal lofve(dig med prjſen⸗ 
Klippe/ oc min Frelſe: min hoye Be⸗ de Lebe. 7 Naar jeg tænder paa 
ſtærmelſe / jeg ſtal icke ſauble. 3 Hos dig paa minSengS / da vil jeg dicte om 
Gud er min Frelſe / oe min Ære : min digi Nattevocth. 8 Thi du varft 
Styrckis Klippe / min Tilfluct er i min i Hielp: Oc under dine Vingers 
| Gud. 9 Haaber paa hannem altjd / Skygge vil & jeg fryde mig. 9 Min 
HERRENS (kierei) Folck / udeſer eders Hierte for! Siælhængde efter dig /; din hoyre 
Iſtaels. hans Anſict: Guder vor Tilljd / Se⸗ Haand?” holt paa mig. 








—— 10 Men de ſom ſtaa efter min fiæl” 
ſuck oc graad 10 Menniſtens Børn ere alleeniſte ad odelegge den / De ſtulle fare hen un⸗ 


tillige. Forfængelighed/en Mands Vørn ere | ser Yorben?. 11 Mand ſtulle ned 
locvett — føgn naar de opleggis i Veyſtaalen! / legge dem ved Sverds Mact: de ſtulle 
J forfen deẽ findes lættere)endForfængelighed blifve Ræfveneg PDeel. 12 Men 
* tilljge. u Forlader eder icke paa vold Kongen 7 ſtal glæde fig I Gud : hver 

oc paa Rof / ad J ſtulle ide blifve til| ſom foær ved hannem' / ſtal prjſis / thi 
blomſtris / For fængelighed / falder eder Rigdom | deres Munde ſtulle tilſtoppes / ſom 


ele * til/faa færter icke Hiertet ner til. 12! tale føgn”, 
” ofte. i Gud hafver talit een gang/det hafver | m Buddommelige Mact oc Kraft. »lade 


jegtvendegange? hørt / ad Styrde | tage den fra mig/oc døde mig. ” duøe oc for⸗ 

HAGEN —3324 13 Oc dig HErre bør derfves i jorden — 2— 96 ER 
- b ” . ” . 

2.Cor 5,10, Miffundbed til : thi du ſtalt betale fom æde Hadfelete. 7 Seg Davi ord 


| ſom rær æreve fiene hannem. / ludes, u⸗ 
Ephe(.6,8. hyver / eftet hans Gierning forſtammelige om mig oc andre Fromme. 


LXIIL, LXIV. 


É ; Davib (1) beder Gud hand vilde fri oe bes 
FN r 
"år fot —* ) gr: Byt — eg vare hannem fra hans Forfolgeres liſtige An⸗ 
i ) i ge | flage/v.1. Oc(2) trøfter fig ad Gud det viſſeli⸗ 
Tåbernadelv.1… DE ( 2) beftrifver nord n ſtulle giore / oc ſtraffe dennem/v.8 
Guds Dyrckelſe monne beftaa/v.4. Men(3) ge $ 5. 


truer fine Ficnder med Guddommelige ftraf/ Til Sangmeſter en / 

verſ. 10. Davids Pfame. 
.Sam 225 . Davids Pfalme/der hand var |207$Ud hør min ” Roſt i min Klage : 
OC 23,14. Juda Ørden, Beffærm mit Ljf fra Fiendens 


272ud du eft min Gud / Jeg vil ſoge Fryct⸗. 3Sklulmig forde Ondis" 

⸗forlængdis. —8— fil dig / Min fiæl torſtede“ hemmelige Raad / for Mißdederes 

efter dig / mit Kied længis efter dig: os? hastede 4 Som hvæffer * 
re 


& tørtigt / fora 
ſmectet. 
Fi JZuda Ørs 
cken. « Din 
reene Guds 
Tieniſte / efter 
den gamle Te⸗ 
ſtamentis vjs / 
ved hvilcken 
Meſſiee Rige 
forbildedes. 
Pactens 
Arck / ſom var 
Guds nærvæs 
rende Styrckis 
oc Herligheds 
Tegn. 
f imod min 
Aandelige 
Torſt oc hun⸗ 
ger. CLeire / 
ſom jeg i Or⸗ 
den maa føge 
her oc der. 
h den gandſte 
Nat / ſom dee⸗ 
les af Joder⸗ 
ne i ſire vacter 
Mackth.i4/ ꝛ 
6624/43. 
fuldtommen 
å Guddom̃e⸗ 
lige Beſtyttel⸗ 
fe oc Beftærs 
melſe. 
jeg elſtte dig 
ſaare / oc vilde 
icke ſtillies fra 
dig / men folge 
dig. 


4 Bøns., 
6 Sem min 
Fiende Gaul 
indiager mig. 
Sauls oc 
hans Tilbæns 
ger es. 
hoob / bulder 
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74 David tacker Gud oc Chriſto Davids for fine Aandel. velgierning, 2. 1xv. 


Stap.11, 2% 
Bagtalelſe 
pc Forſme⸗ 
delſe. 

f- uformodens 
dis. 

£ hverden for 
Gud efler 
Menniſten. 

* Snareren / 
vor Anſlag. 

i ſtal ſtiude. 
* ſom de vilde 
giore / v. 5. 
deres Plage 
er ter. 

7” med hvilcke 
de hafve be⸗ 
ſpaactet Gud/ 
laſted mig oc 
andre From̃e. 
oc bringe 
dem til Fald. 
 øtide (læns 
gere vilde hole 
de med denem 
P et hvert. 


s Eller / der 
bjer dig Lof / 
Eller mand 
førvente din 
— med 
tillhed oc 
Tacknemme⸗ 
lighed. 
Tackſigelſe 
ſom mand haf 
ver udi Nød 
lofved dig. 
£ Alle flags 
Wennifter/ 
baade Joder 
oc Hedninger. 
d Gierninger 
t Saa jeg 
hafver bedref⸗ 
vit Hoor oe 
Mord. 
f for Chrifti 
Fortieneſtis 


ſivid. Ta · Scyrckelſe udi Troen / os den Hellig Aands 


bernatels. 


— —— — — — — — 


reg Tunger fom et Sverd / oc udſtiu⸗ din Tempels hellige( Ting.) 6 Ander⸗ 
de et bittert Ord: / ſom deres Pjl. 5 | lige Tingiftalt du / vorSaligheds Gud 
Ad ſtiude den Fromme i føndom : De | føare os i Nærferdighed / Du ſom eft 
ſtiude hannem haſtelig f /0c ide frycte alle Jordens Enders Tilljd / oc deres 
figs. 6 De flyrde fig felfienond | fom ere langt borte hos Hafvet /. 
Handel / de taler med hinanden ad ſtiu⸗ 7 Den fomgiør Biergene”” fafte 
leSnarer : Defiger: Hvo kand ſee med fin Kraft: ſom er ruftet med 
dem? 7 De fuldfommedet ſom de Mact 8 Som ſtiller Hafſens Bul⸗ 
hafve optænckt faa flittelig / ja det in⸗ der ”/ja Bolgers Bulder der udi / Oc 
derfte i et Meñiſte oc det dybe Hierte. Folckenes Mangfoldighed.  g90cde 
8 Men Gud hafver ſtut i dem ha⸗ fom booe paa Enderne / frycte før dine 
ſteligen med en Pjl k : de finge Hug /. "Tegn" :dugiøraddefrydefigP? / ſom 
9 Oc de ſtulle giore ad deres Tunge fremtkomme Morgen oc Aften 9. 
ſtal ramme paa dem ſelf: De ſkulle | 10 Du beſoger Yorden”/oc gtør den 
hver fom feer paa dem / holde fig langt ynſtelige / du gior den meget rjg / Guds 
derfra”, 10 Oc alle Menniſte ſtul⸗ Back er fuld af Band” / Du bereder 
le fryctefig/ oc forfynde Guds Gier⸗ deres Korn” / thi faa ſtalt du berede 
ning / oc mercke ad det er hang Gier den. mn Vand dens Reener / nedtryck 
ning. in Den Rætferdig ftal glæde dens Furer: du ſtalt giøre den blød 
ſig i HErren/oc haabe paa hannem:oc | medRegn/du ſtalt velfigne dens Grs⸗ 
alle fom ere oprictige i Hiertet / flulle de. 12 Du kruner * Aaret med dit 
roſe fig. | Gode: oc dine Fodſpor drypper med 
fedme? 13 Græfgangner Orcken ſtul⸗ 
le drybe? oc Heyene ſtulle ſtaa lyſtige 
avid i Iſraels Børns er 
5 må 233286 — 2 trintomfring”. 14 Mardene klœd⸗ 
gierninger / hand hafde bevift dennem udi den De fig med Faar / oc Dalene ſkiulte fig 


BeiftligeStand/v.1. Oc (2) iden Berdflig med Korn: de ffulle fryde ſig / ja de 
Stand/v.7. Saa vel form ocſaa(z)udi Krigs⸗ ſtulle ſtunge. 
regementis Stand / v. 10. 


LXV. 


Til Sangmeſteren / Davids 
Pſalme / en Sang. 
2MAnd tier“ for dig / mand lofver gvpten/2c. 
93 dig Gud i id ra dig * lefve, = Bepryder/bevjfer Styre. ) Seyer⸗ 


7 vort Land med din runde Veiſignelſe. 
* af hvilcket Menniſtene ſtulle 


ne/Pfal.104/3. * Regn / ſom gior Jorden feed 
tales føfteb. 3 Du hører Bønen/ oc fructbar. « fom bå balle bunde: op om fig 


hen til dig ſtal fomme alt Kled?. 4 med jdel fyr. 
Uretvjsheds Ordd hafver ofvervel⸗ 
det mig”: Menvær du vore Ofvertræ⸗ 


delfer naadig / s Salig er den fom du Pſalmiſten (1) formaner Iſraels Fold eit 
udvæller oc lader kom̃e frem/ at hand hoyeligen ad lofve oc tacke Gud for fine mangs 
maa boot dins Forgaard : Vi ſtulle —* ÆRES oc on gb omg dem 
* vyſt hafde i Almindetlighed / v I. Oc(2) 

mæftest | dit Huufes Godeb/ja(med) ſynderlighed gtør ſaadant ſelfver / andre til * 
*Forneyes med Troſt / Ef. 48/24. + Guds Exempel / for deBelgierninger HERREN 
oc hans naadige Billie er imod os i Chriſto hannem bevjft hafde/v,13, 

Kumdftab / den naadige Synders Forladelfe/ 


Glæde, Ul 


|] Styerne med Regn, 7 Gom Rilus i Æo⸗ 7 


— ⸗ 


iOfringer / 
ved hvilcke 
Chriſtus for⸗ 
bildes. 
k naar vi raa⸗ 
be til dig i vo⸗ 
re Bonner / da 
ſtulle du / ſom 
hafver lofvet 
Bonhoreiſe / 
fvare os / oc la⸗ 
de os ſee dine 
ſtreckelige 
Gierninger / 
med hvilcke du 
vilt forfvare 
os / men ret⸗ 
ferdeligen 
ftraffe voris 
Fiender. 
lite alleeniſte 
Jodernes / men 
ocſaa Hednin⸗ 
genes / ja alle 
Menniſters. 
* Kongerige 
" Guds Fet: 
des Fienders 
Grumhed. 
dit Folckes 
Fienders un⸗ 
derbarlige 
Straf / ſom er 
din Allmec⸗ 
tigheds oc rets 
ferdigheds 


egn. 

P hafve fred, 

I Fold oc 

Diur/Ppf,104 
20, 


FESTESETXRSORKR3ISET 


x 
























































LxvI. Pſalmiſten formaner Iſtaels Pſaltere. Folck heyligen til Tacknem̃elighed / ic.75 


Til Sangmeſteren / en Hierte / da vilde HErren icke bønhøre 














inte Atle Jøders fatmerSang. mig. 19 Men dog hafver HErren 
—*p— denn, QERnbder eder for HErren al Jors | bønhørt mig / hand gaf act paa min 

* byggere. den“* / 2 Siunger hans Nafn Æ- | Bøns Roſt. 20 Lofvet være Gud / 
Tr. &-ftørfte. — re/holder hans Lof for( ederss)Rre. ſom icke forſtiod min Bøn / eller fin 
—8 —— 3 BUEN SD: hvor —— on Miſkundhed fra mig. 

Rn : eg dut dine Gierninger / dine Flender | —— — 
* * —* ſtulle ſmigre? for dig formedelſt din LXVII. * 
rn ————— 
Fasan older vac 1 ås ; 
" * form en B £ * med F —* * ørn É od. | Eprigne — Herlighed i det Ny Teſta⸗ 
* bem ed. 3 ———— BRS Se Til Sangmefteren/ padStrenge 

— s Beftaae : : 

a* deres fordeel / — imod Menniſtens Børn. 6 — — 
u * E l1l2 Ud veœre os naadig / oc velſigne 
—* x0;1f> 3l, Hand hafver forvendt Hafvet til G / Hand lade fit Anſict ſtinne Neh. 6, 3/4 
t fre 22* tørt £and/ Deere gangen til gods * hos os / Sela. 3 Ad vi mue kiende din 5%2-477- 
k hede Fo/.3,14- ver Floden / der & hafve vi glæd os Ben? paa Jorden / Din Salighed 4 hvor unders 
É dag P > 6 fhannem. 7 Handregærer med fin blant ale Hedninge lig ocnaadelig 
1X 2,Par. 16,9, IMact ævindelig / hans Oyne ſtuer 6 i ge. du forſiuner 


—S ob 28, 24. z 4 Gud/ Fold ſtulle tacke * dig / ja dine Folck le⸗ 
— * NR paa Foldene : De Sienſtridige ftulle | 1. Told fulle tacke dig, s Fold ſtul⸗ gomtig oc 


— 7ce opheye figi/Sela. 8 I Fold lof⸗ defia /tbi du fealt døre landelig/ oc 
" fmen —*— foore ver vor Gud: Oclader hans Lofvis le glæde oc fry (8 / ” — ftal eve ſynderlig din 
* 2 Fold (med)ræt/ Oc Fold paa Jorden fafighed/fom 
— Forfolgelſe. Røfthøris 9 Som holder vore Sie⸗ dem (fulle du føre /Sela. 6 Gud/ uw gs Presen 
fin | —*28* let ttfverk:Dclader vor Fod ide glide. Fold ſtulle trade dig / Ja Fold ffulle i Cuangetio. 
"les fmedi Jen. 10 Thi Gud * hafer enjegt —* cacke dig allefammen. 7 Landet gaf*betiende 
—R Som en — hafoerflarit/ os lige ſom fin Grøde : Velſigne og Gud / vor — * —* 
—E Jegere. blifver flarit”, 11 Du hafver? førd ; e fin Hiord. 
9 P BoreFiens .2; | p| Gud. 38 Velſigne os Gud : Oc alle 
bed: os i Garnet: Du lagde en KlemmeP US rens Ender fule frycte hannem. 
he ae ders DENS" paa vore Lender 7. 12 Du lodſt Mens HS SST ST] 
Km rar niſtene fare ofver vort Hofvet”/vi ere LXVIII. 
dj 7 figefomftor komne i Ilden oc Vandit f: men du —* (1) vanen af nende" —* 
25* Byrde legger udferde og til ad vederavegeg” vilde tomme fif verden / til de ugudeliges ſtraf / 
—11 udfør qveg . ; 
—34 paa Eſelen. 13 Jea vil aaa ti dit Huus "med | men de Gudfryctiges Glæde hvorfor de ocſaa 


r fjandle med ſtulle fofve hannem/verf.1. Oc ( 2 ) opregner 


k Hi os ſom Trel⸗ Brendoffer: Jeg vil betale dig mine Chriſti Veigierninger / hvilcke hand bediſer 
gm lej octrædeos Lofte. 14 De fom mine Lebe obens | alle Menniftene/v. 6. Men ſynderligen fin 
under Fodder⸗ harede / Oc min Mund talede i min * — —* — —* Ny 
- ne. i ſtoor eftament/endocfaa efter fin xrefuld Himmel⸗ 
HEE ar Nød. 15 Jeg vil offre dig feede færd/v. 8. Sluttendes (3) Pfalmen med de 


7 figefom ct Brendoffer med Rogaf Vædre. Jeg | Froendes Taæncmmelighed udi det Ry Te 


i ført dand ve⸗ vil berede Øren med Bude * / Sela. ſtamente / v. z3. 
É derque gis ved 16 Kommer / horer til / oc jeg vil fortæls| — Til Sangmeſteren / Davids 
rer Er dg le det / alle J ſom fryete Gud / hvad Pſalme ·Sang. 


i hand hafver giortvedminSiæl, 17| 2 Ud ſtal opſtaa / hang Fiender HA 
hel lg Til hañem raabte jeg med min Mund: EG gone bortſprees: Oc de fom has VV 
hand blef heyelig prjfet afꝰ min Tun· | de hannem / ſtulle fly for hans Anſict. 9 

ge, 18 Der ſom jeg fane urct imit Kz 4 Men 
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reyſe i Krig. 


blifve ſtinnende oc ærede igien. 























gede oc grimede ſom Kockedrenge. /Det er / var blefven liden af den Nederlag ved Gibeay hr 


| Jud.20/44. af hvilcke dog den forſte Konge 
I Gaul var, Steen. : i: fer. 


an.· 






















































J 76 David ynſter ad Meſſias vilde tone Davids til ver den / oc ſtraffe de ugudel. LXVIIT: 
1 DH | 3 SomRog fordrifves / ſtalt du for⸗ ger der udi” / de blifver den” hvid=/ 7 fom giøre jø 
ar HAUT driſve dem / ſom Vor fmelter for Ild | fom Snee paa Salmon). 16 Baſan 'fiendelige inde je teød 
vJvo— ſtulle de ugudelige omfomme forGuds Bierg er Guds 7 Bierg: Baſan Mid udi Cas sad 
HELE RE Unfict. 4 Men de Rætferdige ſtulle Bierg er et Dierg(fuld)med Høne. 17 —— UL 
FEER Er glædis / de ſtulle frydis for Guds An» | Hvifpringe i Bierge(fuld)med høne”? Urfvedeer. 2 
HE 4 Sytørtelig ſict / Oc fryde fig med Glede“. s Suns | Dette Bierg 4 hafde Gud Lyſt til / ad * herlig oc u⸗ * 
vdc—— 83. ger GUD / ſiunger hans Nafn Lof / op⸗ boo der paa: Ya HErren ſtal boo (der —— * 
Jo— une for. bøner 6 hannem/fom far paa det hoye⸗ paa) ævindelig. 18 Guds Vogne'ere $ 756 pner pstød 
—VJ de hoyeſte ſte Ting? / hans Nafn er HErre d/Qc | mange tuſinde d maal tuſinde: HEr⸗ det bierg (aa / * 
| al: * * glæder eder for hans Anſict?. ren er iblant dem paa Sinati Hellig⸗ Jud. 9/48. per) 
J ſom er(i Jah) bommen, 19 Du" opforfti Hoohe⸗ Epbe/-4,8, et 
AU hh Som aaben-· 6 Hand er de Faderløfe BornsFa⸗ den / du fangede Fængfelet/ Du fidft *Et ſtoott oe bl gøt 
LA IHR 8 ) barer ſin ner⸗ der / oc Enckers Dommere f: Hand er Gafver(ad uddeele)iblant Menniſter / fructbar, ø!. 
He | —* ofver Gud tfin hellig Bolig. > En Gud oc end de” Gienftrjdige( fangede du /) — kd 
(1 HHH — udfører ſom gifver dem ſom ere eenlige Huſit ad booe (hos dig) O HErre Gud. 20 —— dd 
Hor deres Ræt/ oc fuld af Børn $/Den fom udfører dem Lofvet være HErren daglig / hand leg⸗ De triumphere mer 
Un —— ** [mene ; Bolte hade de Gien⸗ —* —* og f / hand ſom er vor —— "3; 
ET tere omg rjdige boo idet tørres, ” Saligheds Guds /Sela, 21 Bi haf⸗ 3 —A 
von— gen mt ve en Gud ſom er en Gud til —* —— fer 
| | lå Humfet. 8 Gud / der du drogſt ud for ditFold/ Salighed: Oc hog den HErre HEr⸗ to gange ti * 
HULE Exod 12 Der du gidft fremi Ørden/Sela. 9 |reere udgange for Dosden 4. 22 Men hundrede cu⸗ gu 
6 Elendighed Da befvede Jorden / oc Himlene drop | Gud ſtal fønderfla i fine Fienders 8 debbelt. 
ocwangel paa pede / for Guds Anfict i/ja Sinai ſelf | Hofvet / Oc dens Iſſe med Haar paak/ GR, "ag 
—* — For Gud / (ſom er; Yfraels Gud. 10 | ſom farer frem /f fine ſynder. 33 HEr⸗ rit;z Corine. 
kCanaans Gud / du lodſt opdrages en mactig ren ſagde: Jeg viligten hente fra Baz …, 1072. 
"Land. Regn / Du vedergvægede din Arfk /oc|fan”” : Jeg vil igien hente af Haf- ede ſit 
Ifraets born (end) den ſom var forfmæctit, mn De | ſens Dybhed”. 24 Ad du ſtait dyp ⸗· Eger ng 
—— Cfom vare) dit Selftab//boodederi: pe" din Fod / ja din Hundes Tunge i er dor Sau⸗ 
9*8 Gud / du beridde for den Fattigemed Blod / af Fienderne / ja af hver af dem. hed. 
udi XEgvpren dit gode. 12 HErren ſtal gifve Ta» |25 Gud / de fane dine Reyſer / min "Ser. Cor. 
øc hvilet ale le”? Hine? ſom bebude ? /er en ſtoor | Guds Reyſer / min Kongis i Hel⸗ rask ] 
— Hær. ' 3Kongerne forHærftarene flul= | ligdommen. 26 Gangerne ginge fiude I 
ad tal md le flg/jo mere oc mere: Oc de fom blif⸗ for / de ſom leegte paa Strenge (gin= … fom Seer ra 
fevervinding. vei Huſe? / ſtulle uddeele Rof. 14. Om ge) bag / imedlem Cginge) Pigers fom groe ud bg 
NQvinder oc Ilaa mellem Treføder ” paa begge ſi⸗ ne P/fom floo paa Trumme. 27 tof- —— fede 
fomfruer te der/. frue I dog blifve fomJen Duis | ver Gudt Forſamlingene: HErren perso FE —2* 
— idet Jepre/der ſiunes ad være forfølvede /: | (4 ſom ere)af 7 YfraclsKilde”. 238 Der ubodrerdeligt, * 
Ny Teftas Oc hves Vinger (ſiunes ad være ind⸗ herſter ofver dem den lille Ben Fa. 7” fri eder frø 
mente. førengde ) med glimmende Guld. 15 min / JudaFerſter(med)deres? hoeb ARD OC "My 
Pjevervinding Naar den Allmectige adforeder Kon⸗ Sebuſons Førfter / Nephthall Før» —5— 
—*2— 7 Brandjern paa Arnſteder / ſom ere forte oc ” ligeſom jeg frelfte eders Fædre af det rode ders Fædre 
grimede / det er / om dend blifver brugtetitde Haf. ” Biodiggiøre. 2 Møer / Yomfruer. af Kong Ogs lig, 
dyctige fil ad ringefte oc forfmædeliafte Tieniſte / biifver ro⸗ 99. " IF astiter, /i Beniamins Stane om Haandi —* 
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1xxx. David flager haardeligen ofver Pſaltere. fine Fienders ſtoore uren / c-·/ 7 


— —— 














— —— — — — — 


* x Efler af din ſter. 29 Din Gud befalede din ſtyrcke De mine Fiender / fom forderfve mig ps as und 
mel Tempel ( (tal det: ſtyrck / O Gud / det du hafver giort uden ftæl/ere mæctige ; Jeg” maa ide for fine/ 


æg, der fomme) æ betale det jeg icke tog f. 6 Gud / du ſom ingen va⸗ 
meters BRET or din Tempels ſtyld* i Je⸗ beta jeg icke g 
* are fee SE alarm tulle Kon * —* Gaf· veedſt min Zaarlighedẽ / Oc mine fons re/men for vo⸗ 
* lem / ad Kon⸗ Tr il / 19 ere id (te for di fad dem h re Synders 
ge) ger/:c. Eller ve. 31 Straf Diurene i Rørene J/| derereide ſtiulte for tig. 7 bieefter Mvid maatte Å 
| mcereendite. Oreneg 7 Hoob med Foldenes Kalf> icke beffæmmis paa mig ſom bie efter 3. Død oc i 
—* 7 Fold/med 46 Æryen (om berømmer fig 6 af Sthedig / HErre / HErre Zebaothe ad dem øjnejete. i 
sd 5 * vd der Sølf hand” adfpridde Foldene/ | ide blifve røde af Sfam for mig / ſom IOm det er 
"Sy ; re | føge dig Iſraels Gud. 3 Thi jeg faa fem mine ' 
Mig der. fom vilde gierne ſtrjde. 32 De (too g (di: D- Fiender ane i 
ber, DeSterais / Forſter ffulle fomme af Egypten d/| bærForfmædelfe før din fly dis gend se; i! 
RX SNEEN Morland ſtal haſtelig oprecke fine! fel hafver ſkiult * Anſict. Segr h mine Difcis 
Va. Soldaterne. blefven fremmed for mine Brodre / pie / oc andre 
ny b vil aisrena Hænder til Gud 
* — — J Kongerjger paa Jorden ſiun⸗Oc ſom af er fremmed Land for min * 
lære € Fjand. ger Gud :Stunger HErren Lof / Se⸗ Moders Børnk, 10 Thi Ridfierhed Foh. 2,17. 
Gal, — —2 la, 34 Den ſom far i Himlenes Him⸗ for dit Huus hafver —** * se * st 
kage em / ad ti if reg Forhaanelfer ſom dig forhaane⸗ 777 
fe: Wocans leaf Begyndelfen : See / hand ſtal gif⸗ | re i idetjeg gior 
—2* hammer den ve SmyrdisRøft "med finRøft. 35 | fuldepaamtg. 11 Oc jeg græd med gin yitlie/ oc 
X ræte religion. Giſper Gud Slorcke: hans Herlig⸗ min Sials faften ; Men det blef mig meener deg 
—* nm, " bedferofver Ifrael/Dt hans Srurde| til Sorhaanelfer. deeee PSR nm 
—* TF Etter meere. iSkyerne 36 Gud du (ſtalt vorde) | fen Gæd:men jeg blef dem forlode hans 
—8 endatc. forfærdelig S af din Helligdom ; hand fprod. 13 De ſom fidde Porten 27 eg i hans 
— * er Yfraels Gud/ Som gifver Folder |fnade om mig socjeger deres Stren⸗ Naſe. 
ry n i iſia⸗ geleeg / ſom dricke ſteerck Drick *. 14 Hvor mand 
mrs StyrdeocMact : Gud være velfig Men jeg finer med min Bøn til dig/ holder Ræt. 
F med TX HErre / lad det væreen behagelig tjd/ —— 
LXIX. O Gud/i din megen Miſtundhed:bon⸗ ſᷣocteligen om 
mby . — — —* * ar bang hør mig for din Frelſis Sandheds hannem. 
DE figen ofver fine Fiender j — i 
em bes * Grumhedev 1. Qc(2) begierer oc beder | ſtold. 5 Vofrj mig af Dynd/ad Jeg 
u om Guds naadige Hieip / anfeendes hans u⸗ ide druckner: Lad mig frjis fra mine 
iøar ls ſtyldighed imod deres Fotfolgelſe oc Plage / v. Hadere / oc af dybe Vand / 16 $ad 
> cs. Men — *2 sd pet karen: * Vandſtrommene ide gaa ofver mig / 
— Odeleggelſe / v. ꝛꝛ. Lofvendes (4) fig Derfor ad fas de 
* —— prife HErren/v.30. ey heller det dybe ſſuge mig: lad oct 


es sv tive ;] Huulen lude fin Muud ofver mig. 17 idlt 
i oreger til Gangmefteren / ofver ilier«/ —2 ses ser —* ” fifligjeme 
|hedergod” : Gee tilmigefter din me= ” paa Frente 
gen Barmhiertighed. 18 Oc ftiulide røre yo 
dit Anfict for din Tienere : Thimig er 6 erøre fig 
bange / ſtynd dig / bonhor mig. 19 Holt sfyer mit fatd 
dig nær til min fiæl/gienløs ? den:for⸗ ci dit Nafns 
løg mig for mine Fienders ſtyld P. 20 gar Ng 
Du veedſt min Forfmædelfe 9/ oc min rr beg 
| Sfam oc min Sfændfel ; alle mine % fom mine 
Modſtandere ere for dig. 21 For ſme · Fiender bevj⸗ 
| delſe brød mit Hierte / oc jeg er —* fe mig. 
K3 | ug: 


rer / Fortvilel⸗ Davids (Pfalme ) 
fer/Frigelfer! 2 74 Y0 frels mig / thi Vandet er 
—— ganget indtil Siælen 6. Jeg er 
— ſtuncken ned i dybt Dynd / hvor ingen 
dels Ab ſtaa paa G3 under / Jeg er kommen i dybe 
ne, Vand / oc Strømmengid ofver mig 
i 4 Yea hafver robt mig fræt/min hals 
d før, er hees d/ Mine Oyne førgaa ; idet 
fad jeg haober paa min Gud. 

—* s De ere flerre end Haar paa mit 
| Ho fvet / fom mig hade foruden Sag: 


— 
I 
— 
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78 David beder ad Gud ville fri ham Davids 


Mat.27,4$9. 
Mar, 15, 23+ 
Fob.19,28. 
e⸗ OC 29, 10, 
Rom3,11,10, 
E/a,6,9. 


Adore t, 20. 
r Mad/ drick / 
oc hves fom 
udtrefvis til 
deres nodtorf⸗ 
fige Ophold. 
f flingre. 

7 Mig. 

% [adden for⸗ 
hærdede af egẽ 
Modvillighed 
falde af en 
Synd i den 
anden. 

x men døg udi 
Deres ſynder / 
ſom de der ere 
ubodferdige. 
Jregnis iblant 
— fætte mig 
vaa en tryg oe 
ſicker (fed. 

4 betiendelfe. 


6 Offer af. 


eſom for hans 
Nafn oc Xre 
ſtyld blifver 
fangen oc 
bunden. 

d finCbriften 
Kircke. 


e Deres Ef⸗ 
tertommere. 


for fine Fienders Vold / ꝛtc. 


LXX. 


— — — —— — — — — — — — — — — — — — — 


ſiug: oc jeg forventede ad nogen ſtul⸗ 
le yndedigs der ofver / Men der var in⸗ 
gen: oc efterTrøftere/ men fand (dem) 
ide, 

22 Ja de gafve mig Galde ad æde: 
oc ſtenckede mig Xdicke / i min Tørft. 
23 Deres Bord” blifve for dem til en 
Snare / oc til Betalning / til en Felde. 
14 £ad deres Oyne morckis / ad de icke 
fee: oc lad deres bender altjd rafve /. 
25 Vogyd din Vrede ofver dem: Oc 
lad din grumme Haſtighed grjbe dem. 
26 Deres Pallatz ſtal blifve ode: ad 
der ſtal ingen være ſom ſtal boo i deres 
Bolige. 27 Thi de forfølge den” 
fom du hafver flaget : oc gører en 
fnad om deres Sorrig / ſom du hafver 
faaret, 28 Gif dem Mißgierning 
ofver anden“ / oc lad dem ide komme 
til dinRætferdighedT. 29 Lad dem 
udſlettes af de Lefvendes Bog: oc ad 
de icke ſtulle ſtrifves med) de Rætfer» 
dige, 

gr Dog jeg er elendig / oc bange; 
Guo lad din Frelfe opheye mig 7. 31 
Jeg vil lofve Guds Nafn med en 
Gang: oc jeg vil ſtoorligen ære han⸗ 
nem med Tad”. 32 Oc det ſtal be⸗ 
dre behage HErren/end ben Oxe / (el⸗ 
fer)enS tud ſom hafoer Horn oc Klef⸗ 
ve. 33 De Sactmodige ſaae det / oc 
ſtulle glæde dem: oc eders Hierte ſtal 
lefve / J fonradfpøre Gud. 34 Thi 
HErren hører de Fattige : oc hand 
forfmaar ide fine Fanger". 35 Him⸗ 
mel oc Jord ſtulle lofve hannem / Haf⸗ 
vet oc alf det fomrøreg der udi. 36 
Thi Guo ſtal frelfe Ziond / oc bygge 
Juda Stæder : ad mand ſtal boo der / 
oc beſidde den til Arf. 37 Oc hang 
Tieneris Sæd' ſtal arfve den / Oc de 

ſom elſte hans Nafn / ſtulle boo 
der udi. 


LXX. 

David beder ad Gud ville fri hannem for 
fine Fienders Vold / til deres Odeleggelſe / men 
de Fromme finde oc glæde. 

Til Sangmeſteren / Davids 
(Pfalme) ad ihukomme. 
2 32" fom)ad udfrj mig: HErre / 
ſtynd big ad hielpe mig. 3 Lad 
dem alle beſtæmes oc blues ſom ſtaae 
efter min Giæl: Lad dem vendes til⸗ 
bage / oc blifve beffæmmede/fom ville 
migont. 4 ad dem vende om for 
deres Bluſels fyld / ſom fige / Ha/ha/ 
ha / ha. 5 Lad dem frydis oc glædig i 
dig alle/fom adfpøre dig: Lad dem / ſom 
elſte din Salighed / altjd ſige Gud væs 
re ſtoorligen lofvit. 6 Dog jeg er e⸗ 
lendig oc arm / Gud ſkynde dig ſnarli⸗ 
gen til mig: du eft min Hielpere oc Frel⸗ 
fere/Gud tøf ide. 


LXXI. 

David beder Gud / ſom hand forlod fig paa/ 
ad hand (1) for fin Retferdigheds ſtyid ville 
befrj hannem / udi fin Alder dom / fra hans aan⸗ 
delige oc legomlige Fiender / ſom vare ugudeli⸗ 
ge ocurætferdige/v. 1. Oc (2) dempe deres 
Ofvermod / oc ſtraffe dennem til ſt Nafns W⸗ 
re / oc ſin allmectigheds tlare Bevjoning / v. 10. 
Men (3) opholde hannem i hans Alderdom / 
ligefom hand hafde giort i hans ungdom. 

Erre/ Jeg forlader mig paa dig / 

lad mig ide beſtem̃is ævindelig. 

2 Vofrj mig ved din Rærferdighed/ oc 
udredde mig: Bøn dine Orn til mig / 
oc frelß mig. z Var mig til en Bo⸗ 
ligs Klippe / ad( jeg kand) komme (did) 
altid: du ſom hafver befalit“ / ad frel⸗ 
ſe mig / thi du eſt min Klippe oc mit 
Slot, 4 Min Gud / red mig af den 
ugudeligis Haand / af den urcetferdigis 
oc Volds mands Haand. 5 Thi du eſt 
min Tilljd / HErre / HErre / mit Haab 
fra min ungdom af. 6 Jeg hafver 
forlat mig paa dig af Moders &jf/ du 
drogft mig af min Moders jf : min 
Roos 


Sup, 40, 14. 


S4P 35, 4+ 
Inf.7 13134 


Sup. . 
OC 25, 2.30 
0C31,2 3. 
E(a. 49,33, 


4 Vine Engle. 
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LXXI. Oc dempe deres Ofvermod/ Pfaltere. 











Roos er altjd om dig. 7 Jeg er blef⸗ 
ligeſom jeg ven for mange ſom en Vidunder 46: 
— ſ ST men du eſt min færde Tilljd. 8 Lad 
min Mund være fuld med din Prjs / ja 
dagligen med din Roos. 9 Bortfaft 

mig icke i min Alderdoms Tjd: forlad 

mig icke / naar min Styrcke ſormind⸗ 

ſtes. 

10 Thi mine Fiender tale mod mig: 
s harmem af Oc defom vocte paa minSial / beraad⸗ 
—— de dem med hverandre. 11 Sigen⸗ 
fons forjas des / Gud hafver forlat hannem : for⸗ 
gelfe. følger oc grjber hannem/ thi der er in⸗ 
? undergang / gen ſom udfrjer". 12 Gud vær ide 
Forjagelſe. langt fra mig: minGud fom fnarligen 
Sup 3554-26 d htelpemigd. 13 Lad dem beſtæemes / 


004931, C ja) forderfves / formere imod min 
—* * Siæl : lad dem ſtiules med Sfændfel | 
* d oec Skam / ſem føge min ulycke“. 14 


Daasgiert Men jeg vil altid haabe / oc altjd for⸗ 
hafver. oge din Pris f. 15 Min Mund ſtal 
den ganſte kuͤndgisre dinRætferdighed/ hver & | 
tm åg tig Dag din Salighed: enddog jeg veed 
Sas 9* icke Tall der paa. 16 Jeg vil gaa ind/ 
i ved hvilden i HerrensHErrensKraft t jeg vil ihu- 
du hafverfrelft komme alleeniſte din Rærferdighedz. 
migaf mime 7 Bud / du lærde mig af min ung. 
— Dom: oc jeg vil forkynde endnu dine 
k din amderfis underligeTingk. 13 Oc end til Al⸗ 
ge Befrjelfe derdom oc graa Haar / Gud forlad mig 
fom du hafver cke/ in dtil jeg fand kund gisre din Arm 
bei ma", Zfor denne Slect / ja din Krafft 7” for 
frjelſe. hver den ſom komme ſtal. 19 Ocdin 


-m fom du be⸗ Retferdighed (freder fig) O Gud / til 


vifer nn det Høne / du ſom giorde ftoore Ting: 
aa Gud/ hvo er dig ljg? 20 Du fom vifte 
oc odelegge. mig?” megen Angiſt oc ulycke / du ſtalt 
506.705. giere mig? lefvende igien P ; oc hente 
ig bu pl mig? opigien af Jordens Afgrund ”. 
8* —— ar Du ſtalt giere mig meget mactig / 
MødocFare. oc du ſtalt troſte mig rundt om feer 
f allevegne Saa vil jeg oc tacke“ dig / med Pſal⸗ 
sk gg terleeg“ / for din Trofafthed / min 
sCither, Bu— sjeg vil leege for dig paa Harpe 

' | 
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— RT — — — 


ring / v. Sluttendes ( 3) Pſalmen med Tackſi⸗ 


Oe ſtraffe dennem / etc. 79 








du Hellige i Iſrael. 23 Mine Læœbe 

* fryde ſig naar jeg leeger for dig / 

oc min Siæl fom ou forloſte. 24 Min * 
Tunge ſkal tale hver 7 Dag om din 7 ben gandſte. 
Rætferdighed: thøde ere beſtemme⸗ 

de/thide ere blefne til Sfændfel / ſom 


føge min ulycke. a ber David 
hafde fæthan« 
LXXII. nem til Kon⸗ 


; ifåe ai hvor dog 
David (1) beder Gud / ad hand vilde gifve ge/ 
Salomon BA san / hves Forbillede hand —* — 
var/Bisdom i fit Regemente/verf. I. Oc (2) 


i orſtaais Chri 
ſpaaer om hans rætferdige oc lyckelige Reger —7— den * 


te Fredsforſte. 
—— Salomon. 
For Salsmon 2. € ad dømme 

Bo gif Kongen 6 dine, Domme" / rævferdetigen 

C35 Kongens d Son din Ratfer⸗ —** helli⸗ 

dighed. 2 Ad hand kand dømme dit FT ſom 


Fold iRætferdighed / oc dine Elendi⸗ ggde forkol⸗ 


ge? med Dom. 3 Lad Biergene føre gelſe for dit 


Fred f til Folcket / oc Høne i Rætfer- ger ber gg 
dighed 8, f Fruct sc 

4. Hand ſtal ſtaffe de Elendige Zaͤſtneiſe/ 
blant Folcket Nær 4 / hand ſtal frelſe ſom de ſtuile 
de Fattige / oc fønderfla Voldsman- nyde i Fred. 
den k: 5 De ffulle frycte dig faa læn- 7»/89,37 38 
ge Solen er til/ oc Maanen finner // 
fra Børn til Gørnebørn”, 6 Hand” 2. Sam. 23, 4 
ſtal fare ned ſom Regnpaauld”/ fom £ fomSaio-s 
Draaber der vædffer Jorden. 7 Den mon ſtullearf⸗ 
Rætferdige ſtal blomſtris i hans Da⸗ men gg 
geP /Cder ſtal være)megen Fred indtil dem fra Ofe 
Maanen er ideCmeere.) 8 Hand ſtal vervoid. 
regere fra et Haf oc til er andet / oc fra den Fattigis 
Flooden indtil Berdens Ender, 9 De —9 
i Ørden? ſtulle beye dem for hannem: neger 
oc hang Fiender ſtulle flife Støf 7. 10 £/4,60, 6. 
Konger af Tharſis / oc Øer ftulle føre X4499,2, 21, 
Stenck: Konger af Scheba oe Seba 667.10, 7. 
ſtulle fore Gafve. 11 Ja alle Konger / faa tænge 

Verden ſtaar. 
Salomon / men ſynderlig Chriſtus. ? afſla⸗ 7 udi Chriſti 
get Groß. under hans Regering. Hed⸗ Kixrcke. 
ningene. 7 falde ned før hannem til ad bevjſe 
deres underdanighed. 
ſtulle 
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X 
så 
May kr en —* 
hk" e forſamlin 
X Ej Guds * 
Fr) Ord prædidis 
MT hvor de ſnart 
| "røg falde. 
1 f faa ſnare 
AN korgaar all des 
. —* ves Lyſt oc 
Rk Mia) Vellyſt. 
ha, Copwvecbher / 
8 (døde) eller 
må naar du liger 
Eve ſom opvedt af 
1. ſofven / begyn⸗ 
bå * der ad hiem⸗ 
* ſoge de ugu⸗ 
E delige. 
—* ⸗ Herlig Un» 
— 2 ſeelſe i denne 
ro Berden/ 
"re 1. Cor 7/3. 
| re i fom en Sur⸗ 
us fæ ; å 
— dei / var fortro⸗ 
mn den oc vred 
904 ofver de ugus 
ꝛuæx deliges Vel⸗ 
ftand. 
Ord re” blef heftig 
sag vred. 
ms ie k faa ufor⸗ 
fpemia nuftig fom et 
—XDV ſtoort vild 
—— Diur. 
EF Bas 1 9 Gud. 
gt lusk m vandrede 
Fr efter din villie 
ie n bevarede 
" Chel mig i min 
Fry uforſtand oc 
Strid / ad jeg 
* icke afvige⸗ 
* de fra denſan⸗ 
J de Guds fryct 
ører 
J 
18 
* 
fø 
gør | 
— 
før 
i 
"dl 
& 
— 
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til jeg gid til Guds Helligdomme d/ 
18 Du 


(oc) gaf act paa dereg Ende. 
færterdem paa det ſlebrede?: Du la⸗ 
der dem falde / til ad obeleggls. 19 


En Bndervisning 


for Aſaph. 
| Vd / hvi fordrefſt duCos )aldelis? 


ROC Høi ) ſtal din Vrede "ryge of⸗ 


Hvorlunde blefve de ødelagde faa | ver dine Zaar ſom du hafver ad før 
ſnart / de faa Ende / de bitfve flet øde de; 2 Tænd paa din Menighed då / 


for Forfærdelfer. 20 Lige ſom en 
Drom / naar en er opvaagnet / HEr⸗ 
re/naar du opvaager & / ſtalt du for⸗ 
acte deres Billedeb. 21 Mit Hierte er 
opfvolleni / Ocjeg motte lide ſting / i 
mine Nyre*: 22 Da var jeg en Daa⸗ 
re/ocfundeidefiendedet ; Jeg var 
ſom et Diurk hos dig]. 21 Oc jeg 
var dog ftedfe hog dig”; Du holde 
ved min høvre Haand”. 24 Du ſtalt 
lede mig ved dit Raad? : Oc annamme 
mig fiden? tilÆre, 25 Hvem haf- 
ver jeg ellers i Himlene? ? lige ved dig 
hafver jeg icke Lyſt til noget” paa Jor⸗ 
den. 26 Forfmæcter mit Kied oc mit 
Hierte / / ſaa er Gud mit Hiertis gloœ⸗ 
def ævindeligen. 27 Thi ſee / de ſom vj⸗ 
ge bort fra dig / ſtulle omfomme: Du 


(fom)du forhverfvede i fordum Tjd! / 
din Arfvedeels Maal Fdu tigtenlø- 
ſtes / dette Zions Bierg / fom du booer 
paa fh. 3 Opløft dine Fødder i til ad ø»s 
delegge aldelis k: Fienden/ forderfvede 
all Ting i Helligdommen”, 4 Di— 
ne Modſtandere brølede” inden i din 
Forfamling ? ; De fætte deres Tegn P 
til Tegn7: 5Hver ſtal blifve kiendt / 
ſom den der ophefver Oxerne (ad hug⸗ 
ge) paa knudret Træ. 6 Ocde Ting 
fom vare udgrafvede der udi tillige/ 
(dem) hafve de ſonderſlaget med Hel» 
lebarder / ocHamre. 7 De fafte 
dine hellige Ting i Ilden : De vans 


helligede dit Nafns Boolige fil grun» 
| 


de”, 8 Defagdeidereg Hierte: £ar 
| der og røfve dem tillige 3 de opbrende 


hafver ødelagt * hver den ſom bedrif-' alle Guds. Forſamlings Huufet Lan⸗ 


ver J Hoor mod dig? · 23 Men jeg 
tændte det er mig got / jeg holder miz 
nær til Gud : Jeg fatte mit Haab paa 
den HErre HErre / Ad jeg kand fortæl» 
le alle dine Gierninger. 

ved den hellig Mand / med faderlige Forſorg 
oc Regering. om icke her i Verden / dog 
viſſeligen i Himlene. ISom jeg beder til / be⸗ 
gærer Raad af / oc forlader mig paa. rr fom 
jeg forlader mig paa. Uf ocSicl. " færde 
Tufluct / hvor paa jeg forfader mig. *hafve 
ingen Gemeenſtab / O Gud / med dig. * ud⸗ 


dig. 


— — 


LXXIV. 


De Troendis Yfracliter/udi Maccabeernes 
Yijd/ (1) bede Gud ad hand vilde frj dem fra 


Antiochi Forfolgelſe / oc fortælle flageligen 


hvor ilde det ſtood til hos dem/v.1, Oc (2 
troſter dem ad Gud ſtulle bønhøre dem / v. 12. 
Tagendes (3) deres Bon igien / oc iudførendes 
wogle Aarſager til den / o. 18. 


det. 9 Biſee icke vore Tegn?/ der 
er ingen Prophete meere: Oc der er in⸗ 
gen hos og / ſom veed C hvor længe) 
det * ſtal vare. 10 Ah Gud / hvor 
længe ſtal Modſtanderen beſpotte? 


hand vilde frj dem / ec. 


gr 


« fom lignis 
ved Ild. 

b Fold. 
ſom en hyrde 
dIfraels fore 
Jer du føre 
de dem af X⸗ 
gypten. 
Scang el⸗ 
ler Stamme. 
£ pag Frende 
ſtabs vegne. 
hudi templen 
i trin,k Tem⸗ 
plen oe Sta⸗ 
den i Jeruſatk 
Antiochus. 
m Temylen. 
aGSomlover. 
·Templen og 
Synagogerne 
hvor mand 
forſamledis 
ad høre Guds 
Ord / oc fore 
rette hans Tie⸗ 
niſte. 
Afguders 
Billeder / Ba⸗ 
nere. 

I ad være vo⸗ 
re Ofvermend 
7 i Templens 
Forſtyrrelſe / 
ligeſom hand 
hafde giort en 
Manddoms 





Skal Flenden faa aldelis ſkande dit Rgruns . 


Nafn? u Hvitager du din Haand / ja 
din hoyre Haand” tilbage ? tag den 
aldelis ud af din Barm*“. 12 Dog 
er Gud min Konge af gammel Tjd 
fom giør megen Frelfe / paa Jorden. 


ryddit, 7 Aandelige. = Elfte andre meere end Du anffilde Hafvet⸗med din mact / 


f Stang. 

Fr Yorden, 

4 de ſedvanli⸗ 
ge oc uſedvan⸗ 
lige / on Guds 
nærværelfe pg 
Gunſt. 
Exod 14,31 


Du ſonderbrodſt Dragernes? Hofves x Denne elene 


der i Vandene. 14 Du ſenderſlogſt 
Leviathans d Hofveder: Du gafft fol: 
cket i Orcken? den d til Føde 
| 4 fil det udi Verck / oc vær icke fortroden der 


til. 6 det røde Haf. £ Hvalfiftenes/ Yob 40/20 


Pharaonis trotzige Ofverſters. Pharaonis. 
Fuglene oc de vilde Diur. 
L 


15 Du 


dighed oc fore 
ſtyrrelſe. 

J Scedſe. 

z Matt / 
med hvilcken 
du pleyer fas 
trafteligen ad 
beftytte oc for⸗ 
loſe os. 
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xxviri. Pſalmiſten formaner Iſtaels Pſaltere. Folck til ad lofve Gud / ete. 





mm ved Engle 
eller andre 
Middel. 


— — — — — — 


ner ag du blifver vred ? 9 Du lodſt høre Dom |Chans)TilfagnsenEnde/Cfom vardtil 


hand tand ins 
ted imod dig. 
Fra hvilcken 
du bevarer di⸗ 
ne / ad de ide 
der ſtulle om⸗ 
tom̃e / om fien⸗ 
den tommer 
end anden 
gang igien. 

P fom de plu⸗ 
cke Vindruer. 
Aand. 


blef ſtille. 
rede ad domme / Ad frelſe alle deSact⸗ 
modige paa Jorden / Sela. 
Menniſtis Vrede ſtal trade” dig: du 
ſtalt beryſte det ſom endnu er ofver⸗ 
blefvet fra Vredeꝰ. 


eders Gud det / Alle J ſom ere omkring 
hannem: deffulle bæreden forfærdes 
lige Skenck. 13Hand ſom borttager? 
Førfternes Mod? : Hand ſom er for⸗ 
færdelig for Kongerne paa Jorden. 


XXVII. 


Pſalmiſten (1) opmaner fig ſelf til Bøn oc 
paataldelſe / forſeendes fig viſt til Bonhorelſe / 
b. 1. Oc(2) indforer ct Klagemaal / ad hand 
længe hafde bedit / oc ingen Troſt fornummit / 
v.3. Fortællendis (3 ) hvorledis hand hafde 
tfrøftet fig imod ſaadanne Friſtelſer / ſom var 
med de hellige, Fædres mæctige udførelfe af 
Eayypten/v.11. 

Til Sangmefteren ofver Jedu⸗ 
thun 2 7 Aſaphs Pfalme, ” 
5) 7 ER Roſt er til Gud / oc jeg vil 
raabe: Min Røft er til Gud/ 

oc hand ſtal hore mig. 

Ved min 3 Jeg ſegte ⸗ HErren paa min 
Den. ganen NDS Dag:Min Haand var om Nats 
Band af min Stæl vilde ide lade fig hufcale. 4 
Gjraad : eller FTændte jeg pan Gud / da blef jeg for⸗ 


4 Sedithuns 
Eftertom̃ere. 


d Plages ſaa⸗ 
Ye oc forſtyr⸗ 


F med 
tilforn i 
elve fofoed ten talde jeg med mit Hierte / oc min 


af Himmelen” / Jorden fryctede oc | Slect efter anden, 


12 Giører føfte/oc betaler HErren HErrens Gterninger/ : 


— — 
——— — — — — — — — — 


lø Hafver Gud 


10 Der Gud giorde fig |da forglemt ad være naadig? Hafver 


hand tilluct fin Barmhiertighed ved 


mi Thiet Vrede / Sela. 


It Ocjeg ſagde: Det er det ad jeg er 
fvagh / Aarene i ftaatden Høveftis 
hoyre Haand k. 12 Jeg vil tænde paa 
thi jeg vil 
tænde paa dine underligeTing fra for⸗ 
dum Tid. 13 Oc vil fale”” om all din 
Gierning / Oc fige af det fom du hafver 


giort”, 14 O Gud din Vey er i Hel⸗ 


ligdommen ? : hvo er faa mæctig Pen 
Gud / ſom Gud ? 15 Dueft den Gud 
ſom gtør underlige Tiug : Du hafver 
ladit din Mact fiende iblant Folckene. 
16 Du gienloſte dit Fold vældelig 7/ 
Jacobs oc Joſephs Born / Sela. 17 
Bandene” ſaae dig Gud / Vandene 
fane dig / de vare i Smerte /': ja oc Af⸗ 
grundene blefverørde. 18 Skyerne 
oſte Vand / de heye Skyer tordnede: ja 
dine Straaler ” motte fare frem. 19 
Din Tordens Liud var iden rundekuft / 
Liunet opliuſte Jorder ge: Jorden re⸗ 
ſtede oc ſtalf. 20 Din Vey var i Haf⸗ 
vet / oc din Stj i ſtoore Vand: Oc dine 
Fodſpor blefve icke kiende“. 21 Du 
forde * dit Fold/fom Faar / ved Moſe 
oc Aarons Haand TJ, 


— — — — — — — — 


LXXVIII. 


Pſalmiſten (1) formaner Iſraels Folck til 
ad flicteligen gifve act paa denne hans Dice 
oc Tale / ſom dennem ftuldevære meget nytte⸗ 
lig / baade til ad tiene oc forlade dem pan Gud / 
Som ocſaa til ad ſty oc fly deres Forfædres 
Forhærdelfe øc utacknemmelighed / v.1. Oc 
(1) fortæller Guds underlige Gierninger / ſom 
Hand hafde bevift deres Forfedre / fra den dag 





dia for dine Aand randfagede. g Skal da HErren hand udførde dem af Egypten ind til Davids 
velgieminger . bortdrifoe mig ævindeligen 2 QOcide —— Zid / oc * rene ” 
( 
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— — — — — — 


g Du/ja du eft forfærdelig: Oc hvo | hafve yft meere til mig? 9 Er da 
kand (taa for dit Anfict / faa fnart fom | hans Miſtundhed aldelig ude? Hafver 


Med hvile 
hand lofvede 
fine Børn fin 
Naade. 
b ad HErren 
nu anderledis 
handler med 
mig end til⸗ 
forn. 
Omſtiftelſer 
k lyand tand 
ſnarligen fore 
andre min Lj⸗ 
delſe. 
Idret. 
* grundelig. 
” hafver haft 
or. 


Exod,I$,1T4 
'" forftaais als 
cene i din hel⸗ 
lige Kircke / 
eller din hans 
deler hellig. 
Exod,14,21 
P ftoor. 
7 med Arm. 
det rode Haf 
Exo 145 249 
F vifte icke 
hvort de vilde 
hen / ſom en 
Qvuinde der 
foder. 
VPile / Liun⸗ 
Iid. 
Inf. 78, 524 
oc $0, 2. 
"Der Bandet 
flod ſammen 
igien / Dine 
Domme ere 
vrandſagelige 
* igiennem 
Orcken ind f 
CanaansLand 
med ſtoor for⸗ 
ſorg. 
J Tieniſte. 
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1,C07,10, 13. 
Som hand 
hafde lofved 
dem / 
Rum.14/ 29. 
* nogle af. 
midt i Bo⸗ 
gen. 

x flefte. 
⸗Leyc. 





ſpage. 


e ſtrefve hans 
nem Maal 
for / troode 
icke hvad hand 
ſagde. 

d Liuned. 

s Eller ved 
Bud om uly⸗ 
cke / Moſen oc 
Aaron. 
Exod 7, 20 


å Exod. 8; 24, 


Exod 2, é. 
Oc 105713+ 


Exod 9, 23. 
f der hand/ 
Ligefom lagde 
FJEanvtenes 
Halsſtarrig⸗ 
hed oc deres 
Plage oc ſtraf 
ſom defortinte 
der med / paa 
veyeſtal imod 
hinanden. 


SD ff. hand ſparde icke deres Siales fra das⸗ 
i 
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med Forfængelighed” / oc peres Aar 
med Forſtreckelſe. 34 Naar hand 
ſlog dem ihlel / da ſogte de hañem / Oc 
vende 7 dem om oc ſegte Gud aarle. 
35 Oc fomme ihu ad Gud var deres 
Klippe / De den hoyeſte Gud deres £ø- 
fore), 36 Ocde? fmigrede for hau⸗ 
nem med deres Munde / oc hydlede 7 
for hannem med deres Tunger : 37 
Men deres Hierte var ide faſt til han⸗ 
nem / oc de huͤlde ide troligen ved hans 
Pact. 38 Dog hand ſom var barm⸗ 
hiertig / tilgof Mißgierning / oc icke for⸗ 
dærføededem/ men vende fin Vrede 
tit fra dem / oc vilde ide opvæde al fin 
Brede. 39 Ochandtændre/ ad de 
vare Kied⸗: Er Vær fom bort far/ 
oc kand ide fommetgien. 40 Hvor 


— — — 





| 


den: oc hand bef 
med Peftilenge. så 
alle Førftefødde i Egypten / Den før: 
fte Krafft hi Chams i Pauluuner. 52 
Oc hand lod fit Fold uddrage & fom 
Faar / Oc førde dem i Ørden fom en 
Hiord. 53 Oc hand ledfagede bem 
tryggeligen / ad de icke fryctede: thi 
Ha fvet ſtiulte deres Fiender. 54 Oc 
hand forde dem til ſin Helligheds Lan⸗ 
demercke: Til dette Bierg! / ſom bang 
heyre Haand hafde bekommit. 55Oc 
hand fordref Hedningerne for dem / oc 
[od dem falde i (deres) Arfvedeels 
fod” / Oc lod Iſtaels Stammer boo 
i bereg Pauluuner. 56 Men de fri: 
ſtede oc forbittrede den hoyeſte Sud/ 
Oc hulveide hang Vidnißbyrd 7”. 57 


tjt forbittrede de hannem i Ørden? de Or di vende tilbege7 pc forſaae ſig / 


operrede hannem i de øde ſteder/ 
Thi de fomme igien 
Oc meſtrede? den Hellige i Iſrael. 
De tenckte icke paa hans Haand/ paa 
den Dag / ſom hand forløftedem af 
Mød. 43 Hvorledis hand hafde fat 
fine Tegn t Egypten, 
ge Tina paa Zoans Merd. 
hafde vent deres Stromme til Blod / 
Oe deres Backe / ad de kunde icke dricke. 
45 Hand hafde ſent en Hoob uting paa 
dem / ſom ood dem: cc Padder / ſom 
forderfvede dem. 46 Oc hand gaf 
Bremſen deres Grode / Oc Græßhop⸗ 
pen deres Arbeyde. 47 Hand ſlog 
deres Vjingaard med Hagelen / 
Oc deres Morbærtræ med Hagelſtee⸗ 
ne. 48 Oc hand beſpente deres Qveg 
med Hagelen / Oc deres Hiorde med 
aloende Kull 4. 


oc friftede Gud / ſom en falft Bue. 
42 | de hannem med deres Hoye / oc giorde 





Cc fine underli⸗ paa Iſrael. 
44 Oe den BSoolig i Silo / det Pauluun fom 





41| fom deres Fædre”; de floge tilbage/ 


53 Oc de operre⸗ 


hannem nidfier med deres udſtaarne 
Afguder. 59 Der Gud det hørde/ da 
blef hand vred / Oc ftraffede det hart 
60 Derfor forlod hand 


hand hafde fat iblant Menniffene. 61 
Oc gaf dereg Matt" i Fangſel / Oc des 
reg Herlighed Pi Fiendens 7 Haand. 
62 Oc hand ofvergaf ſit Folck til føerd/ 
Oc blef vred paa fin Arf”. 63 Ild / 
ood de udvaalde der af / Oc Jomfruer 
ber af blefve ugifte“. 64 Præftene 
x ver af fulde vedSverd / Oc Enckerne 
der af/grædeide 7, 65 Da opvogne⸗ 
de HErren fom en Sofvendis =/ ſom 


haſtig Fold oe Soldater / de Philiſters foerd 


49 Hand fende fin | form fortærede dem ſom ID. " unge. % ide 


haftige Vrede paa dem / Fortørnelfe | fofvede med Ørudevifer/Jer.7/34. oc 16/9. oc 


cGrumhed / oc ſt ſom ſentis ved PE 25/10. 
oc Grumhed/⸗ Angiſt ß dosbde ſtrax af Forſtreckelſe / 1. Sam. «/ 19. 


de onde Engle? so Hand ofver⸗ 


x Hophni oc Phinehes. Men 


z Gom ſiuntes ligeſom ad fofve/ der hand til⸗ 


venedef hvort hang vrede ffulde gaa: ſtedde / ad de PhiliſtersSverd ſloog hans folck: 


men vognede op / der hand lød dem igien ſlaais. 
13 en 























































h Gem. 49,53 
Egypternes / 
ſom vare tom⸗ 
ne af Cham. 
Gen.i0 / 6. 
Exo. 14, 27. 
OC Is, 10. 
kUf Egyptens 
I $Y Canaans 
Land / ſom var 
fult af bierge 
Infr,136,21. 


Fof 13,7. 


* Reef / 
Dent. 32/9, 


"Bud oc Bee 
falinger / udi 
hvilcke hand 
hafde vundit 
hvorledis 
hand vilde 
dyrckis af ſit 
Foick. 
Dent.32,16. 
SÅ 
Som tom̃e 
udaf Xgy⸗ 
pten. 
. Sam. 4, 10, 
11. 
*Pactens 
Urd. 
. Far 16, 11 
Philiſternes 


1,5am: 4, . 
18. 194 
. Sam. 5, 6 
oc 6, 41. 
Sit Folck 
ſom hand haf⸗ 
De faa kiert / 
ſom et Men⸗ 
nifte fin Arf. 
TF en forts 
rende Straf / 





86 Pſalmiſten beſtrifver Iſracls Davids 


2J bet hand 
uden ald nag⸗ 
de ſloog de 
Philiſter. 
byga hemme⸗ 
lige Steder. 
(3 af. 
d i det de blef⸗ 
ve ſlagne paa 
hemmelige 
Steder / oc des 
res Afgud 
Dagon blef 
nedtaſt for 
Arcken. 
e Iſraels 
Kongerige. 
f Templen. 
2: Sam F32+ 
J Par II i 3+ 
Vocte. 
6Fuldtom⸗ 
menbed. 
Stoor For⸗ 
and oc Ski⸗ 
ctelighed é 
fin Handel. 


⸗NRntiochus 
med fin Krigs 
Her. 
Cangans 
Sand. 


Saps 44; 14. 
Inf. 809,7. 


Inf-89547" 
s «vindelig. 
Fer 10325, 


hand flog fine Fiender bag til 6 / hand 
giorde? dem en ævig Sfamd. 67 
De hand bortkaſte Joſephs Pauluun / 
Oc udvalde icke Ephraims Stamme. 
6g Men hand udvalde Juda Stam⸗ 
me / Sions Bierg / ſom hand elſtte 69 
Oc hand bygde fin Helligdom f fom 
Heye / ſom Jorden / hvilcken band haf⸗ 
ver befæftit ævindelig. 70 Oc hand 
udvalde David fin Tienere / Oc tog 
hannem fra Faareftjerne. 71 Hand 
tog hannem / der hand gid efter Faa⸗ 
rene fom vare med Lam / hand fod hans | 
nem fomme ad føde Jacob hang | 
Folck / oc Yfrael hans Arf. 72 Oc 
hand fødde dem med Hiertens From» 
hcd 5/ Ocregterede Dem med fin Hen⸗ 
ders Forſictighed. 
LXXIX. 
Pſatmiſten ( 1 ) beftrifver Iſraels Folckes 


ynckelige Klagemaal for Gud / ofver deres 
Fienders Forfelgelſe oc Grumbhed/v. 1. Oc 


(2 ) beder hannem ad hand vilde ftraffe deres | 
Folfolgere / forlade dem deres Synder / oc uds 
frj dem v.s. Lofvendes hannem (3) derfor 
Tacknemmelighed / v. 13. 


Aſaphs Pſalme. 


(SM der ere Hedningene 2 komne 
idin Arf: de hafve beſmittet din | 
hellige Tempel / de giorde Jeruſalem 
til Steenhoobe. 2 De gafve Fug⸗ 
fene under Himmelen dine Tieneres 
Kroppeadæde / dine Helgens Kied 
Diurene i Landet. 3 De udgyde⸗ 
de deres Blod omkring Jeruſalem 
fom Vand / Oc der var ingen ſom 
begrofCdem.) 4 Bi ere blefne vo⸗ 
re Naboer til en Forfmædelfe/ dem til 
en Spot oc Forhaanelfe/ form ere om» | 
kring 08. 

5 HErre / hvor længe vilt du være 


en Sterck der ſtriger af Vjn“. 66 Oc Grumhed paa Hedningene / ſom ide 


kiende dig / Oc paa de Kongerjge / ſom 


icke kalde paa dit Nafu. 7 Thimand 


hafver opædet Jacob / oc de hafve ode⸗ 
lagt hans Boolig. 8 Tænd os ide 
paa de forige 4Mißgierninger / ſtynd 
dig / lad din Barmhiertighed komme og 
tilforn / thi vi ere blefne meget tynde. g 
Hielp og vor Saligheds Gud/ for die 
Nafns Ære fyld: oc udfrj og oc for⸗ 
lados" vore Synder / før dit Nafus 
fyld. 10 Hvorfor ſtulle Hedninge⸗ 
ne fige/ Hvor er dereg Gud? Lad det 
blifve aabenbare / iblant Hedningene / 
for vore Oyne / ad dine Tieneres Blood 
ſom er udſtyrt / bliføer hefnet. 11 Lad 
den Fangnes Suck komme for dit An⸗ 
ſict: lad dem blifve til ofvers ſom ere 
Dedſens Born frefter din ſtore Arm £. 
12 Oc betal vor Naboer fiu dobbelt ⸗ 
tdereg Barmi/ deres Forfmædelfe/ 
hvor med de forhaanede dig HErre. 

13 Men vt dit Fold oc dine Faar 
ſom du foder / ville tacke dig ævindelig/ 
fra Slect efter anden / vi ville fortælle 
din Lof 


LXXX. 


Pſalmiſten indfører Iſraels Fold/fom (1) 
beder Gud/ad hand vilde høre deres Bon / om⸗ 
vende dennem / ſee naadeligen til dennem / oc le⸗ 
de fine uden fare/v.1. Anſeendes (2) deres ſtoo⸗ 
re Elendighed / Forfølgelfe oc Lands Forſtyr⸗ 
relfe/v.r. Oc beder (1) ad hand vilde forſvare 
dem / vr ix. hvorfor de (4) lofve hañem Tad fis 
gelſe / verſ. 19. 

Til Sangmeſteren ofver Klier a/ 
Aſaphs Bidnisbyrd/en Pſalme. 

V Iſtaels Hyrde⸗ / bør: Du 

fom fører Joſephẽ ſom Faar: 

Du ſom ſidder ofver Cherubimd/ aa- 

benbaris“. 3 Dpvæd din Mact /oc 

kom og tilFrelfe/for Ephraim / oc 


Folckes ynckelige Klagemaal/1e. XXxIx 


E(a,6. 45; 
d Tidernes 
eller fæbrenes, 


£ filtet naa⸗ 
beligen, 


f faa Se hafve 
Sinde ad 
flaa ihiel. 

S Ulmæctige 
hed / Scyrcke. 
*Gen. 4 iJ. 
i Ad de finde 
det, 


« paa fer 
trenge. 
b Bud. 
t Sofephis Ef⸗ 
tertommere. 
4Exo.aę, 212 
Num 7 ég. 
Deut.33, 2, 
egior lius / og 
forloſe os med 
din Hiely/ ef⸗ 
terdi du haf⸗ 
ver faa længe 
ladit os ſticke 
i Bedrofvel⸗ 
ſens Morck⸗ 


f Eybraims 
Eftertkom̃ere. 
See oo vene 
Lig an / oc gif 
os et T 

paa din naade 


ſaa aldelis“ vred ? Lade din Nidkierhed Ben Jamin oc Manaffe. 4 Gudom- Sup.4,7.06 
brende ſom en IId? 6 Udſtyrt din vend os / oclad dit Anſict ſtinnes faa 31,17.0067,2 


blifve vi frelſte. 


blifve Pam.9,16, 








— 
— 


— 
— 


— 


— — 


FR FF RR BR EF RF 
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LXXXI. Anſeendes deres ſtoore Elen Pfaltere, dighed / Jorfolgelſe oc Forftyrrelfe. 


—— — — — 


h ryget/ ſom 
der ftod Rog 
af din Neſe. 
z med græd 
fom med brød 
Sup. 447144 
OC 49, 14. 

k fom en tre 
Potte Kande / 
ec. Eller en 
tredie Deel 
af den ſtoore 
Made / ſom 
bolt 12. ſtoob. 
*de Edomiter 
oc andre ugu⸗ 
delige. 

I faa ad de 
æde dagli⸗ 
gen med os. 
m idet de 
feer det gaar 
os ilde. 

» fra voris 
Galenſtab / el⸗ 
ler for os igen 
i voris Fæder 
neland / eller af 
voris fængfel. 
o Iſraels 
Foick oc Mer 
nighed. 
Plats / i det 
du udryddede 
Cananiterne / 
ſom bobede i 
Landet. 

7 hoye / herlige 
T det middel⸗ 
landiſte. 
Phrat. 
Muuren / 
befeſtningen. 
* Sdin paa 
Bierge. Hed⸗ 
ningene af Aſ⸗ 
ſyrien sc Ba⸗ 
bylonien. 

x Tyranner. 
y ad hielpe 
os / hviPlcket bu 
lang Tib for 
vore Syuders 
ſtyld icke haf⸗ 
ver giort. 
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Kircke ti * dimod Gud/ v. J. 
5 HErre Gud Zebaoth / hvor længe Kircke til Tacknemmelighe 
bafver du vorit ored«ofver dit Folckes Oc (2) indfører Gud / fom farcæller fine Vel⸗ 


' gierninger / hand hafde bevjft fit Folck / verſ. 7. 
Bøn? 6 Du fpjfer dem med grodeligt Syn (3) flager oføer/oc fafter det onde Foickes 


Brødi: oc ſtencker demen fuld Maade“ ſtoore utacknemmelighed / verſ. 12. 
af Taare. 7 Du fætter vore Naboer + 3 
os en Trætte //Oc vore Fiender be/Til Sangmeſteren / ofver 
fpotte”” og. 8 Gud Zebaoth / om» Githith / Aſaphs. 
vend” os / oc lad dit Anſict ſtinne / faa —S— med Fryd for Gud / vor 
blifve vi frelſte. 9 Du hente et Vin⸗ Styrcke: fryder eder for Jacobs 
træ? af Eghpten du fordrefſt Hednin⸗ Gud”. 3 Optager Pſalmeleeg / oc ta⸗ 
gene/ocplantededet. 10 Du giorde ger hid Trommen / lyſtige Harper⸗ 
Ven for det / Oc lod det roodfeſtis | med Pſaltere. 4 Blæfer Bafunen i 
Ocdet opfylte Landet, 11 Biergene Ny Maaneden / paa den beſtemte Tid 
ere ſtiulte med Skoggen der af / Oc paa ver Heytids Dag. 5 Thi dette⸗ 
Greenene der paa vare ſomGuds? Ce⸗ er Sfidt Iſtael / en Ræt for Jacobs 
derfræ, 12 Du hafver udbredit Qui⸗ Gud. 6Saadant fætte hand til et Vid⸗ 
ſtene der af til Hafvet / Oc Greenene nißbyrd iYofeph / der hand drog ud 
der af til Flooden /, 13 Hvi hafver ofver Egypti tand”: (Hvor) jeg motte 
du fønderbrødit Giærdet ” derfor / Ad høre et Tungemaal ſom jeg ide klen⸗ 
alle de ſom fremgaae ad Veyen / refve de f. 
det fønder. 14 Vildbaſſer ” hafver | 7 JegStog hans Skulder 
roodet det / Oc vilde Diur 7 hafve for⸗ fra Byrdeni/ hans Hænder blefve 
derfvet det. isſte fra Kiedelen /. 8 Du paakal⸗ 
15 GVBD Zebaoth vent dig lede i Neden“ / Oc jeg udfrjede dig / 
dog) / ſtue af Himmelen / ocſee til Jeg hørte dig af Tordenens Sfiul ” / 
oc beføg dette Vintree. 16 Orden Jeg friſtede big ? hos Meriba Vand / 
Poddet/fom din hoyre Haand plantes | Sela. 9 Hør mit Fold / oc jeg vil 
de / Oc (tænd ) paadenSøn/ ſom vidne iblant dig P: Ifrael vilde du høs 
du hafver ſtadfeſtit dig. 17 Det” er|remig7. 10 Der ſtal ingen frem- 
brendt med Ild / det er ophugget de“ med Gud være hog dig / oc du ſtalt 
ſtulle omfomme for dit Anfictis ſtraf. ide tilbede for en fremmed Gud. im 
ig Lad tin Haand være ofver tin 7 Yeger HErren din Gud / ſom førde 
høvre HaantsMendboføer den Men» dig op af Eoypti £and : £ad din Mund 
niſtis (øn / ſom bu ſtadfeſtede dig. vit op / Oc jeg vil fylde den /. 

19 Saa ville vi icke vjge fra dig: du 12 Men mit Fold herde ide min 
ſtalt lade os lefve / oc vi ville kolde paa Roſt: Oc Iſrael lydde mig icke. 13 
dit Nafn. 20 HErre Zebaoths Gud Saa lod jeg dem blifve i deres Hiertis 
omvend og/£ab bit Anſict ſtinne / ſaa forvende Anſlag / ad de motte vandre 
blifve vi frelſte efter deres Raad. 14 Gid mit fold 
Odiſt / Gen.49/22. % Bintræ. 4 Menni: hafde hørt mig / (Gid) Iſrael hafde 
ſtene / Iſraels Fold, *dit rætte Folck / Exod. handrit paa mine Veye. 15 Da vil⸗ 
———— de jeg ſnart hafde nedtryckt deres Fien⸗ 

LXXXI. 7 hvor lyckſalig ſtulde du da være. * Saa 

Pſalmiſten (1) raader den gandſte Chriſtne ſant ſom / Actor. i4 / 16. f begter af mig head 

du vilt / oc du ſtalt betomme det. der / 
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4Som haf⸗ 
ver giort for⸗ 
bund med Iſ⸗ 
rael. 

Cither. 


ce ad bleſe i 
Baſunen. 
d Om fin naa⸗ 
de imod fit 
Folck / ſom var 
tommen af 
Joſeph oc 
hans Brodre / 
oc om ſin Vil⸗ 
lie / anlangen⸗ 
des deres Ems 
bede imod 
hannem. 
e med ſine 
Englers Her⸗ 
ſtare / ad ſtraf⸗ 
fe Xeypterne 
men fri fit 
Folck af deres 
Tyramnj. 
F tiene frem⸗ 
mede Fojck. 
ss Gud 
*Jacobs / Iſ⸗ 
raels Børn. 
i i den ſioore 
Treldom / ſom 
de vare udi 4 
WXgypten 
k faa de bafåe 
intet meere ad 
sæ Der med. 
Ofnen / Gry⸗ 
den / treldom⸗ 
men. 
der du varſt 
ved det røde 
Haf. 
* med hvilcken 
jeg forſtrecke⸗ 
de de Egypter. 
med Torſt. 
Plade dig vide 
min Billie 
hvad du flg 
giare⸗ 
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LXXXIV, | 

Pſalmiſten beftrifver (1) den Chriſtne Kir⸗ 

ckes oc Cuangelti Tienifte/v. 1. Oc(2 berom⸗ 

mer den Chriſtne Kireckes Indbyageres Lyck⸗ 

faighed / vef. Men (3 ) lofver deres Em⸗ 

bede fom lære oc tiene der udi verf. 7. Oc 

(4) beder Gud ad hand fremdelis vilde bevare 
oc forfvare fit Fold/v.9. 

Til Sangmeſteren ofver Githith / 

Chore Børng Pſalme 
2 GVor elſtelige ere dine Bolige? 
Herre Zebaoth. 3 Min Siel 


⸗Tabernatel. 
h form vare for 
Tabernatelen 
cSielocdijf. 
d om mit 
Huus oc min 
e dagligen / 
Pre ſterne oc 
Leviterne / 
ſamt andre 
Gudfryctige 
Menniſter. 
Sup 42,2. 
oC 63, 2. ; 
f * houge komme)til HErrens Forgaarde &: ja 
du fommer of⸗ mit Hierte oc mit Kisd? fryder dem i 


ie til dem / med pen lefvende Gud. 


din Aand oc finder et Huug/oc en Svale fin RNede/ | 


LXXXV. 







1xxxiv. Pſalmiſten beſtrifver den Pfaltere. Chriſtne Kirckis Tieniſte / etc. 39 


— — — — — 
— — — — — — — — — — — — — — — — — 


Pſalmiſten (1) berommer Guds ſtoore 4 Canaan / der 


Veigierninger mod Iſraels Fold/v.1. Oc(2) 


du togſt det 


beder ad hand fremdelis vilde forfvare oC vel⸗ fra Fienden 


ſighe dem/v. F. 


Til Sangmeſteren / Chore 


Børns Pfalme. 


ſom hafdeind⸗ 
tagit det. 
& frjede Jo⸗ 


derne af det 


Hewu⸗ hafde nft til dit&and?; Babyloniſte 
E 


du vende Jacobs Fængfel6. 3 
Du bortrogft dit Folckes Mißgier⸗ 


Fengſel. 
£ hafver borge 


ning: du ſtiulte al deres Synd / Ses tagit ald din 


la. 4 Du ſamlede all din Vredes: 
begier er oc længig ocfaa inderlig (ad | Du vende dig fra din Vredis Haſtig⸗ 


hed. 


Straf oc pla⸗ 
ge / ſom du i 
din Vrede 
pleyede ad 


s Omvend og d vor Saligheds ſtraffe oc pla⸗ 


4 Jaen Spurre Guͤd Oc til intet giør denFortørnel- SE Wenni 


ftene med. 


de/faa de ſe imod os. 6 Vilt du ævindelig 4 tig vor fori⸗ 
* —* hvor den kand legge fine Unger hos di⸗ vere vred paa os? Vilt du ftrede din ge Stand. 
de gier / ne Altere / HErre Zebaotha / min Kon⸗ Vrede til Slect oc anden? 7 Viltdu * * 
2 Gam-s/ 23. ge pc min Gud. icke vedergvege og igen”? Ad dit Fold vende tgle 
i + , xy É = ter dett 
—— 5Salige ere de / ſom booe ti dit Huus: | maa glæde ſig i dig 8 HErre / vjf os f me mf 
Fabata. — de feulleendnu lofve dig / Sela. 6 din Miſtundhed / oc gif og din Salig⸗ oͤbliget vi li⸗ 


hHErren. 
iden ſom ie⸗ eridig / i hvis Hierte der ere flagne 
ver /vederave= Veye C 

N || 
ger oc kediter, Raar de gaae igennem Morbæeres 


eteckis. 3 | 
" — * i; Dalen / holde de haftem % for eu Kilde / 
m Stare/ jaocenRegni med Velſignelſer ſtal 
Krafft. betecke (demé«). 8 De ffulle fomme/ 


rene fraen Hær ”til em anden / hver (af 


os. ” os nag dem, ffal ſeeis hos Gudi Zion. 

deügen. 9 HErre Gud Zebaoth / hør min 
Davids oe Bon: Jacobs Gud merck der paa / Se⸗ 
Chriſti. la. lo Gud vor Skiold ”/fee til? / oc 


rr act Din Salvedis P Anfit 7. nhpi 
ſtand. en Dag er bedre i dine Forgaarde / end 


den tingeſte (ellers) tuſinde: Jea vil heller være 
Tienere. 


yſtige oc 
lyſtiger. 


hos Dørren” imin Guds Huus / end 
længe bov i de Ugudeliges Pauluuner. 


Nom førfyfter 12 Thi den HErre Gud er Soel” oc 


oe fryder. Skiold“/ HErren ſtal gifve Naade oc 

vender alf ere: hand ſtal intet got vegre dem“ 

ont oc ulycke Pr 

fra finetroo — fom vandre frommeligen ". 13 HEr— 

Tienere. re Zebaoth / Saligt er det Menniſte 

Sup 1,12. fom haaber paa big. 

9034794 * 4 Fuldkommenhed, 
FPP nn 
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Saligt er det Menniſtke / hves Styrde | hedg. 9 Jeg maa høre / hvad Gud gefom tigge 
HErrẽ vil taleb/thi hand ffal tale fred d 
til fit Fold oc til fine Hellige z: Oc de 


Søde. 
F lad os nyde 
Frelſning 


ſtulle icke igten omvendes til Daarlig⸗ ocForiøfning 


hed “. 


kyſſe hver anden . 


10 Sandelig / hang Frelſe er af dette Feng⸗ 
nær hos dem ſom hannem frycte / ad fit- 
Ære mag booe i vort Land. Im Mi⸗ 
ſtundhed oe Sandhed ſtulle møde hver 

anden / Nætferdighed oc Fred ſtulle Ebr.7, 2. 

12 Sandhed flal Sup 67,7. 


høcvære der 
med til freds. 
miſtundelige 


opvoxe af Jorden / oc Rærferdighed Wenniſtetig 
ſtal fee ned af Himmelen?. 13 HEr— Bis Frej 
ren ftal ocfaa gifve det gode P:Oc vort 3 


Land ſtal gifve fin Grøde. 


I iaten fom 
tilforn / med 


14 Ræt 


ferdighed ſtal gaa for hannem: Oc aid velſignelſe 


hand ſtal færte fine Fødder paa Ven: 


en 7. 


* fom gode 
Venner gior⸗ 
de i de Lande 


n førmeeris oc tiltages ved mange Menniſters naar de mottis 
Omvendelſe til Gud/ oc Euangelij Lydighed i 
Chriſti Tid. gifvis oc meddeelis de Troen⸗ 


de af Gud. 
hede Ven, 


Jac.i / i7. 


M 


I Rætferdigs 


LXXXVI, 
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LXXXVIII. Defort aller fin fear 4 ſaltere. Elendighed oc Sorg / ett. J— 
LXXIX. 











Jeg raabte om Dagen / (ja)om Nat⸗ 
ten for dig. 3 Lad min Bøn komme Pſalmiſften (1) tagendis Aarſag af den førs 
for dit Anfict : boy dine Ørn til mit lofbede Meffia / berommer hoyligen Guds 
Raab. 4 Thi min Siæl er mæt af Barmhiertighed / Bjsdom oc Majeftet /v. Is 


9* Oc( 2 ) prædid'er vjtløfteligen om Meſſie⸗ 
E vørbe ved, ulycke / oc mit ugf er hart hos" Helfve⸗ Tiltomft i Kiodet oc hans Rige/v.20. Men 


de, 5 Jeg actedis lig med dem fom | (3) beder Gud ad hand før ſamme Midlers 

farened i Grafven : Jeg var ſom en | yld vilde naadeligen bevare den Jodiſte Pos 

Mand der hafver ingen Styrde. 6 * den mod ſine diender forſvare / v. 39. 
Afraſtitdt/ ſon Jeg var iblant de Do⸗de / var for· Til en undervjsning / Ethans 
de Spyedaiſte / [af ẽ ſom de Slagne / der ligget Gtaf⸗ den Eſrahiters. Gudo. 
——— ven / hvilcke du kom̃er ide meere ihu/7 (2 XEsg vil ſiunge HErrens megen * små "elle: 
bear ske Oc de ere bortſtilde & fra din Haand. Miftundhed ævindeligen : Jeg & —— 
Beftillinger. 7 Du lagde mig i den underſte“Graf / vil kundgisre din Sandhed med min (i, 4 Gud. 
f ad fore den 4 IMørdet Dyb. 8 Din Grumhed Mund for Slect ocandené. 3 Thi Ehriſtum o« 
hida Lifret tryckte mig: Oc du trengde mig med | jeg fagde” /Miftundbed ſtal opbyggis de Base 
£ afftaarne. alle dine Bølger k/Sela. 9 Du ſtil⸗ ævindelig : du ſtalt holde din Sand ——— 
h heel dyb. de mine Kyndinge langt fra mig / du fed troolig i Himmelen. 4 (Sigen- I deHimmele 
s hængde/ giorde mig vederſtyggelig for dem: jeg | dis) Jeg d giorde en Pact med mine fte Creaturer/ 
holdte fig P uͤgger indluct / oc kand ife fommeud. udvalde : Jeg for David min Tienere. Englene oc 
— fomeir 10 Mit Oye er forfmæctit for min|s Jeg vilftadfefte din Sæd" evinde⸗ —— 
—* Elendisbed: HErre / jeg raabte til dig delig: Oc bygge din Stool fi for ſlect ———— 
[den gandfte. hver / Dag: Jeg udroecker mine Hœen⸗ | oc anden / Sela. 6 Oc Himlene / 4 tiende 

der til dig. 11 Sfalt du giøreen un» | HErre / ſtulle befiende din underlig 45 su baade 

derligTing for de Døgte? Eller ſtul⸗ Ting / Oc dinSandhed ert de Helliges hafver Villi⸗ 
m i denne ver= le Dodninger opſtaaꝰ / ſtulle de tacke⸗ Meenighed/. 7 Thi hvo kand gielde pr: nede 
den til dere dig ? Sela. 12 Skal din Miſkund⸗ ljge ved HErren i Skyerne 205vo) sk; ” 
———— hed opregnis i Grafven ? Din Sand⸗ er HErren lig iblant Gudernes børnk? ; sutten. 
—J—— hediForderfvelfen ? 13 Skulle din un⸗ 9 Guder ſkreckelig i de Helliges ftoor + Denne 
PCrafsen. derlig Gierning kiendis i Mørder? ? | re Forfamling/: Oc forfærdelig ofver Berdens 
7 Aandeles / Eller din Retferdighed i forglemmel-| alle ſom ereomfring hannem”. 9 O —— 
263 fig gam P? 14 Men jeg raaber til HErre Gud Zebaoth / hvo er en woc⸗ Ner Engiene, 
paa nit Lif/ dig HErre: Oc min Bøn fommer dig tig / O HErre / ſom du? Oc din Sands den Chriſt⸗ 
kev. 26. eller tilforn om Morgenen. 15 Høt for⸗ hed er omfringdig. 10 Du regerer ne Kircte, 
ombdrifves drifver du HErre minSiæl/Coc)flius| ofver det brufende Haf: naar Bølger« , anse 
fom et Hiul / fer dit Anſict formig? 16 Af ungdom ne der udt opløftes / da kand du ftille Gent. % x 
e aft: 3 er jeg elendig oc dosd ſiug 7: Jeg ljder dem. n Du hafver ſonderſtot Ras + udi Krig. 
de. £ 54 din Forfærdelfer ; jeg maatvile” (om hab / ſom een der er ſlagen? / du bort⸗hovre Side 
hviie du for⸗ Freden.) 17 Din Grumhed /'er gaaen ſpredde dine Fiender med din ftærde == — 
færder mig · Ffver mig : dine Forfærdelſer? hafve Arm. 12 Himlene hør "dig til / Jor⸗ — * 
udryddet "mig. 13 De vare omfring den hører ocſaa digtil: du grundfeſte 549,24, 1,2. 
yomørdhed mig fom Vand hver/ Dag: de beſpen⸗ Yorderjge/oc hvad der er udt 13 Du 4 mod Veſten 
fler i worcte. te mig tilſammen. 19 Du giorde det | ſtabte Norden oc Synden P:Thabor? 7 Øfter 
zGomide ag min Ven oc Næfte holt fig langt oc Hermon” ſtulle fryde ſig tditnafn/; Ert Ivftis 


m eere ge ved dip 
mia: jeg er bortte J for mine Kyn⸗ 14. Du hafver en Arm med Styrcke: 
tiende mig. ge — leg ſ 4 M2 y * Veiſignelſc. 








fra 
din 
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xc. Mofes vifer hvor forralle Men Pſaltere. niſters aif oc Sefnet monne være. 93 

















* HOLE —— — — i l nni⸗ 
Næ sein, doms Dage: du ftiulte ofver hannem —— — — — 
* xromndelig. med Haanhed / Sela. 47 Hvor læn⸗for dit Anſicti ere 
—* tagne ge HErre vilt du faa aldelis ” fliule! 9 Thi allevore nar brude fe du m Baftetig 
F Maade fraos dig? ? Sfal din Geumhed brende fom |t din Vrede": * — Aars das ” (ville pi ræt 
n iſe Fid/ en Ild 2 47 Tænd hvad mit Lefnet P |fom en Snack.10 Vore sk" — 

SER hvad for er Nor ſtulle du hafve ſtabt alle Men⸗ geit dem" ere PhalffierdefindstiveAar: > inde va— 
MER | timelig væfen > røefvig7? 43 Hoilckẽ oc om det kommer heyt 7; firefindstide re / om de end 
ng jeg (er/) hvor niſtens Børn forg — ſver vœrit )fofter vare ſaa lenge 
"Fan fort mit Lefnet Mand lefver/ ſom ide ſtal fee døøden? Aar: Oc(naar det hafver ' tt) ? almindelig / 
br er. ſom kand udfrelfe fin Stæl af Helfves ligt med dem / ( bø arver — 2* oc om ftiønt 
mm. Saa de icte dis Mact Sela. 50 HErre / hvor : Møpe oc befværing Thi det afſt ſomme Men⸗ 


md ſtulle hafve RIGT ſnart / oc vt floye der fra. 11 Hvo kien⸗ mice lefver 
V er din forige megen Miſtundhed? (ſom) 
Log —— du ſorſi David i din Sandhed? 5: | der din Vredis Styreke //Oc ſom tin fænare, 


big i id nim C £ 7 Er der ſtoor 
. * ve dig. HErre tænd paa dine Tieneres For» | Fryct eryfindig din Brede n e) —5 
An Haand / fmædelfe / ſom jeg bært mir Skod / (af) 2 Kiend ” os ſas ad tælle C vor Naturen. 
* 2. Sam A. alle mæcrige Fold . 52 Ad dine Fien⸗ Dage / ad vi mu⸗ bekomme Vyscom 1 7 yrætferdigs 
"ka for faædetfe) der bafve befpottet/ HErre/ ad de haf. | Hiertet . 13 Vent dig HErre/bvor T faa hand 
| bø rig r figendis/fee/ ve beſpottet din Salvedis Fodſpor 7: Hænge (fl Der maver eg ne mer —* —* ad for⸗ 
—* hvor herlig 53 Lofvet være HErren ævindelig / A⸗ tryde dig ofver dine Tienere bane dig ve 
— hand fommer men/ oc Amen. Mæt og aarle do meddin Miffundhed/ operre dig til 
—X oc gior ſſtem ·· ——— — Sa ville vi prjfe (Dig) oc være glade Brede. É 
* hede. * — — 
— ge 
== Fierde Bog . Moſes (1) viſer vjtlofteligen hvor fort oc ter de Dage ſom du hate pant X her i verden. 
2 air iiluct i ubeftandig alle Menniſters Lif oc Lefnet mon⸗ (Efter)de Aar (ſom) vi halve fee 's Lær. 
| a Tilfluc . > 


ne være/v.1. Dcr 2 )indfører bevegelige Aarſa⸗ inde (udi. ) 16 Lad din Gierning" ſees * cicad fors 
hed ger der til;n.9. Men (3) begierer Guddom=' for dine Tienere / Oc din Ære f of- faa din 
* — mclige Hielp imod alle Gienvordighed/v.12, | ver dereg Børn 17 Oc HErrens vor arum &: 
—* zuds A 5 mo nde 
z | til an anden. Moſe Sut 8 Mands Bon. Guds Énftig hed være ofv: Tog: oc for» * — 
4 tier Erre; du eſt vor Bolig? / ſtedſe oc fremme vore Henders Gierning hos vær ad anleg⸗ 
— tit altjo⸗ 2 Før end Biergene blef⸗ os: Fa forfremme vore Handers gier⸗ ge voris Lifs 


ald vor Elen⸗ 








| Jorden oc vet til / Oc du ſtickede Jorden oc Jor— ning. See 
| færten tuGud derjae: ja fra Wvighed til Ævighed | + Efter Bedrøfvelfens Nat. —Lifves. med y for ond du 


f Om nogen , Du kandſt ftøde et | din naadige Hielp. — følt oc lidt. e Frelfning 

* Åge du Gud. 3 u kandſt (føde et get hielver oc 

— * sn nniſte fmaa tgend : oc fige/Komer af all vor Elende, $ Forføfning/hvor bed du ſorlofer og, 
F 1000. Aar / (€ : — oc aabenbarer din Mact ec Vjsdom. zaddu hafver 

w faa maa hand jaien? Menniſtens Børn. 4Herd — faa flagit oc 

Ek dog deø/bvil- 5 tufinte Aar (ere) for dine Phne ſom XET. ; 


2 plagit dig 
cket tand (fee — sr 
ſaa leet / ſom den dag ingaar / naar ben er fremgan⸗ Pſatmiſten (1) beſtrifver de Menniſter ſom Folck. 


| 42 hand hafde gen; oc (fon Yen Boct $ om Natten. | kunde / i almindelig ulycke oc Fare / lofve denne 
2 ide lefveten 5 Du ſtylde dem bort / de ere ( fom ) | Guds afimæctige Beftærmelfe/v. 1. Oc (2) 
w sly 3 Daa: Eller en Sefn: Om Morgenen h (ere de) | vitlotteligen opregner de fornemfte Gude Be— 4 under hans 
alle ting ere ſtites i. 6 Om mor: ftærmetfis velgierninger / v. z. Betroftendis den beftærmelfe. 
fom Graß ber omſtiftes 7. opregnelſe med Guds egne Vidnisbyrd / v. 14. bom mig ſelf / 








rr nærværende 


— ns bee dig. genen b omſtres det oc omſtiftes: Om … Hefiem/ andre 
—JF Den fierde Aftenen afhugges det octørres 7 Thi En ſom boer i den Heyeſtis ſtiul⸗/ tilErempet. 
fra fg Kb vi forteres idin Vrede k: oc forfærs | hand ſtal hvile tdenAlmæctigftis — — 
” ike deg t din Grumbhed. 8 Du færrer vore | Sfygge:2 Yeg vil figeb til HErren? / VT! 
; vifnes, ſom er tom̃en ofver os for vore ſynders ſtyld. M3 min 
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— — — — —— — — — — — — 
⸗aer den ſande 
oc eniſte Kon⸗ 
ge/fom hafver  Pfalmiften (1) bevjfer Chriſtum ad være 
regerit af R⸗ den rægte Konge/v.r. QOcl 2 ) vifer hvorledis 
vighed/renerer hand ofvervinder fine Fiender/v.3. en (3) 
endnu/ oc lerer tlarligen hvad for lydelig Fremgang 
regere til Jr Euangelij Prædiden monne hafpve / v.F. 


dighed. Erren regnerede“ / hand hafver i⸗ 


—— ofø ført fig Hønhed 5/HErren hafver 
—*8* op ført fig i Styrcke / hand hafver beryſtit 
om fig. ſig“ : ja JForderjg er fæftet d addet 
d ved hans ide ſtal reſte. 2 Fra den Tid" ſtaar din 
Kong. Stool faft : Du eft af Ævighed. 

re ne 3 HErre/ Vandftrøme f epløfte/ 
ferjaaf 2. Vandſtrome / ſiger jeg / opløfte deres 
vighed. &iud: Vandſtrome opløfte deres Bol⸗ 


f Tyranner/ ge. 4 (Dog) er HErren mærtig i 
fom fæte fig det Høne / meere end mange Bands 


oc vin Chris Liud / ja(meere end) de mæctige Bølger 


ſten Kraee. i Hafvet 
Tdit Ord / ſen5 Dine Vidnisbyrd £ ere ſaare tro⸗ 
bu hafver gif⸗ faſte / Hellighed 2 er dit Huuſis Pry⸗ 


ren md delfe/HErre/ævindelig 7. 


ef voris Gud i Gaa længe fom der ere Dage til. 
bårne. FNS RE SET 
helliger oc bes XCIV. 

pryder bine item / j 
væld Pſolmiſten ( 1 ) beder om Guddommelige 


Hefn ofver den Chriſtne KirdesFienders ſyn⸗ 
der/v.1. Oc (a) ſtraffer dennem haardeligen 
Straffen. fom lefve faa ſickerligen hen i Verden / ligeſom 
b Giør liuſt / Gud inted actede pan Menniſtenes Idrette oc 
til voris troſt / Gierninger/v.g. Men(3)opregner/bvad Nyt⸗ 
ec Fienderncs te oc Gafn Kaarſet fører med ſig / v 12. Bjfene 
Forfredelfe,] des (4) hvad Trøft de Gudfryctige ſtulle ops 
s ordens! holde dem med i ald Fare oc ulycke / v. 16. 
Menniſtene⸗⸗ GErre Gud / ſom Hefnen“ hører 
ſom booe paa 
orden. Atil / Gud/ ſom Hefnen hører til/ 
Deut, 32, 2. sabenbarige 2 Oploft digdu Ver⸗ 
Sup.s0,2, bens” Dommere ; Betal de Hoffær- 
oc $0-2 dige det de fortiene. 3 HErre/ hvor 
d for deGud« længe ſtulle de Ugudelige / hvor længe 
fryetiges un⸗ ftulle de Ugudeligepraled? 4 (Hvor 
——— oc jænge)ſtulle de udande? ? ſtulle de fas 
1e ſaa hort f ?ftulle de roſe fig alle Miß 
f ssonelig. daedere? 5 HEtre / de forderfve di 
Folck: Ocplage din Arfvedeel: 6 De 


Hielſſae Enden oc den Fremmede ; Oe 
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xciti. Pſalmiſten taler om Chriſto / Pſaltere. hvorl. hand ofvervind 






































































ren feer Cdet)ide : oc Jacobs Gud for⸗ 
ſtaar det icke. 

g Mercker dog I Uførnuftige & 
iblant Folcket / Oci Gacke / naar villet 
blifve vjfe ? 9 Den ſom plantede Øret/ 
fulde hand ide høre? Den ſom giorde⸗ 
Øvet / ſtulde hand icke ſeed 10 Den 
ſom tucter Hedningene / ſtulde hand 
icke ſtraffe? Hand ſom lerer et Men⸗ 
niſte Forſtand? 11 OErren kiender ef 
Menniſtis Tancker / ad de ere Forfœu⸗ 
gelighed. 

12 Galig er den Mand / ſom du 
HErrereffer k / oc den dulærer af din 
fov. 13 Ad gtøre hannem Roo / maar 
det gaar ildetil/ ; indtil der blifver 
grafvet en Graf til den Ugudelige. 14 
Thi HERREN ſtal ide ofvergifve ſit 
Fold: oc ey forlade ſin Arf. 15 Thi 
Ræt ſtal komme igien indtil Rærfers 
dighed“ / oc alle de Oprictige af Hier⸗ 
tet ſtulle følgehannem”, 

16 Hvo" ftaar med mig / mob de 
Onde? Hvo traader til mig imod Miß⸗ 
dædere? 17 Hafde icke HErren hiulpit 
mig / da hafde min Giæl paa det næfte 
bood i StilheoP. 18 Der jeg ſagde / 

[min Fod fnublede / HErre/ da opholt 

[mig din Miffundhed. 19 Der jeg 
hafde mange Tandfer i mig / da glædde 

din Trøf minSiæl. 20 Sfulde for» 
derfvelfes Stool kunde være hus dig ? 
Eller den ſom gier 7 Mene/ofver ” det 
ſom ſticket er 2 21 De / floge fig fame 
men i Hær imod den Ratferdigts fiæl: 
Oc vilde fordomme uſtyldigt Blod. 22 
Men HErren var min høne Beffær- 
melfe : oc min Gud var min Tilljds 
Klippe. 23 Oc hand flal lade deres 

uret komme igten ofver dem” / oc ude 

| rydde dem for deres Ondſtaf: HErren 
vor Gud ſtal udrydde dem. 

betals dem ſom be hafve fortient. 

ger 


fine fiender / etc. og 


| myrde de Faderløfe. 7 Oc de ſige / HEr⸗ 


Sup, 10,11, 
oc 59, 5. 


Sup. ↄ92, 7. 


Exod.a, 11, 
Cſom ere ſaa 
uforſtandige 
ſom Beſter. 
ſage i fin 
ſted. 
I.Cor. 3, 20, 
dannede / 
ſtabte. 

k tucter/par 
det hand fyn 
de tiende 
hannen 

oc fig fetf. 

I fra de onde 
Dage. 
mGuds dom̃e 
ſtulle tiendis 
ad være rætte/ 
naar hand be⸗ 
frjer de From⸗ 
meen gang/ 
oc ſtraffer des 
resForfølgere 
* (følge )efter 
hannem / oc 
være vel til⸗ 
freds med 
hans Dom̃e oc 
Gierninger / 
eller efter den 
Retferdighed 
oc icke lade af 
advære from⸗ 
me / dog de tit 
høre of lide 
ilde derfor. 
·iblant Men⸗ 
niſtene / uden 
Guds ud⸗ 
taarne. 

Pi Jørden/ 
hvor mand 
inted tand før 
le. J danert/ 
dicter. 7 mod, 


f uqudelige 
oc urctferdigt 
Dommere. 


96 Pſalm. raader ad annamme Chris Davids ſtum med Tadnemmelighed/c. XCV. 


—— — — — — — — — — 


⸗betiendelſe. 
b Engle / Re⸗ 
gentere / Dom⸗ 
mere / falſte 
Guder oc 
andre / ſom 
taldes Guder 
€ Danede. 

d fom hand 
ligeſom feder 
ved ſin Haand 
oc Styrcke. 

e Maffa. 
Feb. 26, 6. 
f Syoortedis 
jeg ftraffede 
dem før des 
res ulydighed / 
oc bevjſte dem 
Naade igien / 
naar de oms 
vende fig til 
mig. 

Infr. 100,3, 
Ebr, 3,27. 
Exod.17,7. 
Num 20;1.3 
Deut, 6,16, 
Ebr 3,2: 


Ebr,3,17. 

der de vans 
drede i Orcken 
h eders fædre. 


Ebr. 4 7. 
acte icke / eller 
begierede ad 
vide / 

k Canaans 
Land / oe det 
vige if» 


XCV. 

Pſalmiſten (1) raader troohierteligen / ad 
Mand (tulle med Tacknemmellghed annamme 
Chriſtum oc hans Euangelium / veñ. Oc(2) 
indforer Chriſtum / ſom raader oc fra all Si⸗ 
ckerhed oc Forherdelſe / ſettendis os for Øyne 
bet Jodiſte Folckes ſorgelige Exempel / ſom yn⸗ 
ckeligen omtomme udi Orcken / v 8. 
Ker hid / lader os fiunge med 

Fryd for HErren / lader os fryde 
og for vorSaligheds Klippe. 2 fader 
og forkomme hang Anfict med Tad f/ 
Lader og fryde os for hannem med Pfal- 
mer. 3 Thi HErren er en ftoor Gud: 
ja en ſtoor Konge ofver alle Guder 6. 
4 Thiibans Haand er alt det mand 
kand opſoge i Jorden / oc Biergenes 
Høne høre hannem til. s Thi Hafvet 
er hans / oc hand giorde det ; Oc hans 
Hænder beridde“ det Tørre. 6 Kom— 
mer/lader og tilbede oc nedfalde/ lader 
og falde paaKne / for HErrens Anſiet / 
ſom os giorde. 7 Thi hand er vor 
Gud / ocvi ere hans Fodis Fold / oc 
hang Haands Faar 4: 

Der ſom J hore paa hans Rofti 
dag. 3 Da forhærder ide eders Hierte / 
ſom (det fleede)t Merida : ſomi Fri: 
ſtelſens? Dag udi Orcken. 9 Hvor 
eders Fædre friftede mig / forføgte 
mig/ja fade min Gierning . 10 Fyr⸗ 
retive Aar £ keddis jeg ved deñe ſlecth 
oc ſagde: De ere Fold/hves Hierte al⸗ 
tjd far vild : oc de vilde ide kiende 7 mt. 
ne Vene. 11 Derfor foer jeg bem i min 
Brede / de fulde ide komme til min 


Hvile k. 
XCVI. 


Pſalmiſten( 1 tilraader alle Troende afJø- 
der oc Hedninger / ſom ſtulle lefve i Chrift tits 
tommeiſis Tid RKiodet / ad lofve oc tilbede han⸗ 
nem / v. I. Oc det ( 2) efterſom hand icke er et | 
blot Menniſte / men tillige en ſand Gud / ſom 
hafver ſtabt Nyere oc Jord / hves Kircke er 
hellig / d 4. Viſendes (3, hvorudi ſaadan Lof 
og Tilbedelſe monne beſtaa / v.7. 


— — — —— — — — — — ——— —s —— ———— 


Junger HErren en ny Sang / 


Siunger HErren all Verden“.ꝛ 
Siunger HErren/lofver hans Nafn: 
bebuder hans Saliahed⸗Dag fra dag. 


3 Fortæller hans Ære iblant Hednin⸗ 


gene : hang underlige Gierninger 
iblant alle Fold. 

4 Thi HErren er mæctig/ocmeget 
loflig / hand er forfærdelig ofver alle 
Guder, 5 ThialleFolckenes Guder 
ere Afguder” ; Men d HErren giorde 
Himmelen”, 6 Majeftet oc Hæder 
er for hannem: Styrde oc Prydelſe 
udi hans Helligdom f. 

7 Barer til HErren i Folckes Sle⸗ 
cter/bærer til HErren Ære oc Mact. 
8 Bærer til HErren hans Nafns Æ- 
reg / frembærer Send / oc fommer i 
bang Forgaardeb. gg Tilbeder for 
HErren t hellig Prydelfe/ al Verdens 
befve for hans Anſict. 10 Siger iblant 
Hedningene/ HErren regnerede : Ya 
Jorderjge ſtal grundfeſtis / ad der ey 
ſtal ryſte : hand ſtal dømme Folder 
med Oprictighed. 11 Himlene ffulle 
glæde ſig / oc Jorden fryde fig: Hafvet 
ftullebrufek / ocdetfomder i er, 12 
Marcken ſtal væreglad / oc alt hvad 
der er paa / Da ſtulle alle Træ i Sfof- 
nen ſige Prjs / 13 For HErrens! Ans 
fict : thi hand kommer / Thi hand kom⸗ 
mer ad dømme Jorden / hand ſtal dom⸗ 
me Jorderjge med Retferdighed / oc 
Fold med fin Sandhed. 


XCVII. 


Pſalmiſten (1) raader alle Jordſens Ind⸗ 
byggere til ad ære øc bekiende Chriſtum / ad væs 
re all BerdensRedentere/v.1. hvildet 2) bevj⸗ 
fes af hans Domme / v. 2. hans Fienders Ode⸗ 
leggelfe/v.3. Verdens Ende / v. a. ſampt deres 
Seabelſe oc Ophold / v. s. Afguds dyrckeres bes 
ftæmmelfe/v. 7. oc de hellige Engles Tilbedel⸗ 
ferv.g. underviſendes dennem(3) hvor udi den⸗ 
ne Xre oc Dyrckelſe monne beſiga / v. 10. 


HEr⸗ 


4 Ulle jordens 
Indbyggere⸗ 


1,Par,16, 23 
Forloſning 
ſom hand haf⸗ 
ver bevjſt / oe 
endnu dagli⸗ 
gen bevjſer. 

£ fom er intet/ 
1.6Gam,12/ 21 
d Oc. 

e ſampt Jor⸗ 
den oc alt det 
der udi er, 

F Tabernatel 
ve den Chriſt⸗ 
ne Kircke. 

£ fom hanem 
bør. 

Sup. 2972. 

h hvor mand 
forſamlis ad 
forrette hans 
Tieniſte. 

i Jorden, 


k fom det 
tordnede. 


Chriſti. 
Inf. 98,9) 
Ap0C,19, 11, 
































































XCviIr, Oe fremdel. ad ære oc beliende Pſaltere. hannem for al Verdens Kegentere/2c. 97 


— — — — —— —— — — —— —— — — 


dhed mod Iſraels 
—E Sxp-93, I. ERR E Nregnerer? / Jorden | flundhed oc fin Sandhed n — 
EN — fryder ſig / ja mange Øer & glæde Save —— Ender ſaae Jorbeno. 
e Id: + 
bes kend. Edt va Sty oe morck Taager omfring | 4 AN Verden d frydefigforHErs 4 Sorden, 
frie over ad ver hannem / Rætferdighed oc Domere |ren/raaber/oc prjſer oc leeger. 5 —* eier. 
Dial b øers Ind» hans Stools Befæftning". 3 IM d | ger for HErren med Harper £ 8 
—8X byggere. · frai gaa for hans Anfict : oc forbrende | Harper oc Pfalmers Liud. Funk 
38* Apoc 45. hans Fiender trint omkring. 4 Hans Trommeter oc Baſuners fAud / fry⸗·** 
z* Sup-77,7.  $tunet opitufte Jorderjge Jorden | der eder for HErreus Anſict / ſom er i 
38* — * feer det oc befver?. 5 Biergene ſmel⸗ Konge. 7 ——————— oc —* — 
V as ſtren⸗ ter ſom Vor for HErrens Anſict: for ſom der er udi / jorderige oc de ſom boe 
ge | de Henoe den gandfte Jordis Regenters An-|der paa, 8 Vandſtrommene flappe 
5* Straf. fict, & Himlene fundgtøre hans ret | (fom) med Haand / Biergene fiunge 
k fan Sup-1952,  ferdighed : oc alleFold fee hans Ære. | glædelig tillige / 9 For HErren/ * 
—* ØC50,6. Skamme maa de fig alle ſom tiene hand kommer ad dome SENE FAR 
*8 Som en q et udſtaaret Billede / ſom rofe fig af ſtal dømme Jorderjge med Ratfer⸗ 
v bint ——— Afguder f : tilbeder for hannem alle "rf oc Folckene med all Oprictig⸗ 
H *e* e 
fom intet Guders. 8. h3ionhørdedeti / oched 
dr: ert. FS blef glad/ oc Juda —* — ſig XCIX 
** Engle e/ HErre. i du 
— — —— —J———— pres —* ali Yor-| | Pfalmiften(1) formaner Sfraels Fold tig 
Sel Ebr.6/6. Gu ad fofve oc tilbede HErren for hans Aandeli⸗ 
læk Ymos.s/ir. den: Du eft ophøret ofver alle Gu⸗ geRige/v.1r, Med (2) vif Forſickring ad 
1 ———— der 8. rr : had hand ——— hand & — — 
ne Kiucke⸗ 10 J ſom elſte rren / hader | Fjd giorde ved Moſen / Aaron oc Samue 
” —— Ont : hand bevarer fine Helliges k | verf 6. — — 
Onde Straf Siæle/ hand ſtal udfrj dem af de Ugu- Errenregnerer 7 / faa Folckene — oe 
** imod de agu⸗ deliges Haand. 11 Der er ſaaedt / et befve : Hand fidder Cimedfem) ſaa trafteli- 
33J delige Lius * for den Retferdige / Oc Glæde | Cherubim bl Sørden ryſte“. 2 HEr⸗ gen imod vore 
"far ——— for de Oprictige Hiertet 12 Glæder | rener —— er bøn — 
i n ig is u Cregnerede 
| Rom. 13/9. eder iRætferdiget HErren: Oc ta» |ofver a —* fi del eN * re "af Fryct/ ele 
ag” I erfiuttu der” hans Hellighes Ihukom̃elſe. | dit ſtoore oc forfærdelige Nafn / ſom er 0 sadel 
J* Him̃elen ſom — — helligt. 4 Oc Kongens f Styrde£ vdmyge fig 
—* —1*— pp —— ak od (ſom) elſter ret: Du beridde Oprics forHErren. 
1 ami tighed / Du ſtickede* Dom oc Rætfere 2 iblant ſit 
m Syndelig oc lofve Chriſtum før hans Frelſning oc 
Giebe / rer! Regering/ verf. 1. Bifendes (2) | dighed t Jacob: 5 Ophøver HErren —— i 
— Eſth8/ 16. hyorledis ſaadan Lof ſtulle ſtee / v. 4. vor Gud / oc tilbeder for hang Fod⸗ f Chrifi 
"mn betiender. . En Pſalme. ſtammel / hand % er hellig. F fom hand 
” : a * i Junger HErren en my Sang/| 6 Moſe oc Aaron vare fblant hang lader ſee der 
bælter van 


fretfte(andre) 


— ———— ——— 


dommelige 


chi hand giorde underlige Ting / Præftei/ oc Samuel iblant dem ſom med/ad hand 


fordrifver vo⸗ 


for fig/det er; hang heyre Haand / oc hang hellige paafalde hans Nafn: De raabte til ve Fiender. 
(alleeniſte) Arm / frelſte hannems. 2HErren kund⸗ HErren / oc hand bonhorde dem. 7 + giorde. 
med fin heyre giorde finSalighed/hand aabenbare⸗ Handtaldetil dem udt en Skyſtette:* mider den. 
Haand/ gude de fin Retferdighed for Hedningenes De hulde hans Vidnisbyrd oc Skick / MS. 


Kraftos Oone. 3 Hand tanckte paa fin Mi ——— dem, 8 HErre vor 


Mast/ Eſther. 8/16, 


ØE ——— — 


| 
« 
ES 
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98 Pfalmiften formaner alle Menni⸗ Davids ſter tilad loføe HERREN ere. —* 


k deres Syn⸗ 
Y. 


I Oe. 

* Foldenes/ 
ſom Moſes 
bad for / den 
cenes faa vel 
fom dẽ andens 
*Miß gier⸗ 
ninger, 
"Sion, 


⸗betiendelſe. 
Jordens 
Indbyggere. 
Til Guds 
Mro. 

d Guds / ſom 
aabenbarede 
fin nerverel⸗ 
ſe efver 
Arcken. 
Pal 95,7. 
Ezech.34, 


30.31 
et Ctabte os i 
Chriſto til/ 
ad vandre udi 
gode Gier⸗ 
ninger/ 
CEybef 2/10. 
F Eller oc vi 
høre hañem til 
Tempeis 
“bektiendeiſe. 


⸗Godhed 
imod de Gud⸗ 
fryctige. 
Straf imod 
de ugudelige. 
e Den. 

d ad ſette mig 
i det Konge⸗ 
rjae ſom du 
hafver lofved 
mig / 

1. Sam 18/14 
t i min Hof⸗ 
halting. 

F fætte. 
CBelials ord 
un yttige ting / 
Deut.1/13. 


——— — —— — — —— 


Gud / du bonhorde dem / Du Gud 
gafft dem k til/ døg / du ſtraffede ofver 
deres” Idræet*. 9 Opheyer HEr⸗ 
ren vor Gud / oc tilbeder for hans hel⸗ 
lige Biergꝰ / Thi HErren vor Gud er 
hellig. 

— 


Pſalmiſtemformaner alle Menniſter tir ad 
lofve HErren/før hans naadige Kald / Mi⸗ 
ſtundhed oc Sandhed. 


En Pſalme til Tack⸗ 
ſigelſe +. 
yt Verdenofryde fig for HEerenẽ. 
2 Ziener HErren med Glæde: 
Kommer for hans Anſict d med glæ- 
delig Sang. 3 Kiender ad HErren 


hander Gud: hand giorde os? / oc! 


ide vi felfof / ) til fir Fold/oc tilFaar 
fom hand føder 4 Gaar tnd ad hans£ 
Porte med Tadfigelfe h : til hang £ 
Forgaarde med Lof: Tacker hannem / 
velſigner hans Nafn. s Thi HEr— 
rener god / hans Miſtundhed varer æ: 
vindelige / Oc hans Sandhed til Slect 
oc anden. 


—— —— — — — — — SE 


GTI. 


David lofver Gud (1) ad hand vilde med 
Troo oc Flittighed / ſaa meget i denne Strobe⸗ 
lighed muelig være tunde / forrette fit Embede / 
v.1. Oc (2) gaa fine underſatte for med ct got 
Eyempet/v,2. Wen (3) reformeer fin Hoof / 
v-3. Saa vel fomocfaa (4) den Iſraelitiſte 
Meenighed oc Forfamling/v.8. 

Davids Pſalme. 

Eg vil ſiunge Miſtundhed“ oc 

Rærb:Yeg vil leege for dig HEr⸗ 
re. 

2 Jeg vil handle vjſelig paa en 
fuldfommen Ben / naar du“ kommer 
til mig d/Yeg vil vandre i mit Hiertig 
Fromhed inden i mit Huus?. 

3 Jea vil icke tage f en ond Sag 


forminØyne; Jeg hader det Ofver⸗ 


— men — — — 
tredere/ giøre : Det ſtal icke hænge de ſom mod⸗ 
| ved mig. 

vige fra mig: Jeg vil ide fiendeden og 


4 Et forvendt Hierte ſtal 


Onde. 5 Den ſom bagvaſter fin Næs 
ſte lonligen (for mig / ) den vil jeg ud⸗ 
flette; den ſom ſeer heyt med Øpne ; 
oc hafver et ſtolt Hierte / den kand jeg 
intet med. 6 Mine Hyne (fee) efter 
de Trofafte i Landet / ad de ſtulle booe“ 
hos mig: Den fom vandrer paa den 
fuldkomen Vey / hand ſtal tiene mig /. 
7 Den ſtal ide blifve inde i mit Huus / 
fom gior Svig: den ſom taler Logn/ 
ſtal ide befræftis for mine Øpne. 
8 Aarligenvil jeg ødelegge alle U⸗ 
gudelige i Landet / ad udrydde af HEr⸗ 
rens Stad / alle Mißdedere. 


CII. 


Pfarmiften (1) beder om ſine Sunders naa⸗ 
dige Forladelſe oc Guds Vredis / imod fine 
Sonder / Formildelſe / v 1. Oc( ⁊ )Iynſter Chris 
fi Riges Tiltommelſe oc Formeerelſe / v. 12. 
En Elendigis Ben / naar hand 
blifver ſaare bedrefvet ⸗ / oc vil udøfe 

fin Tale for HErrens Anſict. 
2 Ka 'Erre/ hør min Bøn : Ocfad mit 
Raab komme tildig. 3 Skiul 
ide dit Anſict fer mig" / Bøn dine O⸗ 
ren til migt min Nøds Dag: Naar 
ajeg paakalder / da ſtynd dig / bønhør 
mig 4 Thi mine " Dage ere for⸗ 
gangne ſom Reg f : Oc mine Been 
ere udtorrede ſom en Brandſted £. 5 
Mit Hierte er nedſlaget oc torret ſom 
Grekß / ad jeg oc forglemmer ad æde 
mit Brød, 6 For min hylens ſtold / 
|bænger mit Been ved mit Kiød. 7 Yeg 
er lige fom en Rordrum i Orcken / Jeg 
er lige ſom en Falck iforſtyrrede ftæ- 
berk, 8 Jeg vaager / oc er ſom en ens 
lig Spurreꝰ paa Taget. 9 Mine 
Tiender” forhaane mig dagligen: de 


| ſom ere galne paa mig / ſoere ved migꝰ. 


19 Thi jeg æder AfteP fom Brød: oc 
blander 


villigen falde 
fra ſandhe ds 
ey. 

ex hofmodig 
ſid de / naar 
jeg ſtal de m̃e / 
eller raadføre 
Mig udi vietie 
ge Sager. 

I Den vil jeg 
bruge til mie 
ne Beſtillin⸗ 
ger. 

” naar jeg 
holder Dom / 
eller dagligen 
eller fan mare 
ſeg blifver bes 
treftet i mig 
Kongerige, 
mactelos. 

b Klage. 
fratag mig 
ide din hielx. 


h hafver in⸗ 
gen Lyſt til ad 
opholde oc 
nære mig. 

' ugle. 
P/al.30,20. 
k jeg maa ver⸗ 
re alleene fors 
lat af alle 
Menniſte / oc 
raaber hont 
ſom en Ror⸗ 
drum oc ugle 
giore. 

I tand ide 
fofve. 

m der hafver 
mift fin 
Mage. »" be 
Babylonier 
eller Chaldeer 
Gid jeg fag 
faa om / etc. 
P mit Brød 
icke an erle⸗ 


dis end Aſte 
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nye ned / oc 
atten folger 
ſtrax der paa. 
T anlangendes 
De Velgier⸗ 
ninger oc her⸗ 
lige Giernin⸗ 
ger / du hafver 
i fordum Tid 
bevift dit fold 
f Dit Fold 
oc Jeruſalems 
Stad. 

r De 70 vo⸗ 
ris Fengſels 
Jar. 

” vi Jøder. 
xad den motte 
byggis. 

J ad den er 
blefven til en 
Steenhoob. 

x fom ſtutle fee 
dit Folcks un⸗ 
derlige befrj⸗ 
eiſe / oc ad du 
holder ſaare 
faſt dit Lofte 
øc tilſagn. 

a Forlattis /i 
det Babylo⸗ 
niſte fængfel. 
bom voris uds 
frjelſe af det 
Babvploniſte 
Fengſel. 
eblifve til 
lang Tid efter 
os / Eller ſom 
ſtulle lige ſom 
ny Menniſter 
udtomme af 
det Babylo⸗ 
niſte Fengſel 
d fin Maje⸗ 
ſtatiſte him̃el. 
ecil os ſom 
lefve pag 
Jorden. 

f bundnis / til 
Bab ylon. 
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Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


Cigten.) 

12 Mine" Dage ere fom en Skyg⸗ 
geder helder? : Oc jeg viſner ſom 
Græf. 13 Men du HErre blifver 
ævindelig / cc din Jhufommelfe” ſted⸗ 
ſe oc altjd. 14 Du ſtalt gtøre digres 
de / du ſtalt forbarme dig ofver Zion // 
Thi det er Tid / ad du eſt den naadig / 
fht den beſtemte‘ Tjd er kommen. 15 
Tøj dine Tienere ” hafve Lyſt til dens 


Steene */Oc flullenyndes ofver dens | 


StøfJ. 16 Da ſtulle Hedningene? 

frycte HErrens Nafn: Oc alle Kon⸗ 

ger paa Jorden din Åre. 17 Naar 

HErren hafver bygt Zion / (Oc) ſtal 

ſeeis i finÆre. 18 Naar hand haf⸗ 

ver ſeeit til den Cenligig 7 Bon / oc ide 

forfmaad deres Bøn 19 Dette⸗ 

ſtal ſtrifvis for den Slect ſom efter— 

kommer / Oc det Folck ſom ſtal ſtabis / 
ſtal lofve HErren. 20 Thi hand fag 
ned af ſin Helligdoms Heyhed a: HEr⸗ 
ren faa af Himmelen til Jorden”. 21 
Ad here den Fangnis f Sud/ Ad løs 
fe Dødfens £ Børn. 22 Ad fortælle 
HErrens Nafn i Zion / oc hans &of i 
Jeruſalem. 23 Naar Foldene kom⸗ 
me tilſam̃en / Oc Kongerjgene ad tiene 
HErren 4. 24 Hand i ydmygede min 
Mact paa Venenk ; hand forffædede 
mine / Dage. 25 Jeg ſagde / min Gud / 
tag mig icke hen midt i mine/ Dage:di⸗ 
ne Aar ere ftedfeoc altid”. 26 Du 
grundfæftede Jorden tilforn / oc Him⸗ 
lene ere dine Hænders Øterning. 27 
£ de fom var beſtemte til døøden. 5! naar hand 
faar ſamlit fig enChriftenKirde af alleLand⸗ 
ſtaber / Joder oc Hedninger paa Jorden. Gud. 
Der jeg blef fangen ført hen til Ægypten. 
I Life. 1 fra Sleet til anden/hvorfør ligeſom 
du eft. evig / ſaa fig du ocſag bevare bin Tie⸗ 
nere xvindelig. 


ved / Oc de? ſtulle alle ældis lige ſom et 


et Klæde / oc de ſtulle omſtiftes. 28 

Men du blifver den ſamme 7/ Oc dine 

Aar faar ingen Ende. 29 Dine Tiene- 

rig Børn” ſtulle blifve ved / Oc deres 

Sard ſtal ſtadfeſtis for dit Anſict. 
CHE 


David( 1) formaner fig ſelf til ad tacke Gud 
for fine ſtoore / ſaavel fig i ſerdelished / ſom 
Guds fold i almindelighed bevjſte velgiernin⸗ 
ger/hvilde hand opregner/v.1. Oc (2) forma⸗ 
nerEnglene oc alle Creature til ad lofve HER” 
REN/v. 20. 


Davids (Pſalme.) 
Myʒ Siel lofv 7 HErren / De alt 


det ſom imig ers / hans hellige 
Nafn. 2 Min Siæl lofv HErren / 
Oc forglem ide (noget af) alt det go⸗ 
de fom hand hafver giort mig. 3 
Den fom forladerC dig )alle dine Syn- 
der / ſom læger all din Brock“.4 Som 
igtenløfer dit Ljf fra Forderfvelſe d: 
Som fruner dig med Miſtundhed oc 
Barmhiertighed. 5 Som mætter din 
Mund med det goder; Ad din Ung» 
dom fornyis / ſom Ornens“. 6 HEr⸗ 
ren gior Rætferdighed oc f Dom for 
alle dem / ſom ere fortrycte. 7 Hand 
[od Moſe vide fine Veye £ / Iſtaels 
Børn fineidrette.g HErren er barm⸗ 
hiertig oc naadig / taalmodig oc meget 
miffundelig. 9 Hand ſtal icke altjd 
trætte/ En heller være vred ævindes 
lig. 10 Hand gior ide mod osb efter 
vore Synder / oc ey betaler og efter vo⸗ 
re Mißgierninger. 11 Thi ad faa høj 
ſom Himmelen er ofver Jorden / er 
hang Miffundhed mæctig ofver dem 
ſom frycte hannem, 12 Gaa vjt ſom 
Oſten er fra Veſien:lod hand vore Of⸗ 
vertredelſer pærevjefraog, 13 $ige 
Nz2 fom 





9 


⸗·Himmel oe 
Jord. 

Ebr t. 
Himlene. 
9 til evigleid / 
ſom du hafver 
værit af evig⸗ 
hed. 

voris Af⸗ 
tomme oc Ef⸗ 
tertommere. 


avelſign. 
Alle mine 
tancker / in der⸗ 
lige Bevegel⸗ 
ſer / Lyſt oc be⸗ 
gierlighed / oe 
alt det ſom er i 
min Formue, 
eLegoms oc 
Siæls Xlen⸗ 
dighed. 

d Grafven / 
Doo den / ſtar⸗ 
ſte Nod oe 
Fare. 

* forſorger 
dig ofverflo⸗ 
deligen med 
ald fornoden⸗ 
hed. 

e ſaa du i din 
Alderdom eſt 
tlog / friſt oc 
ſtorck / oc blifø 
ver ret gam̃el. 
F bhovefte. 
Exod. 34,7. 
Naum. 4, 18 
Deut,s, 10, 
Sup. 86,15. 
E(a4,57,16. 
Fer.3,5. 

E paa hvilcke 
hand oc Iſ⸗ 
raels Fold 
ſtulle vandre / 
oc hvor efter 
de ftulle ad⸗ 
ſtille dem. 
hſtraffer ss 
ift 
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Hielmst. 1b 4? [1,-28] 


















Job.39,1. 2. 
E/4.31,4. 

- Gom erybe 
frem af deres 
Huuler. 

d Com hand 
underligen 
beftærer dens 
nem. 

€ med alle fire 
F herlige. 


T banede. 
Inf. 1455! + 


Sup. 30, $. 


h doe / avæles. 


Sup, 63, S. 
Infr, 146, 2. 


i lofvet HEr⸗ 
ren / Ebr. 
Halelu⸗Jah. 
Grec. 
Alleluja / tc. 
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Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


cv. Pſalm. formaner Iſtaels Folck 


— — — 













































«12. hvorledis de 
alle vilde Diurẽ. 21 De ungeLover fom | melfe.i famme £and/v 2 enes 
brøle efter Rof / oc ad adfpøre deres før — —— AA * oem 


deafGudd,  22( Naar) Solen! , 3, 7 oyen (6)fødde oc ophotdne Hrcken / 
gaar op / ſamle de ſig / oc legge dem" f | 4.39. Oc f (7) endeligen indforde i Canaans 
deres Kuuler, 23 Gaa gaar da Mens | £and/v.43. 

niſten ud til fir Arbeyde / oc til fin Ag⸗ Acker“ HErren / paakalder hans 
gergierning indtil Aftenen. 24 HEr⸗ Nafn / forfynder hans Idret 
re/ hoorledis ere dine Gierninger faa | iblant Folckene. 2 Siunger for hans 
mange f ? Du giorde dem alle vjfelt« | nem/ leeger for hannem/ taler om alle 
gen / Jorden er fuld af din Eyedom. 25 hans underlige Ting. -3 Prjſer hans 
CAnlangendis)dette ſtoore oc vjde bes | hellige Nafn / deres Hierte gleedis / ſom 
grefvet Haf / der vremler det / der er icke føgeefter HErren. 4 Spører efter 
Tall paa / der ere lefvende (Fiſt) de HErren oc hans Mact:; Soger hang 
ſmaa med de ſtoore. 26 Der gaae flis | Anfict altid. 5 Kommer hans uns 
bene / der er Leviathan / den fom bu | derlige Tingihu/ fom hand giorde b: 
giorde£ / ad leege der udi. 27 De! hans underligeTegn oc hang Dome, 
ſtulle alle vocte paa dig / ad du ſtalt gif· «J ſom ere Abrahams hans Tiene⸗ 
be dem Mad i ſin Tjd. 28 Gifver du * Sæd/ J Jacobs hans Udvaldis 

em / ſancke de/Oplader du din Haand | Børn. 

SEG de med got. 29 Sfiulerdudit| 7 Hander HERREN vor Gud: 
Anfict / forfærdig de; Tager du deres | hang Domme ere ofver all Jorden 4. 
Aand bort/forfmæctebde/ oc blifve til g Hand tændte ævindelig paa fin 
deres Støf igien. 30 Udfender du | Pact: Paa det Ord ſom hand befale⸗ 
dinAand/ ſtabis de / Ocdu fornyer de til tuſinde* Slecter 9 Gom hand 
Jordens Skickelſe. 31 HErrens Æ- | giorde med Abraham: Oc ſin Ced til 
re ſtal være ævindelig;: HErren ffal | Iſaac. 10 Oc fatte Jacob det til en 
glæde fig i fin Gierning 32 Naar Skick: Iſtael til en ævig Pact. 11 
hand feer til Jorden / da befver den ; | Oc fagde: Dig vil jeg gifve Canaans 
naar hand rører ved Biergene / da Land / eders Arfvedeels Land f Så 
ryge de. 33 Jeg vil ſiunge forhErren | 12 Der de vare faa Fold / ja ringe 
faa længe jeg lefver: Jeg vil leege for oc fremmede der udt. 13 Oc de droge 
min Gud / men jeg er endnu til. 34' fra Fold til Folck: fra et Kongerj⸗ 
Min Tale ſtal behage hannem: Jeg ge til et andet Folck. 14 Hand lod 
vil glæde mig i HErren. 35 Enns | intet Menniſte giore dem Skade / / oc 
dere ſtulle udryddes af Jorden / Ocde hand ſtraffede jKonger for deres 
Ugudelige de ſtulle icke meere være, ſtyld: i5 (Sigendis:) Rorer icke ved 
Min Siæl lofve HErren: Haleluja 6, | min Salvede k / Oe gierer icke mine 








— — — — — — — 


CV. 


Pſatmiſten (1) formaner % frais Fold til 
ad fade Gud for de ſtoore oc ſynderlige Vel⸗ 
ierninger/hand bevyfte deres Forfedre / fra A⸗ 
—— ind til Joſuam / v. . Hvilde(2)hand 
opregner efter bin anden / fom vare 7 forlofte 
pag Cangans Land / v.7. 5 (3) deres beftære | 


Propheter ont. 

16 Hand faldede Hunger ofver 
Jorden: Hand fog bort alt Brøds 
Forraad 7, 17 Hand fende enMand”” 
bort for dem: Joſeph blef fold tilen 


Svend. ig De tvingde hans Føder 
Stock / hang if motte ligge i Jern. 
N3 39 Ind⸗ 


Pſaltere. tilad tacke Gud for fine Velgiern 107 


abetiender. 
b ved Moſen 
oc Aaron. 

€ Der hand 
ftraffede de 
ICanpter/ oc 
fændte dem 
ned i det røde 
Haf / hvilcket 
hand tilforn 
hafde lofved. 


Sup. 3453+ 


d Saa hand 
dommer den / e 
oc ſtraffer all 
Folck paa 
Jorden. 

£ Mange. 

F Reb. 

£ et Fold til 
et andet 
hundertryde, 
i med Ord os 
Gierning. 

I. PaF. 1017. 
Gen. 28,13. 
oc 35 11, 
Gen,13, 1% 
OC Is, 18. 
1,.P4r.16, 19 


Gen. 355. 
1.P4r.16, 23 
kPropheter/ 
Abraham / J⸗ 
ſaac oc Jacob 
ſom Gud ſal⸗ 
vede med den 
hellig Aand | 
til ad fortyn⸗ 
De deres Børn 
hans Ord. 
Gen.37, 28, 
BC 45> 5- 

I Brød/ all 
Brods Staf. 
* Joſeph. 














— — — 


———— — — 

v 2 rer IC — — 
—— — RE … 

de 


102 Hand bevjft deres Forfæbre/fra Davids Abraham indtil Joſuam 


n Yofephs. 

é fom var talt 
om hannem, 
P Foriøfte/ 
fom hand haf⸗ 
de lofved 
hannem. 
Gen 41,40, 
9 Gom en 
Guldſmed 
Solfvet. 
Pharao. 


Ex0.1,7. 9 
Siel / 
Øen. 10/6, 
faa de motte 
lyde hannem 

i Køngerj= 
gets Forret⸗ 
telſe. 

Exod. 3,10, 
Exod.7,9. 
oc 10, 22. 

t FJEgupten/ 
Gen.1o, 6 
“XXgypterne 
æ⁊eil denne Le⸗ 
gation. 

Y fom hand 
hafde befalit 
dem / oc hand 
udrettede ved 
dem 

Exod 4. 2 4. 
CC 9,723 

x Suor med 
de bevijte/ad 
be vare fende 
af Herren, 
Ex0.109713, 
aMoſes oc 
Aaron / Gen. 
2/20. oc 9/23. 
Ex 12,29, 29 
Befaling / ad 
føre den plage 
ofver XEgy⸗ 
pten. 

£ ber ved. 

d Kongens oc 
hans Raads. 


ig Indtil den Tidhans” Ord fom?/ 38 Xgypten blef glad / der de droge 
Errens Tale P prøfvede hannem 7. ud / Thi deres 5 Fryct var falden paa 
20 Da ſende Kongen” ben / oc føfde | dem. 
hannem ; hand fom regerede ofver! 39 Hand udbridde en SÉo til et 
Folckene /oc lod hannem ud. 21 Hand | Sfiul/ Ocen Ild ad opliuſe Natten. 
fætte hannem til en Herre ofver fit | 40 De bade / (en hver ) da lod hand 
Huus ; octilenNegentere ofver alt fit | Vacteler komme / oc mættede dem med 
Gods: 22 Ad binde hans Førfter | Himmels Brød. 41 Hand oplod en 
efter fin Villie //Oc lære hans Elofte | Klippe/ocder fløde Vand / De løbe 6 
Visdom. igtennem de tørre Steder (ſom) en 
23 Siden drog Iſtael i Ægypten / Flod. 42 Thi hand tændte paa fit 
Oc Jacob blef fremed i Chams"£and. | hellige Ord : paa Abraham ſin Tiene⸗ 
24 Oc hand [od fit Fold meget vo- | re, 
xe / Oc giorde det mæctigere end fine! — 43 Saa førde hand fit Fold med 
Fiender“. 25 Hand omvende deres | Glæde: ſine udvalde med Fryd. 44 
Hierte / ad de blefve hans Fold vrede | Oc hand gaf dem Hedningenes Land/ 
ad de handlede trerſtelige mod hans Oc de indtoge fil Eyedom Folckenes 
Tienere. 26 Hand udfende Mofe fin ; Gods de hafde haft Møne for. 45Paa 
Tienere/ (oc) Aaron fom hand udval⸗det / ad de ftulle holde hans Sfid / Oc 
def, 27 De giorde hans) Tegn” | bevare hans ove: Halelu-ja. 
iblant dem oc underlige Tegn iChams FEET TTT 
Land. 28 Hand ſende Mørdhed / oc — 
oc giorde det morckt: Oc der vare ide Pſalmiſten / udi det Jodiſte Folcks Nafn / 
bulydige 29 Hand om- der de vare i det Babyloniſte Fængfel/(1) fore 
hans Ord 6 ulydig 9 maner hinanden indbyrdis til ad tacke Gud før 
vende deres Vand til Blod: Oc hand | sans Miſtundhed oc Rætferdighed/v. 1. Øe 
ihielſlog ? deres Fiſte. 30 Deres | (2)bede om Befrjelſe af Fengſelet / v. 4. Men 


Land gafve Padder af ſig / (indtil) J 
deres Kongers d underſte Kammer, 
3: Hand ſagde / Oc der kom en Hoob u⸗ 
ting: Luusi alle deres Landemercke. 
32 Hand giorde deres Regn til Hagel / 
brendende Lue ideres Land. 33 Oc 


(3) betiende deres egne oc deres Forfedres 
Synder/hvildede opregne? fra den tid de dro⸗ 
ge ud af Xaͤypten / formeldendes oc hvorledis 
HErren gaf dem i deres Fienders Haand / oc 
frjede dem der af igten/v.6. Hvor paa de(4) 
igientage deres Børn/v. 47. Beſluttendes(5) 
Pſalmen endelig med Tackſigelſe / 48. 


hand flot deres Vintræ oc deres Fi⸗ Alelu · ja 


gentre / Oc fønderbrød Træene i deres Acker“ HErren / Thi hand er god: 
Landemercke. 34 Hand ſagde / oc der thi hans Miſtundhed Cvarer) æ⸗ 
fomme Greßhopper / oc Oldenborrer | vindelig. 2 Hvo kand udfige HER⸗ 
ad der var icke Tall paa. 35 Oc de op⸗ rens vældige Gierninger ? Udføre all 
øde alt Graſſet deres Land / Oc opodel hans Lof? 3 Salige ere de / ſom holde 
Fructen paa deres Marck. 36 Hand Rætb; De ſom gør altjd Retferdig⸗ 
ſſlog oc alle Førftefødde i deres ganſte hede. 

£and/alle deres Styrdes Begyndelſe. 4 HErrefom mig ihu / efter dit go⸗ 
37 Oc hand førdedem ud med Gølf| de Behagtil dit Fold / beføg mig med 
oc Guld/ oc der var ingen flrøbelig f | din Salighed.5 Ad mand maa fee paa 
ved Hagelen. ſom bleftret / oc falt paa— Dine Udvaldes gode / ad glædefigt det 
Royſen / eller ſtotte fig. dig 


CVI. 


—— — —— — — 


£ Sfraets 
Borns. 


Sup. 78, 2. 
Exod 17,64 
Nam. 20,11, 


i.Cor 10,4. 
Gen, 15, 144 


Exod.14,8. 
Num 33,3. 
h ginge. 


E%x19,4-5.6 
Deu 4,1,40 
oc 6 — 


Inf. 107,1, 
OC 118,1, 
00136, 1. 
betiender. 
banlangendes 
de ugudeliges 
Straf. 

£ anlangendes 
de Guofrycti⸗ 
ges regering. 



























































Leb. 26,50. 
Fer 3,35. 
Dan 9,5. 

k ofver dine 
Legomlige oe 
Aandelige 
velgierninger 
Exod 14. 
Exod 9, 16, 
li HErren. 
* dit Fold. 
”fom du gior⸗ 
De dem / eller de 
forſtode af 
deres Fædre/ 
hvad du hafde 
giort af Be⸗ 
gyndelfen, 
Exod.14,27 
oc 5 
Exo. 14731, 
OC Is, 2. 

' foore. 
Num.16,2, 
Exod. 16,3. 
Num 11,46 
P Zanqis. 

7 talede hardt 
oc ſtrengelig 
til/2c. ſaa det 
ſick ad liude / 
%Wat.3/26,27 


Num,16, 31 


32» 33- 
Num,16, 


35,45. 


Bode paa 
E ves 
Vand ſtode 
op paa begge 
Sider / ſom 
Muure. 


dit Rold eer fig.k/ ad rofe fig / med | det ſtobte Billede, 20 Oc de omvende 
orn, met må ; ſeſe dereg ære £/Tilen Oxis Lignelſe⸗/ ſom 

6 Vi hafve ſyndet med vore Fæ-|æder Græg. 21 De forglemte Gud 
dre/ Vi hafve mißhandlet / vi hafve deres Frelfere / ſom hafde giort ſtoore 
giort ugudeligen. 7 Vore Forfæedre Ting i Ægypten. 22 Vnderlige Tegn 
WXaypien forſtode icke dine underlige i Chams Land/ gruelige Ting hos det 
Ting”/De tændte ide paa din megen rode Haf. 23 Oc hand ſagde / ad hand 
9WMiftundhed/Men de vare gienſtrjdi⸗ | Vilde udſlette dem / der ſom Moſe hans 
ge hos Hafvet / (det var) hos det rødeP udvalde hafde ide ſtandit i Refvit “ 


"Haf. 8 Dog hand hialp dem for fit for hans Anfict/ad afvende hang vre⸗ 


Mafns ſtyhld / ad kundgiore fin Mact. de / ad hand fulde icke forderfve dem. 
9 Oc hand ſtraffede 7 det rode Haf/ oC | 24 De foractede oc det lyſtige Land! / 
det blef tort / Oc hand lod dem gaa De trode icke paa hans Ord”, 45 
igiennem Afgrundene / ſom iØrden |Men de fnurrede i deres Pauluuner / 
oOc hialp dem af hans / Haand“ ſom De lydde ide paa HErrens Røft. 26 
dem hadede / oc igienloſte dem af deres | Oc hand opløfte fin Haand ” imod 
Fiendis Haand. 11 Oc Vandet druck⸗ dem /ad hand vilde lade dem falde t 
nede” deres Modſtandere / der blef |Ørden. 27 Oc hand vilde lade deres 
ide een igen af dem.12Da trøde de paa | Sad falde iblant Sjedningene/Oc ads 
hans Ord / de ſiunge hans Lof. 13 ſprede dem i Landene. 28 Oc de hafve 
Dog) forglemte de hans gierninger” | flaget fig til Baal Peor ?/ oc hafve æ- 
ſnart / de biede ide efter hans Raad JT. | det afde Døgdes P Offer. 29 Oc de 
14 Men de finge ſtoor Loſt i Ørden/ gros forbittred ( hannem) med deres 
Oc friſtede Gud fi det sde? 15 Da | Jdræt 7/faa der udbrød en Plage paa 
gaf hand dem det de begierede Men dem”, 30 Da traadde Phinehes 
fende + Forderfvelſe paa? deres fiæl 6. | frem / oc holt ræt/ | Oc Plagen blef 
6 Oc de orſette dem med Njd? imod ſtilled. 31Oe det blef hannem regnet 
Moſe i Leyten / Mod Aaron HErrens | til” Rætferdighed/ftenfe % oc oltjd æs 
Helliged. 17 Jorden lod ſig op / oc | vindeligen, 32 De operrede( hannem”) 
opſlog Dethan / Oc ſtiulte ofver Abt- | ocſaa hos Trettevandet / Oc det 
rams Hoeb?. 18 Oc der blef en Ild | gid Moſe ilde for deres ſtyld?. 33 
optænd tSlant deres Forfamling /Thi de forbittrede hans Aand / faa ad 
en Lue opbrende de Ugudelige. 19 De hand talede noget ubetændt med fine 
giorde en Kolf i Horeb / Oc tilbade for Lebe“. 34 Deudflette ide Folcke⸗ 
f Aharsonis oc hans Hærs. ne byfom HErren hafde fagd” til dem. 
t act oc vold. ” fiulte. xſom hand giorde i 35 Men de blandede dem iblant Hed⸗ 
oc ved tet røde Haf. > men murrede imod 
hannen. 7 FJ det de vilde ſee om hand dem  ” J bet der døøde 24000 Mænd/Num.25/9. 
funte forftaffe Kiød. + Dum. 11/20.33.€ np. | Straffede deres Mißgierning / Num. 25/7. 
72/20.41 Efa. 10/16. + Evindfot/Mager= "38. ” actet før fom 1. Reg.10/21. Eſa 19/17 
heb / ſaa de blefve icke fede der af. *Perſon/ *til Slect oc anden, + Gud, ) Meriba / 
Legome. £ det de hulde hannem fer en ge⸗* Saa ad Gud formente hannem ad hand 
rig oc spblæft Mennifte. + Som hand hafde ſtulle ide komme ind i Cangans Land. + tas 
affontrit oc helligit til ab være hans ypperſte lede nogle Ord af Vantro / ſom hand ide burs 
Præft. " Som holt fig til hannem, F Mod de ad hafve talet. & Hedningene / ſom boode 
Kora oc hans Selſtab. tilforn i Cangans Lind.« befalit. 


ninge⸗ 


cvI, Pſalmiſten formaner det Jodiſte Pſaltere. Folck til deres ſynders betlendelſe / x. 103 


CGud / ſom 
var deres rette 
Wre ocStat. 
h KRalfven. 

i JEgypten. 

k Sullit / oc 
bedit for Fol⸗ 
ckene. 
Exod. zæ, II. 


Den 9, 13.14 
OC 10, 19, 


Num.,14,21, 
Cangan. 


Num. 14; 21 


P/(.44, 12. 
m ad hand 
ſtulle føre dem 
ind iCanaans 
Land / oc der 
bevare dem / 
hvorfor de af 
Vantro vilde 
vendet tilbage 
igien til PE. 
gypten. 

n Svoor al⸗ 
vorlig / 

Gen. 14/22. 
MVum. 2 /3- 
0031/16. 
Nm .29, = 
Sup.or >» 8- 
De Moabis 
ters Afgud. 
FJud, 2,3. 


OC 35 5.6. 
Afguders / 
eller for de 
Doede. 

g Ydet de 
tilbade Baal 
Peor / oc bes 
drefve Horery 
med de Moa⸗ 
bitiſte Quiu⸗ 
der. 







— 
— 
— 
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FEE 


FJRERFRF ER —— 
== Æg 5 
"RE ' held 


7 


F LÆ 
— FJ 





blefve deod⸗ 
ſiuge / tomme i 
ſtoor Perickel 
oc Fare. 
P Befaling. 
7 lod dem / li⸗ 
geſom / ſtaa sp 
af Grafven 
igien. 
Lef.7, 12, 
P/al. 50, 14. 
V 


Exempel. 
Apoc.18;17. 


opſtaa. 
Hafvets. 
vare faa 
bange / ſom de 
ſtrax ſtulle do. 
% tumlede / 
dansede om. 
x opſlugen / 
ſaa de icke vi⸗ 
ſte hvorledis 
De ſtnile tom̃e 
af den Fare 
oc Banghed. 
ſom de frys 
ctede ſaa ſaare 


for. 
z Bandbel:s 
gerne. 
as Raads her⸗ 
rerne oc Of⸗ 
verſte for 
Folcket. 

VI. 
Exempel. 
HErren. 


Eſa 41,18. 
efructbarLand 
til ufructbat 
Land til ſtraf / 
oc ufructbar 
til fructbar / 
til velſignelſe. 
aufructſom̃e⸗ 


tigt, £ fatte, 


cvIir. Betlagendes ad der vare faa Pſaltere. ſom ſaadant betractede/:c. 





— —— — — — — — 


ningers ſtyld. 18 Deres Sieel voem⸗ 
mede ved al Mad / Ocde komme nær 
til Døødfens Porte”. 19 Dog robte 











— — — — — 





Aggre / oc plantede Vingaarde / oc finge 
Fruct £ af Afgroden. 33 Oc hand vel⸗ 
ſignede dem / oc de blefve ſaare formee⸗ 





105 


— — 


Caarligen. 
»men heller 
formeerede 


de til HErren i deres Nod / hand frelfte | rede / oc forminſkede ide deres QOvægh. dennem. 


dem af deres Angiſt. 20 Hand ſen⸗ 
de fit Ord / oc helbredede dem / Oc red⸗ 
dede dem? af deres Forderfvelſer. 21 
Lad dem fade HErren for hans Mi⸗ 
ſtundhed / oc for hang underlige Ting/ 
mod Menniſtens Born. 22 Oc offre 
Tadoffer/oc opregne hans Gierninger 
medFryd. 23 De ſom fare ned paa 
Hafvet iSfib/fom bruge deres Handel 
iſtoore Band. 24 Defaae HErrens 
Gierninger / Oc hang underlige Ting t 
det Dybe, 25 Der hand fagde/da lod 
hand blifpe” en floor Storm / Ocden 
opløftedets / Bølger. 26 Defore op 
mod Himmelen / de fore ned i Afgrun⸗ 
Den / Ad deres Stæl ſmeltedis for uly⸗ 
de', 27 De lobe omkring oc raffve⸗ 
de” ſom den Druckne / oc all deres Vjs⸗ 
dom blef borte”. 23 Dog robte de til 
HErren i deres Nod / Oc hand udførde 
dem af deres Angeſt. 29 Hand ftille- 
de Stormen / Oc deres Bølger ) lagde 
fig. 30 Da blefve de glade / ad de 7 vas 
re blefne ſtille / Oc hand førde demi 
Hafn efter Begiering. 31 £ad dem tas 
de HErren for fin Miſtundhed / oc for 
hans underlige Ting / mod Menniſkens 
Børn. 32 Oc ophaye hakem i Folckis 
Menighed / Oc rofe hannem der ſom de 
Gamle” ſidde. 33 Hand £& giorde 
Floder til Ørden / oc Vandlobe tilen 
tør Sted". 34 Et fructſommeligt Land 
til et ſalt Landa / for deres Ondſtaf / ſom 
boode der i. 35 Hand giorde? en Ør- 
cke til en Sa med Vand / oc et tortLaud 
til Vandlob. 36 Oc hand lod de hung⸗ 
rige boo der//oc de beridde enStad til 

fom de kunde boo. 36 Oc de faade 


f idet Land / fom hand af ufructbar hafde 
gjort fructbar. 


— — 


39 Der efter blefve de formindſtede oc 
nedtryckte / af ondTrængfel oc Angifti. 
40 Sand udøfer £ Foractelfe paa de 
Ypperlige / oc lader dem fare vild i det 
øde ſom ingen Vey er. 41 Men hand 
ophielper dog den Arme af Elendighed / 
paa en hoy ſted / Oc færter Slecter ſom 
Faar!. 42 De Oprictige ſee det / oc 
glæde ſig / Men all Ondſtab maa holde 


ſin Mund”, 


43 Hvo er vis / oc hand ſtal bevare 
dette ? Oc de ſtulle forſtaa HErrens 
Miſtundhed. 

CYLIT: 


David(1) tacker Gud fom hafde fat hañem 
i Kongerjget / v. I, Oc (2) beder ad hand frem⸗ 
delis vilde ſtaa hannem bj/v. 6. Troſtendis fig 
(3) ad hand ſaadant ſtulle giore / oc opregner 
de Land / hvilcke hand endnu ſtulde indtage/v. 8. 
Hvor paa hand endeligen (4) igientager baa⸗ 
de fin Begiering oc fafte Troſt / v. 13. 


Davids Pſalme⸗Sang. 


337 mit Hierte er berede 2 / Yeg 
vil ſiunge oc leege ocſaa / min Æ- 
reb. 3 Vaag op Pfaltere oc Harpe / 
Jeg vilværeaarlesp". 4 Jeg vil ta⸗ 
cke dig HErre iblantFoldened/oc ſiun⸗ 
ge dig Lof iblant Menniftene. 5 Thi 
din Miſtundhed er ſtoor fra ofver Him⸗ 
lene / Oc indtil Skyerne (reder) din 
Sandhed?. 

6 Ophoye dig Gud ofver Himlene / 
Oc din Ære ofver al Jorden, > Paa 
det ad dine elffelige f funde befrjes £/ 
Frelß med din hoyre Haand / oc bønhør 
mtg /. 

g Gud faler ; i fin Helligdomk / jeg 
vil være glad: Jeg vil deele Sich ein / o 
afmale Suchots Dal. 9 Gileader 
min; Manaſſe er min: Oc Ephraim er 

2 mit 


i for de forlo⸗ 
de HErren is 
gien / oc ſynde⸗ 
de mod han⸗ 
nem. 

1. Sam. 2, 8. 


P(.113,7.8, 


Fob.22,19. 
Fob.s5,16. 
k maar hand 
vil ſtraffe. 
Formeerer 
dem ſaare. 
m (om de haf⸗ 
ve aabned 
imod Gud / 
ſaa de ide 
længer tør fis 
ge Guds For⸗ 
ſictighed imod 
4 ad tacke oc 
lofve dig med 
falmer. 
& Tunge. 
€£ ad lofve 
HErren den 
gandſte dag / 
oc leege for 
hannem. 
d Iſraels 
Stammer, 
Sup. 36,6, 
oc 57 11- 
£ Løfters us 
feilbarhed. 
FIſraeliter. 
S fra Guds 
Folckes Fien⸗ 
ders Forfol⸗ 
gelſe oc Ty⸗ 
rannj. 
b oec mit ford. 
i hafver foorit 
oc lofvit mig⸗ 
k fia ſolf / ſom 
er ſeif jdel 
Hellighed. 







— 
I 
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— ñ —— — — —— FE es 


REN babes melder 


106 David / udi Chr. Perſon / tlager of, Davids ver Jødernes utacknem̃elighed / etc. OIX. 

























































I Ben ſynder⸗ . — —— 
—* —* Hofvets — — er min £ovs | oc tigge / Oc ledecomNødtørftighed)af 7=05085/fom av 
Riais trafe. Aiver. 10 Moab er mit £øvefer:Yeg | deres forderfvede Stæder, 11 Ad Aas hand med u⸗ køl! 
m veter/ Jeg Vil fafle min Sko ofver Edom / Yeg vil | gerfarlen befnærer alt det hand hafver/ —— mør æn 
vif faa forans fryde mig ofver Philitæa””, 11 Hvo Ocad Frem̃ede røfve hans Arbeyd 7”, sø ad rør! 
dre de Moa⸗ vil fore mig ie S i s fpure, | 
Ba: min ig ten faſt Stad? Hvo flal |12 Ao der ingen meere bevjfer hannem ” hans urer⸗ —9— 
Sjednine fore NDS Mig til Edom 412 Skalt du ey |Miffundhed/ oc ingen bevjfe hans Fa. ferdighed oc —* 
adde fulle Gud gløre det / (ſom) fordrefſt os / Oc derloſe Naade. 13 Ad hans Efterkom⸗ * le 
— J st Cc fom ) dragerideud” Gud med vor | mere opryckis: Deres Nafn udflættig Møders, * 
rå J vat fdenanden Led. 14. Ad hans Fædregs P hand hafver * 
— 13 Gier og Biſtand i Nod: thi? Mißgierning ihukommis for HErren/ haft pg tir —9 
Tienifter, Menniſtens Frelſe er Forfængelighed. | Oc hans Moders Synd ide udſlettis. —— mer 
— Gom du. 14 Ved —* —* giøre mactige i5 Ad deꝰaltjd ere for HErren: Oc fn dkr RE 
ever ad gør Zing / De hand ſtal undertraade vore | hand udrydde deres? Ihukommelſe af fører fe x Fed 
— 5 Fiender. Jorden. 16 Derfor/ad hand kom icke felt —— hus 
med * CIX. ihu ad giere Miſtundhed / Men forful- * væl 
iender. —— de en elendig Mand oc en Fattig: Oc FE" 
David / udi € ' Ø g: j 
= —⏑⏑⏑ ——— — en Berrøføte / ad tbielfla hannem.) 7457417 — 
BØR hans Aandelige oc Legomlige bevifte Velgier⸗ 17 Fordi hand elſtte Forbandelſe / ad 2 så — e 
ninger / bevjfte hannem ſtorſte urær / for Bel- | den kom paa hannem”: Oc hand hafde dre/ell 
maa lofve. — fignelfe/befpottelfe/0.1. Oc (2) ynfter Juda id z —— Axn 
& Men fvar oc Jøderne Forbandelſe derfor/ v. 6. Men bes icke énft til Velſig nelfe 7 7 faa den væ: fe — *6* * we 
mig/ec bevis der Gud (3) om naadig Biftand/v.21. Lofven= | TE langt fra hannem. 18 Oc hand blif⸗ SES * "TE 
rl rv des derfor” 4) tilbotlig Tacknemmelighed / vezo. ver iført med Forbandelſe / ſom med fir nyde * tag 
du hleiper mig Til Sangmefteren / —* * oss —— ſom — 52 pi 
op. Davids Pſaime. i as Been. ” Belfignerfe. ' 
—— My fofvis Gud“ / tie icke 4.2 Thi * —— ser —* "by mrs W 
i in Ugudeliges Mund / ocen føj: | de/ hand hafver paa / De til et Belte / fø 
Sauls Hef/ ; * i hafver ynſtet 
sy gefulb Mund hafver opladet dem imod ſom hand altjd ſtal binde om ſig. 20 andre. ml 
4 Søger min mig/ De" talede med mig med en falſe Saa ſkee dem til føn” af HErren/fom "Deiiem være 4 
—— * — Oc —— mig med Si myg mig / Octale ont imod min — arbends til 
rd ſom komme af Had / ja de ſtrjde i» | Sæt. % fjaffeti Cr 
—— mod mig foruden Sag: 4 Yftedenfor| 21 Men du HErre / HErre / handle —— i, 
tab hand pia= jeg elſter (dem / ) ere de imod mig : Men | Med mig/for dit Nafus ſtyld: Fordi br, 
ger hannem / feg beder d. 5Oc de bevjfe mig ont for din Miſtundhed er god / udredde mig. ſom hafver Ki 
—* re rør got / Oc Had for min Kierlighed. 22 Thi jeg er ælendigocarm/ Oc mit ——— * 
me 6 Gæt en Uguvelig ofver hafieme; Hierte er ſaaret i mig. 23 Jeg foor bort Hopper fra en el 
f Mohſtan⸗ Oc Satan f flal ftaa hos hans hønre | lige fom en Skygge naar den helder ”; ficd til en ans —4— 
——⸗ — & / Maar hand dem̃is / da lad Jeg — ſom * rr msn * * —7 
annem findig % ſtyldig / OPc hans Ben Pe*. 24 Mine Kne rafve af Faſte / tg 
nr blifvetil Synd i. 8 (£ad)hanskDage | Oc mit Kiod er magert / før det hafver LER in 
—* ocDom/ blifvefaa: En anden anamme hang | ugen Fedme. 25 Dog maa jeg være med min IE» (ki 
faa handide Embede: 9 (£ad) hans Born bliføve / deres Spot ), Naar de fee mig / da fendigbed. | 
begveffeligen Faderloſe / Oc hans Huftru en Ende, toſte de deres Hofver 7. 26 Vieip Til Zors | 
i nlag 10 Oc ad hansBørnjo vande omfring | mig/HErre min Gud : frelß mig efter — 


din Miſtundhed. 27 Ad de kunde kien⸗ 
de / 


eiendis / ud⸗ gaa / ugudelig. IJ det den et hycliſt. ALifs. 
I Eller hane Bern fulde verden f 
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Cx. David ſpaar om Chriſti Perſon Pſaltere. oc Kongelige Embede / etc. 


icke angre / Du eft enPræft”” ævindes 
lig / efter Melktſedeks vis”. 











—E—— de / ad dette er din Haand“ : Ad du 
rss då HErre gtorde det. 28 Lad dem forban⸗ 
fer mig medy de / men velfigne du / Lad dem reyſe 

* demops/ mende ftulle beffæmmes : 


er af dig. 
bimod mig. dog din Tienere ſtal glædefig. 29 Lad 


SHERREN? er hos din høre 


Haand? : Hand ſtal nedfla 7 Konger” 
i fin Vredis Tid. s Hand ffal bømme 


Somde ff mineModftandere iferis met Forſmo⸗iblant Hedningene / / hand ſtal fylde 


med deres u⸗ 


udelighed 
—* forgar⸗ met en Kiortel. 

ſaget. zo Jeg vil meget d tacke HErren 
d Offentlig — met min Mund / Oc prjſe hannem 
med mange 


i lſtaa 
tdymedgoor iblant mange". 31 Thi and fla | 
—8 hos den Fattigis heyre Haand f:XAd| 
De Stoore frelſe (hannem]fra dem / ſom fordom⸗ 


oc Mæctige. iæl sf. 
Beſtycte / E hang $ CX 


forfvare/ oc 

(faa hannem David udi denne Pſatme ſpaarſ 1) omChri⸗ 
bø. ſti Perſon oc Kongelige Embede / v.1. Oc(2) 
£ Hannen om hans Præftelige Embede / v. 4. Men (3) 
fetf. om hans Seyervindinger / v. F. Beſluttendes 
Gud dader. ¶Pſatmen med en fort Sum paa hans Pj⸗ 


ne oc Opſtandelſe / v. 7. 
AMatt, 22, 43 yſt 


Adtor 234. Davids Pſalme. 
1.Co7.15,25. Erren ? fagde & til min HErre?/ 
Ebr 10,12, Sæt digdhog min heyre Haand” 
bihtundt mdtil ad jeg legger fo mine Fiender & 
—8* bafver fil dinFotffammel. 2 HErren ſtal 
omfider fadet ſende din Styrckes Spjr af Zion / (Sis 
os i Vden aa⸗ gendis) Regiere iblant dine Fiender. 
benbare. Dit Folck ſtal være ſaare velvilligt / / 
— 2 — paa din Seyrs i Dagt hellig Prydel⸗ 


Em - fek: Af Moders jf fra Morgenrede 


Ebr,5,6. (ftal)dig/ fomme) din Affoms Dag 7. 

oc ⸗ 20. oc 4 HErren fvor / oc hannem ſtal det 
SE 

7 hergureger f Paa denyderfte Dag. F Hvor efter, de 


med Herligz ſtulle igien fiender være/fom ſtulle forfølge den 


lighed oc Ma⸗ Chriſtne Kircke / oc CHriſtum dens Hofvet. 


jefeti Him̃e ⸗ cil ad annamme Euangelium / oetiene dig i 

len oc paa jor⸗ Chriſto. 1 Hærs/de hellige Apoſtlers Ce an⸗ 

den/ oe den dres / ſom ved Euangelij Prædiden ſtulle of⸗ 

Ehriſtne Kir⸗ dervinde Verden oc Dieflen / oc føre mange 

/ ja Dos⸗ Aandelige Faar til den Aandelige Faareſtj. 

ben ſelf. k Chriftelige Dyder oc Lefnets Hellighed af 
Frøen / med henſeende fil det Gamle Teftas 
mentis Præfters Prydelſe. I Tilen Himmel 
ſie Fodſe Joh . 3/0, 
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delfe: Oc klævig met deres ffam/ fom | (det) met døøde Kroppe”: hand ſtal 
nedſia den ſom et Hofvet ofver ef ſtort 


Ltand“. 

7 Hand ſtal dricke af * Becken 
paa Veyen: derfor ſtal hand opløfte 
Hofvedet T. 


Gud Fader. P til ad ſtaae big bi / oc førfvare 
dig. 4 giennemftiød. - 7” fom fætte fig imod 
hannem oc hans Kircke. ſtraffe fit Folckes 
Forfølgere. ” af fine Fiender / ſom ſtulle oms 
tomme i Striden. ” Antichriftnm/Diefvelen 
ellet alle andre ugudelige Regentere. = Guds 
Vredis. ) Efter ſin Dood hohligen bljfve prj⸗ 
ſet / oc ophsyet til ſtorſte Herlighed. 


CXI. 


Pſalmiſten( 1) tacker Gud / udi de Troendes 
Nafn / for hans underlige Gierninger oc Vel⸗ 
gierninger / ſom hand baade tilforn hafde bevjſt 
oc endnu dagligen bevjſer / det hand forſamter 
fig oc forfvarer fin Chriſten Kircke / ve1. Ot 
(2) lærer / ad det er den ſtorſte Visdom os 
Kloghed / altid ad betencke oc pryſe ſaadant / 


verſ. 10. 
Haleluja. 


Eg vil tacke“ HErren af gandſke 

Hierte: J de Oprictiges Raad oc 
2 HErrens Giernin⸗ 
ger ere ſtoore: De blifver ſogte af alle 
3 Hang 
Gierning er Pris oc Hæder: Oc hang 
Rætferdighed beftaar altid, 4 Hand 
ſtickede en Ihukommelſe om fine un» 
derlige Ting : HErren er naadig oc 
5 Hand gaf dem Cøj» 
fe d/fom hannem frycte : hand tænder 
ævindeligen paa fin Pact". 6 Hand 
[od forfynde fine mæctige Gierninger 


Menighed 6, 


dem / ſom bafve Lyſt der til. 


barmhiertig. 


10 


m ſom ſtal 
offre dig ſelf 
paa Kaarſſet 
til Forfoning 
for alle Men⸗ 
niſter. 

Apoc. 14314 
pi 16, 14. 
Ordning / 
eller mit 

Ord (tit) 
Melchiſedech / 
ſom hafde 
hvercken Da⸗ 
ges Begyn⸗ 
delſe eller En⸗ 
de / oc var 
baade Preſt 
oc Konning . 





abetiende. 
6 Hvor mand 
handler om 
HErrens 
hemmelige 
Ting. 
€ fuld af. 
d Manna. 
eSom band 
iorde med A⸗ 
raham / Iſa⸗ 
ac oc Jacob, 
f Canaane 
Land / ſom 
Hedningene 
oc Cananiter⸗ 
ne / oc andre 


før fit Fold: Ad gifve dem Hedninge⸗ før befadde. 


nes Arf . 


7 Hans Henders Gier⸗Cfulde af. 
ninger eres Sandhed oc Ret: Alle 
02 hang 











— 

























































b Paa hans 
Sandhed oc 
Ret. 


—— 


J 
| i 
bå (3, 


i faa ad den 
fom vil nyde 
Bifdom/ ſtai 
frycte Bud. 
Prob.1,7, 
oc 9.10. 
*ſtaar. 


> — — ——— —ſ — — 


aeg 


Faa re. 
——— - 
2 3 
4— 
2 


Søp. 1,1,2, 


⸗Gudfryctig⸗ 
hed oc Frems 
hed / med naas 
dige Beloning 
tillige. 
*Glaode / troſt 
Hielp / For⸗ 
loßning. 

sf Hud. 

d om hand 
end ſtiont haf⸗ 
ver nogen an⸗ 
ſtod / men ſtal 
ſtaa op igien. 
€ hos Gud 

oc alle From̃e. 
f efterfom 
band hafver 
en god Sam⸗ 
vitiahed/oc 
forlader fig 
paa Gub. 

S Ud de bes 
tales. 

h fin Rigdom 
oc Formue. 

s XEre oc 
Mact. 


ſtal betomme 


—* efter. 
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Forloßnin 


k faa hand ide 


det hand læns 


105 Pfalmiftenloføerde' Gudfryetize Davids den fyeltig Aands Gafver / ete. Cxir. 
hans Befalinger⸗altjd oc ebindelige 





De ere beſtickede i Sandhed oc Oyri 


— — — — — Fm — — 


CXIII. 


— — 


Cfighed. 9 Hand ſende fit Fold'en —— — Gud for hans Hoyhed oc velſignet. 


CXIT, 

Pſatmiſten (1) lofver de Gjudfryctige ads 
ftillige den Hellig Aands Gafver/v.1. Men 
(2) truerde ugudellge tvert imod med Forbit⸗ 
treſſe oc Forbandelſe / v. 10. 

Halelu⸗ja. 

Sti er den Mand ſom frycter 

HErren : ſom hafver fyft til 
hans Bud. 2 Hans Sad ſtal blifve 
mæctig paa Jorden: de Oprictiges 
Slect ſtal velfignis. 3 Gods oc Mig. | 
dom(ffulle være) i hans Hus:Oc hans 
Rætferdighed ” blifver altid. 4 Der 
er opgaait et Lius⸗ for de Oprictige i 
mørdet ; hande er naadig oc barmhier⸗ 
fig / ocrærferdig. 5 Det er en god 
Mand / fom bevjfer Naade / oc vdlaa⸗ 


ner gierne : hand ſtal komme af fted | gef dem Vand af Klippen / v. 8. 


med fine Sager for Dom. 6 Thi band 
ſtal icke ſnuble ævindelig /: Den Ret⸗ 
ferdige ſtal være til en ævig Ihukom⸗ 


g: hand befool fin Dacted|Ri dr. . 

blifve ævindelig: hans Rain er bel» —— 

ligt oc —** 5 
10 HErrens Fryct er Vjßdoms be⸗ 

gyndelfe 3: (En)god Forſtand for al⸗ rn SANSER 

le dem fomgtøre der efter ; bang bof 

blifverk altid. 


odhed mod Menniftene / oc ſynderligen de & ofver den 
i gandſte Bets 
Halelu ⸗ ja. Vent: 


Ofver J HErrens Tienere / lofver .2, 20. 
Mala, 1, 1f, 


HErrens Nafn/ fra nu oe til ævig tid. ——— 


3 Fra Solens Opgang til dens Ned⸗ end Simmes 
gang 5/Er HErrens Nafn lofvet 4, 4 oc Jord. 


HErren er høn ofver alle Hedninge; 7 til ate der 


hans XÆre(er)ofver Himlene £, 5 Hvo —— 
er ſom HErren vor Gud? ſom bre —26 
fæt fig ſaa heyt? 6 Somydmygerfig oc opholder 
ad ſee / Himlenenc oc paa Yørdend. 7 det med fin 
Com opretter den Ringe af Stof: Oc gr: g 
ophoyer den Arme af Skaruet“ 853 * 
Ad fætte hannem hos Førfter / hos fit ——— 
Folckis Forſter. 9 Hand ſom giør ⸗ Mog. 


ad den ufructſom̃elige boer i Huſet f/ faar Huus⸗ 


En glad BarnemoderS /Haleluja. fold ocTiuns 
XCIV Large 

n 
£ Y det hand 


Pſalmiſten / ndi Iſraels Folckis Na 

ud for deres —2* —3— * == — 
tagelſe til ſit egit Folct / v. 2.Førelfe iglennem fraeliterne 
det rode Haf oc Jordanen / verf. z. Lovens frem 
Gifvelſe paa Sinai Bierg/v. 4. Qcad hand e IE avpterne 
QL Iſtael + drog ud af Canpten: 5 * 

Jacobs Huus & fra et Fold ſom Exod 13,36 

hafde et fremmet Maal". 2 Dablef + HErrens, 


- 


melſe“. 7 Hand ſtal icke frycte for Judad tilbans" Helligdom f: Iſrael F fraftide 


ond Tjdende f: hans Hierte er faſt / 
hand haaber paa HErren. 8 Hans 
Hierte ſtaar faſt / hand ſtal icke frycte: 
indtil hand feer paa fine Fiender £. 9 
Hand udſpreder 6/handgifver de Fats 
tige: hans Rætferdighed blifver al- 
—* hans Horn i ftal opheyes med 
re, 


10 Den Ugudelige ſtal (det) ſee oc | for Jacobs Guds Anſict. 


vredis der ved: hand ſtal ffærre med 
fine Tander / oc bortſmeltis (Thi) de 
de ugudeliges onſt ſtal forgaa /. 


old fra all 
hans Herredemme 5. 3 Hafver% faa —* alle 


oc flyde: Jordanen lob om tilbage. i 
Biergene fprungefom Vedre: 9* — 
ne ſom ungeLam. 5 Hvad ſtadde dig du forbant dem 
Haf ad du flyde? du Jordan / ad du lob hvert til fig 
om tilbage? 6 J Bierge(ad)i ſprunge Me fine dofv⸗ 
fom Vedre: JHoye ſom unge Lam? — 
7 Befv du Jord for HErrensAnfict: i Sinai oc 

8 Gom Horeb/ der 
omvende Klippen til Vandfø k : Den Bud saf fin 
haarde Steen til en Vandkilde. —8 der flod 


cxv. Vand udaf. 
Pſal⸗ 








cxv. Pfalmifte 


— — — — 


a Folck / ſom 
ere trinom⸗ 
fring 95. 
Naar du 
Gud forlader 
os / oc hielper 
os icte. 


Deut.4, 28. 
Fer.10, 3+ 
oc 445+ 

s fom de haf⸗ 
ve fas ont for. 


d Sfraels 
TFolds. 

e præfternes 
oc Leviternes. 
f Deres 
Hielpere oc 
Beftærmere. 
£ Anlangen⸗ 
des Aar eller 
tand. 
Aelſignelſe) 
jø meere oc 
meere. 

s ere hans 
Bolig. 

k Oct. 

1 Gom hand 
gaf ad de ſtul⸗ 
fe boe paa den 
m Brafven. 
n ſom endnu 
lefver. 


Dan,2,21, 
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Pſaltmiſten (1) beder Gud/ad hand ſetf/ for 
fit Nafns Xris ſtyld / vilde tomme ſit Folck til 


Hielp udi deres ſtoore Trengſeler / v. 1. Oc(2) 
raader Guds Fold til ad ſecte deres eeniſte oc 
fafte Tillid/til den eene ſande Gud / ſom vil lof⸗ 
vis af Menniſtene ſom lefve pag Jorden / v. 9. 
RCke os HErre / icke og: Men gif dit 

Nafn Ære / for din Miſtundhed / 
forldin Sandhed. 2 Hvi ſtulle Hednin⸗ 
gene” ſige⸗ / hvor er nu deres Gud? 
3 Men vor Gud er i Himlene / hand 
gior hvad hannem behager. 4 Des 
reg Afguder? ere Solfoc Guld / Et 
Menuiſtis Hænders Gjerning. 5 De 
hafve Mund / men kunde icke tale: De 
hafve Oyne / men kunde icke ſee: 6 De 
hafve Orn / men kunde icke høre : De 
hafve Næfe / men kunde icke lucte: 
> De hafve Hænder/ men kunde icke 
føle paa(noget :) De hafve Fødder/ 
men fundeide gaa / De kunde ide tale 
iglennem deres Hals. 8 &ige fom de/ 
erededergiøredem; ja hver fom for⸗ 
Jader fig paa dem. 

g Iſtael forlad dig paa HERren/ 
hand er deres Hielp oc deres 4Gkiold. 
1o Aarons Huus forlader eder paa 
HErren/ hand er deres Hielp oc deres 
Stioldf. 11 Iſom frycte HErren / 
forlader eder paa HErren / hand er de⸗ 
reg Hielp oc deres Sliold. 12 HER⸗ 
ren tændte paa os / hand ſtal velfigne/ 
hant ſtal velſigne Iſcaels Huus / hand 


ſtal velſigne Aarons Huus. 13 Hand 


beder Gud / ad hand Pſaltere. vilde komme ſi 


CXVI. 


David (1) tacker HErren / ſom hafver fryit 


øc frelft hannem af Sauls Haand oc Mackt / 
oc fortæller den ſtoore Angeſt hand da var udi 
oc hvorfedis hand fig der udi forholt/v.1. Men 
(2) lofver ad ville udi Guds Meenighed / of⸗ 
fentlige / tacke HErren derfor / v. 12. 


8 er mig kiert / ad HErren vil ho⸗ 
re min Reſt / mine Formanelſer. 2 
Thi hand boyede fit Øre til mig; Der» 
før vil jeg paakalde (hannem) alle mi⸗ 
ne Dage“. 3 Dodſens Reeb & vare 
omkring mig / oc Helfvedis Angſt haf⸗ 
de rammit paa mig / Jeg fandt Angſt 
oc Nød for mig. 4 Men jeg paakaldede 
i HErrens Nafn/ (ſigendis:) Kiere 
HErre / udfrj min Siel. 5 HEÉrren 
er naadig ocrætferdig" : Oc vor Gud 
er barmhiertig. 6 HErren bevarer 
de Cenfolbiged : jeg var tom ” / dog 
frelſte hand mig. 7 Min Siæl fom 
igien til din Ro / Thi HErren hafver 
gtort vel mod dig . 3 Thi du udfrje⸗ 
de min Siæl fra Doeden / mit Oye 
fra Graad/minFod fra Anftød. 9 Jeg 
vil vandre jdeligefor HErren / Yde 
feføendes Lande 5. 10 Jeg troede £/ 
derfor talde jeg / Jeg var meget ned- 
tryct. 11 Jeg fagde i min Miftrøftel- 
fei/høert Menniffe er en føgnerek, 

12 Hvorledis ſtal jeg betale HEr- 
ren/ Alle hans Belgierninger / (fom 
hand gior) mod mig? 13 Jeg vil op⸗ 


ſtal velſigne dem ſom frycte HErren / tage den mangfoldige Saligheds 


de ſmaa med de ſtoore £. 


14 HEr. 


Kalck! / Oc paakalde t HErrens Nafn. 


ren ſtal legge tilbofver eder/efver eder | 14 Jeg vil betale HErren mine Lof⸗ 


oc ofver eders Børn. 


i5 Jere velſig⸗ te” /nu for alt hans Fold. 15 Det er 


nede for HErren / ſom hafoer giort koſteligt for HErrens Oyne / naar hans 


Himmelen oc Jorden. 


Jorden gaf hand / Menniſtens børn. 
17 De Deode kunde ide lofve HErren / 
ey heller de ſom nedfare idet Stille . 


16 Himlene/ 
ja Himlene høre HErrentili: Men £' 


Hellige” deg”. Kiere HErre / ſandelig 
*Seendis hen til den Manering med Maal⸗ 
tjd / ſom huldtis i det Gamle Teſtamente hos 
Tackoffer. 77 fon jeg giorde hannem / der jeg 
var i ſtoor Rødoc Fare, Miſtundelige. 
' Gaa hand ſtal icke acte dem ringe / eller føde 


18 Menvi” ville lofve HErren fra HU | deres Doød blifve uſtraffet. 


oc indtil ævig Tjo/ Haleluja. 


03 jeg 


tFolck til Hielp/rtc. 109 





4 (ag længe 
jeg lefver. 
blyaarde ſmer⸗ 
te. 
Cc øc tand 
derforicke lide 
ad de Gud⸗ 
fryctige u⸗ 
barmhierteli⸗ 
gen undertry⸗ 
ckes. 
2,. Sam ææ, 
sf. 6. 
d fom ide fore 
lade dem paa 
deres egen 
Kloghed / men 
pan HErren / 
oc vandre een⸗ 
foldeligen 
i hans Veye. 
e tynd / viſte 
hvercken Hielp 
eller Raad. 
Sup.13,5. 
f oc frelſt dig 
af Sauls 
Haand oc 
Mact. 
Cſom lefve 
endnu her udi 
Verden. 
2. Cor. 4, 13. 
had HErren 
ſtulle frelſe oc 
fri mig, 
i haft/af hiet⸗ 
tens Bangs 
hed. 
k farmand 
derfor ide 
kand tro oc 
forlade fig 
paa Menni⸗ 
ſtene / men all⸗ 
eene paa Gud. 
I Jeq vil of⸗ 
fentlig tacke 
HErren for 
ald den Fors 
loßning band 
mig bevjſt 
hafver. * 


























































no Pſalmiſten formaner alle Folck til Davids ad loſve oc tacke Gud / eic. CXVII. — 
— jeg er din Tienere/ Jeg er din Tienere/ | Det er bedre ad forlade ſig paa HER» £ fortadendis ' ik 
hed. din Tienerindis Søn? : du hafver føft | ren/end haabe paa Forſterne. 10 Alle His pan Gud 9 
der jeg var mine Baand ?. 17 Dig vil jeg offre | Hedninge omkring ſette mig / (Men) Medhielpere. ice 
omringet / Tackoffer / Oc paafalde i HErrens | i HErrens Nafn £ vil jeg nedhugge 4 min fiende. ri 
—* — Nafn. 18- Jeg vil betale HErren mis | dem. 11 De omkring fættemtig / ja 1 Som gifver Kr" 
—2 ne Lofte / nu for alt hans Fold. 19! de omkring fætte mig / (Men) i HEr⸗ —* — ifø 
cten more — J HErrens Huufis Forgaarde: Y dig | rens Nafn viljegnedhuggedem. 13 dar mine 
sanse, SNEEN De —— mig/ fom * DE Blender. 
; ” ere udflycte ſom Ild i Torne 3 rs. k fom gifver 
J * CXVII. rens Nafn vil jeg nedhuggedem. 13 mig Aarſag 
1,6am,23/27  Pfalmiften formaner alle Fold til ad lofve | Du kh ſtotte mig faft ad falde / Men til ad flunge, 
oc tacke Gud for deres Kald til CHriſti Ri⸗ HErren hialp mig. 14 HErren er 
ge. i k 
Rom, 15, 11. Rye HErren alle Hedninge/ Pry blef —* — ** —* —* —— 
ai Cbrifto øfs Sſer hannem alle Fold. 2 Thi hans — 
| el ger om Glæde oc Salighjed / i de Rat⸗ fe band hafver 4 
ver afle Men · Miſtundhed ” er mectig ofver os / oc bevift fr Fole je 
røre HErrens Sandhed & (varer) ævindes ferdiges Pauluuner: HErrens hørre Prins pus 
6 t hans for m Haleluja Haand beholder Seyr”. 16 HEr⸗ sing, * 
jettelſer. — re, (2 ng vis — rens hoyre Haand er opheyet / HEr⸗ — bevjfer fig * 
CXVIII. rens — * Haand —* FS 17 —S 8 
plump, så, Ett pay Co ramte | BED Ske De enn esterne, Bret — 
alle troende Chriſtne til ad tacke Gud før de ger”. Haand · — 
Velgierninger hand med fin Pine oc Døød | 18 HErren refſede mig vel: men hand 7 hvor tit oe rie 
hafver dennem bevjft oc fortient / v. . Oc(2) | gaf mig icke i Deeden. underligen mu) 
opregner ſamme Velgierninger / v.5. Men (3) 19 fader IR ærferdigheds ” Port hand hafver * 
a hetiender. beſtrifver fin Indgang i Jeruſalems By / der op for mig : Jes vil gaa der ind / jeg befryt mig oe bat! 
b baade den ad ijde fin Pine oc Døsd/e.19. Befluttendes | 77 v TD andre Gud⸗ J— 
Jordiſte oc (4) Pſatmen med tilraadelſe ad fade HErren vil tacke HErren. 20 enne er fryctige af ber 
Simmelſte / der for/v.27. HErrens Port / De Rætferdige ſtulle ſtorſte Peri⸗ ig 
af Jøder oc —3 HErren / thi hand er got: ſgaa der ind. 21 Jeg vil tacke dig / ad aeloc Fare. in 
gane thi bang MiffunudbhedCvarerJævin- | ou bonhorer mig / Oc blefft min Salig⸗ E(4.28,16 i. 
2 delig 2 Iſtael⸗ figenu/ ad hans Mis | hed, 22 Den Steen? ſom Bygnings free Al 2 tal 
* Rum. ffundhedCvarer)ævindelig, 3 De fom | Mændene bort kaſte / er blefven til en 3 4 2 
met/Ebr.13/6 ere Aarous Huus" ſige nu / ad hans Hofvethierneſteen “. 23 Det *er ſteet —— i. 
For mine Miſtundhed (varer) ævindelig, 4af HErren / deter underligt for vore — 5 
—— et De fom frycte HErren / fige nu / ad | Oyne. 24 Denne er Dagen ) fom —— far 
— agt Creatur hans MiffundhedCvarer)ævindelig. | HErren giorde / fader os frydis oc 5 otter, 3 
gdregneimød — 5 Jeg kallede paa HErren af An⸗gledis ihannem. 250 HErre / frelß r Tabernates * 
Gud. gift / HErren bønhørde mig rundeli⸗ nu / O HErre / lad det vel lyckis nu *. lens / hoilcken tie) 
Sup. 629.19 vend, 6 HErren er med mig / Jeg | 26 Lofvet være den ſom fommer 7 i —— re: * 
Inf.146,3- vilide frycte” : hvad fand et Menni⸗ Hofvet / David i Ifracl oc Juda Køngetige/ * ndaaa. Kh 
Fer,17) 5.7· ſte f glore mig? 7 HErren er med | menChriſtus iden Chriſtne Kircke oc Menig⸗ tu, | 
lpemig: Ter« | hed. * Ud den borttafte er blefven til eu Hof» 2 VE. im! 
mig/blant dem fom hieipe mig vethiørnefteen. ) paa hvilcken Davidler blef⸗ David oc tak 
for viljeg fee paa dem mig hade. 8! 1%, gong / menCbriftus er aabenbaret ved Ebriftus / tis i 
Det er bedre ad forlade fig pag HER. Evangelie Prædiden. £ for David oc Chri⸗ re —* felt: mn 
ren/ end haabe paa Menniſtene. 9 | ſio. + med Mact oc Myndighed, de * —— bi: 








Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. Ib 4? [1,-28] 































































tiende min 
Strobelighed 


xIX. Pſalmiſten beder om Guds 





Tabernate⸗ HErrens Nafn: Vi velſigne eder / af 

len i Davids/ HErrens Huus 6, 

ør —— 27 HErren er Gud / oc hand lod 

Zaff os Lyde liuſe for os? ; Binder d Feftens Offer 

oc Trøft. med Baand / indtil Alterens Horn. 

Bereder. — 28 Du eft min Gud / derfor vil jeg tacke 
dig: O min Gud / Jeg vil opheye dig. 
29 Tacker HErren / thi hand er god / 
Thi hans Miſtundhed(varer) vinde⸗ 
lig. 


CXIX. 


Denne Pſalmen deelis i 22. Stycker / efter 
det Hebraiſte Alphabetis Bogſtafvers Tall / 
hvorudofver nogle af de —— — den 

Gudfryctigheds A. B. C. - Oc beftaar hver 
—— Scyck af 8. Vers / udi hvilcke David førft yn⸗ 
Beven/føre et ſter fig af Gud Guds Ords række Forſtand / oc 
oprictigt Sif ad hand mette bevaris fra ald falſt Lærdem/ 
oc Lefnit. De for det andet viſer med hvad Fljd oc Om⸗ 
£ fom hand hyggelighed hand ofverveyer HErrens Ord / 
hafver gifvet Men for det tredie fortæller hvorledis Diefve⸗ 
fiFoldtic Ino Verden lagde fig efter ad forfølge hans 
Forſickring nem / for den ſande Lardome Betiendelſis ſtyld: 
vaa finDaaz= Saa denne Pſalme derfor ide ubeqvemmelige 
de ocForbund tand taldis en liden Begrif paa Theologiam 
fom hand haf⸗ PE vor Chriſtendom / efterfom den indeholder 
ver giort med udi fig de tre Ting ſom udtrefvis af dennem 
dem. fom legge fig efter Theologiam eller de hellige 
d Gom hand Striffters £ærdøm/nemlig Bonner / Betenet⸗ 
hafser befalit Bing eller Ofverveyelſe / oc Friſtelſen. 


oc forfttefvet Aleph. 

dem. Alige ere de ſom lefve frommeli⸗ 
Sup, I, I. gen 6/De ſom vandre i HErrens 
Zancker/ — spyr. 2 Salige ere de / ſom holde hans | 
Tilgenegen⸗ 


hed; Raad vidnesbyrd: De hañem føge af ganfte | 
flag oc ude Hierte. 3 Ya de ſom gisre icke Mig 
vortis Gier⸗ gierning : (Men) vandre paa hans 
ninget. Veye⸗—. 4 (HErre) du hafver bus 
30 die ab mand ſtalflitteligen holde din 
ferdigbed com Befalning. 5O ad mine Veye? mue 
er dig behage ſtadfeſtes ad holde dine Skick. 6Da flal 
jeg ide beffæmmis / Naar jeg feer hes 


lig. 
som du end 4 on til alle dine Bud / 7 Jeg vil tacke 


lad i 
sept (ib & dig af et oprictigt Hierte / i det jeg lærer 
mite/ til ad dine Retferdigheds Domme f. 38 


Jeg vil holde dine Skich: forlad mig 
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Pſaltere. 


— — — — — —— —— — — 


icke ſaa ſaare s. 18 
J 


Ords ratte Forſtand/ ce. ui 


Beth. 
vor med ſtal en ung⸗ bevjfe fin ſom leneu⸗ 
Så * vocte (der paa)efter dit ord? —5 
10 Jeg ſogte dig af mit gandſte Hier ⸗Af Kieds 
te / Tad mig icke fare vild fra dine Bud. Stiobelighed 
It Jeg giemte dine Ord mit Hierte / sett oc 
paa det ad jeg ſtal ide fonde imod dig. 8 eFFne —* 
12 Lofvet være du HErre / lær mig di⸗ nue addet 
ne Skick. 13 Jeg opregnede med mis ev dig beha⸗ 
ne Lebe / all in MundsRætk. 14 Jeg geliat. saffo 
glæder mig i dit Vidnißbyrdis Ven // nr gere 
fom” ofver al Ofverflødighed”. 15 sin mund. 
Jeg vil tænde paa dine Befalninger / 7 fom dit vids 
oc fee til dine Stjer ꝰ. 16 Jeg vil for⸗ nigbyrd oc 
InftemigidineStid: jeg vil ide for⸗ == vjſet 
glemme dine Ord. SÅ 
met, Su 116 É 
17 Giør vel mod P din Tienere / * 3, F 
(ad) jeg maa lefve / oc holde dine Ord. 
18 Oplad mine PHyne / ad jeg maa 
fee de underlige Ting af din fov. 19 Gen. 47,9. 
Jeg er fremmed paa Jorden” / ſtiul 1. Sam 29,15 
ide dine Bud for mig. 20 Min Siæl Sup 390, 13 . 
er ſonderknuſet for ſtoor Længfel/ efter Ebr.1m1, 13. 
dine Rett altid. 21 Du ſtraffede hart rømmet *5 
de forbandede Hofmodige / ſom fore / sale — 
vild fra dine Bud. 22 Vent fra Mig Riadom ec 
Beſpottelſe oc Foractelſe / Thi jeg hol Verde. 
der dine Vidnesbyrd. 23 Der faade Som du — 
ocſaa Forſter / oc de talede imod mig ”/ sm —* 
(Men) din Tienere ſtal tænde paa dis befauie die 
ne Skick. 24 Jeg hafver ocſaa ſt Foræ. 
fil dine Vidnesbyrd / (Deere) mine ? Mig ſom er 


Raadsmænd ; Sup. 435,4. 
Daleth. 7 Forſtands. 


— 
25 Min Siel hænger ved Stef“: —3 me 3 


holt mig i Liſve / efter dit Ord*. 26 ſom jeg ſiat 
Jeg opregnede mine Veye / Oc du vandre paa, 
bønhørde mia/lær mig dine Skick. 27 1 modvilligt, 
Lad mig forftaa dine befalningers ven/ SuP-25> 4. 
faa vil jeg tale om dine underlige Gier⸗ ot er * 
Jeg er meeſten dood / oc ligeſom begrafven i — — 
Stof oc Jord. * Loffte. )Befol dig all min booriedis 
es de tunde fore 
BIngEer., derfve mig. 
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Hz Edets Ofverveyelſer / Davids vedadſtillige Friſtelſer. cxx. 
— Dro⸗ ninger, 23 Min Siæl flyder hen 7 J— Efter — 
ag Ler⸗ forBedrøfvelfe: ſtyrck mig efter dit| 49 Tænd paa det Ord mod din Te du bafver 
tom, Ord, 29 Vent fra mig den falſte vey / Tienere / med hvilcket du fortrøftede — sed 
oc ffend mig diukov. 30 Yegudval- mig. so Denne er minTrøft t min eN + 
bærrene PE Senebeds 6 Ven / Jeg ſatte dine | Elendighed: Thi dit Ord dafver hoit Gudfrvctige, 
unde, RætforCmig.) 31 Jeg hængde ved |migi £ifve. 51 De Hofmødigefpots 7 For Vers 
smed Big» dine BVidntsbyrd / HErre/ lad mig ide | tede mig faa faare/jeg vjgede (dog) ide * begyn 
bom/Yrøgyoc beffæmmig. 32 Yeg vil løbe dine Bud⸗ fra din Lov. s2 HErre / jeg tændte 2 om en ha⸗ 
Kicrtighed fif orde Vey / naar du troſter? mit Hier paa dine Domme? af Roighed / Oc fig Scorm 
re te", blef troſtet. z3 Der betog mig en Fy⸗ der henføier 
He⸗· righed 7/ før de Ugudelige ” ſom forla⸗ —— 
33 HErre / lær mig dine Skickes de den Lov. 54 Dine Sid eremin "2.197. 
Vey / Ocjeg vil bevare den indtil En⸗ Gang / / J mit Giæfteherberge”, 55 * 42,9, 
den. 34 Vndervjs mig / Oc jeg vil HErre jeg tændte om Ratten paa dit —— 
bevare din Lov / oc holde den af gand ſte Nafn+/ oc hult din Lov. 56 Det ſteede rofveligen åg 
Hierte 35 Før mig paa dine Budords mig” / for jeg hule dine Befalninger. fondede / oc 
Stj / thi jeg hafver Lyſt der til. 36 Theck. hvor —* 
Boy mit Hierte til dine Vidnisbyrd / | 57 Jeg fagde/HErren er min deelr/ vs gå — ſtulle 
Begierlig⸗ O icke til Gerighed f. 37 Bortvend Jeg vil holde din⸗ Ord. 58 Jeg bad / Hvor om 
hedyeflerans mine Hyne / ad de icke fee Forfængelige | for dit Anfict/af gandſte Hierte/ Vær jeg fiunger. 
——— hed £ : holt mig i Lifve paa dine vene 6, | mig naadig efter dit Ord. 59 Jeg i det Huus 
Dentighed/ 38 Befefte dit Ord for din Tienere/fom | betændte mine Vene Z/ Oc vende mis for jeg er ber 
RWigdom/oc  tfien til din Fryct. 39 Lad min For⸗ | Fødder” til dine Vidnesbyrd . 60 — 
andet ſaadant fmædelfe gaa forofver / ſom jeg fryete. Jeg haſtede / oc tofvede ide ad holde dis ” adieg haf⸗ 
hefter dit ords de for: Thi dine Domme ere gøde. /0 ne Bud. 61 De Ugudeliges Hobe ver firjd om 
—— See / Jeg hafde Begerlighed til dine | rofvede mig: (Men) jeg forglemte ide % mt 
bemsøcnide Befalninger i/ holt mig ilifve ved din | din Lov. 62 Jeg ftaar op om Mid⸗ bier/fom et 
mic Ljf ockefa Retferdighed. nat // ad tacke dig/ for din Rærferdigs Menniſte fin 
nit effter dem. af. heds Domme, 63 Yeg holder mig Arffoedeel. 
sn. 41 O HErre / lad din megen Mis | til alle dem / ſom frycte dia / oe hoide di 7 Lofer æde 
oe ophorder ; ftundbed vederfaris mig : din Frelſe | ne Befalninger. 64 HErre/Yorden = Fancer/ 
mig/adjeg — efter dit Ord. 420Dcjeg vilføare den | er fuld af din Miſtundhede: fær mig Ord/ Anſlag 
ie fortom̃is · ſom bebreder mig noget / det / Ad jeg dine Skid, oc Gierninger 
—— hafver forlat mig paa dit Ord, 43 Teth. ** 
Gud oc hans Oc tag icke Saudheds Ord [ faa aldes 65 Du glorde vel mod din Tienere / — din * 
ATanne. WS af min Mund / Thi jeg vocter paa HErreefterdtt Ord). 66 &ær mi 38 
dine Domme. 44 Oc jeg vil ſtedſe on god Sands") oc Forſtande Thi igien. 
holde dine Lov / ævindelig oc altjd. 45 jeg troede paa dineBudf. 67 Fer % nfoitbave 
mg. D jeg vil flur vandre pasRummet”"/ | feg blef ydmyget & / foer jeg vilde: Dat Rød. 
thjt jeg føgte dine Befalninger. 46 OC)! Men nu hole jeg dit ord 63Dueft fuide hole 
jeg vil tale om dine Vidnesbyrde for | god de gier vel / færmig dine Sfid. mig/oc andre 
Abe fat Konger/Octde beffæmmis. 47 Oc e Smag. Forloffter. £ Fornedret / tunde fofve trygges 
nad g jeg vil forlyfte mig med dine Bud” / | eomme tit ad tale. + Cfrerfølgendis mit tigdg ligen oc fødes 
vaa dennem · hyilcke jeg elſtte / oc tale om dige flid, | onde Lyſt oc begiering. ; Bud oc befaling. am dug 
99 De tjd. 
























































































ON cCXIX.  DavidbederomGuds Pſaltere. Odrds rette Forftand/ 113 
* de ere blef« 60 De Hofmodige diete Logn ofver , mig / hvilcket ideer efter din ov. g60 ad jes ſtulle 
"nd —— * * KGS pa 326 dine Befal⸗ Alle dine Bud ere Sandhed / de forføl- kgn vel så 
Lr —5* 7 ninger af gandſte Hierte. 70 Deres | ge mig falſteligen / hielp mig. 87 De de fane ligetis 
hk verflodige Hierte blef fær ſom Iſter k£/ (Men) | hafde nøget nær omfommet mig paa gen effter mit 
(GE. Bellyftyfan de jeg forlyftede mig ved din £ov. 71 Det | Jorden d/ Men jeg forlod ide dine bes —* 
5* hafde ingen var mig got / ad jeg blefælendig//ad jeg | falninger. 88 Holt mig i Uifve efter pri må 
k ks ——— din kunde lere dine Sid 72 Din Munds | Din Miſtunohed / Thijeg vil bevare syg. 10/28. 
xts Sup,19,11, dov er mig bedre / end tuſinde * Sty | din Munds Vidnesbyrd?. luc.io/⁊ꝛo. 
—J— cker) Guld oc Solf. Lamed, ſom du med 
Fra od. 89 HErre dit Ord beſtaar ævinde« bin Mund 
& 81 Job 10,9 73 DineHænder”hafve giort oc bes | (ig/1 Himlene. go Din Sandhed vas ——— ⸗ 
Ku: Im/. 139, 13. ridt mig / Undervjs mig/oc jeg vil lære | rer ftedfe oc altid: Du befæftede Jor⸗ Ecel 1,4. 
w æn Sormedelſt dine Bud. 74 De ſom frycte dig / ſtul⸗den / oc den ſtal blifve ved F. g1 DE f gaa. 
Pe ==, —2 le fee mig ? / oc glæde fig / thijeg haa⸗ blifve ved (endnu) denne Dag / efter S Himmel ve 
— gienvordighede* | KAGE. Sane 
— m mange. == bis? paa dit Ord. 75 HErre jeg veed | dine Domme / / thi de ere alle dine Tie— — 
* »OMenniftes ad dine Domme ere Retferdighed 7: |nerei. 92 Hafde din Lov ide varit —— 
æg lige Bis gd Oc ad du ydwygede mig troligen”. 16 | min ſtoore &yft / da hafde jeg omkomit gode Behag - 
' * ——— Lad din Miffundhed nu (komme) ad udi min Elendighed. 93 Jeg vil al⸗ ordinerie oc 


fom et Erem> troſte mig / efter dit Ord til din Tienere. drig forglemme dine Befalninger / thi peftitie dem, 
7 pel/påadem 77 8Lad din Barmhiertighed vederfa- | au holt mig iLifve med dem. 94 Jeg — 
Pres fom du bevifer rig mig / ad jeg maa lefoe: Thi din £09 | Hør dig til / frelß mig / Thi jeg ſogte dine 326 der udi er; 
ve penne så er min fioore ånft. 78 ad de Hofmo⸗ Befalninger. 95 De Ugudelige toge maa være tit 
—XX Aa. dige beffæmmes / thi de nedtrycke mig | vare paa mig ad odelegge mig: ( Men) din Tieniſte. 
* om end med Falſthed / CMen) jeg vil tale om jeg vil gifve act paa dine Vidnesbyrd. *Omſtif⸗ 


- I teiſe. 
t lenge / de * 
m | ders > din Befaling. 79 fad dem vende!g6 Jeg hafver frit Ende k poa alle/ ! ftabte/hvor 


| 
— — om til mig // fom dig frycte / oc fiende Ting: (Men)dit Budꝰ ſtrecker fig me⸗ herugen de se 
D ten a Om de end dine Bidnesbyrd”. go £ad mit Hier- ger viet”, ere giorde. 
gø Zæ:: ftønt refſe oc te blifve fuldfommer i dine Skick / ad Memu, ". 7 Zintangene 
58* tryckte mig. jeg ide ſtal beffæmmis. 97 Hvad hafde jeg din Lov faare —— 
5 ——ñ Caph. kier / den er min Tale hver Dag. 98 veder aabens 
i es arne. gr Min Siæl forlængtig efter Din "Du ſtalt giøre mig vjſere end mine baret. ; 
u pt) ræom min Salighed: Jeg haabtis paa dit Ord”. Fiender / med dine Bud/ Thi det er mir ”Hafver in« 
mn trofaſte Gud g2 Mine Hyne forfmæctede for dit |ævindelig, 99 Jeg blef forſtandige— —— i 
—* — Ord / J det jeg ſagde / Naar vilt du tro⸗ re end alle de ſom lærde mig / Thi dine + der/hvor om 
Sie onde  ftemig=? 383 Thi jeq var lijge fom en | Vidnesbyrd vare min Tale ?. 100 Yeg jeg taiede. | 
Seiſtab. Huud iRøg Z/(DøgJforglemte jeg | blef klogere end de Gamle / Thi jeg holt 
1* Lov oc Ord / icke dine Skick. 84 Hvor længe ſtal dine Befalninger. 101 Jeg holt mis 
Fr ———— din Tienere bie*? Naar vilt du holde |ne Foder fra alle onde Stjer / ad jeg 
—1* tittiende, DOM ofver 6 dem ſom forfølge mig ? kunde holde dit Ord. 102 Jeg vigede 
ask Da øftes 85 De Stolte grofve Grafver for icke fra dine Domme / thi du lærde mig. 
igk er Eftertom̃elſe ) Lederflaſte Giug. % er af min fangvarigt | 103 Hvad vare dineOrd fødere for min Sup. 19,276 
— —9* *24 —*2* —2—8 ne tør serne Gaane/end Hunning for min Mund. Pr05, 87130 
sy DÅ F æ sa." — 
rr — — J * —— Dage 284 Jegbif oer klog af oine Befalnin⸗ 
seet forventer, — 4 Ctraffe, her / derfot hadede jeg alle falfte Se. 
… —* ⸗ 105 
J 





— 
— 
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II * i 
4 Om dets flittige Davids O Oføervevelfe CXIx. øl 
Nun» fer din Mi —— URE TT 
PMincBøns" os Dit Ord er en føcte for min | Stig, * pe: Ba — * —— 
* Tadfis Fod / oc et Lius paa min Stj. 106 dervjs mig / ad jeg maa fiende du FT Mis- ye 
st —* Jeg ſvor oc vil det holde / ad jeg vil bes | Vidnisbhed 126 Det er Tjd/ad HEr: * 
—* * * vare din Ratferdigheds Domme.107 | ren glør(der nøgettild)det hafve føn« f —ð 
idenftæree, Jeger faare elendig / HErre / holt mig | derrefvet din &ov ” 127 Derfor £ Pe bolt før 
*Jeg er ſteds iAifve / efter dit Oord. i08 HErre/ elſtte jeg dine Gud / ofver Guld o f- intet, 
rer ing behage dig: Oclær mig dine Dome jeg alle dine Befalninger s ræt ad væ- —— gel 
beſtandigſte 1og MinSiæl er altjdi min? Haand*: re / Jeg hadede alle falſte V h Som dur hurt 
— É —* jeg ide forglemt din fon. ⸗ il —* gifvet / — 
f Hva uno De Ugudeligelagde en Snare for| 120 Dine Bioni … bære fig hvor * 
ne ocbius mig: dog foer jeg icke vild fra dine Be⸗ 'gei —* vr —— i ——— 3 
falninger. 111 Jeg fick dine Vidnes⸗ Dine Ords Opladelfe fand øpliufe k/ vden forftær. art 
byrd til Arf ævindelig ”:Thide ere mit ſom giør de Cenfoldige / fløge. gr OM felfome vi 
Hiertis Glæde. 112 Jeg boyede mit Jeg oplod minMund/oc tog Aander”; —5 KØ: 
— —— ad vd efter dine Skick / ær | thi jeg Hafde Begterlighed til dine bud, + Saa fnart J 
Herrerne ndeligent —* * — Vent tig til mig / oc vær mig naa⸗ — øh 
rå ” d i J * 
BRET" 113 Jeg hadede underfimdigerSv>" ber elfte Bie Bale Er REE, sone af * 
ſom beftærs er/Dcelfre din for. 114 Du eft ne Gange idit Oro” / Oc fad ingen u- ———— syd! 
mer oc beſtyt⸗ mit Sfiul”/oc min Sfiold” Jeg hob⸗ pætꝰ regere ofver mig. 134 Forleß tænder det . mt 
—— fetildit Ord. 115 BVjger fra mig J mig fra Menniſtens Vole P / faa vil da blifver * 
7 Eder Ham⸗ Onde / oc jeg vil bølde min Guds Vud. jeg holde dine Befalninger. 135 +£ad —— —3 
meſiag ſom 115 Ovpholt mig efter *dit Ord / ad jeg dit Anſict ſtinne for din Tienere 7/ Qc 35 sg 
2* taſter maa lefoe/ oc lad mig ide beſtemmis i tær mig din Skick 136 Der fløde ocBirdning, J 
—*8 duer mit Haab. 117 Styrck mig / ad jeg | Bandftrømme” af mine Oone / for de/ *Sup 4,7. " 
Mattb.e/rs. maa blifve frelft 7 Oc jeg vil altjd for⸗ icke hulde din øv. I Com fade 
£ naar jeg Infte mig i dine Skick. 118 Du ned⸗ Tlade… fig fige. 
—— ps: pre dem fom foore vild fra bine| 137 HErre du eftrætvjs / oc dine — hy 
—⸗ S id / Thi deres Svig er Falſthed. | Domine ererætte”, 1338 Du hafver bu⸗ din Lærdom 
sætere HI Du bortkaſtede aleWgudelige paa diff dine Bidnesbyrds ſtrengelig Rærs med faa ſtoor 
mod de nau. Jorden; ſom Smedieſinder / Der: ferdighed oc Sandhed”, 139 Min Begerlighed / 
delige. for elffte jeg dine Bidnesbprd. 120 Nidklerhed hafde nær opryce” i fom * den 
«&offorsad Mir Kiod rar red for din Fryct / Oc jeg FK: > ) a/ befte Dri i 
——32 rr org jeg | Thi mine Modſtandere hafde forgleme ſtorſte Tørg. 
oneveterfas Forfærdedis —— dine Ord. 140 Dit Ord er ſaare flarg 2.54m,22,31 ” 
is / eller for⸗ 'n., J | | 
— * 121 Jeg forfremmede Ret oc Ret⸗ * soil) BSN HØRE DR: sis —— * 
mod all hans ferdtghed : Gif mig ide under dem/ Pile) mugne reg Fuel P 6. * mM 
Fiender. fom ville giore mia Bold i elfe. I See paa mig med et ſtont / elart / re 305. tu 
6 Forfmæctes ig atøre mig Bold. 122 For» but Unfice 7 Betee 8 din naadige Ner⸗Abd jeg maa be 
de. føar + din Tienere til gode : Ad deHof» | værelfe oc Hielp. ” Ofverflødige Grand. vandre efter J 
ſom du ret⸗ modige gtøre mig ide Vold. 123 Mis | riger Modftandere. ' uden Per⸗ Dommen, v 
ferdeligen vnt ne Oyne forlængdes faare 6 efter din Gud * Gøtf SK mads af. — sær fn 
' ed / Oc 
holde Salighed / Oc efter din Rætferdigheds ide lide noget ad blandis der med. * 


Ord”. 124 Giør med din Tjenere ef« | Jeg 
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Vnder adſtillige 


Jeg er liden oc foractet / Men jeg for⸗ 
glemte icke dine Befaluinger. 142 Din 
Retferdighed er Retferdighed ævins 
deligen/oc din over T Sandhed. 143 
Mød oc Angift ramte paa mig / Men 
dine Bud vare min ſtoore yft. 144 
Tine Vidnesbyrds Retferdighed vas 
rer ævindelig/underv;s mig / ſaa lefver 
⸗ efter hvile jeg. 


den rn Koph. å 

Faster Sen ve 145 Jeg raabte t gantfte Hierte / 
ng —2* bønhør mig HErre / Jeg vil holde dine 
villeundrs Sid. 146 Jeg raabte til dig / freig 
trycke. mig / oc jeg vil holde dine Vidnesbyrd. 
Supr.45- 147 Jeg kom tjlig t Tußmorcket oc 
0C88,14- raabte/ Jeg haabre paa dit Ord. 148 


Infr.130, 6. Mine Øvne vare voane for Natteva⸗ 
Sup 63,2.7- cten/adraleomditOrd 149 Hør 


oc 90,4. min Røft efter din Miſtkundhed / HEr⸗ 
— rgen —* re /" holt mig i fve efter din Ret?. dig?. 
minætate. 150 De hulde dem frem & ſom ftaae 


€ uden From. efter Skalckhed? / de vare langt fra din 
d Med din 


———— Oc alle dine Bud ere Sandheo. 152 
em tom rote 


de fig paa 
dig: 2 bord/ad bu hafver ſtadfeſtit dem ævins 


deligen. 
Refch. 


e Fornebrele 


hoit mig i lifve for dit Oros føpld. 155 
Saliahed er langt fra de Ugudeliger 
Thi de føgte icke dine Skick. 156 HEr⸗ 
re din Barmhiertighed er meget ftoor/ 


f fom —* holt mig i bifve efter dine Domme. 157 
affatdne Ma Mine Forfølgere oc Modftandere ere 
— —— mange / (Men) jeg vjgte icke frø dine 
hverdenZro Vidnisbyrd. 153 Jeg faa de Fortræs 
eter Lofve delige/ oc fædis ber ved / thi de holde 


ab finde / fo ie. dit Ord. 153 See / ad jeg hafver 
—— J elſtt dine Befalninger / HErre / holt 
anfce i enfag. mig ilifve efter din Miſtundhed. 160 


z Hofvet.  Begyndelfe £ paa bit Ord er Sand⸗ 
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Pſaltere. 


— —— — — — — — — 


hed / Oc all din Retferdigheds Dom TH | 


| Bud. 167 Min Siæl hult dine Bid: + dig be tiende 


| 


i 


tov 14: (Ren) HErre/ du eft nærd/ | fomme frem for dit Anſict / Vndervjs med Stum/ 


Jea hafver længe viſt om dine Vidnis | maning komme før dit Anſict / Vofrj / Bud / oc fas 





1583 See min Elendighed? / oc udfrj ſige din Tale / / Thi alle dine Bud er engtis efter 
fe, mig / Thi jeg hafveride glemt din Lov | Rærferdighed. » Fo: 
154 Ubfør min Sag / oc gienløs mig/ | hielpe mig / Thi jeg hafver udvalt din 7 anfeentis 


Friſtelſer. — rr 


varer evindelig. h Se Mæctige 
Schin⸗⸗ oc mange eftet 
161 Førfter / forfulde mig foruden Fornuften. 
Sag: Men mit Hierte fryctede i for —2 fx 
dit Ordk, 162 Yeg glædde mig ofver ENN 
dit Ord / ſom den der finder et floor £ 28 jeg tunde 
Bytte. 163 Jeg hadede Logn / oc haf⸗ giøre der 
de Vederſtyggelighed der til: (Men) * 
jeg elſtte din Lov 164 Jeg lofvede dig —* — 
fiu gange om Dagen / før din Rætfer= 2. age Ting 
digheds Domme. 165 De hafve ftoor gode/ 
Fred / ſom elffe din Lov / oc flulle ide Rom 8/28. 
ſiode ſig. 166 HErre/jeg biede ef⸗ — 
ter din Salighed / Oc giorde efter dine ninger, 
nisbyrd / Oc jeg elffer dem meget. 168 7? min Bøn 
Jeg hult dine Befalninger oc dine Vid⸗ med Raab. 


dine! | 9 af min &j 
nigbyrd / Thi alle mine Veye” ere for bål ds sl 


folgelſe. 
Thau. r fom en fine 


169 HERRE / lad mit Raab P dendis Gryde 


g eller fom ſiu⸗ 
70 &ad min For⸗ fer ofver. 


mig efter dit Ord 
mig 7 efter dit Ord. 171 Mine £æbe fvare for fig/ 
fulleudgyde 7” Lof / Naar du lærer mig md 

: Mmæctige 
dine Sfid. 172 Min Tunge ſtal ud⸗ hed comme ad 


173 £addin Haand” v Forføsning 





dje er 
Befalning. 174 HErre/ Jeg hafde —* 
Begierlighed til“ din Salighed / Oc Bud / oc vane) 
din Lov er min ſtoore Lyſt. 175 Lad min drit efter dine 
Siæl lefve / oc lofve dig / Oc lad dine — —— 
Domme * hielpe mig. 176 Jeg føer rs) 53 2 
fom et Lamꝰ der omfommer / Opføg — 
din Tienere? / thi jeg hafver icke fors 119 ictejder 
glemt dine Bud. mine Fiender / 
x Gom en Hyrde fit Faar / oc før mig tir oe ſynderlig 
den rette Faareſtj igien / hvor jeg fand tiene dig Saui / med 
troligen. ne forfulde 
— mig · 
Pſalmiſten (1) beder Gud / ad hand vilde 
P befri 
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x ad ftige op 
ad / Augufti/ 
etc. 


6 fretfte. 
t.&am.24/ 
IO. 0026/19. 
Gey paa 
Heeden /ic. 


Supr., 3. 


DC ry, $. 

d Saa læns 
ge/fom 

s Gom. 
FIblant et 
nhelligt oc u⸗ 
gudeligt Fold 
ſom Meſech. 
S Fred. 

h om Fred / oc 
formane der 
til / 

Som vare i 
Det fortofvede 
Canaans 
Land / ot fon» 
derlig til Zi⸗ 
ons oc Moria 
Bierge / hvor 
Gud / xaa en 
ſyndertig mas 
nering / oben⸗ 
barede ſin 
Rærværelfe. 
6 fom ide all⸗ 
eene er HEr⸗ 
re ofver Ca⸗ 
naans Land / 
men ocfaa 
ofver den gan⸗ 
ſte Berden. 

sf Gom troer 
oc forlader 
dig paa han⸗ 
nem af Hier⸗ 


te 
d Gyd. 




















































6 Pſalmiſten beder Gud / ad hand Davids vilde befrj hañem fra falſte Tunger oXxx. 





befri hannem fra falſte Tunget oc Bagbaſtere / 
hvilcke hand beftrifføer/v.1. Oc (2) flager of⸗ 
ver fin Elendighed / ad hand maa omgaais med 
De fremmede onde Fold/v.s: 


til den Platz 


—— — 
i Davids 


Pfalmeften(1)glæder fig ofver den gode Til⸗ 
ſtand / faa vel i Geiſlig font DAR —— * —* i 
En Sang paa Trap⸗ ment til Jerufalem/v.1. Oc (2) tilxaader alle — gr, 
perne 4 ad bede ad ſaadant motte vare lenge / v. 6. hvil⸗ ly mr 
—T det hand ocſaa felf for fin Perſon giør/v,g,  ; rangede 
Q g Chult mig) til HErren i min 8 ide fom tit 


Nod / Jeg raabte oc hand bønhørs | tg Armi, * —20 —3 


de⸗ mig. HErre frelß min Siæl fra E 

g glædde mig / ved dem sår 

en falſt Læbe: Fra en fvigefuld Tunge. | Og mig: Bi vide gaa i —30 faa set il 
n 


3 ——— * ener * £; * db Fødder ſtode bi dis udvortisBygs 
| : ne Porte Jeruſalem. 3 Jeruſalem er ning / ſot 
en ftærdis ſtarpe Pjle / med Gløver af opbygd / ſom ken Le føjete Berdflig oc 


c 
Enebærtræ”. tilfammen d. 4 Hvorfom Stamnernee Seig Re 


UN —* reven ſtulle oepgaa f/ HERRENS Stam —— 
dars- Pauluuner f 8 5 Min Gi gø mer'til Yfraels Vonesbyrd $ / ad ta Ex.25,21 22 
hafber fænge boed hos cen fom * ————— 5 Thi ber ſteo⸗ SÆLER 
Fred. 7 Jeg er fredſommelig £/ Men — ——————— Davids Huuſis — 





— talet / da ere de færdige tu ” Ynffer Jeruſalem Lock: Det ſtal 
mm gaademvel/fomelffedig/, > Der Befaming / de 
CXXI. ſtal være Fred inden vine Muure / Ly⸗ artige høpe 


Pſalmiſten beftrifver fin fafteTillidtiGnd/ cke i dine Pallatzer. o — 
ſem ſtulle bevare hannem fra alt ont. dreg ”” p 8* 8 * NArcten / hvor 
igen & | oc mine Venners ſtyld / viljeg udi &ovens 
En Sang til Trapperne. nu onſte ånde” ofver dig. y For Tafier vare 


Se Eg vil opløfte mine Øyne til Bier HErrens vor Guds Huufis ? ſtyid / Eode / ſom 


gene / bveden mig ſtal komme viljeg føge dit beſte. —* pel 
i SN. SD NE eN dende KTS GE te en gifvn 
Hielp. 2 Min Hielp fommer) fra — Sfraste Korg. 


HErrens / Som giorde Himmelen oc CGXÆRIL Neb. 2,10 
Jorden 3 Hand flalide lade Dine" Pſalmiſten (1) gifver fin ydmyge Tilfuct + befinde. 
Fod aljde / Oc hand flal tide ſlum̃e ſom fINHERRER tiltiende/v.1. Oc (2) beder ad Somi Hof⸗ 
bevarer tig. 4 Gee/handd ſtal ice —— befryis fra de Stoltes Foracteiſe / — for 
ſlumme / Oc ey ſofve "fom bevarer Iſ. — 
rael. 5 HErren er den der —* En Sang Påd Jrapperne. —* 

dia / HErren er din Skyage Sofver din fe ms opløfte mine Oyne til dig/Du S 

hoyre Haand. 6 Solen fſkal icke ſtin- >= (om ſidder · i Himmelen, 2 See —35— 
gedigs om Dagen / eller Maanen om fem Tieneres Hhue (fee) paa deres — 
Ratten HErren ftal bevare dig Herrers Haand. Som en Tiemfte Raad tillige. 
fra alt ont/hand ſtal bevare dinSiæl, Piges Oyne / paa hendis Huſtruts / Jerufatem. 
g HErren ftal bevare din Vogang oc Haand / Saa(ſee) vore Oyne paa HEr⸗ Iſtaels 
din indgangi/fra mr oc indtil ævta fin. VM vor Gud / indtil hand blifver og —* fon 
Ingenlunde eller Tid forſem̃e det / ſom tiener Naadig. af A— 
til fine Troendes befte oe Beftærmelfe. f bes 3 Bærog naadig HErre /værog ” Fred, ' 
ſtearmere / ofverſtyggere. £ med fine S traaler / naadig / Thi vi ere meget mættede med Tabernate⸗ 


*ſom det ſteedeſder de droge af Rabpten Exo ( | 
UT een ere GSeceeielſ 4 VoreSiagle ere meget Tee 
& mette⸗ « booer. 









































































"SS cxx1v. Pfalmiften formaner Iſrael Pfaltere, ad befiende Herrens befrjelfe/ete. 117 
—8 ———— C+ d deRett ⸗bdet Land oc 
te Som ſidde mættede/af de Stoltes⸗ Beſpottelſe | Rætferdiges Lod" : Paa det a ø 
md ” io ſtille af de Hofmodiges Foractelfe, ferdige ffulleidedudræde deres Hen⸗ — 4 
—D | — Er 10 > sine skere skål — — — | der til Uretferdighed?. Bud. 
—8X CXXV. 4 HErre / gior vel mod de Gode oC F utaakmos 
rl Pſalmiſten ( 1 ) formaner Iſraels Fold tir | de Oprictige f deres Hierter, 5 Men bigye *— 
dn ad tiende oe betiende / ad HErren underligen | de ſom blifve forvende paa deres kraa⸗ MWiddeter. 
mm > —— * srt fyrene md BE | gede Vene / Dem ſtal HErren lade far of Straffe/ 
' 1. Oc(2)foreftrifver dennem en ⸗ 
KA de / med hvilgen de ftufle tacke hannem derfor / re f med Mißdedere / Fred ECvære)of- —* F 
* verf. 6. ver Iſrael /. vig Belfige 
mat Davids Sang paa — melfe. 
da. | Trapperne. CXXVI * VUE Ø Åre seg 
18 | rit hos og Pſatmiſten (1) ſpaar om Iſraels Børns Fold. 
Eu | EEN afde | udfrjele ar der Batytomige Fængfet/ oc fer 
ek I * hvorfedis de ſtulle tacke hañem derfor / v. I. Oc 
ter HErren icke værit hos os / Der Mens | "3 beder HEnen / ad hand beſaa vilde frie de 
du niffene opſtode imod os: 3 Da hafde | andre/fom blefve tilbage i deresFienders£ and/ 
| va de den Tjd opfluget og lefvende / der de | v.4.Trøftendes dem (3 )fom vare blefne tilba⸗ 
| snu å d D ge / ad de ocſaa ſtulle blifve husvalet / tagendes 
*— varefaa faare vrede ʒ2 Lignelſe der tit af Sedemandenr / v.5. 4 udførde 
on haf de Vandene drudnet og / en ftrøm —* Iſraels 
dets hafde gaaet ofver vor Siæl : 5 Ja/da En Sand paa Trapperne. —* det 
—* Vand“gaaget ofver ver Er HErren omvende Zions feng⸗ Babylonifte 
—— hafde det ſtolte Vand“gaaet of Fænafet 
Ung Etsore Siæl. fel 77 Da vare vi ſom Drømmen 33 
8X — 6 £ofvit være HErren / ſom gaf os deb. 2 Da blef vor Mund fuld med 3 
les Prob.6.5. idetilRof for deres Tænder. 7 Vor Ladder / oc vor Tunge med Prjß: Da gray tro ad 
NTR Spurre. Siel er undkommen fomen Fugl b af | fagde mand iblant Hed ningene: HErs det var ſaa. 
gt fn s deres fiftige Fuglefengerens Snare / Snaren“ er | ren hafver giort ſtoore ting mod differ. — 
* v SEE fønderreføcn/ Øcviundfomme 813 HErren hafde giort ftooreTing mod sg 
Vasa 2 —* —* Bor Hielp (ſteer) i HErrens Rafn/ | os (Derfor) ere vi glade. Synden. 
Fa os med, fom giorde Himmel oc Jorden. HErre / omvent vort Fongſel / « 3 det Ba 
* er mare ses — | fom Strømme(fomme)t Gyndend,  bylonifte i 
— CXXV. De ſom ſaae med Graad! / ſtulle — * 
mør pſalmiſten (1) bexemmer hoyligen HER» | høfte med Frod f. 6 En $maagaad 3 iifve forloſt 
i ar rens Forſvar / ſom hand beviftedeTroende/v.1. | faft hen ec græde / naar hand bær den der af igien, 
" DE (2) (Ære 7 hoorledis Mand Mat fede DE fangfon — band Sem : 
d r/v. 4. en de Forvende sy garefier 
i * —* wel uns — — ſtal vift ; komme med glæde/naar hand toftelig/eller 
id Iſtael Fred/v. F. | bær fine Næger. Sedlob / eller 
* En Sang paa Trapperne. CXXVII. —— 
Vask £ i 
—X gere! Salomon lærer (1) ad ald Omſorg oc flid/ Vacker. 
Jena vo ſom — 2 — RR ſtal Move oc Arbeyd / fom Menniſtene anvende i 
— ſom Zions Bierg / (der) 4 verdflige Regimenter er forgeffvis / med mins 
BLE: E(a. 26,2. rufte/ Cmen)ffal blifve ævinbelig”. 2 fre; HErren feiff gifver Veiſignelſe / v. 1. Oc 
== a Gaalænge Der ere Bierge omfring Jeruſalem: | (2) ad Børn oc Børns Optuctelſe er HER⸗ — 
øn Berden faar. Oc HErren er omkring ſit Folck / fra rens Gafve/v.3. * Salomon. 
* —— nu oc indtil ævig Tjd. 3 Thi ugudes Salomons ” Sang paa 
— F ørtø ge e. —23 Tra erne, 
kk | r b flalide hvile ofver de yp 
* ligheds Spjr ſtal icke h i. Wa 
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2. Sam. 24. 
14 

Sup, 275,14. 

Hab.2,3, 

Sup 402. 


Sup 54 
OC 119,147. 
OC 123,10 2. 
⸗Med ſonlig 
Fryct / faa 
mand ſom go⸗ 
de Born und⸗ 
ſecte ſig ad 
fortorne dig. 


« Af Hofmo⸗ 
dighed 

2. Par. 32. 25 
Pros i6, 5. 
Sup 101,5. 
hoye / ſtoore / 
forborgene 
fom gaa ofver 
min Forſtand. 
etommit til 
ad tie. 

d fom forven⸗ 
fer alle Ting 
af fin Moder. 
eGuds Folck. 


a Tet dir lof⸗ 

vede hannem 

ved Nathan / 

2. Gam. 7. 
Så; 

1. PAT, 15,1» 
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FE ES EEN 


CXXX1. David betiender finydmyghed, Pſaltere. oc formaner ad eft erfølge hañem /c. 179 


— ⸗— — 


blifve beftandig? 4 Men hos dig er ſtjge paa min Sengs Leye . 4 Jeg vil Som aaben» 








Forladelfe/paa det du maa fryctess · idelade mine Øpne fofve / eller mitt 
s' Jeg btede efter HErren d / Min Oynebryne flumme. 5 Judtil jeg fin 
Siel diede / oc jeg fortøfvede paa hang ! der en Gtev for HErren b/ Boliger 
Ord. 6 MinSiæl( vocter ) efter | for Jacobs den Mæctige d, 6 2 
HErren / meere end Væcteren paa | vi hørde ad den” vart Ephrataf : Bi 
morgenen: ſom vocte paa f Morgenen. | fundeden paa Skovens hMard. 7 
7 Sfrael $ haabe paa HErren / Thi | Vi ville gaaet hans i Bolig: vi ville 
hos HErren er Miffundhed/oc megen | tilbede for hans Fodſtammel 3 HEr⸗ 
forløfning hos hañem⸗. z Oc hand ſtalre ſtat op til din Rolighed k;Du oc bin 
forløfe Yfrael/ af alle fine Ondſtaber. Mactis Ard. 9 Lad dine Præfte flæ- 
d med ſtorſt Tilforfict / ad hand ſtulle forlade | DE fig med Rætferdighed /3 Oc dine 
mig mine Synder / oc forloſe mig af all Elen⸗ Hellige 7” frode fig. 10 Oc bortvent 
dighed. *Forloffte / hand hafver giort all jor⸗ icke din Salvedis Anfict” for Da⸗ 
den, f Eller indtil. £ de troede Guds Raad. viD8 din Tieneris fyld ?. 
) g ( n 
—————— — ———— HErren foor David Sandhed? / 
CXXXI ENT hvor fra hand ide ſtal vende ſig / ſigen⸗ 
David (1) Betiender fin Her — dig: Af dit Lifvis Fruct vil jeg fætte 
David (1) betiender ſi 
v. 1. Oc (2) formaner Iſraels Folck til ad eff⸗ paa din Stool. 12 Der fom gr hey 
ferfølge hans Crempel/v.3. —9— —— oc —— ed 
Davids Sang paa Trapyerne. | fom jeg vil lære dem : Da ffulle oc des 
Erre / mit ek er ideophørvet 7/| res Vørn(blifve)altjd7/de ſtulle fidde 
mine Øvne ey heller følte : Oc jeg | paa din Stool, 13 Thi HErren haf⸗ 
vandrede icke iſtoore Ting / Eller dem | VET udvalt Zion / hand begterede (den) 
ſom ere mig for underlige 2 Haf— ſig til en Bolig / ſigendis: )14 Den⸗ 
ver jeg ide fæt oc ſtillit ? min fiæl/ fom | VE ET Min Rolighed altid / her vil jeg 
den der er afvant fra fin Møder d: Lige bo / Thi jeg begterede den. 15 Jeg vil 
ſom den er afvan"/er min Giælt mig. | — 5— ** dens gs Jeg 
'rael" haabe til HErren/fra nu | PH mætte dens Fattige med Brød. 1 
ds : ⸗ ' Oc jeg vil flæde dens Præfte med Sa⸗ 
— — lighed / Oc dens Heldige ſtulle jo fryde 
— 2 fig. 17 Der vil jeg lade Davids Horn 
Pfalmiften indfører (1) Guds Folck / ſom bes | opvore” : Jeg turidde en £øcte ” for 
der/ad HErren vilde ihutomme fit Loffte / hand — e ip 
haffde giort David om Templen / ſom bans | min Salvede. 18 Jeg vil flæde hans 
Son Salomon ſtulle bygge / ad hand der ſeif Fiender med ſtam *: Men hans Krus 
vilde være til kede hos Arcken / oc iføre ſine ne ſtal blomſtris ofver hannem. 
øv Mis 5 ark rn san hd 2 * VON | Pen ſand Ced/£uc.1/56.7 fang tid / men Chriſt⸗ 
MS sd 1" mr nende o ne ævindeligen, * Jeruſalem / fom er bygt 


velſlane fit Fold baade timelig oc &vig / faa | aa BionsBiera/til Gn Guds 31 p 
enifte. / fyn 
vel paa Legom fom paa Siæl/0.11. paa 3 erg/til Tieniſte / fyns 


— 2 | derligen/rundeligen. 7 Formeere hans Konge⸗ 
En Sang paa Trapperne. 


ryge oe Mact / ſynderlig det aandeligen ved 
Erre/tænd paa David“ / paa all Chriſtum. *Eftertommerne i Kongeriget/ 
hang Elendighed. 


oc ſynderlige Chriſtum. + Giøre alle deres 

| 2 Gom fvor Anſlage til inted / faa de derudofver ſtulle blif⸗ 

HErren : ſom giorde Jacob den Me⸗ | ve til ramme. ? Rige / Majeftat oc Herlig⸗ 
ctige Lofte / ſigendis: 3 Jeg vil icke gaa hed, 

mit Huuſis Pauluun / Jeg vil icke op⸗ 





CXXXIII. 


barede ſin 

Nervæerelſe 

ofver Arcken / 

oc ſvarede der / 

naar de 

ſpurde om no⸗ 
et 


ẽ Efterſom 

der vare man⸗ 
eKammere i 
rcken. 

d Gom ſid der 

paa Raad⸗ 

ſtoolen. 

e Arcken. 

f Sito/ 

1, 6gm. 4/13. 


2. Sam.7, 12 
£ ber vi ſtulle 
føre den til 
Jeruſalem. 

6 Kiriath 
Jearim / 
1.Sam. 7 / 12, 


Sup , 7. 
HErrens. 
k den Platz 
hvor Pactens 
Arsct ſtulle 
blifve ſtan⸗ 
dendis. 

2. Par. 6,41. 
I Saade op⸗ 
ricteligen / met 
tilborlig Ly⸗ 
dighed / forret⸗ 
te deres Em⸗ 
bede. 

m Com ere 
undervifte 
ved dine Pris 
fter af dit ord. 
n Uffla han» 
nem ide hans 
Bøn. 

e efter detløfs 
te du hafver 
lofvit. 






























































120 David berommer Guds Børn Davids ſom Aandelige Brødreg/sc… CXxXIII. 


— —— 
— — — — — — — — — — 
— — — 


CXXXIII. ftåae "i HErrens Huus 6/i verGuvs + Tine. 
ſmuet. David hoyeligen berommer Guds Børn / Huuſis Forgaarde €, 3 Lofver HEr⸗ — — 
De ſom ere ſom Aandelige Brodres Cendræctighed |ren/thi HErren er god / Siunger hang "ET PS Toms 
Brodre under af dens Loſtighed / ſampt Nytte oc Gafn / hvil⸗ Nafn Lof/ thi det 4 er ioſieli gt. plen. 

Gud i Chris de hand beftrifver med trendel ignelfer: oe for⸗ Thi HErren hafver udvale 
fto/hafve een — tily ad mand ſtal beflitte fig paa ſamme Yarob" ' —5* * * * * —** * fe 
Tieniſte oc yd . Deut.76. 
Zo. Davids Sang paa dom. 5 Thijeg veed / ad HErren er Te 2,74, 
"3 sg Trapperne. ſtoor: OcadvorhCrreerofverallef 1, Per * 
rs mink Ee / hvor got oc hvor lyſtigt? er Guder. 6 HErren giorde ald hvad rs Saa ver 
gendes Reli⸗ det / ad Brødre & booe ocſaa til hannem vel befaldede / Himmelen oc Præfternes 
gionen / Polis fammen”, 2 Det er ljgefom den bes paa Jorden / Y Hafvet/oc i ale Aff⸗ —— 
Om * ſte R paa Hofvedet / ſom —2 —5* 7 —* lader Damp opgaa Fer.10,13, 
, " paa Sfægaet /ja paa Aerons Skæeg: fras Jordens Ende: Hand gior fiunet 6. 
ar rt Som nedflyder paa hans d Klæderg | til Regnen 4: Hand lader Vejret kom⸗ kt: 
Preſte p » J Exod,12,294 
. Borde. Soem“. 3 Deter lige fom Hermons me af fine hem melige Stedetr i. g Som Sup 78,1, 
—8 Dug der falder paa Zions Bierg: Thi ſlog de Førftefødde i Rgypten / baade lobee oc 
—— der hafver HErren befalit velſignel⸗ Mennifte oc Diur. 9 Hand fender frngetfer 
f hvor fags ſen / (ad være/ ) Ja Lifvet indtil ævig | Tegn oc underlige Gierninger t Dig W⸗ "Oc ls 
dan Cendræs Tjd£, gypti Land ; ofver Pharao oc alle hang 
ctighed Øm —— — — — — — NEvrenne. 10 Hand ſom ſlog mange WARD 
—— * CXXXIV. Folck / oc ihlelſlog ſtercke Konger. u Sedninge« 
* Lefnet. Pſatmiſten formaner afle troende Guds Sthon de Amoriters Konge/DOck Og nes Axf. 
Menniſter / ſom Aandelige Præfter/ tit ad Kongen iBafan/ Oc alle Kongerjger / F Hafvet ſom 
Preſter oc ideligen lofve oc prife HErren. iCanaan 12 Oc gaf deres and til ved. 
Leviter/ ſampt En Sang vaa Trapperne. Arf/Ifrael fit Fold til Arf. 13 HEr⸗ Sup 102,13 


h uanfeet ad 


Ee / Lofver HErren / alle HEr⸗ re dit Nafn (varer )evindelig: HEr⸗ Ilid oe Req⸗ 


Crod.17/ 21. reng Tienere* / Somftaa bom | re/ din Jhufommelfe ”” er ſtedſe oc al» nen ere af 
£ev.8/35. Natten” i HErrens Huus. 2 Ops tid“. 14 Thi HErren ſtal? ſtaffe Naturen 


Tienet. loffter eders Hænder d til Helliadom⸗ | fit Fold Ret / Ocvære fine Tienere 9? bin 


—— men! / oc lofver HErren. 3 HErren | naadig 2. — 
ec for Gaars velſigne dig Faf Zion / fomgiorde| 15 Hedningenes Afguder 7 ere ſelf 5. g. 
den. Himmel oc Jorden. oc Guld / et Menniſtes Hænders gier» 4 den Kem— 
d Til ad giore — — —— — — — — — — umg. 16 De hafve Mund / men kun⸗ pe/Rum. 11/ 
—1 me CKXXV; de ide tale: De hafve Ønne/men kunde É Faa el i 
Gud for Fols | Plalmiften (1 ) formaner Guds Fole tir] idefee 17 De hafve Orne / men funde m un langede 
det. ad lofve HErren/v.1. Qc(2) opregner nøgle ide høre:ocderer icke end Aand ideres dee de velgier« 


m hans Belgierninger/ for hvilcke hand med ret» 
É suser te bør ad fofvis/v 4. Hvorpaa band ( 3 ) bes Mund 18 De fom dem giore / vor ⸗ ninger du haf⸗ 


*8 ſpocter Afguderne / ſampt dem ſom giøre oc for⸗ de lige ſom de/ja hver den ſom forlader * bevift/oc 


| ' bevjſer. 
fade fig paa dem / v. u. Igientagendis (4) en- | fig paa dem. 3 
ng hver af deligen ſin Formaning til ad lofve HErren / 97 Iſraels Huus lofve HErren / åsen: — 
—— klar sr" —* giør/v.21, Aarons Huus lofve HErren. 20 + Om hand 
ftaar paa Bis ser sg P fortrvde det onde / hand hafver ladit tomme End ftont en 
ons Biers · potter HERrens Rafn / Lofver! ofver fineTicnere. Som de hafve faa ont for, tjd fang” for 
Cham)i HErrens Tjenere. 2 % fom| 7 I af. —* — 
bevi verejfer dem. 












cxxxvi. Pſalmiſten raader alle Folck Pſaltere. til ad lofve oc tacke Gud / ec. 


— —— —— — — — 





” £evi Huus lofver HErren / J fom | ctig Haand oc udracte Arm⸗: Thi 
frycte HErren / lofver HERREN. | hans Miſtundhed varer ævindelig. 13 
21 £ofver være HER REN af Den ſom deelte det Rødeb Haf / i dee⸗ 
Zion / ſom booer i Jeruſalem / Hale⸗ lei: Thi hans Miſtundhed varer æs 
luja. vindelig. 14 Oc lod Yfrael gaa midt 
. igtennem det: Thihang Miffundhed 
Pſatmiſt ——— slide varer ævindelig. 15 Oc udftørte Pha⸗ 
almiſten ( I ) raader alle Fo ⸗ 

cke den cenifte fande Gud for fin Godhed oc Lag — *c aka i —* KS 

Miſtundhed / v.n. Hvilcken handi Mafver bes hans Miſtundhed varer gs 
vi i Stabelfen/v. 4. Oc(3) bi fit Foickeits Den ſom førde firk Fold igtennem Øv» 
Nudforelſe af pen Forelſe mer den: Thi hans Miſkundhed varer æ- 
Det røde Haf / udi hvilcken Pharao med fine yn= | i Kon⸗ 
ckeligen omtom / v. io. Men”) i det hand førde gt f — 88 ER 
dem i 40. Aar / oc ihtelflog Konger før dem / | ET 2 | * 

øc gaf dem Eanaans Land/v. 16. ocJ freiſte vindelig. 18 Oc ihielſlog mæctige 
dem ſiden udi Dommernes oc Kongernes Tid Konger: Thi hans Miſkundhed varer 
———— —2 ævindelig. 19 Sihon de Amoriters 

di alle fine Creaturers ſynderlige Ophold / v. i: : , 

af. 33 faa (5) Pſalmen med For⸗ Konge: Thi hans Miſtundhed varer 
maning til ad tacte HErren / v. 26. ævindelig. 20 Oc Og Kongen i Bas 
a betiende. —— 4 HErren/thi hand er god: ſan: Thihans Miſtundhed varer æ- 
vindelig. 21 Ocgafdereg ” Land til 


- Thi hans Miſkundhed (varer) æs 
vindelig. 2 Tacker den Guders Gud 6: | Arf: Thihans Miftundhed varer æ» 
—— ig vindelig 22 Sin Tienere Iſrael til 


x de Ththang Miffundhed varer ævindes 
SR ro; delig. 3 Tader den Herrers HErre: Arf: Thi hans Miſtundhed varer æs 





ger oc Dom⸗ Thi hans Miffundhed varer ævindes | vindelig. 23 Thi hand tændte paa 
— MG og / der vi vare undertryckte ; Thi 9 
fre, — 7 4 Den ſom gier ſtoore underlige | hans Miſkundhed varer ævindelig. 24 
dom. Ting alleene: Thi hans Miſtundhed | Oc forføfte og fra vore Fiender: Thi 
Gem, 1,7. varer ævindelig. 5 Den ſom giorde hans Miſtundhed varer ævindelig. 
Himlene medForftand”:ThihansMis! 25 Den fomgiføer alt Kied Spj⸗ 
Sup, 2472, ſtundhed varer ævindelig. 6 Den|fe”: Thi hans Miſtundhed varer æ- 
ſom udftræder Jorden hos Vandet: vindelig. 
Thi hans Miffundhed varer vinde ⸗ 26 Tader Himleneg / Gud : Thi 
Gen.1,14. lig. 7 Den ſom giorde de ſtoore Lus: hans Miffundhed (varerJævindelig. 
Thi hans Miſtundhed varer ævindes|  / fom boer i ſine ubegrjbelige Majeſtatifte 
Gen.1,16, lig, 3 Solen ad regiere omd Dagen: | Dimle. 
d ofver. Thi hans Miffundhed varer ævinder CXXXVII. 


lig. g Maanen ocStieruerne ad regie⸗ 
et VEaypterne, re om Natten : Thi hans Miſtundhed 
Lg ss garver ævindelig. 
FExod.13,29.. 10 Den fom flog Ægnpten paa 
Sup.78, 43. deres Forſtefodde: Thi hans Miſtund⸗ 
Ex.12,31.51 Hed varer ævindelig. 1 1 Oc førde Iſ⸗ 
rael f udfradem: Thi hans Miſtund⸗ 


dennem beviſte / Modvillighed / v. 7. 





Og Babylons Floder“ / der fade 




































121 


— — 


Exod 6,6, 


Exod 14, 21. 
Sup. rå 13. 
E ubegribelig 
Mact oc ſtyr⸗ 
cke. 


Ex0.14, 24. 
h Tangis, 
Exod. ix. 0€ 
16. oc 17, 06 
22. 
Num.æi, 24 
70/. 12,1. 
Supr. i35,10. 
II, 


Fof. 13:76 


Deut,3,1, 
iofvenøc ; 
neden, 

70/. 12,06. 

k Sfraelitifte 
I Mæctige. 
mherlige/vele 
dige / anſeenli⸗ 


et. 
" begge forbes 
næfnte Kone 
gers. 
til gøde, 
P af vore 
Fiender / i 
Dommernes 


id. 

7 Diut/ lef⸗ 
vende Creatur 
Brod / Ned⸗ 
torftig under⸗ 
holding. 

a Iblant hvile 


Pſalmiſten (1) udi Iſraels Folckets Nafn / ce Tygris oc 
hoveiigen klager ofver / hvorledis de blefve bes Euphrates 
fpottede udi det Babyloniſte Fængfel/v.1. un⸗ vare de fore 
der hvilcke Beſpottelſer de dog blefve ſtandhaf⸗ nemſte. 
tige / 4. Men(2;beder HErren / ad hand vil⸗ & Leviter oe 
de ſtraffe de Edomiter oc Babylonier før deres / Sangere u⸗ 


den for vores 
Federne⸗ 


OC 13,3.7 · b i Land / ſom 
delig. 12 Med en me⸗ vi ·oc græde filmed / naar vi 
hed varer evindelig. x SDK —— 


— 
— 
— 
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* CXxxIx. David beremmer oc priſer Pſaltere. Guds naadige Forſorg / ete. 123 
5 Ana SAL frelste er —— 
8 6 begtjb ver for høpt/jegfandidenaaes | Hterte/ Prof mig/ oc fiend mine Tans < ftabdefurd/ 
we | bbegribe derligt er for hoyt / jeg fan faa jeg ftifter 
tan iGaens — pet, Hvort ſtai jeg gaa hen fra din der. 24 Ocfee/ om der er en ſorge · heea 
* sure NE Aand? Oc hvort ſtai jeg fly bort fra dit | fuld⸗ Vent mig / Ocleed mig paa en net der hen/ad 
*8 i É 
” i ftaarom mors Anfict ? g Far jeg til Himmelen / da eſt ævig Ven”. —— 
gene. du der / Oc gtør jeg min Seng i Helf⸗ CXL: e Com bliføce 
—* angre ide. vede See / da eſt du der · 9 Vilde jeg! David (1) beder ad HErrer vilde befrj oc beftandig £ sa 
lie — an. fageMorgenrødes Vinger 3/ vildejeg | Frerfe hannem fra fine Forfolgere / oc ſiraffe vighed / oe før 
it. mæctige Res bliføe hos det yderfte Hafk. 10 Soa | dennem/v.1. Hvortil hand (2) ocſaa forlader —* sm 
—B giering un⸗· ſtulde dog din Haand føre mig ms —— — —* * * 
* dergifven. din heyre Haand hoaldemig/. 11 DC en til CHri⸗ 
* m Baaics vilde Jeg ſige: Morcke maa dog ſtiule Davide Pſaum⸗. ſtum * 
fr mm, far faa ude ig 7 GaaerdogNattenet ius om/ | 2 GÅ Crre / udfrj mig fra et ont Mens 
Rn, get * dig / ſõ kring mig . 12 Morckhed er oc icke niſte“ / Bevar mig fra en fortræs + Doeg eller 
An det varom maorckt hos dig / Oc Natten maa liuſe delig Mand. 3 De ſom tænde Ont i —— 
den fare dag. ſom Dagen / Morcket er ſom Luſet. 13 Hierteb: vilde daglige drifve“ Krig. · 
— Koss tar pg Dir envede mine Nyre ";Du ſtiulte 4 De hveffe deresTunge fom en flans 
n dinMact, Thi du ey y : Der er Hglers d Forgifft under Sup sg 
… ” Ufecter; mig? imin Moders &jf. 14 Jeg vil ge: Der 9 up SFS 
* Vegierlighe⸗ tacke 7 dig for jeg i forferdelige Maa⸗ une ———— Eee Rom 3, 13, 
== der. ven til/ underlige ere | mig fra en ugude ; icke alleeni⸗ 
*5* —5— * — 32* —* Siæl fjender mig fra en fortredelig Mand : (Fra fis føse —* 
—* —— le det vel. 15 Mit Legem⸗ var icke ſtiult den)fom tænder ad omftøde mine gan⸗ Ce mig med 
Ek FRE for dig/der jeg blef giørtiSfiulet/ der |ge 6 De Hofmodige ſtiulte en Sus· von men 
SK ——* jeg blef herlig fammenfat / neden i re for mig: Oc udftracteet Garn met ocfan med tis 
* f af Sene! Sorgen”, 16 Dine Hyne ſaae mia/ | Reef ved en Stj f de færre Strider flige Prastte 
== — der jeg“ var endnu uberidt * / Oc diſſe for 854 7 * ere de Fer. tg. 2 
<ægkå re * nei / Du eſt min Gud / HErre mer øger EN 
— emmer. Ting vare alle ſammenſtrefne i din) | ren (4 ẽ drage ſam⸗ 
rn —— 338 de Dage ſom de blefoe danner | min Formanelfis Røft, 8 HErre/ men tit 
| SER dejan /ver var dem af em 7] SENE min Sdleboeeede Sens 
var ligeſom ' ; iulte Q £ | 
EN Derfor / O Gud / hvor koſtelige ere dine SET d 
(æt rt mg Tandersfor mig / hvad er deres Sum̃e —* —— gif — ry orn 
” % mit Nøgel. : fuldejeg tælle dem / da | gudeligts Begiering & : y vide ſeg plejer 
less x —— —* em hove end 4 : Opvaagne- | hang Stalckhed: de torde ophøne ſig ad * 
mt: forſt imtfans X jeg / ſaa er jeg endnu hos digs. (der af) Sela. 10 Deres Hofvet? / £ fom hafuge 
8 9* min 19 Gud/ ad du vilde thielfla den u⸗ ſom omringe mig/ja deres fæbes Møs Sa pi sd 
tt seg 2 É É i EJ i 
urt Rodes Sif, gudelige / Oci blodgierige Fold" viger | Je felule bem ſelf. 11 Der ftulle løs loſe mig. 
it ) forfictige — fframig. 20 De fom tale ffændelige | der komme her ofver dem; hand” iigeſom med 
I Regierings. ; ender optoge dit(Nafn) | ffal fla dem Jlden ? i dybe Graf⸗ en Dielm / oe 
si om dig:dine Fiender optog i » bevarede mig 
ke ged et er af Erre / ſtulle jeg | ver P/Ad de ſtulle icke ſtaa op igen. 
xvighed. forfængeligen. 21 H Jeg E Mundkaad? Mand lick fra afd Fare. 
* aOmbin de hade dem / ſom hade dig? Oc kedis 12 Sun Aun ER , and ftal ide ; abenete. 
* Guddomme yet dem / ſom fætte fig op imod dig ? 22 | befæftis paa Jorden: en ond fortredes & fm iegge 
3 — lige regering / Jeg hader dem med et fuldkom̃en had / Galde / Forgifft efler de Fornemmeſte iblant fig efter ad 
— oc alle Tings D blefve mine uvenner. dem. 7” Sid af — fom ofver Sodo⸗ omkom̃e mig · 
Kal Ophotd. Gud / oefiend mit ma oc Gomorra. * Gud. " Helfvedis Ild. 
— & Med mine Randſage mig Su P Svar Pine oc Elendighjed. 9 fom mißbru⸗ 
—* Tancker om ⸗ſom ubøle de uſtyldiges Blod. ger fin Tunge efter fin ogen Billie, Ja 
* fradant. 2: lig 


KJ 
— 
— 
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meene ad 
David hafver 
ſtrefoit denne 
ſalme / der 
Wbſolon for⸗ 
folgede hane 
nem: men an⸗ 
dre/ der Saul 
jagede efter 
hannem. 
Rom 3.00 4 
Cal.3.00 4 
b Efterdi mig 
fteer ofvervold 
af mine For⸗ 
folgere. 
Sup.7. 11 
£ Handle ide 
med mig efter 
min Fortie⸗ 
niſte. 
d af fine gier⸗ 
ninger / efter⸗ 
ſom de ere all⸗ 
Adams Born / 
oc Syndere. 
eAbſolon oc 
Saul / met de⸗ 
res Anhang. 


Sup.25, 1, 

F Perſon. 
Legome For⸗ 
ſamling / alle 
de ſom ere hos 


mig. 
hlod mig blif⸗ 
ve. : Mørde 
Vrager 06 
Sieder. 

k Com hafve 
længe været 
deode oc bes 
grafne. 

I indvidtit / 
befvimit. 

m undfætter 


på du gafft 
mig Seyer⸗ 
vinding mod 
mine Fiender / 
medſtoor ære. 
1. Sam. 17/18 
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CXLIII. David beder HErren / ad Pſaltere. 






































































* HErre / holt mig & —* — — dit 
Erre / hor min Ben / gif act paa afns ſtyld: udføre min Sial af nød/ 
—B — for din Rætferdigheds flyde. 12 Oc 
beds fyld: bønhør mig for din Ræt- udflet mine Fiender d / for din Mi— 
ferdigheds fylde. 2 Ocgad ide i ſtundheds ſtyld / Oc forderfv alle ſom 
Dom med din Tieneree / Thi ingen fom bedrøfbe min Siæl/ thijeg er din Tier 
lefver kand værerætferdig fordigd. 3 | PET + 
* NE, * min Siæl f/ CXLIV 
and ſtotte mit tjf £ til Jorden / hand ; (Bud KIR Ta 
lagde mig ned > i Mørdet i / lige fom —— 2 se 
de Doede i Verdenk. 4 Derfor er | Oc (2) betiender fin oc alle Menniſters ring⸗ 
min Aand forftyrret 7 i mig/ mit Hier æn, ——— —— — 
24 mig Si eli rſvore h h mod he 
Fe CS TYTSGETVER 5. DA ANE n s 369 rer kerner FÅ * (4) velfigne hans un⸗ 
fændte paa de gamle Dage : Jes dadane rigeligen oc rundel igen / v. 12. 
grundede paa all din Gierning: Jeg 
vilde tale om dine Hænders Giernin⸗ Davids (Pſalme.) 
ger. 6 Jeg udbredde mine Hænder SHOføet være HErren min Klippe / 
til dig / min Siæl (terſter) efter KA fom lærer mine Hender til Strjden: 
ſom et tort P Land / Sela. 7 HErre| Mine Fingre til Krigen. 2 Min mi⸗ 
bønfhør mig ſnart / min Aand forgaar: | ffundhed oc mit Slot / min heye Be: 
Skiul icke dit Anfict for mig 7/Thi jeg | ſtermelſe oc min Frelfere for mig; min 
ſtulde blifve dem lig / der fare med il Stisld/oce paa hvilcken jeg hafver haa⸗ 
Grafven”. bet / ſom tvinger mit Folck under mig 2, 
g Lad mig aarle høre din Miſtund⸗ 3 HErre / hvad er et Mennifte 6/ad 
hed / / thijeg hafver haabit paa dig / du vilde fiende hannem? Et Menniſtes 
Kundgier mig den Vey / fom jeg ſtal Barn / ad du vilde acte hannem? 4 Et 
gaa paa” /thijeg opløfte min Siæl til Menniſte er lig Forfængeligheden : 
dig”. 9 HErre/udfrj mig fra mine | Hans Dage ere fom en Skygge der 
Fiender : hos dig hafver jeg ſtiult | bortfører. 
mig”, 10 Lær mig ad giøre din Be· 5 HErre/bøn dine Himle! / oo far 
hagelighed / thi du eſt min Gudꝰ:Din? ned⸗: Tag paa Biergene! / ad de ry⸗ 
Uand er god / lad ham føre mig frem i ge f. 6 Lad liune flur &/ oc adſpree 
det rette Land “. dem?“ / udffiud i dine Straaler k / oc 
— | førfærdedem. 7 Vorack dine Hender 
o Com du hafver giort imod mig. Ptørftict. | af det Høne [/forløf mig / oc redde mig 


7 Forlad mig icke / vg ide fra mig. 7 ſom ha⸗ *8 
ſteligen ftulle dooe. / fom du ſtalt bevjſe imod af ſtoore Vand / af den Fremmedes 


mig / i det mine Fiender ſtulle vende tilbage / oc 

fade af ad forfølge mig. 7 £ær mig hvadjeg |" Kom mig til Hielp af din Majeſtatis All⸗ 
ſtal giore / til ad undgaa den Fare jeg ſticker mæctigheds Himmel. d ad forftyrre mine 
udi. ”Gom tilden jeg border for min Beſter⸗ Fiender. Med ftorm oc ſtoe rck uvæjr. F fa 
mere oc Forfoar. % lige ſom under dine Bin- | ve hen fom Røg. £ Gier dem til Stamme 
ger. J fon jeg maa lide paa: + Hellig, + Din | med din Guddommelige oc Himmelfte Krafft 
Retferdigheds Ven /eller vis mig de Middel / oc Mact. hh de fremmede Børn. 1 Send, 
jeg tand bruge ubehindret / oc undfly mine 4— Pile. I Himmelen. * De ugudeliges Tors 
ders Efterſettelſe. foigelſe. 

23 Borns 





Davids Pſalme“. 











hand vilde udfrje hannem / erc. 





a5 
& fom meſten 
er dood 

f paa det jeg 


tunde lofve oC 
prjſe den. 


Sup.$6,16. 
OC 116,16, 
d Efter det 
Løfte du gior⸗ 
be Abraham / 
Gen. 12/3. 
eSom tiener 
dig med Fljd 
efter dine Bud 
oc befalinger. 


4 Gior deñ em 
mig underda⸗ 
nige. 

2. Sam 22, 


5 
Sup.18»35, 
2, Sam. 22% 

48. 

Sup. 18, 48. 
F06.7, 17. 
Sup 8,5 . 
0C31, 8. 
Ebr,2, 4 
Sup 39, 6. 
OC 62, 10, 
F05.8,9+ 

oc 14;2+ Fe 
Sup.102;12+ 
Sup, 18,18, 
Sup. 18, 8… 
OC 104,32« 
2 Sam, 2258 
Sup 18,15. 
1.5am., 7,9: 
b ad vegne 
mod den guds 


dommelige 
Majeſtet. 
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n CXLVI. Oc formaner ad mand ſtal alle Pſaltere. ne forlade fig paa Gud/ete, 127 
LS) — FE En 7 rr, FE — — —— ——— — — — — — — — — 
* såe — * Fvorſer mand ſtulle forl a⸗ —* —* er ſtoor få — (øer — 
e fig pan Gud/ v. 6. rafft: Der er ingen Tal paa hans . 
Si å Å ; lig oc umue⸗ 
*8 Pi anne ng Halelu-ja. Forſtand?. 6 HErren opretter de * ad udfige. 
* ſtets Barns. In Siæl lofv HErren : 2 Jeg Spagferdige Ugudelige indtil Jorden 4 fan den eent 
ER Legomet an⸗ alænge jeg fornedrer hand. 7 Siunger mod hver fvarer den 
UL gom⸗ vil lofve HErren / faa længe jeg — 
angendie Hlefver: Jeg vil ſiunge min Gud Lof / andre 4 for HErren med Tadfigelfe: si, 
ha LE 6 ages CNNEDEN jeg er til Lofver vor Gud med Harper”. 8 — ar 
lt RT 4 . Ol + ' 
18 re Sr 3 Forlader eder ide paaFørfter/paa ( Hand er) ben ſom betæcker Himme⸗3 
TIN Sup.1i8,8 g et Menniſkis Barn/fom fand ide frel-| len med Skyer / Som flider Regn paa 7,4 39, 26. 
fe. 4 Hans “ Aand udfarer / hand⸗ Jorden ſom lader Græf vore paa Infrio4st4r 
' — blifver til fin Jord? iglen: paa den Biergene. Den fom gifver Diur ⸗Vred/ 
—— ſamme Dag forgaar hans Anſlag. 5| deres Fode 6: De unge Rafne fom 356. 39/3. 
* Salig er den hves Hielp Jacobs Gud raabe (tilhannem.) 10 Hand hafver Ryxere. 
hb "Bas Gudfryctige / g É i ck il S gø £: and hHofter/Fodo 
ma Oprictige. — er: hves Haab ftaar til HErren hans | ide Lyſt til Heſtens Styrckes: Hand Aßk 


AG,147158 Gud: Som giorde Him̃ſel oc Jorden / hafver icke Behagelighed til Mandens ichaande 
Apoc 1457. Hafvet/oc alt det ſom der er udi: ſom Bens. 11 HErren hafver Behage Wennigtelige 
! ing f omtafter/ Holder Lofve d ævindelig: 7 Som lighed til dem fom hannem frycte: ſom Sielp/ oe 











p RER i ' Stædernes 
* — flider dem Ræt/der ljde Vold: Som haabe til hans Miftundhed, 12 9 Jes — 
—* Ni gifver de Hungrige Brød: HErren rufalem i/prifHErren: O Zion lofø 3% oryfatems 

rænde ig | ——— Erren gifver« | din Gud. 13 Thi hand gier dine Por⸗ Sndbyggere/ 

Bages — ——— —— ansat guns så de | fis Stænger faftek; Hand velfigner ſom bo ved 
Fr 147,13. de Blinde Syn: *: nr SSR 
td Ad — HErren elſter de Nær» | dine Børn der udi. 14 Hand flider frk sed 

aner 3 Ifraelitis ferdige?. 9 HErren beffærmer de Fred t din Landemercke: Hendmætte? beftærmer din 

— 5 ære øctiene — fo ye Encfcr : men omvender f de ugu- | der ſin Tale paa Jorden hans Ord dernes OP 
bets den fande g Erren ſtal regne⸗ løber ſnarligẽ. 16 Hand gifver Snee verveld. 

P he BO — Try £. — id: d frøer Rijmfroſt ſom Gifuer Sore 

f HDi Zions Bierg/ re ævindelig : Din Gud O Zion⸗ ſted⸗ ſom uld: Hand ſtroer Rjmfr ben cc Træers 
in ; øer (vi Aſke. 17 Hand udfafter fin Jis ſom 176 fn hiem̃e⸗ 

55 ——— eet nl setide savner Mundbjde ? : hvo kand beſtaa for rige oc ind» 

- sl ndſttiſfte ſe. J 

æ * Ex0,15,184 CXLVII hans Froft ? 18 Hand ſender fit Ørd/ ——— 

Sup.45> 73. | —* oc ſmelter dem : Hand lader fit vajr brer 
| * i For Slect Pfatmiften ——6 bleſe / oc Bandet flyder hen. 19 Hand GFter fin Art. 

—E ccaoden. fofve Gud for adftillige Beg ae | bjfer7 Jacob fine Ord: Iſtael fine fik m Saa ix. 

” hans Kirete/til fit Nafns Xre / oc de Troen⸗ oc fine Rette. 20 Hand giorde ide Sr rd ' 

9 dis Salighed. faa ved noget Fold: Ocde”fundeide KE. 14516. 

3 «ſtaar Guds E fver HErren / thi det er got“ ad| forſtaa diſſe Rette / Halelu⸗ja. ? Vifen 

737, — 5* — Sſiunge vor Gud Lof / Thi hand (er) ? CXLVIII —— ——— 

rer xp 3327 liflig: fa . 2 HErre . : ebude 

—* Lg FT] liflig if —* sn enter 2 ye Pſalmiſten formaner alle / baade Himmel⸗ kundgior. 

Sea FAN SM bygger Jerufolem 4 hand fam * i ſte oc Jordiſte Creaturer / men fyndertigeMen- 7 Gom vate 

3 bi mer den Fordrefne af Iſtael 3 Hand hel⸗ niſtene til ad lofve Gud hans for Herlighed oc af noget an⸗ 

4 Ebrifine Kur⸗ breder dem (om hafve et fønderfnufet | Mact / dog fornemmelig hans for Omſorg før det Fold. 

— dis Funda⸗ Hierte / Oc forbinder dem i deres ſmer⸗ fin Menighed. Halelu⸗ ja. i; & i ſom ere der 

rer dament oc te. 4 Hand tager Tal paa Stier: Ofver HErren af Himlene Hofte: Ap0C45>13+ 

⸗ Grundrol. gerne / hand næfner den alle ved nafu. Shannem ide heye Steder:: Lofver Luc. 2.14⸗ 

Eſa 409,26, hannem 









— 
— 
— 
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a Merdelige 
Syrodes/ 
ſom aetes mer 
get / ſande ord / 
ſom hoyere 
ſtattes end an⸗ 
dre / for deres 
Korthjed/ vjs⸗ 
bom oc dybe 
Leerdommers 
ſtyld. 

en faſt oc 
grundelig 
Kiendelſe oc 
Forſtand paa 
Gudelige oC 
Menniſtelige 
Ting / til ad 
ſticke ſig ſelf 
vel/i en Chri⸗ 
ſtelig Tro/oc 
Gudeligt Lef⸗ 
net. 
eunderviſ⸗ 
ning til ad be⸗ 
tomme Vis⸗ 


dom. 

d til ad blifve 
forſictig i 
hvad mand 
ſtal giøre oc 
lade. 

Fob. 28; 28, 
Pf(, 111,10, 


Prof 9; 10. 
Eccl 12,17. 


Prof, 4514. 
eanlangegdis 
hves mand / ef⸗ 
ter den forſte 
oc andenT afs 
ke / ſtulle giøre 
mod Gud oc 
Menniſtene. 
NRet. 
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Cap.I. Salom.beremmer Solomons Ordſprock. fine Ordſprock/ ac. 


eee — — —— — 
— — — — 


I. Cap, 

Safømon(1) berommer diſſe ſine Ordſproct 
af deres Nytte oc Gafn/v.1. Oc vifer hvor 
ved mand tand betomme den være Vjsdom / 
ſom i diſſe Ordſprock er befattet / oc tvert imod / 
hvor ved mand forhindris / ad mand ide bes 
tommer den/v. 7. Formanendes (2) Born til 
adlyde deres Forældre / verf. 8. Oc ſty ond 
Selſtab / verſ. 10. Hvor paa hand (3) indfører 
Bifdommen felf / fom formaner Daarer til 
Omvendelſe / oc truer de ulydige / men lofver de 
Lydige Velſignelſe oc Beftærmelfe/v. 20. 

ut Alomons / Davids Sons / 
Iſraels Kongis Ordſpro⸗ 
cke / 2 Til ad kiende Vjs⸗ 
& dom & oc Tuct". Ad forſtaa 
forftandige Ord, 3 Ad annamme 
undervjfnings Tuct d/RNætferdighede | 
oc Dom f /0c Oprictighed S. 4 Ad 
gifve de Eenfoldige 5 Bittighed / den 
Unge Kundftabk oc Kloghed/. s Hvo 
fom er vis / hand høre til/ oc forbedre: 
fig i Lerdom / Oc hvo ſom er forſtan⸗ 
dig / hand befone””gode"Raad: 6 Ad 
hand kand forſtaa Ordſprock / oc ud⸗ 
tydning / de Vjſis Orb oc deres mørde | 
Tale”. 7 HErrens Fryct er Begyn⸗ 
delfen P til Kundſtabe: de Daarlige 7 
foracte Vjsdom oc Tuct. 


129 


Ordſprocks Bog * 





—e —— —ñ —— 





Bi ville” ſluge dem lefvende / ſom Helf⸗Grafven 


| fluger de dos⸗ 
vede“ / ja(vi ville ſſuge dem) gandſte oc 7.84 


/ eller Heif⸗ 
aldelis / ſom de der nedfare Grafven. —* BUE 


13 Bi ville finde allehonde ſtont gods / delige. 
Coc) fylde vore Huus med Rof. 147 men Bytte 
Du flalt lodde” med os: Bi ville alle er dl É 
hafve een PungJ. 15 Min Son / nat være title 
vandr ide den Vey ? meddem/forvar fellis. 

din Fod fra deres Stj7. 16 Thi deres E/a.59,7. 
Fødder løbe til det onde 2: oc de ſtyn ⸗ Rom. 3, 15. 
de dem ad udgyde Blod. / Sandelig / Haf ingen 
det er forgefs / adfafte Garn for alle ——— 
flags Figles Øyne. 18 Oc diſſe luu⸗ med bem pas 
re paa deres (eget)Blod! / de ſtiule fig deres onde 
mod dereg egne Sicele. 19 Saa gaar Veye. 

det med hver den / ſom ſtaar efter Gie» ” "P giøre nos 


g fade oc 
righedd : den £ ſtal tage f fine egne Br 
Herrers Stæl, — 


20 Vjsdommen raaber der udeb / ſeif idifs fare / 
den lader fig høre paa Gaderne. 21 Banke 
Denraaber for / iblant dem ſom buldre 249, 

i Portenes Dørres/den taler fine Ord I d Baade / Be⸗ 


Staden 22 Hvor længe villet Van⸗ gierlighed. 


vittige * elſte Vanvittighed ? oc Be⸗ ẽGerighed. 


ſpottere hafve ſig Loſt til Beſpottelſe? * ESS 


| Oc Gæde hade Forftand ? 23 Bender £ Som. teer 


eder til minStraf //See/jeg vil ofver⸗ fig i mange 


' ; ii Maader. 
g Min Søn/ Ind din Faders Tuct / flødig udøfe”” eder min Åond : jeg vil n * — 


oc forlad icke din Moders Lov. 9 Thi 


tundgiore eder mine Ord”. 24 Efterdi a⸗ 


dte vpaa dit Hof. jeg raabte / oc J vilde icke“ / udbredde etter ved Stas 
hente Sae 10 SMÅ min Haand P/ec ingen actede det/ 25 belſens oc alle 


Son / naar Syndere lode dig / da kom 
icke. u Om de ſige: Gad med os / vi 


Oc J hafve ladet alt mit Raad fare / Ting Rege⸗ 


oc vilde icke lide min Straf: 26 Da (VANN 


ville fuure efter Blod //Cot billey ſtin⸗ vil jeg oc lee t eders ulycke: jeg vil ſpot · 2644. 


le og mod den uffyldige uden Sag. 12 
E I Handel oc Bandel. “ ſom letteligen kun⸗ 
de dedragis af de Onde. Anlangendis Aar 
ec Forſtand. + Om Ting oc Tale der om. 
Forſtandig Betændelfe/ med ſynderlig For⸗ 


fictighed. ⸗ eye. *Viſe.“ Som hafve en 


forborgen oc dyb Meening oc Forftand. 7 
Grundvolden. 7 Gom ide følge den rætte 
Bjsdoms,Bey/oc HErrens Bud oc Befalinz 
ger, " tiladforføre, /Bedrifve Mord. 


te / naar det fommer? fom J frycte: 27 * 
Naar det kommer / ſom en Storm / det gr er 
ſom J frycte for / Oc eders Ulycke gris oc Dom blifø 
ber an/fom en Aværelvind /: naar An⸗ ver holden. 
gift oc Nød kommer ofver eder. 238 Da £ Enfølbige- 


"| ” 
n Ginds oc Billiestundftab. ” høre eller acte Ofverbevifs 


w ning/ad hore 
det. Pad node eder tilOmvendelfe. 7 ſtraf⸗ læs pr —* 


fen / uiycken. ” der gior haſtig Stade. / ſtre⸗ der efter. 


aelig / o — m Gom af en 


ſtulle Springkilde. 









[jo 


med ſtoor 
Omſorg oe 

— 2 
*Faa Straf 
efter deres 
Gierninger. 
* Fore Plage 
pe Straffe of⸗ 
ver dennem. 
7 onde oc 
daarlige. 
Smed hyviickẽ 
be ere afven de 
fra Lerdom 
oc Visdoms 
Formanelſe. 
4 vedØfrighjes 
den / eller ved 
Bud ſeif. 
*RNolighed / 
ſom de hafvei 
dette Sif, 


a Com en 
ſvnderlig 
Stat oe Nod⸗ 
Pending. 
⸗Soger med 
ald Fijd ad 
betomme. 
enaadige vel⸗ 
behag oc aa⸗ 
benbarede ord 
Matt 13,44 


Jac. 5. 
I, Keg. 39. 
13. 
d ſom er ſaa i 
ſandhed / ſom 
det meenis / 
den rette Vis⸗ 
dom / eller det 
Himmelſte 
Gode, 
⸗Folge Guds 
forftrefne ord. 
F Wiftunde> 
liges. 
sS Ret, 


Salomon formaner de 


ſtulle de paakalde mig/men jeg ſtal ide 
fvare : De ſtulle aarle føge mig” /men 
ſtulle ide finde mig. 29 Fordi de ha⸗ 
dedeForftand/oc udvalde ideHErrens 
froct / zo De bevilgede ide mine Raad: 
foractede all min Straf, 31 Saa ſtul⸗ 
lede æde af deres veyes Fruct“ / oc blif⸗ 
vemætte” af deres J Raad. 32 Thi 
de Vanvittiges Afvendelfe 7 al fla 
dem ihiel* / Oc Gackes Inde 
derfve dem. 33 Men hvo ſom mig ly⸗ 
der / hand ſtal boo tryggelig: oc hand 
ſtal ide frycte for nogen ulvcke. 


II. Cap. 

Salomon formaner de unge fil ad flitteligen 
lære diffe hans Ordſprock / oc anftille deres Lyf 
ecfefnet der efter/oc lofver de fydige/ad de ſtul⸗ 
le betomme den rætte Vißdom / ſom ſtal bevare 
bem fra Forførelfe / oc ſynderlig fra Storlef⸗ 
net / ſaa de ftulle vandre paa Lifſens Veye / men 
truer de ulydige / ad dem ſtal vederfaris tvert 
der imod. 

In Son / vilt du annamme min 
Tale/ oc giemme mine Bud hos 
dig“/ 
paa Visdommen / faa du beyer dit 


Hierte til Forſtand. 3 Ja der fom du | 
raaber & efter Forſtand / lader dig liude 


om Forſtand / 4 Der ſom bu føger ef 
fer den ſom efter Solf / oc raͤndſager 
efter den / ſom efter liggendeſee: 5 Da 


ſtalt du forſtaa HErrens Fryet / oc fin⸗ | 


de Buds Kundſtab. 6 Thi HErren 
gifver Vjsdom / af hans Mund" kom⸗ 
mer Kundſtab / oc Forſtand. 7 Hand 
giemmer det Nætted for de Opricti- 
ge / (hand er) en Sklold for dem ſom 
vandre frommelig. 8 Paa det du ſtul⸗ 
le bevare Rettens Stjer? / Oc hand 
ſtal forvare ſine Helliges f Ben 9 Da 
ſtalt du forſtaa retferdighed oc doms / 
oc Oprictighed / ja alle gode Vere 6. 10 
Naar Vjsdommen "gaar dig til Hier⸗ 
tet / oc dine fæl hafver Inft til For- 
6 og lerre hvad du ſtalt giere oc lade, 


Unge Salomons 


— — —— ⸗ 


b ftal for⸗ 


2 Ad late dit Øre gifve Act 


J 


MWLerdom / ſom 
jeg gifver dig / 
om dit Lif og 
Lefnets An⸗ 
ſtillelſe. 


til ad lare hans Ordſprock nec. II. 
ſtand: in Da ſtal Kloghed bevare dig+/ + holde Var⸗ 
ja Forſtand forvare dig / 12 Ad frj dig fect ofver dig⸗ 
fra den once Beni/ fra ben Mand ſom — * 
taler fortrædelige Tingk, 13 (Fra righed. 
den) fom forlader de rætte ftjer/adgan ; Al fare 
paa Mørdheds Vehe !. 14 De fom — oc 

| glæde fig ad giore ilde/ fryde fig i deres —— 
onde Fortrædelighed/ 15 Hves Stjer imod Guds 
erefrumme”” / Oe følge deres vrange aabendarede 
Bene. c6 Addufriisfra en fremmed Ord. 
Quinde / fra en ukiend / fom giør fine Inf. 513. 
Ord ſmidige / 17 Som forlader fin oc 6,14. 
Ungdoms HErreꝰ/ oc hafver forglemt 97552 
fin Guds Pact”, 18 Thi hendisHuus 4 (om ffride 
er bønet til Desden / oc hendis Gonge soms Sanés 
til Dedninger . 19 Alledefomgaa hed oc Lifvets 
ind til hende / ſtulle icke komme igien 7/ * 
oc ſtulle ide rare paa Lifſens Stier⸗ — 
20 Paa det du kand vandre paa de Li oc Lefnet. 
Godes Vere oc bevare deRatferdiges 
Stjier /. 21 Thide Oprictige ſtulle P/al. 37, 296 
booe i Landet / oc de ret Fromme finde 7” femme/ans 
blafve til ofvergderudi 23 Men de sne frø 
ligudelige ſtulle udryddes aftandet/ot $65,18, 17, 
Horrædere” ſtulleudſlettes“ der af. I 75. 
P Com mue gifve tabt/ fade det ſaa være/effer » Ecte Hos⸗ 
ſom finde ræde / tiuſe andre / ſom hine gue bonde. 
Jetter. 7 fra Døødfens Veye. ESom føre ⸗ Eet eſtabs 
til Lifvet. / efterfølge deres Crempel, ſom Lefte. 
| icte holde Lofve. “opryckes. 
III. Cap. 
Salomon (1) formaner fremdelis til/Kittes 
ligen ad gifve act pan fin Lære/v.r. Oc(2) ide⸗ 
ligen ad forlade fig paa Gud/oc frycte hañem / 
v 4 · Gaa vel ſom ocſaa (3) ad rundeligen un⸗ 
der holde Guds Ords Tienere/v.9. Oc (4) ad 
være taalmodig under Kaarſſet oc HErrens 
Refſelſe / venn. Berommendes (5) Vißdom af 
dendyct ſalighed / den fører med ſig / Hoyveerdig⸗ 
hed oc ſtoore Nytte oc Gafn / v. 17. Hvorefter 
(6) hand førmaner tit ad elfte ſin Noſte / v. 27. 
De ad ingen ſtal forarge fig/ naar det gaar 
de ugudelige vel / v. 1. i 
9$93n Son / foralem ide min Lop 7; 
Men lad dit Hierte bevare mine 


Bud. 2 Thi ef langt $tf oc mange Deus. 8, 1, 


Aar oc 20, 19% 

























































IL Oc formaner ideligen ad for⸗ Ordſprock. lade fig paa Gud / ere. 131 


Vu b Fredpaafe= Yar adlefveudt / oc Lycke ⸗ ſtulle de 17 Dens Vene” ere deylige Veye / 7 Hvad den 
8 —— forſtaffe dig rundeligen ; Ad Miſtund⸗ | oc alle dens Stjer ere Fred”. ig Den forftrifver. ad 
Ge" Exod.13,9, PAT oc Troftaff d ide forlader dig : |er Lifſens Træ for alle ſom fartepaa 244900 vere 
* Deut.6,8.. Sind dem? om din Hals f / ſtrif dem f | den” / oc ſalig er hver afde/ ſom holder mand tir Ljf oe 
* d Syos Men: dit Hiertis TafleS/ 4 Oc find ſaa den. 19 HErren grundfeſtede Jorden Siel. 

br; niftene, Naade oc god Budervjfning/for Gud | ved Visdom / ftadfeftede Himlene ved % gate 
FM mine Bud. oc Menniſtene. Forſtand. 20 Ved hans Vjsdom ere 5738 Fruct 
—E s Haab paa HErren t dit gandſte Äfgrundene adſkilde / OeSkyerne mot⸗ det er/anname 
be Hierte: Oc forlad dig ide paa din for» | fe dryppemed Dug. 21 Min Gøn/ me dens un⸗ 
1, Par. 2835. Gand/ s6 Kleend hannem ti alle dine | [ad ven) ide vige fra dine Oyne / Bevar dervisning. 
—3*cr Veyeb ; Oc hand ſtal giøre dine Stjer det Reette oc Klogftab. 22 Oc de F27 159-190, 


158 Rem. 2, 16. vettei, 7 Lad dig icke tyde k ad være ſtulle være din Siels sif/ocNaade for y Bjsdom ee 


; d. 
5* vjs/ (Men) fryct HErren / oc vig fra | din Salg, 23 Gaa ffalt du vandre — * 24. 


3 det onde. 8 Det ſtal blifve din Naf⸗ tryggelig paa din Ven * / ad din Fod gc øn 12 
bilen Exod 23,19, Vel funt: oc vedergøege dineBeen, ſtal ice ſtode ſig“. 24 $eggerdudigd/ oc 26, 6. 
"mn 034,36. 9 Forær HErren af dit Gods/ oc da ſtalt du ide frycte : du ſtalt ligge / oc 65,11, rø. 
Deur.26,2, afall din Indkommis Forſte Fruct. |dinGøfn ſtal være ſod. 25 Du flaltide 2/2/, 2, 6. 
Mat: 3,10, 10 Saa ſkulle dine Ladder blifve fulde | fryete? for hafteligForfærdelfef 7 ey oc 4,3. oc 
| Luc.14,13. med dorroad“ / oc dine Perfer ſprecke heller for de Ugudeliges Ødeleggelfe/ / 31. 12. 
* Deut, 28,8. fønder? af Vin Moſt. naar den kommer. 26 Thi HErren x Den rætte 
"2 s Fob.5,17. 11 MinSon / bortkaſt icke HErrens ſtal være din Tilljd : Oc hand ſtal bes Bisdom. 
isen HO Ebr.ixs…… Tuctelfe: Oc fædis ide ved hans ftraf. | dare din Fod / ad den ide fangis £. —— 
⁊* Apoc:3,19 12 Thi HErren ſtraffer den ſom hand 27 Forſag icke ad giore den got ſom giøre dig Gud 
Min, fSom en elſter: oc hafver Behagelighed (til det bør ad hafve/om din Haand haf⸗ 46 de gode bes 
Kede / ſaa du hannem) ſom en Fader til en Søn. 13 | per Formue ad giore det 28Sigide hageüg. 
* tand hafve Saligt er det Menifte/ ſom finder vjss | til din Neſte / Gad bort oc kom igien / *Hpad duta⸗ 










nå rer i; for dom? Oc det Reñiſte fora fremforerP de Morgen viljeg gifve dig: Efterdi — 2* % 
19% og TZ faawals Forftand. 14 Thi det er bedre ad kiob⸗ du dog hafver (det.) 29 Optænck icke fade, 
J drig forglem⸗ flag med den / end ad kiobſlaa med ſolf: ont mod din Ven / thi hand boer hos ⸗ Komme i 
wer dem. oc dens Indkomme ere bedre / end op⸗ dig paa troi. 30 Trættidek med nos one 
Fob.28;15. grafvet SGuld 7. 15 Den er koſtelige⸗ get Menniſte for uden Sag / der ſom —— 
P/al9219 reend Perler 7 / oc alt det du kand yn= | hand hafver icke giort dig ont. 31Vær — 
Infr,8,11. te 1 det kand icke lignis ved den, 16 icke nidkier mod en fortrædelig Mand/: —— 
oc i9 1ä. Idens hoeyre Haand er et langt tif / | oc udvælingen af hans Veye: 32 Thi 777873, 0 
| Pro6,8 * dens venſtre Haand Cer) Rjgdom oC | pen Forvende”” er HErren en Veder⸗ KE 
* på * Fre /. ſtyggelighed: men hang hemmelige —* ef 
———— Raad” er høg de Oprictige. 33 HEr ·8 — 
ter/giøredler k udi dine Øynejefter bin —— rens Forbandelſe er i de Ugudeliges BD søn ye 
i ade v ' i i 4. 2 2. 
lader. — * re or sitt > ons SÅN (omen fvag ting”, | £ Afdeugudelige. % Efter Borgerlige / Gud⸗ — *8 
e s efter fin Lov / Mere endis hansTicnere oc deFaftige. met⸗ dommelige 00 Raturlige Ret. 1 Oc fore f Døoden ele 
—EX oc fede dig. am 8 et oc ønden Forraad/hvor medMens | feer fig intet ont til dig. k enten for Reecten (er andet fane 
"i ſaaled is / ad * x unde mætte dem. "løbe ofver. P førs | eller ellers. I fom omgaais med Vold / oc gior —*— 
axty⸗ du ſtalt naa ment q Det finide/ ſom opgrafves af ofvervold / oc blifver der ofver ſtoor / rig oc me⸗ —— 
7* —⸗ —— "Tr Carbundeler/Rubiner. Gom | ctig. fra den race vey · ¶Naade oc Mo⸗ lig oc ufor⸗ 
— * wW ur beeler i ſtoor Ofverflodighed. — Huus modendis. 
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V. Salomon formaner ad vare fig Ordſprock. for fremmede 


— — — 
















Quinder/ eft. 


133 


Mar, a Med hvil M* Son / Gif act paa min Vjs⸗hendis Bryſt altjd giore dig lyſtig“* / 2 Par,16,9. 
EN cte ——* læs bom : Boy dit Øretilmin fær» | forlyft & dig ſtedfe i hendis Kierlighed, Job 31, + 
rn per grdl bem. 2 Adforvare Klogſtab: ocad| 20 Min Søn/ hvorfor vilt du for oc 34, 21. 
"Sl ferrer af mig. dine fæbe” funde bevare Forftand. | Iyfte dig med en Fremmed / ocomfafne 1nf7,15,3. 
"dede 6 Qvindis 3 Thiden Fremmede & hendis Læ | Den Fremmedis Garn? 21 Thi hver Fers16,17. 
* mee be ſtulle drybe fon Hunnigkage“ / oc| mands Veye ere for HErrens — ofre i 
ke " i MÅ ne", et «* 
* Frente DERE, ver ofte af ender cv beefte/ UgudeliglssRigglerning . 
J rar Å fom Malurt / hvaſt ſom et ſtarpt f gribe hannem / oc hand ſtal holdis med + forvirde. 
—* drage ineve⸗ Sverd. 5 Hendis Fødder gaa ned fil | fin SyndsSnarer. 23 Hand ſtal dos / < veed fuld⸗ 
Ser lere met. Dødens / hendis gange rede 2 til Helf⸗ | for hand vilde ide lade fig tucte / Oc fa⸗ ——— 
Ran Infr. 7,27. pede. 6 Ad du ide ſtalt ofverveye re vild d/for hans megen Daarligheds —* eller la⸗ 
—* re ned Ufſens ſtj / da ere armen ate seen, ſtyld. der. * 
R noen 0 i 7 i 
d du kand ide kiende dem. 7 Saa ly⸗ d fra Lifſens 
X udgangen. q . ; Ni Cap. Vey / oc ſaale⸗ 
tå F toceget. der & mig nu / 9 Born: Oc vjger ide Salomon (1) lerer / hvorledis mand ſtal red⸗ dis lobe hen 
— ¶ den timeli⸗ fra min Munds Tale. 8 Lad din vey de fig fra Borgen oc Godſigelſe for andre/v,1. tir Fordom⸗ 
m gescævige dere langt fra hende/; ocfomidenær | 9, (1) ffraffer de Lade / formanendis dem til meiſen. 
ne | — *— 5 filhendis HuufisDør, 9 Ad du ſtalt | Xrbeyde/efter — Bens) 
i m ø " igt Meñiſte / v. 12. truer dẽ 
aa ;: Å —— gifve / maa ſtee / de Fremmede din nd ——2— * — — fom mand 7 flaget tit 
hue i Ordoc gier⸗ re”/oc den Grumme“ dine Aar. 10 fat fly/v. 16. Yiaadendes (5 ) Børn til ad med dine 
re ninger. de Fremmede ſtulle icke / maa ſtee / met | 3 seresForætdre/v.20. Qe(6) tage dem / for —* 
FE k hører. tes af dit Gods / oc ad dit Arbende? ſtal alting/vare for Horerj/v.24. Efterſom Hoor⸗ 1 —A 
* im I den fremmer 446 pære i et fremmed Huus. 11 Øe | Karien ſtat heyre plagis enden Zyf / v x0. en rant 
— de — du (fulde ſiden hyle 7 / naar dit Kiød oc InSen / eſt du blefven Borge fo? søge. 
— Quindis Dif Legome er fortæret: 12 Oc fige/Ah | 26din Næfte / hafver du ſat din Voidoc 
* i» Mand. høi hadede jeg faa Tuct ? Oc mit Hiere| Haand ud til den Fremmede: 2 Da —* —— 
— Sadec te forfmaade Straf ? 13 Oc jeg lydde efi du befnæret med din Munds Tale. 13 sand (tat 
"ja: Aftom· ide paa mine Læreres Roſt / ey heller z Gaa giør nu dette / min Son / oe red⸗ betatts/ 
—— —* gg behede mit Øre til dem fom lærde mig? | de dig 6 / Thi du eft kommen i din oc im haf⸗ 
ry pag dig/om 74 Jeg er fføt kommen tilal” ulycke / i Neſtis —— maker Æ nd sr nyre 
hand faar det omenigheden oc Forfamling /. oc ftyre din Jtæfted, sq tav me en agør bin 
Det rn BESS 7" Dri Vand af din Gryft" / oc | Øpne ide fofve/en heller dineØvnebrys ftorfre dud 
rs rs". flydende Vand afdinBrønd — 16 &£ad | ne flumme £. 5 Frj dig ſom en Raa af tir ad ſtille 
—J— * on dine Kilder ” flyde ud fjer oc der / (oc) (Jegerens) Haand: oc fom en Fugl SEN 
—* q brøle ſom en Vandſtromme paa Gaderne; EL Lad —— — —— —*8 
hyre Løve der ert x / vcide de! 6 Du Lade / gack til Myren : ſee ering oe 
den høre dig til alleene ” / f Ræring 
per —— oc Fremmede med dig, 138 Din Kilde) flal | Vene/oc blifvjis. 7 Enddog ad den Fiictighed ad 
* Etraffens. være velſinet / oc glæd dig med din ung⸗ | hafver ingen Førfte/ Foget eller Her⸗ —*— ſig 
— f den gandſte doms Huſtru. 19 (Hun være dig) re / 8 Da bereder * dog ſin 3 —— 
x⸗ Verden · orlfa Hind/ocenvndelig Raa / Lad fe ⸗ om Sommeren / ſancker ſin Fede til arge, 
res Foring dig en Tierlig Hind / oeny Du Lade/bvor 13 
elle —* J ſammen om Hoſten. 9 Du Lade / b Brød. 
* — gen Saa den holder dig allene nm — —* * ienge vilt du ligge? Naar vilt då ftaa Inf. 13, 4. 
F=J 3 du hannem for din Son⸗ —— ? io (Du ſom ſiger:) 9020,4. 
am så ting eller Huftrn/af hvilcten/fom af en Kilde / dine | OP ———— — 


Born tomme oe udſpringe. 
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| Jeg maa endnu 9* fofve/ lidet 
3 


me 7/ 


0 















s eller mand 
ſtal fofve lidet 
22. ellers ſtal 
dis Armod 
fomme/:c. 
ellers ſof ickun 
endnu / ic. 

k uformobden= 
dis/hafteligen 
I med ſtioid. 
* Belials/ 
uftvemmet / tc. 
n blincker. 
taler. 

P lærer. 
2ſender iblant 
andre. 


r frar. 

fS Middel til 
ad undgaa 
Forderfvelſen 
Inf.30, 13+ 

r hans Si&l. 
% oyhønede. 
* ſmedder. 

7 udbleſer. 
Rom 35154 
% fender, 


Sæps1;1£. 
Sup.3, J. 


Sup. 3> 23. 
24. 
Fſal 19,9. 
oc 119; If. 
Sup. 2, 16, 
DC Sy, 3- 
Infr.7, £+ 
i pad. 
b Som er fas 
et af Guds 
rd oe Loven. 
eſom vil være 
oobond. 
d fmidighed/ 
ſmiger. 
⸗Stenhed / 
eller liflig 
Anſeelſe. 
F tit Betlerj/ 
til ad tigge, 
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134 Salomon formaner de abe Salomons iil Arbeyd / ett. 


— — — — çe r⸗ — — — — — — — 


me i/lidet fla Hænderne tilfammen ad | tage Ild i fin Barm / ad hans Klæder 
ligge: 11 Saa ſtal din Armod fomme ſtulle icke brendes? 28 Mon nogen 





— — — 





— — — — * 


Cofver dig)fom en Venfarendis & /Oc Mand gaa paa Gloder / ad hans Fo⸗ 
Din Fattigdom fom en væbnet /Mand,| der ſtulde icke ſoies ? 29 Gaa gaar det 

12 Et unyttigtꝰ Meñiſte / en ſtade | hannem / fom gaar tilfinNæftis Hu⸗ —— 
lig Mand / gaar med en vanartig mund, ſtru / Ingen blifver uſtraffet /Tom rorer cirBanære 
3) Vinder ” med fine Øpne/ tege ved hende . 30 Mand forhaaner ide oc utuce. 
ner ? med fine Føder / vjfer ? med fine en Tyf / om hand fttæl/ ad mætte?” jr ” folde, 
Fingre/ 14 Der er Fortrædelighed i Siæl med/efterdi hand er hungrig / 31 
hans Hierte / hand optænder altid Ocnaar hand blifver befunden / ſtal 
Ont / hand fommer Trætte af fted 7. | hand gifve ſtu dobbelt igien: hand ffal ” mange 
15 Derfor ſtal hans ulyde haftelig” | gifvealt fir Huufis Gods, 32 Men É590.21/1.4. 
fomme / hand ſtal ſnart ſonderbrydis | den fom bedrifver Hoor med en Qvin- 
ad der ſtal ingen Legdom være /. de / hand er en Daare: den fom vil for⸗ 

16 Diſſe fer Stycker hader HEr⸗ derfve fin Siæl / hand maa støre det. 
ren / Oc de finere hannem "en Veder» 33 Hand ſtal finde Plage oc Skam / oc 
finggelighed. 17 Hofmodige“Oyne / hans Stændfel ſkal ide udſlettis. 34. 
en falſt Tunge / oc Hænder fom udgh · Thi Mandens? Vrede er en Nidklier⸗ Hoes Hus" 
de den uſtyldigis Blod, 18 Et Hier⸗ hed / oc hand Pffal ide fparepaa Hef⸗ firs pændis. 
te ſom optænder * urætferdige Tan⸗ nens Dag. 35 Hand ſtal icke tage no⸗ 7? Manden. 
der + Fødder ſom haſte adløbe til gen Forſoning € derfor: ) oc hand vil 
det Onde/ 19 Et falſt Vidne ſom tar | ide væretilfreds / om du vilde end 
ler) Løgn / Oc den ſom fommer * gifve megen Skenck. 
Trætte af ſted imedlem Brødre. 

20 Min Son / holt din Faders VIL, 
Bud / oc forlad ide din Moders Lov. | ¶ Salomon (1) formaner til idelige Om⸗ 


4 7 gengelſe med Bjsdom/v. 1. Oc (2) ad forva⸗ 
az: Bint dem ſtedſe for“ dit Hierte / fœſt nn J 


dem tæt om bin Hals: 22 Naar du Beftriføendes(3 )hvorledis en (ætferdig Qvin⸗ 
gaar/ ſtal den ledſage dig / Naar du leg⸗ de pleyer ad forfore de unge Karie/v.6G. Oc(4) 
ger dig / ſtal den bevare dig / oc den flal | raadendis fra hendis Omgengeiſe /v.24 Oe lef. 
tale til dig naar du oppogner. 23 Thi 423 Son / Bevar min Tale / oc det foret 
Budet & er en Lyete / oe Lov et Élug / oc giem mine Bud hos dig. 2 Holt dine Hyne · 
Tuctens Straf er Liffens Vey. mine Bud / ſaa ſtalt du lefve“ / oc min Luc 18,5+ 
24 Ad du kand forvare dig fra en | Lov / ſom dine Aynesſteen ⸗. 3 Bind Sup, 4,4 
ond” Qvinde/fra en fremmede Tungig | dem om dine Fingre / fÉrif dem paa dit Peut.6, J. 
flæthedd. 25 Begær ide hendis Dey ⸗ Hiertis Tafle?. OC 11,18. 
lighedt dit hierte / oc lad hende icke beta⸗ — 4 Sig til Vjsdom / Du eft min Sør mye 5« 3, 
'ge dig med hendis Oyenbryn?. 26 Thi ſter / oc du ſtalt falde Klogbed( din) —— 
for en Horfonis ſtyld kommer det med Kyndinged: 5 Ad den bevarer dig grene, 
cen omfider til et finde Brødf / oc en fraenfremed Avinde : fra en uftende/ 
Mands Huftru & id, fer, henædel ſom gfør fine Ord flette. 
Slæl i. 27 Mon nogen Mand kand Å 8* Thi jeg ſaa udaf NG Ene: 
Fr deifber Hoor. h fanges beſnerre. ſis Vindve / oc iglennem mit S prins 
BA son —* — * * vs . om 7 Oc jeg fas iblant de Vanvit⸗ 
tige 














































































































VI I. Salomon formane 


— — 


eHortonens. 
F fom i lede 
til. 


Inf 9,13. 

£ i Sindet 
flanuren. 

h bendis 

OP mnd. 
anſtillede fig 
uforftammes 
ligen/fom den 


der hafde bidt Tackoffer ad gisre: i Dag hafver jeg | 


Hofpvedet 
af Stam. 


Aolim. 

I KRancl. 

m Hun ſiger 
icke min 

dand /⁊Rtc. 

* Knudn / fif 
Tegn/ ad 
hand vilde 
blifve flænge 
borte. 


⸗ſtrax. 
⸗Kuyf / ſom 
Ezech. 21/26, 


2 tyder. 
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radvare Ordſprock. ſig for en ukyſt Quinde / etc. 
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tige / Jeg blef var iblant Børnene en giorde / oc de Stærde ere (dog)alle” 7 fagre mange 


ung daarlig Oreng. 8 Som gick paa 


ihielſlagne af hende. 27 Hendis Huus 


Gaden hos hendis? Hierne / oc traad⸗ ere Veye til Helfvede/ ſom fare ned til 
de paa Veyen hos f hendis Huus / 9 Doeedſens inderfte Herberge. 


SX Tufmørdet / om Aftenen paa Das |” 


gen / der Natten var fort oc mørd. 10 
Oc ſee / en Qvinde motte hañem i Ho⸗ 
re prydelſe / oc lyſtig Sind. 11 Hun 
var vild $ oc ulydig: hendis Foder funs 
de ide blifve i hendis Huus / 12 Stun⸗ 
dom er hun ude / ſtundom paa Gaden/ 
oc hun luurer hos alle Hiørner. 13 
Oc hun tog fat paa hannem 7 oc fyfte 
hannem: Gun forhærdede fit Anfict z/ 
oc fagdetil hannem: 14 Jeg hafver 


betalit mine Lefte / 15 Derfor gid jeg 
ud /ad møde dig / ad ſege tjlig dit An⸗ 
ſict / oc jeg hafver fundir dig. 16 Jeg 
hafver prydit min Seng med Tapeter/ 
med ſtribebe Klæder af Egypten. 17 
Jeg hafver ofverſtenckt min Seng med 
Moyrre / Sandel koc Cinna Hk. 18 
Kom / lad os bole nock indtil Morgen / 
Lad og forloſte os i Kierlighed. 19 Thi 
Manden 7” er ide hiemme til ſit / hand 
er farenen lang Ven bort. 20 Hand 
tog Penningefæden ” med fig: Hand 
ſtal fomme hiem til fit / til den bes 








AV RES> 


Salomon indfører den xvige vjsdom / Chri⸗ 
ſtum / Guds eenbaarne Son / hvilcken( 1) forma⸗ 
ner Menniſtene til ad høre dens Leerdom / ſom 
den ved Ordens Tienere fader fremſcette / oc 
annamme Visdom / ſom ſamme Lærdom inde 
holder/v.1. Oc (2) beſtrifver ſig ſelf / vſendis 
ad den hafver værit af Rvighed / oc ad alle 
Ting ere ſtabte i Begyndelſen ved den / v. 22. 
Wen (3) endeligen igientager fin Formaning / 
ad mand ſtulle være dens Lærdom lydige / v. z2. 

On ide Visdom raabe / Oc Klog⸗ 
hed lade fig høre? 2 Ofven paa 
de heye Stæder hos Veyen“ / paa de 
Stæver hos Stiernerne ſtaar den. 3 
Ved Porten for i Staden / der ſom 
mand indgaar ad Dørren flal denbud⸗ 


raabe (det.) 4 Til eder GI Mænd F/ 


vil jeg raabe/oc minRøftC ffal komme) 
til Menniſtens Bernd. 5 J Van 
vittige mercker Visdom / oc J Daarer 
tagertil Hierte 6 Horer /thi jeg vil 
tale der ſom forſteligt? er/ oc obne mis 
ne Laber til f Oprictighed. 7 Thi 
min Mund £ ſtal tale Sandhed: Oc us 
gudelighed ſtal være en Vederſtygge⸗ 


ſtemte Tjds Dag. 21 Hun ofvertale⸗ lighed for mine Leber. 8 AM min 
de hannem med fine mange føde Ord / Munds Tale er ræth / der er intet 


lockede hannem med fine ſlette Læber. 
22 Hand fulde ſnarligen? efter hen⸗ 
De/ligeTomenOre kommer tiiSlacter⸗ 
Bencken / oc lige ſom Bolt kommer / til 
ad refſe en Daare / 23 Indtil hun 
adſtilde hang Lefvet med en Pil P: Lige 
ſom en Fugl der haſter til en Suare / 
oc veed cke ad der gielder dens djf. 

24 Saa herer? mig nu / J Born / oc 
acter paa min Munds Tale, 25 Lad dit 
Hierte icke vige til hendis Veye / Lad 
dig icke forvildis paa hendis Stjer. 26 
Thi hun hafver fælded mange Saar⸗ 





vrangt eller falſtt i dem. 9 De ere alle 


rette for den Vittige / Oc oprictige for 
dem / ſom finde Forſtand 10 Anam⸗ 
mer min Tuct oc icke xSolf / oc For» 
ſtand / frem for udvalt Guld. 15 Thi 
Vjsdom er bedre end Perler! / ec alle 
de Ting mand hafver byſt til / kunde itke 
lignes ved den. 12 Jeg / Vjsdom / boer 
hos Klogſtab / oc jeg finder paa for ſtan⸗ 
digeTander. 3 HErrens Fryct er 
ad hade ont / Hofferdighed / oc Stolt⸗ 
hed / oe en ond Ven: ocjeg hader den 
vanartige Mund. 14 Baade Raad 

ge. 


Sup.1,20 21. 


Hyvor man⸗ 
ge Folck frem 
paſſere. 


bVisdom̃en. 
£ Høfdinger 
oc Veldige. 
d Gemeene 


Wand, 


e herligt. 
F at tale om. 


Ganne. 


hi Reetfer⸗ 
dighed, 


vinde / be⸗ 
temme. 

k incere end 
Fob 28.15. 
P(.19, 11. 
Sup3,14.15. 
Inf 16,16 

I Carbundes 
ler / Rubiner. 
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36 FR Salomon beſtrifver Salomons Visdommen udi fig felf/2c. 


*Beſen nt. oc det Rette * hører migtil: Jeg er [megen Lyſt var med Menniftens 


x⁊ udi Dom 
oc Net. 

ad vandre 
efter HErrens 
Lov / anlangen 
dis Gud oc 
Menniſtene 
Evigt / Vaa⸗ 
rigt. 

Sup. 3, 16. 
7Gud Fader. 
Sssp. 3,14, 
r evede/ 
Sap.9/ 9. 

f fit ſeifſten⸗ 
dige Ord/ 
Sonnen / den 


anden Perſon 
iGuddom̃en. 


«af vighed / 
der intet var / 
uden Gud 
alleene til. 

i» ſalvet / ind⸗ 
vjet / ad rege⸗ 
re Verden. 

x Gud. 

y Marde. 

x Det dybe 
Bané. 

a ad de ide 
ſtulde falde 
ned. 

Fob. 26, 10, 
Cen. 7,4, 
6 gaf dem en 
faſt oc medrig 
Leb. 

Gen Ilo. 
Job. 28, 10. 
P/al. 10459+ 
s Stid/hvor 
inde det ſtulle 
blifve. 


ſtand / mig hor Maci til. 15 Ved B 
en ſtulle * regnere/oc Raads⸗ 


Herrerne flide >” Retferdighed. 16 
Ved mig ſtulle Forſter hafve deres 
Foerſtedom / oc de Ypperlige / ja alle 
Dommere paa Jorden. 17 Jeg vil 
elſte dem mig elſke / oc de mig ſoge tillj⸗ 


orn. 

32 Oc nu / Born / hører mig: thi 
ſalige ere de ſom holde mine Veyeẽ. 33 
Hører Tuct: oc blifvervjfe/ oe lader 
den icke fare 4. 34 Saligt er det Men⸗ 
niſte ſom lyder mig / ad vaage dagligen 
for mine Dørre / ad vocte paa mine 


ge/ ſtulle ſinde mig. 18 Rigdom oc | Dørs Stolper. 35 Thi hvo mig fin⸗ 
re (ere) hos mig / varaftigt Gods oc der / hand finder Lifvet / oc hand ſtal bes Bung 
Ratferdighed. 19 Min Fruct er be⸗ komme Behagelighed" af HCrren.36 or gade. 
dre end opgraſvet Guld / oc end klart Men hvilcken der ſynder imod mig / 


Guld: Oc min Indkom̃e er bedre end hand 


udvalt Solf. 20 Jeg vil føre (Fold) | hade / eiſte Dosdenẽ. 


paa Retferdigheds Stjꝰ: ja midt 
paa Mættens Efjs 21 Adjeg kand 
lade dem arfve/ ſom elffe mig / det ſom 
er beftandigt P : oc jeg vil fylde deres 
iggendefæ. 

22 HErren 7 hafde ” mig / t fin 
Veyes? Begyndelſe / end da / før end 
hand giorde noget“. 23 Jeg er ind» 
ſet ” af Xvighed / fra førfte/fra Jor⸗ 
dens Begyndelfe. 24 Jeg er født der 
Afgrundene vare ide til / da ide vare 
Kllder / Celler) de Steder / ſom hafve 
meget Vand / 25 Førend Biergene 
blefve grundfeſte / før Heyene blefve 


IX. Cap. 

Salomon(1)under en Lignelſe om et Maal⸗ 
tyds Titredelſe / oc Gieſternes Nodelſe der til / 
foreſtiller os / hvorledis den væfentlige vjsdom / 
Chriſtus / Guds Son / ved ſit Ord oc Hellig 
Aand / taider Menniſtene til fin Naade / oc for⸗ 
maner dem til ad annamme hansLerdom / v. 1. 
Oc 2) Syotternes oc de Vjſes Art oc 
M mod hin anden/v.7. Men (3) uns 
der en Lignelfe/tagen af en daarligOvinde/vjs 
ſer / hvorledis Sathan noder ſine Gieſter til den 
xvige Fordommeiſe / v. 13. 


— 4 bngde fit Huus 6: 
den hug fine fiu "Pillered. 2 Den 





til / er jeg fod. 26 Hand + hafde icke ſlactede fir Slactefæe? / blandede f fin 
endda giort Jorden / eller Gader / eller Vjn / oc beridde fir Gord: z3Den ud⸗ 
det ypperfte Jorderjgis megen Støf | ſende fine Piger / den raabte paa de 
27 Der hand beridde Himlene / da(var) ofverhengende høne ſteder i Stadenb: 
jegder: der hand afcirklede ofven of⸗ 4 Hvo ſom er vanvittig / hand holde 


ver Afgrunden *. 238 Der hand befær | fig hid 


Ja / den fagde til en Daare: 


ftedeSiyerne ofven tilf/derhandbes| 5 Kommer / eder afmit Brødk / oc 
fæfte Afgrunds Kilder 5, 29 Der| vrider af min Vjn ſom jeg. hafver 
hand fætte Hafvet fir Maal" / ocadi gende, & Forlader de Vanvittige / 
Vandene ſtulle icke gaa ofver hans bes | faa ſtulle Ilefve / oc gaar paa For⸗ 
falning: der hand lagde Jordens | ſtandens Ven”, 


Grundvol: 30 Da var ieg hos hans 


nem ſom den der opfoſtris / oc var *Ordſens Tienere / ad nedde Menniſtene til 


Chang) megen Lyſt hver Dag : ſom 
ſpillede altjd for hañem: 31 Som ſpil⸗ 


den Chriſtne Kircke. Epheſ. 4/8.2c. 1 cens 
foldig. k mine Aandelige oc evige gode ting, 
I oclefver. * Com fører til Forſtand / oc den 


lede paa hans Fords Kreds: oc min de Forfandige vandre pag, 


l 7 Hvo 


flader f finSiæl: Alle fom mig Sa 

















































IX. 


P/. 19,1.24 
oc 12851. 
Luc.1t,2$8, 
ec Gomjeg 
forſtrifver. 

d gruer ide 
(for den.) 


Infr.12,2, 
oe 


f berøføer. 


. Som teer 
i mange 
—2 
de Troendes 
Forſamling / 
her ved Ordets 
Proeedicken / oc 
den Hellig 
Aands Fors 
arbeidelſe. 
mange / nock. 
d de hellige 
Patriarcher / 
Propheter / 
Apoſtler / Eu⸗ 
angeliſter oc 
Lerere. 
e Ordet oc 
Sacramen⸗ 
cerne / med alle 
Aandelige oc 
ſaliggioren⸗ 
dis Velgier⸗ 
ninger / ſom 
der udi oc ved 
meddeeles / 
hvor paa ſtal 
følge det evi⸗ 
ge Lifs glæde, 
ſtenckte / 
Joh. 6/17. 
Ebr. 13/10. 
Joh. 6/51. 















X. Salom 


— — 





” med Ord / 
ormaner oe 
undervjſer. 
Matt 7, 6, 
9 arbender 
forgefs / oc be⸗ 
ſpoccis af den 
band ſtraffer. 
Pfom er Gud⸗ 
fryctig oc 
Gudelig. 
Fob. 28, 28. 
Sup. 1,7. 
Pfal.111, 10 


Infr.1e, 27. 
I Gif den ſa⸗ 
liggiorendis 
Lerdom. 

* Efter den 


— — — — 





7 Hvo ſom ſtraffer en” Spottere / 
hand maa tage Haanhed til fig? / Oc 
hvo ſom ftraffer den Ugudelige / (maa 
fage)hans Skam. 8 Straf ideen 
Beſpottere / ad hand ſtal icke / maa ſkee / 
hade dig: Straf en Vjs / oc hand 
ſtal elſte dig. 9 Lær? en Vis / oc hand 
ſtal end blifve vjſere: undervjs en ræts 
ferdig / oc hand ſtal forbedris i Lær⸗ 
dom, 10 HErrens Fryet er Visdoms 
Begyndelſe: oc Bittighed” er de Helli⸗ 
ges / Forftand. u Thi dine Døge 
ſtulle blifve mange ved mig: oc dit Lifs 
Aar ſtulle blifve dig” flere, 12 Ef 
du vis / da eſt du dig vijs“: Eſt du en 

Hvor med de ere begafvebe / oc hvilcken de 


on ligner ert vjs oc daarlig Ordſprock. Son imod hin anden / etc. 
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— ⸗ — — ——⸗⸗ ——— — — ——— — 


Beſpottere / da ſtalt du bære (det x hafve ſtam 
dig ike * en ſet der 


13 En daarlig Qvinde er vild / ja —2 se 
uforſtandighed felf/oc hun veed intet. vige visdom. 
14 Oc hun fidder ved fit Huuſis Dør Juforftandigs 
paa en Stool/ofveni Staden?/ 15 P/ OC alt deg 

: ſom ſtrjder 
Ad robe til alle dem ſom gaa der frem / 5 fan⸗ 
ſom vandre ræt paa deres Veye / ſigen ⸗ de Lærdom/ 
dig: 16 Hvo ſom er vanvittig / hand oc et oprictigt 
holde fig hid. Octilden Daarlig fi- —* befnet. 
ger hun: 17 De ſtolne Vand & ere før * — 
de / Oc det ſtiulte Brød er nydeligt. 18 8ñ 
Men handaveed icke / ad der ere Deod⸗ titrxe ad tro/ 
ninger? / hendis Gieſte (ere) iden dys oc Chriftelie 
be Helfvede. one 
b den Leſtelſe oc vellyſt cen ſteller fig fil ad "6? Kalt 


forige Bered⸗ foreholde andre. Troendes.“ Af Gud. fan. " Deres ſom ſtiule fig/fom ede i Smug . Pract oc hof⸗ 


ning / ſom en 
Fortale til 
ungdommen. 
s Forældre. 
6 Gom er for⸗ 
hverfvet med 
urætferdighed 
eller mif brus 
ges ſlem̃eligen 
€ i Handel oc 
Bande! mod 
fin Neſte oc 
Aumyſſe mod 
de Fattige. 
Efterſem 
Gud hafver 
lofvit ſaadant 
naadeligen ad 
befønne. 

Infr IS y 20, 
s fler de u⸗ 
gudelige for 
Piaggerj. 
Inf. 11, — 

f£ fom brager 
fit Gods til 
fig med Be⸗ 
dragerj. 

Infr 12,24. 
£ Baderes. 
h Gin Fruct/ 
oc det hand 
hafver ſaaed. 
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% til din egen Fordeel oc Velfærd. 








Salomons Ordfprode"/ 
Xx.€ 


Salomon taler her om vjiſe oc daarlige 
Børn/v. I. urætferdig oc retferdig Rigdom 
oc Armød/v.2/3/15/22. Ladhed oc Flittighed/ 
v. 4/5/26. de Rætferdiges Velſignelſe oc 
Lyd falighed/oc de ugudeliges Forderfpvelſe / v. 
6/7/16/24/25/27/ 28/29/30. Vjsdom oc 
Daartigtjed i Tale / v. 8/ 10/ 11/ 13/14/19/20/ 
21/31/32. Oprictighed oc Falſthed i Handel oc 
Vandel / v.9. Oynenes oc Lebernes Mißbrug / 
v. io. Trette oc Kierlighed / v. 2. Tuct / v. 17. 
Bagtalelfe/ v. 18. Daarers oc de Vyſes Lyſt / 
verf.23. 


PM vig Søn ffal glæde en Far 

der 2/ Men en daarlig Søn er 

fin Moders * Gremmelſe. 2 
Urærferdigt &iggendefæ 6 ſtulle ide 
'gafne/ Men Rætferdighed” redder fra 
Zyøgdend. 3 HErren laderide den 
Rærferdigis Siæl hungre / Men hand 
ſtal udſtode de Ugudeliges Plaggerj e 
4 En falſt Haand gior arm: Men 
den Fiittigis? Haand gior rig. 5 Den 
fom famler / om Sommeren / hand er 
klog: CMen) den ſom ſofver om Ho⸗ 


| d den Vanvittige. e Som / cap. 2. 18. 





modighed. 











i Timelig oe 


vig 
ap. k med ſtam og 
Steend ſeli / li⸗ 
ſten / blifver beſtemmit / 6 Velſig⸗ Sele medet 


fædebøn, 
nelferer ofver den Rærferdigis Hof⸗ re * 


vet : Men Fortradelighed ſtal ſkiule *hvorledis 

de Ugudeliges Mund. 7 Den Rætfere mand ſtal ans 

digis Ihukommelſe bliſver il en Vel⸗ —32 
ſignelſe: Men de ugudeligesNafn ſtal ane 
raadne. 8 Den ſom er vjs af Hiertet / — fom taler 

annammer Budene / : men den blifver daarligen / af 

kuldkaſt / ſom hafver daarlige æber ”, MK Daatlige 

g Den ſom vandrer frommeligen / fterſom 

hand ffal vandre tryggeligen“ / Men hand veed 

den ſom forvender ſine Veye / hand ſtal hans Gier⸗ 


blifve fiend?. 10 Den ſom blincker — 32RW 
med ØnneP /ftal begynde Møve: OC Behagetiges 


den ſom hafver dorligeLeber / ſtal kuld ⸗af Straffen/ 
kaſtis. 11 Den Rætferdigis Mund er ſom Gud fas 
fiffeng Kilde7. men Fortrædelighed fonde ofver 


: å 
ſtal ſtiule de ugudeliges Mund. 12 rare 


7 af hvilcken der icke alleniſte udflyde Ord / 
ſom undervjſe / formane oc ſtyrcke andre til —— 
det ævige Ljf/men ocſas er de Racferdige ſom Stu 2* 
det giore / nyttig til ſaadant. ——— 
s Had 








































138 Salomon taler em Hadd Salomons 


Had opvæder Trætte : Men Kierlig> 
hed” ſtiuler ofver alle Ofvertrædel- 
fer”, 13 J den Forſtandigis Læbe fin- 
deg Visdom : Men paa Daarens 
Ryg ” flal være Nis". 14 De Bife 
ſtulle giemme J Forftand :  Menen 
Daaris Mund er nær vedForderfvel- le forſteckes. 28 De Rætferdiges 
fæ, Den Rjgis Gods er hans fafte Ventelſe er Glæde "; men de ugudeli⸗ 
Stad : Men de Fattiges Armod er de⸗ ges Haab ffalforgaaJ. 29 HErrens 
reg Forderfvelſe. 16 Det en Ratfer ⸗Vey er den Frommis Styrcke/men 
dig gtør / er til Lifvet / 6/den Agudeli · Forderfvelfe hør til Mißdedere 7. 30 
17 Ad Den Ratferdige ſtal ide ſnuble evin⸗ 
holde Tuctelſe / er Ven" til Lifvet: men delig : men de ugudeltge ſtulle icke blif⸗ 
den ſom forlader ſtraffen / hand ferer | ve 1 gander 31 DenRætferdigisMund 
: Vildfarelſe. 18 Den fom ſtiuler forfremmer Visdom: men em fortræ— 
Zutycke / ſia Had? / hand hafver falſteLaber / oc den delig Tunge ſtal afffærig. 32 Deræt- 
mand førftres ſom udfører Vanrocte / hand(er)en ferdiges Lebe ſtulle kiende hvad beha⸗ 
tis ofver. — Daare. 19 Hvor mange Ord ere / geligter: men de ugudeliges Mund 
MENS ver fenler ide Ofvertrædelfe: Men den forderføelige Fi 
Kald / til fin ge Ting. 
underhording: form holder fine £ æber / (hand er) klog. = xmod Verden / Sathan oc hans eget Kiod / 
aft hvad hand 20 Den Retferdigis Tunge er z uds w gr sons lunge age) ore —* 
tager ſig for / ølf : men de Ugudeliges Hier⸗ det HERRERSS Bey ofverbevifer Denn 
—— * ed eg 2 Den Kær ferdi- deres Oueſtab / ſem fører de eu Deoder. 
nem til det gis Læbe ſtulle føde mange!: Men 
gedeRom. Daarer fluledøg”” i Daarlighed“. XI. Cap. 
—J 22 HErrens Velſignelſe den gier rig: —* lee —* —* —— 
rodighe my . 2. 1 z 
—* Oc gtør ide meere Moye med ſig. 23 hed ——— i — Bandet / * 
Infr,14,9. Det er for enDaare fom ffæmpt/naar | 20. de ugudeliges rigdom/v.4/28. Hheſt alcke 
d tomiiner hand gier en Laſt: Men Vjs dom er el | .9. Rætferdige oc uqudelige/v.9/10/ 11/ 18/ 
hannemtil Mands ForftandighedP, 24 Det? | 21/23/28/30/31. Sin Ræftes Foractelſe / v. 12. 
fimelig oc den ugudelige frycrer for / ſtal fomme | Bagvaftere/v.13. Raadgifpvere / v. 14. Ud fofs 
vig Stade. 5 … ve for andre / v. i50. En god oc end Kone / v. 16/ 
⸗SEAaber PP? hannem: men bvad de Ratferdi⸗ 22. Barmhiertighed oc ubarmhiertighed /v. 17. 
f fig fetfoe ge begtere” /ftal(Gud)gifve. 25 ⸗ Rundhed oc Karrighed/s. 24/25/26. Got oc 
andre. geſom en Hvarlvind far ofver/(faa er) Ont / v.27. uforfictig Huusholdning/v.29. 


£ hader fis oc den ugudelige icke meere: Men den Alſt Vect er HErren en Veder—⸗ 
Nede od ſtyagelighed: Men en fuld Bæct 2 
mr 2 ad ligne ved/ anlangendes Behagelighed | er hang Behagelighed ve (Naar) 
£ 8 Bærd oc Nytte. / fom det / intet. 2 paa ſice⸗ 
—— | Hofmod kommer / kommer oc Forſma⸗ 
one om enng / Formanelfer/ Frøft oc Straf. delſe? men Visdom er hos de Piny⸗ 
— — Legom oc Siæl anlangendis. ” idet de ide ge 4. 3 De Oprictiges Fromhed ſtal 
J * —* ig alleeniſte tunde (ære andre/ men endocſaa ide | ledfage dem”; men Oføvertræderes onde 
i vide ad (tide dem ſelf efter Guds Billie oc be⸗ ' 

øc ubeftedens faling / ad tunde frycte oc tiene hannem. ? feer. ſtaf ſtal edelegge dem. 4 Bods 
lige/ hvad den giør. P Saa hand ſticker fig der] — F med hvilende vilde bedrage oc undertry⸗ 

efter, 7 Straffemulyden/fom; 7 ynfte af Gud / ae deres Neſte. tal 


oc Kierlighjed / ett. 


— — — — — — 


1.C07,13, 4. 
. Pet. 4. Si 


Infr,20, 30, 
7 imod fin 
Næfte. 
ſom andre 
begaae imod 
dem. 

ss Sif. 

x Kicyp/ ſlag / 
Stock. 


26 Ligeſom Ædide er for Tænderne/ 
oc fom Røg for Øynene ; faa er den 
fade / for dem fom hannem udfende”. 
27 HEcrens Fryct ſtal forlænge ” 
Dagene; men de ugudeliges Aar ſtul⸗ 


7 forvare/fom gig Indkom“ er til Synd 4. 

en ſtoorStat / 

oc bevare til 

begvem melig 
d 


Ratferdige er en ævig Grundvol /. 


XI, 


— t 


S ftaar faſt oe 


ubevegelig i 
fin tro / Kier⸗ 
lighed / Haab / 
oc rætte For⸗ 
ſtand / indtil 
Enden. 

Sup. 9311, 
F06.8513.14 
OC 11, 20, 
Plalsi1r2,te, 
Inf.13,6, 
ad giøre nos 
get / eller Any 
fuldtom̃elig / 
beſticke noget. 
% Lifvits 

* idet de 
forlade fig 
paa Guds 
naadige For⸗ 
løfter, 

7 1 det de ale 
lermeſt fee ef⸗ 
ter Phantaſter 
oe Gieckerj. 
a Eteen/ 
SInfr.20/10. 
& det fom band 
behager. 

til Straf af 
HEtren. 

d faa de blif⸗ 
ve icke forbit⸗ 
trede / men ere 
af dem ſom 
ræt dømme. 

é paa den rets 
te Ben/ de en⸗ 
foldeligen 
vandre paa. 
Lef.19,36. 


»Dreut.2s 134 


Inf.16, 11. 
OC 20,10, 234 
Inft. i6, 18, 
0e18,12. 


Inf-15,13, 
Inf. 13, 6. 































































XI. Dedeugudeliges Gods 


— —— — — — —— 


Sup. 10) 2. 
Ezech. 7,1. 
Zeph.1t, 18. 
S naar Gud 
vil ſtraffe de 
ugudelige. 
S4p.5; 22. 
hor føre hans 
nem til den ce= 
vige ſalighed. 
P/al.34, 20 + 
Infr, 21,186 
efter Guds 
naadige hielp. 
k Forrædere. 
I fom de meen⸗ 
fc ad giore 
andre. 

—m eller miſte 
fin Forhaab⸗ 
ning/ hand 
hafde tilad 
lefve lenge / 
oc giore def = 
onde / med 
hvilcket hand 
meener and 
gior fig oc ſi⸗ 
ne got. 
ugudeliges 
ſom ere ſtercke 
1 Reg.1271… 
9 omfomme i 
Nod oc Fare. 
P i det hand 
foder hannem 
med fine Ord/ 
oc indbilder 
hannem / ad 
hand er hans 
Ven. 

7 i det de for⸗ 
ſtaa / ad mand 
ſtal ſiy Syns 
der / ſom ere 
forbudne / oc 
ſtraffes af 
Gud / oc ders 
for icke bore 
ad tro Hyck⸗ 


lere. 
7 Stats Ind⸗ 


byggere, 
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Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


Ordſprock. 


— —— — — — — — 


oc Rigdom / ete. 


ſtal icke hielpe paa Vredens Dag: Kied . 18 Naar den ugudelige giør 
Men rærferdighed ſtal frelſe fra Dos⸗noget / da er det et falſt 5 Arbeyd: men 
den. 5 Den Frommis Rætferdighed | den ſom ſaaer Ræetvjshed / / faar viſſe⸗ 
ſtal giørehans Vey ret hh: Men den | lig Len. 19 Saa er Ratferdighed til 
Ugudelige ſtal falde ved fit ugudelige Ufvet / ligeſom den der ſtaar efter Ont / 
Veſen. 6 De Frommis Rætferdig» | (far)til ſin Ded. 20 De vanartige i 
hed ſtal udfrje deme: men Ofvertrædes | Hierter i ere en Vederſtyggelighed for 
rekffulle fanges tondffab/. 7 Naaret | HErren: men de ſom folde fig from» 
ugudelige Meñiſke døger/ da ffal hans | meligen £/er hang Behagelighed. 21 
Haab tabis“ / oc de Sterckes For | ( Glor mand end ſtont) Haand i 
haabning er fortabt, g Den Retfer⸗ Haand //faa blifver den Ugndelige ide 
dige blifver frelft af Nød: oc den ugu⸗ | uſtyoldig: mende Retvjſes Sæd” 
delige ſtal fomme t hans Sted”. 9 ſtal undkomme“. 22 (Som) et hen» 
En Oyenſtalck forderfver fin Næfte| gende Smycke af Guld ien Sois Næs 
medMundenP:men deRetferdige ſtul⸗ | fe/ er en deylig Qvinde / ſom viger fra 
le udfries ved Forftand7,.… 10 3— BeffeedenhedP. 23 De Ratferdiges 
Stad” ffal glæde fig / naar det gaar | Begiering er dog god: men. de ugude— 
de Retferdige vel: ocnaar de ugude⸗liges Haab blifver til Fortørnelfe 7. 
lige forfare / da blifver der) Fryd. 11/24 Øer er den fom deeler ud her oc 
Ved de Oprictiges Velfignelfe / ſtal der / oc hannem blifver end meere / oc 
en Stad ophønig: men ved de ugudeli⸗ der er den fom holder op / meere end 
geg Mund” ſtal den forſtyrres. 12! ræter/ dog tilArmod”. 25 Den Siel 
Hvobder er en Daare / hand foracter” | fom velfigner ””/ ffal blifve feed =7 Oc 
finNæffermen en forſtandig Mand ffal | den fomvander ) / hand ſtal oc blifve 
tie *. 13 Hvo der (fom)en Bagvaftere | ſom en Regn 7, 26 Hvo ſom giem⸗ 
farer frem/ hand aabenbarer det lonli⸗ mer Kornet / hannem bander Folcket: 
ge: men den ſom hafver et tro Hierteꝰ/men Velſignelſe kom̃er paa hans Hof 
ſtiuler det. 14 Hvor ingen Forſictig⸗ vet / ſom (det) fæller. 27 Hvo der ſe⸗ 
hed er/ (der kal Folcket falde: Hvor! ger tjlige efter got / hand føger efter 
mange Raadgiſvere ere / der gaar det god Behagelighed“: men hvo der le⸗ 
vel til 7. 15 Naar en borger for en ner efter Ont / hannem ffal det veder⸗ 
anden/da faar hand viſt Skade“: men | faris. 28 Hvo fomCfig)forlader paa 
den ſom hader dem fom lofve for andre! fin Rjgdom / hand ſtal falde: ment de 
handertryg. 16 Enyndelig Ovinde | Rætferdige& ſtulle gronnis fom et 
ſtal befomme Ære 6: oc de noe "ke Blad”. 29 Den fom —— ſit 

ſed Rigdom. 17 n m uſtraffet. * Afton. frelſes ved Guds 
——— ſit Ef Stil go⸗ Mact. 2 Sands. 7 haſtig Vrede / naar de icke 


faa deres Billie frem / Eller naar Gud fortor⸗ 
de: men en ubarmhiertig bedrøfver fit | — — Puder ger fore 


/ mes af Gud. £ fom lære falft | nøden/af fin Formue. ad gifve af fin For⸗ 
———— — * “ſtænder. mue.* Cas hand blifver dog icke rig. —** 
x itidejoc icke tale / etc.) Aand. — er Salig⸗velſigned.“ andre med Velgierninger. 7 lede 
hed. + Banghed / Sørg oc Stade. 6 før hen»! fter de Tørffige. — ofverflødeligen velfigncd. 
dis Forftandighed/ Kyoſthed / Venlighed / oc for⸗ «a Hos Gud oc Meñiſtene.⸗ ſom forlade ſig 
ſictig Huushoidning. figefom. holde faft | alleene paa Gud: blifve lyct ſalige oc velſigne⸗ 
ved/øc ide fade tage frø dem. Sig ſelf. de:d Piger — uforſtandig ene 

2 




















* 
F ide alleent⸗ 
ſte I unyttig 
mjorg/ men 
oeſaa / i det 
hand icke nens 
der ad bruge ; 
hvad hand 
hafver fornes 
den til Klæde 
oc Føde. 
Infr, 16,5, 
unyttigt / 
ſom inted 
duer / oc hvor 
hos inges 
Profit ere 
hgiør gøde 
Gierninge?, 
ſom ide er 
rotte / anlan⸗ 
gendes Troen 
oc gierninger 
anlangendes 
Frøen oc 
Gierninger. 
Pfal. 112; 9. 
2.C07.9,.9+ 
I form mand 
vilde giore 
Forbund med 
andre / oc end 
med Dooden / 
Eſa. is / 15. 
Eller det er 
ſaa viſt / ſom 
Gud hafde 
faait den ugu⸗ 
delige ſin 
Syaand der 
paa / ad hand, 
ꝛc. Eller / efter 
Haanden oc⸗ 
faa i fine Ef⸗ 
tertom̃ere / ꝛtc. 
Pr, 7» 177+ 
oc 9,16, 
OC 10,2, 
0C57>7+ 
TP/71, 3 4 
OC 92; 173, 


— —— ————— 
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XII. Om Sactmodige 


— 





ng dl me heds fæbe” ſtal blifve faft altjzd: Men 
— sand, Unfalfe Tunge varer ickun et Hyeblick. 
heden fer; — 29 Der er Svig fderes Hierte / ſom 
ſmede uee⸗ betracte ont“: Men hos dem ſom raade 


uighed ee — tilFred/er Glæde T . 21 Den Rætfer- 


5* dige ſtal ingen uret ꝰ vederfaris: men 
for Gudsoe de ugudelige ere fulde af ont. 22 Falſke 


udvortis Lif Leber ere HErren en Vederſtyggelig⸗ 
oc Lefnet fer hed: Men de ſom trolige handle =/ be- 
Menniſtene Hage hannem vel. 23 Der er en treſt 
1f1%16. Sant fom ſtiuler Forſtand“ ; Men 
DC1S,2. Daarers Hierte ſtal udraabe Daarlig⸗ 
Sup-10,4: hedb. 24 De flittiges Haand ffal 
ht rodes regtere : Men den/fom er bedragelig / 
dertrytis. — flal blifved ſtatſtoldig. 25 Sorg ien 
Infr.1g, 13. Mands Hierte ſtal bøne det ; Men 
zi Ord oc etgotordffalglædedet. 26 Den Ræt- 
Gierninger / vjſe hafver meere?* end hans Naftef. 


nl udad rg Men de ugudeliges Ven £ ſtal forføre 
fetferdetigen dem bh. 27 Den Svigefuld ſtal ide | 


oc hofmodeli= ſteege i fin Jact £: Men den Flittigeg/ 
pers, koſtelige Gods er et Menniſtis Rige 
andele dem. 28 Paa Ræfferdigheds Stje 
*er tifver: De dens Stjes Veye er 
£ Løfgængere ide Deeden. 

ſom føge deres ” € for Gud oc de Fromme / ſom ide anfee det 
underholding udvortis / dette Lifs Pract oc Herlighed / men 
ved Iyfverj det indvortis gode / ſom her begyntis/ men ſtal 
oc andre ulef⸗ der fuldtommis. f fom er ugudelig. C Lefnet / 
lige Medde⸗ Bedrift ccMancring. 6 ferf oc andre / ved den 
ler. udvortis Stjn/Bælde/Rigdom/ Ære oc høne 
didennem fom Stand i bruge/ nyde. + Vildbrat / hves hand 
regiere. med liſtige Practicker betommer. 2 fom nærer 

fig med Gud oc JEren i fin Stand oc Stat. 


— 
— — — 


XIII. Cap. 


Salomon taler her om Tuctelſe /v.1/18/ 
24. Viſlig oc daarlig Tale/v.2/3/5/14/£adhjed 
oc Flittigbed/v.4/11/23/ OprictigerRætferdis 
gejoe gode oc ugudelige Meñiſter / v 6/9/21/22/ 
25. Riadom oc Fattigdom / v.7 / s. Hofmodig⸗ 
hed oc Raadforelſe / v. 10. Haab oc Begier⸗ 
fiahed / v. 12/ 19. Guds Orde Foractelſe oc 
Fryct/v.13. god Forſtand oc Kloghed / v. IF/ 
16. Tro oc utroVYud/v.17, Omgen gelſe med 
Bjfe oc Daater/v,20, 
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Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


Ordſprock. 


— — — — — — — 


oc Stooractige / etc. 
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ce? vis Son ( hører ) Faders Tuc⸗ "a Bruge oc 


telſe: Men en Beſpottere lyder icke 
Refſelſe. 2 Hver ſtal æde det gode af 


ſin Munds Fruct“: Men Ofvertræs 
deres Sicel(ſtal æde)urær 6. 3 Hvo 
fom forvarer fin Mund / hand bevarer 
finSiæl" ; Men den fom oplader d 
fine fæber/ hand ſtal forſtyrres“. 4 
Den Ladis Siæl begterer / oc ( faar det 
dog)lde; Men de Flittiges Siæl ſtal 
feedisf. 5 Den Rætøvjfe hader 
Legn: Men en ugudelig gfør fig ftin- 
dende $/0c beffæmmer 2. 6 Ratfer⸗ 
dighed flal bevare den ſom hantler 
frommeligen: Men ugudelighed ſtal 
omfafte Synd i. 7 Mer er den til 
fom holder fig k rjg / oc hafver intet : 
( Oe )den fom holder fig fattig / oc haf. 
ver meget Gods. 8 Med fin Rig» 
dom fand mand loſe fit $jf 7 : Men den 
| Arme hører ife Truſel“. 9 De Ræt- 
vjſes fiug ” ſtal giore Glæde? : Men 
de ugudeliges Løcte ſtal udſlyckes. 10 
Med Hofmodighed giør mand idun 
Kjf P : Men hos dem ſom beraadflage 
fig7er Vjsdom. mn Gods (bekom⸗ 
men ) af Forfængelighed ” ſtol for» 
mindſtis: Men hvo ſom famler med 
Haanden / / ſtal formeere det. iꝛ Haab 
fom længe opholdis / krœncker Hiertet: 
Men naar det kommer ſom mand be— 
gierer / da er det Lifſens Træ”. 13 Hvo 
ſom foracter Ordet” / hand ſtol for⸗ 
derfver fig ſelf: Men hvo ſom frycter 


Budet / hand ſtal faa ) føn derfor. 14 


e Ligeſaa tage til / oc formeeris / ſom Solens 
Linus tji Middøgen. efterſom den Hofmo⸗ 
dige vilide vige for nøgen. 7 Qc følger ide 
altjd fit eget Sind / oc ſtoler / af Hofferdighed / 
paa fin egen Forſtand oc Bisdom. 7 fom ad⸗ 
fvørgis ved uloflige Middeler. PS Sit redelig 
Arbeyde / enten med Legom eller Sind. En 
Tina ſom er et Menniſte fier oc angenam / 
vedergvæger øc giør hannem meget got. * 
Guds Ord oc Formanelfer tagne der af / ſom 
tomme med det ofvereens. * indvickle. 7 en 


naadige, S3 Den 


nyde af fin 
vjſe oc Gud⸗ 
fryctige Tale/ 
Sup. 125 ig « 
6 før den ſtraf 
de hafve ſtraf⸗ 
fer Foldct. 
med / den uret 
de hafve giort 
andre. 

icke alleeniſte 
for Synden / 
men ocſaa for 
adſtillige ulyſt 
oc Stade. 
Sup. 10; 19+ 
OC 11,3. 5+ 6. 
Sup. 1259. 
dDaartigen / 
ſtolteligen / 
utyſteligen. 

e faa Stade. 


Sup 4,18. 
Fob.18, si. 
F hafve ſtoor 
Ofverflodig⸗ 
hed 


£ for Sen ſom 
høre hans 
Ting. 

h andre oc fig 
ſelf. 

: Gyndere. 

k gifver fig ud 
for / oc berom⸗ 
mer ſig ad 
være. 

I naar mand 
blifver fangen 
af ſine Fiender 
* eller ſtiel⸗ 
den / for ad 
hand med u⸗ 
loflige Mid⸗ 
del er blefven 
rig. 

n Belftand/ 
Lyckſanghed 
oc Glede. 
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x Lover. 
ſynderlig 
det evige Lifs 
6 den timeli⸗ 
gis oc evigis. 
ẽWManeer oc 
Handling 
Sæp 13723. 
Inf 19, 2+ 
ubcehagelig / 
ſaa ingen vil 
hafvemet den 
ad giore. 
forſictighed. 
FSom icke 
bær taalmo⸗ 
deligen den 
Byrde / Gud 
elle: Menni⸗ 
ſtene legge 
paa hannem. 
£ Legat. 


Fob, 26, 17. 
OC 27,17. 
Sup, 13, 11, 
Infre 1859. 
Infr. 23, 13. 
6 aior fig ſeif / 
oc den hand 
udſende / got. 
god under⸗ 
visning til ad 
ære vjsdom. 
Fſal. 34,u. 
oc 373. 
ſom ſteer 
ved Ord til 
undervjsning. 
I af Gud oc 
de Fromme. 
* den fromme 
* nemlig / ad 
hand tand la⸗ 
de det onde / oc 
gisre det gøde 
⸗Sot oc an⸗ 
genemme. 


Om Guds Ords Foractelſe 


— — 


Den Viſis ſerdom er Lifſens · Kilde/ ] Bøndearbeyderv.4. Vidne / v. / 25. Spocere / 
til ad vjge fra Døødfens 6 Snarer. 15 | 


En god Forſtand ſtal gifve Gunſt:men 
Ofvertræderes Ven er haard d. 16 


Salomons oc viſe 


— — — — — 


v.6. Kloghed oc Simpelhed / v. 8/ 15/7 18. ad 
tiende fin Synd øc ſtiule den / 0.9. Hiertens⸗ 
Sorg oc Gjlæde/s.10/13/30. de ugudeliges oc 
Frommes Huus/v.11/32. Egenfindigbed/0.13. 


oc daarlige Quinder. XIV. 


— — — 


4 S det fun 
Gudfrycteli⸗ 
en optucter 
ne Børn / 


Hver fom er klog / ſtal giere (fin ting) Langmodighed oc haſtig Vrede / v. 16/17/19. forſicteligen 
med Forſtand € + Wen en Daare ſtal ad de Onde ydmyge dem før de Gode / v. io. Ar⸗ regærer fire 


udbrede Daarlighed. 17'En ugudelig 
Bud f ſtal faldet ulhcke: Men en 
trofaſt Bud er Legedom ⸗. 18 Hvo 
ſom forlader Reffelfe i / hafver Armod 
oc Skam; Men den fom bevarer ref⸗ 
ſelſen kyftal eris/ 19 Naar. det 
kommer fom mand ”” begierer ” /da 
blifverder hiertet fiere? : Menad vj⸗ 
ge fra ont/ ér Daarer en Vederſtygge⸗ 
lighed. 20 Den ſom omgaais med 
Bife/ hand ſtal blifve vjs: men den 
ſom er Daarers Stolbroder? / ſtal 
faa ulycke 7. 21 Ulvcke ſtal følge Syn⸗ 
dere: Men hand / ſtal betale de Ræet⸗ 


ferdige med got”. 22 Den Gode ſtal 


giøre det ad BorneBorn faa Arf: men 
en Synderis Gods er. gtemt til de 
Rætferdige.. 23 Derer megen Madt 
de Armes Agerrene ”; Men der er den 
til ſom er forderfvet * / for hand ide 
vil giare Ret. 24 vo ſom fparer 


fit Ris / hand hader J fin Sen: Men 


den fomelffer hannem / hand tucter 
hannem tjlig 3. 25 Den RNærvjfe 7 
ænder til hansSiæl blifver mæt 6; men 
de ugudeliges Bug ſtal fattig. 

P føder Daarer. 7 forderfvis. 7” fynd oc ſynd⸗ 
fens Straf. / Gud. " baade her/øc fornem⸗ 
melig hiſſet i det andet Ljf. * i det de for» 
arbeyder Jorden med ſtoor Arbeyde. * Haf⸗ 
ver Mangel vaa Spiſe. ) giør det; hvor ved 
hand forderfver. 2 fra hans ungdom / men 
hand endnu tand bøye hannem. + ſom ved ærs 
lig Arbeyd føger ſin Mering. 6 ved JER: 
rens Velſignelſe. 


— —— — — — — — — — — 


XIV. Cap. 
Salomon taler her om vife oc daarlige 
Qvinder/v. 1. ad vandre i Ovprictighed oc afs 
vige / v.ꝛ/ 14, daarlige oe vife Tale / v. 3/7. 


mod oc Rigdom/v.20/33/24/31., Gin Neſtis 
Foractelfe/v.21r.Onde oc gode Tancker os gier⸗ 
ninger / v. ꝛꝛ. Arbeyd oc Sladder / v. 23. HEr⸗ 
rens Fryct/v.26/27, Kongernes Xre / v. 28. 
de Armes Fortryeckelſe oc Forbarmelſe ofver 
dem / verſ. 31. Bisdom/ 33. et Folckis Xre oc 
Stam / 34. En Kongis Tienere / v. z5. 

Ver afde vjfe Quinder bygger ſit 

Huus *: Men en Daarlig & ſtal 


bryde det ned med fine Hænder”. 2 
|Den ſom vandrer t fin Oprictighed/ 


hand frycter HErren ; men den fom 
viger af fine Veye ⸗ / hand foracter 

unem”. 3 J Daarens Mund er 
Hofmods Kiæp f : Men de Viſes fæ 
ber ſtulle forvaredems, 4 Derfom 
ingen Øren ereh/der erKrubben reeni: 
Men ved Ørens Krafft / er megen Ind⸗ 
fomme. 5 Et trofaft Vidne" liufver 
ide: men et falſtt Vidne taler driſteli⸗ 
ge føgn. 6 Spotteren ſoger vjisdom/ 
oc den findes ide: Men for den Vitti- 
ge er Kundſtab let“ 7 Gad langt 
fra en daarlig Mand / Thi du ſtalt ide 


| findeder Kundſtabs Læeber 7, g Det er 
| den Klogis Vjsdom / ad hand acter 
| paa fin Ven” : 
rers Gieckelighed 7”. 


men Svig er Daa⸗ 
9 En hver af 
Daarer ſtal beſmycke fin aft? : Men 
iblant de Oprictige er Godvillighed P. 


Tiunde / oc 
holder alting 
i Huus holdin⸗ 
geni god Or⸗ 
Den, 
Daarlighed 
ferf. sb 


det hun gioꝛ 
oc lader. 

Fo … 12, 4. 
d det vand 
bør ad giøre 
oc lade, 

' HErren: 
F ad fla an» 
dre oc fig ſeif 
med. 

S ved fine fore 
fictige For⸗ 
fedte. 

Exod. 23,1, 


Infr,12, 17. 
> ad pleye oc 
forarbeyde 
jorden med. 
rer intet 
Fudder ad føs 
de Koen med/ 
oc anden Af⸗ 
ling til Men⸗ 
niſtenes Op⸗ 
bold. 

k ad finde / ef⸗ 
terſom band 
føger den/der 


to Et Hierte fjender ſin Siels Bitter⸗ fom den er. 


hed: oc en Fremmede ſtal ide menge forſtandig 


fig der udi dens Glædffab 7. u Deu 


n Hvor med de bedrage dem felf / oc ere andre 


fe Kyldig i.7 idet hand idfe ſtader andre enten 
med Ord eller Gierninger / mex om hand haf⸗ 
ver fortørnit nogen / beder om Forladelſe: ef⸗ 
terſom en hver felf allene tiender ſin egen Hier⸗ 
fis ſorg oe gleede. rjgdom / formue oc aftom. 

de 


Snack oc 


| le. 
gudeliges Huus” ſtal udflettig: men —2— hand 


ſtal giore eller 


| ftadelige.” den Synd hand befinder fig ad væ= føde, 








J 
FI 


F " mm åt" 
LN ; 
N 





€ oc undgaa 
hans Straf / 
Eller ſtal 
mættis af fig 
ſelf / 


FAlle Ord. 
Soc følger ide 
alle Raad 

h er haſtig 
imod den fom 
raader hañem 
god. 
meenendis 
ad hand haf⸗ 
ver ingen nød 


k Esnfoldige. 


er Baade ; men hvor mand bruger 
mange Ord”/der kommer det alleenifte 
fil Fattigdem. 24 De Viſes Krun⸗ 
er Deres Rjgdom?: men Narres 4 | 
Daarlighed blifver Daarlighed⸗. 25 | 
faae Guds Naade / oe Stam hos Menniſte⸗ 
ne. 7” tiltage i Forſtand / ſom ſtal være deres 
ſtorſte XÆEre oc Prydelſe. ” Af Gud eller des 
res Samvittighed. ? ad begiere Troſt / Raad 
oc Biftand af hannem. 7 for hans Armod / 
nedrige Stand / eller ſaadant. 1 Vdmyge. ” 
ſtiffte / Medde. SS Mfte. 7 af Hud oc Men: 
niftene. ” i fit fofligeRald oc Embede. + Oc 
der følger intet andet med. 1 Beprydelſe, ſom 
aior dem behagelige før Menniſteue. > med 
hvilcken de tiene andre / oc giore dennem felf til⸗ 
borligen til gøde: 2 fom ere Rige. & flenet 
dem intet fil ære/ad befomme hos Meypiſtent · 


| 

























































blifve velfignet af Gud / oc actet oc æret a 
denniſtene. P £ev:20/17. I Gag den gier 
dem til Stamme. 7 bedraget, 


XV, Cap. 


Salomon taler her om vife oc daarlige Ta⸗ 
(€/o: 1/2/4/7/231 26/28. Guds Alvidenhed / 
v:3/11. Tuet oc Ref ſelſe / v £/10/12/31/32/33+ 
De Reetfe diges oc ugudeliges Gods / vr 6, 
De ugudeliges oc Frommes Guds Tieniſte oc 
Bene/o: 8/0/29. Glæde oc Sorg / v: 13/ If. 
Bjsdom oc Daarlighed/v: 14/21. Noyſomhed 
med HCrrens Fryct / oc Kierlighed / vr 10 / 17. 
Brede oc Langmodighed / v: 18. Ladhed / vr 19. 


Gode oc onde Børn/ v: 20. Anſlag med raad / 
v:22. Himmelens Veye / vr 24. Hoffart oc 


XIV. Om Egenſindighed / Sang, Ordſpro ck. modighed / haſtig Vrede / ett. 143 
al de Oprictiges Bolig / ſtal blomſtris. Et trofaſt Vidne redder Sixle“: men £ fra Doeden⸗ 
me, Inf.16,25. 12 Derer en Ven” fom ſiunis ræt for | Svjg ſtal udbleſe Løgn. 26 3 HEr⸗ sker line 
—* Sup.s, 4. en Mand: men det ſioſte der af ” er | rens Fryct er en tryg Styrded / DC (20 efter / ad 
* Doedſens Vey*. 13 Hiertet ſtal oc / hang" Børn ſtulle beffærmes. 27 tage Lifvet fra 
—* SEERNE idet detleer hafve Smerte” ;oc det | HErrens Fryct er $iffens Kilde Flad Sup 10,11, ” 
Val bed. ſidſte af den Glæde er Bedrefvelſe?. mand fand vige fra Døødfens Sna⸗ oc /3,14. 
—* Sup hz. 14 Den ſom hafver et fravent Hier= | rer 28 Det er en Konges are / ad hand d for arter 
da ln Manering / te &/ffal mættis ” af fine Bened / men | hafver meget Fold: men hvor lidet — 
J ad giore clet en god Mand (vjger) fra hannem”. Folck er / det er en Herres Forſtyrrel⸗ ier dares fom 
gm ——— Is En Simpel troer alting F3 men en | fe, 29 Hvo ſom er langmodig / er me⸗ fryete HErrẽ. 
— paa " Klog mercker paa ſin Gang &, 16 Ex | get vittig: den fom er haſtig / hand op⸗ Ry rod 

fe" x fom føre tir Vjs frycter / oc viger fra ont: men en | hefvers Daarlighed. 3o Et ſunt Hier⸗ — 

- 2 gordørhelfen. Daare farigtenem h/oc er driftigi. 17 | teher fegomets $jf: men Afvind er £ bringer. for 

EN 7 oc gifver fin En ſom er haftig / ſtal giøre Daarligs | Rødei Beenenei, 31 Hvo ſom for» Dagen. 

* SSR hed / men en underfundig Mand ffal | fryder k denArme/hand forhaaner den Inf, 1755. 
& filtiende. — hadis. 138 De Vanvittige k arfve| fom giorde haunem/ : men hvo fom —— 

2 ** 2 indvortis Daarlighed I men de Kloge ſtulle frus forbarmer ſig ofver den Fattige / hand ren * 
| mr « maar mand ne ſig med Forftand”. 19 De Onde | ærer hannem, 32 Den ugudelige ſtal 13 imod fin 

T tænder PAR ere beyede ” for de Gode / Oc de ugude⸗ udrifvis f fin” Ondffab 2 men den Refie. 

! fod —— lige bog en Retviſis Port”. 20 En | Rætvjfe er trøftig ” fin Doed. 33 Sup. 107146 
* — fra Bud oc Fattig hadis oc af fin Noſte / mende | Vjsdom ftal hvile i den vittiges Hier⸗ oc 12, 23. 
hans Bud. ſom elſte en Rjg / ere mange. 21 Hvo | fe; men det / ſom er i Daarer / ſtal blif⸗ oc 13,16, 

Å f fraffes af, fom forfmaarfin Neſte / hand ſyn⸗ ve kiendt. 34 Rætferdighed ſtal ops —— 
Gud alborii⸗ der· men den fom forbarmer fig ofver heye et Fold?: men Synd er en yn⸗ derſte Sieg 


dom / oc i faa 


vå * de Spagfærdige 7/ hand er ſalig. 22 | delig Ting P iblant Fold 7. 35 Kon- ae ocfaa 
* Gierninger Skulde de icke fare vild ſom hetracte” | gens Velbehagelighed er til en klog fonder. 
st je fom ere giorde Ont: men de ſom optæncke / Got / dem Svend : Men den ſom beſtemmer“ x —— 
b, Falte év imod Guds fral vederfaris Miſtundhed oc Tro⸗ (hannem/) blifver hand vred — fa —* 
1J— dov EN vor mand arbender ”/Der | » i Gud / icke alleeniſte + adſtillige dette Lifs 
Luc, 6,38: ——— Gienvordigheder / men ocfan ? Sag det ſtal hans Stabere 


f m ſtraffis. 


Ender/viar, de Andes Anſleg / vz dene” 
% 






— rr er re 


— 
— 
— 
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XVI. Om Menniſtens Ege 


— — — 


P/al, 10,17. 
OC 34, 19. 

oC 145,18. 19 
ånfr, 25, 2f. 


Sup. IS 7: 

oc 9, 10. 

% ocideuber 
fændfom 
fremføre hvad 
hannem tom⸗ 
mer i Mun⸗ 
den. 

x ubeſteeden⸗ 
lige / ſteendeli⸗ 
ge Ord. 

J med fin 
naadige Refs 
ſelſe oc Hielp. 
& hand laver 
med ſine Tan⸗ 
der de Ord 
hand vil tale / 
gi de Gier⸗ 
ninger hand 
vil forrette. 


Inf. Ig, 21, 
oC 20 24⸗ 
Fer. 10, 23 
Infr 21,2, 
P/al. 375. 
ØCSS> 23. 
Matt. 6,2. 
LuCc.12,22+ 
1,Pet 57 
Fob.21;39. 
Sup.6317. 


" 908,13- 


& uden hves 


biſtand mand 
hvercken tand 
tale / det mand 


tancker / eller 
udrette / det 
mand tgler · 
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for 5 Ære. 








nſindig · Ordſprock. hed / Fortroelſe til Gud / ett. 146 








ris”: men de ugudeliges Mund ſtal | af Hjertet / er HErren en Vederſtyg⸗ i Sup. 11,21, 
udgyde ont *. 29 HErren er langt | gelighed : vil hand end ſlaa Haand i 
fra de ugudelige men hand ſkal hør | Haand i/faa ſtal hand dog icke blifve u· Guds Bass 
redeRætferdiges Bøn, 30 Ønenes | ftraffitk. 6 Ved Miftundhed oc fand» YOM er fane 


k uſtyldig. 


dru oc tro i ſi⸗ 


Lus? ſtal glæde Hiertet + Et got hed forligis Mißgierning: oC ved ne Løfter. 
Rycte ſtal feede Been. 31 Det Øre HErrens Fryet flyer mand det onde”. mn 
fom hører Liffens Reffelfe 7 ſtal blifve | 7 Naar HERREN hafver Lyſt til en 7 Sypder oc 
iblant de Viſe. 32 Den fom vegrer | Mands Ven / da gior hand oc hans £ 
Tuct/ hand foracter fin Siæl :"men | Fjender tilgredg med hannem”. 8 Li⸗ * 


dy fom hører Reffelfe / hand blifver | Det er bedre med Rætferdighed / end 
og“. 


Straffen til⸗ 


P/.37. 16. 
Sup. 15,16, 


33 HErrens Fryct er Vis⸗ megen Indkomme uden Ræt. g Men. » fan de icke 


doms Tuct / Oc Ydmyghed (gaar) niftens Hierte optænder fin Vey ”: Kulde ſtade 


x det mand feer med Øyne. 4 eyer Hiertet. 
& dette oc det tiltommende Lifs. 








— — — 


XVI. Cap. 
Salomon taler om / ad Gud regerer et Men⸗ 
niſtes Tunge gang oc fod/v: 17/9/33. oc om E⸗ 
genfindighed/v: 2/25. Fortroelſe til Gud / v: 
3/20. Guds Gierninger/ vra. Hofmodighed / 
vi «13/19. Miſtundhed oc HErrens Fryct/v: 
6. Fienderstilfreds ftillelfe/ v: 7. Noyſom⸗ 
fjed/v: 3. Kønger/v: 10/ 12/ 13/ 14/ 15. Veyſtaa 
(ev; 11. Bifdoms Forftaffelfe/v: 16. de Op⸗ 
rictiges Ben/v.17. Bifes Tale / v 21/22/ 23/ 
24. Arbeydſomhed / v 26. en unyttig / vans 
vittig rtrædelig Mand / v: 27/28 / 29/30. 
—— 3 oc Langmodighed / vi: 32. 


DE ſtaar til et Menniffe hvad 
hand vil fætte fig foret Hiertet $; 
men det kom̃er af HErren / hvad Tun⸗ 
gen ſtal tale⸗. 2 Hver mands Veye? 
ere reene for hang Pyne 4: men HEr⸗ 
ren er den ſom ofverveyer Aander“. 3 
Befal f HErrendine Gleruinger / ſaa 
ſtulle dine Anſlag ſtadfeſtis. 4 HEr⸗ 
ren hafver gtort alting for fin egen! 
fiylds: Ocend ben Ugudelige til en | 
ond, Dag. 5 Hver fom er hofmodig 
Lefnet / gioren oc laden. ⸗ efter hans egen 
Dom oc Belbehagelighed. £ Hierter / Tan⸗ 
der; Tilgencgenhed / Bevegninger / oc hvad 
mand tager fig for. F Veit til / eller paa. 
Til fin Xre / ad af dennem ſtulle fees HER⸗ 


rens Bisdom / Mact / Godhed / Rectferdighed / 


oe andre Guddom̃elige egenſtaber. ⸗ ſtraffens. 


den. 


men HErren bereder P hans Gang 7. hannem: 


| Ofverveyer 
10 Der er Spaadom” paa en Kongis 415 hand vis 


Læeber: hans / Mund fall icke ofver⸗ giøre eller 
træde i Dom”. 11-Rært Vact oc Vey⸗ lade. 

flaale høre HErren til“: alleVWæct= Les. 19, 36. 
Sacken ere hans Gierning J. 12 Det Deuz, 25, 13 
er en Vederſtyggelighed for Konger/ 5%ps11, 1 

ad gtøre ont : Thi ven Rætvjshed 7»f.20,10,23 
ſtadfeſtis Thronen. 13 Rætferdigs P befefter. 
heds fæber 7 ere Konger en Velbeha- 
gelighed: oc den fom taler oprictige 
Ting ftal hver Cafdem > ) elſte. 14 
Kongens Vrede er Deedſens Bud 6: 
menenvis Mand ſtal formilde den. 
15 Naar Kongens Anfict er venligt d/ Imfr. 19, 128 
det er fvet?: oc hang Naade er ſom 

en Sky til en ſildekomiendis Reguf 16 Fob. 28, 15. 
Ud fly figVWjsdom / hvor meget er den P/Aal. 19,11. 
bedre end purt Guld 2? Oc ad fly ſig oc119,7 2. 
Vittighed / er ædeler end Sølf 17 De Sup 3314 15 
Oprictiges flagne Ven er ad flye fra oc 8, 11-19. 
det Onde : hvo der forvarer fin vey / 

—Giſſin 1 tommer af viſſe oc ufeilbare glor ſaadan 
— Bis oc —— naar en Ende paa / 
hand ſiger Dom af. ” befalder hannem vet. * hvad hand 
Steen. ) fom hand hafver befalit/ oc hannem ST eller la⸗ 
befalder. — den fom taler det rot oc rætferdigt der / addet 
er, + vif oc forſtandig Konge. ſom fors Land tomme 
fynder dem Dooden / (om Kongen er vred paa. hans Safn til 
c Breden. d fan hand feer venlig paa nogen. VEre/ocMer:s 
e fortynder Lifvet. f efteren ftoor Tyrck / oc niſtene til ge⸗ 
ev derfor faare annam̃e oc behagelig. £ fom er de oc ſolighed. 
beſtrefven i dende Bog, hudgrafvit af Jor⸗ 


hand 


Infr. 19,124 
OC 20;72+ 





k undergang/ 
Forſtyrrelſe. 


mand var Hofmodige. 20 Hvo ſom forſtaar ſig 


diende. ben ſom forlader fig paa HErren/ hand 
8 —D er lyckſalig. ai Den ſom er vjs i Hier⸗ 
* * — ſtal kaldis vittig I: oc Sodhedi 
—— Læberne ” førmeerer Lerdom. 22 Vit⸗ 
rage Å tighed / hvo den hafver / er Ufſens Kil ⸗ 
Sup. brat de /: men Tuct er Daarer en Daar» 
* Pdmoge / lighed * 23 Den Viſis Hierte ſtal 
Etendige de underviſe hans Mund ” / oc formeere 


»fomRefvers lige Tale er en Hunnigfage) / fom er 
ne tage. fød for Stælen / oc en Legdom for Le⸗ 


LJ i 

PÅ Wrong gometT, 25 Der er en Vey til ſom 
P timefigt os ſiunis en Mundrær : men det fidfte 
€vigt. ber af er Veye til Tøgden. 26 Hens 
Zeftefom — Stei“ / ſom arbeyder⸗/ arbenyder for 


Victighed 2* 
ſig ſelfe thi hans Mund d bøver fig 


Sup.12,18. Laber er ſom en gloendis⸗ Yldi. ag 
Sup.is, i. En denartig Mand fommer k& Trætte 
Infr. 26,21. af ftev: Øcen Bagvaftere I gier. Før: 
00.29, 22, ſterne ucens. 29 En Fortrædelig ” 


Sup 6,13 14 
a | 
i. — lucker fine Phne P/hand (gior det) ad 
ger Lærdom; tenckeForderfvelſer: hvo ſom bjder 17 
Troſt dc For⸗ 
waning. Saare behagelig for deres Lerdom / Forma⸗ 
t fom fører ning / Troſt ør Udvarfel. %x Wcenene. + Ce 
Deoden med Menniſte.⸗ kommer Meye af fede. Til 
ga. fit Legomlige Ophold. d ſom ſtal før afle Lem⸗ 
=; hand in ⸗ merne fortære oc æde. ⸗Bedendis / ad hand 
ket andet ſtal ſtal arbende frift/paa det hand kand hafve noct 
tale / end det adæde. f Belials, £ Practicerer oc arbey⸗ 
fø er forſtan⸗ der paa/bringer til vene. 5 brendendis. 1 idet 
digt/forfictige hand bagvafter fin Neſte. ſender. / Gom 
ec nytteligt. hiemmeligen taler ilde om fin Neſte. *eller 
x til ad med⸗ de fornemſte Venner. * Som omgaaes med 
deele med an⸗ Bold ocuræt. ? til ad giore ont/med fig. P 
bre, ad hand ſtal ide forſtyrris i ſine Tancker. 7 
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Arme. færdom paa hans Læber”, 24 Vens | 





veltalenhed. locker fin Neſteꝰ /øc leder hannem paa | Ondſtabs Læber? 
en Ven fom er icke god. 30 Hvo der 


146 Dm hofmodige / unyttige / Salomons oe vanvittige Menniſter/ꝛc. XVII. 


— — ——— — — æn 


Sup 11,2. hand bevarer fit Sif i. - 18 For For— 
Infr. 17319. Verfvelfe k (er) Hoffærdighed : Oc for 
rDafdeel. — Faldet høne Mod. 19 Det er bedre 
ad ydmyge fig i Aanden/mned de Spag⸗ 
[ Ligefom færdige” / end ad deele Rof ” med de 





———m—m mæ —— 








— — — 
fine Leber / hand fuldkommer ont "Gom hand 
31 Graa Haar ere Rris Krune // hafver i find 
den ſtal findis paa Ratferdigheds aen 
Ven”. 32 En Langmodig er bedreend 7 Som prys 
in —— oc den ſom er Herre ofver der et ens 
it Sind“n/ end den der indfagere 
fangenaffin paa en Ting? / hand ſtal finde ? gotzoc Stad. 33 fodder 7 faftig 4 Gøre J/ 


niſte. 
efterſom ben 
Rætferdige 


men alt det der ſtal dommis om / det ſtal lefve færne 


fomer fra HErren —, 


| XVII, Cap. 














Daarers Geberdørv: 24. 


Edre er en tor Mundbid / naar 
der er Rolighed hos / end et Huus 
fult of flactet Queg med Trætte. 2 
mer af Bis= ofver hannem felff, 27 En unptrigf "En flog Svend ſkal regiere ofver en 
dem Mand opgrafvers ulnde/oc paa hans 'Søn / fom beffæmmer £ : oc hand 
ſtal ſtifte Arfven iblant POredi: 3 
| £ige fom der er Degel tSolfvet / oc 
Oen til Guldet; faa profder or HEr⸗ 
reu“ Hierter. 4 EnOndd acter paa 
/ Falſthed f [yder 
paa en ſtadelige Tunge. F Hvo ſom 
beſpotter & den Fattige / hand forhaa- 
her den fom giorde hannem : hvo ſom 
glæder fig af ⸗Skade / hand blifver ide R 


uftrafferk. 6 Børne Børn / ere de 
Gamles Krime”; Oc Børnenes ære 
deres Fædre”, 7 Det ſtaar en Daa⸗ 
re icke vel/ad tale om hohe Ting ?: me⸗ 
get mindre en Førfte/ ad hand gierne 
liuger *. g Skenck er en yndelig ſteen 


Som ere fromme oc Gndfryctige for hves 
ftyrd Forældre scfaa veſſignes. ” CiratiBes 
prydelſe / Lyſt oe Glæde. " ad de ere føddeaf 
ærlige Forældre, . 2 en fordærfvglig Læbe. 


for 


gifder Tegn / eller lader dem haftig gan tjenbis, | P Lognactighedo Læber, 





Salo mon taler om Rolighed oc Trætte/ v. 
1, oe kleg Svend/v.2. Hiertens Prøfvelfe / v. 
| 2. Løgn/v; 4/7. de Armes oc Elendiges Be⸗ 
| føottelfe/v: r. Børne Børn oc Fædre/v: 6. ad 
tale om heye Ting oc tie / vr 7/ 27/28. Mod⸗ 
gang / vꝛ 11. ad betale got med out / vr 13. Kra⸗ 
, tcel ocTrætte/v: 14/19.ubillig ſtraf / vric / 26. 
| Benmer/v: 17. Børgen/v: 18. Pract/verf: 192 
| Banartige af Hierte oc Tunge / v 20. Hier⸗ 
lens Glæde oc Sorg / vr 22. Forſtandige oc 


8 Billie; 
ffecter. 

* med hvilcket 
mand ſtifter 
Arf oc andet. 
ſtiul / hiem⸗ 
melig Sted. 
z Gom lader 
det falde efter 
fin Billie oc 
Velbehage⸗ 
lighed. 


4 Sine For⸗ 
ældre, 
Sup.tr, 17. 
6 oc ſetf ocſaa 
faar fin Del 
med, 
€ allene / oc 
icke Menni⸗ 
ſtene. 
d Com giør 
eller vil giøre 
ſin Neſte one. 
€ Gom oben ⸗ 
barer hyorle⸗ 
dis oc hvor 
med mand 
tand ſtade ſin 
eſte 


Foden ſom oms 
gaais med 
Logn oc falfte 
hed. 

S med falſte 
Ord eller gier⸗ 
ninger. 

6 Gud. 

; fin Neſtis. 
uſtyldig. 

























































































































J 
XIIX. Om Krackeel Ordſprock. oc Tratte / ete. 147 
4 —— — — — — —— — — — — — — — — — ————— — 
—* "for —— for den ſom eyer den“ / Til alt det den | hafver em vanartig Tunge / ſtal falde * der blifver 
8 mands orne Møvilvende / ftal den vel lyckis“. iuiycke. 21 Den ſom afler en Daa- —* mo 
8 T vedde/ fom 9 YO ſom ſtiuler“ Ofvertrædelfe */ re * / hand afler hannem fig til Bedrof⸗ 35. Menni⸗ 
ken” gifverdem hand føger VenffafJ: Men den fom | velfe : oc en Daaris Fader flalide pis inderfte ” 
| Vans —* * opripper cu Sag / hand gior Førfterne | gladis. 22 Et gladt Hierte ſtal giore Lemmer. 
SA ganges ben ber tybere Len BEG I end ad fa c| SD EN one BET Så Ren FAT Barn: 
* — od ſtal fortorre BeenJ. 23 
* ** Daare hundrede gange. u Et —* Ugudelige tager gierne hemmelig 7 Gaf⸗ — Ad 
** wforberger Menniſte? ſtal viſt tracte efter ont 1; | ve/ad behe Rettens Stjer. 24 Der ning / ſom 
—— men der ſtal fendig4 en een En» jer Visdom hos de Vittiges Anfict 4: er fee 
* gelf paa hannem. 12 Det er bedre | men en Daaris Ønne ere ved Jordens 
E ray —— foren Mand ad mødeen Biørn/ ſomEnde“. 25 En daarlig Søn er fin etern, i 
ta hos ſin Ne⸗ Ungene ere fratagne / enden Daaret | Fader en Harm/oc en Bedrofvelſe for * * 
* ſte. hans Daarlighed d. 13 Hvo ſom be⸗ hende / ſom hannem fedde. 26 Det 34 5. 
— Deut.3735- taler ont for got / fra hans Huus ſtal | eride got d ad mand legger Straf” , ab, feer 
Rs Infr. 20,12. ont tide henvige. 14 Hvo fom be⸗ paa den Rætferdige f /adFørfter fla vjferig oc ves 
lang Sr mn gynder Trætte / hander ljge fom den | (nogen)for Oprictighed. 27 Den til. £ hafver 
Es = om 7 


der obner for Vand f : Oc lad du af / ſom ſparer fin Tale / hand kiender hvad —— ung 
sThel.S> for end Trætten kommer haftelig her · Forftand er / oc den fom er ſactmo⸗ ning/acter 
"Bare 1,P6t 379. forg. 15 Hvo fom figer en ugudelig | dig £/hand er en vittig Mand. 28 Ocs ice hvad 
F Exod 2357. ad hafveræt / Oc fordømmer en Ret⸗ (faa en Daare om handtagde / kunde hand gier/ 
0 Inf 24524. ferdia / De ere HErren baade en Ves "regnes vjs : Ocden fom holder fine TS — 


É det, 
— Efas,23- berſtyggelighed. 16 Hvor til ſtulle me 





sæber til / vit? ig. 
mk — vred Penninge 5 i Daarens Haand ad kie ⸗CKaaid i Sindet / icke forheed eller haſtig / eler borligt oc ont 
den ——— bei Visdom med ? Efterdi hand haf⸗dyrebar i Sindet / ſom gifver icke mange Ord ⸗Beder. 
t Ja dertigende — ver dog ide Vid der til k. 17 En Ven/ re see Ser er ÆDES 27 PS ES SE CEN —— 
Gode. elſter altid”; oc en Broder” ſtal fin⸗ XIIX Cap 
SL Af Gud 2iMødP. 18 En Daare fætter ” ' 
dig? iNødP. 18 En is 
den gr Bud / Satan / oc blifver faft Borgen Salomon taler om Cenfomhed /v: 1. hvor 
— AAaAa ſioer fin Haand ud? / oc blifver aſt gen ren Daareide hafver Lyft/ vi 2. de ugudeli⸗ hafver et 
fæ fo Piage. til ſin Neſte. 19 Hvo der elſter træt= | ges Foractelſe / v 3. Bjfe Tale / vꝛ 47 Domme⸗ feere Hofvet 
baren Sup. 16, 73. te / hand e:ffer Ofvertrædelfe” / Hvo res Embedev: s. Daaris Tate/ 6/7, Dags for fig felf/ afs 
sæ he då af hvilden ſom giør fin Dør høv//hand føger ef⸗ | vaftere/v: 8. Ladhed 19: 9. g festet fig aa onder fig fra 
på sål and brifvis Forftyrring”. 20 Et vanartigt Butdyn: 10. HIgDOm/e: I. SEERE RES" andrelNennis 
it h oe føris til ad fer prTing . Sal ca ⸗ | ferdighed/v: 12. ubetænckt Svare/v:13. Kia: tere Omgrn⸗ 
* Daartighed, Hierte ſtal icke finde“ got: oc den ſom hed oc Modyv: 14. Forftand/v: 15. Gafver/v: are, 
ea e Strafi/ i Ligefom mand tiøber anbre Bare. kveed 16. Trætte/v: —* Loddet / v: Fl men ng b efter hans 
vas så f hvilet (4. afvortigen ad føge efter den / grundeligen ad | blant pres ren mr Åse * — Meening / ellet 
søn den bryder i⸗ ¶ forſtaa den/øc nytteligen ad bruge den. / fom 21. — vedr: bed så onen neg 
L giennem / oc xoprictig / from / tro / oc elſter Sandhed oc ges Tale/v:23. Venlig rage tommen oc 
rr gior ſtoor Fred. *baade i Modgang oc Wedgang. ” Vo ſom fraſtil ſig? / hand vil ſoge vif Kundſtab 
bide SØ Stade. Som beviſer brøderlige Kiertlighed. fodis / d hannem I (ter: hand vil haf⸗ paa noget. 
org E brifver fot ⸗ AImme / af Guds forfiun/frem ret til maade / til⸗ hva yſter: Hand tand 
— mengit iblant fidis. ad redde fin Ven der udaf / oc hielpe fe ad giøre / med alt det fom er faa t tienbis af ane 
* ds mange / ſom hañem efter fin formue. 7 ab/lofve for mange. Sandhed b. 2 En Daare fand ide dre/fom — 
J drages ocſaa mange ſonder ſom Troece føre med fig. OP" hafve Lyſt til vittighed / men idet hans * — 
—F der til. høner fig ofver fin Stand/ oc foracter fin Nær € 
[5 


te aabenbarer fig”. 3 Naar den 4 ing syterte er 
Bærdad fle, r ad bryde Huufet/ fan Graf / Glade os Hler ; - 
frssale med, orberfvelfe. "fag, i 72 Ugu⸗ er fulot af. 


— — — — 


— 
I 
— 
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d med hvildte 
bånd foracter 
de Fromme / oc 
forſmaar dem 
med Ord øc 
Gierninger : 
Eller ved hvil⸗ 
cten hand blif⸗ 
ver foract af 
de Fromme. 
+Leb.19, 15, 
Dewt.r, 17, 
oC1é, 19." 


Infr,24,23. 
S%p,10,14, 
OC 13,3. 
Infr,26, 22, 


2.8£, 22,f1, 


P/al 18,3. 
DC & 4. 
Inf 29,25. 
Sup 10,15. 
Sup.11,2. 
DC 16, u. 
Supix, 33. 
ecthi hand 
band ide bare 
fig fænger / ad 
hand jø griber 
andre an/ eller 
andre gribe 
hannem an. 
f fornemme 
oc vis 
£ fom ide 
tunde tørkes: 
efterfom fade 
dan en Mand 
aldrig feiler 
god Raad / 
oc foarer dem 
den føge hos 
hannem. 
h fom altjd 
flyder / oc al⸗ 
drig blifver 
tor. 
3 Anſeelſe. 

” forvende. 
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148 Om Bife oe Daares Tale / 


— — — —— 


Salomons Bagvaſtere/ Ladhed /etc. 


—— — — — —— — — — 








XIX. 


Ugudelige kommer / faa kommer ocſaa før * Herrer 4. 17 Den fom er 4 fom meget 


Foractelſe⸗ / oc forſmedelſe med Haan⸗ før 


iſi 
hed?. 4 Ord ien Mands Mund hane —5* kom̃ers / oc hand 4 ſtal 


ere ſom dybe Vand / Vjsheds Kilde lede efter hannem i. ig Loddet ſtal 
er en oprindendis Strom⸗ 5* Det er ſtille Trætten / Or ſtille imedlem de 
ie got ad acte den ugudeligis Perſon⸗ / Mectige . 19 En fortørnet Bro- 
ad behe £ eu Retferdig i Dommen /. der / holder haardere end en faſt 
6 Daarens Læbe * ſtulle komme i | Stad”: oc Trætte” ere ſom en ftang”? 
Trætte ; Oc hans Mund ſtal raabe ef> | for et Palle P. 20 En Mands bug 7 
ter Slag”, 7 Daarens Mund fea- | ffal mettis af hans MundsFruct”:ja 
der fig felf ?/oc hans Læbe ere enSna⸗hand ſtal mættis af fine Lebers Ind⸗ 
re for hans Giæl?. 8 En Bagva⸗ komme /, ꝛi Deeb oc tjfftaaet Tun» 
ſteris Ord ere fom Slag 7: oc de fare | gens Vola": oc hvo den elffer ”/hand 
hed dybt Liføet”. 9 Hvo ſom er lad | al Ede dens Fruct. 22 (Hvo der) 
(fit Arbeyde / hand er den hans Bros» | finder % en HuftruJ / hand finter en 
der” / ſom forfommer fit Gods. 10 god Ting: oc befommer en Velbeha⸗ 


HErrens Nafn” er et faſt Taarn”: gelighed af HErren. 23 Den Fattig høre 


den Ratferdige ſtal løbe til det / oc blif⸗ taler med Formanelſer / men den Rjge 
ve opheyit. 11 Den Rjgis Godser" føarer haarde (Ord.) 24 Den Mand 
hans faſte Stad: oc ſom en høj muur ſom hafver Venner / ſtal holde ſig ven⸗ 
hans Tancke). 12 For Forftorrel« lig 7 : thiderer en Ven til / ſom hœn⸗ 
fe= ſtal en Mands Hierte blifve ftolt ; | ger haardere ved“ end en Broder. 
Men for Xre gaar Spagfærdighed. | 

13 Svarer nogen før end ad hand høs | ”fom icke vil opgifve fig før fin fiende/ oc gis⸗ 
rer / da er det hannem Daarlighed oc. Te Fred med hannem. * imediem Brødre oc 


enner. ? Bom. P holder meget faſt / oc ſtil⸗ 
Sfam 14 En Mants Mod fand tar |. Brødre fra hin anden; 9 Legom oc ſtei. 


le hans Krandhed ": men naarMobdet |” de Ord oc Raad ſom tomme af hans mund, 
er faldit 6/hvofand bære det? 15 Er Med BVeiſignelſe af fin vjſe / men forbans 
vittigt Hierte + ſtal bekom̃e Forſtand: delſe af fin Daarlige Tale / Haand / % brus 


ger den enten til got eller ont ad tale + Som 
oc de Vjſes Hye ſtal føge efter For hand hafver ræt feet efter / Som er/ ſom 


ſtand. 16 Et Menniſtis Gafpve ftal | hun ræt bør ad være/en ret Mandinde. — mod 

giere hannem Rum": oc føre hañem | dem hand hafver Venſtab med. 2 JFJ Red 
I Saa ad den fom hafver ræt/holdis for / ad PE ſtaar troli gere bj, 

hafve uret. m OrdocTals. ” fætte Fold | mmm 

tilſammen. ? er Aarſag til ſin egen ulycke. P | KIER Cap. 


udi hvilcken hand blifver fangen. 9 Eiler de Salomon t ' 

nt rang aler om Fattige oc €/v: 1/ 
Slagnes / ſom ville flage fig yndelig. ” ſindet / . ——— * —— ad 
Job. 15/2." ad ligne ved hanem.“ Herren ſelf. 


en * fpottere/v: 1/3/10/29. Venner / vr 4. Faſſie 
* ligeſom et faſt Taarn / udi h vilcket de ſom ere Bidnisbyrd oc (vanactia Tale) v: 
beſtedde i nøgen Nod / icke alleeniſte blifve be- æ i. * g Tale/v: s/9/ 22/ as. 
varede / men ocſaa befrjede fra ald Stade. I 
Eftet hans Meening. = undergang / For= | 
derfvelfe, + Sit eller £egoms. & flagit. + den | naade / ve 12. daarlig oc ſtadelig Søn/v: 13/26 
ſom hafver vel begynt paa Vyodom / oc legger Kjfactige oc forſtandige Qvinder/ verf: 13/14. 
fig flitteligen efter den. aabner hannem Ladhed / vr 15/24. Gudfryctighed oc mandelige 
Veyen / hvor vcd hand tand undgaa aid Fare/ hed/v: 16. Forbarmelfe ofver de Arme/ v: 17/ 

Herrers 





dom / vr 8/11/20/25. Herrer oc Knecte / vw 10. 
Sattmodighed / v TI. Kongers Naade oc ye 





nTrætte"/errrætferdig fmen formaae. 


n/r. 25, £. 
tommer forſt 
fil Dommen / 
oc tlager ſig 
ad være ſteed 
utæt. 

* holdes als 
mindelig. 
Sæp, 12,1. 
oc 13,1, 


Infr, 21, 23, 
Facob, 3, 2. 
Infr. 19,14. 
f Gaa længe 
hans Veder⸗ 
part ideer 


Ctil Dom̃ereu 
oc gifver ham 
ocſaa fin flage 
tiltiende. 
Prob 17, 7. 
*Dom̃eren 

; den førfte ad 
høre hannem. 
k de ſom bafe 
ve Mact til 
ad ſtade an⸗ 
dre; med mins 
bre de blefve 
ftilt frø bin 
ånden. 

ſom ofverjlis 
af ſin Broder 
oc Ven / oc 
blifver derud⸗ 
ofver vred. 


Runde oc Gafmilde/v: 6. Forſtand oc vi⸗⸗ 






































































XIX. 


— — — — — — — 


a Lyſt oc villie 
til ad gløre 
eller bade no⸗ 
get. & veed 
ide hvad hand 
ſtal giore eller 
lade paa det 
hand tand be⸗ 
hagis Gud / 
oc ilefve ſticke⸗ 
ligen iblant 
Memmniſtene. 
Jac 1313, 
14. 15: 
Sup.i4, 20. 
Deut 19,9. 
Infr. 21,28- 
€ men ſtade⸗ 
ligt. 

d fom løber 
for haſtig til 
ad giere noget 
e forfeer fig. 
F forderfve 
hvad hand 
aier elle? fade? 
£ fortørnis/ 
murre oc tnur⸗ 
re / i geſom 
HErren var 
Aarſag til / ad 
hans for haf⸗ 
vende gid ide 
for fig- 
huftvidigt. 

; udbiæfer. 
Infr.39, 22: 
k mildis 
Mundveñer 


Sup.1f, 14 
m eller / ſiger 
meget der om / 
men der bilf⸗ 
ver intet af / 
eller henger 
ved Ord / dem 
hafver hand 
alleeniſte / oc 
faar ingen 
Hielpr Eller 
raaber nock 
efter den. 


Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. Ib 4? [1,-28] 





Om Fattige 


— — — 


HeErrens Raad / v: 21. Berommelſe for Mi⸗ 
ſtundelighed / vrrr· HErrens Fryct / vr 23. 
Edre er en Fattig ſom vandrer i 
ſin Fromhed / end en Vanartig 
med fine Lobe / naar hand er en Daa⸗ 
re, "2 Ja naar en Giæl 7 eruden for⸗ 
ftand6/da er detide got ” ; oc den ſom 
er ſnar med Fødderned/hand fønder ”. 
3 Menniſkens Daarlighed ſtal omka— 
ſte hans Vey f : oc hans Hierte ſtal 
rafe & imod HErren. 4 Gods kand 
giere mange Venner : men den Rin 
ge maa ſtillis fra ſin Ven. 5Et falſkt 
Bidne bliſver ide uftraffet 4: Oc hvo 
fortredeligẽ faler i Løgn/ hand ſtal ide 
undkomme. 6 Wange ffulle fjre for 
den rundesk Anfict / oc hver er Ven 
med en gafnemild Mand. 
den Fattigis Brødre hade hannem: 
ja hans Venner / holde dem oc langt 


Bttfprod. 


| 


| 


oc Rige / etc. 


— — —— 


tig Qvinde “(kommer) fra HErren *. 
16 Ladhed lader en dybSofn falde(paa 
cen) 1) oc en ſoigefuld Siæl > ſtal lide 
Hunger. 16 Hvo fom bevarer Bu- 
det /hand forvarer fit $jf 6 ; men hvo 
der foracter fine Veye! / hand ſtal tøs 
dig. 17 Hvo ſom forbarmer fig ofver 
den Ringe / hand laaner HErren: men 
hand d ſtal betale hannem igien det 
hannem bør ad hafve. 18 Straff" 
din Søn men der er Haab (paa fær- 
de 5) men ophef icke din Sicls ad fla 
hannem ihiel 6. 19 Vær meget vred/ 
naar du end gifver hannem Straffen 
fil: ad der fom du lader hannem fare/ 
da vilt bu endnu komme bedre igien 7 

20 ånydk Raad/oc annam Tuct /ad du 








7 Alle kand blifve vjs paa det fitfte, 21 Der 


ere manage Anflag t en Mands Hiertel: 
men HErrens Raad det ſtal blifve bes 


fra hannem / hand forfølger * dem vel ſtandigt. 22 Det (flalværejet Men» 
med Ord/men det hielper idé. 8 Hvo niſtis fyft/ad hand er miſtundelig: Oc 


fom er flog ”/ hand elſter fit if / Den 
fom bevarer Vittighed / kommer til ad 


| 


en Fattig?” er bedre end en føgnere 7, 
23 HÆrrens Fryct ( fremmer ) til Sif> 


fintegot. 9 Et falſtt Vidne ſkal icke vet z.thi hand P ftallegge fig mæt til 
blifye uſtraffet: oc hvo fom linger dri · Hytle 7/falide beføgis” med ulnde/ 
fteligen/hand ffal omfomme, 10 Det 24 Den Lode ffiuler fin Haand under 


ſtaar icke en Daare vel/ad forlyſte ſig: Armen ”: 
Meget mindre en Svend ab regiere | komme til ſin Mund igien“. 
10 Hvo fom er langs | £ tag dig ide i Sinde. 
modigẽ / hand er et klogt Menniſtke: oc dit Sind for hand hyler oc ſtriger. 


ofver Førfter. 


det er hannem Ære / ad hand gaar of⸗ 
vertrædelſe forbj P. 
gunſt er lige ſom en ung Levis /brolen: 
men hang Naade” er lige ſom dug paa 
Græf /. 13 En daarlig Gøn er fin 
Fader ſtoor ſorg: ocen Avindis + Kjf 
ideligt Drøb 7”, 14 Huus oc Gods 
arfvig efter Forældre: men en fornuf⸗ 


n faar oc ſoger efter Bjsdom. gifver dag/:c 
pforlader oe tilgifver hves de ſynde imod han⸗ 


| 
| 
| 
| 





nem / fan vjt Guds Xre oc hans gøde Nafn 


det tand taale. J ſom en modig oc grum. 7 go⸗ 
de Billie. f fom vædfter vevedergvægetr, +? 
ſtadelig oc ulydelig. 


+ Infr,21,19 oc 27)'5-+ 


oct hand vil ide lade den 
25 Sla 
Eller / holt ieke op i 
Eller / 
den ſom er meget baſtig / maa vel lide ſtraf / thi 
der fom du frjer ( hanem) da ltalt du legge der 


12 Kongens u⸗ til/ (ad hand ſtai blifve verre / )eller / giore det 


tire/ eller ſelf ydermeere noddis ad ſtraffe han⸗ 
nem. Gode ec Viſe. / fom aldrig tom⸗ 
mer for Dagen med Gierninger eller Ord. 77 
ſom inted hafver ad hielpe andre med. * fom 
tand/ oc lofver ad ville hielpe andre / men gior 
det dog icke gafnlig er til det timelige oc 
vine £if. P fom frycter HErren / 7 hafve 
god Ro / formedelſt Guds Gafver oc Velgier⸗ 
ninger. til Forderfvelfe.  / Straf. 73 
met/t Gryden/ad tage Mad der af/ Gider in⸗ 
ted giort / eller udſtrecke ſin Haand til noget ars 
bende. 1 er fag lad / ad hand neppelig gider 
puttet Madden i ſin Mund / ſom hand ſtal tage 
af Gryden. 


Sup. 6,9. 
Infr 20 13. 
Sup 10,4. 
Sup 3+21. 
Løc. 11,28. 


«Huſtrn / 
Mandinde. 


Sup. 1735 24. 
Infr. 23, 13. 
Epb 6,4. 

* ſom en ſyn⸗ 
derlig Gafve. 
Hyvor af u⸗ 
ſelhed oc Ar⸗ 
mod tommer. 


Fob 23, 173 
Pſal. z3, u 
oc 11553. 
Fſa. 44 104 


Pſal. 2.45 vo 
Ssup.16715 + 
Infr.21, ii. 
z fom befviger 
fig ſelf / eller 
af Dofvenhed 
føger ufoflige 
Middeler til 
ad bekomme 
fin fornoden 
underholding 
a de tj budord 
Sicel. 
—paſſer intet 
paa hvad 
hand ſtal gie⸗ 
re eller lade. 
d HERRER 
e Tuct / med 
Ord oc S lag· 
F ad hand 
tand forbedre 


T3 en fig. 









en Spottere "/faa ſtal enVanvittig J 
7 Eenfordiger blifve log: Oc ftraffer mand den Vit⸗ 
fomviltade  fige/da ſtal hand lerre Forſtand. 26 
fig lære. Hvo der forſtyrrer (fin) Fader / oc vil 
=medord bortorifve Cſin) Moder / handeren 
H mal rang ſtendelig Søn / oc giør Forhaanelſe. 
Forftand med 27 Lad af min Søn/Cad hørefTuct/) 
fig. s Betis ad forvildis fra forſtandige Taleb. 28 
ais / ſom ingen Et vanartigt? Vidne ſtal ſpotte Ræt- 
mare ie tend oc de Ugudeliges Mund ſkal flu 
hand med fir SET urær. 29 Straf f ereberidde til 
faiſte Vidne Befpottere : oc Slag S til Daarers 


bedrager Ryg. 





Dommereun. 
€ finnde oc X i. Cap, 
ſtiule. Salomon taler om Vinens Mifbrug/v: I. 


f Gutdom⸗ Kongen /de 2/8/26/18. Trætte/v: 3. Ladhed / vr 
melig OC men⸗ 4/13, Raad / vr 5/18. Rundtalenhed oc Tro / d 
niſtelig / time⸗ 6. Oprictighed / vr 7. Ale Menniſters ſyndige 


fig oc xvig Scand oc Stat/v: 9. Vect oe Maade / vw 10/ 
Dom. 23. Dem om Børns Gierninger / vrtun. Horen⸗ 
I Hug/ bis Ore / oc feendisØve/v:12. Kisbmænde Pra⸗ 
Legome. cticter / v: 14. Forftandig Talis Dyrbarhed/v: 


11. Stade fom er hos Borgen / v 16. urætfer= 
dig Vindiſt / v: 17. Bagtalelſe / v: 19. Foræle 
dres Bandelſe / vr 20. Haſtig Rigdom / v: 21. 
Hefngierighed / oc ad bie efter HErren / v. 12. 
ad Gud regierer Menniſtenes Gang / vi: 24. 
⸗Eller envins Lofte / vr 25. Menigheds RK andfagelfe/verf.27. 
drændere er. unge oc Gamle/v:29. de Ondes Straf/ vr 30. 
6 ad dride/det In gier“ en Spottere / ftærd 
ar mn Drid 6 en unyttig?: Hver fom 
£ fomtlamrer forbildesdder udi / ſtal ide blifve vise, 
Sup.16,34, 2 En Kongis Forfærdelfe f erfomen 
oc i⸗ ia· ung føvisbrølen : hvo med hannem 
veed icke ud⸗ fortørnig $/ hand ſynder imod fir jf 2, 
gang oc Ende » yet er Manden endEre ad holde fig 
ge: Drudens 0 Frætte : men hver Daare ftal fla 
Sen. 17,14. figder udi. 4 For Kuld føyld i vilden 
€ fom den der Lade icke pløne; derfor ſtal hand betle 
erubeqvem/ om Høften : menter ſtal intet (fin⸗ 
for pet I dig k.) 5Raad/ ien Mands hier- 
——— — te er (fomjdybt Vand: men en vittig 
ue hand der ved fører é floor Fare: 
£ rfærder nos i Om Efterhoſt oc Baar. k for hannem ſom 
fø for andre / der hafve ployet oc hoſtet. / Bjøs 
— gier dom / hvor med mand tand raade fig felf oc an⸗ 
hannem vred. brevet, *vjs / tlog oc forſictig. 
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so Salomon taler om Vinene Salomons Mißbrug / Konger / etc. XX. 


——m— 





Mand ffal opøfe der”. 6 Der er man⸗ 7 faa bet ber 
get Menniſte til ſom figer? fig ſelf ad td/i der hand 
være en hellig Mand; men hvo fand —8 
finde en ſandru P Mand? 7 Den ſom Big. 
vandrer frem i fin Fromhed / er rotfer/ hoider fig før 
dig: * * —— Børn efter hans 2 miftundelig 
nem. 8 €n7 Konge fom fidder paa ovn 
Domftoolen”/adfpreder / alt ont med — * 
fineØpne”. 9 Hvo kand fige”/jeg 8; * * 
hafver reenſit mit Hierte? Yegerreen 2. i — 
af min Sond ¶ 10 Aodftillige Vact 
oc abdftillige Maade * / de ere baade en ,- * 
Vederſtyggelighed for HErren u Én «, v uf. 
Dreng fand oc kiendis paa fin Idret 4 * — 72* 
om hand er reen / pc om hans Gier⸗ ecferdig. 
ning er ret?. 12 Et horendis Øre/ Exod, 4,141. 
oc et ſeendis Øne” / hafver HErren P/2/.94.9. 
baade giort. 13 Elſt icke⸗ Søfn / ad Sup tøs. 
du ſtalt icke / maa ſtee / blifve Fattig ; 7 ad demme 
oplad dine Øyne/oc mettis af brødd, fine under⸗ 
14 Det er" ont / det er ont / ſtalKiober · ITS 

ne fige f: Men naar hand gaar bort / 
da ffal handrømmefigh. 15 Der er 
Guldocmange Perler i til ; men for⸗ 
ftandige Læber £ ere et dyrebare Tøny l. 
16 Naar (nogen) blifver Borgen for Infø. 27,1 
en Fremmede m/tag ” hang Klæder”/ 5, — 4 
oc pante hannem for de uktende . 75 Farre 


Sup 3,14,15. 
Sxp.11,15- 


Falſtheds Brød? (mager Mundẽ vel: fra fig oc fine ; 


men fiden blifver hang Mund fuld af att ont/ lige⸗ 
Gruus7”. 18 Anflag med Raad ſkul⸗ —* —9 — * 
le beſtaae hver for fig: derfor fot / Krig —2 
ad underſaatte lyde / oc. Ofrighed binde Ret. de morcke 
6 formegen/ ſom tommer af Dofvenbed. ⸗ESxer. 
Naar du hafver ſofvit nock / oc begif dig ſtrax 7 naar hand 
til dit Arbeyde igien. d fornødenunderhots ſeifſeer tit med 
ding. Vaaren / ſom en Kiobmand gterne vil uden Perſons 
tiobe. f naar hand begynder ad tiobe. £ oc Anſeeiſe. 
hafver tiøbt. * ad hand hafver laſtit cen anden * med god ſtel 
fine Baare af. i Carbundier. + Som gifve oc Sandhed / 
vjſe oc gøde Raad oc Anſlag. Tiug / Klenod. *x Steen oe 
m ſom mel icke tiender/ ocveedicde om band Steen / Epha 
tand betale. ” fom hand lofver hos.? tilunder= oc Cyha/ 
pant eller Betatning.⸗ en utiend vinde.7fom Y de Giernin⸗ 
mand faar med Falſthed oc bedragelige Mid⸗ ger hand gier 
deler, 7 blifver hannem paa det fidfte ſade⸗ i fin ungdom. 
ligt / ot paaforer hañem ſtoor Fortred. / gier. Yom hand ſtal 
med bufve tit, | 









































































Sup.11, 13. 

7 det fom hems 
meligen er be⸗ 
troed hañem. 
Exod.21,17, 
L6$.20, 9. 
Dext.27,16. 
Mat h,15, 4. 
Sap 13,11. 
Inf.28, 20, 
Deut,32,35, 
Sup. 17» 13- 
Infr, 24,29. 
Roræsi2, 17, 
1 The/(.5715. 
I. Pet.3,9+ 
F06.31,4… 
P(al.37, 23+ 
oc 13972-3+ 
Fer.10,23. 

s gaar frem. 
xden fom med 
ſmigrende ord 
vil fode noget 
af din Mund / 
ſom hand ſi⸗ 
den vil fore 
om 9. 

Sup, 16,3. 

J oc. 

- fans Bels 
færd/lydfas 
figlyed oc ly⸗ 
ckelig Frem⸗ 
gang ſtal for⸗ 


gaa. 

Sort Peg / 
ftal af Gud 
ſettes i en æ-s 
lendig Stand 
oc Stat. 

€ famfer i tørt 
Tid / med ſtoor 
Forlengelſe / 
ved adſtillige 
Middeler. 

d hos big felf/ 
eller mob bin 


Neſte, 
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XXI. Om Bagtalelſe / Foraldres 


— — 








— ⸗— 








— — 





med Fornuft, ig Den ſom aabenba⸗ Hans Tander/ Tilgenegenhed I Uffecter oc 
rer Lenlig Raad ”/hand handler ” ſom |Samvitighed. / Trofafthed. " efterſom Al⸗ 


i : derdom er en Velſignelſe / hvor med Gud vele 
en Bagtalere : oc bebland dig icke med figner — 9— hos hvilcke er gemeenlig 


den ſom befviger med fine æber *. 20 Bjedom/Forfarenhed/øc gøde Raad. * naar 

Hvo fom bander fin Fader eller ) fin | der er ingen Forbedring ad forvente uden ved 

Moder / hans førte ſtal udſlyckis Zi ſtoore Lifs Straf. * trænger igiennem til 

tyckt Morcke 7, 21 Den Arf⸗ (om | SNP” 

mand forſt hafter meget efter € / ſtal XXI.C 

. ap. 

* 2 paa det ſidſte. y de; Sig Salo mon taler om / ad Kongernes Hierter ere 
ed / Jeg vil betale ont: bje efter i Guds Haand /vir. Egenfindighed oc Hier⸗ 

HErren/oc hand ſtal frelfe dig, 23 Ad⸗ j ters Ofverveyelſe af HErren/v: 2.Rætferdige 

ſtillige Vecte er en Vederſiyggelig⸗ hed oc Offer/v: 3/27. Hofmodighed oc de ugu⸗ 


& deliges Tansfer/v: 4/24. Flittighed oc Haſtig⸗ 
ved for HErren * farpte Vepftaale f hed efter Gjods/v: s. ——————— 
ere icke zot. 24 Hver mands gange ugudelige/v: 7/10/12/15/18/27.29. Et forvent 
ECtomme)af HErren % : oc hvorlunde oc reent Mennifte/v: 8. Kifactige Quinder / v: 
fand et Menniſte vide fin 3 Ven k? 25 | 9/19. Toct / 11. ubarmhiertighed imod de Ar⸗ 


| | me/v: 13. Gafve oc Stenck / vria. Rætferdigel 
Deter re en —— / om Miſtundelige oc Oprictige / ſampt Mifdædes 
hand vil opfluge det Hellige ”"/oc efte? 42/0 ugudelige/v:15/18/21/26/29.vifdem/fors 


Loffte føg ad giøre det. 26 En vjs ſtand oc Kaad/v: 16/20/22/30. Bellyftyv: 17. 
Konge adfpreder de ugudelige: oc la⸗ Munds oc Tungis Bevaretfe / vi: 23. Ladhed / 
der føre Hiulet ” ofver dem ?, 27 v:2r. Gicriqhed/v:26. Falſte Vidne/v:23/28. 


å anmæctighed imod HErren / vr 30. Seyer⸗ 
Menniſtens Aonde Per HERRens — * 39 ge 


åncte 73 ſom randfager alt det i hans Ongens Hierte er ſom Bandbæde 
tifer”. 238 Miſtundhed oc ſandhed // KER age v til alt det 
ſtulle bevareen Konge: ochand op⸗ hand hafver Inft til / ſtal band baye der 
holder fin Throne med Miſtundhed. |2 Hver tydig ad hans Ven ér ræs: 
29 De unges Gtyrde er bereg Pris! | men HErren ofverveyer Hierterne”. 
oc grao Haar ere deGamles Prydelſe. | 3 Ad giøre Rærferdighedor Ræt/ er 
30 Ad vorde blaa oc blodig er ſtarp Erren fierere end Offerd. 4 Hof 
Læegdom for den Onde”; famt Plage | modige Hyne oc et ſtolt Hierte/(oc) de 
fom gaa ind i (Chans) if 7, ugudeliges Tande' / ere Synd. 5 
Steen oc Steen. f med hvile mand bes | En flittig Mands Anflag freder 
brager fin Neſte / ſaa band ide faa: fuld vect. ſig viſt til Øfverflødighed f : men den 


CBeſtillinger / Tancker / Ord oc Gierninger/ 
hved hand slør oc fader. bide alleeniſte ans | fom er rs —— 
langendis Stabelſen / men ocſaa Opholdelſen til Fattig om. amlet tigge! 
oc Regieringen. ' hans. ; hvad hannem her | fæmed en falſt Tungeb/ ere Forfænges 
i Berden Mal vederfaris. / hvor udi hand fan⸗ lighed/fom bortblæfig i/de k (øge De⸗ 
gis / oc ſtadelig Ting. ” det hand hafver lofvit ben/, 7 De ugudeliges Rof“ꝰ ftal for⸗ 
Bud. "2.6 am 8/2. 0612/31. Amos 1/3. | fø | 
9 Araffer bem paa Lifvet. Pførnuftige fiælom £ Com er ubetændfom / hafter ved adſtillige 
tand ftiflie imedlem got oc ont/ fan vel fom oc⸗ Middeler / oc føger ad blifverig. 5 urætfers 
faa deres / ſom ere igienfedde / oc der udi ſorſtaa dighed. ligeſom Stof af et ſtoort Beir for 
hvad de ſtulle tro eller giore. 7Kundbſtabs ftin. fin Letheds ſivld eller er deres / fom / itc. 
oc Lius/fom Gud gifver Menniſten / hvor ved 7 Gifve fig i timelig oc evig Lifs Fare. * O⸗ 
etMenniftetiender fig ſelf / udvortis oc indvor⸗ | deleggelſe / hvor med de odelegge deres Neſte / 
fis/or føris øf Gudi bygd hand gier og løber, oc ſolf blifüe odelagt. J 

















Ordſprock. Bandelſe / haſtig Rjghom / c. 11 


— — — — 


Som hafder 
Mact oc 
Vold til ad 
ſtyre oc lede 
bet efter fin 
Bjedom/liges 
ſom Bands 
ftrømme er i 
Hofdingers 
Mackt / til ad 
fare op eller 
ned af deñem 
indlade eller 
udlade. 6 fom 
Sup.16/2. 

f Tanderne/ 
bevegelighed / 
foretagende. 
d See / Gen. 
18/19. oc 

1. Reg: 10/7 
f Plevning/ 
Locte / hvad be 
hemmelig? be⸗ 
teœncke / oc aa⸗ 
benbarlig for⸗ 
rette. 

Sup. 16,2. 
I. Sam. 15, 22 


P/. 50,8 14. 
Fa.i,u. 16, 
He/.6, 6. 
Sup.10, 4. 
oc 13; gs 
Sisp.106, Ze 
OC 13, u. 

F faa hand/ 
af Guds vel⸗ 
ſignelſe / icke 
alleneſte haf⸗ 
ver nock til fin 
nodtorftig 
underholding / 
men hafver 
endda noget 
til ofvet / til 
anden Brug / 
oc fin Huſtru 
oc Born til 
befte i fremtid 

































































2 Om deigudelige/ Salomons Ocfjfactige Qvinderne. XXI. — 
— — — — — mere. FF — — ————— — — — i 
e — ferde dem / Thi de vegrede dem ad | hos en trættefuld oc vredactig Qvin⸗ T Hyæefom gø 
—— giere rœtꝰ. g Naar en Mands Ven! de, 20 Jen Vjſis Bolig t er et ly⸗ — 154 
fonder meden er forvent? /da er hand fremmit? ;men | ftigt Liggendefæ ocOlie”:men et daar⸗ Pro rok * 
Saf. naar handerreen” / da er hans Gier⸗ ligt Menniſte ſtal opfluget det. 21 + forflemme HI 
Infr.25,24. ning oprictig 9 Det er bedre ad boten | Hvo der føger efter Rærferdighed” oc ? ad gifve en gr 
0C27,17. Vraa paa et Tag // end med en trætte | Miſtundhed 7 ſtal finde Lifvet / rœtfer⸗ —* MAL | 
ad —4 en fuld Quinde / oc det ter” Huusc(fuld) dighed 7 oc XRre. 22 En Vjs” far op efter Borgere fø 
ka med Selſtab. io Den ugudeligisSiæl | ide Stærdes Stad: oc flalnedftyrte fig Ræv er — 
aturs For: ſtaar efter ont“n hans Ven finder ide" | deres Trygheds / Mact. 23 Hvo der oldis. ej 
derfvelſe. Gunſt for hans Ayne. 11 Naar mand | bevarer fin Mund oc ſin Tunge* / hand Sup.ic, ⁊. —** 
Sup 19,25. ftraffer 7 en Spottere / da blifver den | bevarer fin Siæl fra Angiſt. 24 Den pi — ere 
9 fra Gud oc Vanvittige vjs: oc naar mand under» | fom er en ſtolt hofmodig hansNafne? 1,95 og " 
—— vjferT en Vjs / * ſtal hand mV) Beſpottere / hand giør noget ten hof⸗ —* oc ig — 
Forſtand?. 12 Den Rætferdige hol- | modig Haſtighed“. 25 Den Ladis naturtigeræt. 
—* ved Der fig viſelige mod den ugudeligis Begierlighed* ſtal ihielſla hannem : —— syd 
Bandec — Huug &/naar (Gud) forderfver? de us | thi hans Hænder vilde intet giøre. 26 prise) ra EL — — 
Aand. gudelige til ulycke 4. 13 Hvo ſom ſtop⸗ Hand begierede ſaare den gandſte Miglen. * 
Sander RØR per fine Ørne for den Fattigis Raabe / | dag : men denRætferdige ſtal gifve=/ P/ 37, 26, * 
—— hand ſtal oc raabe / oc ide bønhøris. oc icke ſige ney 27 De ugudeliges Of · Sup.15,8. føres 
Gdftab tand 14 En Gafve £ i Lendom ſtal ſtille fer er en Vederfinggelighed ;hyor mes E/a,1, 13. — 
vere udi · Vrede / oc en Skenck Barmen⸗ / den | get meere naar hand lader det frem⸗ Je⸗.6 20. * 
Sup.17>8… haſtige Grumhed. 15 Det er den Ret | komme med ont Forfær 7? 28 Et logn⸗Ac.5, A. * 
0C18>16. — ferdigeenGlædeadgtøreræt i; Men | actigt Vidne ſtal forfaris: men en Sup,19,5,9. fn bel 
A Miß dedere en Forderfvelfek. 15 Et Mand ſom lyde/ hand ſtal tale til —— —* 
x % det Mennifte ſom far vild fraKloghedſens Ende”. 29 Den ugudelige Mand for⸗ —* * —* 
hand iae end Ven / hand ſtal hvilet Doodningers/ | hærder fit Unfict d ; men den fom ops 1 ye dem paa. —* 
farer hanem Meenighed · 17 En Mand ſom haf⸗ | rictig er hand befæfter ſin Vey. 30 + førvarer fig/ 5 
y med Ord oc yer Wſi til?” Glade / ſtal fattis: hvo | CDer htelper) ide Vjsdom / ey heller ad hand icke Tod. åg 
—3 — ſom elſter Vjn oc Olie” / ſtal ide blif⸗ Vittighed / ey heller Raad / imod HEr⸗ —* —* Halm.) 
Sup.n,$.  verjg. 18 Den ugudelige ſtal blifve ren f. 31 Heften & beredis til Strids⸗ —3 — Tale sg, 
«idet hand Rangonfor den Rætferdige? / oc en dag ; men Salighed⸗ hør HERREN forrørner * 
mord syre Ofvertrædere P for de — — 19! tilz. — —— Gud oc men⸗ (Fay 
fler fig efte e z n Formue til de Fattige oc Arme. niftene. | 
god £ærdem. Foet er SAS DD MEL — 4 ad udrette —— 6 Guds Bud * ci 
Imf.25,24+ e Naar hand bed rlom Hielp ocAtmyffe. f til fom befaler ad mand ſtal ide bære fart Vid⸗ ſit egit hofme⸗ 8 J 
—* oc — i fin —* ege ne… £ * ron —8 ar — —— 
mmeren/eller en ſom er ſaare vred, em⸗ | nøgen Sag- lifver uforſtammet. bere⸗ oc ide andres 
—* red 8 * veli ſit egit Lif oc Lefnet mod ſig | 34 det 4* udretter ald / hvad hand gior eller gode Raad. Om 
deres Ser ſelf / ſom ocſaa i ſin Beſtilling mod andre. x | fader/efter Guds Lov. ff ad imodſtag hans * med hvilckẽ —3* 
c Stade. Forſtreckelſe / naar hand enten felf maa giore Bjsdom, £ afle udvortis oc menniftelige hand begierer in 
43 Straf» ret / riler hand ſeer andre ad giore Ræt. [ Le⸗ Middeler: h Seyer / Frelſe. : tommer fra uden Arbeyd * 
fensOnde. gemo⸗ Siæl —— m *3 —* HERRER. ad faa fin - J 
delig / umaadelig. ” ad ſalvis med i Geſtebud / nodtorftig une 
* gm eller forfæde Supper / ic. J det ad den Ret⸗ XXII. Cap. derholding. mål 
re ferdige i gemeene Plager ſtal bevaris / men de Salomon taler om et got Nafn oe Gunſt / N)oc giorde hard) 
ugudelige / efter Guds rætferdige oc vjſe Re⸗ vir. Rige oc Arme/v: 2/ 7/ 16. Kloghed oc intet andet, fg 
gering / omtemme. 2 Forrædere, |Danvinigdetys: 3, Spagferdighede Lon / vra. (SØ 


De 
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Early European 


XXII. OmergotNafn 











— — — — 

Oc Lof hos de Fortredeliges Vey / vr ẽ. de unges under⸗ 
Menniſtene vjoning oc Tuct/v:6/12. urcetferdige / vr 8. Et 
kelerere. got Øye/v: 9. Spoctere / vr 10. reene Hierter oc 
e hafde ad Læberyv: 11. ret Kundſtab oc Fortredeligheb / 
giere med. vrur / De Lade / vr 13. Fremmede Quinder / vr 
d ſom flunis 14. de Facriges undertryckelſe / vr 16/22/23, de 
ad veere for⸗ Bifes Ord/v: 17/ 18 / 19. diſſe Ordſprocks Lof 


—— 


oc Ryet / etc. 153 





fremmede (Quinders) Mund) er en Sup, 2,16, 
dyb Graf 7: hyohErrerner vred paa / oC 5,3. 
hand ſtal falde der udi. 15 Daarlig= 007, 5. 
hed er ſammenbunden i dén Ungis? Sup. 13, 24. 
Hierte: Tuctens Rjs ffal brifve den OC 19, 18. 


haanden. oe Berømmelfe/ 'v:20/21. en haftig Mands | langt fra haunem. 16 Hvovfomudfuer Sup. 14, 31 


ad den icke  felftab/v: 24. Borgen/v: 26/27. gamle Lande⸗ 
ſtulle ramme  mercfe/v: 18/ Flictighed i fin Gierning / v: 29. 
hannem, Ci got) Nafu ? er fofteligere 6 end 
Eccl,7$t, ſtoor Rjgdom / god Gunſt er bedre 
Infr. 29,13. end Solf oc end Guld, 2 En Rjg oc en 
— 
orde dem alle. 
——— ice d/øc ſtiuler ſig? : men de Van⸗ 
Vdmygheds vittige gaae hen ofver f / oc blifve 
*Elendighed ſtraffede: 4 Spagferdigheds 8 Lon 
plager. er HErrens Fryct / Rjgdom / oc Ære/ 
—38 oc £ifver. 5 Torne (oc) Snarer b 
HErrensSas (ere )paa den Forrrædeligis Ben: 
fighed Ler⸗ (men)den fom bevarer fit &f 7; ſtal vj⸗ 
dom. ge langt fratem. 6 Underøjfden un⸗ 
I fombebof ge k/efter hans Vens Leylighed/: oc 
gisris/ efter mel / (tal hand 
fom hand bes Naar hand blifver gammel / al 
kyndertil. icke vige der fra. 7 Den Rjgeꝰ rege⸗ 
m ſom laaner rer ofver Fattige : oc den ſom tager 
de Fangeae ul Laons / er den Mands Svend ſom 
————— udlaaner 8 Hvo ſom ſaar uret / hand 
Fob. 4,8. ſtal heſte Sorg” : oc hans Haſtigheds 
Hofi10,13.  Rjs" Kal faa Ende. 9 Den ſom haf⸗ 
2.Cor.9g, 6. ver et gotØneP? /ftal velſignisthi hand 
n uræt. gaf den Nødtørftige Brød. 10 Drif 
' fom band Spotteren ud/faa gaar Trætten bort/ 
bruger mod oc Kjf oc Forhaanelſe ſtal aflade. 11 
PG Hoo ſom eiſker et reent 7 Hierte / hans 
Fſal 101, 6. mrk Y * 
5cebe er yndelige / hans Ven 
ynæmed ans gen. 12 HErrens Øgne / bevare 
bre. Kundſtabẽ: hand omfafter den For⸗ 
Toyprictigt.  trædeligisrd”, 3 Den fade fags 
Infr.26, 13. d xʒ Der er en føve der ude: Jeg mot» 
e drabis midt paa Gaderne. 14 De 
2 ron f Forfictighed oc Omſorg. den ſom er bes 
tigt Ord frem⸗ gafved med ſand Kundſtab 22 
fæle ſin mee⸗ dom / oc ſtiller fine Ord øc * ron —* 
ping. ter. * Som holder icke Lofve, * pag de 
tunde vnd gag Arbeyde. 
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ven Arme / ad formeere fig/ (oc) gifver 0617, 5. 
den Rige b/hand ſkal vift.Cfomme) til å liſtige oc 
Fattigdom. 17 Boy dit Øre / oc hør ryg 
de Vjſes Ord: Oc holt dit Hierte til Gift/ for 
min Forſtand“. 8 Thiden ſtal vore Legom oc ſtel. 
nydelig idig Bug a / om du holder der "Et Barns: 
ved: De ſtulle vel-lydes tilfommen P8S ——— 
paa dine Lebe?. 19 Ad dit Haab ſtal hans Gun 
været HErren / Jeg hafver lœrt dig oc Byſtand i⸗ 
det i Dag / oe merck du (det.) 20 Haf⸗ mod dedftme, 
ver jeg icke forſtrefvit dig fuldkomme⸗ — 
lige £ Ting / med Raad oc Førftand? + 627 dube⸗ 
21 Ao lære dig Sandheds Tales Vjs⸗ avemmetige 
hed / ad du kand føre den / Sandheds oe ftidteligen 
Tale tilbage / ſom udſende dig ⸗. 22 tamd udſige 
Røfvide den Fattige / fordi hand er 24 78; 
fattig; Oc undertrycke icke den Elen⸗ 3 567 
dige i Porten k. 23 Thi HErren ſtal —2 
udføre deres Sag / Oc hand ſtal bes P/a1l.82,3 4 
rofve deres Stæl//fom brrøfvedem”, 
24 Haf icke Selſtaf med en heſtig 
Mand: Oc kom icke til en vredactig 
Mand. 25 Ab du ey / maa ſkee / ſtulde 
lerre hans Stjer / Oc faa en Stride” ii En 
tildinStæl. 26 Vær ide blant dem sg —* 
ſom fætte deres Haand? ud / blant dem 7 
ſom borge for Gield: 27 Om du haf⸗ 
per icke ad betale med / hvi ſtulde hand 
da tage din Seng bort under dig 7? 28 Deat i19, 14 
Sæt ide tilbage de gamle Landemer⸗ ge 27, 17, 
de” / fom dine Forfædre hafve giort. A. 23, 192 
29 Seer du en Mand flittig / i ſin f ad fofve oc 
h ad fpørge øt ſoge om gode Rand oe imder⸗ fade hannem 
vjoning. Etod/ Forderf. k for Dommen. Oc forvente i= 
| I tage dem af Dage / doode dem. 7” deres gods alt got af 
oc Formue fra. ulydcke / ſom du icke tandſt hannem. 
undgag. " ad fofveforcen. P den du hafver herlige / tres 
fofvet før. 7 om der var ie andet i dit Huus / Mag8/ manges 
i du tunde betale med. Skiel. F Knap / duelig. ſlags. 
u 


Gier⸗ 


Ex 22722. 
Pfal, io, 18. 


Sup, 20,16, 









54 Hvorledis mand ſtal faa Mad Salomons med ſtoore Herrer / etc. 


— ' 


ad tiene dem 
” unafntyns 
dige, 


e merck / 
merck. 

der bu ſeer 
rag / paa det 
du icke med 


Fholt dig faſt / 
twing din Be⸗ 
gierlighed fra 
umaadelig e⸗ 
den oe dricken. 
d Cfler vis. 

€ Cyjfe. 

F fom du ans 
legger til ad 
blifve rig. 
SdenRiadom 
h faa ftal oc 
Rigdom ſnart 
oc uformo⸗ 
dendis blifve 
borte oc for» 
ſvinde. 

s et ont Oyes 
Brød/dens 
fom feer ide 
gierne ad ans 
bre lide vet. 
Siel. 

I enten band 
lader ſig mer⸗ 
ge eller ide. 


Sup 9,5. 
Matibg, 6. 


—m — 7 ——— 


Sierning / hand kand ſtillis for Kon⸗ 
ger”; 


Xole 


ge Thi der fom du ſlar hannem med 
Rjfet/ da doser hand icke der af“. 14 
Du ſtalt fla hannem med Rjſet / oc ud» 
— em mmm] fj hans Sial fra Helfvede. 15 Min 
XXIII. Cap. Son / der fom dit Hierte er vjſt / da ſtal 

Salomon taler om hvorledis mand (tal faa | mit Hierte glæde fig/ja jeg (ſelf.) 16 
———————— —— | De mine Nyre * ſtulle fryde fig / naar 
fe før Daarer * — — vr | dine fæbe tale oprictige Ting, 17 Dit 
10, Faderloſe / v 10/11. Tuct/v: 12/13/14/23. | Hierte ſtal ide være nidkier mod Syns 
isdoms Sandhed oc Forffand/ 15/ 16/19/| derne) : men 


23/24. Nidtierhed mod Syndere oc HErrens É 
Irvet / v 17/18, gøde Børn / vr 24. Bindrans HEcrens Fryct. 18 Tht/fandelig/ 


. -a18ude Jer er noget herefter + ad forvente: ) 
dere oc FEdere/v: 20/21/29. Sofn / v: 21 Lyde 
actighed imod —8———— ad tåge oc dit Haab ſtal icke afhuggis. 19 Hør 
fig vare for Syøorer/v: 25/27/28. du min Sen/oc blif vis : Oc ſtyr dit 
Aar du ſidder ad æde med en Her ⸗ Hierte paa Veyen?. 20 Vær ide 
re/faa merd flittigt“ hvad du haf⸗ (blant Vjudranckere / blant Kiøds 
ver for digꝰ. 2 Ocfæten Knjf i din fraadſere? for fig: 21 Thi en Dran⸗ 
Strube“ / om du eſt åyfted, 3 Yn⸗ Eere oc en Fraadſere ſtal blifve arm: 
ſte dig icke hans velfmagende Mad: thi ; De Søfnf ſtal giore / ad en bær refne 
det er falſtt Bred?. 4 Gier dig icke Klæder. 22 Myo din Fader ad / ſom 
umage ad blifverjg: hold op fra din aflede dig: oc for (maa icke din Moder/ 
Bittighed f. s Skulde du lade dine. naar hun blifver gammel. 258 Kieb 
Oyne flue til detẽ / ſom icke blifver ved: ſandhed / / oc fel (ten) icke: Sampt) 
thi det ſtal viſſellgen giøre fig Vinger / Vſsdom oc Tuct / oc Bittighed. 
ſom en Ørn der fluer til Himmelen 4. | » 4 Den Ratferdigis Fader ſtal ſtoor⸗ 
s Xo ide Brød hos en Afvinds i | [igen fryde fig: den fom afler en vis 
fuld/oc ynfte dig ide hans gode Mad: [(Søn ) ſtal oc glævdis ved hannem 
7 Thi lige fom hand ſtatter dig (fit 25 £ad k din Fader oc din Moder glæs 
Hjerte k / faner det / hand ſtal ſige til | veg: oc [ad hende fryde fig fom fødte 
dig: Xd oc brid/men hans Hierte er dig, 26 Min Son / gif mig dit Hier« 
ſcke med dig. 8 Din Mund fuld ſom te: Oc lad dine Oyne bevare vel mis 
bu hafver ædit / den ſtalt du udfpy””/ ne Veye *. 27 Thien Hoor eren 
Oc du ſtalt forderføe dine ſtione Ord. dyb Graf : Oc en fremmed (Avinde) 
9 Telide for Daarens Øren : Thi |en fnefør Brønd”. 28 Sa hun ligs 
hand foracter bin Talis Klogſtab 10 ger paa luur?/ ſom efter Rof: oc gier 


hand kand icke ſtillis for deu⸗ 


Sup, 22,28. Sat icke tilbage det gamle Landemer⸗ end flere fortrædelige P iblant Menni⸗ 


m heller vitle; de? : Oc 


du hafde ide 
faait. 

n» fom hand 
lete efter/oc 
du motte veje 


ud før hafiem. 


” friet, 
2 gad hefte, 


betomme Forſtand. 


gad icke paa de Faderloſes | fe, 
AUggerP. mm Thi vdereg Løfere 
mæctig : band ſtal udføre deres 
imod dig. 12 Lad dit Hierte komme 
til Tuct”: Oc dine Orne til Forſtands 
Tole / 13 fadideafadtucteden un⸗ 
7 Forfoar/Gud/ ”rætundervjsning til ad læs 
re Bisbom. af hvilcke mand fand kere 


29 Hvem vederfaris Bee? Hvem 
I er i før hand hafver en from oc GudfryctigSen. 
Sag" gior det faa med din Forſtand oc Stickelig⸗ 
hed / ad / begif din Forſtand oeSind der hen / 
ad du hører/forftaar/øc tager oc beholder mine 
Bud. 77 mine Bis oc Manering / ad lefve 
efter / ſom jeg befaler oc forftrifver dig. * Pyl / 
Hule / ſom mand tand ide komme op af igien. 
ve i Efter den. hun vil forføre, 2 Forrædere. 


Fars 


XXIII, 


Sup 19,18. 
OC 22,15. 

et Barn / med 
Ord Slag. 
% eller ſtal 
ide/ete, 

x Sicels in⸗ 
derſte træfter, 
P(-37, 1. 

oc 7353 . 


(holde fig) hver I Dag i Infr. 24,1. 


Infr. 24,14 
) fom giør et 
Daandverd 
der af. | 
E(a.5,22. 
Luc, 21, 34. 
Rom, 13, 134 
Epb. 5,18. 
x ben gandſte 
endelig / Lon 
af Gud. 
Sup, 1, 8. 
Sup 48. 


& det gode du 
af HErren 
forventer, 
Sups10,I, 
OC 15,20. 
HErrens 


ey / 
d ad du fylder 
dig med dem, 


Sup. 22,14, 
Xdere. 
F fom ferier 
af Dovenbtd 
oc Ladhed. 
CLeg dig ef⸗ 
ter paa alle 
muelige Ma⸗ 
der oc Ma⸗ 
neringer / ad 
betomme. 
hanlangendis 
hvad du ſtale 
fro eller giore⸗ 
































































I Ungift 
T med ftoor 
begieriighed. 
F ad fee til. 
Icke ftade 
Dig hemmelig 
% endelig 

* naar du dri⸗ 
eter dig druckẽ 
J ſlemme / ieet⸗ 


et Stib / paa 
Kabels Hof⸗ 
vet eller Top / 
icke uden 

den aller⸗ 
flørfte Peri⸗ 
del oc Fare. 
€ af Binen/ 
d Binen/ 

a Som ere 
tilgeneyde til 
aid Ondſtab. 
& ad giore ans 
dre / oe føre 
ocſaa ofver 
dem felf. 

£ med ald det 
Der udi er. 

d ide faa mes 
get udvortis 
paa Legemet / 
fom indvortis 
vaa Siælen/ 
Pal, 37>1+ 
Sup. 37 31: 
pC 23,17-+ 
P/al.10,7- 

s fax hand of⸗ 
gergaar den 
fom hafver 
Styrcke uden 
Forftand. 


grelfe. 
Sup, 140, 
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XXIV. Om ugudeliges / Spotteres oc Ordſpr 


—— — 
. 


Jattigdom? ? Hvem Trætte? Hvem 
Knur? Hvem Saar uden Sag? Hvem 
rode Oyne? 30 Dem fom blifve læn- 
ge hos Vin: ſom komme ad føge efter 
det ſom iſtenckis. 31Seeidetilvin”/ 
naar den er faa rød/ naar den ftaar faa 
ſten iBeggeret / / oc ſiunis ad vil hands 
le ret?. 32 Idet ſidſte der af ” ſtal 
den bjde ſom en Slauge / Orc ſtinge ſom 
en Baſiliſt. 33 Dine Hyne ffulle 
Cfaa *)ſee fremmede Qvinder: )oc dit 
Hierte tale vrange)J Ting: 34 Ocdu 
ſtalt blifve ſom en der ligger 7 midti 
Hafvet / Oc ſom den der ſofver ofven 
paa Maften&. 35 De ſlo mig (ſtalt 
du fige)det giorde mig icke ont / de ſtod⸗ 
te mig / jeg fant det icke: Naar ſtal jeg 
opvogne?? ſtal jeg giore det meere ? 
Jeg ſtal ſoge den d endnu. 


XXIV. Cap. 

Salomon taler om / ad (ty oc fly de ugudeli⸗ 
ges / Spotters oc Daarers Omgengelſe / hvileke 
hand ocfaa beftrifver af deresegenftaber oc vil⸗ 
tor/v:1/2/8/9/15/16/19/20/ Bjsdom oc Raad ⸗/ 
4/5/6/7/13/14/ Efterladenhed / verſe 10/ de u⸗ 
ſtyldiges Reddelſe / v: 11/12/ de Rætferdiges 
Bolige / v. id / 16 / Glede ofver ſin Fiendis fald / 
v: 17/18/ Fryct for HErren / Kongen oc Hfrig⸗ 
heden/v: 21/22/ Dommeres Embede / 23/ 24/25 / 
Ret Svar/v: 26/ Huusholding oe Agger dyr⸗ 
eeiſe / ⁊ / Brede oe Hefngierighed / 28 / 29 / Lad⸗ 
hed/v: 30. 


—8 va, nidkier mod Onde Men⸗ 
niffer / Oc ynſte ide ad være hos 
dem. 2 Thideres Hierter tænde ſta⸗ 
deb: Oc deres fæber tale Meye. 3 
Bed Forſtand kand et Huus" opbygs 
gis / oc ved Vittighed kand det befeſtis. 
Oc ved Forſtand blifve Herbergene 
fulde / af all koſtelig oc deylig Rigdom. 
s En vjs Mand er ftærdd:ocen for» 
nuftig Mand er mæctig af Mact". 6 


Thi med Raad ſtalt du føre f Krig: 
Oc hvor mange Raadgifvere ere / der 
eres. 7 All Visdom er for en 


— — — 





ftaar efter ad giore ſkade / den ſtulle de i Boer Dom 
oldis / 


faldeen underfundig Skalck. 9 En 


od, Daarers Omgangelſe / ete. 


— — — — 


— — —— — — — — 
— — — 


daarlig + ond Tancke er Synd; Ocen + Daaris/ 


Beſpottere er en Vederſtyggelighed 
iblant Fold. 10 Eſt du efterladen pag 
Nods Dag/ da er din Styrcke ringe ke 
u Redde dem fom ere fangne til døg- 
den]: oc holt dig ide fra dem ſom ere 
nær ved ad drabes *. 12 Naar du ſi⸗ 
ger; See / vi kiende denne ide” / Meent 
dy ide ad den ſom ofvervejer Hierterꝰ / 
hand ſtal mercke der ? Oc den ſom acter 
paa din Siel P/hand ſtal kiende det 7/ 
thi hand betaler et Menniſte efter ſin 
Gierning. 13 Xd Hunning / min 
Son / thi det er got: oc Hunnigkage 
er fød for din Mundr, 14 Saa ſtal oc 
BjigsdomsForftand være for dinSiæl: 
naar du finder / Cden / ) da er der £øn” 
ad forvente : Oc din Forhaabning 
ſtol icke fla fell”. 15 Luur icke du u⸗ 
gudelige paa den Rætferdigts Bolig”: 
Oc forſtorre ide hans Rolighed . 16 
Thten Rætferdig fand falde fiu gan⸗ 
ge? / oc ſtaa opigien?“: Mende ugu⸗ 
delige ſtulde falde om iulycke 6. 17 Du 
ſtalt icke glede dig naar din Fiende fal⸗ 
der“: Oc lad dit Hierte icke frydis 
naar hand ftøder fig. 18 Ad HErren / 
maa ſkee / det icke ſtulde ſee / oc det kun⸗ 
de behage hannem ilde: Oc hand mot⸗ 
te vende ſin Vrede fra hañem (til dig.) 
19 Du ſtalt icke fortornis ofver de on⸗ 
de: Ocide være nidfier mod de ugu⸗ 
delige. 20 Thiden Onde ſtal ingen 4 
Belønning hafve: De Ugudeliges 
t Bet ſidſte / det du ſtood endeligen efter. * Af⸗ 
huggis / *x Hycte / ſom en ulf paa en Faareſtj. 


Y naar hand ligger ocrecker ſig tryggeligen. 


x tømmer tit oc offte i Friſtelſe + befrjis 
der af / ved Guds naadige Hielp ·oc icke ops 


yndftelig. 


uact 
til ad lerre 


U 3 Lecte 


Pal 82, 4 
k fom 


visdom/ oe 
uden Sorg 
oc Omhygge⸗ 
lighed for ab 
fryete Gud. 

I uden ſtylb. 
706.34111. 
P/al,62, 13. 


Fer 325 19. 
Rom. 2,6. 
Åp0€.22,12. 
Pfal. 19)11, 
ØC 1/9, 1034 
falde hedens 
om du tunde 
hielpe deñem. 
” åd hannem 
ſteede uſtiel. 
' Hud/ 
Fobs5,194 
Pfal 34» 20. 
Amos.5, 20 
oc 8,4. 
Fob.gI1, 296 
Supi 

P baade time⸗ 
ligoc &vig 
Døsd an« 
langendes. 
Eſal. 37,1, 
007373. 
Supr, 3» Il. 
OC 23,17, 

4 om eders 
undftoldning 
er ſandru eder 
lognackig. 
Gaunne. 


ſtaae igien. * tommer inogen ulycke / d god / faar / bes 


tommer / 














Om Dom̃erens Embede⸗ Salomons 


— — — — 


2r Min Son / dem/vs 2/ 3/415/617, 


Lecte? ſtal udſlyſtis. 
SAR: zoo fryct HErren oc Køongen,: oc bland 
ae/uftabige; dig icke iblant de Opreriſte . 22; Thi 
fom tomme i⸗ deres Forderfvelfe ſtal haſteligen op» 
gen anden komme: Oc hvo kiender begge deres £ 
gang. Ulyde? 23 Diſſe (Sproch hore oc de 
Éxo 23:36. fe til sad fee til Perſoner  t Dom / er 
18639318: ide got. 24. Hvo ſom ſiger til den u⸗ 
Pen 7 gudelige / Dueft rætferdig / hannem 
Sup 1835 tulle Folck / bande / Landſtaber ſtulle 
— — —— fot bande hannem. 25 Men de ſom 
7ac.2,1, ſtraffe(hañem⸗ / ) ſtal det være lyſtiat ·/ 
7J. ver. ftal fomme en god Velfignelfe/ of⸗ 
Efaisy 3 verden”, 26 Mand ſtol koſſe fæ 
0C2$:744+ — berne paa” dem/fom føarerrætte ord. 

27 Vdoret din Gierning? derude. / oc 
— —* bered dig det paa Aggeren / oc byg ? fis 
HErren/se den dit Huus. 28 Blifide/ foruden? 
deres fom ide Sag / Vidne imod din Næfte / thi 
fracteKongen ſtulde du dedrage med dine &æber-/ ? 
Rom,ia, 17, 29 Du ſtalt icke ſige / ſaa ſom hand 
free Sorde mig / faa viljeg giore hannem: 
Gud 0 —J— jeg vil betale en hver ” efter fin Gier⸗ 
Rictighed. ning z0 Jeg gid ofver en Lad Mands 
dẽ ugudelige Agger / oe frem for et daarligt Menni⸗ 
de ftulle af ſtis Vingaard. 31 Oe ſee / der var 
3 in rs Sæder paa/ denvar ſtiult med 


d alæde dem, 
ta Gudoe Etdsele /Øc Steengtærdet derom var 


Menniftene, nedbrot. 32 Der jeg ſaa det / tog jeg 


m ſom ftraffe 

dẽ ugudelige. 

Supra é, 
IC Il, 


mig dettilHterte”/ Jeg faa til oc) 
annammedegærdom.” (der af.) 33(BVilt 
du jet lidet foføe” / et lidet ſlumme / et 
lidet fla Henderne tilſammen ad ligge? 
næres holde 74 Da ſtal sin Armod femme ſom en 
i act. Verfarende / Oc din Fattigdom / fom 
” &orfora dig en væbnet 2 Mand: 

rem De, eu bærer fat ft ellernfornedEvidnis byrd. 
du hafver fore ord oc tale, " Manden. " ofver alt. % of⸗ 
22 vervenede/betændte jeg det / ) Tuct / blef vjs af 


vat FÅ ler —* andres Stade. *Eller / ſof lidet / ellers ſtat / ic. 


lige Middeler med Seiold. — 

P ftaffeer oe XXV. Cap: 

—* det. Salomon tale · / efter en Fortale /v: / Om 

2vielige / Guds Xre oe Raad / v: 2/7 Kongernes Xre/ 
Starpſindighed / Embede oc Omgeengelſe med 


Trætte/v: 8/ 9/10: Ta⸗ 
let Id oc Straffe/v: 11/12. tro Gud/verf: 13. 
falft berommelſe af Belgterning/v: 14. Lang⸗ 
modighed oc blød Tung / ”v: 15. ad æde Hon⸗ 

;ning/v: 16 / 27 Omgængelfe med Venner / v: 

117. Falſt Vidnisbyrd / v: 18: en Fortrædelig/ 
v: 19. ct bedrofvet Hierte / vp: 20. Belgierning 

imod fine Fiender/v: 21/ 22. Hyckelſte Tunge/ 
v: 23. KifactigQvinde/ve-24. gøde Tidende/ 
bi2r. Envrætferdig / ſom falder før den ugude⸗ 
lige/v:26. haſtig [9:.28. 

Sk ere. vefaa Salomons Ord⸗ 
ſprocke / hoilckeEzechie Juda Kon⸗ 
gis Mend“ hafve udtaget⸗. 2 Det 

er⸗Guds 2Cre/ ad ſkiule fin Ting d/ 
| Men det er Kongernes Xre / ad rand⸗ 
ſage en Zingf, 3 Himlenes Hoyhed 
oc Jordens Dybbed./ oc Kongernes 
Hierte ere urautfageligef. 4 Tag 
Skummet fraSølfvet/faa faarGule 
freden et Kar der af. s Tagdent 
ugudeltge bort (ſom er) for Kongens 

Anſict: faa ſtal hans Throne ftadfe- 

ſtis med Retferdtahed 6 Bram icke? 

for Kongen: oc ſtat ide i de Macti⸗ 

'gesh Sted, 7 Thi det er bedre / ad 

| mand ſiger til dig: Stig hid op / end ad 
mand ſtulde fornedre dig for en Ferſtis 

Anſict / ſom dine Øpnefeei 8Gack 

icke ſnart k udad fjfve: ad du icke / maa 
ſtee / ſtalt tvile / hvad du ſtalt giøre der» 
efter / naar din Næfte hafver beffærhit 
dig/. 9 Handle din Sag med tin 
Naſte *3 oc aabenbar ideen andens 
Hemmelighed”, 10 Paa det ad den 
ſom det horer / ſtal icke / maa ſtee / for⸗ 
F med Ord / Facter / Kleder / eller i andre maa⸗ 
der. h ſom ere mæctige af Aftom / Stand / Be⸗ 
ſtilling / Gafver oc Verdighed / oc det faa hvor 
du icke eft af deres Tal. : hos hvilcken du ſtaar 
faa ner / ad du kandſt ſee hannem under Oyne⸗ 
ne. + lætferdeligen/ubetændfom. 7 øfvers 


vundit dig ved Recten / oc bevift / ad du ubiſli⸗ 


gen oc falſteligen hafver angrebit oc antlagit 


hannem. ” oc forføg ad. bjlegge den imediem 
(il 


eder felf 7 før end du antlager hannem før 
Dommen, ” fom hand hafver betrod dig hem⸗ 
meligen / oe icke vil ad nogen anden ſtal vide: 


haane 


ot Guds Xre ot Raab/ete. XXV. 


— — — —— 


4 vife. Mend / 


€ Tiener. til 
Rom ;11533- 
d om det hand 
hafver flute 
ved fig felf/ 

oct ſin Tid vil 
udfore / det er 
Fornuften u⸗ 
begribeligt / oc 
bor heller ad 
tilbedis yd⸗ 
mygeligen / 
end randſagis 
før ydelig. 
TSup209;8.28 


Lac 14,7 8. 
9. 10. 
Sup 18,17. 
eé Som hans 
regiering ans 
gaar / oc hand 
bor ad vide oe 
forſtaa / paa 
det hand rette⸗ 
ligen tand før 
reftaa fine uns 
derfaatte / oc 
vifeligen ane" 
ſtille fin Re⸗ 
giering. 
Saa de icke 
tunde fulde 
tommeligen 
udgrundes af 
noget Menni⸗ 
ſte / men ickun 
yckevjs af 
nogle / oe in⸗ 
genlunde afde 
flerſte. 

























































— — — — — 


oc ſtielde dig 
for en Oretu⸗ 
dere / oc Bags 
talere. 
Ptomme til⸗ 
bage / men afs 
fid-blifve ved, 
7 eller bepry⸗ 
Det med Lof⸗ 
verck af ſolf / 
Fup.i3, 174 
paa fine 
tvende Hiul/ 
ſom holdes ret 
i Vey / etc. 
Sup. 15, I, 
oC 16,14. 

f fom gierne 
hører oc føls 
ger gode raad 
z ad tole Bin 
med/ete. 

% naar mand 
er varm/ oc 
hafver Be⸗ 
gierlighed til 
en tol Drick / 
ad ledſte fig 

pag. - 

* P/al II, 2. 
0C120,4. 
Sup. 12$13. 
Rem.1m2, f. 
x naar hand 
fører hannem 
god Beſteden 
fifdage igien. 
Rom 12, 20, 
Exo. 23, 45- 
7 hvilde band 
vel med Ord 

Jofver / men 
gifver dog 
icke med 
Gierningen / 
x beveget li⸗ 
geſom ved ord 
til ad giore 
bet band ellers 
icke hafdet 
Sinde / 

a ſactmodig 


Om Langmodighed 


Ordſprock. oe Daarers Xre / ete. 


— — — — — — — 








haane dig? / oc dit onde Rycte ftalide Thi du ſtkalt legge Gloder paa hans 
opholde . u Som Guld«eble fi et | Hofvet?: oc HErren ſtal betale dig 
Huus af Solf 7/fom mand kand ſeei- detꝰ. 23 Nordoftvæjr kand heftig 
giennem / er et Ord ſom talis i ſin tjd). fordrifve en Regn: oc et vredt An⸗ 
12 Gom et hængende Smycke af guld / ſiet ? en TungeCfom er)i ſtiul. 24 Det 
oc en Beprydelfe af koſteligt Guld / er | er bedre ad ſidde en Vraa paa et Zao / 
en Vis ſom ftraffer/foret Øre ſom [y- | end hos en kjfaetig Avinde / oc det tet 
der det /'. 13 Uge ſom Sneekuld* om | Huugtiljger, 25 Ugeſom faldt 
Hoſtens Tjd” / faa eret tro Bud for Band ofver en / træt Siæl/ er et got 
dem ſom hannem udfende : thi hand Rycte af fremmede ” Land. 26 Som 
vederqvæger fin Herris Sicel ”. 14 |enrørt"Brønd oc en forderfvet Kilde / 
Som Skyer oc Veyr/hvoringenregn | er en Retferdig fom falder” for den u⸗ 
er hos / er en Mand fompralermeden | gudelige. 27 Ad æde Honnig formes 
falſt GafveJ. 15 Ved Langmodighed | get/er icke got : men ad nogle randſage 
blifver en Førfte ofvertalt 7 : Oc en | dereg XÆre/ (er) Ære: 28 Som en 
blød Tunge“bryder Been &, 16 Fandſt braaden Stad foruden Muur / er en 
du Honning / ſaa æd din Nødtørftd/|Mant fom ide kand lucke for fin 
ad du ey / maa ſtee / ſtulde mettes der Aand >, 
af / oc udſpy det. 17 Forhold bin Fod⸗ torſtig Menniſte / Perſon. u ſom er langt 
fra din Næftis Huus / ad hand ey / maa —* * —— laa —* 
ftce/ gulde tædis ved dis / o hade tig fecter tillige i Tom̃e / oc være Meſter der ofver. 
+18 Som en Ham̃er / oc et Sverd oc] 7 * 
en ſtarp Pjl / er den —** føarer — Ca —8 — 
alf Bidnisbyrd mod ſin Neſte. 19! Salomon taler om Daarers XRe /9: 1/8 
—* er B ass dden — oc en Food Bets —*—*— — lbk i 
derernf &d4/ er Haab pan en got⸗ | Pres — 7/9. En Daaris oc Of⸗ 
tredelig paa Nets Dog. 20 ligeſom yertræderis Beloning af en Meectig / vr 10. 
den der eflegger Klæter near det er Daares Daartigheds Jgientagelfe/vi1r. egen 


j | z ; : 6: unodig 
alt; mn JEdic =ålveiterk/er | Bistom/v: 12. £Ladbed/v: 13/14/1$/1 

—* * * — Gi fj | Trætte/v: 17. Gin Ræftis Bedragelſe / v: 18/ 
den fom fiunger Bjfer før e ' | 19. Øretudere/v: 20/22. tjfactige Meñ iſter / vr 


vit/ Hierte. 21 Hungrer din Fiende / I. Hyctiery/ ftiult Had oc Practick / vz ez /ꝛc. 
faa fpjfehennem med Brød: Oc tor⸗ i: Jat ſom Sneen om Sommeren / oc 
(ter hand / ſoe ſtenck hannem Vond 22 Regnen tom Heſten ſaa bequem⸗ 
Hardhed /Sindet / ſom er faa hart ſom Been mer ide heller Daaren Ære 6. 2-Lige 
eller Steen. —2 ———— ſom en Spurre ferdis hen -/ formen 
himmeiſte Sager ; Eller ſand Verſtab | 

— faa fød — ———— d faa meget dur haf⸗ —* fluer / faa fommer "År re 
ver førnøten/oc din Sundhed tand taale: Eller paa nøgen uden Sag 3 Én 

randfag ide for dybt: Eller brug det ret. her til Heſten / oc en Tom̃e til Aſenen / 
om bu Ader formeget: Eller randſager for dybe oeet Ris ẽ tilDaarers Ryg. 4 Du 


d Fornuften / Eller mißbruger den. F Lad efter ban⸗ 
bin Ed: være dyrebar / ꝛc. Sielden fees / etc ſtalt ide fvare dn ene: f — **— 
fee dur icke mißbruger ten Kundftab oc” Ge- Daarlighed ad du icke ma ſt 


mcenftab bu hafver med hannem. Sadtugge! ocſaa bliſpe hannem ljg5 (Men) 
med. had lobe med/naar det gielder, 1 naar foarCfaajenDaared /efter hans daar⸗ 








— — RR — — 


157 


m Gom du 
togſt dem 





ſtrax af ilden / 


Sup 21; Ø: 

n ad hand ftat 
neddis til ad 
betændte ſig / 
oc taſte den 
Fiendſtab / 
hand hafde til 
dig / haſteligen 
bort / ligeſom 
en haſteligen 
ſtulle kaſte 
Gloder af ſit 
Hofvet / omn de 
bæfve lagde 
der pan: 
Sups16,326 

e om hand 
end ſtiont oms 
vender fig. 

P en vifis oc 
ftom Mandd / 
ſom hafver 
ingen Beha⸗ 
gelighed der 
til. 

7 vil liuge 
hemmeligen. 
Eller ſom 
er vjt. 


utimelig. 
b-hoy Standb 
oc Regering / 
efterſom hand 
ſelf blifver der 
ofver til ſtam⸗ 
me / oc bedra⸗ 
ger andre. 
Pf.32,9.10. 
5%4p. 10513. 

ec Kiæy/ 

d' Naar det er 
forneden, 


en forfader fig paa en Forre dere / 4 Hvor af! ig ed / ad hand icke / maa ſtee 7 fulde 








Næ 
— 
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XXVII. 


— — — 
— — 


d icke alleeni⸗ 


ſte fordi den 
er ubillig oe 
urætterdig/ 


men endocfag 


fordi den er 
umad elig oc 
ulydelig. 


ſom udflyder ere troføftek/ Men Haderens Kyß ere 


af et Menni⸗ 
ſtis ureenlige 
Affecter. 

F hvilcken er 
verre end Ha⸗ 
ſtighed oc 
Vrede / efter⸗ 
fom den æder 
fig ind i et 
Menniſtis 
Hierte / icke u⸗ 
den ſtoor 
Ondſtab. 
Fup 17317. 
pc 18,24 





Om aabenbarlig Straf / Ordſprock. oc hemmelig Kierlighedrc; 


—— 


ö——— — — — — — — — — — ——⏑⏑ 


er fvaar / oc Sand er Byrde? / Imen tjlige opftaar "/ det ſtal regnis hans 


en Daaris Vrede er fvaarere end de | nem d før enForbandelſe. 


1s Det er 


baade 4. 4 J Haſtighed er en Grums | eg jdeligt Drob paa den Dag det regne? 


hed / oc i Vrede er en Flod : oc hvo ſaare / ocen trættefuld Ovinde er lig⸗ 
kand beſtaa for Afvind F ? s Aaben⸗ net (der ved.) J 
barlig Straf er bedre £ / end hemme⸗ 


16 Naar nøgle ſkiuler 
hende / da ſtiuler mand Væjr/ oc Olie £ 


lig Kierlighed⸗. 6 Elſterens Slag | i hans høpre Haand fraabes. 17 


fædfommelige/, 7 En mær Siæl”” 


| Staal kand hveffis + ved Staal:ocen 
Mand fand hveſſe fin Næftis Anſictb. 


fræder paa” Honningtkage: Menen | 18 Hvo fom bevarer et Figentræ i / 


hungrig Siæler alt beſkt P før 4, 


8 | hand ſtal æde Fruct der af: Äc hvo der 


Lige fom en Fugl” er der vjger / fra | varer paa fin Herre / hand ſtal ærigk. 
finRede” ; Saa eren Mand der vi» |19 Lige ſom Anficter / er mod An⸗ 


ger + fra fin Sted 


9 Salve ocRøs | ficteri Vand”"/ : Gaa er et Men- 


gelfeglæde Hiertet ; men eng Ven er | niffis Hierte mod et ander Mennifte”, 
fødere end hans eget Raad”. 10 Fors|20 Helfvede? oc Forderfvelſe kunde 
lad icke din Ven oc din Faders Ven / | ide mettis P: Oc Menniſkens Hyne? 


oc gack icke din Broders * Huus J/ 
haar det gaar dig ilde: (Thijen Nabo 


fundeidemættes. 21 Der hør De- 
gel til (ad prefve) Solfvet / Oc Oen til 


er bedre nær hos / end en Broder langt Guldet: oc en Mand (kand prøfvis ) 


borte. u Vær vis min Son / oc glæd 
mit Hierte / ſaa vil jeg foare den ſom 


| efter det hand hafver lovlig giort 7. 22 
Bilde du fføde en Daare i Morteren 


Sup. 22,3. mig forhaaner i nogen Ting”. 12 En medStempelen / midt iblant ſtot Korn / 


Cheller ad 
yndſte. 


Supr.o,t. 
OC II, 17. 
DC 17,12, 
OC 20,16. 


Zmed hvilden 
en vel eiſter 
fin Neſte / oc 
ynſte hannem 
alt got / men 
dog icke ſtraf⸗ 
fer hannem / 
naar fornoden 
er / der med ad 
bevjfe fin oy⸗ 
rictige Kiers 
liahed. 
Refſelſe / 
med alvorlige 


Klog feer ulycken / Coc) hand ſtiuler ſig / 
(Men) de Vanvittige gaae frem / de 
blifve ſtraffede. 13 Tag hans Klæder 
ſom borgede for en Fremmederoc pan» 
te hannem for en fremmedes (Quin⸗ 


dis )ſtyld. 14. Hvo ſom velfigner 7 
fin Næfte med hoh Røft 6/ naar band 


k Komme af et trofaſt Hierte oc ſtadig Kiers 
lighed / oc tiener til deres Belfærd/fom anam⸗ 
me den. Idelige / Job. 6/7/ ſom mand mag 
vel bede Gud ad bevare fig for. * Menniſte. 
n væmis ved/bafver ide Lyſt til.  ald delteat 
Svife. P hvor ringe det oc monne være. 9 bes 
hageligt. Spurre / vancker !' Oc eri 
adſtillige Fare oe uro / indtil den faar en ny Re⸗ 
de igien. + letferdeligen / uden Aarſag oc lof⸗ 
lig Kald. ” hans Bens Sodhed er meere end 
(hans) iæris Raad. »ſom er nær hos dig/ 
oc holder faft. * Frendit / I fom er langt fra 
dig / eller iblant hvilcke Brødre findes Kjf. 
x ØC vilde ligeſom kaſte mig i Neſen / ad jeg 


big ide vet hafde optuctit oc undervjſt. ”ynfte 
hannem Guds Belfignetfe oc all got, 0 ad det 


ec haarde ord / høres øf andre / ete. 
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faa ſtal dog te hang Daarlighed vige 
fra hannem /. 23 Du flalt grant 
fiendedine Faar 7: fæt dit Hierte til 
Hiordene“. 24 Thi Gods (varer) 
ide evindelig: oc mon en Krune ſtul⸗ 
de vareftedfeoc altid”? 25 Hø er op⸗ 
kommet / oc Graſſet lod figfee / oc 
Urterne ere ſanckede paa Biergene *. 
26 Lammene J ere til dine Klæder / oc 


⸗Grafven / P i det ad alt der tommer / blifver 
opflugit oc forlorit. 7 Beniertigheder / ſom 
tomme af Oynes Siun i ct Menniſtis Hierte. 
hans Rycte / ſom fpøris om hannem. Ef⸗ 
terſom hand holder faa faft der ved / ad hand 
med ingen Middelfand drifvis der fra. ST 
Hvad du ener / efterfom de Gamles Formue 
fod i Fenned. ” ad dn hafver Omſorg for 
hves du hafver/oc icke altid betror ſaadant an⸗ 
dre, ” Hoyhed Stand oc Herlighed / ſom Rjg⸗ 
dom fører med fig. % for Slect (oc) anden. 
x tilForraad oc Foor til Qvæget, > Anlan⸗ 
| gendes Deres uld. 


| ty 


IØ 


Supr. 19, 13. 
E giør det fys 


hans Neſte. 
€ fom lucter 
ſaa ſtrengt / ad 
den icke tand 
ſtiulis naar 
Den tommer 
for ad paa 
Neſen. 

F fom hand 
hafver beftrys 
git der med. 
lucte færde 


Ecel:1,£. 
SAP +1773+ 


+ ftætpis. 
had hand blif⸗ 
ber ſtarpſin⸗ 
digere. 

i bevifer fin 
Herre ald frø 
oc tilborlig 
Tieniſte. 

k af hannem / 
oc faa fin til 
børlig Lon. 

I fom fiunis. 
m ſaa de fius 
hes vel nogen 
made ad være 
ljge / men ere 
dog ide alde⸗ 
lis lige. 

"i det det eene 
Menniſte la⸗ 
der fig vel nos 
gen Tid op 
før den anden / 
med Ord / Fa. 
cter oc Gier⸗ 
ninger / men 
tand dog icke 
aldelis betro 
ſig hannem. 





































































— — —— 7 — — — — — 


mand behøf» . me Tieniftepigers Ophold?. 


—* XXVIIL Cap. 

it. . Safomontaler om ond oc god Samvikigs 
SLifsgors hed/v. 1. Regenternes Forandring oc fange 
modenhed. 


de Fattige / v: 3. ad hafve en Trætte mod deu⸗ 
qudelige/v: 4. god Forftand/vi sr. Fattige oc 
Rige/v:.6/11. gode oc onde Sennet/»: 7. Aar 
4 fordenFors ger / vr 8..en ugudelig Bon / v: 9. Forforelſe / 
troftning oc bꝛIo. gode oc onde Regentere / v 12/15/16728, 
faſt Fortroeife Synders Betiendelfe/v: i7 oprictig oc urce⸗ 
Hand bafver ferdig Handel oc Vandel / vrns. Flittighed oe 
til Herren. adbed/v: 19. Rigdom/v: 20/22. Dommeres 
6 fomerdris Embede / vr 21. ad ſtraffe oc fmigre/v: 23. ad 
ſtigere 2 en berofve fine Forældre/v; 24. Stolthed / oc ad 
— fig ſeif / c bafve Visdom /vr 26. Allmyſſe oe u ⸗ 
nes. barmbiertighed/v: 27. 
d Forræberj. er Ugudelige flye/ Dog der er in⸗ 
Le$. 26,36. gen fom jager (dem. ) Men hver 
Deut.28,28 afdsRætferdige ſtal værefrimodig / 
Eſa. 57,11. en ung Leve⸗. 2 For £andfens" 
etilhobepea  Nføertrædelfed/ bliføemange Forſter 
md * Deri: Men naar der er en Vittig / en 
* A forſtandig Mand / da lefver hand læns 
en anden. ge . 3 Enarm Mand / ſom dog for⸗ 
F bufver det rræuger de Fattige / hand er ſom en 
37 Regu der tager med fig 5/faaber blif⸗ 
SERGE ver ingen Spjfe > (igten ) 4 Defom 
Kornet/scans forlade boven / ſtulle lofve den ugudeli⸗ 
den Fruct. ge Mende ſom bevare Loven / ftulle 
6 Brød * tfrættemoddemi. 5 Onde Folck« 
— ſtulle icke vide hoad ret er/: Men de 
fom føge HErren / ſtulle vide alting”. 
6 Bedre er en Fattig ſom vandrer i 
Sup. 1997. An Fromhed / end den ſom gaar paa 


3* seem) Prange Veye” / omhandender rig. 
gaa dem for k Com ere geneyede til ont / oc giore det ocſaa. 
med god E= I Hvadde ſtulle troe / giøre oC fade, * Som 
xempel / oei deßem er fornoden ad vide / anlangendes troen 


oc deres Lifs oc Lefnets Anſtillelſe. "mu hibd / nu 
——— did / efeer ſom hand hafver Lyft til/vandrer ide 
Kald oc Ems pan Dyds middela Vaye / men paa £yders tven⸗ 
bede undervis De Veye: Eller anſtiller fig med Ord ocFacter 
fer dem. from / men med Gierninger ugudelige : eller er 
from hos de Fromme / wen ond hos de Onde. 
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160 Salomontaler om ond e Salomons god Samvittighed / ett. XXVIII. 


forlade fig paa Gud / v: 25. ad forlade fig paa gudelige øpfomme “ / da ſtal mand lede 


— ——— — — — — —— 





— 


for hvilde Bucke ere en Aggers værd”, 27 Oc 7 Den ſom bevarer Loven / hand er en Solere / o 
mand eand Sdu hafver Gedemelck nock til din Spj«|vittigSøn : Men den ſom føder deres Scot- 
mn gg ſe⸗ /til Spjſe for dit Huns 6 /-octtil di⸗ Fraadſere / ſtal beſtemme fin Fader, 
8 Hvo fom formeerer fit Gods / Med friltige ſynder 
Bager oc Ofvergifft P/hand ſamler det oe HM 
til ad ſtienckes de Fattige7. 9 Hvo 
ſom bortvender fit Øre fra ad høre Lo⸗ 
efnet/v: 2, Én arm Mand fom fortrænger ven” / hans Bon er ocſaa en Vederſtyg⸗ 


broder / ſom 
bedrifve ad⸗ 


Billighed/ 
megen For⸗ 
bedring. 


gelighed . 10 Hvo ſom forferer de Sup. eb, ꝛ7. 
Oprictige paa en ond Ven / hand ſtal Tefeer Guds 
falde i ſin Graf: men de Fromme ſtul⸗ ——— 
le arfve det Gode. 11 En Rig lader Ma 
figtydeadværevis ; men en Fattig hand inced 
form er vittig / ſtal randſage“ hannem. tenger der 
Naar de Rætferdige * fryde ſig?/ 798. 
da er det ſtor Ære : Men naar den» ry vere u 
efter Folde. 13 Den ſom ſkuuler ſi⸗ / for Gud. 
ne Ofvertredelſer / ſtal icke hafvelycke: 
Men hovo ſom befiender” / oc forlader 2/4/.32,3 5. 
dem / hand ſtal faa Barmhiertighed. 1. Fob 19 ro 
14 Galigt er det Menniſte ſom altjd ” see mål 
frycter 4: Men den ſom forhærder fit FR atdige 
Hierte? /ſtal falde fulde. 15 Gom 9. Fromme. 
en brølende føve oc glubende f Biørn/ *ofverhore / 
er en ugudelig der regerer ofver er fom ber ns 
armt Fold. 16 En Førfte ſom er van⸗ — 
vittig / fortrycker & ocde(andre)meget: x Fromme oc 
Men hvo der hader Gierighed / ſtal lef⸗ Gode Lands 
velænge. 17 Et Menniffe ſom gior ſens Regente ⸗ 
Vold paa en Siæls Blod / hand ſtal — inde 
ned fly til en Grafi/ ad de ſtulle icke sromæris. 
gribe k fat paa hannem. 18 Hvo ſom = 6500 Ordis 
farer fromeligeaffted/hand ſtal blifve nang i Kit⸗ 
frelſt: Men hvo ſom gaar paa vrange 53 —— 

6 Gom undloebe oc ſtiule dennem før For⸗ Zud⸗ one 
folgelſe / ſom ſaadañe ugudelige paafore under⸗ dertige Bel 
ſaatterne / oc fynderlig de Fromme oc Gode, fianetfe. 
For Gud oc Menniſtene / ſaa meget fornøden 445, Reau 
er. d for ad falde / oc for Straffen / form de us nene Rac 
gudelige ofverhænger. blifver gienſtridig vaa 
ec vanartig. F hungrige / omkringlobende ef⸗ 
ter Rof. £ fig ſelf. hi det hand uſtyldeti⸗ 
gen tager nogen af Dage. ⸗Forderfpvelſe / un⸗ 
dergang. k Saa de ſtulle icke tunde opholde! 
eller ingen flat ſtiule hannem. 

Veye I; 



































































Early European 


I bid oc did/: ec 
derſ. 6. 
celler paa en 
af dem oms 
tomme. 

Supr 13,11, 
» eller orcke⸗ 
loſe Folet. 
Supr. 13,5. 
DC 24, 23. 
ſom er fans 
dru / oprictig i 
fin Handel sc 
Bandet. 

Paf Gud/fom 
giør hannem 
got / oc de Go⸗ 
de / ſom yndſte 
hannem Lyde 
oc Velſignelſe 
7 uſtraffet. 
IDom. 


Sup 13,109. 
DC 15,18. 
Infr.29712." 
S gid ide feet 
ad andre haf⸗ 
ve noget, 
Deu is,7 8 
Sup 19,17. 
pi 22,9. 
Mangel af 
Gud oc Men⸗ 
niſtene. 

+ med Ord/ 

% naar den der 
ſtraffis beſin⸗ 
der ad Straf⸗ 
fen hafvervæs 
ret hannem 
nyttig. 

*vjt / heyt. 
Paa Legom 
oc Siel. 

z oc gior ſom 
hannem felf 
tyckis. 
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XXIX. Om Flittighed / Ladhed / 







































Hvo ſom dyrcker fin Jord / hand ſtal 
mættis af Brød : Men-den fom gaar 
efter unyttige Ting / hand” ſtal mæt« 
tis af Armod. 20 En tro Mand ? blif⸗ 
ver meget velfignetP ; Men den fom 
hafter ad gisre figrig / hand flal ide 
blifve uffpltig 7. 21 Det er ide got ad 
anfeeenPerfon 7 : Thien Mand fand 
forſee fig foret Sinde Brod. 22 Hvo 
ſom heſter til Rigdom / er en Mand 
fom hafveret ont Oye //oc hand kand 
icke kiende ad Fattigdom ” ſtal kom— 
me paa hannem. 23 Hvo der ſtraf⸗ 
fer" et Mennifte / den ſtal der ef—⸗ 
ter” finde Gunſt / meere end en ſmi⸗ 
grende Tunge. 24 Hvo der berøf øve? 
fin Fader eller fin Moder/ oc figer/ det 
er icke ilde giort / hand er en forderfve⸗ 
lige Mands Stolbroder. 25 Den ſom 
hafver et ſtoort*? Mod/opvæder træt. 
te: men den ſom forfader fig paa HEr⸗ 
ren / ſtal blifve feed). 26 Hvo ſom 
forfader fig paa fit Hierte? / hand er en 


Ordſprock. god oe ond Regiering / et. 161 


— — 


Veye! / hand ſtal falde en gang *. 190dbe / vꝛ aꝛ. Hofmod oc Ydmyghed / vB ꝛʒ. Gemen⸗ 


— — 





— — — 


ſtab med en Tyf /v: 24. unaadig Fryet / oc ad 
forlade fig paa HErren / v: 25. HErrens Re⸗ ⸗ Ehler koñer 
giering udi Rettergang oc Dom / vrr6. til ſoor An⸗ 
g% Mand fom er tit ſtraffit / dog ſeeife de Re⸗ 
haardnackit / ftalhefteligforderf giering. 
vig/ocder ſtal ingen Legdom bære, 2 3%P.11,10. 
Naar deRatferdige blifve mange?/da OC 28572 25. 
ſtal Folcket giedes: Meh naar den u⸗under det 
gudelige regierer / ſtal Folcket ſucke.3 — 
Den Mand ſom eiſter Vjsdom / ſtal oc ugudelige 
glæde ſin Fader: men Hvo ſom føder Regentere 
Hoorer / ſtal miſte(cſtt) Gods. 4 Er sse dẽ paa. 
Konge opretter tandet ved roeta men 8Aga· 
en Mand ſom tager Gafver / forſtyr⸗ —5 reg 
rer det. 5 Den Mand ſom ſmigrer tiri sandee/ 
for ſin Neſte / hand udbreder et Garn oc ad det gaar 
for hans gang ẽ. 6 Naar en Mand vunderſaatterne 
ofvertræder/da er det en ond Snare 3 el. 
men en retferdig ſtal fryde fig/ oc glæs 
dig: 7 Den Rætferdige i fiender de Fob. 29, 16. 
Fattiges Sagk: men den ugudelige —— 
kand tide vide Forſtand /. 8 Beſpot⸗ —— 
tere ſtulle fare en Stad i ulycke: men Lob oc Ræty 
de Bife ſtulle afvendeVrede?. 9 Naar til de Godes 


Daare: Men den fom farer frem i vjs⸗ en Vjs kommer i Rærte meden daar⸗ Ferføar/men 
dom £/hand ffal undtomme⸗ 27.990 | lig Mand / enten hand vil blifve vred 6. emne, 
fom gifver den Fattige / hannem ſkai eller lee / da faar hand ingen Ro ?. 10 


te Dyløftelfer/ 


icke fattis: men den fom ſtiuler fine | De Blodgierige hade den Fromme : Offer. 
Hyne! / ſtal meget forbandis. 28 Naar men de Oprictige ſpore efter hans Sup.t4, 33, 


de ugudelige opfommed / da maaet Sialq. 


Menniſte ſtiule fig : Men naar de om⸗ 


mr En Daare udøfer aldelis f rofer hans 
finAand” : men en Vis flal der efter "EM É fine øye 


komme / da ſtulle de Rætferdige blifve ille den /. 12 Naar der er en Hers Mendel 


mange. 

⸗Efter den Lerdom / ſom er ben rette Vise 
dom / os aabenbarit i Guds Ord. 6 af adſtil⸗ 
lige ulyck oc Fare, ” Før den Fattige af u⸗ 
barmhiertighed. d Sup. v. 12. 


e — — 
— — — — 


XXIX. Cap. 


Salomon taler om onð oc god Regiering / 
v21/4/12/14/16. Vjsdom oc Hoorer / v: 3. ad 
fmigre/ verf: 5. onde /Ingudelige / urærferdige 
oc Rætferdige/v: 6/ 7/27. Spottere / Daarer 
oc Bifev: 8/11. En Bjfis Trætte moden 
Daare/v:9. be From̃es Had oc frelfe/v: 10. ad 
caile / v 11/20-EnFattig oc en Forfolgere / vr 
13, Tuct / vꝛ ug / 7 / iq/ 2u. Spaadom / vr 18, vre⸗ 








ge / oc hetzer 
re ſom acter paa føgn / da blifve alle" hannem tit ate 
hans Tienere ugudelige. 13 EnFattig ent. 
ocenFerfølgere ” møtte hver andre; derer hane 


i nem i Før 
i'Dommere. k fil ad hielpe dennem / faa vjt —*— 


Lov oc Ret medfører, / Hvorfedis hand ftal 4 fom fører 
forſtandeligen hielpe de Arme. 7” beſnere el» hannem i Fa⸗ 
(er optænde/ved Guds Vredis eller ucenighets pe oc Forderf⸗ 
Jid. *Gubs / ved hans gudelige Bonner / oc velſe / med 
Meñiſtenes / ved deres Forfictighed oc Sact ⸗ mindre Gud 
modighed. Pfor deres Gienfvar. I ad be⸗ ved en fand 
frj den fraForderfvelfe/" Tander oc Affecter Omvendelfe 
[Uanden/ Sindet. ” deflefte af; + Bedræs redder hau⸗ 
gere / ſom ſamler Rjgdom med Bedrægeri, nem der fra. 


X men 












































162 Om Tuact / Spaadom / Vrede Salomons ocalle Meñiſt. uforftandighed. XXX, 


— —— — — 


Sup.ꝛ0, 2. 
oc 2553 + 
Sup, 13, 24, 
Sxp. 10,1. 
* medSolens 
oc Foͤrſtan⸗ 
Dens Lius. 


P/al. 37,36, 
oc 58, IL, 
DC ØI, F. 
3 fom leceli⸗ 
gen funde une 
dert rydtes af 
be Rige sc 
Verldige. 
*Straf / ſom 
ſteer ved ſlag. 
« fom ſteer 
ved Ord. 
6 med Ord / 
Slag / eller 
hves fornøden 
gioris. 
Supr.1iss 18. 
oc 26, 31, 
Fob 232, 39. 
S4p.15,33- 
E/a. 66, 2. 
MAatt,23,12. 
Luc 14,11. 
oC 18,14. 
Fac 4,06.10 
I. Pet.555- 
T Leb.s, 1, 
Sup.1øy, 6. 
£ CGiun/ Pros 
pheei / Guds 
Ords rette 
udleggelfe. 
d fra Guds 
naade / timelig 
oc evig vel⸗ 
færd adſpred. 
"holder HEr⸗ 
rens Lov. 
F fom er vane 
avtig oc dof⸗ 
ven, 


— w —— — — 


men HErren opliuſer begges deres | mer af HErren Fr, 27 Ennrætferdig 
Oyne *. 14 En Konge fom dømmer | Mand ” er de Retferdige en Vedér- 


de Fattige ” roligen/ hans Throne ſtal fyggelighed : Oc denfom er paa den f 


ſtadfeſtis ævindelig. 15 Rjs? oc ſtraf“ rette Ven” / er en ugudeliges Beder: 
ſtal gifve Visdom: Men en Dreng ſtyggelighed 
ſom maa raade ſig ſelf / forhaaner ſin XXX. Ca 
Moder. 16 Naar de ugudelige blifve Xgur (1) "eget i, ms Memiſters 
mang / da ſtal der blifve megen Ofver | tr Randighed i deGuddorfielige fager/Hvildt 
trædelfe; men de Rætferdige flulle fee" hiaciſte Bodom er frinte for Menigen/ uden 
paa deres Fald. 17 Tuct din Sen⸗/ F vi * —— i SES rr —* 
vildet(2) band berommer a s Reenhe 
ftal Forfyfte bin Glæd.” 18" Saar ber. Betdtammenped/s: "DE (3) eter Bud 
" = om tu Ling /v: 6. Talendes faa omen 
er ide Spaadom / Da blifver et Folck Tienere vd fortaler fin —5— Saa 
blotet 4. men den ſom bevarer Lovenẽ / 2 ocſaa — = * flags ØEN, ondere 
hand er falig. 19 En Svend Ftand niſter / vꝛ 12. ( re flags umertte ige ing / v 
icke tuctis med Ord £: thi om hand al —— * — —5* 
aa * sm —* Mæn. hand —* | — (10) fire feer oc tioge Diur / v ra. 
e der til. 20 Seer du en Mand fom | (11) fire Jing ſom hafve en ſton Gang / vr 29. 
er haftig i fine Ordi / da er der meere Tormanendes (12)fra Trotzghed oc Brede/32. 
Haab tilen Daare/ end til hannem &. Ser Jafe Sons Ord/ Denne Ex⸗ 
21 Naar cen opføder fin Svend kreſe ⸗ VYtract fagde Manden til Ithiel / ja 
ligen af ungdommen / da vil hand fiden kil Ithiel oc Vchal. 2Fa5 jeg er van⸗ 
være/enSøn. 22 En vred Mand” | vittigere end nogen :Øc jeg hafver ide 
opvecker Trætte/ocen Haſtig gior me⸗ meñiſt eligfforſtand. zOc jeg hafver ide 
gen Ofvertrædelfe. 23 Menniftens lert Visdom⸗ / ide heller kiendt de 
Hofferdighed ſtai nedtrycke hannem: Helliges Forftand. 4 1600 foer op til 
men den fom hafver en ydmyg Aand/| Himmelen / oc foerned”? Hvo fans 
ſtal fan” Ære. 24 Hvo fom deeler dede Bært fine Nefoer f ? Hvo bant 
høre Forbandelfe / ocgifve det idetil«| fit alle Verdens Ender b? Hvad er 
fiende —JF 25 Ad frycte et Menniſke 7 hans Nafn i? Om DU kaud vide det 
føreriStride” ; men den ſom forlader 5Alt Guds Ord /erreenfit */ det 
fig paa HErren / hand blifver hønelig | er en Sfiold ” for dem fom forlade fig 
beffærmit. 26 Mange føge en Herris paa hannem, 


5 Ede Vand / ſom ere ofven ofver Himlene / hvifs 
Anſict /:Men hver mands Dom kom de Gud der holder / ad de / icke uden hans ſyn⸗ 


£ gil ad giøre det HErren befaler hannem. | dan⸗⸗ Forordning / nedfalde. & ad de Rane 
h Forftaa. 1 Eller Beftiflinger, £ til ad tale fag midt ufften 98 deres egen Bect. 1 
forſicteligẽ / oe i tjde/oead bringe noget i verct / Gud Faders oc hans eenbaarue Sens/den e⸗ 
efter gode Faad. / holtis for i Arf oc andet. | vige Guddommelige Væfen. & fiender du hane 
7» fom ev tilgenegen til Brede. 7" øc beholde. | nem ret de grant/rc. dolde inted Creatur tand 
v fører fig ferfi Peridel oc Fare. P ad mand hegribe. 7 fom os er nabenbaret/ om hvad vi 


mmm. — — — 


ſom fuld⸗ 
tkommeligen 
ordrer Sele 
ten / oc udi 
hvis Haand 
alle Domme⸗ 
res hierter ere 
% fom elfter 
oc gior urcet⸗ 
ferdighed. 

x Bis og 
Form. 


« Byrde/ tors 


te Meening / 
Lerdom. 
Thi 

£ fom andre 


be ſaa høne 
Ting. 

£ uden Jeſus 
Chriſtus / ſom 
er Guds ve⸗ 
fentlige Vjs⸗ 
dom / Son oc 
Ord / Joh.z/5. 
Eph 4/9. 10,4 
Ellers hafde 
inted Menni⸗ 
ſte lerd den 
Himmelfte 
Bisdom/ec ſi⸗ 
den undervjſt 
andre der ude 
i ſaa mande, 
TF0b 38, 44 
P/al.104, 3. 
Ea, 40,12 
+ P(.12,7. 
OC 78,31. 

oC 19, ø. 

OC 119, 140. 
F uden aflees 
nifte Gud Fa⸗ 


bander Tyfven / dog ide røbe hannem / enddog ſtulle troe oc giore. *ſaa vi derfor icke ſtulle der / Sen oc 
hand vel veed hvor hand er. 9 formeget / oe randfage det Gud vil hafve forborget / oe med hellig Aand. 


icke forlade fig paa Gud / ſom mand ber. Fornuften ide tand begribis. * Ald Lystfas 

Etoor Fare, 1 ad begiere Befordring oc lighed ſom i Chriſto os meddeelis / i det vi bes 

Forſvar af hannem i fin Søg. ſteermes mod ald ont / oc betomme ald got/lyer é 
en god begyndelfe/men der fuldtommelig. 


don. 
mt | 
ud 
k arme f: 
) må tat! 
in År 







































































— XXX, Agur beder Gud Ordſprock. om ti Ting/;e. 163 i 
ta Deut.4,2, 6 tegintes til hans Ord”/adhand| 18 Diffetre Ting ere mig forunders / &uften | 
* oc 12,32 ſtalicke / maa ſtee / ſtraffe dig / De du fin ⸗ derlige / ja der ere fire ting til / dem veed bvilcken erun⸗ HA 
X Apoc. 22,19. dis lognactig. 7 Jeg beder tvende⸗ jeg icke 19 Ørnens Vey t Himme. — —4 
Pan —— baande af dig?" 2 dem vilc du ide vegre len / Hugormens Vey paa en Klip fnart oc høne € Hi 
Mere ————— mig / for jeg doser. 8 Lad Forfænges per; et Skibs midt i Hafvet“ / oc en &uften/oc free 
* hellighed. lighed 7 oc føgn” være langt fra mig [1 Mands Veytil” en Dige). 20 Saa —— | 
F Gif mig icke Armod eller ” Rigdom: er en Hoerkonis Vey ? ; hun ood ? oc —* —* 
En 32 Men ) udbyt til mig mit beſtickede ſtrog fin Mund 6/0c fagde/Yeg hafver dog intet tege 
ja Falfthed i Brød”. 9 Jeg motte ellers / maa icke giort uræt. efter fig. 

færden ffee/mættis *Voc liuge/oc fige/Hvoer 21 Er and" røris før trende Ting/ ” — er | 
dn Falſthed / HErren? Eller om jeg/maa ſkee / blef ja for fire / ſom det icke kand taale 4. 22 ———— 
nå —26 arm / jeg da motte ſtile / oc forgribe For en Svend / naar hand maaregne ⸗ uden Fødder | 
— rægeri tt mig paa min Guds NafnJ. e Oc en D if⸗ løb 
X dd g paa min ref: Ocen Daare f /naar hand blif⸗ lober daſtelig 
* — ESS gs. 10 Fortale ide cn Svend” for ver mæt af Breds. 23 For en uhel⸗ — — 
te Aande op hans Herre / ad hand icke / maaftce/ dig ⸗ Quinde / naar hun blifver gifftꝛ nn ee 
ker linfningoc — bander dig 7/ocduftulde bære fyld 6. Ocen Pige / naar hun blifver fin Hus ESti efter fig 
"ru SHitliggiorelfe m Der er en Art / ſom bander fin Fa⸗ ſtruis Arfving k. fom Bande | 
—* D—— der / Oc icke velſigner ſin Moder. | 24 Diffe fire ere fmaa Ting paa flanger. | 
x jegdagtigen — 12 En Art/fom lader figtyded ad Jorden: dog ere de vjfe// ja hafve lert —— 
> Jog behefver/os vare reen / oc er dog icke toen af ſit Visdom *. 25 Myrerne ere et ſtro⸗ (om der farer —J 
82 mig af —— Skarn?. 13 En Art ſom bær fine Oy⸗ beligtSelſtab“ / alligevel beſticke de de» ned i Afgruns 9 
sm er beſticked. ne hoyt / oc løfter fine Ønenbryner højt' reg Føde? om Sommeren; 26 Oc den/oc op i⸗ HAN 
my Sup 617, — gy f. En Art / hves Tænder eres | Caninene Pereet ſtrobeligt Selftabyr SOE falder | 
— ſSaup. 2,18. Sverd / hves Kindtænder “ ere Knif⸗ dog fætte de deres Huus i Klippen?. under: 4 
— — €bru edet * fi ncker Oc 
bin, —— * ve / ad fortære de enig af Landet / 27 —— ge beds nen enddog bet | 
Ca så de alting for Oc de Arme fra Fold i. ge: alligevel drage de alle ud i Hoobe løber oc lader t 
— ofverflodigt. is Egelen k bafver toDøttre//Bær tur efter fg Wi 
k gt te J medfnurren hid / ber hid : Diffetre Ting funde | = ocfaa underlig ſom de 4. om ſagde Ting/før agre nd 
mal imod Gudaf ge mettes: ja fire ſige icke (Det er) | den ſtoore Behendighed fom hun bruger baade der den døg il 
er i utaalmodig⸗ — indig | til ad bedrifve fin Synd / oc den undſtylde. 2 — 9 
ai hed / nod. 16 Helfvedeꝰ/ oc en Qvin i | brugt fit hoorerj oc utyſteLefnet & ladende / ſom ne" ki 
ze z fætferdelis tillucte? Moder / Jorden ſom ide blif⸗ hun viſte af ingen Ting / oc var een af de from⸗ + Fw 6,8 LÅ 
2 gen / uden fyld per met af Vand ꝰ): Oc Ilden figer | mefte. Landets Indbyggere. d Fordrage. — | | 
Fag. 4 = ocyndfte  ige9/(Fet er)nod e et ſtoor —8 / af —535 ——— fg for J * 
Guds Straff de / hvorudofver hand faar ſtoor Mact/ hvilcke ig e i 
— om beſpotter Fader / pvilcken er 
ofver dig. 17 Et Ohe“ ſ hand mißbruger til andres undertryckelſe / oc Ål 
bal — oc forfmaar ad inde Moder / Det ſtulle fn egen Forderfvelſe. f Seer1.Sam. 25/25. underlig/baae 
Vær af din Sam · Rafne udhade ved Backen / oc unger» | £ allehaande god Mad / ſom fup.v.0. * fom de for hans | 
KJ vicighed. ſtulle æde det. med ald Billighed hadis af alle før hendis on⸗ Hierte indta⸗ i 
45 e fiags fold n : bre. £ tigefom | de Sti oc Manering. i Thi daer hun 9!S fil hende / 
PN É f ere hofmodige / oc foracte andre. gejom | fin Mand / Born oc Folet ubehagelig. 4 Saa % forbindes 
: 4 udvortis % ords i Gom Bagvaftere oc Laſtere / Be⸗ ; ” til hende / oc 
Bø, IA d Stinhel⸗ Void / ad Manden da tager hende til Huſtru. 7 førs 5 
r. —* ochog bragereøc andre. ” eMennifter / fon als | nuftige/hvildet de bevjfe med glerningen / ſom for de underlis 
2* 8 fjefter brig tunde faa nog. I Tander/ 7 See fup. | ES) aturt giøre/hvor med de opvædeRens ge Maneringes 
bør fig sn 6/16. » de Doodis Stat / ſom frem efter altid) / ir tir duee ghed oc andet. ” oc ere af Gud doe maader 
bas fn Nik den cene efter den anden. ” ufructſommelige. Eeabeien der med begafvede. mn Folet. hand bruger 
Høb ar vi? pr, POee føpr.1/12. 0627/20, 16«30b.14/7, |, søren, PMurmeldiur, 7 Gom er bebian⸗ (il ad faa hen⸗ 
Sender · 7 med hoilcket mand gifver fpokelige Tegn det med Jord oc Sand. dis venſtab. 
' fra fig, X2 Tal" 
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Salomons Lerdom / xc. 
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164 Om damuels Moders 


deelendis ſig Tal”. 2g Ederkoppen arbeyder med 
—*2*— Hænder //ocer paa en Kongis Sal⸗. 
——— 29 Diſſe tre Ting hafve en ſten 

Gang: ja fire ere der ſom gaa vel. 30 
Leven + mæctig ” iblant Diurene / oc 
vil icke vende fig for nogen *· 31 En 
C Heft *) fom er anbunden NRom Len⸗ 
derne / eller en Bud. Oc en Konge ſom 
ingen tør fætte fig op imod. 

32 Hafver du handlit daarligen / der 
du ophoyede dig / oc hafver du ontt fin- 
de / ( da leg) Haand paa Mund?. 33 
Thi den ſom fierner Meld / hand faar 
Smørder ud af / Oc hvo fom ſnyder 
Naſen hart / hand faarBlod der ud af/ 
Oc hvo der drifver Vrede / hand faar 
Trætte der udaf. 

* Monde / Mohunde eller Hanes 7 Eller 
ſmal / * var dig for ad udfige ſaadant / oc 
meget meere for ad giore det. 


— — — — 


XXXLCap. 


Lamuei efler Salomon beftrifver her (1) 


fommer?P / Oe de bedrøfvede Sjæle 9 
Bin: 7 Ad hand maadride/ oc for⸗ 
glemme fin fattig Leilighed / Ocide 
meeretændepaa fin Meye. 8 Lad din 


Fob. 39, 22. Mund op for ven Stumme/ til alle 


Sine beene / 
hvor paa den 
ide alleene 
gaar / men oc⸗ 
fam med dem 
giør finS pins 
delvef ad fans 
ge Fluer udi. 
7 hvor den 
letteligen nede 
flais/ oc fore 
hindres i fit 
Arbeyde. 

* En gammel 
oc modig 
Love / 
*mectigſte / 
* enten Men⸗ 
niſtene efler 
andre Diur / 
ſom tomme 
imod den. 


Sted, 9 Lad din Mund op / dom Ret⸗ 
ferdighed⸗ ;Oc den Elendigis oc Fat⸗ 
tigis Sag. 

10 Hvo kand finde en dydelig Quin⸗ 
de? hun er langt meere verrdt“ end Per⸗ 
ler, 11 Hendis Mands J Hierte 


ſtal itke fattis Næring. 12 Hun gier 
hannem got oc intet ont / Jalle ſine 
Lifs Dage. 13 Hun gaar om med uld 
oc Hør / Oc arbeyder gterne med fine 
Hænder. 14 Hun er lige ſom Skibe 
der færdes : hun ſtal hente fin Næs 
ring 7 langt fra”. 15 Oc hun faar op 
naar det endnu er Nat / oc gifver fit 
fin Moders Lærdom / med hviidten hun daa. Huus bføde / Oc fine Tienifte Piger 
der hannem fra umaadelig oc utyfte Ovinders | Beftiling. 16 Hun tænder paa' en 
—* ——*— Frasen å men rage | ager /ocfaarden: hun planter en 
om hører til der hanem(2)til ad øfverætferdigbed i dom/v: | Vingaard af ſine Henders Fruct d, 
Gud /) Je⸗ 6. Oc 3) hoorledis hun beftrifver en Dødes - : 
didja / ic. fuld Quinde af hendis Egenſtaber / v 10. 17 Hun opbinder fine gender faft: Oc 
6 Byrde/ 
Propheci. 
e Berfaba/ 
d Før hand 
bleff Konge / 
eller ſtrax 
ſamme Tid. 
Deut.17,17. 
ſtal jeg fige/ 


a i , | ffyrder fine Arme £. 18 Hun merder f 
—* md —* BR SE ad hendis Handel er ged: hendisdeete 
hannemmedd,. 2 Hvad'min Søn/ ſtal ide ſſyckis ud om Nattens. 19 
oc hvad dit mit fifs Søn/ ja hvad min | Hunræder fin Haand til Teenen / Oc 
yn ſtelige Ssn f. 3 Gifide Avin-| hendis Hender tager fat paa en Rock. 
derne dit Gods £/ey heller dine veneb/|20 Hun udbreder fine Hændet til de 


h/ Oc reder fin Haand til de 

til ad forderfve Konger i. 4 Det bør Elendige 
eller hvortedis icke Konger/£amuel k/vet bør icke Ton, Fattige. 21 Hun ſtal ide frycte iſit 

ddride Bin/ O / Huus i for Snee k: Thi hendis gand⸗ 
ftaldetvære? ger ad dricke Vjn / Oc Herrer ey / C ad ' bbele feder” 
fi miner øftes/ dricke ) ftærd Drid. 5 Ad hand fle SANS er do * Bike ag 22 Hun 
for buildejeg icke maa ſtee / ſtulde dricke oc forglem- | slør fig Tapeter/hv e” oc Pur⸗ 
hafver giort Stik lle de Elen⸗ Lur er hendis Klæder, 23 Hendis 
ne mange — —* deſereyece RE She? Mand er nafnfundig? i Portene P/ 
Løfter til i f 
Gud. Handel oc Vandel. Oe fore ulycke ofver | Hielper oc gifver dem. i for fine Tiunde / 
Legom oe Kongeriget for Letferdigheds / Hofmods oc | k allehaande ſiags Forhindring / ſom tom̃er a 
fæls Krafft / Gierigheds ſtyld: 4Lemuel. / umadeligen. | Luften. / Tunde / * thedde i dobbelt / eller med 
fampt anden P eller / (ad ſporge)hvor(er)ꝛc. 7 ſom mand Scharlagen. nm Byſſe. " fisndy 2 Hvor der 
timelig For⸗ hugger i Steen / eller ſticker iKaaber/for de gls  holdis Dom. | 
mue. ijd ſtulle holdis ved lige, Fortrydtes. det, 


deres Gag ſom ſkulle hen til en anden / 


taar forlade fis paa hende/ oc hannem / benr 


XXXI. 


6 Gifver den frærd Drid ſom om» ? foetter/ 


ſom ere 
ge oc bedrof⸗ 
vede i Hiertet 
Som ide 
tand af ube⸗ 
quemmelighed 
icke tor J 
Fryct for fin 
Modſtanderis 
mact oc vold / 
maa tale 
for fig fer. 
+ Leb løg. 
Deut, I . 


Sup.ia, 4 
ectis / 
eller (ide pag 
Legom / Lif / 
Gods eller 
Xre / 
r æt. 
% Eller (ens 
ger heden ad 
føge efter/(oc) 
meere værd/2c 
*Carbunckel⸗ 
ſteene / 
Herris / 
Brod / 
ſom forſtrif⸗ 
ves af frem̃e⸗ 
de Land. 
6 Huusfold/ 
lofligen / oc 
tracter efter 
d den Profit 
oc Gevinſt 

un bafver 
pag ſin Hand⸗ 
tering oc tiob⸗ 
manoͤſtab. 
Bereder fig 
bequemmeli⸗ 

n til fit 

rbeyde. 
ſantzer/ 
acter / blifver 
vaar / 
St det hun 
arbeyder ved 
den lxnge ud 
pag Natten. 








—— 

















> J. Salomon larer om den Wrædidere, rette Lyckſalighed/ec. 166 
Meg —— oc Naar hand ſidder hos deEldſte7 i Lan⸗ dig Gønner komme op d oc prjſe * Born/ 
8 —** an⸗ det. 24 Hun giør Sindonen / oc 9 hende ſalig:: hendis Hosbonde? oc —— 
ER rabbriger Jer den/ oc hun antvorder Kremmeren | hand rofer hende/figendes : 29 Man⸗384 
* Krigstidoc Belter ”. 25 Styrde / oc Fjnhed⸗ ge Dotter f aflede Rigdom S:3 Men e tommer oy/ 
—2* ra SPRE hendis Klædebon”; Oc hun leer ” du komſt op ofver dem alle. 30 6Yn⸗ Qvinder/ 
—D is — “ paa den efterfommende Tja J. 26 delighed er Bedrægelighedi/ oc Dey⸗ flor vindes 
* god fortroen- Hun oplader fin Mund med vjsdom: lighed er Forfængelighed: (Men) en rynke klg 
eng detilGuy Oc Miſtundheds Lov er paa hendis Avindet bvilcken der er Guds Fryct / der fig verdeu> 
Yria oc Aandfens Tunge. 27 Hun ſeer / hvorledis det | hun ſtal lofvis. 31 Gifver hende af geni Huus⸗ 
Tad — gaar tili hendis Huus + iOc hun eder hendis Henderg Fruet & ; oc hendis ug 
Syg Gudsfruct oc fe fit Brød & med Ladhed. 28 Hen⸗ Gierninger ſtulle lofve hende i Por» i af hvilden 
ka gode Seeder. 7 Med Tale om ad giore alt got / oc Formas| fee l. de bedrages 
34 ” hvor med ning til andre ad giore det ſamme. “med born / ſom forlade 
mes bun er prydet Tiunde oc ald anden Gierning. “ ſom er for⸗ Ende paa Ordſprockes ſig der paa. 
* oc dagligen ” hyerfvet med lovlig Arbeyd. Bog. — 
æt; tlædet. olckenes 
—X x ide ſorger / almindelige 
— J Dag. Pradickers Bog / Jorſamlig. 
"len aPre dicker⸗ J. Cap. * om Som̃e⸗ 
—* indis for ans Salomon færer (1) i Almindelighed ad gaar op igien. 6 Zen gaar mod Syn: * 2* 
— bre i Syren mand icke ved det mand hafver / eller nogen jor⸗ den / oc kom̃er om til Rorden k : Vej» Om SD ts 
kær sæt x ling / ſem Sa⸗ diſte oc verdflige Ting kand tom̃e til den rette ret gaar om oc om/farer frem/ oe Vejs renoc F 
unmfs fomen fane Loyckſalighed / efterfom ald ſaadant er Forfen⸗ g jen til p ] aaret. 
ha ben til fin gelighed / vr 1. Oc( 2) i ſynderlighed ad ſaadant ret kommer igien ti fine mgange /. Job. 30.09. 
"ms Siel / eller — ide tand ſtee ved Menniſtelig Visdom / hvil⸗ > Alle Floder lobe i Hafvet / dog blif⸗. 171. 
fat Bisbommen Sen er ** /vꝛ 4. —— ag Lat, ver Hafvet ide fulde”: til den Sted / P/104,9. 19 
ære ſeif ſom oc he? Møye oc Arbeyd/v: sr. hvor af et Menniſtis i * 
* taler tit an⸗ Hierte ide kand mectis / v· 8. oc ingen fand ny fra hvilden Hodne løbe / did open ——— 
gg dres Ord/oe finde nogst/fom andre jo hafvevift tilforn/m:9. Ddetgienadlebe”. 8 Alle diffe Ting ⸗— af et. andet 
— efter tiodelige Betræftendes ( 3 ) ſaadant med fit eget Exem⸗ ere faa mønfommelige / ad —90 —* Blame, 
— Menniſters  pel/v: 12. idfenudfige ? det: Hyet feer fig aldrig x» fag åen le⸗ 
fe Tandet/ ac. | Radickerens / Davids Sons / mett / Oc Øret hører ſig aldrig fuldt. 9 ber ofver 
—* * * Se * 3 Kongens i Jeruſalems Ord. Hvad ſom var / Det ſamme ſtal vorde: Jorden. 
—* ſonderuigei og 2 (Detber ) jdel gorfænge- Oc hvad fom er ſteet? Det ſamme ſtal Jfr 3515: 
ve Raad oc — lighed”/fagte Prædideren/ jdel For⸗ tee, Saa ad der er intet nyt P under —*2* SÅ 
ar Daad. fængelighed / det er alt ſammen For⸗ Solen. 10 Er der noget til om hvil⸗ J 
23 P(al 62,9. fængelighed. 3 Hvad Gafu4 hafver «fer mand kand fige/ See / det er Nyt? Jorden. 


så 061444" Menniſket i all ſin Meye f /fom hand 


— 2 Infri2,22. hemeyer fig med under Solen & ? 

sål Pfalro4s, 4 En Slect gaar oc en anden kom⸗ 
—2 ——— mer/inen Jorden ſtaar ævindelig⸗. 5 
1 — Vet fom feer Or Solen gaar op oc Solen gaar ned/ 
under Gofen. oc haſter i til fin Sted / der ſom sid 





re s Forfænges 4 Ørefit oc Fordeel / ẽaf /  f. møyfommelig 
før lig heders for⸗ Arbeyde / med Legom eller Siel. £ anlangen⸗ 
mød fængelighed/ dis denne Verdens forgængelige Ting. + Oe 
læ aflerftørfte — forgaar ide førend Dommedag. i Som et! 


Forfengelig⸗ Menniſte fil den Sted hand gierne vilde vere. 
hed. 
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Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


Det var faa i fordum Tjd/det ſom haf⸗ Eller med 
ver værit for og. Ir - Der er ingen Jonne 
 Hufommelfe paa de forige Ting : De WS 
paa de efterkommende Ting / ſom ocſaa ſom peer efter 
ſtulle vorde / paa dem ſtal oc ide være * lob 
F rſom 
Hut ommelſe / hos dem ſom ſtulle vorde Apes 
her efter 7, : ” 
ingen Tande 
12 Jeg Prædidere var Konge of⸗ i gtøre 
ver Yfracl i Jeruſalem / 13 Oe jeg dem der pag. 
X3 


gaf 































| 
| 
f 


— — — 
— 2 


— — 


— — 

















166 Salo 


— — — 


r baade bet (5 
ſteede efter 
Nat urens 
Lob / ſaa oeſaa 
det der imod 
fig tildrog i et 
Menniſtis 
Lif oc Lefnet. 
S beſperiig 
Ombyggelig⸗ 
hed oc Be⸗ 
tomrelſe / for 
ad forſtaa al⸗ 
ting / til hvile 
cken Forſtand 
mand dog 
icke fuldtom⸗ 
meligen funde 
tomme i dette 
Luf. 

r ide alleniſte 
Ho fvedets 
brydelſe / men 
ocſaa 
Hierteſor⸗ 
rig fode af 
Veyer / oc en 
Ting / af hoil⸗ 
sten et Meñi⸗ 
fle ide meere 
blifver ſtyr⸗ 
cket / end 
hand fundeføs 
De fit Legome 
med vener OG 
Bind. 

x ved egen 
Forſtand oe 
Menniſtelig 
Kloghed / 


⸗lad gaa mer. 
oc forføge 
om den ſtorſte 
— 
oc gode bes 
faar i Verd⸗ 
(lig Velyſt / 
faa ad een der 
med tand ſtil⸗ 
le ſit Hierte 
til reds. 


gaf mit Hierte til ad ſoge oc ad randſa⸗ 
ge med Bisdom / ofver alt det ſom ſteer 
under Himmelen” / ſaadant ont møje 

hafver Gud gifvit Menniſtens Børn/ 
ad de ſtulle plage fig der udi. 14 Jeg 
faa alle de Gierninger / ſomere giorde 
under Solen / oc fee / det var alt For» 
fængelighed / oc? Aandens Fortarel⸗ 
fer. 15 Kroget kunde icke xvære ret; 
oc Breſt kand icke tælis 6 Yeg 
talede med mit Hierteẽ /oc ſagde / See / 
Jeg / Jeg er blefven mæctig/ oc hafver 
faait meere Visdom“ / end alle de ſom 
hafve været for mig i Jeruſalem: Oc 
mit Hierte hafver fecit 6 megen Vjs⸗ 
dom/oc Forſtand. 17 Oe jeg gaf mit 
Hierte? til ad forſtaa Visdom doc 
Forftand : Galenſtab ot Daarlig⸗ 
hed : Jeg motte bekiende / ad det var 
ocſaa Aandens Meyhe. 18 Thi hvor 
megen Vjsdom er / (der er) oc megen 
Gremmelſe?: Oc den fom vil forøge 
Forffand f /hand forøger Sorrig &. 


Y denne Berdfens handlers ufuldtommenhed 


ne beftaar i Kiobelig Syft/ere. . 


— — — 
— — — — 


derfor ſee du paa det gode : Men fee / 
det varocd Forfængelighed. 2 Jeg 
ſagde til? fadder f/ Du eſt galen: oc 
til⸗ Glade / Hvi giørduh dets? 
3 Jeg randſagede imit Hiertek/ad 
frem drage / mit Legome ”” med Vj⸗ 
nen” / (dog ledde jeg mit Hierte til Vjs⸗ 
dommen /)oc ad grjbe Daarlighed / ind⸗ 
til jeg kunde ſee hvad Meñiſtens børn 
beft monne være / ſom de ſtulde giøre 
under Himmelen/ ideres Lifs Dages 
Tall* 4 Jeg gtorde mine? mæctige 
| Gierninger ? / Jeg bygde mit Huus/ 

Jeg plantede mig VBjngaarde. 5 Jeg 
giorde mig Urtehafver oc $nftgaarde/ 
oc plantede allehaande fructbare Træ 


rr nn — 


Luc.iæ, io. 
gior dig til 
gode / med Les 
gome ts Of⸗ 
verflodighed. 
d lige fag ont 
fom det forige 
ad føge efter 
verdflig Bjse 
dom. 

£ umadelige 
ſiungen oc 
fpringen/ 


Glæde med 


der udi. 6 Jeg giorde mig Fiffevand/ fig > 


ad vande de grøneTrærsSfov der af. 
7 Jeg fid Svenne oc Tieniftepiger/ 

Jeg hafde hiemfødde Tiunde? / jeg haf⸗ 

de ocſaa ſtor Rigdom af Fa ocFgaar”/ 
meere end alle de ſom hafve været for 
migi Jeruſalem. 9 Jeg famlede mig 
ocſaa Solf oc Guld / oc et ſynderligt 


oc Breft er faa mangfoldig / ad den * Bed | &iggendefæ af Kongerne oc Landene /. 
mig felf. 44 naturlige Tingefter oc denne ver» | Jeg ſtickede mig Sangere oc Sanger⸗ 


dens Sagers Kundftab. 5 forfarit oc befun⸗ 
dit; € fod mig det være hoyligen anlegen / oc 
lagde mig fligseligen efter; d hvorledis mand 
vifeligen oc flogeligen ſtal anſtille fit Lif oc 
Lefnet, " Hjarm/i det den befinder meget ſom 
frjder mod den recte Bisdom/ oc den derfor 
mifhager oc ide befalder. f uden mangel. 
Betymrelſe / Pyne. 


— — — — 


I I, Cap. 

Salomon (ærer(1) af fin egenForfarenhed/ 
ad dette Lifs ſande Loet ſalighed ſtaar ide i tis⸗ 
delig Bellyft/v: 1. Gaa oc icke (2) i menniſte⸗ 
lige Oynenes oc Ørnenes Bellvft/v:3. Icke hel⸗ 
lercai Fordifte Bisdom/v: 12. Men (4 ) der 
ubj/gd mand med Fred oc glæde bruger Guds 
Gafver/hvilter tommer af den himmelfte vjs⸗ 
dom / i det mand ret frender os frycter Gud / 
verf: 24 · 


Eg ſagde i mit Hierte / Nu vel⸗/ 
Jeg vil profve dig ved Glæde 6/ 


ſter / oc Menniſtens Vellyſt / (førft) 
een Pige ſom var tagen til Bytte / oc 
ſiden)leere“. 9 Oc jeg blef mactig / 
oc tog til / ofver alle dem ſom hafde vær 
ret for mig i Jeruſalem: Ja min vjs⸗ 
dom ” ſtod med mig %, 10 Oc alt hvad 
mine Hyne begierede / tog jeg ide fra 
dem : Jeg nectede mit Hierte ingen 
Glade / thi mit Hierte hafde Glæde af 
alt mit Arbeyde / oc det var min 
Deel af alt mit Arbeyde. 11 Dafaa 
jeg til alle mine Gierninger/ fom mine 
Hænder hafde giort / oc til den Arbeyde 


” Som Gud hafde / frem for andre/ begafvet 


g 
k ved mig felf 
giore blet 
oc feet / 
*Kied. 
nallehaande 
(eter Mad oc 
Drict / ſampt 
anden Vellyſt. 
* ſaa længe 
de lefve. 

icke til For⸗ 
nodenhed / men 
til min Her⸗ 
ligheds Tegn 
oc Pract. 
P Bygninger 
9 Som mine 
Svenne oc 
Tiunde fodde 
mig. 
Scoort ve 
ſmaat Queg. 

De 


finde hos no⸗ 


gen Konge / 


eller i noget 


Landſtab. 


F Eller ec 


mig med. * fax jeg derfor icke fod den fare / men flags Stren⸗ 


blef ved i min vjfelige oc forſtetelige regering. 
Adet gode jeg med mic Arbeyd hafde forhverf⸗ 
vit. *ad jeg var glad, 


fom 


geleeg / oc flere 





























































III. Men der udi / ad mand med Pra—dickere. fred ocglæds bruger Guds gafver. 167 


— ——— — 





—— — 





— —— — — — — — — — — 


— 

4. 

X rå em neden fom jeg arbeydende hafde giort/Qc ſee / af P alt Arbeyde / ſom jeg arbeydede P hafve ingen 
. det var alt Forfængelighed oc Aand⸗ under Solen, 21 Thi der er et Mens bebagelighed 





—X orgengeli 
* f * seg feng Fortærelfe/ oc der var ingen For» | nifte hves Arbeyde ſteer med Vjsdom / * det gode 
—* ——* deel under Solen “. oc med Forſtaud oc med Oprictighed: hand med 
har —* fom — 12 Derefter vende jeg mig om ad Dog alligevel maa hand gifve en an⸗ fisor Arbend 
—* fomme efcer ſee Visdom / oc Galenſtab oc Daar- | den fin Deel 7 ſom intet hafver arbey⸗ —— 
ni mig/faavis Ughed / (Thi hvorledisCftal) et Metis | det der udi; Det er oc gorfængelighed "rage, 
—E oc forſtandig ſte / ſom ſtal komme efter Kongen / (gis⸗ ocen ſtoor ulycken. 22 Hvad faar Sup. 1,30 
Ba x en Konge/ re) det ſamme / ſom allerede er & gtort?) ; dog Menniften af alt fit Arbeyde oc fit Infr.3,9- 
mn — * iz Da" faa jeg / ad Visdom gaar ofver | Hiertis Moyhe / ſom hand arbeyder med funde af. 
—* rede giore er / Daarlighed / ſom Liuſet gaar ofver | under Solen ? 23 Thi alle hans Da⸗ "Saa vjt det⸗ 
J Det er / ingen Morcket / 14 Den Vjſis Øyneeret | ge ere / Sorg / oc hans Handeler fe wager i 
* ſtulle finde ad hans Hofved d / Men Daaren gaar f | Gremmelſen: Ja hans Hierte hafde —5— 

— OSSE Morcket *ꝛ oc jeg merckte endda/ad det | icke Rolighed om Natten: det ſamme sofnet antans 
mæ: aen gaar den cene ſom der gaar dem alle F. | er ocfaa Forfængelighed. - gendis er. 
Fa nå fens Ting/end 15 Da tændte jeg i mit Hierte / efterdi| — 24 Er det da icke Menniſtket got!/ Inf-3,12.22+ 
* jeg nu fagd ad det gaar Daaren / ligeſom bet gaar | adhand ” æder oc dricker / oc gior hang oc 5318. 

my — — * oc mig: hvi hafver jeg da vilde værit | Sial til gode i* fit Arbeyde *: Men ec 8,15. 

sie — lig n —2* end ( —* —* —* * * Søs —* ig oc/ad * —* af — 
"dat om er For⸗ imit ferte/ ad ſaadant er oc For ns udg Haand), 25 ( vo fan . 

2, —— gelighed” 16 Thi hvercken en Viſis | æde/oc hvo kand finde det ẽ / meere end —— 
eg « fecrrættil/ elleren Daaris Jhufommelfe ſkal vas | jeg?) 26 Thi det Menniſte ſom hans tir ſide. 
— Mes —————— re ævindelig: efterdi alle Ting bliføer | nem“ behager & / gifver hand “ Vjs⸗ —* * 
* ** fotglemt i de tilkommende Dage / oc dom / oc Forſtand oc Glæde ; Men — 

ør < handieru= hvorlunde ſtal den Vjſe dos / lige fom | Sonderen“ gifver hand Beftilling/ad 

ris —*2* — i Daaren ?17 myte melde —— ude oc ad —* vi se den “ 

22 alt det band thi det behagede mig ilde ſom ſteer un⸗ ſom velbehagis for Gudẽ: Det fer oc⸗ 333" 

må —* ſaa ve Selen i/ Thi det er altForfænges | faa Forfængelighed oc Aandens Fors J * 16, 

* velfomden — lighed oc Aandens Fortærelfe. 138 Oc | tærelfe. & in —* 
' har anden / i det mig fortrød alt mit Arbeyde £/ ſom Jeg — Stynde fig. —* ⸗ ret: — * fondertig fi 
* — —— | 
— digbedersfnge ſtulde lade det til cc Meñiſke / ſom fulde |, 5 for Guds Unfict. fad betymre fig fomide en | 
— eden 1 Ler deværeefter mig? : 19 hi hvo veed / faa meget ad ſamie Rygdom / fom mand deg Ls rad — * 
*88 gomets For⸗ om hand ſtal vlifve vjs eller en Daa⸗ icke ſelf tunde bruge / oc maa icke efterlade hvem — medl då 
or ” ſmectelſe / re: Oc hand ſtal dog regiere talt mit mand vil / oc veed oc ide om den det faar / ſtal — — | 
— * Arbepnde / ſom jeg hafver arbendit oc Plunge: tester: gør fig tit | 
— ng værit vis udi under Solen? Det er ec | III. Cap. — ———— 
—7 £ fagde Borfængelighed. 20 mdetrore vende Salomon farer fort/ oc opregner de For⸗ Gud beſterer. 
eu b fortrød bet jeg mig? / ad mit Hjerte fulde aflade feengeligheder / fom findes i Verden (1) ad 
* mig ringe Godbd / ſom jeg med Beſverlighed oc Arbeyd mand førger for fine oc andre Beſtillingers ud⸗ 
Be: s alle Benni⸗ hafde ſamtit. / tomme efter mig i Kongerjs ang / efterfom Gud afleene hafver ferordnet 

— ſters Gier⸗ Zee. * Roboam. * ſtoore oc fordreffelige aps. Tingiſt Tjd / hoilcken Menniſtet ide tand 
læs ninger oc Be⸗ zode Fiha / fom jeg med megen Moye oc Be⸗fvende / van. Sliuttendes derpaa (2 ) ad et 
ig 3 gøve ting £ . 

Ca drifter. foering hafver famled, " tom fag vjt hen t mis 


gs tand intet bedre gisre / end ad hand i 


ne Tønder, Guds Fryet brøger Guds Gafver med ag vr 












” 
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Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


163 Salomon opregner de Forfæns Salomons geligheder / ſom findesiverdennc. III: 


a Betikslig 
Leylighed / 

ad ingen tor 
ved ad haſte 
formeget: 
Eller denne 
Verdens hans 
del er / ſaa 
den recte Lyck⸗ 
ſalighed der⸗ 
for icke der udi 
beſtaar. 

ad ſtulde 
omſtiftelig 


ſtee. 
Efter Guds 
Billie oc Ves 
fal / Exode 11/ 
13. eller Øfe 
righedens 
Dom. 
d Indbryde / 
af Frydoe 
Giede. 
Is Cor.7; SFs 
f naar mand 
reenfer Aa 
ren / eller 
bryder Huus / 
CCnaar ma 
vil bygge · 
h J ærligt 
Ecteſtab. 
Sapr. 153. 
i Bisdom/ 
Rigdom/ oc 
hvad mand 
behofver / oc 
finde det. 
k Om mand 
ellers ſtulle 
tomme i bego⸗ 
mis oc Siæls 
Fare. 
L (om i Hafss 
d. 
—— 
til Hierte⸗ 
Sorgs Tegn. 
n f utjde/ 
' Ingen. 


de / oc gior fin Neſte tilgode der af / ve 12. Ocgot i fit befnet?. 13 Ja oc ad et hvert 


det andet / den urætferdighed form fin⸗ , 
2 —6 i "Denn oc —* færer hvor⸗ Mennifte æder oc dricker“ / oc glor fig 


ledis mand fig der imod ſtal trøfte/n: 16. Men 
(4) for det tredie; ad Menniſtene lige faa vel Gafve. 14. Jeg merdte ad alt det 
—* dos / ſom * — * ty af —* — 22 gtør/ det ſtal blifve evinde⸗ 
— J— I, FSR venn enee | fig Jr mand kand intet legge der til / oc 
K & Teføe xvindelig/ v: ” 
rå —— — GES SÅR —* mand kand intet tage der fra: Oc Gud 
Guds Gafver/ men ice formeget befvare gior det / ad de ſtulle fryctefor hannem. 
med det fom ſtal ſtee / vt 22. 1 Det ſom er / det er endnu / Oc det fom 
——— beſtemt Tid" : Oc" kal ſtee / det hafvernuværit : oc Gud 
alt det ſom mand hafver doſt til &/ føger det ſom fordrefvit er —. 
underftmnelen / hafver fin Tid. 2| 16 Orc jeg faa ydermeere * under 
Der er Tid ad fodis / oc Tid ad dos: Solen Dommens 6 fted/ der var ugu⸗ 
Tjdad plante / oc Tjd ad oprode det delighed: oc Rærferdighede ſted / der 
ſom planteter 3 Tld ad ihielſla? / o var ugudelighed. 17 Da tænckte? jeg 
Tjd ad læge ; Tyd ad nedbryded/octid 4 mit Hierte / Gud d ſtal? dømme 
ad opbygge. 4 Tjdad grede / oc Tid den Retferdige oc den ugudeligef ;Tbi 
ad lee? Tjdadhyle/oc Tjdaddange”. der er Tjd til alt det mand hafoer $yft 
Tid ad bortkaſte Steen / / oc Tid ad til / oc til all Gierning £. 
fancke Steen 83 Tjd ad tage ißafn⸗/ 18 Yegfagdet mit Hierte om Mens 
oc Tjd ad holde fig langt fra ad tage i niſtens Berns Hoendel / / ad Gud ſtul⸗ 
Fafu. 6 Tid ad ſege/ oc tj? ad ta⸗ de renfe bem i/oc ad de ſtulde ſee / ad de 
bek: Tid ad forvare / oc Tjdad bort⸗ ere k fom andre Diur/ja de for fig/. 19 
faftel. 7 Tid ad ſonderrifve/ oc tzd Thi hvad ſom hendis Menniftens 
ad ſo tilſammen; Tjd ad tie / octjd Bornꝰ / det hendis oc andre Diurꝰ / oc 
ad tale. 8 Did ad elſte / oc Tjd ad ha⸗ eens hendis dem begge: ) Som de⸗ 
de: The til Krig / oc Tid til Fred. doe / ſaa doer oc diſſe oc de hafve al⸗ 
9 Hvad Fordeel hafver hand ſom gier (9 eens Aand” / oc Menniſtet hafver 
noget” /af det hand arbender 2? 10 Jeg intet meere end et ander Diur /: Thi 
hafver ſeet den Handel/fom Gud haf⸗ det erallForfængelighed. 20 Defor 
øer gifvit Menniſtens Børn / ad 4 realletilceenSted” ; de blefve alle af 
plage ſig der med 11 Hand Pgiorde | Støf ” / oc defommer alle til Stef 
alting (fmud i fin Tf: 
Verden idereg7 —— hg 
Menniſte icketſtal finde paa den Giet⸗ | h der jeg inderligen beteenckte det. lade fe 
ning ſom Gud hafver giort / fra forſte —A— de 3— k anlangendes jen * 
oc indtil Ende. ver / oc denne Verdens Tilſtand. ("Den 
12 Jeg merckte / ad der er intet bedre | cene med den anden. * udvortis; Men 


ellers anlangendes Sielen / er et Menniſte me⸗ 
for dem / end ad være glad / oc gtøre ſig — gen — Fitta 
niftene. 9 Menniſtene / faa vjt ſom Diurene. 
iefvende Aand / af hvilcken de lefve oc røres. 
Saa vjt mand af det udvortis tand ſflutte / ei⸗ 


DJorden / an⸗ 


doa ſaa / ad et ugudelighed / Men Gud hafver en Tid der / cd 
dos faa/ affe ſaadant / naar hand vil holde fin Dom 


⸗Gud. 7Menniftenes. " Saa de hafve | 
naturlig Begierlighed til ad randſage verdens | 
Tider oc hvad der ſteer udi / ja ad betændte PE | fer Doeben ved tommer. 
vigheden. T fuldtommeligen / oc med PIN" langendis Menniſtenes Legome. * ſee Geu. 


gen Fornufft / 1 Menniftene, 1/24, 


igien. 


Oc hand lagde Ede ugudelige hafve deres tjd her ad ofve deres ; 


— — — — — — — - 
— — —— —— — — 


got * i alt fit Arbeyde : det er en Guds 


* Seer ſig 
til gode. 


rer det her 
frem underli⸗ 


sv ved fin 
ctig⸗ 
bed oc forſic⸗ 
tige regeri 
fom — gl 
Sommeren / 
Hoſt oc Bine 
teren / Troer⸗ 
nes Fruct / oc 
urternes 
blomſter / ja ad 
Diurene oc 
Menniſtene 
eder. 
« anden Fors 
fengelighed. 
6 hvor mand 
ſtulle folde oc 
giore Reoc. 
— Sagde 
d Som den 
ypperſte oc 
retferdigſte 
ommere. 
ſin Tid. 
F vætferdefis 
gen / de uſtyl⸗ 
dige oc ſtyldi⸗ 
ge. 








FRFESJEEL EF 


£r7ER 


rå 
(4% 


) vedFornufe 


ten alleene. 


flies fra Le⸗ andre Diurs Aand den far ned under 
rden2? | 


gomet. 

a oc blifvey 
fiden til intet / 
6 i HErrens 
Fryct. 

£ det band 
med Kummer 
oc Arbeyd fors 
tiener. 

d hvortedis 
de ſtulle rege⸗ 
re med hans 
Gods efter 
hannem. 


abe vare 
mange vc 
mæctige. 
bvare befriede 
fra Synden/ 
undertryckelſe 
oc Elendig⸗ 


T de lefvende 
oc de Doode. 
. gaar orcke⸗ 
195. 

d foælter/eller 
er Afvinds⸗ 
fuld” os 
fortommer 
der af. 

e lidet / maa⸗ 
delig Rigdom 
Prof, 6,19, 
0C24533: 
f ftoor Rig⸗ 
ber, 





ØE EEG. ———— 
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igien 21 Hvoveed J/omMeniftens) > Oc jeg vende mig / oc faa Fors £ hafver ine 


Børns Aand 2 den far hoyt hen op / oc fængelighed under Solen. gg Derer gen Huftru. 
en Cenlig oc icke ſelf anden £ / ochafs 7” rette Arf⸗ 
—— ver verden Søn eller Broder 4 ; dog fuile ung 
22 Oe jeg ſaa det / ad der er intet bes | er der ingen Ende paa hang Arbeyde / bafve Lene Æ 
dee / end ad et Menniſte er glad bi fine | oc hans Øge kand icke mættis af Rige Bods efter 
Sierninger? / Thi det er hang Deel: dom i / Oc ( hand figer icke) hvem ars baunem. 
Thi hvo villade hannem fomme / ad | beyder jeg dog til/ oc lader min Siel re? 


. | ; 
—90 det / ſom ſtal blifve efter han⸗ fattig det den fulde hafve got af 4? det * —— 
IV. Ca p. 


er ocſaa Forfæengelighed / oc det er en * ſaa jeg gior 
. sf; tilgode; m 
Salomon færer oc djſer hvorledis (1) vi 9 Gaaerfobedrefoendeen/; thi . F 








ond Handel. mig. ſeif inteb 
lefver armli 
Arme undertryckes i VWerdem/v: 1. /2) Kon= denyde dog deres Arbeyde vel /i0 gen. 
ſterne hades/v: 4. () Mange ſlae dem til Lad⸗ Thi der ſom den eene falder” / da kand / Som eene 
bed oc Dofvenhed/ v: 5. Men (4) fomme ars (yen anden) ophielpe ſin Staalbroder: vil hafve det 
bende før flittig / oc ere gierige oc tarrige / ſaa / men vee den fom er alleene / naar hand hand bafver/ 
sd de inted nende ad giore dem felf til gode af . . oc befrycter / 
deres gods/v:7.R ofendis(5)de Omgeengelige falder/ daer deringen anden ad hielpe der fom hans 
med andre / vt 9. Oc (6) hvorledis ſomme rofe hannen op. I1 Oc naar to ligge til⸗ omgickis med 
dem af deres Mact oc Vold / mod hvilcken vjs⸗ fammen? /værme de oc ſig: men hvor⸗ andre / hans 


dom bør højere ad actis/v: 13. ſampt(7)ad uns | ron: 2 Bods der ved 
derſaacternes Gunſt imod deres Regentere er ledis fand een alleene blifvevarm? 12 ſtulle forr in⸗ 


ubeſtandig / vr 15. Oc om een vilde ofverfalde hannem / 466, 
Erefter vende jeg mig / oc faa alle kunde to ſtaa imod hannem; oc en tre⸗ 7 i der den 
De undertryckelſer ſom ſtee under dobbelt Traa? drages ide lærteligen 7 —— 
Solen: Oc fee / der var deres Graad | fønder ”. — 
ſom vare undertryckte / oc”dervarins| 13 Bedre er et fattigt ung Barn Eiendegheo⸗ 
gen ſom trøftede dem : Oc der gid, ſom er vjft/enden gammel Konge / ſom eiter Synder. 
Krafft af deres Haand ? / ſom under⸗ er en Daare / fom veed ide endnu ad å oc fofve/ 
trydte dem / tvert imod hafde de ingen lade figpaaminde /. 14 Thi der er 7 7," 
fomtrøftededem. 3 Da lofvede jeg filforn cen udfommen af Fengſel til —ſnacuude oce 
de Deede / ſom vare allerede døgdeb/|adregnere ”/ der er ocſaa een født i ſit faa ſleere tet« 
meere end de £efvende / ſom endnu ere Kongerige” /fom er blefven army / —— * 
lefvende. 3 Jaden hafver bedre end] 15 Jegfaa/alle de ſom leſve ſom MODE 
debaadet / ſom ide endnu hafver værit | vandre” under Solen hes den unge? / hoorledis 
//ſom ide ſaa den onde Gierning der | den anden & ſom ſtulde ftaa i hans hand ſtat res 
giøris under Solen. Sted”, 16 Der varide Ended forf giere fine uns 
4 Frembdelis faa jeg alt Arbeyde oc | alt det Fold / for ale der fom var for BE 
oc al Sfidelighed t det ſom giørig/| dem f ; ja de ſom komme efter / ſtulle 58745, 
ad den eene hades af den auden: det er x See 2. Reg. 25. Dan. 41/30. Judi et Plat. toe / 18. 
ocſaa Forfængelighed / oc Aandens Kongerige! 7 fom omgides med / oc føgte 50 bot 
Fortærelfe. hans Naade i Tide. + Kongens Søn * ner været en 
s Daaren legger fine Hænder fams | Efter Faderen. tomme efter hannem i Kon⸗ Fod oc Arf / 


iget / efterfom mand tilbeder Solen fom ,. ; ba 

men” / oc æder fit eget Klødd. 6 53 —* oc ideen 
p / oc icke den fom gaar ned. d det fod i 

En haandfuld? medRolighed er bebre/| fg ice aldelis nøve, " paa. f. Hvile nøyes valt Konge 


end baade Næføene fulde f medMøje Deo iae med den gamle Kønge de hafde. 
oc Aandeus Fortærelfe. r ide 





— — — 


faa Forfængelighed oc Aandens Be⸗ 
Cap. V.L. drofvelſe. 17 Forvar din Fod %/naar 
£ hand fulde du vilt gaa til Guds Huus / oc holt 


icke heller 
—— dig nærmere til ad høre k/ end en Daa 
alle / naar re til ad giore Offer? thi de kiende ide 


Land brifver ad de giere ont *. 

gammel. k GudsOrd/til ad undervjfis der af om Guds 
h Fødder; Kund ſtab / oc dit Lif oc Lefnets Fremdrageiſe. 
betencten⸗  /fom mener fig der med ad vifte forſoone fin 
des ad det er ſynd / uanſeet ſaadan hans Offer er uden Troen 
icke nogen oc et got Forfæt vd lefve Chriſteligen. ” ilde. 


gemeen EET ET 
Plan / men en V. Cap. 
hellig Sted / Her txxer Salomon / hvorfedis mand ſtai 


hvor du ſtalt forholde ſig / om mand vil fag den rette Lyd fas 
indſtiſle dig ligbed / 1) Imod Gudi den udvortis Guds 
med Pomya⸗ Ticnifte/v: 1. Oc(2) imod Regentere / naar 
bedoc Ære mand feer ad de icke haandhefve Ræt oc Ret⸗ 
biudighed ferdighed / men ofve dem heller i uretferdighed / 
fom for Guds v:7. (3) I fin Næring oc Beiring / oc hvnicken 
Anſict. den beſte / raadeligſte oc fuldtommellgſte næs 
ring monne være/v; 8. Hvor paa hand (4)vj⸗ 
fer Rigdoms oc Karrigheds Forfænaeligbed/ 
v:9. Oclfærer ( s ) ad denne Verdſens Lyck⸗ 
ſalighed faar der udi / add mand med Glæde oe 
Guds Fryct bruger Guds Gafver/ v: 17. 
nøgen Løfte Ær ide ſnar med din Mund / oc 
ubetændelis lad dit Hierte ide haſte ad tale no⸗ 
"geni Gude get for Gud“: Thi Gudert Himme⸗ 
— ite Jen/ oc bu paa Jorden / derfor lad dine 
taler met bane Ordvære faa⸗: 2 Thi hvor der er me» 
nem fom med gen Handel / der fomme Drømme": oc 
din Reſte / hvor mange Ord ere / der hører mand 
men bruger in Daare 3 Naar du lofver Gud et 
cilboriig Vis dead betal : thi 
myghed ec — tøfte/ faa tøfv ide ad betale det : th 
Andact. hand hafver ingen Behagelighed til 
om Nacten / Daarer 4: Hvad dulofver/ det holt. 
on —2 4 Deter bedre ad du intet lofver / end 
* — om ad du lofver / oc holder det icke. 5 Til- 
Dagen. fted ide din Mund / ad komme dit Kiod 
d ſemi Nod til ad fonde / oc fig ide for Engelen£ / 
— * addet er en Forſeelſe Svi ſtulde 
—* interser GUD forførnis for Din Roſt / oc ad⸗ 
af. fpredei all bin Hænders Gierning? 6 
eforderfrede / det du icke Border dit Løfte. £ Mal. 3/1. 
1.Cor.11/10.€fler bet Bud ſom ſendis til dig. 


a enten ad be« 
de noget af 
hannem / eller 
giore hannem 


lade indis, 
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170 Hvorledis mand falfaaben Salomon 


— — — — — 


h Miftorftand/efler jeg meente icke fag, side | 

































































ratte Lyckſalighed / ꝛtc. id 


ære — 


— — — — 








icke gledes i hannem : Thi det er oc⸗ Thi ligef: om hvor mangeDrømmeere/ Pro6.10,19. 


der er oc Forfængilighed/faa oct man= & ad det gaar 
ge Ord: men fryct Gud. em 
7 Seer du/ad den Fattige gioris u 1355, ber ins 
ræt/oc ad Ret oc Rærferdighed bort · cet / oc lod det 
rifvis i Landet / da forundre dig ide paa gaa ſom der 
den Handelk / thi der en en Hey! / $'d/uden afd 
ſom vocter ofver den Heye / oc(der meet 
ereend”) Høre? ofver dem P. gering, 
8 Jordens Nytte 7 actis for alle 
Ting / en Konge felf blifver betlent se oc 
af Aggeren”. * foruden 
9 Hvoder elffer Penninge//hand 45, 
kand ide mettis af Penninge / oc hvo ” Som hand 
der hafver Billie til meget / faar intet kand udfende 


Gafn der af : der er ocſaaForfængelig · —— re — 
hed. 10 Hvor godſet blifver meget / der ZAbegge / ſom 

| ere oc mange ſom det æde/hvad gafner giore oc ijde 

det da dem ſom det eje / uden ad dereg uret. 


Oyne ſee der paa ? Hvo der arbey⸗ of mal 

der / hannem er Soefnen fød/ hvad hel⸗ 6448 af dens 
fer hand æder lidet eller meget : men Grøde føder 

den Rjgis mættelfe lader hannem ide fig oc fine/ 


| ſofve“. 12 Det er en ond Plege/fom —— 
jeg faa under Solen: ad Rigdom bes nyse tir med. 
varis“ / fine Herrer til dereg egen fas / Gølf. 

| De. 13 Eller Rigdom felf forkommis 4 " ide alleeni⸗ 


onde maade *: Øcom hand J end af⸗ = —* 


lede en Son / da blifver der intet i i hans FArbe⸗ 

Haand?.14 Lige ſom haud“ udkom nøs de: men ecſaa 
gen af fin Moders Lif/ faa ſtal hane fordifaa band 
fare bort igien/fom hand fom: oc hand —7— TØR 
ſtal intet tage med fig af fit Atbeyde & formegen 
fom hand fand tage tfin Haand. 15 Kreſenhed / 

Derfor er det ocfaa en ſorgefuld uly« ec fandide 

| de t alle maade / ſom hand fom" faa ſtal —— 
hand fare d : Oc hvad hielper det hans fora for gå 

; hem da/ad hand hafver arbendit I vejs betomme mes 
) Den Rige / hves Gods er fottommet. S ſom * Gods oc 
hand / Faderen / tunde gifve Sonnen / Eiler fom Y gdom. 
Sonneu funde arfve efter fin Fader. + Den "Med ſtoor 

| Rige/ eller den Rjgis Sen / ja et hvert Mens Beſperlighed 
niſte. ¶Gods oc Formue / fom band med fie og Bare. 
Arbeyde hafver forhverfvit/" Røgen tig Vere 2* onde 
den, nogen af Verden igen, fo —— 

retẽ. rugbed. 












VI. OC tale: om de karrige Menni⸗ 


æren rn —ñ re e— — —— — 


forgefs / eller ret?. * 
for enforgen ge 16 Ad hand motte æde i Mør 





f alle fine Dage: baade med ftoor 


gelig Ting/ 

fom inted pafo Harm / oc ſinSorgs oc Gremmelſeb. 
ver paa fig. 17 See / ſaa hafver jeg ſeit for got ad 
Sup 2,24, Være/ad det er ſmuct ad æde oc dridei/ 


oc z2,22. oc giøre fig til gode ti alt fit Arbeyde / 
Infr. 97. fom nogen arbeyder under Solen/ i fi- 
OC 11,9. ne Lifs Dages Tall / fom Gud hafver 
— 18 Oc hvildet Menniſte ſom Gud haf⸗ 


FE Forrædes PET gif vit Rigdom oc Gods / oc hand 
righed oc elen⸗ gifver hannem Mact / ad æde der af / 


dighed / i det 
hand flyer 


Omgeng 


med andre. 


oc ad tage fin Deel / oc ad glæde fig i 
fit Arbeyde / det er en Guds Gafve. 19 
elle Thi hand ſtal ie tænde meget paa fi) 


E Sindets oe Me tifs Dage: efterdi Gud fvarer 


SHiertens Cbannem): ” hans Hiertis Glæde ?. 
Singdom. k fom hañem i denne Verden af Gud er be⸗ 
hr Brede. ftært til Legomets Ophold / men hafver dog 


;: medSixdei paa Siwlens vegne en bedre Deel i Gud oc 


HErrens 


Chriſto / hves Arfving hand er til Himmerig / 


Fryct / icke bes oc det evige Lif / Rom.8/17. 1.Pet.1/4. be⸗ 
fymrendes fig veger hans Hierte der til) 7 ide meget beſve⸗ 
formeget om re fig med hves hand hafver udſtaait / eller her 


detder ſtee efter ſtal udſtaa. * bonhorer hannem. ? Gaa 

ſtal. hand nyder det hand ynſter i fit Hierte / bags 
" Ci " 18. 

megen de Legom oc Siel anlangendis 


af alt det 
hans Hierte 





VI. Cap. 


Salomon færer om de farrige Mennifters 


gifvit hannem: thi det er hang deel &. 


begierede Elendighed / hvilcke icke nende ad bruge deres 
enten i det ods oc Formue / oc viſer / ad ſaadan deres 
hand laget mink er dennem inted nyttelig fil ad betom⸗ 
hannem ha⸗ me timelige Lyckſalighed / men meget meere 


ſteligen af da⸗ forhinderlig. 


ge * Er er en Ulycke ſom jeg ſaa under | 
fler fie Gods Solen / oc den er almindelig 7 hos 
i fitfefosndes Menniſkene. 2, En Mand fom Gud 


Lifve / ſaa det gaf Rjgdom / oc Gods oe Ære: Oc 


dd hannem fattis intet for fin Stæl 6 / af 
Eiler hand — alt det fom hand vil begiere ; Oc Gud 


hafveritedet gifver hannem dog ide Mact til ad æs | 


Hierte / ad de der af”/ men en fremmer Mand ſtal 
—— ædedetd: dette er (oc) Forfæengelig⸗ 
hand — hed/ocdeterenond Plage. 3 Der 


hafver. 


ſom en Mand aflede hundrede“ (born /) 


d Rigdom̃en. oc kunde lefve mange Aar / ſaa ad hang 


e mange / 
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Aars Dage funde bliføe mange / oc 


Pradickere. ſters Elendighed / ete. 171 





hans fiæl dog icke mættede fig af God» F faa ingen 
fet/oc hand hafde oc iugen Begrafvel⸗ tfter hans 

fe fr Et utjdigt Fodſelt / ſiger jeg/er É — * 
bedre end hand. 4 Thi hand * kom⸗ —— — 
mer⸗ med Forfængelighed / / oc farer hannem tigge 
til Mørdet i / oc hans Nafn blifver "besrafoen, 
ſtiult i Morcket k. 5 Hand feer ide F 2, Reg.9 
Soel / ey heller fiender den: den / haf- —— 
ver ftørre Rolighed end hand *. 6 Ja — 


—VV — — — 
der ſom hand end lefvede tuſinde Aar ——— 


fo gange / faa hafver hand dog icke ſeeit for ſaadan 
got”: far icke en hver til een Sted ? Elendighed. 
7 Hvert Menniffis Arbeyde ſteer for ——“ 
hans Munds ftyldP: Men Siclen? * RA 
kand dog icke fyldig”. 8 Thi hvad verden/ 
hafver en Vjs ndermeere enden Daar > Torgefs/ i 
re/? Hvad hafver en Elendig meere/ ne haud haf⸗ 
ſom veed ad fare frem i i Avet?? 9 udi as 
Det er bedre det Øvenefee” / end ad denne verden, 
Siælen 7 ſtal faa fare frem *: Dette ) Saa mand 
er oc Forf engelighed oc Aandens For · tet fiender 
tærelfe, 10 J hvadener= / ſaa er — 
hans Nafn næfnt allerede / oc det er igeſem 
vitterligt / ad hand er et Menniſte?/ oc der ſteer i 
ad hand kand icke trætte med den fom Rorcet ide 


i ſees af Me 
hannem er formæectig?“. 11 Thi der —— gt 


findes mange Ord d hos dem ſom giør k i Grafven 
megen Forfængelighed : hvad hafver under Jorden 
et Menniſte meere der af? 12 Thi hvo Åsa fodis u⸗ 
veed” hvad Menniffet er nytteligt i 24 
hans Lifs Tjd / ifin Forfængeligheds oc Rige. s 
tifs Dages Tall / hvilcke hand hafver ” brugt etter 
endit / fom en Sfygge ? Thihvovil haft Ryce oc 


fundgtøre et Mennifte / hvad der ſtal Bafn af fie 
fteeefter hannem under Solen ? ' GBrafven/ 


S idet den cene faar faa vel fit Lifs Ophold / enten en lefver 


fom den ande, 'ved/faaledis ad ſticke fig iblane ſtacket efler 


fold/ad hand tand faa fin fornøden underhors længe ? 

ding : ſaadan hafver inted meere / end en Rog / P wd SE tand 
fom er farrig / efterfom en hver faar fin nod⸗ hafve nock gå 
tørftig underholding. % det lidet mand haf⸗ Ede. 

ver oc eyer. x oc vere umœttelig. ) Deres 7 begierligs 
unyttelige begierlighed / hoy eller lafStand / heden. 

arm ellerrig, «for Gud. 4 af Jorden tabe, 7 Kra ad et 
Gud / ad hand hafver icke ladit hannem blif⸗ Mennige 

ve en anden.⸗ ting.af fig ſelf. ſielden hafver 


Ty 2 VII, Cap: nod, 








⸗ 


Salomon larer / ad 


Salomons beflitte fig paa et got Rycte / xc. VN. 


— — — — — — —— — — — — ——— — — — — — — —— — 


Hos Gud 
oc gode Men⸗ 
niſter. 
ctoſtelige oe 
velluctende 
Salve / eller 
ſom tiener til 
ad fægeSaar/ 
eller alle hon⸗ 
de gode Ting. 
€ naar mand 
deoer ſalig. 

d Gre dehuu⸗ 
ſet / 

Prof. 22,1. 

€ ad berede fig 
vel til Dee⸗ 
den. 

F Gubelige 
Cvœære luftigt 
*Falſte Lof 
oc Beroe ̃ m̃el⸗ 
ſe / hoilcken 
fomme faa 
gterne hore / 
ſom en velliu⸗ 
dendis Muſic. 
ſom ſiuder / 
Proß 13, 18. 


OC . 31.32. 


P/al. sg, 10. 
k faa ad hand 
af Fortryckel⸗ 
fe tand tit ta⸗ 


VII. Cap. 


Salomon (ærer/ hvorledis en hver ſtal for⸗ 
holde ſig / paa det hand tand / faa meget mue⸗ 
ligt er/befrjes fra adſtillige Forfængeligheder/ 
fom her vafferer i Verden / oc der imod bekom⸗ 
me den rette Lyckſalighed / ſom er (1) ad hand 
ſtal beflitte fig paa et get Vafn oc Rycte/v: I. 
(2) ideligen betændte fin doodelighed / vr 2/3/4. 
(3)gierne lade fig ſtraffe af beByfe/ naar hand 
hafver ſyndit / men vare fig for Daarers ſang / 
v: 6/7. (4) Icke tage Skenck / men være fang» 
modig / oe vare fig for Brede/v: 8/ 9/10. (0) 
Meere glæde/ fig udi Visdom end Rigdom/ 
virm/iæ, (6) Fligeligen betændte Guds 
Regiering / oc bruge hansGafver/v: 13/14/15. 
(7) Yde ville være formeget retferdig eller us 
andelig/v: 16/17/18/19. DC( 8 ) betændte ad 
beflitee fig paa Vjodom / ad mand ey fynder / v: 
20/21/22/13.(9) Ide indbilde fig fuldtømmen 
Bi⸗edom i denne BVerden/v: 24. Men (10) 
vocte fig fer Hosr/v: 26. Oc betiende / ad der er 


faare faa vife oc Fromme t Verden / hvor til 


de ſelf bafve ſtyld / efterfom Gud i Begyndel⸗ 
fen ſtabte dennem oprictige/v;27. 
E (got)Nafn er faft bedre⸗ end en 
god Salve 6 : Oc Deedſens Dag" 
en Fedelſens Dag. : 
2 Det er bedre ad gaa til Grædes 


huuſet / end ad gaa tlGildebuufet: for⸗ 


didet ſamme d er hvert Meñiſtis En⸗ 
de / Oc den Lefvende ſtal legge det paa 


le en Daaris Barm. 10 Sicg icke / 
Hvad var det / ad de forige Dage vare 
bedre end diffe”” ? Thi du fpørideom 
faadant af Visdom. 

11 Visdom er god medArfvegods”; 
oc de fom ferS ol en” / hafve fordeel der 
af. I» Thi Vjsdom er til en Beſtyht⸗ 
telſe P/CocIPehinge ere til en Beſtht⸗ 
telfe : Men Forſtand hafver den For⸗ 
deel/ ad Visdommen 7 fand holde dem 
i Lifve”7 fom ene den, 

13 See / Guds gierning / thi hvo kand 
gliore det flet” / ſom hand giør kroget“? 
14 Gier dig til gode paa den gode 
Dag"/men fee til paa den ondeDagJ/ 
C thi) Gud hafver end Yiort det eene 
mod det andet = dertil ad Menniſtket 
(falide finde noget (ſom ſtal ſtee)efter 
hannem “. 15 Jeg haføver ſeeit alles 

haande i minForfæengeligheds Dages: 
Der er en Ratferdigetil / ſom omlom⸗ 
mer” i fin Retferdighed: Der imod er 
der en ugudelig til / ſom lefver længe d 
i fin Ondſtaf. 

16 Var icke formeget rætferdig "/0c 
hold dig icke ſelf alt for vis f / bvorfor 

ſtulde du føreForderfvelfeS ofver dig? 


* ligeſom du 
der med vilde 
tnurre imod 
Gud / oc mes 
ſtere Guds 
Regiering: 
Ellers maa 
mand vel bes 
betlage det / 
ad den Dag 
er verre der 
tommer end 
den der gick. 
"det er en god 
Ting her 4 
Berden/ ad 
hafve Vis⸗ 
dem oc Rige 
bom tilſam̃en. 
lefve her i 
Verden. 

en Seugge / 
ſom beſtycter 
oc beftærmærs 
een før "gs 
lycke / ligeſom 
en Stugge 


beſtytter een 


for Solens 
Heede. 

7 ſom beſtaar 
i Gud oc hans 
Befalingers 
ſande Kund⸗ 


Hierte?“. 3 Gremmelſe er bedre end | 17 Bær ide formeget ugutelig» / oc ſtab. 


Ladder: Thi et Hierte kand forbedris? 
naar Anſictet er ſorrigfuldt. 4. De 
Viſes Hierte er i Gredehuus: Men 


s Det er bedre ad hore den Vjſis ſtraf / 
end ad nogen hører Daarers Sang 2. 
6 Thi fom Toorne ſprage under 
Gryden / faa er Daarens fadder; det 
er ocſaa Forfængeligbed. 


vær icke heler formeget daarlig: hvor⸗ 


gifve det we 


: vige Lif/ oc 
x maar het naar big vel/ oc HErren velfigner her Rolig⸗ 
dig. Jhetænd/ad den tommer ocſaa fra HEr⸗ hed oc Blæde: 
Daarer nes Hierte er I GlædeHuus. ren / ocværder med tilfreds: Eller betændt i Samvittigs 


| 


Aarſagen der til / ſom er Guds rætferdige oc heden, 
vife Regiering / ſom reffer oc profver deFrom= / Betracte/ 
me / dem til befte. + den gode Dag ſaa vel fom ret. 


den onde / faa det gaar et Menniſte icke altjd * ingen tand 


efter Ynft. 


| 
i 


⸗Saa Menniſtet derfor ftulle forandre det 
fee paa Guds VPeſtickelſe oc Regiering. + Hud bafver 


forgengelige Lif oc Lefnet. * enten af onde giort / hvorfor 


7 Jaßortryckelſe kand giøre en Vjs 


galen ks oc Gafve / kand forderfve et Menniſter/ ſom icke ennde lide den Gode / eller mand flalvæn 


af Gud felf/fom tager hañem af deñe Verden. vre tilfreds der 
d gior det længe, £ i ad ofverveye oc ftraffe din med / oc ice be⸗ 
Næftis Ord oc Gierninger. F Saa ad du tymre fig fora 


le det fom 
daarligt er. i 
——— Y9 — paa en Ting er bedre / end 
penning / oc 
fan forvende Begyndelſen der paa: Een ſom ér lang⸗ —* —5—— ——— —— * derof⸗ 
Retten, modig er bedre / end een fom er hofmo⸗ Sonden tegiere formeget ofver dig døgdelige 
dig. 9 Var icke forhaftig i dit Sind / | Legome. 


til ad blifve pred ; thi Vreden ſtal hvi⸗ 


for 






























































































> VII.  Ometroligt Lefnet Pradickere. her i Verden / ec. mg" 
; — — TREN — — ——— 
—8 | — for ſtulde dudøøtutjdei? 18 Det er) finde fant jeg et Menniſke £/ Men jeg ſom tunde 
Ii rigbeden nar get/ ad du holder fafider ved k/men du | fantide cenÅvinde 4 iblant dem alles, hugge ben t 
8 firaftedig/oc Falt oc ide lade din Haand ørdeløg | 18 Alleene ſee / Jeg hafver fundit dets nhdis 
hæng. tage digaf fra det andet!, thi den fom frycter Gud / te / ad Gud giorde et Menniſke opric⸗ Benniſee 
* * ms i — — detalt””, 19 Visdom tigt k : men de ſogte megen Fornuftig⸗ —9* ret Man⸗ 
om de⸗ ffyrder en Vjs meere / end tiꝰ Valdi⸗ hedl. dinde. | 
*8* * åg 6 ge ſom erei Staden. k uden fynd/efter fit Billede. Anſlag / faa ad —— 
— "8803 4 20 Gandelia d ide et Menniſte alle / bande Mænd oc Quinder / ere for⸗ kgn se rd 
—* 2. Par 636. g der er ide ef Menniſte derfvede af egen ulydighed oc Diefvelens Ind⸗ iblant faa 
—X Pro6,20, 9. retferdig paa Jorden ſom giørgot;/ oc ftiudetfe. Gris MM id mange/fom 
Bk 1, Fo mt ide ſynder. 21 Tag icke heller tilhierre! 1 se — —— 
ae | — det fon tas alt * mand figerP/ad du ſtalt ide høre | VIII. Cap. * afde * 
Hak lis om /v: 17. —*8— vend bande dig, 22 Thi dit Hier⸗ Salomon farer fort oc lerer / hvorledis mand Torſtand / men 
1 hotder wid⸗ fe 7 veed ocfaa mange gange / ad du ſig ſtal forholde / paa det mand tand hafve et endda ferre 
ea, | — tale haſpver ocfaa bandit andre”, 23 Alt | roligt Lefnet her i Verden / ſom er (1) — — 
* ing ˖ dadan i is | ftaltilbørlig adlyde Ofrigheden / v; 1. Oc(2) 
* | = mange! —— eg refi med je inted —* fig — ulycke / icke een / ſtul⸗ 
—8 Sog ide 34 —— Xg vil vær men hiemſtilie ſaadant til Guds Regiering / v: Te her før» 
Ce — * efter, re —* Me , den mesee aner fra Mig". | 5. Mem(3) betæncte/ad mand —5 mact —— faa 
ad vide / eller 24 Det ſom er langt borte“ / oc me⸗ ofver Dooden / vrs. Hvorpaa hand (4 opreg⸗ ge 
' —* tag dig det get dybt x/høo kand * det? 25 Jeg ner nogle andre Forfengeligheder ſom Meñi⸗ 
—* ide fy nær. 0 fri ; Y an Lene ere undergifne / nemtig / ad under ſatter un⸗ 
X P i. dig/men foor omfring / Jeg oc mit Hierte ad Bertrydtes af firenge Regenterev:9. (5) Ad 
uira lad / ſem duho⸗ forſtaa/ oc ad udfpøre/oc ad ſoge Vis⸗ ; nogle Menniſter blifve fremturende i deres. , Et Ord /en 
— rer det icke. dom oc Fornuftighed? / oc ad forftag Sonder / fordi de icke ſtrax blifve ſtraffede / ends Ting. Dif 
| —* Sup.7. Daarligheds ugudelighed. 8 Snesere ——*28 J— J i, —** rs: 
hi OC 2,12, 26 Oc jeg fant enting / fomvar | 355% men — —J—— ale —* 
— Prob.5,3. beeſtere end Desden* / En Quinde / futter faa (7) addet er beſt ad mand i dette uf — 
—E OC 6,24. hvis Hierte var (ſom) Diurpan⸗ | bruger Guds Gafver med madelighed / oc for tage 
, Nani oc 7,6. ben/oc (fom) Garns / oc hvis Hæn. | Sr — RS for dette Ejf/oe in Kunde 
ak fb / et efter fit eget Crempel/v. 15. abs oc For⸗ 
J det (ſom ) Baand: Hvo Bud —55* | AA Boer ſom en Vjs? Oc hvo kand ——3 
(TT Prob.£, 26. YET! hand ſkal undfomme fra hende £ ; udlegge det 2 ? Menniftens Vjs⸗ fan ad hand 
ls pC7,23. menen fpndered ſtal fangis ved hende. | dø fand opliufg hans Anficto/ oc hang. ved hvoriedis 
* oc221p 27 Sce/ bet bafverjeg fundit/fagde Anſienis Styrde ” bliføer (der ved): band, Mal ane 
sån Når a Samvitigs Prædidferen”/ det eene efter det andet / Forandrit, 2 Yeg C vil ſige dig/)bes rl MER 
Ø —J . ! 
—* hel ad jeg funde finde Fornuftighed engene Ord diDog efter Guds. giøre oc fade ; 
—* ſom md 28 Hvilcket min Siæl endnu føger/ | Eredis Ord". 3 Væride haſtig naar Elder gior 
: * men jeg hafver ide fundit /. Iblant tu⸗ du vilt gaa fil hans f Anfict/ oc blif hannem * 
ſtee færre oc behageli 
Syn mig felf/ Ps bay byg ——6 sat icke ftaaendig i en ond Sag Esthiband 6, Sae 
** Efterſom is Mine Tancker / 2 det ſom fluttis af det forige / kand giøre hvad hannem lyfterk; 4 Sifhed. 
** intet an 4 bov heller ad ſtyes end Døøden. b i hvilcket : d Syvad hand 
mener Fe mmen hun med fine føde oc bedragelige Ord vilde! fr gongens/ af utaalmodighed / tigeſom du figer oc befas 
— 8* ab om fange en Mands Perſon. Si det handaf fin | odſt dig ie befalde / hvad hand dig befalede / ler dig. 
Faro ld le Ting/ oc ſynderlige Naade altid ſtal bevare hannew. | Eller vig ide af hans Tienifte / fald hannem. ' Mund / ſaa 
> Mar 4 d Som giør et Haandverct ber af.⸗ lagte | ide fra : ſomme førftaae dette om Gud. £ El⸗ du gior ide 
rige Harfage hun Prædiderinden. fået min Siel ſogte / ker vegre dig icke i ad giore / hvad hand befa⸗ imod Guds 
— fil, hafver jeg icke fundit: Eller / efter ad jeg afde | fer, + Saa hand læteligen derfor tynde blifs Befaling oe 
føgtefter ad være ret grundit paa alting / haf⸗ Fevbred / og ſiraffe dig. Lev. 


ver jeg inted andet fundit / end gd jeg endnu 
inted hafde fundit. 73 var 
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Hielmst. Ib 4? [1,-28] 


174 Salomon taler om Verdens Salomons 


— —— — 


: Befaling ad 
ftraffe nogen, 
k faa mand 
ide tør ftag 
Der imod. 
Rom, 19,3. 
I Syøt befaler 
du mig ſaa⸗ 
dant. 


Sup.6,12. 


Fo 6. 14 F+ 
Pfal 39, 6. 
m Kongens 
Bekfaling / ſom 
ide ſynder d« 
mod Guds 
Bud. 
nal ide kom⸗ 
me i Guds 
eller Kongens 
unaade. 
⸗hyorledis 
hand ſtatſticke 
ſig / ad hand 
ide forterner 
Gud eller 
Menniſtene 
Menmniſtet 
er adſtillige 
uinde oc mer 
en Svaghed 
undergifvet. 
r Syoad Gu 
cilſticke / 
f addenide 
j Deeden fas 
rer ud af Le⸗ 
gomet. 
r oc holde den 
Ligefom i et 
Fengſel. 
” hafver intet 
ad verie ſig 
med/ad fla fra 
g med / eller 
tafte fra fig 
med/i den” 
Etrjd naat 
Doed oc Lif 
feride med hin 
an" en, 


Forfengeligheder / ꝛtc. 


VIII, 


HvorfengensOro i er/der er Mactk. |de gange ont / oc lefver længe: Saa 
—59 tør ſige til hannem / hvad gior 
u 


s Hvo fom holder Buddet 7” / hand 
ſtal inter ont fornemme”; Øcen Vj⸗ 
fis Hierte ſtal vide Tid oc ret ꝰ. 6 Thi 
alt det mand hafver Loſt til / hafver tyd 
oc ret: Efterdi Menniſkens ulycke er 
megen ofver hannem?. 7 Thihand 
veed icke hvad der ſtee flal 7 ; Thi hvo 
kand tilkiendegifve hannem / naar det 
ſtal vorde ? 

g Et Mennifte hafver ice Mact 
ofver Aanden / / ad forhindre Aan- 
den” : Oc hand hafver ingen Mact 
Dosoſens Tjd / hand kand oc ingen 
ſende for fig i Krigen “: Oc et ugu⸗ 
deligt Veſen kand ide redde dem der 
ener det. 

g Alt dette hafver jeg feet / der 
jeg gaf mit Hierte til alt der ſom ſteer 
under Solen: Der er en tjd ſom et* 
Menniſte regerer ofoer det andet ſig 
til ulycke. ro Da ſaae jeg oc? de ugu⸗ 
delige“* begrafnne b / oc de fomme "/ oc 
ginge fra en hellig Stedd / oc blefve 
forglemt i Staden / hoor de giorde ræt; 
dette? er ocſaa Forfængelighed. 

mu Efterdt der ſteer ide ſnart 
en afſaat Dom ofver de onde Gier⸗ 
ninger f / derfor er Menniſtens 
Borns hierte fuld i dem / ad giore onts. 
12 Enddog en Syndere giør hundre⸗ 


x ugudeligt / urcetferdigt / I Sig felf/ 
eller den hand regerer ofver. ſaadanne Ty⸗ 
rannet / + Regentere / *forſtocte af deres un⸗ 
derfaatte / oc forglemt af dem. ” igien i deres 
Eftertommere / ſom vare lige ſom de forige / el⸗ 
ler igien til Regiering ·  d Templen / hvor de 
Mede oc paataidede Gud ideligen: Eller fra 
Domſtooleny / hvor de fidde i Guds Sted / oc ves 
præfentere Guds Perſon.“ Saadan Folcke⸗ 
nes ubeſtandighed oc utacknem̃elighed / ſaa 
Gub icke ſtraffer de ugudelige £ Oe meene 
ad de altid ſtulle blifve uſtraffet. 


veed jeg dog / ad det ſtal gaa dem vel / 
ſom frycte Gud / ſom frycte for hang 
Anficti, 13 Men det ffal ide gaa den 
ugudelige velk / oc hand ſkal ide lefve 
[længe Is Hand ffal være ligefom en 
Styggeꝰ / fordi hand icke frycter for —2** 


Gud. 
| 14 Derer Cendnu) en Forfœnge⸗ —— 


10411412, 18+ 
9. 20. 

Pr06 41,38. 
E/a., io. 


IX. Cap. 


Salomon tlager (1) ad det gaar alle eens / 

v: 1. oc ofver Menniſteners Hierters Ondſtab / 
Daarlighed oc Doodelighed / vrz. Oclerer (2) 
ad det er bedre ad fefve end ad være dood / v 4. 
Men 


lighed / ſom ſteer paa Jorden: ad der chi hand 
ere Rætferdige / hvilde det rammer Pal endeligen 
paa/efter de Ugudeliges Gierning / Oc — 
der ere Ugudelige / hvilde det rawmer Sam 
paa / efter de Rætferdiges Gierning 7”: viæighed. 
Jeg ſagde / ad dette er ocfaa Forfænge« ” Som ſnart 
ligped?. * very, 
i5 Derforlofvedejeg Glæden / ef⸗ de —S 
terdi et Menniſte hafver inted bedre ge ilde / oe de 
under Solen P/endad æde oc dricke / oc gudelige vel, 
være glad? : Thi faadant maa hendis — inge 
hannem” af fir Arbeyde alle hans ifs fg der pag, 
Dage / fom Gud hafver gifvit hañem ad det/for 
under Solen. 16 Efter ſom jeg gaff bans Guds 
mit Hierte til ad forftaasVjsdom oc ad Futiahes 
fee den Moye / /fom ſteer paa Jorden / ——— 
ad der er den ſom icke feer hvercken dag. vel. 
eller Nat Sofn i ſine Ønne”. 17 Da ? ſaa vie dette 
ſaa jeg all Guds Gierning:ad et Men» Ulige Sif 
niſte kand icke“ udfige den Gierning*: og Seng er 
fom ſteer under Solen: hvorfor et 7 bøg ſaa / ad 
Menniſte maa arbeyde af føge TJ / oc mand altid 
fandide finde: Ja om en Bis vilde fructer HEr⸗ 
fige” fig ad forſtaa det / faa fand hand 7%, on 
dog ide finde ( det.) re 9— sn 
x Gude underlige Regiering / i det hand tit / Handel. 
haardeligen ftraffer de Gudfryctige / men vel 7 Sofver als 
figner de ugndelige. forſtaa oc vide hvors drig før den 
edis Gud vifeligen regierer alle Ting i Ver⸗ Omhu hand 
den. S hos / ved fig ſeif i fit Hierte. hafver for fj 
melig Gods. 
"med fin egen 
Fornufft oc 
ſtarpſindighed 





































































= IX. Oc klager ofver — Prædickere. Menniſtenes Ondftab / ec. Eg 
x Tagit) mig Men (3) raader tir ad bru | — ev vin. 
| i ge med Glede i 58 in⸗ 
3 fil Hierte / Guds Gafyver / oc flitteligen giore ſit Arbeyde / on Å — * Afotnd — for hi; — 
86 angen: Oc de hafve ingen Deel Lalberg 
SA Guds for⸗ v:7. Indforer faa (4) endda andre Forfen⸗ gangen: ge — 2** meere i denne 
1J fictige Regie= geli gheder / ſom er / ad det ftaar ide i etIWennis tei? (denne) Verden / falsdet ſom Bergen. 
— —— —— ad ser —* —* tager ſig for / ſteer under Solen. Hvad Gud 
* +11, Eller omvende fin Døøds eller anden us 4 ifver dig tis 
— af de udvor⸗ lyckis Tjd/v:12. Oc ( s ) berommer Bisdom/ 7 (Saa) gad 8* die Brød 2 ——— 
i, fis hendelſer. oc formaner ad mand ſiulle lerre den af den Glæde / oc drict din Vin med et got dy endnu lef⸗ 
ti, om hand er Vjiſes Mund/v:13. Mod 4 Thi Gud hafver aller ede Wſt ver. 
ma —— ren alt dette hafver jeg —* tildinGterningf, 8 dad dine Klæder ⸗ Hiertestygt. 
Sin —— reg paa mit Hierte? / ad jeg klarlig ne vere hvide?: oc lad f Olieide ned ker 
—E ad de Gud. kunde vide det alleſammen / ad de Ret⸗fattis paa dit Hofvet. 9 See til du spå 
⁊— id⸗ nem / oe bruge? 
fryctigetie ferdige oc Vjſe / oc deres Gierninger blifver med en Huſtru / ſom du hafver Ferier 
De e $ g 
—— ere i Guds Haand ⸗: dog fiender inter kier / alle dine Forfængeligheds Uifs da⸗ hvad du fore 
X —— ryg Mennifte+ hverden Kierlighed eller | ge / fom Gud hafver gifvit dig under i Gis 
—X ugudetige. Had / af det altſam̃en ſom er for hans Solen / alle dine Forfængelighets da 7 * * 
8* P/73,12.13. nem 4. 2Alting(vederfarer dem" )ſom ger Thi det er din Deelt dette Lif / oc i 442 ſiader fig. 
na - Re * (andre:)det hender eens den Ret⸗ ne Ø —* * * — / * 
he nſict. erdige oc den Ugudelige $/ den Gode Solen. 10 f bet tom Tommer for ædftabs 
' 4 an —* oc Reene / ſom den ureene: Oc den ſom dine hænder ad gieres / det giør med din ——— 
de f uretferdige Pffrer 6;Gom den Gode lider/faa lider | Styrcke J: Thider er hoerden Giet fon gøre 
—* oc Daarer.“ en Sondere: Den ſom føerer i/ — mage SENSE, —— —* bit Kald ges 
X Saa de den der frycter for Eed“. 3 Dette er ſtand / eller Bjsdom i Grafven-/ hvor mes er/ 
"me så — ønt/iblant alt det ſom ſteer under So⸗ du —8 hen &, ig/oc faa under S — 
len / ad det gaar dem alle eens / oc 9 Ir Jeg vende mig / oc faa under Os in ve 8 
t et Ø - 4 oc Ley⸗ 
så * fom deue Menniftens Berns Hierte er deſaa len / ad Lobet! ſtaar icke idegettes mact/ rigbed tir. 
| pre amdelige/ oc fuldaf Ondftab/oc ad Galenſkober ere oc krjgen *icke ide Stærdes Mact”/ & Des 
* * ——— ideres Hierte / ſaa lenge delefve; Oc | oc ey heller Brød ide Viſes Mact / oc hon rl 
part le ——— derefter Cmue de føre) tilde Deøde?. ey heller Rjadom i de Vittiges Mact / "dark 
pt got fom de 4 Thihvoer den fom kand holdis | oc ey heler Gunſt i de Forſtandiges / er iyderige 
— Gudfryctige. fonderligP for andre ? For alle dem Mact / Men Tjd oc Leyligheden hendis Lob / hoor udi 
* hoc ficeligen fom lefve / er der Haab7? ( Thi en lef⸗ dem alle⸗ 12 Ad oc Menniſtet ide ——— 
[aa get —— vendes Hund er bedre /'end Loven fom veed finPTjd 7/fom Fiſtene der fanges 7 æcrig 
[her 76 ; fetferdetige) eV doed.)5 Fordi ad de &efvende vide | med er ftaveligt ” Garn/oc ſom Fugle⸗ Kryg / ſaa 
—* ec gjør fig in⸗ ad de ſtulle des“: Min de Doede vide ne der fanges med Snaren:ſom de / ſaa mand faar 
Fa gen Samrit⸗ intet + ; pc de hafve ingen £øn meerer; blifve de Menniſtens Børn befnære- rank 
—* mee ale ad Men deres Jhukom̃elſe er forglemt » — Gan —* jo / efterſom den falder 4 om 18 
sær 6 Ja baade deres Kierlighed oc deres hoſteligen ofver Tem. gifver Lyden. 
—«“ J ——— m SMeniftene/ dooe. Pudvellis. 7 ad det 13 Jeg hafver oc ſeeit denne Vjs⸗ " efter Guds 
—R ge Guds nafn ſtal endda engang gaa de vel / men naar mand dom under Solen / oe den ſiuntis ſtoor ſynderlige re⸗ 
e⸗ oc fortorne er dood / ſaa et? Haabet gandſte ude. ſom ellers for mig 14 (Der var ) en liden Stad/ giering / 
su Gee. hannem der intet cr ad ligne mod en &ove efter ſom hand oc fø Gol diden : Oc der fonten ulyckis eller 
v⸗ med. lefver endnu. " oc bruge berfør Gudo Gafve — d b — 
—% I? tommer ſom de hafve / ” hvorledis det gaar (il ber paa mœctig Konge/oc belagde den / oc byg⸗ ligeſag lit 
sr MMenniften Joerden. = nyde ide fængre deres Gods med de ſtoreBulvercke om den, 15 Oc mand 7 ondt 
mm beſverligt for/ ——— —* 8 thai ng rl red —** fand der udt en fattig vis Mand / hvil⸗ 
oc ortr der er de leſwede. 08 ennt n æ " 0! 
ig i gior dem dø noget meere tit Villie, | de reddede Staben med fin vj — 





— 
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176 Hvyorledis mandſial holde Salomons 


— — — — — — 


Prof.21, 22, intet Menniſtke tændte p 


oc 2455. 
Sup. 7» 20, 
f£ ad hand 
ftulde være 
faa vis: Eller 
ingen teuckte 
til ad beløns 
ne hannem for 
faabant fit 
wife Raad. 
uforſtandig 
Mand / ſom 
gifver onde 
Raad. 

a enddog be 
ere ſmaa / 

bi det be fal⸗ 
de / oe blifve 
liggendis der 
udi. 

£ faa ad hand 
for fin Daar⸗ 
ligheds fyld 
miffer fin ære 
oc Reyuta⸗ 
tion. 

d hand ftiller 
fin Gag vife 
lig an / oc of⸗ 
verveyer al⸗ 
ting flicteligen 
tuforn / hvor⸗ 
for det hafver 
ocſaa g9d 
Fremgang · 
hand ſtiller 
ſin Dun daar⸗ 
lig an / hvor⸗ 
for det ocſaa 
gaar tilbage. 
Cap. X. 8. 
f aabenbarer 
fir Hiertis 
bredymed fin 
Gang / Facter 
oc Lader. 

£ gifver med 
ſin gang oc fø 
cter tilkien⸗ 
be for hver 
fomfee hannem 
gan pag Ga⸗ 
ben. 


tige Mand /. 16 Da fagde jeg / Bis. 
Dom er bedre end Styrcke / dog blef den 
Fattigis Vjsdom foractit / oc hans 
Ird blefveide hørde. De Vjſes Ord 
hores i Stilbed / meere end den hans 
Skrig / ſom regierer ofver Daarer. 18 
Bedre er Visdom end Krjgsvaaben: 
men en Syndere ” fand forderfve mes 


get got. 
X. Cap. 

Salomon( 1) formaner til Visdom / men fra 
Daarlighed / oc lerer ſynderligen / hvorle dis 
mand (tal forholde fig vſeligen imod en Kon⸗ 
ge ſom er vred/e:t. Qetlager(2 )derofver/ad de 
onde blifoe opheyede / men de Gode undertryck⸗ 
te af Konger / v: 5. Raader (3 ' fra Falſthed 
oc Bedrægerj/v: 8. Oc lærer 4) hvor gafn⸗ 
fig Bisdbom / men ſtadelig Daarlighed mon 
værejv: 10: Øe det(r)fonderlig hos enFyrfte/ 
vi 16. bollaen (6 )mandide maa bande/v:20. 

Om døøde Fluer? de kunde giøre 
ad en Apoteckers Salve ftinder/ 
ja forderfvisb : Cfaafand)en liden 
Daarlighed forderfve den ſom er dyre» 
bar fer Visdoms oc Xres ſtold“. 2 
Den Viſis Hierte er hos haus hoyre 
Sjde 4: Men Daarens Hierte et 
hos hans venftre Side BAGER RT 
oc naar Daaren vandrer paa Veyen / / 
oc ſiger en hverẽ ad hand er en Daare. 
4Om Regenterens Mod kommer op 
ofver dig / da forlad icke din Sted: / 
Thi den ſom lader af£/ gior ad ſtoore 
Synder hvile fig 7. 
s Dererenden ulycke til Cſom jeg 
faa under Solen / ſom en Forſeelſe 


der udfommer fra” den der regierer. 


kh bu blifver en Regentere / eller en Regentere 
blifver vred paa dig. + Bin gode Vys / Embe⸗ 
dej Stand oc Stat / men ſtil dig an ſom en un⸗ 


derſaatte vel anſtaar / med Vdmyahed oc uns 


berdanighed. leger / gifoer gode Ord / oe der 
med ſtuler Regenternes Brede. Blif⸗ 
ve fete bedrefne af Regenteren / fom hand 
ellers i Brede fææeligen tunde began, 7” 
Stoer Synd. " begqais af, 


nn — — — —— 


fig vjſeligen / etc. 


hed? / men deRjge7 maa ſidde nebrig” + 
7 Seg faa Trælle / paa Hefte” : Oc 
Fytſter“ gaa til Fods ſom Trælle paa 
Jorden *. 

g Den ſom grafver en Graf ) / ſtal 
falde iden? / oc hvo der fønderbryder et 
Giærde / hannem ſtal en Slange bt» 
deb, 9 Hvo fomvelter'Steene borte / 
hand ffal hafveumage med dem: hvo 
der fløfver Træ/hand ſtal kommei far 
re der ved?. 

10 Naar Yernet blifver ſloft / oc 
hand icke hveſſer det / da maa hand ſiden 
hafve meere Styrckes der til: men vjs⸗ 
dom er nyttig til ad gisre en Ting ret. 
ir Der ſomSlaugen bider/naar mand 
icke kiuſer den med Liudb / da gafner det 
intet ſiden / aden hafver Tungei. 12 
Ordene af en Vjſis Mund / ere yndeli⸗ 
geek: Men en Daaris Lebe ſtulle ops 
fluge/ hannem felf. 13 Hans Munds 
Ords Begyndelfe er Daarlighed: Oc 
hans Munds 7” Ende eren ond Ga⸗ 
(enftab”, 14 En Daare hafver vel 

| mange Ord? : (men) Menniſtet kand 
| ide vide hvad der ſtee ſtal: Oc hvo fand 
forfynde hannem hvad der ſtal ſtee ef⸗ 

ter hannem? 15 Daarers Arbeyde P 

ſtal blifve ſuurt for hver af dem / efter⸗ 

di de icke vide ad gaa til By 7. 

16 Vee dig £and” / hvis Konge er 

I f Saa hand lecteligen tunde fløde oc flå fin 
| Haand/FoDd eller andet Lem der ved ; faa gaar 
Vet oeſaa med dem der færre fig op imod Øfrigs 
heden. f Hren. £ tit ad giore noget der med, 
h befværer den. 1 eller vi? bande eller befvære 
den 2 Saaer det ocſaa forfildig/ ad vilde 
formilde Øfrigbeden / naar den hafver ſtraffit 
nogen. Agiore hannem vndelig / ſaa hand haf⸗ 

| ver Nytte oe Gafn der af. forderfve/ 7” ords/ 
|n Gom tager jo meere oc meere til. ? Taler 
meget om hvad hand vil giore. P naar de vil⸗ 

le tage fig noget ſynderligt for ad giore.7Fore 
ſtaa fig ide paa det ringe ting /0c det ſom børn 

* vide, 7 det Lande Indbyggere, 


ef 


xX 


— — — —— 


aa famme fats(6 Ad en Daare? er fat i ftoor Hey⸗ 


oſom er ale 
deelis uber 
qvem der til. 
P til ad regie⸗ 
re andre / hvil⸗ 
cket Gud tilla⸗ 
der / til Lands 
oc Rigers 
Straf for 
Synden. 
Syr.27 20. 
7 af Forſtand 
oc Visdom / 
7 iringe 
Beſtillinger. 
de ſem vas 
re fodde af 
Troelle / oc 
hafde inted 
od. 
F advære i 
ſtoor Veer⸗ 
dighed. 
forſtandige / 
tlooge oc 
mandhaftige 
Mænd. 
* ad tiene ane 
bre. 
” til anåres 
Stade/ 
x tømme felf 
iulycke. 
a forſtyrrer 
Geiſlig oc 
verdſlig Poli⸗ 
tie. 
ſtal cke blif⸗ 
ve uftraffet. 
E/a 3, 3. 4. 
Hof. 13,11, 
Amos. É, 4: 
E/å 5911, 
£ ftel 
d til ad giore 
fin Agger vis 
dere / 


53227 
— Bb" & 


ERSTKEZERTETE 












— — — — —mm 


S afHares et Barn / oc hvis Forſterẽ ville æs 
——— de tjlig“. 17 Saligt eft du Land / 
rir ec andre Hvis Konge er fodt af de Ædle x Oc 
Regentere. — hvis Førfter ville æde i Tide til Styr⸗ 
"Pandetere cke / oc icke til Druckenſtab. 18 Ved 
—* opdras Ledhed ſiunckeVielckene / oc naar mand 
gen i Guds lader Hænderne falde / fÉal Huuſet 
Fryct/ Dyd drybeJ. 19 Mand gier Maaltjder 
oc Visdom, — tiladlee/Øc Vinenẽ / glæder de Lef⸗ 
Ø beer Fake vende: Oc Penninge beftyrder alting. 
gentere fors 29 Band ide Kongen endøc i dine 
derfve Land Tancker“ / oc band icke en Rjg i dine in⸗ 
veRige. derſte Sengekamre: Thi en Fugl un⸗ 
* mee der Him̃elen kand føre roſten⸗ frem/oc 
& 3 dintund) den ſom hafver Vinger / kand forkynde 


ſtad / Tancte / det”. 


ſaa andre vide 
det icke. XI, Lap, 
b Ordet. Salomon ( 1 ) formaner til advære god oc 


⸗eDet kand . Mild mod de Fattige / ide anſeendes deres u⸗ 
underligen værdighed/v: 1. Sættendes ſig( 2) altid Guds 
tomme ban⸗Forſiun for Hyene / v sr. oc (3) icke forfømme 
nem til Sern. ſit Arbeyde / v: 6. He betændte (4) ad enddog 
Ufvet er behageligt / ſaa hafver mand dog flee⸗ 
adeel velgierss Te onde end gøde Dage / v: 7. Formanendes 
gierming oc! (SJunge fold til ad tænde paa HErrens Dom⸗ 
Lerdom / end⸗ Me/9.9. 
ocſaa med de "AU ft dit Brød ofven paa Vandet 7: 
uværdige oC thi du ſtalt finde der længe (der ef⸗ 


magnemm, terb.) 2 Deei ud iblant otte: Thi 
ROERE du kand ide vide hvad ulnde der ſtal 
forgefsoc ſtee paa Jorden d. 3 Naar Skyerne 
ſpildis: Ellet ere fulde / da udghde de Regn paa 
—* de Fat. FJorden? + Oc naar et Træ falder 
6 GsaGud mod Synden/ eller mød Norden / paa 
ftaf belønne hvilckenSted Træet falder / der ſtal det 
det. blifvef. 4 Hvo ſom acter paa vær 8 / 


€ mange. ud 
—3 * * hand ſtal ide ſaae /:Oc hvo der feer til 


fers tand Styerne/ hand ſtal icke hoſtei. 
mifte det du 5 Ugeſom du ide veedft hvad Væs 
Lafver / eller f Det er / Et Mennin 


døø ber fra. ſial giøre got men hand lefver / efterdi hand ef⸗ 

£ Lige fan ſtal ter ſin Dood det ide tand giøre/Ligefom etTræ 

den Rige gif⸗ icke bærer Fruct efter deter afhugger. £ Bil 

ve andre / uden acte alting tilforn / for noye / giør ingẽ til go⸗ 

Perſons An⸗ "de. Saã gifver den ide heller letteligen / ſom 

ſeelſe. befrycter haͤnd der ofver Mulig miſte / eller for⸗ 
armis. 
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XI. " Salomon formaner til ad gisre Predickere. de Elendige oc Fattige got / ꝛ c. 1777 


——— —— ——r — —— — — 


rens Vey er / oc hvorledis Been/ blif⸗ Fob.3, fi 
ve beriddeten Siugliges jf: faa kand P/7139,15,16 
du ide vide Guds Gierningꝰ / ſom ſtal +395.3/8. 
giore det alleſammen. ! Ce Mens 

6 GaadinSædaarle / oc [ad din DEG * 
Haand ide hvile om Aftenen” ; Thi = fra ad føre, 
du veedſt icke / enten dette” ellet detP ffal ” fom ſaais 
blifve ræt til/ eller om de baade ſtulle Pm Aftenen. 
lyckes / ſom eet 7. fre ſaais 

7 Unuſet er vel før //oc det erPyne⸗ 4 Lige ver, 
ne lyſteligt ad ſe Solen. 3 Men ende T dette timeti- 
dog ef Menniſke leføer mange Aar / oc Se if. 
glæder figi dem alle / faa tænder hand —— 
dog paa de morcke Dage” / thi de ere Sven. 
mange / (oc) alf det der vederfaris / er "Om du haf⸗ 
Jorfængelighed. ver Lyſt der 

9 Gaa glæddig Cickun ) du unge 0 linger 
Perfon i din ungdom / oc lad dit Hierte s5mme dig 
væregladi din ungdoms Dage / oC vei. 
vandre paa dit Hiertis Veye * / ocef- Cap. XII, 
ter dine Pynes ſiun ꝰVeed dog / ad Luth. 
for ald dette ſtal Gud føre dig til dom⸗ > sier hvad 
men?. 10 Gaa bortvend Yrede7 ———— 
fra dit Hierte / oc lad Ondſkab fare fra begie⸗ 
dit dif 4 / thi Barndom oc ungdom er Ryad dine 


Forfængeligbed, Dyne behage 
35 Felter SED, 2ad giore 
Regenſtab. 
XII. Cap. for ydes du 


Salomon (1) formaner ungeFold fra ad 6 ver air 
fefve efter deres egen Villie / men til Guds fryct —9* * 
betimeligen ad legge vind paa / før end Alder⸗ ed hodæa 
dommen paatommer. verſ. 1. Hvilcket band 41, opesænder 
paa Poetift vis / med adſtillige Lignelſer beſtrif⸗· Guds Brede 
ver / v. ꝛ. Beſluttendes denne Bog (2) der med mg gg 7. 
ad alle denne Verdens Ting ere Forfeengelig⸗ 4 gg, 
hed/v:g. Oc vjſendes (4) hvad Summen er 
paa ald Lerdommen / ſom er / ad frycte Gud / oc 
holde hans Bud / v. 13. 

DE tænd paa din Sfabere Sidi 
ungdoms Dage / meden de onde ln nes 
Dage bide endnu monne komme / oC 34464) 06 gå 
Aarene tilkomme / om hvilcke du ffalt holde han⸗ 
ſige / Jeg hafver icke Lyſt til dem. Bud. 
2 Meden Solen / Liuſet oc Maanen I — —— 
oc Stiernerne icke endnu blifve mor⸗ an 
cke / ey heller eller komme efter — Siugdom. 
gene 
















173 Salomon raader unge Folck fra Salomons ab følge deres egen Villie/ec. XII. 


— ——— —— —⸗ 


fer end At⸗ genen”. 3 Paa den Dag ſom Vocter⸗ | oc fomdemtilad mercke & / oc randſa⸗ 


der doms ulyſt 
tommer med 
cen Sørg ef⸗ 
ger anden. 

d Beftærmer 
re Armene oc 
Henderne. 
Beenene. 
F Kind- 
tænderne, 

£ Øyenene. 
h £xberne oc 


Mafmunden. 


Mundqver⸗ 


nen / 

k oc fand ide 
fofoe om mor⸗ 
genen · 

I intet actis / 
fom 2. Gam, 
19/35. 

* wefne for 
Fødderne. 

n Med graa 


Haar. 
Gen'3,19. 


Geen. 2,7, 
.Nurm.16,22, 
Den gamle 

Mand / ſom 
er ſaa tind / 
frum oc ma⸗ 
ger/ fomen 
Græfboppe. 
P til Mad oc 
Dride. 

7 tilGrafven. 
” en lang Tid, 
Ff Som ſtulle 
begrode de 
Dee de. 


ne d f Huufet ſtulle befve / oc de færde 
Mænd" ſtulle omfaftes ; oc Møllernef 
ſtulle holde op / for de ere blefne faa:oc 
hine ẽ fum fee igiennem Vindverne / 
blifve morcke. 4 Oc begge dørre ⸗ 
paa Gaden ſtulle luckes / naar Reſti 
Møllen i bltfverringe / oc mand op⸗ 
ftaar naar Fuglen fiungerk / oc alle 
Sangens Osttrevillebudefig?. 5 
Oc naar de ſtulle frycte dem for det 
Høne?” / oc der ſtal være Forfærdelfe 
paa Veyen / oc Mandeltræet vil blom⸗ 
ſtris / oc Greßhoppen? blifver fvar/ | 
oc Begterligheden” forgaar(thi Men⸗ 
niſtet far did 7/fom hand blifver evin⸗ 
delig” / oc Græderne / ffullegaae om⸗ 
fring paa Gaden.) 6 Imeden den 
Sølffnor” vilidelængre ſtaa bj ”/ oc 
den Guldſtaale * fønderbrydig/oc der 
ſenderſlaais Spand hos Kilden) / oc 
Hiulet ſenderbrydis hos Brønden z, 
* OcStøfven? maa komme til Jor⸗ 
den/fom den var før/Oc Aandensmaa 
fomme til Gud igien / ſom gaf den. 
g Det er jdel Forfængelighed / ſag⸗ 
de Prædideren: det er altſammen For⸗ 
fængelighed. 9 Ocydermeere forme 
delft ad Prædideren er blefven vis”. 
lærdedhand endnuFolcket? Forſtand// 


NRygbeenene med marf oc Scenerne. "Ddragis, | 
x Krude/Hofvetvande medHiernen.) den ſto⸗ 
re Mare med de andre hos Lefveren. * £ungen | 
forderfvis om Hiertet. + Legomet / fom 1 Be⸗ 
gyndelfen bref ftabtaf Støf oc Jord. & Sis 
len.” Omvent. d omvende " andre! Ved 
gode Lerdomme. 


gede h/ja ſtickede i mange Ordſprock k, 


1o Prædideren føgte / ad finde beha⸗ 


ræt””/ ja Sandheds Ord. un De Vj⸗ 
ſes Ord ere ſom Gadde oc fom Gem 
der ere dybt indflagne ”/Caf) Forſam⸗ 
lingenes Meftere/hvilde”? ere gifne af 
den eeniſte Hyrde ?. 12 Oc hvad y⸗ 
dermeere er / ſtalt du / min Søn / være 
paamint afdem 7/ der er ingen Ende 
ad giøre mange Bøger” / Oc megen 
fæfning / er tifs” arbeyde. 

13 Paa alt det ſom er hort / er dette 
Endtalen / Fryct Gud”, oc Holt hang 
Bud / Thivet børhvert Menniſte ad 
gisre *. 14 Thi Gud ſtal føre hver 
J Gierning faar Dom” / med ald det 
ſom er ſtiult / enten (det er ) got eller 
ont. 


Gud / ſom er fit Folckes rette Hyrde / Pſ. ꝛz. 
Oc ſender fine Propheter / hvildde hand begaf⸗ 
ver oc betræfter med den hellig Aand / Joh.i0 / 


| Il, I-Pet.1/11. oc 5/4. hvilcke ocfaaere Hyr⸗ 


der. 7 DeBjfes oc den eene Hyrdis Ord: El⸗ 
[er de Sprock ſom cre udi diſſe Boger / hvilcke 
ocſaa ere nock fer dig/til ad betomme Bisdom 
oc Forſtand / oc den rætte Lyckſalighed Der i 
Verden. *Af Philoſophis oc Verdſlig Vſe / 
ſom icke regeres af den hellig Aand / eller ere af 
hannem opliuſte. Studering. Kiodo / 
ſam̃t Hofvedets oc Hiernens. ” af hvilcken dø 
tandft betomme det hoheſte Gode oc Lyct ſalig⸗ 
hed. oc ide af nøgen forfængelige Ting i vere 
den. * der udi beſtaar din Belfærd oc Lyck⸗ 
ſalighed. 7 alle Menniftenss; x pag Dome 


medag. 


Ende paa Pradickers Bog. 


EO 


T vejede ſom 


geligeØrd/: oc der ſom er førefvet/er d 


1 fætte i ordets 
k Bife Sams 
tale om Men⸗ 
niſtets Ljf oc 
Lefnet / oc 
Verdſens 
Handel. 
Ting / 

* mod hyils 
det ingen 
tand fige nos 
get. 

Deut,6, æ. 
oc 10, 12. ⸗ 
Prob. 3,7. 
i.Cor.4, 3. 
24 Cory» 104 
n plantede; 


ſom ere onde 


ad fag ud 
igien. 

De Vjiſes 
Ord. 






































— — 


== * "jer Ål Sygyefang dl x ſom ere uds 


a den ypperſte 
* iblant de J. Cap. 
** —* * Horeſang / ſom er Salomons⸗. 
28 nevø 
* —* mons/1.Reg. Salomon (1) indfører Bruden / den Chriſt⸗ 
fer x 4. 32. eller ne Kircke / ſom drager ſtoor Forlengſel efter 


ſom Salomõ Chriſtum fin Aandelige Brudgom / v:1. Oc 
8 angaar: Ved (2) ſin udvortis foractelige Geſtalt / men ind⸗ 
hvilden Sa⸗ vortis Deylighed / v. 5. ſam̃t dens Fare un⸗ 


* lomon for⸗der de falſte Brodre / v.s. med Forlengelſe ef⸗ 
* ſtaais Ehri⸗ fer Chriſtum / v.. Hvor paa (3) Ehriſtus 
ra ſtus / hoes For⸗ trøfter oc underviſer fin Meenighed / v. 8. Men 
wa billede Sato⸗(4) hun glæder fig ſtoorligen ofver hans Kier⸗ 
n mon var / an⸗ lighed / vr 12. hvilden ( s ) hafver god Beha⸗ 
LSE langendis gelighed / til hende / vr 15. Oc hun i lige maa⸗ 
Kar, hans Konges de til hannem igien / verſ. 16, 
—* * Herhed 2 And & kyſſes mig med fin 
les. —— Munds d Kyß! / thidin megen 
sets undervjsning/ Kierlighed fer bedre end vjns. 
—E Infr.4,10. 3 Din Salve her god ad lucte / dit 
im 22 mk 5 Chriftus Mafn s Cer ſom)en udeſt«“Salve: ders 
* min —* for elſtte unge Piger/ dig. 4 Drag 
A oms mig””/ efter dig ville viløbe: Kougen 
ag Sirdeoe =— ” førde mig t fine inderfte Kamre ?/ 


Brud. Bi P ville fryde og / oc glæde og i dig / 
1.Pet.1,8. Bi ville tænde meere paa din megen 
eil en Kier⸗ Kjerlighed 7 end paa Vjn: de Opricti⸗ 


ligheds tegn / ge elſtte? dig. 
hvilet ind 5 eg /'er ſort/ dog liſlig“ / (I 


hand bevjfer € ubegribelige Naade / fom hand lofver der u⸗ 


I, Sal. beſtrifver den Chriſtne Sir Hßpeſang. gis Forlangſel efter fin Brud. 179 





vortis forte af 

Jeruſalems Døttre/) ſom Kedars Solen / men 
Pauluner * / ſom Salomons Tapes Ponce inden eil 
ter), 6 Seer icke gaa migẽ / ad jeg Ve med 
er brun / thi Solen hafver faa brent? åen 5.Aande 
mig: Min Moders Børn ere vrede Gafver/Gude 
paa mig / de hafve fæt mig til Vjngaar⸗ — 
denes?“ Vocterinde: (men) jeg beva⸗ — * 
rede icke min Vingaarda / ſom jeg haf⸗ Lighed. 
de, 7 Gif mig tilftende/ (du) hvil⸗ Deuet.12,5. 
den min Stæl elffer : hvor du føder/ Inf.3,1.2.3. 
hvor du lader (Hiorden) hvile om Min Ring⸗ 
Middagen 8: Thi hvorfor ſtulde jeg bey oc Vans 
være ſom den der ſtulerbhos dine Med⸗ menes 
brødres i Atorde ? Matt. 13/5.21 

8 Der ſom du veedftk betidel/ Inf.s, 92 06 
O du Sfønifte iblant Qvinderne : 6, 1, 
Saa gad ud paa Faarenes Foods 6 be naturli⸗ 
fpor / oe fod dine unge Gedder ” hos ge octiødelige 
Hyrdernes Bolige. 9 Yeg hafver falfte Brødre, 
lignit dig/ min Veñiſte / ved min Heft? — 
blant Pharaos Vogne. 10 Dine 4 
Kindbeene ere ſtone i Gpængerne7/0e 5 
din Hals i Kæderne”, u Vi ville / — * 
gtøre dig gyldene Speenger med Gølf 7 * * 
rider”, — 

i2 J meden Kongen var i fin huttis hohe oe 
Kreds ” Gaf min” Nardus fin ypperligereller 


* den falſte hy⸗ 
ader os før di / oc bevjfer Meñiſtene / f ſom du bevjfer med | 3 Som de høtde fig for. k Svarer Chriſtus / alſte 

fe in met dine Veigierninger oc Naade. $ afd Jordis| / For dig) + Siordens / de Sactmodiges oc — ———— 
Kiertighed til ſte Velſignelſe. Aandelige Gafver. : Chris' Cenfoldiges/ec. Jod. 10/27. de hellige Pa⸗ en rette 


hannem igen/ rende Embede. & ofver dem ſom ſaaledis blif⸗ 


os. Bi fyfle frus/maar det fiendisret / efter dit ſaliggio, trigcckers oc Apoſtiers Exempler. + Rid. 2 Guds Tieniſte 


| 1 Pet. 5/2,3.4. P Hjopverfom lober faa vel / ꝛc. *ypperſte 


naat vi tro oc ve reecte Chriſtne. Jomfruer / nn Menniſter. med Reyſetoy: Oe ved ſaadan en Heſt lignes Hurde Chris 
fortade os pan 7” ved Ordfens Prædiden udvortis / oc indvor⸗ den Chriſten Kircke / for den Mact oc Tapffer⸗ * 
hannem / hafve tis ved den H. Aands traftige Zorarbeydelſe / hed ſom den hafver af Chriſto / til ad ofvers $ naar det er 


amem hier= hvor ved min Forſtand opliuſis / oc min vil⸗ 
— * tier / lie ſaa forbedris / ad jeg villigen oc med Glede 
frycte hannem følger min Brudgom. ” Racferdighedſens 


vinde fine Fiender. 7 Cfterfom de ere toede hecdift/det er; 
med Ehriſti Blod / oc beprydede med toſtelige naar der er 
Gafver / Yrmyghed oc Sactmodighed / 1. Per. ſtorſte For⸗ 


Eenug oc Fredfens Konge Chriſtus. imit Hierte 3/4. r adftiflige Igienfodelſens Dyder / ſom færdelfe oc. 


Fryet / oc tien⸗ Chriſti Kongens Herberge / eller Himmerige / 


hænge ſammen / figefom en Kede eller Perle⸗ Forfolgelſe 


de hannem fer hvilet de Troende allerede beſidde ved Troen, fnor. / Joh.14/23, * Amelering / mange Dy⸗ paa færde for 


oris Salig⸗Jeg oc mine; mod Fornuften / alle troende 
— pat. Menniſter. I den Naade / ved hvilcken du haf⸗ 
2/12. ver ført os fra Morcket fil Liuſet / 1. Pet.1/ 9. 
lefvende / altjd. den Chriſten Kircke / af Tyran⸗ 


der/fom opregnes Galat. / 22. 23. C01.3/ 12⸗ den Chriſten 
% Til Bordo / Himmelſte Herlighed / i hvilcken Kircke. 
Chriftus efter fin Udeiſe er in dgangen / Mac. 7 ſtiuler fig. 
8/11. oc 26/29.3X00c,3/20. * figer denC brift- 


Orde/ ners Forfølgelfe/Kætrerie Mennifter/oc fors| ne Kircke om fin Brudgom Chriſto / alle Kons 


argeiſe. ” Gom reenfetved Chriſti Blod / oc! gero Konge. ber 


beprybet med adſtillige Dyder. 
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180 
7 den Dellig- Luct Fa 13 Min Kierifte 3 er mig en 
— Myrrebuſt*/ ſom blifver varendis? is 
mig fra Fade- Medlem mine Bryſt ⸗4. 14 Min Kie⸗ 
remad trøfte. riſte er mig en Copher Drue? / i Vjn⸗ 
oc ftyrte mig gaardene udi Engeddid. 15 See / du 
i een rn min Venniſte! / du eft deylig / fee/du 
tede Mig. paa 5* / dine Ohne ere ſom Duers 
gode Gier⸗ 
ninger/ ſom 16 See / du min Kieriſte 4 / du eſt 
am ænder: deyltgi/ja fføn: oc vorSeng er grønk. 
* 17 Vore Huuſis Bielcker ere af Cer 
x neafte oe der! / vore gang ere af Fyre 7. 
velluctendis Fruct / hvor ved Chriſtus lignis / 
for fin velluctendis Fortieniſtis oc Saligheds 


fierifteFrende 
+ Hiertis 
Gafver. d Gen.14/7. 2.Par.20/2. € Brud 


Storcke. 

a Ligger Nat 
ofver. 

ſaa jeg tand 
i Modgangs 
tjd troſte mig 
ved min brud⸗ 
gom. 


4 Chriſtus 
Brudgom: 
men: Eller 
den Chriſtne 
Kircke / Chri⸗ 


mig din Brudgom. * Brudgom. Af Ras 
turen. & med Blomſter oc Fruct/ en. 4/ 2. 
Saa den grønnes altjd/idem der igienfsddes. 


ſterct ec ufortrænckelig. 


Gallerj. 7” Cypres Beruthe / hvilcket Træ 


Salomon beſtrifver Chriti Salomons: ochangBruds Tilgandne. 


— — —— 1 ——— —r— — — — — — — 


Caf Naade / formedeiſt Chriſti Ventighed / 
Fortieniſte oc Retferdighed / ſom dig tilegnis. 
£ eenfoldelige oc tyſte / fom alleene fee paa | ofver Hønene 7. 


| See / hand ftaar bag vor Vegb / feer 
Propheternes oc Apofilernes Lærdom er ' igennem Vindvene? / kiger d igieñem 
* Lofte eller Sprinckelene. 


var heel lifligt / oc repræfenterer os Chriſtum. mi 


ſti Brud. 


I I. Cap. 


IT, 


oc hans Fruct/ er ſod for minMund i/ ⸗Vardſtyld / 
4 Fjand leder mig t Vinhuufet k/ oc Fortienifte oc 
Kierlighed er hans:Banere ofver ninger. Se 
mig. s Vederqueger ”” mig med Fla⸗Ganne / 
ſterne / reder Seng under mig med 

Æblene”? : ThijegerSiug af Kierlige 
hed . 6 Hans venftre Haand (væs 
re)under mit Hofvet7 / oc hans høpre + Gægebuds/ 
Haand omfafnemig”. 7 Jeg beføær giædie fom 
eder/ / Y Jeruſalems Døttre / ved 

Raaer eller ved Hinder paa Marcken! / 
adtideopvæde eller komme Kierlig⸗ 
hed” til ad være vaagen / førend den 
hafver Lyſt der til. 8 Der er min Kie⸗ 
riſtis Roſt * /See/ hand kommer hop⸗ 
pendis J/ ofver Biergene / lobendis? 
9 Min Kieriſte er 
lige fom en Raa eller en Hindkalf: 


ry te. 3. 


alle andre 
Mennifter/oc 
ved hvilcken 
jeg forfoares 
mød alle mine 
Aandelige 
Fiender / ſyn⸗ 
den / Dooden / 
Die fvelen / 
Helfvede. 


ro Min Kieriſte ſvarer / oc figer til z sæ 


g / Stat op min Veñiſte / min Deylig 33 enner oc 
fte/oc fom hid”. 11 Thifee/BVinterenf rætfindige Læs 


er fremfaren/RegnenSer ofvergagen / rere opholder 


mig / ellers 


Salomonn inforer Chriſtum / ſom andra= | OC er borte 4*1 2 Blomſterne ere fattet 
ger fin ocfin Bruds Værdighed oc Tuſtand | Landet ;/ Sangens Tjd er kommen 
v:1.00(2)Omforg for fin Brud / ſam̃t den trøf | 
hand hafver af hende/v. 3. Hvilden (3 ) tal⸗ | P til Chriſtum / ſom læger aff min Bræd. 7 til 
der hende faa venligen til fig / efter ad For fol ⸗ ad ſtyrcke mit Hofved / Hierte oc Samvittig⸗ 
gelſens Vinter er forbigaaen / v 10. Oc befaler hed / ved den H. Mands Trøft / ſom er fiug af 
(4)ad forvare hende mød hendis hemmelige Synden. * til Kierligheds Tegn / For⸗ 
Fiender / vr iä. Beſluttendes (5) med ſin de maner eder paa det allerheheſte. ved den 
fin Bruds indbyrdis Kierligheb / verſt 16. | Kiertigbed i hafve til Raaer oc Hinder ”min 

allertieriſte Brud / hvilcken i ſtulle ide forſtyrre 


maa jeg dese. 
” den Hellige 
(det Gamle 
oc Ry Teftas 
mentis) ſtrift / 
udi hvilcken 
Chriſtus 

gif ver os fin 
Bin oc melck / 
nemlig alle ſi⸗ 
ne Forlefter 
oc Aandelige 
Fortroſtelſer. 
0 Strifftens 
troſtelige 
Lerdom̃e / om 
Guds Naa⸗ 
de oc Chriſti 
Fortieniſte. 


& Matt.11/29 
£ vel afde 
ſtonniſte Ro⸗ 
fer oc Lilier / 
men dog For⸗ 
tryckelſe oc 
forfolgelſe un⸗ 
dergifven / li⸗ 
geſom oc Li⸗ 
ner ſnarligen 
afpluckes af 
Memmiſtene / 
oc ope des af 
Beſterne / ja 
ſnart affalde 
oc forgaae. 
d fremfor/ 
e den Chriſten 
Kirckes For⸗ 
ſamling of⸗ 
vergaar vjt 
ndre for⸗ 
—— kr ftærmelfe mod de Onde oc Fienderne. 


de Onoͤe. 


Eg" er en Roſe⸗ i Saron / en &i« | i hendis Aandelige Roo / med Kætterj / Sder⸗ 


2 Som en Klie merÿj eller Forargelfe. + undervjoning / Nprin⸗ 


gendis / % rendendis/ Apoc. 22/20». " Hvor 
iblant d Tornene / Saa er min Vens med forbildis Chriſti Fryvillighed / til ad hiel⸗ 


niſte blant Dørtrene ”, pe ſin Brud. + Til ad beftytte oc forfvare fin 

3 Ugeſom et Æbletræiblant de vil⸗ —— de — Reg. 6/17. 
de Træ / ſaa er min Kieriſte iblant ſon · Som en Bæctere der holder Bact/ d fader 
nerne f : Yeg begierer ad væreunder | FSK Adticne mig.  f MedKud oc bords 


hed / Menighedens undertryckelſts Tid. £ Pro⸗ 
hans Skygge? oc ſidder der (under /)  welfens Tid. + forligtved Chriftum. + den 


f Chriſtus / ad regne mod andre Menniſter / Chriſten Kircke er tommen. paa Fode igien. 

ſom ere vilde af Naturen / uden Chriſto. £ bes| + Crod. 15/2, Eller Fuglenes ſom fiunge / De. 

Troende blifve glade / oc ſumge af Glæde, 
an 


lie i Dalene. 


I 
La 























































J TIL: De indſerer/hoorledig Bruden Hopeſang · føger forgeſo efter ſin Brudgom. 138 

14 ¶Wennitene / an: oc Turtelduens Nud er hørt i vort,| Zroende tafbistil ag befce Brudgorhens Here 43 mine 
ny ne hud Land. 13 ———— gt ligheds Rjge/v: ly ——— Ba 
* bare oc, tørre; ue ſmaa Figen! / Oe Vjntreene / ja de VE leete om Nattene &/paa min & I min 


Seng/ efter den ſom min Siai ele R 


begyndenu/ ſmaa Druer gifve Luct: Stat o 
t⸗ ſter“ / Jeg leete efter hannem / men jeg Brudgoms 


ved den hellig min Vennifte/ min Deyligſte / oc kom. 








* Aande Kraft / 14 Min Due ”/ i Kil fant hannem ide d/(jeg fagde:)2 Jeg Maade oc 
3 i ppens Rif/ 1] IE" % mi — 
— —— Sfiul? ofber den hehe TtappeP / vjs vil J ſtaa op / oc gaa omkring i Sta» ERE tis 
> i Fruct/etc, Mig din Skickelſe? / lad mig høre din” Den paaGaderne oc paa Stræbderne/ hans Time 
* Matt. 14/32, Røft : thi din Roſt er før / oe din | IE vil leede efter den ſom min Sicel var icte endda 
—J Infr.s,15. Stidelfe er lyſtelig?. elſter: Jeg leete efter hannem / oc jeg tommen/ 

nåde åg Forfamtinger Rafoe / ſom fordærfve Vinbierge : chi | Ziuge omteing Staden / funde mig/ 364 /5en Sans 
km Bee 8 voreVjngaardeChafve)fmaaDruer). Ctil hoilcke jeg ſagde:) Hafve J feet deuge Jeruz 
Bæk, 26. 13,4. 16 Min Klerifte er min 2 /ocjeger den ſom min Stæl elfter? ſalem. 

—* han ſom føder blant gilierne br a7|,… 4, DET jeg kom iver frem fra dem / Saadan 
løn Infr. 4, 6. Fil den" D — fant jegẽ den ſom minSiæl eiſker sjeg eem 
—E » Dulle; Du⸗ en" Dag blifver luftiga / oc Skyg⸗ * ———— beſtrifves Eſa. 
2* lice ſiiie de gen" flyer bort. Gad om /blif.fom | I" NEN $ oc jon pannem CE 
kk I cenfoldig/Tbt enRaas /min Kierifte/ eller fomen | T' / indti jeg hafde led hannem i min de Stoore oc 
—X faa blifver Hindkalf paa Bethers⸗Bierge Moders Huusi/oc i hendis Lonkamre / BVifei denne 
din Chriften Kir⸗ . * ſom undfangede mig & — * 

Chriſtum / ſom er den rette Stje til Himme⸗ 9 mv" Maͤtt. 3. 4. 

52 te tadirfor ng 7* *— s Jeg befnæreder/ JJeruſalems —* 
er fin Kyftbeds fm. 7 Com til mig/oc vandre opricteligen for | Inft. 7. 
* Eenfoidig⸗ mig. 7 Bøners oc Tackſigelſers. / mig be⸗ Døttre/ ved Raaer eller Hinder paa Sefter Chriſti 
— — ——— 
— gheden / i det I imodſtaar den | . 

* — * — Sesam; 6 X. forbindee; oc safer. (age Kierligheden til ad vaage / indtil det lys 

⁊ æx forFiendere dant. *x Kættere/fom lignes ved Reefve / een ſter hende 7. 

tede J— deel for deres Træfthed/ oc cen deel for deres! 6 Hvo erhun”,fomfommerop af Imfr, 8,5. 
en nen RENE ny — Er —* Orckenen ”/fom ſtytter + af Rog? / ſom » holt hañem 
"ig Ma aget ved Troen. = Hurde / aar; 6 der i med Tro⸗ 
'r bær fom det bucter faa vel / ved hans hellige / ſande oc ——— med en ned — —— 
rl velluctendis Ord / oc iblant den hellig Forſam⸗ regꝰ/ (oc) med a ehaande pote⸗ i den Chriſten 
—— i ling / ſom er ligeſom Lilier iblant Torne. — ckers Pulver 7? Kircke. 

—— Kundſtabs / Helligheds / Troſtes / Fteds oe 7 See“ / hans Seng ſom er Salo + paa Aan⸗ 
* eeeeezsz wons / Der ftaa trefindstive Grærde betige Bjø/ 
—* | E et fip. 2/7 
mr Min Brudgom til mig imin Rød oc Mod⸗ — real be røres —* m Sige de 
— gang / ad ftaa mig bi. £ fnarligen ad hiclpe |” ſom groer ret op i Veejret / ſom en Sty te ele ſoma ſvage 
* mig / ¶ Stilsmyffis/2.Sam.2/29. fer Palmetræ ; Hvor ved forſtaaes den Chris FTroen 

lø — — — — — | flen Kirdes bærerers Frymodighed udi Guds nm den Ehri⸗ 
*2* III. Ca p. Tieniſte ad forrette / endocſag udi ſtorſte forfol⸗ ſten Kirtes 
we Safomon 1) indfører Bruden / ſom for⸗ SElfe-7 RøgelferUApoc.21/10: Ehrifti Fortie⸗ Iddortis For⸗ 
ag fæller hvor flitteligen hun hafver faget efter ſin Mie er behagelig for Gut Fader/EpD.5/7. førgetfer ved 
Bø æder hvor flitteligen hun hafver føg "hun | 7 De Troendes Bonner oc £offange/de Jaiens 7 ranner/ 
tiske Brudgom / dog førgefs/v: 1. Men (2)der hun føde Fructer. 7 figer Bruden/ … f Det er * 

faar hañem omſider / holder hun hañem faſt / vꝛ — ætterj oc 
rn der d væde Den Chriften Kircke blifver bedre forvaret ved Forargeifer 
r 4. Hvilcken (3) ide vil/ ad mand ſtal opvæde Chriſtum / endSalomon ved alle ſine Dravan⸗ xx Yar on 
” hjende/verf: 5. Som hand (4)beftrifver af hen⸗ ) «Palme 


tere / Efterſom de hellige Engle / ſom ere tienſte⸗ 
bare Aander / blifve af hannem udſende / ad be⸗ 
ſtytte den / faa vel ſom ocfaa gode Lerere / ſom 
bevgre den fra falft Lærdom, 


23 8 De 


mye dis Prydelſe / efter ad hun var undtommen af 
Forfølgelfen: 6. Saa vel fom oefaa( 5) Brud⸗ 
gom̃ens Seng / under Salomons Sængs Fi: 
gun og Lignelſe / 1; 7, Le (6) hvorledis 
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182 Hvorledis de Troende faldegtil Salomons Brudgom̃ens Herligheds Rige. IV. 


— — — — — — 


Englene 
med Guds 
Rætferdige 
ftraffis: 

men Lærerne 
med Guds 
Ordning oc 
Kirdensdis 
ſeiplin. 

Infr é, 12 

% ad forfvare 
Den Chriften 
KRirde. 

x 4 Forfølgele 
fis Tid/ 

J Chriftus/ 
til hoilcken 
Salomon var 
et Forbilde. 
x Tett/feng/ 
Rosbar / 
Sand heds 
Ord oc Euan⸗ 
gelii Præbis 
ct en / 


ſom icke raa 
ner / Efterſem 
Euangelium 
er en Cvigda⸗ 
rendis Præ⸗ 


dicken. 
b de beſtandi⸗ 
ge berere / 
Propheter oc 
Apoſtlar / ete. 
a kieriſte 
Brud. 
6 3 bet du 
hafver iført 
digChriſtum / 
oc blifver for⸗ 
andret fra 
Klarhed til 
Klarhed / ſom 
af HErrens 
Aand / 
3/13. 
Infr. 657. 
Infr. 6,5. 
ceenfoldige / 
tlare. 
d flette Hof⸗ 
vetſmycte · 


8 De hjafve alle fat paa” 

udlærde til Krig” : Hver hafver fit 
Sverd ofver fin bend / for Fryct fyld 
om Nattene". 9 Kong Galomon ) 
lod giøre fig en Brudfal / af Træ af 
Libanon?. 


Guld / dens Gparlagen d af Purpur/ 
oc midt der udi var vircket? om Kierlig⸗ 
hed / af Jeruſalems f Dørtre. 

mu J Zions Døttre S / gaar ud / oc 
feer paa Kong Galomon 4 / med den 
Krune i fom hans Moder & frunede 
hannem med / paa hans Trolofvelfes 
Dag! / ocpaa hans Hiertis Glædis 


ag. 

⸗Grundvolden Chriſtum / d Guds Beſter⸗ 
meiſe ofoer fin Kircke / + fom det var gloende 
oc ſtod i Lue. f Eller Jeruſalems Dottres 
Kiertighed / Den Kierlighed / ſom Gud bevis 
ſte Menniſtene / i det hand gaf fin eenbaarne 
øn udi Dooden for dem / oc den vi igien ſtul⸗ 

bevife Gud oc vor Neſte. 3 Chriſtne 
Menniſte / oc den Chriſten Kirckes Lemmer / 
h Chriftum/ 1 vige Herlighed / til hvilcken 
Chriſtus indgid ved fin Himmelfeerd / oe hand 
ſtal vjſe de Troende i Himmerige.“ Gud 
Fader. I Gom ſteer ved Euangelij Prædi- 
gener Troens Annammelſe af den. 


I V. Cap. 

Salomon (1) indfører Vrudgommen / ſom 
rofer Bruden af hendis ſtonhed / vrt. Men(2⁊) 
fortynder hvad hand maa fjde for hendis ſtyld / 
v:6.Dc(2 )talder hende igen til fig afKiertigs 
hed / roſendis hendis denttahed/v:7. Hvor imod 
( 4) Bruden beder Brudqommen fnart kom̃e 
til fig / oc forarbende trafteligen udi bende ved 
fin hellig Aand / paa det hun kunde bære Fruct 
fom hannem tunde være behjagelige/v:16. 


Ee min Venniſte“ / Du eft ſtonb / 
See / ſton eft du. Dine Øyne ere 
ſom Duers Ohne? imedlem dine Laa⸗ 
de: Dit Haar d er ſom en Gedehlor⸗ 
dig / ſom hafver fellet Haar ” fra Gile— 
adg Bierg. 2 Dine Tænder / ere ſom 


Eller / romme herfor / oc ſees. f med hvilcke 
du ſtalt ede den Aandelige Sppſe. 


Sverd / ere len Hiord klippede( Faar /) ſom kom̃e 


10 Dens Stolper⸗ giors oc din Tale lyſtelig· Dine Kinder 
de hand af Sølf/oc Bunden der til af ere ſom et Stycke af et Granate Xb⸗ 


| Med mig min Brud £ af Kbanon b/ 


— — — — 


ſidde ſaare 
lige / ere hvide 


af Svemmeſteden: ſom hafve alleſam ⸗ 83 


men Toillinge / ocder er ingen ufruct ⸗ denſ/oe der 
ſommelig blant dem. 3 Dine Leber / fatis ingen af 
dem. 

FEſal. 147; I, 


ere lige fom en Purpurfarfve Snor ; / 


(e/imedlem dine Laadek. 4 Din hals pr at XR 


er lige fom Davids Taarn! / bygt til 
Vern””/hyor der vare hængde tuſinde 4 —— 
Skiolde paa / allehaande de Stærdes nem behage⸗ 
Vaaben”, s DinetuBruyde? ere lijge NS Hulerris. 
ſom to unge Raa Tvillinge P/ fom før 52 


z k Gaa trins 
dig iblant Lilier 7, ted taler eller 


6 Til Dagen blifver luftig / oc ſtyg⸗ gior/bvorfør 
gene vjge bort / vil jeg gaa / til Myr⸗ du tør ved ad 
rhebierg oc til Røgelfens ” Hey“. blifve rod / ſom 


7 MinVennifte/du eft aldelis (ten! Fe 


oc der er ingen Smitte paa big". 8 æble. 

ÅR eb.3/19/2£ 
m med Stine 
debul/eller; ad 
hænge ftarpe 
Baaben paa/ 
n Koger / det 
er / du eſt ufor⸗ 
ſagt til ad ſtrj 
de mod Dief⸗ 
delen / ſynden / 
Oc Menniſte⸗ 
ne ſom intet 
kunde formaa 
ſig imed tig. 
det gamle oc 
my Teſtamente 
eller Ordet oc 
Sacramen⸗ 
terne. 

P ftemme als 
delis ofvereens 
med hin an⸗ 
den. 

7 den fande oe 
ſtrjdende 
Chriſten Kir⸗ 
ckis / Lerere / 
Apoſtler oc 
Propheter. 


med mig af Libanon ſtalt du komme:du 
ſtalt fee ned af Amana Top/ af Senix 
Top / af Hermon / fra Loobernes? Bos 
lige / fra Parders Bierged. 9 Du 
hafver betagit mit Hierte“ / min Ss⸗ 
fter f /0 Brud: Du hafver betagit mit 


den vderſte Dommedag. Brudgommen 
Chriftus. 7 Bjrøts. +" fare op til Himme⸗ 
f(en/hvort hen de Gudfryctige rette deres Bon⸗ 
ner / oc jeg fidder/fom deres Tals mand / hos Fa⸗ 
deren / oe vil omfider tage deñem hiem til mig. 
xi det du eſt faldet ved et helligt Kald / ⁊t. Tim. 
1/9. hafver Chriſtum til det Hofved/ fom gier 
dig deeiactig 1 fin Hellighed / Joh. 17/19. eft 
reenfet ved Vandbadet ĩ Ordet / Ephjef. 5/27. 
oc hans Biod/1.Job.1/7. oc Trocm/AUct.15/9. 
legger dig altjd efter hellighedyr. Pet. T1/re, oc 
ftal omfider blifve gandſte oc aldelis hellig/ 
Eyphef. s/27. ) din Brudgom Chriſtum. + 
den ChrifenKirdeoc de troendis Menniſter. 
4 denne Verdſens Hrcken ind i Himmerige. 
c Løvinders/den Chriften Kircke Fienders / a 
Bed diſſe 4. Bierge forſtaae nøgle de 4. Ver⸗ 
dens Hiørner / af hvilcte Chriſtus ſamler fin 
Menighed / ſaa vet af Hedningene ſom Joder⸗ 
ne. £ med Kierlighed / i det du icke motvilligen 
hafver ſtaait imod mig oc min hellig Aand. 
Hves Broder Jeg Chriſtus er. 

Hier⸗ 







































































V. Salomon indfører Beudgem̃en Hoyeſang. ſom fvarer Bruden / etc. 183 | 


- ER ———— —— — — — — 
i 5 Hierte Smed eet af dine Pyne⸗ / oc VEap. IA 
—8 | Hende medeen Kade af din Hals i, 10 Hvor ; Chriſtus / 
ie 3.4. 5. Denlig er di . Salomon indførgr (1) Brudgommen / ſom båen Chriſten 
bang £ faa ieekl ger din megen Kierlighed k / min! foarer Bruden / der Rider paa hannem / oc gif» Kirde ocMes 
J drig vil forla⸗ Soſter / O Brud IHvader din megen | ver tiltiende / ad hand hafver god Behagelig ⸗ nighed. 
—* de dig. Kierlighed bedre end Vjn / oc din Sal» bed til hende/v:1. Qc(2)Bruden/fom betlender Bon oc pag⸗ 


Tens Oye / visLuct/ frem for alle foftelige urter”, åd hun hafyer værit forſommelig til ad ind taideiſe. 


i ed hvilcket vi lucke Brudgommen/v:2. Men opſtod dog om⸗ 7 "OM 
—8* —* ke ber £ eg føde — Drud/ftu lle drøppe ſider ad ude hannem ind/ der hand var børt- —— 
—* Chriſtum. Hunnigfage / der er Hunnig oc Meld gangen / hvilcket giorde hende meget ond / v: 6, 


MS, jeg ſelff forar⸗ 
Fan i Troens Be⸗ under din Tunge / oc dine Klæderg | SE lecte fiden af froor Kierlighed effter han⸗ Bender udi dig 





ae . i i nem / vꝛ 7. Giffvendes (3) udi en Samtale / ſi⸗ e * 
—2 * —— *8* ege fom guct af £ibanon I.) ne Medſyſtre fin ſtoore Kierlighed til hannem * — 
— —* af den S) 12 Min Soſter / O Brud / er en tilluet tittiendejn: g. oc beftrifver hans ftoneGeftalt/ F Ordet oc 
PR * —*8 gore tegaard en tilluct Kilde / / en bes | faa vet ſom ocſaa / hvor hand var hengangen / LMienmen 
bue arbeydelſe / —* Brønd”, 13 DinePoder” ere | — *9 fig ofver deres kierlige Omgẽengelſe meg Eacra⸗ 
—X Som du be⸗ ſom en Paradis med Granate Xble / 7” menterne. 
ut ærY vjfer der med/ med ſod Fruct/Ciperer med Narder X/ Eg? er kommen min Soſter fiere É Bern 
—— ad du holdet Rardus ocSafrau / Kalmus ocka. Drut / min Haves / IJeg hafver DET are 
ꝛa kig neel med allehaande Røgelfis Træ/ af | ſanckit min Myrréè? med vine dyreba in gaders 
æg TYen hellig  — Myrre oc Aloes, ſamt alle de befteJurs | re Urter 4 / Jeg hafver ædt £ minføte Zuue i Hime 
ag Aands Gaf⸗ ter. 15 Enuwsgaards Kilde / en | Kage med Hunning / Jeg hafver dru⸗ melen. 
rer ver/fom du eſt brond med lefvende 4 vand/oc få finder | fit min Vin med min Meld f : X- E/a.418, 
mi ſalved med. æx66 då ders mine Venner 4/ dricker oc blifver Jer.2,22. 
* = ——— MASSE  drudne i mine Eiſkelige r opfyllte med 
—* ellers denhes (Væjrd/) oc kom Synden? / blæs i⸗ —118 wd 1) men mit Kiettighed 
ir lige Salvbe giennem min urtegaard? / addeng| 2 Jeg fof — $ la fRteriftig tig mig / 06 
am blef giort. — foftelige urterfunde dreppe?: O/ ad Hierte vaagte” / det er min iblant hver 





; Cap V. fu. min Kieriſte h sille komme til fin urtes | Roſt / ſom bancker */(ſigendis 2) gad andre: Eller 
be" 14 rød ir * | , y 5 ( 
gast med vilde gaard / oc ede fin ſode Fruct i. op” for mig min Soſter / min Venni⸗ offoerflodetis 





5 i ; en opfylte 
kat 6 — —3 ſte / min Due? / min Fromme / Thi mit —* Handelig 
mn ma * ne din r Førdin Kyſtheds / oc Guds ſynderlige Be⸗ Hofvet er fuld af Dug/ mine Laacke af Glæde ; Ela 
—R Næfte/ Meme * —* —— af —* Nattens Draaber P. 3 deg Vejer —* overflo⸗ 
sa i en det reene Euangelij Band oc tære udſty⸗ in tortel tligen mine 
= 34 * Din Taler der / med hvilcket de bedrofvede Hierter husva⸗ fort mig / (figer bun Jaf mi ide igen st Gafyer. 
** mig AE eng holden Kirce ingen zand fommeuden hvorledis ſtal jeg føre mig i de ig k var efferlas 
** for — —— ved Chriftum. + Den Naade ſom Chriſtus Jeg hafver toet mine Fødder / / bvor⸗ den ſom et 
—⸗ SBennif É bevjfer de TZroende alleene i ———— oc * ſedis ſtulde jeg giore dem ſtidne igen F? tivdeligt Se 
⸗ Gafns -% Troendis Lemmer / * er ſtafferede nHaand igenem niſte / i minIf⸗ 
> | SØ osse stening fmd oe Eehasetae. + PIN Kietift flad fread aen HSsdtes 
* veg I Dofveder for / — den hellig Aands Gafver. | e gierninger/ 
— —* 9* « fuld af abftillige den H. Aands Gafver. | 77 ved fir Or oc Aand / ja ved Kaarß oe gen⸗ henfalden i 


— dſens Sofn oec 
L der fivber altjd/Fob. 4/14. Pf 104/31. fom vordighed / m Stat op af Syni tiødelige Sis 
ag 4 — d ben Hellig Aand med Straf / lad mig ved Troen tom̃e i ditHierte. ” Dulle / terhed oc be⸗ 


væ vote adſtilli⸗ med Trøft. f Reger faa de. Troendes Hier⸗ , Dullide/Jer. 44/18. Phafver tjdt oc udſtgait gierlighed/ 
—5*2 ge velset i gen Chriften Kirde. £ med kierlighed tit meget for din Forløsning. 7 Tagt Mig —*8 ? faa jeg? ſom 
Pr nain snes Gud oc deres Neſte. +» Brudgom — * (ei denne Verdens Vellyſt / FJeg kand icke mandelige 
er under andre” 7. GHierninger/fom hand felfver med fin hel | uden Befværlighed faa op oc fade den afg Mehifte/haf> 
⸗⸗ oc Bjrog/ tig Aand hafver forarbeydet / oe hanem ere bes | / Førend jeg gid til Sengs / oc lag SV GER de dog CHri⸗ 
gjøre hvor af Biers * Hvile, Talendes af ubetan⸗k ſomhed oc Kee ſium rene 
egen get hafde fit gelige. lenhed / ſom hun vilde ſige / Det er mig beſver⸗ mit Hierte. 


er Rafn, i ' ligt ad flag op/or lyde dig in5/496,14/13- 
i sf 








» 
— 
— 
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Salomon indfører Hoyeſang. Brudens Medſyſtre/ꝛc. 185 


2 Min Kierifte er nedgangen i fin 
Havedtil koſtelige urtebiedt / ad fødert 
Havene! / oc ad ſancke Lilier F. 3 Jeg 
er min Kieriſtis / oc min Kieriſte er min / 
fom føder £ iblant $ilierne 6. 

4 Du min VBenmifte i/eft ſton ſom 
Thirza / deylig ſom JYerufale//forfærs 
delig” / fomde” der ere under Ba⸗ 
nere”/ s Bent dine Oyne fra P mig/ | V 
thi de giore mig hefftig7/ Dit Haar 
erligefom Gedehiordis / ſom hafve 
fellet Haar ” fra Gilead. 
Tænder ere fomen Faarehiord / ſom 
kommer af Svemmeſteden / de ſom fo⸗ 
de alle Tvillinge / oc der er ingen ufruct⸗ 
ſommelig iblant dem. 7 Dine Kind⸗ 
been ere ſom et Stycke Granate⸗Eble 
imedlem dine Lagcke. 
ſindstive Dronninger / oc fireſindstive 
Medhuftruer/oc utallige Jomfruer 7. 
9 (Men )een” hun er min Due / min 
Fromme/een er hun fin Moders ” Ee⸗ 
nifte( Daatter/) hunerreen for den 
fjende føde ”. Naar Døttre” feer hen⸗ 
de) / da ſtulle de prjfe hende falig / ja 
Dronninger oc Medhuſtruer / oc ffulle 
lofve hende. 10 Hvo er den ſom frem⸗ 
faager 7 ſom Morgenrøden 7 ; deplig 


⸗Oc hafve Chriſtum til deres Hofved oc of⸗ 
verſte alleene. P til/ellertvert ofven for/ 7 Ud 
olde mig. 7 tomme her for/ete. 
Sup.4/1,2.3. [1.Reg.1.0.Tælis fleere / ſiden 
denne Tid. F unge Piger / der maa være faa 
nge til i Berden / enten af min eller andens 
Stands Fold / ſom gifve fig ud for ad være 
Chriſtne / oc hafve dog ingen ret Gemeenſtab 
med Chrifto. ” den eene Catholiſte Apoſtoliſte 
Kirde / Epheſ. 4/ 4-5. * den Aandelige Jeru⸗ 
ſalems.“ See 1. Pet. 1/2. % Om hvilde der 
tales/v,8. 7 fornemme til grunde hendes Leilig⸗ 
/ ad Faarene ſtilles da ved 
ederne ved ben venſtre Sis 
a Efter Forfølgelfens Mor⸗ 
deNat + hafver en tlar oc herlig Stand oc 


g Der ere tre⸗ 


hed paa Dom̃eda 
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fom Maanen / reen ſom Solen? / for» < I det hun 
færdelig ſõ de der ere under Banere 4. hafver iføre 

Ii: Jeg er nedgangen i Nedehaven / —— 
ad ſee paa Grode oc Fruct i Dalene F Soi Chri- 
ad fee om Vjntræet $ hafver faait ſtum / Gatnz/. 
Knoppe⸗ / om Granatene blomſtris i, 5) boss Ret. 


12 Førend jeg vifte k vet / førend min —* — 


ſtel/ fætte mig paa frjvilligeꝰ Folckes reen af alle 
ogn”, 13 Vent om/ vent om?/Q fire Synder. 
Sulamith?/vent om/ vent om / ad vi Stiolde⸗ 
mue ſkue paa dig. Hvad vilde i fee paa € Wufe ii 
Sulamith ? hun er ſom en Dang 71 — 
371 f Hvor den 

Mahanaim“. Chriſten Kir⸗ 
hi Guds Kundſtab. 1 Øfve dem i gode gier⸗ cke blifver 
ninger / af Troen / til Guds vere/ oc deres Gafn vandet ved 

oc beſte. haſteligen / uformodeligen. bief Guds Ord 

jeg bevegit af min brendendis Kierlighedoc oc Aand tit 
Barmhiertighed / oc icke af nogeneders For⸗ ad bære god 
tienifte, deChriſt troende/fom med ſtoor at⸗ Fruct af 

traa anam̃e de OrdetsPrædiden. 7 Det er / Troen. 

Jeg forde mit Fold ligeſom med Vogne fort; Folck tal⸗ 
oc forfvarede bem mod deres Fiender / efterſom dede af Gud 
mand i Krig brugte gemeenlig Bogne : Ans til den Chriſt⸗ 
dre forſtaa / ved Vogn / de hellige Engle / ved ne Kircke / oc 
hvilcke Gud beſtermer fine. ? du fom eſt ſeen⸗ plantede der 
hiertet af din onde Natur. * du af Salem el⸗ udi. 

ler Jeruſalem / du ſom lefver i fred / ſaa du haf⸗ 

ver Fred med Gud i Chriſto JEſu / fee Rom. * Fedder. 
11/23. Kommer til mig / J ſom hafve fortørnet * Vandring 
mig / Jeg viltage eder til Naade. 7 ad de fag FC STemgang 
fofve Gud med Dantz oc Sang. af tvende Troen tul 
Hær/den Chriſtne Kircke / ſom beſtaar af Jc· ESVM 


der oc Hedninger. SÅ mary] 
— ——— afe 
VII. Cap. ver Fredſens 


Salomon indforer Brudgommen / ſom bes Euangelium 
rommer oc roſer Bruden af hendes Skonhed ——— 
oc Liflighed/v; 1. Oc(2) Bruden ſom roſer fig —— if 
af ben Omgengelſe bun hafver med Brude Efa. 52/7. 
gommen / vr 10. Oc beder hannem ind med ſig / Kongens/ 
filbiudendishannem fin Tienigt/v: 11. * | 

Bor deylig er din Gang 7 i Skoe⸗ 2 me —* 

neb / Du Forſtes Daatter. Dine Geſtait / hans 
£aares Hofter ere ſom Kæderd/der en del oc Van⸗ 
Konſteners? Haand hafver giort. 2 ——— 
tommer af den hellig Aands Forarbeidelſe / ſom y . STM 
ev den ypyetfte Kønftermand / hoilcket lignes 1. Error dig 
ved en Kede / udi hvticten der er vel mange Belte/ det er 
Leed / men hænge dog alle tilſam̃en / efter ſom all Sandbeds 
Sandhed — et, e den re au Bette /fom 

d 
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VIII. 


— — — — = 


€ til Kierlig⸗ 
heds ære oc 
Lydighe ds 
Tegn / oc be⸗ 
tiende for ald 
Verden / ad du 
efi min Sas 
liggiorere. 
Sup. 2; 6, 
OC 3, 5. 

d foracte / ſom 
den der giorde 
noget det icke 
burde: Eller 
ſom den der 
forvente der 
noget/fom der 
ide ſtulle ſtee. 
e udbrede din 
Betiendelſe 
for Joder oc 
Hedninger 
iden Chriſten 
Menighed. 
f Eller hun. 
Ctruddede. 
hBære ſaa⸗ 
danne gode 
Fructer af 
Troen fis din 
ere / ſom ſtulle 
være dig faa 
behagelige 
fom truddet 
Bin eller Lut⸗ 
tendranck. 
atil ad troſte 
oc ftyrde mig 
i min Svag⸗ 
bed. 

k benne Ver⸗ 
den / af hvilctẽ 
Guds Born 
blifve taldede 
oc udvalde. 
helder / hæne 
ger ofver. 
*oc føger 

St yrcke oc 
Krafft imod 
fin Svaghed 
af hannem 
alleene. 
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Sal. indfører Bruden Heveſang. i det gamle Teſtamente / a. 1837 


— — 
—— — 


de jeg kyſſe dig" / oc de ſtulde icke frr/⸗ 8 Vor Søfter Fer liden / oc haf⸗ 
haane mig 4. 2 Jeg vilde lede dig / jeg | ver icke Brnftd : hvad ſtulle vi gtøre 
vilde lade dig fomme til min Moders [vor Soſter / paa den Dag mand ſtal 
Huus" / der ſtulde du f lære mig: der tale for hende? 9 Er hun en Mur // 
vilde jeg gifve dig Oricke af tilgiort & | da ville vi £ bygger et Pallatz afSølfi 
Bjn 2 / af mine Granate Æbles føde | paa hende : oc om hun er en Dør */ 
Moſt. 3 Hans venſtre Haand være | da ville vi giørePanel / paa hende med 
under mit Hofvet / oc hans heyre Ceder Træ”, 
Haand omfafne mig i, 4 Jeg hafver 
befvorit eder J Jeruſalems Døttre/| 10 Yeg"er en Mur”/oc mine Bryſtꝰ 
hvi vilde i fomme min Klerlighed til ere lige ſom Taarne P/0a7 blef jeg for 
ad vogne før end hende lyfter ? hansr Øyne/fom hun der finder Fred/⸗ 
s Hvo er hun fom opfar af Orcke⸗ 
nen / oc holder fig / til fin Kierif””/| om Salomon? hafde et Vinbierg” i 
Jeg opvacre”dig under Æbletræet+/ | Baal Hamon */ hand gaf Bocterne 
Der undfangede? din Moder P dig / der Vinbierget / ad hver af dem ſtulde føre 
undfangede fun ſom fødde dig?. 6.) hannem for dens Fruct tufinde Solff 
Gæt mig fom et Indſegl paa dit Hier⸗ | Penninge 2, 12 Min Bjngaard ? fom 
te / ſom er Indſegl paa dinÅrm”. Thi / hør mig til 6/er for mig" : Dig Salo⸗ 
Kierlighed er ftærd fomDøden”; Nid⸗ mon d (bør ) tufinde / Men dem ſom 
fierhed er haard fom Helfvede“: dens vocte dens Fruct? to hundrede F. 
Gloder ere gloende * Gloder / HEr⸗ 
rensLue. 7 Mange Band? kunde 
ide udflycke Kierligheden 26 heller * ſom er ſton / ſteerck / varhaftig oc lucter vel : 
funde Strømmene ſiuncke dem: Øm Reden Ire 4. ran —— 
PODER i J. Neg.6/ IF. oc forſtages her ve andheds 
nogen vilde gifve alt fit gods iſit Huus Ord / mod hvilcket Helfvedis Porte inted fore 
for Kierlighed / mand ſtulle dog aldelis mage ſig / Matth. 10/ 18. * opvoxer oc vorder 
foracte hannem 2. —* i — Tro oc —— * 
noc ſogte dig med min jfrige bøn udi min nod kieniſte / med hvilcke jeg opfoder Chriſto Aan⸗ 
rs er branden flugge oc fructer Brudẽ delige Born ved Guds Ord / det Aandelige oc 
ynftelig oc fornøden.” fødde. 2 den forſte Kir⸗ fornuftige Melct /u. Pet 2/2. P Mone ſteder / 
ste, Zaabenbarede dig forVerden/vedEuanger Prædideftooter / hvor ved forſtaaes Euangelit 
fij Predicken / ſaa du blifver undfangen oc fod Prædidens Styre oc Hevhed. I der jeg fie 
i Menniftenes Hierter. * Betræft din inde ven Svar/fom ſtaar v: 9. 7 for Brudgommen 
vortis oc udvørtis Kierlighed imod mig. 1 EÉbrifto, S rætferdig giordt af Raade/ ved 
den Aandelige / imedlem Chriſto oc hans brud. Zrocn/oc hafde Fred med Gud / ved Chriſtum 
r Gom ide ded Dooden / fom ellers ofvervinder ZXREſum / Rom.5/ * fom * af Ratur ere 
de allerſterckiſte Menniſter / tand ſtille den ad / Guds Btendev. Chriſtus. + fin Chriftne 
øcudflude den.” Ørafven/faa den ofvervinder Fircke. paa en fructbar ſted. ) Propheter oc 
alle Ting. + Ilbs/fom ide eunde udflydes. Upoftler/oc deres Eftertomere. =ofverflødig 
7 er meget ſtoor oc fortærendes, = Forførgels Bruct. «Menighed. 6 fon mig er betroed. 
fer / Forhaaneiſer oc Ljdelfer / fom jeg udſtaar " Aleene/jeg førger felf for den/ 1, Cor.3/ 6.7, 
for min Brud. + Saa hand ide ſtulle tunde øcIs/1o., d Chriſto / ſom gifver Fremvext. 





fiøbe den Aandelige Kierlighed eller andre Com plante oc vande. f en hver efter fit hed 


b den Jodiſte 
Kirckes 
—— 
nighed af 
Hedninger. 
d Er icke ends 
da fuldtom̃e⸗ 
lig mandbar / 
eller omvente 
til Chriſtum. 
e til, Det beſte / 
ad hun tunde 
hetræftis i 
Troen oc 
Sandhed. 
Fſterct oc vel 
grundet / paa 
Apoſtlenes 
Lerdom fun⸗ 
deret. 
CApoſtlene 
ſom ere Joder / 
hvilcke ſom 
de rette Meſte⸗ 
re lagde den 
faſte grund. 
h jo meere oc 
meere ſtyrcke 
oc bepryde / 
med Ordet oc 
Euangelii 
Predicken. 
reent / ſtont 
oc beſtandigt / 
beprydet af 
Guds Ord oc 
Aand / ved 
ſynderlige 
Gakver til ad 
være Hud ly⸗ 
dig / Epheſ. 
2/22+ 
kSaa hendis 
Hierte er 
aabet/til ad 
annamme 
Ordets Præs 
dickẽ / oc giore 
Fruct der af i 
Taalmodig- 
e 


Aandens Gafver derfor / efterſom ſaadanne ere Arbeyde / Matth. 20/1, 2. Pallaſadet / 
en naadige Guds Stend/hvilden hand gifver Plancer. 
hvem hand vil / Act.s / 18. 19,20, Rom. 9/31, 13 O du 



































































188 Brudgommen formaner Salomons Hsyeſang. Bruden til ad tiende fig. VIII. 


C Jemfru⸗ 
min Brud. 

h ben Chriſt⸗ 
ne Kite ber 
oc der. 
Som ocfaa 
hafve Troen 
til Chriftum/ 
oc gifne Act 


i [STU 

Ord ec der⸗ 
dom/ 

2 Wet, 3/I+ 


— — mær — — — — — 


3098 fom boer iurtegaardeneb | 14 føbk min Kierifte/oc vær dig ſom k Fly tir mig / 
SMedbrødre i merde paa din Røfts Lad |en Raa/eller ſom en ung Hiort paa for re fnart/ 
mig bore (den.) ſtelige Urters Bierge. poc.aꝛ/i. 
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Ende paa Salomons 
Hoyeſang. 
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